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ನಾರ್ವತೀಖಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಸ 
ನಿವರಿಸಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನೋನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು 


ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು, ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ನಡೆದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹವು ಇವು 
pe 


ಶಿವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಸಂಗತಿಯು: ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿವರಸಲ್ಪಟ್ಟ ರು 
೫ 


ಗಳಲ್ಲವೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಆಚರಿಸಿದ ಲೀಲೆಗಳ ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲ. ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಹಾವಿಜೃಂಭ ನಣೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 
ಯರ ವಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ಮು ಭಕ್ತರಾದ ಜನಗಳು ಈಗಲೂ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹಳ್ಳಿ ಪಾತ್ರರಾಗು 


ಶ್ರಿರುವುದು ಸಕಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ನಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಕಳೆಯು 
ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಮ ಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣ 
ರ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳು "ಸಸಿ ಸ್ಕಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಃ ಸಾ ೨ ಪ್ರಿಯುಂಭಾಗುವುದರಲ್ಲಿ” ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 
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ಈ ಸದ್ದ ಅಂಥವನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿ ಸಕಲರೂ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹೆಕ್ಸ ಪಾತ್ರರಾಗ 


ಲೆಂಬ .ಸಮದ್ದೇಶದಿಂದ, ಲೋಕಹಿತಾಸಕ್ತರೂ, ಈಶ್ವರಪೂಜಾನಿರತರೂ ಆದ 


ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., 'ಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು ಭಕ್ತ 
ವೈಂದಕ್ಕ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಬು ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಮೇ 


ಶ್ವರನು ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವರ್ಯರವರಿಗೂ, ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಇತ್ಯೋಪ್ಯ ತಿಶಯ 


ವಾಗಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವ ರ್ಯಾದಿ ರ ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸ ಸಲೆಂದು' 


ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುವೆನು: 


ಮೈಸೂರು 
ಪಾರ್ಥಿವ ಸಂ! ಶ್ರಾವಣ ಬ. ದಶಮಾ ಅನುವಾದಕ, 
ತಾ|| 1-9-45. ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ ವೆಂಕಟರಾವ್‌. 
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ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತೀದೇನಿಯು ಹಿಮವ ವತ್ಸುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಲು ಕಾರಣ. ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುನಃ ಶಿವನನು 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ ಕಥಾವರ್ಣನ. ಹಿಮವಂತನಿಗೂ 


ನಿತ್ಚಕನ್ಯೈಯಾದ ಮೇನಕೆಗೂ ನಡೆದ ನಿವಾ ಹಕಥನವು.. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 


ಮೇನೋತ್ಪತ್ತಿ ಕಥನ. ಮೇನಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರುಮಂದಿ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
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Cl 
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GL 
Lo 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸತೀ ನಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. ದೇನಿಯು 
ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮತ್ತು ಮೇನೆಯ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಹಮವದ್ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನೆಂದು ಅವ 
ರಿಗೆ ನರವ ದಾನಮಾಡುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೇನೆಯ ತಪೋವರ್ಣನೆಯು. ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ 
ಕಥನವು. 
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IV 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮೇನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜನಿಸಿದ ಕಥಾನರ್ಣನೆಯು. 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನನನಿನಿತ್ತವಾಗಿ ಹಮನಂತನು ನಡೆಸಿದ ಮಹೋ 
ತ್ಸವವರ್ಣನೆ. ಜಾತಕರ್ಮ ನಾಮಕರಣಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು. 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಾಲಕ್ರೀಡಾನರ್ಣನೆ. 


ನಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


(ಈ 


Uh ೫ 


ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಭವಿಷ್ಯವನ 
ನಾರದನಿಂದ ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನಾರದನೊಡ 
ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಹಿಮವಂತಮೇನೆಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದ ವರನು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆಮಾಡೆಂದು 
ಪಾರ್ಹತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಸ್ಪ ಪ್ತದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನು ಆವಿರ್ಭವಿಸುವುದು. ಶಿವನು ತಪಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಮ 
ಬರುವುದು. ಹಿಮೆವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವುಹು. 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಗಾಗಿ ತನಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರುದ ದ್ರನ ಲಲಾಟ 
ದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಬೆನರುಹನಿಯಿಂದ ಭೌಮೋತ್ಸತ್ತಿ. ಭೂಮಿ 
ದೇವಿಯು ಭೌಮನನ್ನು ಸ ಸ್ವಿನೃಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದು. ಭೌನುನು ಈಶ್ವರಾರಾಧನೆಯಿಂದ ಗ್ರಹತ್ವನದವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹಿಮಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ತಪಶ್ಚರಣೆ. ಹಿಮವಂತನು ಶಿವಸಂದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುವುದು. ವ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 


ಶೆ 
(ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಸೋನಿಫ್ನ ವಾಗುವುಡಿಂದೂ, ಪಾರ್ವತಿ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶಿವದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಶಿವನು 


ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಡವೆಂದೂ ಹೇಳು 


ವುದು, ಹಿಮವಂತನು ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಸಂಭಾಸಿಸುವುದು. 
. ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ ಮತ್ತು ಶಿವಶಕ್ತಿ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಶಿವಹಿಮವಂತರಿಗೆ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು ಶಿವನ 


೩" 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಕಾಮದಹನವರ್ಣನೆಯು. 


ಎಂ ಗಡ 
| ವಜ್ರಾಂಗನಿಂಬ ದೃತ್ಯನ ಉತ್ಸ 


ಆ ದೈತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವೆರವನ 


ಪಡೆಯುವುದು. 


, ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತಾರಕಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಿದ 


ಅಪಶಕುನಗಳು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಘೋರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನಾ 
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04 


109 


114 


VI 
ಪುಟ ಸಂ ೦ಖ್ಯೆ 
ಚರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅವ 


ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು. ' | 12 


೨ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಷ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಮೊರಿ' 
ಯಿಡುವುದು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಶಿವಪುತ್ರ 
ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಅದಕಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಿವನ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಯಶ್ಚಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿ 


ದೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನು ಸಹಾಯಮಾಡಬೀಕೆಂ ದೂ 

ES py ತು ಮಾರ ಇ ಇರಬ ಇಲಲಿ 

ಹೇಳುವುದು. ಕಾಮನು ಹರನನ್ನು ನೋಕ್‌ಗೊಳಿ ಸುವನೇದು 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಶಿವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 142 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಶಿವಸಂಮೋಹನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮನು ಮಾಡಿದ ಚತುಕೋಪಾಯಗಳು. 155 


ಹ ಲಯಿಂದ ಕಾಮನನ್ನು ಡಹಿಸುವುದು.' ದೇವತೆಗಳ 


ಕ್ರ 

-5 
ಇ 

"೭. 


ಯಂತೆ ಕಾಮನು ಪುನಃ ಜೀವಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು. 
ತಿಳಿಸುವುದು. 105 
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VIL 


ರ ಶಿವನೇತ್ರಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಡೆಬಾನಲ 


1) 


ದ್‌ —) 
ಸಮುದ್ರನು 


a ad 13 ೨ ೨ ೨ 
ವನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕ ಶೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು. 


176 


ಕ್ರಾಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪತೆ 
ಖ 


ಇ 


ತಿಯು 


151 


ಮಾ) 
ಲಾ 
HH 
ಇ. 
(2 
೧ 
621 
2) 
(2 
Ye 
ಸು 
೧ 10 
೧” 
Pa) 
ದ 
ಗಿ 
Pe) 
Ya 
12 ಕ್ರಾ 
ಜಿ 
4 
w 1) 
15 3 
1 
ತ 
ಐ “2 
ಗು ಇ 
2 XY 
1™ 
5) 
ಇ |W 
೮9) Uo 
WW LE 
Ye ™e 
(2 
[2 


ಯು ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಇಬ 
ಣು 


“ ದ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನೂರ 


ನು ಜೇವತೆಗಳೊಡ 


ಯೂ"  ವಿಷು'ವಿ 
೨೨9 


ಎ 
ನಿ 


ನ 
್ರ 


ನ 
ಯೃ 


ಹೋಗುವು 


205 


ಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 


Yc 


೨ 


& ರ) ಮ ದಾ ಹ 
ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನಯನ್ನು ಮನ್ತಿಸಿ 


೪೯3 


ಹ ಆ 
» ಸಮ್ಮತಿಸು 
ಸಮ್ಮತಿಸ 


4 
೪ 
ಇ 


ಖಿ | 
ಕೂ 


ರ್ವಕಿಯನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿ 


~) 
ನಿ 


210 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಮನಃಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು. ಶಿವನು 


ರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಫಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
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ಸುವುದು. ಅವರು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಡಬೇಡವೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಎಷ್ಟು: ಬೋಧಿ 
ಸಿದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುದು. 


ಪ್ಸತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವೆತಿಯ ಮನೋನಿಶ್ವ ಯವನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವನು 
ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದು ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆ (ಳನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿನೆ ೇಸಢಾರಿ 
ಯಾದ ಶಿವನು ಬೇಕೆಂದು ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾರ್ವ 


ತಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಸಂತೆ ತೋಷ ಪಬ್ಬು 


ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಸಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡುವೆನೆಂದು 


ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸುವುದು. 
ಇಸ್ಸ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನ ನು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹ ಹಾದಿಗಳ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಧ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪತಿ 
ವಿರಹವು ಉಂಬಾಯಿತೆಂದ್ಧೂ, ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಹಿಮವಂತ 
ನನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ವಿವಾಹವು 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು: 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ-- | 
ಶಿವನು ಅಂತರ್ಥಾನನಾದನೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
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ಲು 
೪೨ 


ND 
ಲ 
೮ 


268 


12 


ತಸೋವನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬರುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೊ ಹ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ನಿನಾಹದಿಂದ ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ಸದ್ಧ ತಿಯುಂಬಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಹಳ ಹಾನಿಯಾಗು 
ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ನಿವಾಹನಿಫ್ಸು ಕ್ಳಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ನೈಷ್ಣನಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವೇಷದಿಂದ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತಮೇನಕೆಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ದೂಷಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡೆಬೇಡವೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದು. ಶಿವನು 


ಸಪ್ಪರ್ಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅರುಂಧತೀಸಹಿತರಾಗಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಜಮವಂತನನ್ನೂ 
ಅವನ ಪತ್ನಿ ಮೇನೆಯನ್ನೂ- ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 


ಗಳಿಂದಲೂ ನೀತಿಯಿಂದಲೂ ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದು. 


ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯ 


ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ ರಾಜ ವೃತ್ತಾ ತ್ರ್ಯಾಂತವನ್ನು ಹೇಳು : 


ವುದು. 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾದೇನಿಯರ ವೃತ್ತಾಂತಕಥನವು. 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 
ವಃ ಸಿಷ್ಕಮುನಿಯ ಹಿತೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾಹಿಮನ್ಪತರು 
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ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಕ 


889 


301 


313 


341 


350 


ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸುವುದು. ನಿವಾಹ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. | 


ಮೂವತ್ತೇಳು ಮತ್ತು ಮೂವನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧಕ್ಯಿಯಗಳು- 
ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹಿಮವಂಕನು ಶಿವನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಲಗ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಶಿವನು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. .ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ 


ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು "ಕರೆದು ನಿವಾಹಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು, ಸಜ್ಜು 


04 


ಗೊಳಿಸುವುದು. ಯ 379382 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರಚಿಸಿದ ನಿವಾಹಮಂಟಪನದ ಕೌಶಲ್ಯವರ್ಣನೆಯು. | 


: ಬಿಡಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ನಿಸಿದ ಭವನಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದುವು. 


ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 

ನಿನಾಹಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದನ ಮೂಲಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಶಿವನು ಕರೆಸುವುದು. : ಅವರು ಕೃಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದ ವರ್ಣನೆಯು. 
ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹಿಮವಂತನ ಗ್ಗ ಹಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. | 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಶಿಲ್ಪಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮೋಹಗೊಳ 


ಅಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಯು. 


ನಲವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 


p pe) ನ 
ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಎನನ್ನು ನಿನಾಹಮಂಡೆ 


ಪಳ್ಳಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು, ಉತ್ಸವವರ್ಣನೆಯು.. 
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391 


+04 


410 


428 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದ 
ಮೇನೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ :ಮೋಹಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ' 


ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವಲೀಲೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡೆ ಮೇನೆಗೆ ಆ ನೋಪನಿವಾರಣೆ 


ಯಾಗುವುದು. 


ಅಡ 
ನಲವತ್ತ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಶಿವನು ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅವಿರ್ಭವಿಸುವ,ವಿಶೇಷ 


ವರ್ಣನೆಯು. 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿವಾಹಮಂಡೆ ಸದ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಬರಲು ಮೇನೆಯು ಸಕಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೈತ್ತುವುದು. 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ದೇವತೆಗಳು ವರರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಿವಾಹಮಂಡಪಕ್ಕ ಪ್ರವೇಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹಸಮಾರಂಭ ವರ್ಣನೆಯು. 


ಕನ್ಯಾ 

ದಾನಾದಿಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನವಿವರಣೆ. 
ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

' ವಿವಾಹ ಹೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. 

ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- ಸ 
ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಕಾಚಾರದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸ್ರ್ರೀನಿನೋದಾದಿ 


ಗಳ ವರ್ಣನೆಯು. ' 
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435 


449) 


471 


451 


459 


522 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ.ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ರತಿಯು, ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಕಾಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವುದು. ಶಿವನು ಕಾಮನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೆಂದು ಅಜ್ಜಾ ಹಿಸುವ್ರದು, 
ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವರನ ಕಡೆಯ ಬೀಗರಿಗೆ ಔತನಸಮಾ 
ರಂಭನು. 


ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ನಿವಾಹೋತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತು 
ಮೂರನೆಯ ದಿನಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು. ಉತ್ಸವಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು. 


ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಮೇನಾದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಓರ್ವ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ರೀಯು ಸಾರ್ವತಿಗೆ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. 


AA ಕಾಣೆ 
ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ನಿವಾಹನಿಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 


ಯರು ಕೃಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುವುದು. 
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॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಿ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಸತೀದೇನೀ ತೃಳ್ತಿ ದೇಹಾ ನಿತುರ್ಮಖೇ । 


ಕಥಂ ಗಿರಿಸುತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಭೂನ ಜಗದಂಬಿಕಾ ion 

ಕಥಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪೋತತ್ಕುಗ್ರಂ ಪತಿಮಾಪ ಶಿವಂ ಚ ಸಾ । 

ಏತನ್ನೆ ಸೃಚ್ಛತೇ ಸಮ್ಮಕ್ಳಥಯ ತ್ವಂ ವಿಶೇಷತಃ 1.೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ತ್ವಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲ ಶಿವಾಚರಿತಮುತ್ತಮಂ । 

ಪಾವನಂ ಪರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶುಭಂ 1೩॥ 


ನನರ - ———————— ಹ - ತಾರಾ ಬಾ — 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೧-೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು ಜಾ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹೇಗೆ ಸರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾ 
ದಳು? ಮುಂದೆ ಉಗ್ರವಾದ ತಪವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ವರಿಸಿ 
ದಳು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುಸೆನು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು 


ಶ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಸ ನಾದ ನಾರದನ, ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾಸನಾಶಕವೂ, ಮಂಗಳವೂ, ದಿವೃವೂ ಆದ ದೇವೀಚರಿತ್ರವನ್ನು 


ಇಲಿ 


ಹೇಳುವೆನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರು ರುಗಳ ನತ 


ಯದಾ ದಾಕ್ಸಾ ಯಣೀ ದೇವೀ ಹರೇಣ ಸಹಿತಾ ಮುದಾ ! 


ಒಮಾಚಲೇ ಸುಚಿಕ್ರೀಡೇ ಲೀಲಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥1೪॥ 
ಮತ್ತುತೇಯಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಿಷೇವೇ ಮಾತೃ ವರ್ಚಸಾ। 

ಜಮಾಚಲಪ್ರಿ ಯಾ ಹ ಸರ್ಪರ್ಥಿಭರನಿರ್ದರಾ ॥೫॥ 
ಯದಾ ದಾಶ್ಸಾ ಯಣೀ ರುಷಾ ಷ್ಟಾ ನಾದೃತಾ ಸ್ವತನುಂ ಜಹೌ | 

ಪಿತ್ರಾ ದಶಕ್ಷೇಣ ತದ್ಯಜ್ಜಿ € ಸಂಗತಾ ಹರಮೇಶ್ವ ರೀ ॥೬॥ 
ತದ ವ ತು ತಾಂಸಾ ಹಿಮಾಚಲಪ್ರಿಯಾ ವಖನೇ । 

ಸಹ ಸ್ಥಿತಾಂ ದೇನೀಮಾರಿರಾಧಯಿಷುಸ್ತ ಡಾ 1೭॥ 
ತಸ್ಯಾಮಹಂ ಸುತಾ ಸಾಮಿತ್ಯ ಪಢಾರ್ಯ ಸತೀ ಹೃವಾ | 

ತೃಕ್ತದೇಹಾ ಮನೋ ದಟ್ಟಿ್ರೀ ಭನಿತುಂ ಹಿಮನತ್ಸುತಾ NSN 
"ಸಮಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾ ಡೇನೀ ಸರ್ವದೇವಸುತಾ ಪುನಃ । 

ಸತೀ ತ್ಯ ಕ್ವತನುಃ ಪ್ರಿ (ತ್ಕಾ ಮೇನಕಾತನಯಾಭನತ್‌ 1೯ ॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ತಪಃ ಸೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ | 

EE ಸ್ಕೋಪದೇಶಾದ್ವೈ ಪತಿಂ ಪ್ರಾ ಸ ಶಿನಂ ಪುನಃ !1೧೦॥ 


SS 


೪-೫. ಹಿಂಜಿ ಸತೀದೇನಿಯು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹರನೊಂದಿಗೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವಾಗ ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸ ತೀದೇನಿಯನ್ನು ತನ 
ಮಗಳಂತೆ ಉಸಚರಿಸಿದಳು. 


೬-೭. ತಂದೆಯ ಅವಮಾನದಿಂದ ಸತೀದೇನಿಯು ಕೋಪಕೊಂಡು 
ಯಾವಾಗ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಳೋ ಆಗಲೇ ಮೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೮-೧೦. ಆ ಮೇನಾಡೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 


' ಸತೀದೇವಿಯು ಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಸಾಜ 


( ೩ ಬ )) 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. “ಪಾರ್ವತೀ "ಎಂದು ಹೆಸ ಸರುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಾರದನ ಉಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಘೋರವಾದ ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ತಿರುಗಿ 
ಎಂದನು. 


ಇ ಎ) .) nN 
ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಳು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


| ನಾರದ್ರಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನಿಧೇ € ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವದ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ । 
ಮೀನಕಾಯಾಸ್ಸಮುತ್ಪಶ್ತಿಂ ವಿವಾಹಂ ಚರಿತಂ ತಥಾ ॥1'೧೧॥ 


ಧನ್ಯಾ ಹಿ ಮೇನಕಾ ದೇವೀ ಯಸ್ಕಾ ೦ ಜಾತಾ ಸುತಾ ಸತೀ | 
ಅತೋ ಮಾನ್ಯಾ ಚ ಧನ್ಯಾ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾ ಹತಿಪ್ರತಾ H ೨ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 


ಶೃಣು ಶ್ಹಂ ನಾರದ ಮುನೇ ಹಾರ್ವತೀಮಾತುರುದೃನಂ | 


ನಿವಾಹಂ ಚರಿತಂ ಚೈವ ಪಾವನಂ ಭೆಕ್ತಿವರ್ಧನಂ ॥ ೧೩ 


@ 
yh 


ಸ್ತ್ಯಾತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ನೈ ಗಿರೀಶೋ ಹಿಮರ್ವಾ ಮರ್ಹಾ | 
ಹರ್ವಶೋ ಹಿ ಮುಸಿಕ್ರೇಷ್ನ ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಸಮೃ ದ್ಧಿಭಾಕ್‌ I ೧೪ ॥ 


ದ್ವೈರೂಪ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಜಂಗಮಸ್ಥಿ ರಭೇದತಃ | 


ನರ್ಣಯಾನಿ ಸಮಾಸೇನ ತಸ ಸೂಕ ಸರೂಪಳಂ lH ೧೫ ॥ 


“3 ಉ ೆು ಣರ [14 - ಮಾನಾ = ———— ನ ಎಂ ಅಂಥ em 


೧೧-೧೨. ನಾರೆದಮುನಿಯು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು: ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಓ 
ಬ್ರಹ್ಮನ, ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಅವಳ a ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಆದಕಾರಣ ಆ 


ಲಿ 
ಜು ನಾಯ ಮಹಾ ಹಾ ಧನ್ಯಳು, ಪರಮ ಪ ಪೂಜ್ಯಳು. ಇಂತಹ ಮೇನಾದೇವಿಯ 


೧೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲ್ಫೆೈ ನಾರದಮುನಿ, ಮೇನಾದೇನಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿವಾಹವನ್ನೂ ಚರಿ ರಿತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಆ ಚರಿತ್ರವು 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು, ಭಕ್ತಿಪ್ರದವಾದುದು. 


೧೪-೧೫. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯನೆಂಬ ಸರ್ವತರಾಜನಿರುವನು. 
ಅವನು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯು, ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಆ ಹಿಮಾಲಯರನಿಗೆ 
ಸ್ಥಿರವಾದುದೊಂದು ಮಹಾರೂಪ, ಚರ ಗ ಕೆರಿಸುವುದಾದ) ವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಸ 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸ್ವರೂಪಗಳಿರುವುವು. ಆ ಹಿಮವಂತಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


ಲು 
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ಪೊರ್ನಾಪರೌ ತೋಯನಿಧೀ ಸುನಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಸ್ಥಿತೋ ಹಿ ಯಃ । 


ನಾನಾರತ್ನಾ ಕರೋ ರಮ್ಮೊಳ ಮಾನದಂಡ ಇನ ಕ್ಷಿತೇಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಾನಾವೃಕ್ಷಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ನಾನಾಶೃಂಗಸುಚಿತ್ರಿತಃ । 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಸಶುಭಿಸ್ಟೇನಿತಃ ಸುಖಭಿಸ್ಸದಾ 1 ೧೭॥ 
ತುಷಾರನಿಧಿರತ್ಯುಗ್ರೋ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯವಿಚಿತ್ರಿತಃ 
ದೇವರ್ಹಿಸಿದ್ಧಮುನಿಭಿಸ್ಸಂಶ್ರಿತಶ್ಶ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಪಸ್ಮಾನೋ$ತಿಪೂತಾತ್ಮಾ ಸಾನನಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

॥ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಪ್ರಜೋತತ್ಯಂತಂ ನಾನಾಧಾತ್ವಾಕರಃ ಶುಭಃ 1೧೯ ॥ 
ಸ ಏವ ದಿನ್ಯರೂಪೋ ಹಿ ರಮ್ಯಃ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಃ | 
ನಿಷ್ಣ್ಟಂಶೋಇನಿಕೃತಃ ಶೈಲರಾಜರಾಜಸ್ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥೨೦॥ 


೧೬-೧೮. ಆ ಪರ್ವತವು ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳು ಇರುವುವು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
ಕೋಲಿನಂತೆ ಇರುವುದು. ಅನೇಕ ವ್ಹಕ್ಷಗಳಿರುವುವು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು, ಸಿಂಹ ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳು ಸುಖವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವುವು. ಹಿಮಕ್ಸ ಆ ಗಿರಿಯು ಮನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಮಾಲಯನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅನೇಕ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಆ ಗಿರಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವರು. ಶಿವನಿಗೆ ಆ ಗಿರಿಯು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 


ಸಿ 
ಕೆ 
ರ 


೧೯-೨೦. ಆ ಗಿರಿಯು ತಸಸಿಗೆ ಯೊ ಜಟ್‌ 
ಮಹಾ ಪವಿತೃವಾದುದು. ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ತಸಸಿದಿ ತ ಸ ಸ್ನಾನವಾಗಿ ಗುವುದು. 
ಅನೇಕ ಧಾತು (ವರ್ಣ) ಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವುವು. | ನ ತ ವದ 
ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದು. ವಿನ್ನುವಿನ ಅಂಶವೇ ಅವನು. ಆ ಭಗ | ಸ 

ಣಾ ಆ. ಅ ಇಂಣಗತರಾಜನು ಸಾಧು 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. 
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ಆರಿ 8) 

ಸುಲಸ್ಥಿ ಫ್ರಿ ಚ ಸ ಗಿರಿರ್ಧರ್ಮನರ್ಥನಹೇತನೇ । 

ಬಸ CS ASS ಮು, ಆ ಲ್ಲಿ ಬಿಗ: ಖಿ 

ನಿನಿಮಾಹಂ ಬ್ರ ಸಚ್ಛತ್ರಿತೃದೀವಹಿಕೇಲ್ಬಂಯಾ 1 20 ॥ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನ  ವಸರೇ pr ಸ್ವಾರ್ಥ ೯ಮಾಚಿಂತೃ ಕ್ಸ ಇತ್ನ, ೫8 


೩ 
ಮ ಪಿತ್ಯ ಸಮಾಗತ್ಯ ದಿರ್ವ್ಯಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಶೃಣುತ ನೋ ವಾಕ್ಯ ೦ ಫಿತರಃ ಪ್ರೀತಮಾಸಸಾಃ 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ರ ತ್ರಫೈವಾಶು ನೇವ ಮೋ ಯದಿ | 1 ೨೩ 1 


ಮೇನಾ ನಾಮ ಸುತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯಾ. ಪೋ ಮಂಗಲರೂಪಿಣೇ । 
ತಾಂ ನಿವಾಹ್ಯ ಚ ಸುಫ್ರಿ (ಫ್ಯಾ ಹಿಮಾಖ್ಯೆ ನೀನ ಮುಹೀಭೃತಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏವಂ ಸಾಜಾ ಇ ಸರ್ವೇಜಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
2 
ಯುಷ್ಮಾಕನುಮರಾಣಾಂ ಚ ದುಃ8ಖಹಾನಿಃ ಪದೇ ಹದೇ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ ತ i 
ತ್ತಾ ಜಣ ಕ ಸ ಸಂರವಜಚಃ ಅತ್ತ ( ವಿಮೃ ಶ್ಲ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸಂ ಸಂತಾನಾಂಚ ಹ ತದ್ವಜ WH ೨೬ ॥ 


೧೧ 
ದಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಓಿತ್ಕ ದೀವತೆಗಳನ ನಡಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, 
ತಾನು ವಿನಾಣವಾಗಲು ಇಚ್ಛ ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ಪಿತ್ನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಸಂಧಿಸಿ ತ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾದ ಧನೆಗ ಗಿ ಹೀn ಹೇಳಿದರು. 


೨೧.೨೨. ಆ ಹಿಮವಂತನು, ತನ್ನ ವಂಶವು ನಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲ ದೆ ನಡೆಯುವು 


ಆ 


೨೩-೨೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಓ ಪಿಶೃದೇವ ವಶೆಗಳೇ, ನಮ್ಮೆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿ ದೇವಹಿ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಿನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಕುವರಿಯಾದ ಮೇನಾಬೇನಿಯನ್ನು ಹಿಮನಂತೆನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಿರಿ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ಲೇಮವಾಗುವುದು. ನಿಮಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪದೇ ಸದೇ ಬರುವ 
ದುಃಖನು ನಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದರು. 


po oss ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನತ್ನದೇವತೆಗಳು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಮಕ್ಕಳ ಶಾಪವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ “ ಹಾಗೆಯೇ 


ಫು 
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ದದುರ್ಮೆನಾಂ ಸುವಿಧಿನಾ ಹಿಮಾಗಾಯ ನಿಜಾತ್ಮಜಾಂ । 


ಸಮುತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರದ್ವಿವಾಹೇ ಸುಮಂಗಲೇ ॥ ೨೭ ॥ | 
ಹರ್ಯಾವದಯೋಂಿ ತೇ ದೇವಾ ಮುನಯತಶ್ಚಾ ಸರೇ%ಇಖಿಲಾಃ । 
ಆಜಗ್ಗುಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ನಾನುದೇವಂ ಚವಂ ಧಿಯಾ | ೨೮ ॥ 
ಉತ್ಸವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುರ್ದಶ್ವಾ ದಾಸಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಸುಪ್ರಶಸ್ಕ ಸಿರ್ತ್ವ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತತಂಸುರ್ಹಿಮಾಚಲಂ 1 ೨೯॥ 
ಮಹಾ ಪ್ರೇರಕ ತಾ ದೇವಾಸ್ತೇ ಸರ್ಸೇ ಸಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 

ಸೆಂಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಸಂಸ್ಮರಂತಃ ಶಿವಾಶಿವೌ 1೩0k 
ಕೌತುಕೆಂ ಬಹು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವಿವಾಹ್ಯ ಸ್ರಿಯಾಂಚತಾಂ। 

ಆಜಗಾಮ ಸ್ವಭವನಂ ಮುದಮಾಪ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಗ ಅ ಘಾ ಖಕ ಗುಂ ಖಾ ಘಪಾಸಘಾಘಾಘಾಘಾಳ ಸಂ ಅ ಟಾಂ ಹಾಘಘಘಾಘಪ7)ಘ್ಪ್ಮಘ್ವಘಾಘಾಸಾಟಂಇಅಭಭಭಾಘಹಾಸಾಾನಾ ಸಾ ವಾಂ ಅರಾ ದಂ 
- a ಇ ಇ ॥| 1 ್ಛ ್ಸ್ಸ್‌ಟ್ರ್ಟ 


ಆಗಲಿ? ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಆ ಪಿತೃ ದೇವತೆ ಶಗಳು ಶುಭಮುಹೂರ್ತ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ ಮೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 


ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ಮಹಾ ಉತ್ಪವವಾಯಿತು. 


೨೮-೩೦ ಆ ಮದುವೆಗೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಕಿಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅವರು ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ನ ನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಿತ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಈ 
ನಂದಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಗೌರನಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತಪು 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ್ಲನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಷ್ಣ 


Ca 


೩೧. ಹಿಮವಂತನು ಮೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಉತ ವ 
ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ, ಬಳುವಳಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರ ಮೈ (ನೆಯೊಡನೆ ಣು 


ಮಿ ತನವ 
ಐ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ನ 


ಗ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಮೇನಯಾ ಹಿ ಹಿಮಾಗಸ್ಯ ಸುವಿವಾಹೋ ಮುನೀಶ್ವರ 
ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೇ ಸುಖದಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ 
1೩4೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯೇ ದಯ ಹಿಮಾಚಲನಿನಾಹನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪ್ರಫನೋತಧ್ಕಾಯಃ 


ಧಾ 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :---ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡರೆ 
ಹಿಮವಂತನ ಮದುವೆಯನ್ನು. ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 
ಮ) ) 
ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
'ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತರಾಜನ ನಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 


—————— 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರಿ ತಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಆಭ್ಯಾ ಯಃ 


| ॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನದೇದಾನೀಂ ಮೇನೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಸಮಾದರಾತ್‌ । 
ಅನಿ ಶಾಪಂ ಸಮೂಚಕ್ಷ್ವ ಕುರು ಸಂದೇಹಭಂಜನಂ HO 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ನಾರದ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮೇನೋತ್ಪತ್ತಿಂ ನಿನೇಕತಃ । 
ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ನಕ್ಷ್ಯೇಃಹಂ ಸುತವರ್ಯ ಮಹಾಬುಧ SE 111೨1] 





ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :- ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ನನಾದ ಓ ಚ ಈಗ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಉತ ಶೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಶಾಸವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಂಶ ಯವನು: ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸು ಎನ್ನ ಲ್ಕು ತ 


9. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :__ಮೆಹಾಸಂಡಿತನ ನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 
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\ 


ಇ 
Mee ಸುಲಿ ಕ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] | ಶಿನಫುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷನಾಮಾ ಮಮ ಸುತೋ ಪುರಾ ಯಃ ಕಥಿಶಕೋಮುನೇ। 
i ದ್‌ ೦ 
ತಸ್ಯ ಚಾತಾಸ್ಸುತಾಃ ಷಷ್ಟಿಪ್ಟ ಸ್ರಮಿತಾಃ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟಿ ಕಾರಣಾ I.4 


ಸಾಂ ವಿವಾಹಮಕರೋತ್ಸವಕೈಃ ಕಶೈಪಾಧಿಭಿಃ | 


ವಿದಿತಂ ತೇ ಸಮಸ್ತಂ ತತ್ಸಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ನಾರದ 1೪॥. 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೆ (ಸ್ವ ಧಾನಾಮ್ನಾಂ' ಪಿತೃ ಭ್ಕೊ ( ದತ್ತರ್ವಾ ಸುತಾಂ | 
ತಿಸೊ ್ರೀಭರ್ವ ಸುತಾಸ್ತ್ರ ಸಾ ಸ್ಸುಭಗಾ' ದಾ | I ೫ ॥ 


ತಾಸಾಂ ನಾಮಾನಿ ಶೃ ೫ ಮೇ ಪಾವನಾನಿ ಮುನೀಶ್ವ ರ | 
ಸದಾ ನಿಘ್ನು ಹರಾಣ್ಯೆ ಸ ಮಹಾಮಂಗಲದಾನಿ ಚ ॥೬॥ೃ 


ಮೇನಾನಾವಿಸ್ನಾ ಸುತಾ ಜೇಷ್ಠಾ ) ಮಧ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಕಲಾನತೀ | 


ಅಂತ್ಯಾ ನಿತಾಸ್ಸುತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಿತ್ನಹಾಂ ಮಾನ ಸೋದ್ಭವಾಃ ॥1೭(॥ 


ಅಯೋನಿಜಾಃ ಸ್ವಧಾಯಾಶ್ಚ ಲೋಕೆತಸ್ತತ್ಸುತಾ ಮತಾಃ | 
. ಆಸಾಂ ಸ್ರೋಚ್ಛ ಸುನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾ ರಾ ಜನೋ ಲಭೇತ್‌ 


1 ೮ ॥ . 


ನಾದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಜನ ಪುತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರೆಂದು 

ಅವರಿಂದ ಮುಂದೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಯು `ಜಿಳೆಯಿತು. ಆ ಪುತ್ರಿ 
ಯರನ್ನು ಕಶ್ಯನ, ಬ್ರಹ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು ಈ 
ನಿಷಯವೆಲವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩-೪. ನನ್ನ ಫು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆನಸೆ 


ಲ 


೫-೭. ಆ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಧಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಸ್ವಧೆಯಿಂದ ಪನಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮೂರುಜನ ಕನ್ಯೆ 
ಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಯವರೇ ES, ಧನ್ಯಾ ಎಂಬುವಳು 
ಎರಡನೆಯವಳು. ಶಕಲಾವಶಿಯೆಂಬುವಳು ಮೂರನೆಯವಳು. ಈ ಕನ್ಯೈಯರು 


ಬತ್ವ ದೇವತೆಗಳ ಮಾನಸಪ್ಪೆತ್ರಿ ಯರು. 


ಜಾ ಕ್ರಿ) ಕನ್ಯೆ ಯರು ಯೋನಿಯಿಂದ ರ ಆದರೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಧಾಜೀವಿಯ "ಪತ್ರಿ ಯರು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ಆ ಕನ್ಫೈಯರ 
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*, 
ಹ 


ಯೂ RS SE 


4 ಲ 
NE SS 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜಗದ್ವ ೦ದ್ಯಾಃ ಸದಾಲೋಕೆಮಾತರಃ ಪರಮೋದದಾಃ । 


ಯೋಗಿನಃ ಸರಮಾಜಾ ಸ್ಹ ನನಿಧಾನಾಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿ ಕ ಲೋಕೆಗಾಃ IF ॥ 

ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ತಿಸ್ರೋ ಭಗಿನ್ಯಸ ಸ್ತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಶ್ತ (ತದ್ಧಿ (ಪಂ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಜಗ್ಗು ರ್ದರ್ಶನಹೇತನೇ I ಎಂ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಹ ಸಂಸ್ಕುತಿಂ ಭೆಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ । 

ತಸ್ಸುಸ್ತವಾಜ್ಞಯಾ ತತ್ರ ಸುಸಮಾಜೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ !೧೧॥ 
ಛ ಎವಿ ಆ 

ತದೈವ ಸನಕಾದ್ಯಾಸ್ತು ಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ಮುನೇ । 

ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಹರಿಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ತಸ್ಮುಸ್ತದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 

ಸನಕಾರ್ವ್ಯಾ ಮುರ್ನೀ ದೃಷೆ ಷ್ಟ್ವ್ವೋ ತ್ರಸ್ಥುಸ್ತಾನ್‌ ಸಕಲಾ ದ್ರುತಂ | 

ತತ್ರರ್ಸ್ಥಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾನ್ನ ತ್ವಾ ದೇನಾದಾ ;ಂಲ್ಲೋಕವಂದಿರ್ತಾ I ೧೩॥ 


ತ ರಾರಾ ವಂ ಪ ಸರಾ ಸರಾ ಂ ದಟ ಟಂ ್ಬೀ್ಬ (ಓಟ ..00ಂ್ಗಡ0 ಸ... 040. ಸಾ ಅಹಾ ಸಾನ ಖಾಸ ವಾ 
ಹಣಾ —— ಸಹಾವಾಮಾ ಎಲ | 


ಪವಿತ್ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದವ ವರು ಬೇಕಾದ ಇಷಾ ಫರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಅವರು ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯರು, ಲೋಕಮಾತೆಯರು, aid 
ಮಹಾಯೋಗಿನಿಯರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ 
ವರು. | 





೧೦-೧೨. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಫಿತ ಕನ್ಯೆಯರು ವಿಷು ವಿನ 
ಜಾ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ವೇತದ್ದೀಸ ಪದಲ್ಲಿರುವೃವಿಷ್ಣು ರೋಕಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಸ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. ಆಗ 
“ಣಿ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಮಿ ಎ | 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಜನ ಸಮಾಜವು ಸೇರಿತು. ಸ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ತರಾದ ಸನಕಾದಿ ಮುನಿ 
ಠಿ 


; ತು 
ಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ರಿ 
ಕರಿ 
ಕ 


೧೩-೧೫. ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಸ ನಕಾದಿಮುನಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಆ 
ಮು ವಿತ ಶೈ ಕನ್ಯೈಯರು ಅಜಾ ಸ ನದಿಂದ ನಿಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಶಂಕರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 


ಖಡಿ KAO 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಸನ್ತನಾದಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಿಲ ಶಿವಮಾಯೆಯು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಸೋ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾಂಸ್ತೃತ್ರ ನೋತ್ತಸ್ಟುರ್ಮೊೋಹಿತಾ ಮುನೇ | 
ಮಾಯಯಾ ದೈವವಿನಶಾಶ್ಯಂಕರಸ್ಯ ಸರಾತ್ಮನಃ 1 ೧೪ ॥ 


ನೋಹಿನೀ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಶಿವಮಾಯಾ ಗರೀಯಸೀ | 
ತವಥೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಶಿನೇಚ್ಛಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥.. 


ಪ್ರಾರಬ್ದಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸೈವ ತನ್ನಾ ಮಾನಿ ಹ್ಯ ನೇಕಶಃ। 
ಶಿವೇಚ್ಛ ಯಾ ಭಿವತ್ತೆ (ವ ನಾತ್ರ 'ಈರ್ಯ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಭೂತ್ವಾ ತದ್ವಶಗಾಸ್ತಾ ನೈ ನ ಚಳ್ರುರಪಿ ತನ್ನ ತಿಂ | 
ವಿಸ್ಮಿ ತಾಸ್ಸ ೦ಪ ಪ್ರವೃ ಶ್ಯ ಸ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತ ತ್ರ ಕೇವಲಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಜಾ © wd ಶಿ ಇ ರ ೮ 
ತಾಪೃಶೀಂ ತದ್ಗಶಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸನಕಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ಜ್ಞಾನಿನೋತಪಿ ಪರಂ ಚಕ್ರುಃ ಕ್ರೋಧಂ ದಮುರ್ನಿಷಹಂ ಚ ಶೇ ॥೧೮॥ 


ಉವಾಚ ಹ। 
ಂಡಳರಂ ದದತ್‌ ॥1೧೯॥ 


ಶಿನೇಚ್ಛಾನೋಹಿತಸ್ಸತ್ರ ಸಕ್ರೋಸ್ತಾ 
ದ 


ಸನತ್ಯು ವಗ ದ್‌ ಫಂ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ದಸ್ಟೈ. ಅದರಧೀನವಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತೆ ತ್ರೈಲ್ಲವೂ ಇರುವುದು. 
ಆಡು ಶಿವೇಚ್ಚಿಯು ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾರಲಾರರು. ಮಲ 


೧೬-೧೭. ಆ ಮಾಯೆಗೇ ಪ್ರಾರಬ್ದ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಾಯೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಹೆಸನುಗಳಿರುವುವು. ಶಿವೇಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಶಿವಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಆ ಪಿತ ಶೈ ಕನ್ಯೈಯರು 
ಸನಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಆಸನವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ (ಳೆ ಲಿಲ್ಲ. 

೧೮-೧೯. ಪಿತೃ ಕನ್ಯೈಯರು ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದರೂ ಸನಕಾದಿಗಳು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡರು. ಶಿವಮಾಯಾಮೋಹಿತ 


ಗಿ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಆ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ ಮಹಾ ಶಾಪವನ್ನಿ ತ್ತನು. 
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ಹಣಿ 
ಶಿವಸ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೂಯಂ ಶಿಸ್ರೋ ಭಗಿನ್ಯಶ್ಚ 'ನೂಢಾಃ ಸದ್ವ ಯುನೋಟಬ್ಬ ತಾನ 1 


ಅಜ್ಜಾ ತಶ್ರುತಿತತ್ತ್ಯಾ ಹಿ ನಿತ ಕನ್ಯಾ ಅಪಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೨೦ ॥ 
ಅಭ್ಯುತ್ಥಾ ನಂಕ ನಿತೆಂ ನೋ ಯೋ ನಮಸ್ವಾರೋತನಿ ಗನಿ 

ನೋಹಿತಾ ನರಭಾವತ್ವಾತ್ಸ್ಯರ್ಗಾಷ್ಜೂರಾ 1 ತು? ಹಿಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ನರಸ್ರ್ರಿಯಃ ಸ ಸಂಭವಂತು ತಿಸ್ಪೋಪ ಜ್ಞಾನನೋಹಿತಾಃ | 

ಸ್ಪತರ್ಮಣಃ ಸ್ರಭಾವೇನ ಲಭಧ್ಯಂ ಫಲಮಾದೃ ಶಂ ॥ ೨೨ ॥ 

1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಚ ಸಾಸ್ಷ್ಯ್ಯಸ್ತಾಸಿ ಸಸೊಆಸಿ ಚಿತಾ ಭ್ಸೃ ಶೆಂ | 
ಪತಿತ್ಸಾ ಪಾದಯೋಸ್ತಸ್ಯ ಸಮೂಜಚರ್ನತಮಸ್ತತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ನಿತೃ ತನಯಾ ಊಜಚು$ | 
ಮುನಿವರ್ಯ ಜಾ ಪ್ರಸನ್ನೊ ೀ ಭನ ಚಾದುನಾ | 
ತ ತ್ಸ ೨್ರಿಹಾಮಂ ವಯಂ ಮೂಡಾಃ ಕುರ್ಮಹೇ ಸ್ಮನ ನ ಭಾವತಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦-೨೨, ಸನತಶ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೌ ಪಿ ತೃಕನೈಯಕೇ, ನೀನು 
ನಿಶ್ಚದೇವತೆಗಳ ಕುಮಾರಿಯರಾದರೂ ವೇದತತ ಶ್ರವು ತಿಳಿಯದುದರಿಂದ ಮೂಢ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ; ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ವಳಸಟ್ಟು ನಮಗೆ ನಮಸ್ಥಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. REE ಬಿಟ್ಟು ಏಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಸದಕಾರಣ ನೀವು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಚ್ಯುತೆರಾಗಿ ಮನುಸ್ಯಪ್ರ್ರೀಯರಾಗಿ ಜನಿಸಿರಿ. ಇದು ನಿನ್ಮು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪ ಫಲವು: 
ಎಂದು ಕಾಪನನ್ನಿ ತ್ರನು. p 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಸನಕ 
ಆ ಪಿತ್ಸಕನ್ಯೈಯರು ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡರು ಮತು ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದೆ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೪ 
20 
£2 
el 
೮ 
1೨ 


೨೪-೨೨೫. ಫಿತ ಶೈ ಕನ್ಯೆಯರು ಹೇಳಿದರು: ಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ 
ಗಿರ 3ನ 'ಲಿಲ. ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ಡೆ ನಾನು `` ವ ಶಬದ 
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ee ಇ ಐಲ 


ಒಟ ಉಭಾ ಜಟ ಇ ಈ. ಕೈ ಚ ಎ ಹೋರ ದ ಹೂ ಬತ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ತತ್ಫಲಂ ವಿಪ್ರ ನ ಳೇ ಜೋಷೋ ಮುಹಾಮುನೇ | 

ಅನುಗ್ರಹಂ ಕುಣಸ್ಟಾತ್ರ ಲಭೇಮ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಪುನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ತಾತ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಮುನಿಸ್ಮದಾ । 

ಶಾಸೋದ್ಧಾರಂ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಿವಮಾಯಯಾ U2 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಿತ್ವಣಾಂ ಧ್ಯ 1 ಶೃಣುತ ಪ್ರೀತಮಾನಸಾಃ । 


ನಚನಂ ಮಮ ಕೋ ಸಂ ಸಿ ಸರ್ವದ ನವಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿಷ್ಣೋರಂಶಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯ ಹಿಮಾಧಾರಸ್ಯ ಕ ಕಾನಿಸನೀ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಭವತು » ತತ ನ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯೇವ ಹಾ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಧನ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಾ ದ್ವೀತಿಯಾ ತು ಯೋಗಿನೀ ಜನಕಸ್ಯ ಚ । 
೦ ಜವ i a ತ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಾಮ್ನಾ ಸೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೯ ॥ 
| ಭ್‌ 
ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಓ ಮಹಾಮುನಿ, ತಿರುಗಿ ನಾವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು, ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. | 


೨೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಪಿಶ್ನಕ ಕನ್ಯೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆ 


ಈ ೪ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಶಿವಮಾಯೆಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶಾಪ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨೭-೩೦. ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೌ ನಿತ್ಯಕನ್ಳಯರೇ, ಸುಖ 
ದಾಯಕವೂ ದುಃಖನಾಶಕವೂ ಆದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವಾದ ಪರ್ವತರಾಜ 
ಹಿಮವಂತನ ಪಿ ಿಯೆಯಾಗುವಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾ, ತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಜಠಿಸುವಳು. ರಡ ನೆಯವಳಾದ ಧನ್ಯಾದೇವಿಯು ಯೋಗಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ 
ಪ್ರಿಯಪತ್ಸಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವತಾರಳಾದ ಸೀತಾ ಎಂಬ 
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“ತ 


| 
3 A 4 ಮಾ 


ಬ ಶಿವಪೆ ಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೃಷಭಾನಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಕನಿಷ್ಠಾ ಚ ಘಲಾವತೀೀ | 





ಬ್‌ 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಧಾ ತತ್ಪು ತಾ ದ್ವಾ ಪರಾಂತತಃ ॥ ೩೦॥ 
ಮೇನಕಾ ಯೋಗಿನೀ ಪತ್ಕಾ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಚ ವರೇಣ ಚ । 
ತೇನ ದೇಹೇನ ಕೈಲಾಸಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಪರಂಪದಂ I ೩೧ ॥ 
ಧನ್ಯಾ ಚ ಸೀತಯಾ ಸೀರಥ್ವ ಜೋ ಜನಕನಂಶಜಃ 
ಜೀವನ್ಮು ಕ್ರೋ ಆ ವೈ ಕುಂಠ ಚ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1೩೨॥ 
ಕಲಾವತೀ ವೃಷಭಾನಸ್ಯ ಕ್‌ತ: ುಿಕಾತ್ಸನ್ಯ ಯಾ ಸಹ । 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾ ಚ ಚ ಗೋಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ H ೩೩ ॥ 
ವಿನಾ ನಿಪತ್ತಿಂ ಮಹಿಮಾ ಕೇಷಾಂ ಕುತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸುಕರ್ಮಿಣಾಂ ಗತೈರ್ದುಃಖೇ ಪ್ರ ಪೈಭವೇ ದುರ್ಲಭಂ ಸುಖಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯೂಯಂ ಹಿತ್ನಣಾಂ ir ಸರ್ವಾಃ ಸ್ವರ್ಗವಿಲಾಸಿಕಾಃ । 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂ ಚ ಯುಸ್ಮಾಕಮಭವದ್ಯಿಷ್ಟುದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 

ಗಾ ದಹ eee Fs ಜಾ ಜಾ ತ _«ಅ. 

ಕುವರಿಯು ಜನಿಸುವಳು. ಕೊನೆಯನಳಾದ ಕಲಾವಶಿಯು ವಸಭಾನನೆಂಬ 


9) 
ವೈಶ್ಯನ ಪ್ರಿಯಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳಿಗೆ * ರಾಧಾ'' ಎಂಬ ಮಗಳು ಜನಿಸು 


ವಳು. ಇದು ದ್ವಾಸರಾಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 

೩೧-೩೩. ಮೇನಾದೇನಿಯು ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ಸ ಹದಿಂದ ನತಿಯೊಡನೆ ಕೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸಶರೀರ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುವಳು. ನ್ಯಾಜೇನಿಯೂ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೂ 113 
ಆದ ಸೀರಧ್ಹಜನೂ ಸಹ ಹ ನೃಕುಂತಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. ಕಲಾವತಿಯು 
ಸತಿಯಾದ ವ ) ಸಭಾನನೊಡನೆಯೂ, ಕ ಕನ್ಫಿಯಾದ ರಾಧೆಯೊಡೆನೆಯೂ ಮುಕ್ತ ಭಾಗಿ 
ಗೋಲೋಕ 7ನ್ನು ಪಡೆಯುವ 


೨೫ ಹ ತಿಲ್ಲದ ಯಾರ ಮ ಸ್ರ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಠಸ್ಪವು 
ಬೀಗ ಬರುವುದ್ದು ಸುಖವು ದುರ್ಲ ಭನ್ರ. ಲ ಘರ 
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ತಾಚಾ 


OE EEE ಪೌ 
ಈ 
4 ಆ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರಷ್ಯಾಹ ಗತಕ್ರೋಧೋ ಮುನೀಶ್ವರ |. 


ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮನಸಾ ಜ್ಞ್ಞಾನದಂ ಭುಕ್ವಿಮುಕ್ತಿದಂ ll ೩೬ ॥ 
ಘಿ 
ಅಪರಂಶ ಶೃಣುತ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮದ್ದಚಃ ಸುಖದಂ ಸದಾ 


ಧನ್ಯಾ ಯಡ ಶಿನಪ್ರೀತಾ ಮಾನ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಹೃಭೀಶ್ಸಶಃ ॥:೩೭॥ 


ಮೇನಾಯಾಸ್ತನಯಾ ದೇವೀ ಪಾರ್ವತೀ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಾ ಶಂಭೋಸ್ತಸಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುಮಸ್ಸಹೆಂ ॥ ೩೮ ॥ 


' ಧನ್ಯಾ ಸುತಾ ಸ್ಮೃತಾ ಸೀತಾ ರಾಮಪತ್ಲಿೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಲೌಕಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಮೇಣ ವಿಹರಿಷ್ಕತಿ Har I 


ಕಲಾವತೀ ಸುತಾ ರಾಧಾ ಸಾಕ್ಲಾದೋಲೋಕವಾಸಿನಿೀ | 


೧ 
ಗುಪ್ತಸ್ನೇಹನಿಬದ್ದಾ ಸಾ ಕೃಷ್ಣಪತ್ಲೀೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ n9ol 


ಬಾನನ ಅಆ ಅ ಜಂ — ಈ ಜಾ ತ ತಾಡ - __—___—_———— ತಾರಾ ತಾರು ಲ a 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವವರು. ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಡುಸ್ಪರ್ಮವು ವಿಷ್ಣು ತಡವ್‌ 
ನಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸನತ್ಪುಮಾರ ರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಶಿವನ ನ್ಶುಸ್ಮರಿ 


೩೭-೩೮. ಎಲೌ ಕನ್ಯೆಯರೇ, ಇನ್ನೊಂದು ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. ಶಿವನ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ನೀವು ಧನ್ಯರು. ಮಾನ್ಯರು, 
ೀನಾದೇವಿಗೆ ಜನಿಸುವ ಪತ್ರಿ ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರವಾದ 

ತನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯಮಡವಿಯಾಗುವಳು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾಗುವಳು. 


2 ಪ್ರ) 
೩೯-೪೦. ಧನ್ಯಾದೇವಿಗೆ ಜನಿಸುವ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಪುತ್ರಿಯು ರಾಮನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಲೋಕರೀತಿಯಂತೆ ರಾಮನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಳು. ಕಲಾ 


ವತೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರಾಧೆಯು ಕ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಪ್ರಿ ರಾಗ ಎ 
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ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಸ್ಣಾ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಟ 4 
ed ಎ 
ಇತ್ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಸ ಸ ಮುನಿರ್ಭ್ರಾತೈಭಿಸ್ಸಹ ಸಂಸ್ತುತಃ । 
ಸನತ್ಕುಮಾರೋ ಭಗನಾಂಸಿ ತ್ರಿ ನಾಂತರಥೀಯತ ga 
ಸ್ರೋ ಭೆಗಿನ್ಶಸ್ತಾಸ್ತಾತ ನಿತ್ಸಣಾಂ ಮಾನಸೀಃ ಸುತಾಃ | 
ಸ ಸಾಸಾಃ ಗತಿ ಪ್ರಾಪ ಸ್ಟ ಸ್ಪಧಾನು ಪ ಪ್ರಯಯುರ್ಡ್ಚ್ರುತಂ 


WS | 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಗತಿವರ್ಜನಂ 
ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾ ಸಜಾ ಅಜ ಆಜ. ರ್ನ ಹ nde 


೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪೂಜ್ನನಾದ ಆ ಸನತುಮಾ 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರಕೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಧಾ EN ನು. | 


೪೨. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ, ಬಳಿಕ ಆ ಮೂವರು ವಿತೃಕನ್ಶೈಯರೂ ಪಾಪವನ್ನು 


ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರಡನೆಯವಾದ ರುದ್ರಸ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಸಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ವಕಥಾನುವರ್ಣನವೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|| ಶ್ರೀಃ if 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಭವಾಯ ll 


ಅ 
ರು 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ತೃತೀಯೋನಇಧ್ಯಾ ಯಃ 


EL -8 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ನಿಧೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಹಾಧೀರ್ಮ ವದ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ | 
ತತಃ ಪರಂ ಕಿಮಭವಚ್ಚರಿತಂ ಷು ಸದ್ಗು ರೋಃ ॥೧॥ 


ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮೇನಾಪೂರ್ವಗತಿಃ ಶುಭಾ । 
ನಿವಾಹಶ್ಚ ಶ್ರುತಸ್ಸಮ್ಯ ಕ್ಚರಮಂ ಚರಿತಂ ವದ ॥೨॥ 


ಮೇನಾಂ ನಿವಾಹ್ಯ ಸ ಗಿರಿಃ ಕೃತರ್ವಾ ₹೦ ತತಃ ಪರಂ | 
ಪಾರ್ವತೀ ಕಥಮುತ್ಸನ್ನಾ ತಸ್ಯಾಂ ವೈ ಜಗದಂಬಿಕಾ Wal 


ಸು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪.  ನಾರದಮುನಿಯು ಕೇಳಿದನು: ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಉತ್ತಮವಕ ಕ್ರೃವೂ 
ಆದ ಓ ಹ್ಮನೇ; ಶಿವಚರಿತ್ರೆಯ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯೇನು? ಮೇನಾದೇವಿಯ 
ಅದ್ಭುತ ದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅವಳ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಮುಂಜಿ ಮೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಹಿಮನಂತನು ಏನು ಮಾಡಿ 

' ದನು? ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳು? ಮುಂದೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಘೋರ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದುಸ್ಸಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಥಂ ಪ್ರಾನ ಪತಿಂ ಹರಂ | 
ತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚತಕ್ಸ್ವ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛಾಂಕರಂ ಯಶಃ 9 


| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕರಂಸ 
ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಾಂಕರಂ ಸುಯೆಶಶ್ಶುಭಂ | 


೦ 
ಡೆ ಜ್‌ 6 
ಯಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಶುದ್ಧ್ಯೇತ್ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ತ್ನು ಯಾತ 1 ೫॥ 


ಯದಾ ಮೇನಾವಿನಾಹಂ ತು ಕೃಕ್ಟಾಗಚ್ಛ ದ್ದಿರಿರ್ಗ್ಯಹಂ 
ತದಾ ಸಮುತ್ಸವೋ ಜಾತಸ್ತ್ರಿಷು 2 ಲೋಕೇಷು ನಾರದ ST 


ಹಿಮಾಚಲೋತಪಿ ಸುಪ್ರೀತಶ್ಚಕಾರ ಪರನೋತ್ಸನಂ | 


ಭೂಸುರ್ರಾ ಬಂಧುವರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಸರಾನಾನರ್ಚ ಸದ್ಧಿಯಾ !1೭॥ 
ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಾ ತ್ಹ ಸಂತುಷ್ಟಾ ದತ್ವಾಶೀರ್ನಜಚನಂ ನರಂ | 
ಯಯುಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಸ್ವಧಾಮ ಬಂಧುವರ್ಗಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ ॥1೮॥ 


ಸತಾರಾ ತಾರಾ eee eae SS SEES ದ ತತಾ, 
೫ .ಇ ಎಷ. 





ಹಾಬಿ ಬಿ i | 
ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿ ಹರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾದಳು? ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಇವಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದನು. 


ಇ 
| ೦೨ ನು 
ಅಡಿ ಹ 0 ದರ ಮ ಚೆ pe ತ 
ನು, ದರದಿಂದ ಕೇಳು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ನದಿಂದ ಬ ಹ್ಮಹತ್ಯಾ 


ಲಿ 
ಲ್ವ 
ಸ 

ಕ್ರಿ 
@ 3 
OL 
NS 
2 
5 
೬ 


ಸದಿಂದ ಮಹಾ ಉ 


ಬಂಧುಗಳು, ಮಿಕ ಮ 

ಎ ಪ ee ಬಸನ ವರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯೋಗ್ಗ ತೆಯ ಿನ್ನಿರಿತು ಅರ್ಚಿಸಿದನು ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ 
ಣರು ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿ ಆಶಿ ನ ಶ್ರ ` "ಗಳಿಗೆ 
ಸ ನ ರ್ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು ಬ ಳೂ ಹರಶಿ ಶಮೆ ವ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕೆ. | 
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he ತ್‌ 


ಎ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2 ] ಶಿನ ಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮಾಚಲೋ$€$ಪಿ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮೇನಯಾ ಸುಖಡೇ ಗೃ ಹೇ | 
ರೇಮೇಇನ್ಯತ್ರ ಚ ಸುಸ್ಥ್ಥಾ ಗ ನಂವನಾದಿನನೇಷ್ಟ ಕಿ ॥೯॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾ ಮುನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯೋಪಸಪಖಿಲಾಃ । 
ಮುನಯತಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪ್ರಾಜಗ್ಮುರ್ಭೂಧರಾಂತಿಳೇ (೧೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನಾಗರ್ತಾ ದೇರಾ ಪ್ರಷಕಕವು ಮುದಾ ಗಿರಿಃ | 
ಸಮ್ಮಾ ನಂ ಕ್ಸ ತರ್ವಾ ಭಕ್ತಾ ; ಪ್ರಶಂರ್ಸಸ್ಥ ಸ್ಲನಿಧಿಂ ಮರ್ಹಾ I ೧೧ ॥ 


ಪೆ 
SA ಹಿ ಸ ಸ ತುಷ್ಟಾವ ಸುಭ 


ರೋನೋದ್ಧನೋ ಮಹಾಸಾಸೀದ್ದಿ ರ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರವೋತಪತನ್‌ ॥ ೨ ॥ 
ತತಃ ಹ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಪ್ರೀತೋ ಹಿಮಕ್ಶೈ ಲಳ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | | 
ಉನ ಫಿ ಪ್ರಜತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮುಸೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿರ್ಕಾಸುರ್ರಾ ॥ ೧೩॥ 


! ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೋ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸಫಲಂ ತುಮ್ಲಾಪತ್ಯ ನ | 


ಅದ್ಕ ನೋ ಸಫಲಂ ಜ್ಞಾ ನಮದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


__——————— = ನಾ ರು ee ರಾ. ಇಡಾ... ದಾ — - ತಾತಾ ೫.0 ತತ 


೯-೧೦, ಎಲ್ಲೆ ನಾ ನಾರದ, ಆಗ ಹಿಮವಂತನೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಮೇನಾದೇವಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಿಲಾಸಗ್ಳ ಹದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದ ಮಿಕ್ಸು ನಿಹಾರ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಂದನವನ ಸ್‌ ಉಪ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿಹರಿಸಿದರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪಜೀವತೆಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮನೆಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


5 
(6 
೭ 
CL 
3 
CL 
A 
ಬ) 
೨% 
GL 
೦ 
9೨ 


೧ ತ ತೆ ಡ ಯ ) ಹ 
ದನು. ಅಂಜಲಿಬದ ನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿ 


ದನು. ಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ರಿ (ಕದಿಂದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವುಂಬಾ 
ಯಿತು. ಅನಕಿದಬಾಸೈ ಗಳುದುರಿದುವು. ಬಳಿಕ ಆ ಪರ್ವತರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೀಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು 


೧೪-೧೬, ಹಶಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--.ಓ ದೇವ ಶತೆಗಳೇ a ಮುನಿ 


ಗಳ ಇಂದು ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ತಪಸ್ಸು. ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [,ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧನ್ಕ್ಯೋಹಮದ್ಯ ಸಂಜಾತೋ ಧನ್ಯಾ ಮೇ ಸಕಲಾ ಕ್ಲಿತಿಃ । 


ಧನ್ಯ ೦ ಕುಲಂ ಸಾ ದಾರಾಸ್ಸ ರ್ವಂ ಧನ್ಯ ೦ನ pd 1 ೧೫ ॥ 
ಯತಃ ಸಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಸರ್ವ ಏಕದಾ । 
, ಮಾಂ ನಿವೇಶಯತ ಪ್ರೀತ್ಯೋಚಿತಂ ಮತ್ತಾ ಸುಸೇನಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೀಥ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ತೇ ಸುರಾಸ್ತ್ರದಾ | 
ಊಚುರ್ಹರ್ಯಾದಯಃ ಶ್ರೀತಾಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹಿಮಾಚಲ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಜ್ವಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಹಿತಂ । 
ಯವರ್ಥಮಾಗತಾಸ್ಪರ್ವೇ ತದ್ಬ್ಬೂಮುಃ ಶ್ರೀತಿತೋ ವಯಂ ॥೫೧೮॥ 


ಯಾರಾ ಪುರಾ ಜಗದಂಜೋಮಾ ದಕ್ಷಕೆ ನ್ಯಾಭವದ್ದಿರೇ।. 
ರುದ್ರಪತ್ನೀಹಿಸಾ ಭೂತ್ವಾ ಜಿಕ್ರೀಡೇ ಸುಜಿರಂ ಭುವಿ I ೧೯ 


a 





SS ಕಾಸ ಕೂ ಳಾ 
— ~ ಜತ - ಆ - 


ಜ್ಞಾನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವು. ನೀವೆಲ್ಲ 

ಡಾ ಸೇರಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. 

ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ಸರಪರ: ನನ್ನ ಶುಲ ಮತ್ತು ಸತ್ತಿ ಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಧನ್ಯ 
pS | 


ರಾದರು, ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನಿಂದ ಥಿಮಗಾಗಜೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಇನಿ ಆಲ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಸ್ಪ ಣೆಮಾಡಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೧೬ ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಹೇಳಿದನು:-- ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತಶನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ 


ಸ 
ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೆ ಗಳ Ny 
ಸರಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದಿ ಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, 
0 ಅಂದಗ 
೧೮-೨೦. ಬೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು:- ಮಹಾನ ನ್ರಾಜ್ಲನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಹಿಮ : 
ವಂತನೇ, ಹಿತವಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನು ಈ ಜ್‌ ಸ 
> ಆಜ್ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು ನಾವು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಇನ ಇ ಲ್ಲ dd a ಇ 
ಬಂದಿರುವೆವೋ ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಈಗ ಕೇಳುವೆವು. ಹಿಂದೆ ಜಗನಾ ತೆಯಾದ 
ದೇವಿಯು ದಫನ ಪ್ರತಿ ತ್ರಿಯಾಗಿ (ಸತೀದೆ ಸ 
ಸಿದನು (ಸತೀದೇನಿ) ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ರುದ್ಧನನು \ ರ ಬಹುಕಾಲ ನಿಹರಿಸಿ ದಳು ಆಮೇಲೆ ತ್ರ ದೆಯಿ 
ಗಳಿ. ಬೇಲ ತಂ ನಿಂ ಲೇ 
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A 


ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕೋ೯ಳನಾದರಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಸ್ಟ ಸ್ವಪಣಂ ಸತೀ । 
SpE 


ಲ 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಪದಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಆ ತೆಚ್ಛರೀರಂ ತದಂಬಿಕಾ | 1 ೨೦ ॥ 


ಸಾ ಕಥಾ ನಿದಿಕಾ ಲೋಕೇ ತವಾಹಿ ಹಿಮುಭೂಧರ | 


ನಿನಂ ಸತಿ ಮುಹಾಲಾಭೋ ಭವೇದ್ದೇವಗಣಸ್ಯ ಹಿ I ೨೧ ॥ 

pe ಇತ ೧ : ಷ್‌ | 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಭವತಶ್ವಾಪಿ ಸ್ಕುಸರ್ವೇತೇ ವಶಾಸ್ಸುರಾಃ । ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ನ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಹರ್ಯಾದೀನಾಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 

ತಥಾಸ್ವ್ವಿ ತ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತಾ ಪ್ರೋವಾಚ ನ ನಜ ಆದರಾತ್‌ 1 ೨೩ 1 


ಅಥ ಕೇ ಚ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ತದ್ದಿಧಿಂ ಪರಮಾದರಾತ್‌ | 


ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ಗ್ಬಶ್ತ ಶರಣಮುಮಾಯಾಃ ಶಂಕರಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸುಸ್ಥಲೇ ಮನಸಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಸ್ಮರುರ್ಜಗದಂಬಿಕಾಂ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬಹುಶಸ್ತತ್ರ ತುಷ್ಟುನ್ರಃ ಶ್ರಷ್ಛಯಾ ಸುರಾಃ 1.೨೫ ॥ 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


೧-೨೨. ಈ ಕಥೆಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಆ ದೇವಿಯನ 
ಕುರಿತು ನೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಿನ್ನ ವಶರಾಗುವರು ಎಂದರು. 


ನ 
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ಫೇಮುವಾಗುವುದು.  ಜೀವಕಿಗಳೆಲ್ಲರೊ 


Fy 


೨೩೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹರಿ ಮೊದಲಾದವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದೊನ್ಪಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಧಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
ತಾವೂ ಸಹ ಉಮಾದೇನಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 

ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಫ್ರಾನಿಸಿವರು: ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾ ಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


ll 
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| 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನ್ಸುಮೇ ಜಗತಾಮಂಬ ಶಿನಲೋಕನಿವಾಸಿನಿ । 


ಸದಾ ಶಿನಪ್ರಿ ಯೇ ಮರ್ಗೇ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರೀಶಕ್ತಿಂ ಸಾವನಾಂ ಶಾಂತಾಂ ಪುಷ್ಟಿಂ ಪರಮಪಾನನಿೀಂ | 

ವ ನಮಾನಹೇ ಭಕ್ತಾ, ಮಹದವಕ್ತೆ ರೂಪಿಣೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಿನಾಂ ಶಿನಳೆರಾಂ ಶುದ ದ್ಧಾಂಸ್ಕೂಲಾಂ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂ ಪರಾಯಣಾಂ | 
ಅಂತರ್ನಿದ್ಯಾ ಸುವಿಬ್ಯಾಭ ಭ್ಯಾಂ ಸುಪ್ರಿ (ತಾಂ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಮಹೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ತ್ವಂ ಧೃತಿಸ್ತ್ವಂ ಶ್ರೀಸ್ವಮೇವ ಸರ್ನಗೋಚರಾ | 

ತ್ವಂ ದೀಥಿತಿಸ್ಸೂರ್ಯಗತಾ ಸ್ವಪ್ರಪಂಚಪ್ರಕಾಶಿನೀ | ॥ ೨೯ ॥ 
ಯಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಂಸ್ಥಾನೇ ಜಗಜ್ಜೀನೇಷು ಯಾ ಜಗತ್‌ | 
ಆಸ್ಕಾಯಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿತೃಣಾಂತಂ ತಾಂ ನಮಾಮಣೇ ॥ ೩೦ ॥ 


೨೬-೨೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;-- ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ಉಮಾ 
ದೇವಿ, ನೀನು ಸದಾಶಿವನ ಪಿ ಬ್ರಯಭಾರ್ಯೆಯು. ಆ ಸದಾಶಿವನ ಲೋಕದಲಿಯೇ 
ಇರುವವಳು. ಜನರ ಡುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವಳು. ಮಹೇಶ್ತರಿಯು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ -ನಮಸ್ಟಾರನು. ಮತ್ತು ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳು, ಶಕ್ತಿರೂಸಳು 
ಸು ಪುಸಿ ಪಿಯು, ಮಹಾಪವಿತ ತ್ರಳು, ಮಹತ್ತತ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳು, ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರನು. ಅಲ್ಲದೇ ಸ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯ್ಯು, ಮಂಗಳಕರಳು, 
ಸ್ಲೂಲ ಮತ್ತು ಸೂಕ ನಾಡ ಜಗದ್ರೊಸಳು. ನೀನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಮುತ್ತು ಜಾನ ಸುವಿದ್ಯ ಈ ಎರಡು 
ಮ ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಯರಿಸುವೆವು. 


9 ನು. ನ 
ಅಖಂಡೆಕೋಟ ಜೀ ನರನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹುಳಿನವಕಿನಗೂ ಇರ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಆನಂದಪಡಿಸಿ ಸೋಷಿಸುವೆ ನೀನು. ನೇದಮಾತೆಯಾದ 
ಗಾಯತ್ರಿಯ್ಕು ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವೃತ್ತಾಂತ 
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ಇರರಾ ನಗೆ ದ್‌ 9, 
ಸಾರ್ನಶೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗಾಯತ್ರಿ ತ್ವಂ ನೇಡಮಾತಾ ತ್ವಂ ಸಾವಿಶ್ರೀ ಸರಸ ತೀ | 


4 
ತ್ವಂ ವಾರ್ತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ವಂ ತ್ರಯೀ ಧರ್ನುರೂಪಿಣೀ ॥೩೧॥! 
ನಿದ್ರಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸುಧಾ ತೈಪ್ರಿಸ್ತ್ರಮೇವ ಹಿ | 
ತೃಷಾ ತಾಂತಿತ್ಯ ಶ್ಚನಿಸ್ತುಷ್ಟಿಸ್ಸರ್ವಾನಂದಕರೀ ಸದಾ ॥ ೩೨ | 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ತ್ತಹಾಂ ತ್ವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಪಾಪಿನಾಂ ಸದಾ | 

ತ್ವಂ ಶಾಂತಿಃ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀ 8 ಪ್ರಾಣಪ್ರಸೋಷಿಣೀ 2೩ 1 
ತ್ವಂ ತೆತ್ತ್ವರೊಪಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪೆಂಚಾನಾಮಪಿ ನಿ ಸಾರಕೃತ್‌ | 

ತ್ರ ೦% ನೀತಿಳ್ಸ ತಾಂ ನೀಕಿರ್ನ್ವ್ಯವಸಾಯಸ್ವರೂಪಿಣೀ 2೪ ॥ 


ಗೀತಿಸ್ಸ್ವಂ ಸಾಮವೇಡಸ್ಕ ಗ್ರಂಥಿಸ ೦ ಯಜುಷಾಂ ಹುತಿಃ 


ಜುಗ್ವೇವಸ್ಥ ತಥಾ ಮಾತ್ರಾಥರ್ವಣಸ್ಕ ಪರಾ ಗತಿಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಸಮಸೆ ಸ್ವಿಗೀರ್ನಾಣಗಣಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ- 
ಸ್ಪನೋಮಂಯಾ ಸರ್ವರುಣ್ಯಾಕ ಸನ ವೃಶ್ಯಾ 
ರಜಃ ಪ್ರಸಂಜಾತ್ತು ಭವೈಳ ಬಾಪಾ 
ಯಾ ನ ಸಕತ್‌ ಭವ್ಯ ಪ ಸ್ತು ಬತತ | £೬ ॥ 


ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನೆ, ವೇದರೂಸಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಜೋಧಿಸುವ ಧರ್ಮದ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೩೨-೩೫. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿದ್ರೆ, ಹಸಿವು, ತ್ಲನ್ಲಿ ಆಸೆ 
ಕಾಂತಿ, ಹೊಳಪು, ಸಂಶೋಷ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀನು. ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವವಳು. ನೀನು ಪುಣ್ಯನಂತರಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಲೂಪಳು ಪಾಪಿಗಳಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ 
(ದರಿದ್ರ) ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳು. ನೀನು ಶಾಂತಿರೂಪಳಾಗಿದ್ದು ಜಗತ್ತನ್ನು _ 
ಮತ್ತು ಸಪೋಸಿಸುವೆ. ನೀನು ತತ್ವರೂಸಳ ಳು ಸಂಜಭೂತಗಳ ಸಾರವು, ನೀತಿ 


ನಂತರ ನೀತಿಯು, ವ್ಯವಸಾಯ ಸ್ವರೂಸಳ್ಳು ಸಾಮವೇದದ ಗಾನನು, ಯಜು 
ರ್ವೇದದ ಗ್ರಂಥಿಯು, ಖುಗ್ವೇವದ ಹುತಿ (ಹೋಮವು) ಯು, ಅಫರ್ವಣವೇದದ 
ಮಾತ್ರೆಯು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ನೀನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗತಿಯು. 


೩೬-೩೮. ಓ ದೇವಿ ನೀನು ಎಲ್ಲ ದೇವಗಣಗಳ ಶಕ್ತಿಯು. ತಮಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವರೂಪಳು. ರಜೋಗುಣರೂಹಳಾಗಿ ಸಂಸಾರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ನೀನು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಕರಾಲಭವಾಂಗದುಃಖ- 
ನಿಸ್ತಾರಕಾರಿತರಣಿಶ್ಚ ನಿನೀತಹೀನಾಂ | 

ಅಸಾ ಸಗ ರಿಸಾಲನಕೇಳಿದಕ್ತಾ 0 

ವಿಂಧ್ಯಾ ಗನಾಸನಿರತಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ ತಾಂ ವೈ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯ ಭಃ ಜವಸ್ತಸಿ ಮಾನಸೇ ಚ 
ಧೃತ್ಕಾ ತ್ಕಾ ಸುಖಾನಿ ನಿತನೋಷಿ ಸದನ ಜಂತೋಃ | 
ನಿದ್ರೇತಿ ಯಾತಿಸುಭಗಾ ಜಗತೀ ಭವಾನಾಂ 


ಸಾ ನಃ ಪ್ರಸೀದತು ಭವಸ್ಥಿ ತಿಸಾಲನಾಯ ॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನೀಂ ಜಗದಂಬಾಮುಮಾಂ ಸತೀಂ | 
ಸುಪ್ರೇಮಮನಸಸ್ಸರ್ನೆೇ ತಸು ಸ್ತೇ ವರ್ಶನೇಪ್ಸನಃ ॥೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಷ ಥ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನೇವು ತರ್ನಾಮ ನಯ 
ಲ 


| + 
Te 








ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ಮಹಾನೌಕೆಯು. ನೀನು 


ಗಳುಳ್ಳ ತ ದನ್ನು ; ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುವ ದ ಸದಾ ರ 


ಹಿ ದೇವಿಯೇ ಗಿತ್ತನ್ನು ರತಿಸಲು ಈಗ ಪಸನ ಸ 1 
ತ್ತನ್ನು ಹ ಆಗೆ ಪ್ರಸಿನ್ನಳಾಗು ಎಂದು ಸು ಬ 


ಧ್‌ 


ಹ ೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ವಿಲ್ಫಿ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಜಗನಾ ಿತೆಯೂ 
ುಹೇ ಶ್ರರಿಯ ಖಾ ಆದ ಉಮಾದೇನಿಯನ್ನು ದೇವೆಕೆಗಳು ಭಕಿ ಗ್‌ ಸ್ಫುತಿಸಿ 
ನವನ್ನು ಸಡಿಯಲಿಜಿ ಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ನ 


ಅವಳ 


ತ್‌ 


ದಶ: 
ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ನಿರಡನೆಯದಾದ ಕುಡ ದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆ 
ಸಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಸು ಸತಿವರ್ಣನೆಯೊ ಬ. ತ್ತ 
ರಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧಾ ವ್ಯಯ ಮುಗಿದುದು. 


Aye 
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ತಂತ 
SE ಟೆ ಹಂ ಡು 


ಸಂತೋಷನ ಮೋ ಒಟ. ಹ 





! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹಾಗಾ ಜಾ ಬಾಜಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪ್ರುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


3 


೫8 ತುರ್ಥೋಧ್ಯಾ ರಿಯ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ನಂ ಬೈವೈಃ ಸ್ತುತಾ ದೇವೀ ಮರ್ಗಾ ಮರ್ಗಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ | 


ಆವಿರ್ಬಭೂವ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ರರತೋ ಜಗದಂಬಿಕಾ 


4 


ರಥೇ ರತ್ನ ಮುಯೊ ದಿನ್ಯೆ ( ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಸರಮಾದ್ಟು ತೇ। 
ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಸಂಯುಕ್ತೆ ಕೆ ಮ್ಳ 'ಮಸಂಸ್ಕ ರಣೇ ಸ 





ಟೋ ಟಿಸೂರ್ಯಾಧಿಕಾಭಾಸರಮಾ ಬವಯವಭಾಸಿನೀ | 
ಸತೇ (ಜೋರಾಶಿನುಧ್ಯಸ್ಥಾ ನಾ ಸಮಚ್ಛನವಿಃ ' | nN 


ನಾಲ್ಕನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮ ನುಹೆ ೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಛೆ ನಾ ನಾರದ್ಕ ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಕುತಿ 
ಸಲು ಆಪತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ದುರ್ಗಾಮಾತೆಯು ಅ ದೇವಶೆಗಳೆದುರಿಗೆ ರತ್ನ R 


ಮಯವೂ, ಮಹಾ ಅದ್ಭುತವೂ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸುಂದರವಾದುದೂ, 
ಮ್ಲದುವಾದ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯುಳ್ಳಿ ಸುರ” ಆದಂತಹ ರತ್ನ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿ 


೩-೫. ಆ ದೇವಿಯ ಅವಯವಗಳೆಲವೂ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
೨ 


ತ್ರಲಿದ್ರುವು. ತೇಜಸ್ಸು ಅನಳ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿತ್ತು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇವಿಯು 


೨ರ 
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ಅನೂಪಮಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸದಾಶಿವವಿಲಾಸಿನೀ | 





ತ್ರಿಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾ ನಿತ್ಯಾ ಶಿನಲೋಕನಿವಾಸಿನೀ | ೪॥ 

ತ್ರಿದೇವಜನನೀ ೫ ಚಂಡೀ ಶಿವಾ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ | 
ಸಾತ ಮಹಾನಿದ್ರಾ ಸರ್ವಸ್ವಜನತಾರಿಜೀ I ೫॥ 
ತೇಜೋರಾಶೇ॥ ಬ್ರಜಾವಾತು, ಸಾತುವ ದೃಷ್ಟಾ ಸುರೈ ಶ್ರಿ ವಾ। 
ತುಪ್ಪುವುಸ್ತಾಂ ಪುನಸ್ತೇ ವೈ ಸುರಾ ದಶಜನಕಾಂಕ್ಷ್ಮಣಣ 1 ೩೬ ॥ 

ಛ ದೇವಗಣಾಸ್ಸ ರ್ನೇನಿಷಾ ದ್ಯಾ ದರ್ಶನೇಪ್ಸವಃ | 
ಹಗಲು ತಾಂ ತತ ಸಾ 0 ಸ್ರಾಸ್ಯ ತತ್ರ So Wa i 
ದೋಡ ರ್ವೇಷಾ ೦ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ | 
ಪುನಃ ಪ ಸ್ರಹೇನುಸ್ತಾ'ಂ ತುಷ್ಟುಸ್ಪ ಶ್ತ ವಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಶಿವೇ ಶರ್ವಾಃಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಜಗದಂಬ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ | 
ತ್ವಾಂ ನತಾಸ್ಫರ್ವಥಾ ದೇವಾ ವಯಂ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಿನೀಂ 1೯ ॥ 
ವಾವ ತತ 11 
ರಾಬಿಸ ರ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ ನನಯ ಉಪಮೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು 


ಇ - ಇ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯು. ಸದಾಶಿವನ ಪಿ ಬ್ರ ಯಭಾರ್ಯೆಯು. ಸತ್ವ ರಜಸ ಸ್ವಮೋಗುಣ 


ವುಳ ಇಲೆ 
ವಳು. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವರು ಐತ ಳ್ಳು ನಿತೆ 
ದಾ ಶಿವಲೋಕದಲಿ ವಾಸಿಸುವಳು. ತ್ರಿ ಮೂತಿ 3 ಟ್ಟ 
ಕ್ರಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮಾತೆಯು, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 


೧೧ 


ಮಹಾಚಂಡಿಯು. ಸಜ ನರಿಗೆ ಮಂಗಳರೂಪಳ್ಳು ಸಕಲ ನೀಡೆಯನ್ನೂ ಹೋಗ 
( 


ಸ EY 
ಲಾಡಿಸುವವಳು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾತೆಯು. ಎಲ್ಲರನೂ ಸಿ ಉದ್ದರಿಸುವಳು 


೬-೮. ಇಂತಹ ಶೇಜೋರಾಶಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರ ವ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ನಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ದೇವ ತ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ತುಂಬಾ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ ಸ ಕ 
ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಿಸಿದರು. 


ಅ 


ಡ್‌ ಆ 
ನಿನಃ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ 
Ke; 


೯.೧೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ 
ಹೇಳಿತರು: —ಮಂಗಳರೂಸಳಾದ ಓ ದೇವಿ, 
ಇ, 


ಜಗನ್ಮಾತೆಯ್ಳು ನುಹೇಶ್ತರಿಯು. ನಿನ 
ೇಶ್ವರಿಯು. ನಿನಗೆ ನಾ ನಾವು ಶರಣುಬಂದಿರುವೆವು, ನೀನು ಎಲರ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಹಿ ಜಾನಂತಿ ದೇವೇಶಿ ನೇವಾಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರಾ 


ಅತೀತೋ ಮಹಿಮಾ ಧ್ಯಾನಂ ತವ ಮಾಜ್ಮನಸೋಶ್ಲಿವೇ I ೧೦ I 


ಥಾ ಮತಾ ॥ ೧0 ll 


ಜಾನಂತಿ ಬಹವೋ ಭಕ್ತಾಸ್ತೃತ್ಯೃಪಾ 


ಶರಣಾಗತಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುಶ್ರಾಪಿ ಭಯಾದಿಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೦ 

9 

38೬ 
£೨ 


ವಿಜ್ಞಪ್ಲಿಂ ಶೈ ಸುಪ್ರೀತಾ ಯಸ್ಯಾ ಜಾಸಾಸ್ಪವಾಂಬಿಳೇ | 


ತವ ದೇವಿ ಮಹಾದೇವಿ ಹೀನೆ ಶೋ ನರ್ಣಯಾಮಹೇ ENT 


ಪುರಾ ದಕ್ಷಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಜಾತಾ ಹರವಲ್ಲಭಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪರೇಷಾಂ ವಾನಾಶಯತ್ತ್ತೃಮಕಂ ಮಹತ್‌ i ೧೪ ॥ 


ಇ - ಇರ ತಾ ಇ ಹಾಹಾ ತಾಡಾ ಇಷಾ ತಾ ಗಂ ಗೃ ದ 





Sb 


ಹಗಲಾಡಿಸುವವಳು. ಓ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ 
ಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರವು. ನಿನ್ನ ಮೆಹಿಮೆಯು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 


ರಿಲುಕುವಂತಹುದಲ್ಲ. 
೧7 


೧೧-೧೩. ಹ ಡೇವಿ 


ಶ್ರ 
ವು 
ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನಳು ಎಂದು ಭೇ 


ದರೂಸವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿ 
ರಲು ಸಾಮಾನ್ಯರು ನಿನ್ನ ಸ್ತರ ಹೇಳುವುದೆಂತು? ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನ ಅನುಗೃಹದಿಂ ಲೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ದಾಸರಾದ 


ನಾವು ಬಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಜ ನಿಸಿಕೂಳ್ಳುವೆವು. ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ತಿಳಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವರ್ಣಿಸುವೆವು. 


೧೪-೧೫. ಹ ದೇವಿ, ಹಿಂದೆ ಠೀನು ವಸು 
ಬ್ರಿಯಭಾರ್ಯಿಯಾಡೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿ 


ಸಿರುನೆ. ಬಳಿಕ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನಿಂದ ಅನಮಾನವನ 
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ತಿಯೂ ಸಹ ನೀನು ಅಸತ್ಯವಾದ ಜಡನೆಸ್ತುನಿ | 





ಜಾ (ಕ ತ 





ನು ಶೋತನಾದರಂ ಪ್ರಾಸಾ ಪ್ಯಾತ್ಯ ಜಃ ಪಣನಶಾತ್ರನುಂ | 


ಕೋಕಮಗಮಸ್ತ 0 ನಾಲಭದ್ದು ಖಂ ಹರೋಪಿ ಹಿ I ೧೫ ॥ 
ನಹಿ ಜಾತಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣಂ ತಬ್ದೇವಕಾರ್ಯಂ ನುಹೇಶ್ವ ರಿ | 
ವ್ಯಾಕುಲಾ ನ ಸ ದೇವಾಃ ಶರಣಂ ತ್ವಾಂ ಗತಾ ಸಯ Wl ೧೬ ॥ 
ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನಿ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಮನೋರಥಂ | 
ಸನತ್ಕುಮಾರವಚನಂ ಸಫಲಂ ಸ್ವಾವ್ಯಥಾ ಶಿವೇ 1 ೧೭ ॥ 
ಅನತೀರ್ಯ ಕ್ಷಿತೌ ದೇಸಿ ರುದ್ರಪತ್ನ್ರೀ ಪುನರ್ಭವ 
 ಲೀಲಾಂ ಕುರು ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಮಯುರ್ನಿರ್ಜರಾಸ್ಪುಖಂ 
I ೧೮ ॥ 
ಸುಖೀ ಸಾ ಸ್ಕಾದ್ದೆ ವಿ ರುಮ್ರೋತಫಿ ಫೆ ಕೃಲಾಸಾಚಲಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ಸರ್ವೇ ಸಾ ಸುಖೀನೋ ದುಃಖಂ ನಶ್ಯತು ಕೃತ್ಸ್ತಶಃ HOF 
॥ ಬ್ರಹೊ ಒೀನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ರೋಚ್ಯಾ ಮರಾಸ ನಿರ್ನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾ ದ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಮುಸಂಕುಲಾಃ | 
ಮೌನ ನಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಗ ಸಂ ) ರ್ಭಕ್ತಿಸಮ್ರಾ ತ್ಮಮೂರ್ತಯಃ 1೨೦ ॥ 


೧೬-೧೯. ಒ ಮಹಾದೇವಿ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದಾಗಜೇಕಾದ ದೇವ 
ಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಡು ವ 
೨8ಖಿತರಾ ರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವರು. ಸ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ದೇವತೆಗಳ ಹೋ 
ಹ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು, ಸನತ್ಪುಮಾರನ ವಾಕ್ಯವು ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ಮೂಡು 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ತಿರುಗಿ ಅವತರಿಸಿ ರುದ್ಧನ ಪತಿ ಯಾಗ ಯೋಗ ದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು, ಆಚರಿಸ ಸ್ತ ಸ ಸ ಕ 
ಸು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ ಸುಖವಾಗುವುದು. ಕುಡದ ನ 

ಸುಖಿಯಾಗುವನು. ನಿನ್ನ « ಅವತಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ದ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ. ಸಾ 


೫ | ವು 
ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಹ 


೨೦-೨೨. ಬೃಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನ್ನು: 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಂದಿ ಲಾ 
ಹಾಲ್‌ 1 a - ಔಯ ಮೊ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನೀತರಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದರು | ಗ ಸ ಮ 
ತ್ಮ ಇ ds ಆ. ಶೀ 
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ಶಿವಾಪಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾಭೊದಾಳೆ ರ್ಣ್ಯ್ಯಾಮರಸಂಸ್ತುತಿಂ |. 


ಇಸ್‌ 
ಆಕಲಾಯ್ಯಾಥ ತದ್ಭೇತುಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಸ್ವಪ್ರೆಭುಂ ಶಿವಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ನಾಜೋಮಾ ತವಾ ದೇವೀ ಸಂಳೋಧ್ಯ ನಿಬುಧಾಂಶ್ಚ ರ್ತಾ । 
ಹಸ್ಕ ಮಾಪತಿಮುರ್ವಾ ಸದಯಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ || ೨೨ ॥ 
॥ ಉಮೋವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಗ! ಣೇವಿಭೇ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚ ಗತವ್ಯ ಥಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಶೃಜುತ ಮಜ್ವಾಳ್ಮಂ ಪ್ರಸನ ಣಿಕ ಹಂನ ತಯ | ೨೩ || 


ಜೆರಿತಂ ಮಮ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಸುಖಾವಹಂ | 


ಕೃತಂ ಮಯೈನ ಸಕಲಂ ದೆಕ್ಷಮೋದಾದಿಕ ೦ ಚಿ ಯತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅವತಾರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಕ್ಷಿತೌ ಪೂರ್ಣಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಬಹವೋ ಹೇತವೋ್ಪಸ್ಯತ್ರ 3 ತವ್ವಪಾಮಿ ಮಹಾಷರಾತ್‌ I ೨೫ ॥ 
ಪ್ರರಾಹಿಮಾಚಲೋ ದೇನಾ ಮೇನಾ ಚಾಶಿಸುಭಕ್ತಿತಃ | 
ಸೇನಾಂ ಮೇ ಚಕ್ರತುಸ್ತಾತ ಜನನೀನತ್ಸತೀತನೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 





ಶ್ವರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪೃಸನ್ನ ಳಾಗಿ ನಡೆದಿರುವ ವ್ಹತ್ನ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯ ಹೆ ಈ ಲು ನು ಣಾ 
ಲ್ಸ ಮ ಶ್ರಿ ದಳು, ಲಿ BE ಗ ತೆ dd - ವ 

ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಳು ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ದಯಾಮಯಳೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳೂ ಆದ ಆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೨೩-೨೫.  ಉಮಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಲ್ಸ ಹರಿ, ಎಲ್ಪೆ ದೇವತೆಗಳೇ 
ನೆ ೮ ದು ಇಳ ಡ್‌ | ಕ್ಷೆ ಜಿ ಬ ಇ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಜಾ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಹ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖವೆನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಾನೇ ದಕ್ಷನು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 


ನೀವೀಗ ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಆ ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 

ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿ. 
೨೬-೨೮. ಹಿಂದೆ. ಸತೀದೇನಿಯಾದ ಜು ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಾ 

ಈಗಲೂ ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ 


ತ್‌ 
₹) 
ಇ 2೪ 
CL 
(> 
೦ಎ 

ಓ್ರ 
CL 
( 


ದೇವಿಯೂ ಸಹ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಂತೆ ಸೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


- ) ಮಿಗೆತಪಿ | ಲ ಇ 
ಇದಾನೀಂ ಕುರತಸ್ಸೇವಾಂ ಸುಭಕ್ತ್ವಾ ಮಮ ನಿತ್ಯಶಃ 


ಮೇನಾ ನಿಶೇಷತಸ್ತಿತ್ರ ಸುತಾತ್ತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 4. 111೨೭1॥ 
ರುದ್ರೋ ಗಚ್ಛತು ಯೂಯಂ ಚಾವತಾರಂ ಹಿಮವದ್ಸೃಹೇ । 
ಅತಶ್ಹಾವತರಿಸ್ಕಾಮಿ ದುಃಖನಾಶೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವೇಗ ತ್ಸೈತ ಭಾಮ ಸ್ವಂಸ್ವ ೦ ಸುಖಂ ಲಭತಾಂ ಚಿರಂ |. 
ಅನತೀರ್ಯ ಸೂತಾ ಭೂತ್ವಾ ಸುಜಾತಾ ದಾಸ್ಯ ಉತ್ಸವಂ ॥ ೨೯ ॥ 
೧ ಹರಸತ್ನೀ ಭನಿಸ್ಠಾಃ ಮಿ ಮಿ ಸುಗುಪ್ತಂ ಮತಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಟಿ ಅಮ್ಭುತಾ ನ ಾ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನಾಮಪಿ ಮೋಹಿನೀ | ೩೦ ॥ 
{ ಗ್‌ೆ 
ಯಾನತ್ಸ್ರ್ರ ತಿಮೇ ತ್ಯಕ್ತಾ ಸ್ವತನುರ್ವಕ್ಷಜಾ ಸುರಾಃ । 
ಹಿತ ಸ 
ಹ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಿನಸ್ತತ್ಛ್ರ್ರತೌ ಗತಾ ೩೧ ॥ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಸ ಸ್ವಾಮಾ ರುದ್ರಃ ಕ ಅಜ್‌ ಜ.ಈಃ। 
ಔಿಗಂಬರೋ ಬಭೂನಾಶು ಮಜ ಿ ಂತನಪರಾಯಣ ೨ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ಮೇನಾದೇವಿಯು, ನಾನು ತನ ಮಗ 
ಳಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ರುದ್ರನ ನೂ ಜಿಯ 


ನಾಸಮಾಡುವನು. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವತರಿಸುವೆ ನುಃ ನಿಮೆ 
ಲರ ದುಃಖವೂ ನಾ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ 
೨೯-೩೦. ಜ್‌ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮೆ ನಿವ ಸಾ ನಗಳಿಗೆ ತೆರ 
೪ರಿ. ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಹ್ರಿಯಪುತ್ರಿಯ ತ 
ಸ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ನಾನು ಅವೇ ಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
೪ಸುನನು. ಮುಂಜಿ” ಹರನ ಮಡದಿಯಾಗು: ವನು. ಇದು ನನ ಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಿವನ ಲೀಲೆಯು « ಅದು ಸಿತವಾದುದು. ಇಟ ಎಡಿ 
ಗನ ಸುವಂತಹುದು! ತ ಜಟ (| ಮೋ 


ERC ನತ ಆಆ ಕಾ ry» 
ರ್‌ 


೩೧-೩೩. ಎಲ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿರ್ಲಾ ತಂದೆಯ 


(ಸತಿಯು) ಯಾವಾಗ ದೇಹವನು 
೦ ಆ ಯಜ್ಞದಲಿ) ತಜಿಸಿದೆವೆ 


7: » 
ಕಾ ನಿರು 
ಲಾಗ್ದಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ರುದನು ನನ್ನನೆ ಂತಿಸ 
ತ್ರ ೩೩೯ ಒಂತಿಸುತ್ತಾ ದಿಗಂಬರ 


ಅವಮಾನದಿಂದ ನಾನು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮನು ರೋಷಂ ಕ್ರತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಿತುಸ್ತತ್ರ ಗತಾ ಸತೀ | 
ಅತ್ಯಜತ್ಸ್ವತನುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಧರ್ನುಚ್ಲೇತಿ ನಿಚಾರತ? ॥ ೩೩ ॥ 





ಯೋಗ್ಯ ಭೂತ್ಸ ದನಂ ತ್ಯ ಫ್ರಾ ಆ ಕೃತ್ವಾ ಮೇಷಮುಲ್‌ೌ ತೆಂ । 


ನ ದ ನಿರಹಂ ತೆಸ್ಕಾ ಮುಪ್ರೂಪಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮನು ಹೇತೋರ್ಮಹಾಡುಃಖೀ ಸ ಬಭೂವ ಕುವೇಷ ಭೃತ್‌ | 
ಅತ್ಯಜತ್ಸ ತಡಾರಭ್ಯ ಕಾಮಜಂ ಸುಖಮುಂತ್ತಮಂ 1 ೩೫ ॥ 


ಅನ ಚ್ಸೃ ಉತ ಹೇ ನಿಷೆ ಸ್ಸ € ಹೇ ನಿದೇ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಃ | 
ಮಹಾಸಪ ಸ್ರಭೋರ್ಟ್ಮುಹೇಶಸ್ಯೆ ಲೀಲಾಂ ಭುನಸಹಾಲನೀಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಿಧಾಯ ಮಾಲಾಂ ಸುತ್ತಾ ಮಮಾಸ್ಸಾ 20 ನಿರಹಾಳುಲ | 
ನ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಕುತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಬುದ್ಗೊ ಷ್ಟ €ಕ ಏವ ಸಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಇತಸ್ತಶೋ ರುರೋದೋಜ್ಹರನೀತ ಇವ ಸಪ್ರಭುಃ | 


ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯಂ ನ ತ ಭ್ರರ್ಮ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ನಜಾ ॥ ೩೮॥ 


J 





ನಾದನು. ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋದ ನನ್ನ ರೂಪಳಾದ 
ಸತೀದೇವಿಯು ವಿಚಾರದಿಂದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಸ 
೩೪-೩೫. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿಗಂಬರವೇಷನೆನ ಧರಿಸಿ ಆ ಶಿವನು ಯೋಗಿ 


ಯಾದನು. ಆದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ರೂಪಳಾದ ನ ವಿರಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದವನಾದನು. ನನಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಮಹಾ ಮಃಖವನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಾ 
ಅಲೌಕಿಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಆ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಾಮಸುಖನನ್ನೇ 
ಅವನು) ತ್ಯಜಿಸಿದನು. 


ಇ 


೩೬-೩೮. ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣು, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ, ಮುನಿಗಳೇ, 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಆ ಹರ 
ಶಿವನು ನಿರಹದುಃಖಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಎಲುಬಿನಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ್ಲನಿಯಾದರೂ 


ಅವನು ಹುಚ್ಚ _ನಂತೆ ಅಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ತಿರುಗು ತ್ರಾ ಕೋದಿಸಿದನು. ಯೋಗ್ಯವಾವುದು, 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಪುಡು ಎಂಬುದನ್ನು ೩ ೨% ಳಿಯಲಾರದವನಾದನು. 
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. ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


4 


ಇತೆ ೦ ಲೀಲಾಂ ಹರೋತಕಾರ್ನೀದ್ದರ್ಶರ್ಯ ಕಾಮಿನಾಂ ಪ್ರಭು 
ಊಚೇ ಕಾಮುಕವದ್ವಾಣೇಂ ವಿರಹವ್ಯಾಕುಲಾಮಿವ I ೩೯ I 


ವಸ್ತುತೋತನಿಕೃ ತೋ; ದೀನೊಂಸ್ತ ಜಿತಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸರಿಸೂರ್ಣಃ ಶಿವಃ ಸ್ವಾಮಾ ಮಾಯಾಧೀಶೋತ ಖಿಲೇಶ್ವರಃ ॥೪೦॥ 


ಅನ್ಯಥಾ ಮೋಹತಸ್ತಸ್ಯೆ 80 ಕಾಮಾಚ್ಚ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ವಿಕಾರೇಣಾಪಿ ಕೇನಾಶು ಮಾಯಾಲಿಸ್ರೋ ನ ಸ ಪ್ರಭುಃ 1 ೪೧॥ 


ರುದ್ರೋ್ಪತೀವೇಚ್ಛತಿ ನಿಭುಸ್ಸ ಮೇ ಕರ್ತುಂ ಕರಗ್ರಹಂ | 
ಅವತಾರಂ ಕ್ಷಿತೌ ಮೇನಾಹಿಮಾಚಲಗೃಹೇ ಸುರಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ನ ಸರತರಿಷ್ಯಾನಿ ರುದ್ರಸಂತೋಷಹೇತವೇ | | 
ಅಉಮಾಗನುತ್ನಾ ್ಯಂ ಮೇನಾಯಾಂ ಲೌ$ೀ0 ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಾ Ha ॥ 


ಭಕ್ತಾ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಾ ಭತ್ತಾ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದುಸ್ಸಹಂ । 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೪ ॥ 


೭ 








ಅಚಲಾ ರ 
ಕಾರಾ ವಾನ. 
ಸ es 





ಅ ಖಾರಾ 4 
ES ಖಾಸ ಾನಾಸಾನಾ ಜವಾನ 


೩೯-೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಹರನು ಕಾಮಿಗಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ ದರ್ಶಿಸ 
ಲೆಯನ್ನು ಸಕಟಿಮಾಡಿದ ರು ಇಕಿಗಸುತ್ತಾ 
ಮನವ; ನು. ಕಾಮುಕನಂತಿ ನಿರಹದುಃಖದಿಂದ ದೀನವಾಣಿ 
ನ್ನು ನುಡಿದನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯೆಯು (ಆಟವು) ವಸ್ತುತಃ ಆ ಶಿವನು 
ಕ್ರ ಗಗಲ ಮು 
ಯಾವ ನಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು. ಉದಾರನು, ಜಿತೇಂದಿ ಯನು, ಸರಿಪಣ 
ಆಪ್ತಕಾಮನು, ಮಾಯೆಗಧೀಶನು, ಹೀಗಿರುವ ಅ ಪರಮೌಕ್ರ ರಂಗಿ ಎನು 
ಮತ್ತು ಏಕಾರಗಳಿಂದೇನು ಸೃಯೋಜನ? EE ಮೋಹ ಕಾಮ 

J : ಬಲು Jo ಬಾಲಸ್‌ಣ ವಾ 
ಮಾಯೆಯನ್ನೆೇ ಅವನಾಳುವನು. ಳಸಡುವವನಲ್ಲ. 


೪೨-ಭಲ. ರುದ್ಧನು, ತಿರುಗಿ ನನ ಎ 
ಬ ಜ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಚಿ ಸುವನು. ಆ 
ರುದ್ರನ ಇ೦ಶೋಷಿಕ್ಟಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲಿ ಮೇನಾದೇವಿ ಕೆ 
ಲ ನಾದಿ ವವ್‌ಠಗಿ 
ವೆನು. ಭಕ್ತಳೂ ರುದ್ರಪ್ರಿಯಳೂ 3ಗಿ ಸಹೋರವಾದ ಸ ಅವತರಿಸು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ | ಮ 00 ಇದ್ದೇವ 
ನ್ಡ ಮಾಡುವೆನು. ರುದ್ರನನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗು 


ದ] ಹೆ 
ವಾದ ಮಾತು. ಸಂಶಯವಿಲ. ಮ ಲು ಸ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛ ತಸ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸರ್ವೇ ಭವನಂ ಭಜತ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ತತ ಸಾತೋನಸಖಿಲಂ ದುಃಖಂ ವಿನಶ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೫ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕೃಷಾಲೋಸ್ತು ಕೃಷಯಾ ಮಂಗಲಂ ಸದಾ | 
ವಂದ್ಯಾ ಪೂಜ್ಯಾ ತ್ರಿರೋಕೇ5ಹಂ ತಜ್ಜಾಯೇತಿ ಚ ಹೇತುತಃ ॥೪೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || ಏ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗದಂಬಾ ಸಾ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ । 
ಅಂತರ್ದಧೇ ಶಿನಾ ತಾತ ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ ವೈ ದ್ರುತಂ 1 ೪೭ ॥ 


ರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯಶ್ಚ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಸಿನ್ನಾಮಂ ಸ್ವಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಸಂಯೆೊಯಖೀ 1 ೪೮ ॥ 


4 


ಆತ್ಮ ೦ ದುರ್ಗಾಸುಚರಿತಂ ವರ್ಣಿತಂಶೇ ಮುನೀಶ್ವ ರ। 
ಸಾರ ಸುಖದಂ ನ ಹಾಂ ಭುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ ॥೪೯॥ 


———— ಇಂ ಯಾಂ ನಂ ಯ ಇ ಲ ——————— 





ಗಂ "ಐಇಇ ಜಾ ಇ ೯ ಹಾ 


೪೫-೪೬. ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಡೆಯಿರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ. ದಯಾಮಯನಾದ ಆ ಶಿವನ 
ಇ ಗ್ರಹ ದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಮಂಗಳವಾಗಂವುದು. ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

ನಾದರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವನ ಷತ್ಲಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಪೂಜ್ಯಳು ಮತ್ತೂ 
ವಂದ್ಯಳು ಎಂದಳು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರಿಯು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿಷ್ಸಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನಳಾಗಿ ತನ್ನ 
oh ತೆರಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಹರಿಯೇ. ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ವನ ಂದವರಾಗಿ ದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ತಾ ನ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೪೯-೫೦. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ದುರ್ಗಾ 
ಚರಿತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತವು ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಸುಖನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು, ಭೋಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬಜ ಈ ಚರಿತವನ್ನು 


೩ ರಿಕಿ 


/ 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


eT, Bod SR 
ST EN 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಕಂ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಪಠೇಷ್ಟಾ ಸಾತಯೇದ್ವಾನಿ ಸರ್ನಾ೯ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಗ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
| ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಗತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತುಥೋ95ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾಕ್‌ 


ತಾರಾ. 








ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ಇತರರಿಗೆ ಓದಿಹೇಳಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಲೂ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಥಾನುವರ್ಣನವೆಂಬ ನಾಲ್ವನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 








! | ಈ ಹ 
ಇ ಗಾವ ¥ ಭಂ ಕ್‌ 
PN ARS) 
RR TS 
ಕ್ಕ CY a 


ಬಾ 





d4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ | 


ಹಾಹಾಹಾ... 





॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಚಮೋ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಂತರ್ಹಿತಾಯಾಂ ದೇವ್ಯಾಂ ತು ದುರ್ಗಾಯಾಂ ಸ್ವಗೃಹೇಷು ಜೆ । 


ಗತೇಷ್ವಮರವೃಂದೇಷು ಕಿಮಭೂತ್ತೆದನಂತೆರಂ | 0 

ಕಥಂ ಮೇನಾಗಿರೀಶೌ ಚ ತೇಪಾತೇ ಸರಮಂ ತಪಃ 

ಕಥಂ ಸುತಾಭವತ್ತಸ್ಯ ಮೇನಾಯಾಂ ತಾತ ತಪ್ಪದ ॥ ೨॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನಿಪ್ರವರ್ಯ ಸುತಶ್ರೇಷ್ಮ ಶೃಣು ತಜ್ಞರಿತಂ ಮಹತ್‌ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಚ್ಚಿ ಚಕ್ತಿನಿದರ್ಭ್ಧನಂ ॥೩॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಸ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ. ಏನು ನಡೆ 
ಯಿತು? ಮೇನಾದೇವಿ ಹಿಮವಂತರು ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು? ಆ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳೆನಲು, 


೩-೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ನನ್ನ ಪ್ರತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ನಿಸ್ರೋತ್ತಮನೂ 
ಆದ ಓ ನಾರದನೇ, ಶಂಕರನನ್ನು ನಮುಸ್ಟರಿಸಿ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ದೇನೀಚರಿತವನ್ನು 


೨ರ 
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1 ಟ್ಟ ಗ್ಗ ಕತ | 
ಕಾ 2 ಗ್ಯ 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉಪದಿಶ್ಯ ಗಳೇ ತಾತ ಸುರವೃಂಡೇ ಗಿರೀಶ್ವರಃ | 


ಹರ್ಯಾದೌ ಮೇನಕಾ ಜಾಪಿ ನೇಪಾಫೇ ಸರಮಂ ತಸಃ | ೪ 

ಅಹರ್ನಿಶಂ ಶಿನಾಂ ಕಂಬುಂ ಚಿಂತಯಂತ್‌ ಚ ದಂಪತೀ | 

ಹ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೀನ ಚೇತಸಾ ೫ ॥ 
ಸ್ರಿಯಾತೀವ ಮುದಾನರ್ಚ ದೇನೀಂ ಶಿವೇನ ಸಾ| 

ಹ ದಜೌ ದ್ವಿಜೇಭ್ಛಶ್ಚ ಸದಾ ತಕ್ತೋಷಹೇತನೇ ॥ ೬ ॥ 

ಚೈತ್ರಮಾಸಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿನತ್ಸರ್ರಾ । 

ಶಿವಾಂ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸಾಪತ್ತಾ 3ರಿನ್ನನ್ನಹಂ ಸವಾ 1೭॥ 

ಅಷ್ಟ ಮ್ಯಾ ಮುಪನಾಸಂ ತು ಕೃತ ಸಿಡಾನ್ನ ನಮಾತಿಥ್‌ | 

ಮೋದಳೆ ಕೈರ್ಬಲಿಸಿಷ್ಟೈ ಕ ರ ಪಾಯಸ್ಯರ್ಗಂಧಸುಷ್ಪಳ್ಯಃ ಲ 

ಗಂಗಾಯಾಮೋಷ ಇಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಮಹೀಯಸೀಂ | 

ಉಮಾಯಾಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಾನಾವಸ್ತು ಸಮರ್ಪಣೈಃ 1೯ ॥ 


ರಾಗ ಉಕಾರ ಖಾಸ 


ಹೇಳುವೆನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೆಸಸ್ಲಿನ ನಿಧಿಯನ್ನು ಪ 
ದೇಶಿಸಿ ಹರಿ ನಿವಾ ದೇವತೆಗಳು ಸು ಸಾ ್ಲಿನಗಳಿಗೆ ಸ್ಯ ಮುಂದಿ ಬಮ 


: ವಂತ ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯರು ತಪಸ ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದರು. ನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು 


ದುರ್ಗಾದೇವಿ ವ ಮತ್ತು ಪರಮೇಶ ರ್ನ” ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಾಧೊಜಸು 


ಟ 


೬-೮. ಮೇನಾದೇವಿಯು ಬೇನಿಯನ್ನೂ , ಶಿವನನ್ನೂ ಸಹ ತುಂಬಾಭ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಅವೆರ $ ಬ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಬಾ ್ರ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಳು. ಜಿ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಖಿಲ ರಂಬಿಸಿ ಇಪ ತಳು ವರ್ಷ ಗಳವರೆಗೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪತೆ ಅಜಿ ಮ 
ee ಅಷ್ಟಮಿಯದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ದತ ತಂಬಿಟ್ಟು, 
ಡ್‌ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ. ದೇವಿಯನ್ನು ಜಿ 


₹-೧೧. ಗಂಗಾನದಿಯ 4 ಓಸ್ನದಿಷಸ್ಥ » 
ಗ ಪ್ರಸ್ಥ? ವೆಂಬ ದಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಉವ (ಮೊ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಸು ಗಳನ್ನು ಸ ಮರ್ಸಿಸಿ 
ರ್‌) 


ಸೂಜಿಸಿದಳು. ಆ ಮೆ ಡೇವಿ 
ಆ ಮೇನಾದೀನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ 
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ಬಣ *ತ್ಸನನಾಹಾರಾ ಕದಾಚಿಜ್ಜಲ ಘಧಭೂತ್‌. ' I ೧೦ ॥ 


ಶಿವಾವಿನ್ಯಸ್ತ ಚೇತಸ್ನಾ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿನತ್ಸರ್ರಾ | 
ನ ಮೇನಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹರಂ ಸಾ ಮೃಷ್ಟವರ್ಚಸಾ IH ೧೧ ॥ 


ಸಪ್ತನಿಶಂತಿವರ್ಷಾಂಶೇ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಜಗನ್ಮಯಾ । 
ಸುಖಿ ಬ್ರೀತಾಭನಪತೈರ್ಥಮುಂಮಾ ry I ೧೨ ॥ 


ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಮೇನಾಯಾಃ ಪುರತಃ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | 
ಅನಿರ್ಬಭೂಪ ಸಾ ದೇವೀ ಸಂತುಷ್ಠಾ ತತ್ಸುಭಕ್ತಿತಃ " Noa 


ಲ 


ಧವ್ಯಾನಂಯವಸಂಯಖಕ್ತಾ ಸೇನ ಗಾ। 


ಉನಾಚ ವಿಹ ಸಂತೀ ಸಾ ಬೇನಾಂಸಹ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಚ I ೧೪ ॥ 
| ಜೇವ್ರ್ಯ ನಾಚ ॥ 

ವರಂ ತ್ತ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿ ಯತಶ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 

ಸುಪ್ರ ಸ್ನನ್ನಾ ಚ ತೆಪಸಾ ತನಾಹಂ ಗಿರಿಕಾಮಿನಿ I ೧೫ ॥ 


————————™ ಚಂಚಘ್ಯಾ ಚಾಯ ಉಪ ಬ ಚೃ ಸ್ಹ Ss 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ದೇವಿಯನ್ವರ್ಚಿಸಿದಳು. ಒಮ್ಮೆ ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ನೀರನು 
ಸೇವಿಸಿಯೂ ದೇನಿಯನ್ನರ್ಜಿಸಿದಳು. ಉಮಾದೇವಿಯಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಟ್ಟ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. | 

೧೨-೧೪. ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಶಂಕರನ 
ಯಮಡೆದಿಯೂ ಆದ ಉಮಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸ ಸ್ಸ ಳಾಡಳು. ಮೇನಾದೇನಿಯ 
ಭಕ್ಕೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳಾದಳು. . ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ ತೇಜಸ್ಸು ಹರಡಿದ್ದಿ ತು. ದೇನಿಯು ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ದೇವಿಯು ಮಂದಹಾಸನವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಾ ಮೇನಾದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೫-೧೭. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: --ಮಹಾಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಎಲ್‌ ಮೇನಾ 
ದೇವಿ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರು 
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ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಯತ್ಟಾರ್ಥಿತಂ 


ಯಾ ಮೇನೇ ತಪೋಪ್ರತಸಮಾಧಿನಾ । 
ದಾಸ್ಯೇ ತೇ€ಹಂ-ಚ ತತ 


ತೆ 
ವೆ ಸ 
ಜೆ ತ್ಸರ್ವಂ ಮಾಂಛಿತಂ ಯವ್ಯ ದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಮೇನಕಾ ದೇನೀ ಸ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಕ್ಸ್ಪಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ತದಾ । 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪ್ರಣನಾಮಾಥ ನಜನಂ ಚೇಡನುಬ್ರನೀತ I ೧೭ ॥ 
! ಮೇನೋನಾಚ ॥ 

ದೇನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತೋ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟಂ ತನ ಮಯಾಧುನಾ । 

ತ್ವಾನುಹಂ ಸ್ತೋತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಭನ ಕಾಲಿಕೇ 1 ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ಮೇನಯೇತ್ಯುಕ್ತಾ ನ ಕಾಲಿಕಾ ಸರ್ವನೋಹಿನೀ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾ ೦ ಸುಪ ಜ್‌ ತ್ಮಾ ಮೇಸಕಾಂ ಸರಿಷಸ್ಟ ಣೇ 1೧೯ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಂಹಾಜಾ ಸನಾ ಮೇನಕಾ ಕಾಲಿಕಾಂ ಶಿನಾಂ | 


ತುಷಾ ಶನ ವಾಗಿ ಿರಿಷ್ಟಾ ಭಿರ್ಭಕ್ತಾ ; ಪ್ರತ 


ದ 
ಭಸ್ಸತಾಂ ಗತಾಂ I 90 1 





ಹಾಕಾ. ಸ 
ಮಯಿ re 
me 

ಚಾ ಇ. 


01 ; 
ವನು. ಎಲೌ ಮೇನಕೆ ತಸೋವನ ತಸವ ನಿ ಪೀನ 
| > ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರು 


ವಯೋ ಅದೆಲವ ನ ಸುವೆ 
ಲ ನ್ನೂ ನ ರು ತು ಆ ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಸ ಪ್ರ ತೃನ 


(A ನೇ ಕ್‌ p > 
ಜೆ ೮. ಮೇನಾದೇನಿಯು ಹೇಳೆದಳು:-_ಓ ದೇನಿ, ನಿನ್ನ ದಿವ ರೂಪನನು 
ಬೃತ್ಯುಸ್ತವಾಗಿ ನಾನು ನೋಡಿದೆ ಈಗ ಏನನು ಸುತಿ ತು ಅ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಣಿ ಗ? ನ ಸ 
ಫ್ರೀ ! ನಬ್ನಿನ್ನಿ ಸ್ತುತಿಸಲಿಚಿಸುವೆನು. ಸೀನ 


ಳಾ 


ನ ಬ್ರಸನ್ನಿಳಾಗಿ ಮೇನಾದೇವಿ 
ೀನೆಯು ಮಹಾಜಾ ನ ಸ್ವ ನವುಳ್ಳವ 
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ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


| ಮೇನೋಷವಾಚ ॥ 
ನುಹಾನಾಯಾಂ ಜಗದಾ ದ್ಧಾತ್ರೀಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಲೋಕಡಢಾರಿಣೀಂ । 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹಾಡೇವೀಂ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥದಾಯಿನೀಂ I ೨೧ ॥ 


ನಿತ್ನಾ )ನಂದಕರೀಂ ಮಾಯಾಂ ಯೋಗನಿಪ್ರಾಂ ಜಗತ್ಸ್ರಸೂಂ 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಾ ೦ ಶುಭಸಾರಸಮಾಲಿನೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 


_ಮಾತಾಮಹೀಂ ಸಮಾನಂಬಾಂ ಭಕ್ತಶೋಕವಿನಾಶಿನೀಂ | 
ಸೊ ಡಲ ಇ ಇ 
ಆಕಲ್ಪಂ ವನಿತಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬುದ್ಧಿ ರೂಸಿಣೀಂ ET 


ಲ 


ಸಾ ತ್ವಂ ಬಂಭಚ್ಛೇಷಹೇತುರ್ಯತೀನಾಂ 
ಸ್ತೇ ARR ಮಾದೃಶೀಭಿಃ ಪ್ರಭಾವಃ | 
೦ಸಾ ಯಾ ವಾಥರ್ವವೇದಸ್ಯ ಸಾ ತ್ವಂ 
ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಂ ಶ್ವಂ ಮಮೇಷ್ಟಂ ನಿಧೇಹಿ ll ೨೪ ॥ 


J ಸ 


Ke ಇ y Q ಬ್‌ ಣ್‌ 
ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಶ್ಯರ್ಭಾವಹೀನೈಃ ಪರಾಸ್ತ್ರೈ 
ಸ್ತತ್ತನ್ಮಾಶ್ರೈರ್ಯೋಜ್ಯಶೇ ಭೂತವರ್ಗೆಃ । 








೨೧-೨೩, ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸ್ತು ತಿಸಿ ದಳು: ದೇವಿ ನೀನು ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯು. ಜಗತ್ತನ 


ಠ್‌ ೪ 


ಸಸುವೆಳು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರಳು. ಲೋಕ 


ಪಿನ್ನು ಇ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಿಸುವವಳು. ॥ ತ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವವಳು. 


ನಿತ್ಯಾನಂದ (ಮುಕ್ತಿಯ) ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಯೋಗನಿದ್ರಯು, ಜಗ 
ನ್ಯಾಕೆಯ್ಕು ಸಿದ್ಧಳು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಸ್ಲಿರವಾದ ವಸ್ತುವು ನೀನು. ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಮಾತಾಮಹಿ (ಅಜ್ಜಿ) ಯು. ನೀನು ಆಫಂದಸ್ಪ ರೂಪಳು, ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು 
`ನಾಶಮಾಡುವವೆಳು. ಕಲ್ಬಾಂತದವರಿಗೂ ಸ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗಿರುವ ಬುದ್ದಿಸ ಸ್ವರೂಷಳು. 


ಕಾಮಿ 


ವವು, ಅನುಗ್ರಹವು. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹಿಂಸೆಯು ನೀನು. ಇಂತಹ 
ಕಾ ಬ ಥ್‌ ಪಾಲೆ pe ಇ ರ ದ ಕ 
ನೀನು ಸನ್ನ ಇಸ್ಟವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯರೂಪ ಪಗಳಾದ ಸೂರ್ಮ 


ಓ) 
ದನ 
ನೀನು ನಮ್ಮಂತಹವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಜಡೆ ಇದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾ 
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J) ಯೋಸಷಾಣಾಂ ಸತಿ ಶಿಯಾ ಜೆ ತ್ರ ೦ ನಿತ್ಯಾ ತ್ವಂ ಚೋಫ್ಟ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೇಷಾಂ ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಸದಾ ನಿತ್ಯರೂಪಾ 
॥ ೨೫ ॥ 


ಕಾಲೇ ಯೋಷಾ ಬಾ ಸಮರ್ಥಾ 


ಯೋನಿರ್ಧರಿಶ್ರೀ ಜಗತಾಂ ತ್ವಮೇವ | 
ತ್ರ್ತಮೇವ ನಿತಾ  ಪ್ರಕೃ ತ್ರ॥ ಸರಸ್ತಾ ತ್‌ | 
ಸಾರಾ ನಶಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಸಂ 
ಸಾತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ hE ್ರ ಸೀದಾದ್ಯ ಮಾತಃ I ೨೬ ॥ 


ತ್ವಂ ಜಾತನೇದೋಗತಶಕ್ತರುಗ್ರಾ 

ತ್ವಂ ದಾಹಿಕಾ ಸೂರ್ಯಕರಸ್ಥ ಶಕ್ತಿ । 

ಆಹ್ಲಾದಿಕಾ ತ್ವಂ ಬಹು ಚಂದ್ರಿಕಾ ಯಾ 

ತಾಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ತೌಮಿ ನಮಾಮಿ ಚಂಡೀಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ರೇತಸಂ | 
ವಾಂಭಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ವ್‌ ಹ ತ್ನಂ ಯಥಾ ಹರೇಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಾ ಚೇಷ್ಟ ರೂಪಾಣಿ ನಿಧಾಯ ದೇವೀ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ್ಥ ಜಟ ತ ಘತಿ ರ್ತ್ರೀ।. 


ಇ 
ಭೂತಗಳಿಂದ ಸಕಲಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಆಗುವುವು. ಆ ಸೂಕ್ಷ ಭೂತಗಳು ಮಹಾ 
AS 


ಭೂತಗಳಾಗುವಂತೆ ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಯೋಗಶಕ್ತಿ ಯು ನೀನು 


೨೬-೨೭. ೬ ದೇವಿ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳ್ಳು ಜಗತು ನಿನ ಲಿಯೇ 
್ಥ ನಚ. ಯಗ 


ನಿಂತಿರುವುದು... ಸಾಂಖ್ಗರು ಹೇಳುವ ಸನ ೩೧೨ ದಃ 
ರುನ್ರ ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳು ೨ ಬುಕೃಂಯೂ ನೀನು, ಪುರುಷನೂ ನೀನ್ನು 


(ನು ನಿತ್ನಳು. ಬಹ್ನೆನಸ್ತುವನು 
ನೀನು ನಿತ್ಯ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವೆ. ಇಂತಹ ಓ 
ಮಾತೆಯ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ೬ ಜೇನ, ಅಗಿ ಯೆಲಿರುವ ರ್‌ 

» ಅಗ್ಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜ್ವಲನಶಕ್ತಿಯೂ 


ಇ 2 
ಸೂರ್ಯನಲಿರುವ ತಾಸನಶಕಿ ಯ ತಂದ ನಲಿ 
ನಂಲ್ತಯೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಆಹ್ಲಾದನಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನು. 


೨೮. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಃ y ಈ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಪ್ರಿಯೆಯು (ಶಂಕರಿನಿಗೆ) ನೀನು. ಯತಿಗಳಿಗೆ 


೧೧ 


’ ನೀನು ಥಿತ್ಯಶಕ್ತಿಯು. ಎಲಾ ಸಾಣಿಗಳ 
ಕ ಮಾ ಬಿ ಅ ಆಕ್ಕೆ ೮ 
ಚ್‌ ಕ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಅತೆಯು ನೀನು. ಹರಿಯ ನಾ ವರಿ: 


ಸಿರುವ ಮಾಯೆಯು ನೀನು. ತ 


40) 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ್ಚು ತಸಾ ಸ್ಥಾಜುಶರೀರಹೇತುಃ 


ಸಾತ್ತಂ ಪ್ರಸೀವಾಷ್ಯ ಪುನರ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೯ ॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತ ಇತ್ತ ೦ ಸ್ಮುತಾ ಮರ್ಗಾ ಕಾಲಿಕಾ ಪುನರೇನ ಹಿ | 
ಉವಾಚ. ಮಾಂ ದೇನೀಂ ವಾಂಛಿತಂ ನರಯೇತ್ಯುತ ೩೦ ॥ 


' ಸಕತ ಯಾ ಮನು ತ್ವಂಹಿಹಿಮಾಚಲವಿಲಾಸಿನಿ । 
ಯುದಿಚ ಸಿ ಸ್ರ) ವಂ ದಾಸ್ಯೆ € ನಾವೇಯಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ಮಮ I 20 ೧ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನ್ಯಾಃ ಸನಿಯೂಷಸದೃ್ಭಶಂ ನಚಃ । 
ಉವಾಜ ಪರಿತುಷ್ಬಾ ಸಾ ಮೇನಕಾ ಗಿರಿಕಾಮಿನೀ ॥ ೩೨ ॥ 


।! ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಶಿವೇ ಜಯ ಜಯ ಪ್ರಾಜ್ಞೆ ಸ್ನ ಮಹೇಶ್ವ ರಿ ಭನಾಂಬಿಳೇ । 
ವರಯೋಸಗ್ಯಾಸ್ಮ್ಯಹಂ ಚೀತ್ರೇನ ಸನಾ ನೇ ಭೂಯೋ ವರಂ ವರಂ 2೩ ( 


33.664 . ಇ ಇ ಇ  ।&್ಹ್ಪ್ರಾವರೂ್ಟ್ಧ್ನೂಾದ್‌ 





೨೯. ಹಿ ದೇವಿ ನೀನು ಆಯಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಸೃಷ್ಟಿ. ಸ್ಥಿತಿ (ಪಾಲನೆ) ಪ್ರ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಇವರ 
ಶರೀರಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕ] ಓ ದೇವಿ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು 


೩ ೦-೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು , ಸ್ತುತಿಸಲು, 
ಹುರ್ಗಾದೇನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು :-- ಹಿಮನಂತನ ಪ ್ರಿಯ 
ಮಡೆದಿಯಾದ ಎಲೌ ಮೇನಾದೇನಿ ಬೀಕಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳ್ಳು ನೀನು ನನ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳು. ನೀನು ಅಸೇಕ್ತಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನನಗೆ ಕೊಡಬಾ 


ದಂತಹ ನಾ ಇಲ್ಲ'' ಸ್ಯ ಮಹತ ರಿಯ ಅಮೃ 8 


ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ರೋ ಯಯ ಉದ ಹ ಮಾತೆ, ನರಗಳಿಗೆ ನಾನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಫಮಂ ಶತಪುತ್ರಾ ಮೇ ಭವಂತು ಜಗದಂಬಿಕೇ । 
ಬಹ್ವಾ ಯುಷೋ ನಿರ್ಯವಂತ ಯುದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಮಸ್ಸಿ ತಾ 1 2೪ ॥ 


ಶ್ವಾತ್ತಥೈೈಕಾ ತನಯಾ ಸ್ವರೂಪಗುಣಶಾಲಿನೀ | 
se ಭುನನತ್ರಯಪೂಜಿತಾ I ೩೫ ॥ 


ಸುತಾ ಭವ ಮನು ಶಿವೇ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೇವ ಹಿ । 
ರುದ್ರಪತ್ತ್ರೀ ಭನ ತಥಾ ಲಿಲಾಂ ಕುರು ಭನಾಂಬಿಕೇ ॥ ೩೬ ॥ 


\ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮೇನಕೋಕ್ತಂ ಹಿ ಪ್ರಾಹ ವೇನೀ ಪ್ರಸನ್ನ ಧೀಃ । 
ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಂ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸೂರಯಂತೀ ಮುನೋರಥಘಂ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ದೇನ್ಭವಾಚ ॥ 
ತ ತ್ರಾಃ ಸಂಭವಂತು ಭನತ್ಯಾ ನೀರ್ಯಸಂಯುತಾಃ । 
ಶೋ ಬಲರ್ನಾ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯ ಫಿ ॥ ೩೮ ॥ 


ಹಾರ ಗರು ತು ಹಾರ ತಾ ಇಂಪಾದ .ಇಾ ರಾ ಡಾ ಬಾ ee 
-— pe ಹಾ ೧ 2 ೧೫೩! po - ತಾತಾ 

ee ಉಂ ರಾ್‌್‌ಾಿ ಆ  . 

ಆ ಬಾ ಖಾ ಜಾ  ಓಷ (ಜೇಡ 

Fy ಬ ಕಾಬಾ. ಂಇ (60 ದ. 

ಇರ ತಾವ ಐ-ಾಹಾಸಾಾಾಹಾಘ್‌ 


ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದಕೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ಮೊದಲು ನನಗೆ ನೂರುಜನ 
ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಜೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫೌಯುಸ ಂತರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳ್ಳೂ, 
ಸರ್ವೆಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವೆರೂ ಆಗಿರಜೀಕ ಕು. ಆಮೇಲೆ ಓವ! ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಬೇಕು. 
ಅವಳು ರಾನ್‌ ಕೂಡಿ ಮಾತೃಕ ಕುಲ ಪಿತ್ಥ | ಕುಲಗಳೆಡರಕ್ಕೂ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿರಜೇಕು. “ಗ ಲೋಕಗಳೂ a ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಓ ದೇವಿ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೇ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸು | 


dl) ಫಿ ಮೈ 
ಆಮೇಲೆ ರುದ್ರನ ಪ್ರಿ ನಿಯಮಡದಿಯಾಗಿ ಬೇಕಾದಂತಹ ಲೀಲೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸು, ಬ 


೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ ಅದನು: ಎಲೈ ನಾರದ ಹೀಗೆ ವೆ 
ಮಾತನು ಕೀಳ ದೇವಿಯೆ ಮ ಪಸ 
ಸ ನ ಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ ಪ್ರಸ ಕ ಹೀಗೆ 


ಈ ಚಿಕ ಗ ಇ ಳೆ ದು 2. 
AW ೨.೪ 4 ಜೀವಿಯು ಹೇಳಿದಳು `-_.ಎಲೌ ಮೇನಾ ನಾದೇವಿ, ಇ ನು ಠೇ ಲ 
ವಿಅ ನಿನಗೆ ನೂರು ಸವ ಬಲಿ ರಾದ ಫತೆ 
ನ್ಯು ಪುತ್ತರು ಜನಿಸುವರು ೨ಮದೆದೌೆ೧ಸುಣ 
J ೨. YOY ಇತ್‌ ಇ ಸಟೆ ಓರ್‌ 
೨ | 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಹಂ ಸಂಭನಿಸ್ಯಾ ನಿ EE, ತವ ಭಕ್ಕಿತಃ । 


ಹ 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಠ್ಯಾ ಮಿ ಸೇವಿತಾ ನಿಖಿಲೆ ೈಸ್ಸುಶೈಃ ॥1೩೯॥ 
ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಏವಮು ಕ್ರಾ ಜಗದಾ ತಿ ತ್ರೀ ಕ ಕಾಲಿಕಾ ಸರಮೇಶ್ವ ರೀ | 
ಪಶ್ಯೆಂತ್ಯಾ ಮೇನಕಾಯಾಸ್ತು ತ ಕ್ರೈ ನಾಂತರ್ಹಥೇ ಶಿವಾ 1೪೦ ॥ 


ಮೇನಶಕಾಪಿ ನರಂ ಲಬ್ಧಾ ಆ ಮುಹೇಶಾನ್ಯಾ ಅಭೀಪ್ಸಿತ ತಂ । 


ಮುದಂ ಪ ಪ್ರಾಸಾನಿತಾಂ "ಇತ ತಪಃಲ್ಲೇಶೆ ಕೋತಷ್ಯನಶೃತ ll ೪೧॥ 
್ಣ ತಸಾ ಎಸಹ ಇ 

ಪತನ ಸ್ಯಾಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ ುಪ್ರಹೃಷ್ಟಮನಾಸ್ಸತೀ । 

ಜಯಶಬ್ದಂ ಪ್ರೋಚ್ಚರಂತೀ ಸ್ವಸ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ 1 ೪೨ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಪಶಯೇ ಶಶಂಸ ಸುವರಂ ಚ ತಂ । 

ಸ್ವಿಬಿಹ್ನೆ ಬ ದ್ಧ ನಿವ ವೈ ಸುವಾಚಾ ಪುನರುಕ್ತಯಾ 1 ೪೩ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೈಲಸತಿರ್ಹ್ಯಷ್ಟೊ ೇ€ಭವನ್ಮೇನಾವಚೋ ಹಿ ತತ್‌ | 

ಪ್ರಶಶಂಸ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಿನಾಭಕ್ತಿರತಾಂ ಚ ತಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 


— ————— (ಇ. ಜಾ ಜಿ ಇ ನೊ ಇಂ ಬ ~ ~~ ಎಂತಾ ಎನ ತಾತಾ ತಾರಾ” — ಅ ಅ ಪೂ ಉಚ ಪಾನ 0. 155,331 


ಮೊದಲನೆಯವನು ತುಂಬಾ ಬಲವಂತನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ. ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಹಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


CL 


"೪೦-೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪ 
ಮೇಶ್ವರಿಯು ಮೇನಾದೇನಿಯು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 
ಮೇನಾದೇನಿಯೂ ಬೇಕಾದ ವರನು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡಳು. 
ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ಲೇಶವು ಆಗಲೇ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಮುಂಚಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು, 
ರ ದಿರ್ಬಿನಫ್ತಿ ನಿಮಸ್ತುರಿಸಿ ಜಯಶಬ ಬ್ಲವನ್ನುಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ 


ನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


ಮಹೇಶ್ಲ 
ತ 
ತನ | 
ಈದ್ದರಿಮ 

೪೩-೪೪. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ನೆರ ಪಡೆ 


ದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಮೇನಾಡೇವಿಯು ಸ 


(ಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಸೆಗೊಂಡನು ದೇನೀಭಕ್ತಳಾದ. ತನ್ನ ಸತ್ತಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ, [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲಕ್ರ ಮೇಣಾಫ ತಯೋಃ ಶ್ರವೃತ್ತೇ ಸುರತೇ ಮುನೇ | 


ಗರ್ಭೋ ಬಭೂವ ಮೇನಾಯ ಇಸ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತತಃ I ೪೫ ॥ 
ಅಸೂತ ಸಾ ನಾಗನಧೂಪಭೋಗ್ಯಂ ಸುತಮುತ್ತಮಂ | | 
ಸಮುದ್ರಬದ್ಧ ಸತ್ಸಖ್ಯಂ ಮೈನಾಕಾಭಿಧಮಮ್ಭುತಂ I ೪೬ ॥ 


ಲಿ ಚೆ ಎ ಸ 
ವೃತ್ರಶತ್ರಾನಪಿ ಕುದ್ಭೋ ನೇದ ನಾಜ್ಞಂ ಸಪಕ್ಷಕಂ । 


ಪನಿಕ್ಸತಾನಾಂ ದೇವರ್ಷೇ ಪಕ್ತಚ್ಛಿದಿ ನರಾಂಗಕಂ u ೪೭ ॥ 


ಪ್ರವರಂ ಶತಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ । 


ಸ್ಟೋವ್ಸುನಾನಾಂ ಮಹೀಧ್ರಾಣಾಂ ಸರ್ವಶೇಂದ್ರೈಕಧಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಆಸೀನ್ಮಹೋತ್ಸನಸ್ತತ್ರ ಹಿಮಾಜಲಪುರೇ$ಡ್ಸು ತಃ 

ದಸ್ತ್‌ ಇ ಣ್‌ ಇ) 

ದಂಪತ್ಯೋಃ ಪ್ರಮುದಾಧಿಕ್ಯಂ ಬಭೂನ ಶ್ಲೇಶನಂಸ್ಷಯಃ 1 ೪೯ ॥ 


22 ಜಾ 2೯7 ಇಓ.ಹಜರಾಾ ಇದ್ನ ಹ 
ರ್ಣ ರಾ ಪಾರ ಇಂತಹ ಸಾಹಾ ಪಾವಾ” 

SS 

ಚಾ ರಾನಿ 

pS 

SS 


೪೫-೪೮. ಹೀಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿಮವಂತಮೇನಾದೇವಿ 
ಯರು ಸಂಭೋಗವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಕೆಲವ್ರು ಕಾಲದಲ್ಲಯೇ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಗರ್ಭೊೋ 


ದ್‌ ತಿ ಶ್ರಿ KR ೪ 
ವ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಮುಂದೊಂದ ು ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿವೆ ನೀನಾದೇನಿಯ 
ಸತ್ರ ರಕ್ತ ವೊಂದನ್ನು 1 ಹಡೆದಳು ಅನನ ಹೆಸರು «ಆ " ಮೈನಾಕ ಡ್ಡ ಸದು ಮುಂದಿ 
೪ ಮೃನಾಕನು ನಾಗಕನ್ಯೆಯರ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭನಿಸುತ್ತಾ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 
ರಿ 


ಸಮುದ್ರನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ದೃ ಥವಾದ ಸಖ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನು ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರ್ವತಗಳ ಕೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಕೊಡ 
ಗಿದರೂ ಈ ಮೈನಾಕನಿಗೆ ಆ ವಜ್ರಾ ಯುದದ ಪ್ರಹಾರವೇ ತಾಕಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೂ 
ಬಾಕ ಕ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾ ನೇ ಇರುವನ್ನು, ಇವನೇ ಮೇನಾಜೀವಿಯ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು... ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಕನು. ಅನೇಕ ಸರ್ವಶಗಳಿಗಾಶ್ರಯ 


೪೯-710. ಆಗ ರ ನಂತಿನರಮನೆಯ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವಾನಂ ದವ್‌ೌ ದ್ವಿಜಾತಿಭೊ 66ನೆ (ಭ್ಯ ಶ್ತ ಪ್ರದ ಧನಂ । 
ಶಿವಾಶಿವಷದದ್ವ ಯೆ (ಸ್ಥೆ `ಹೊಲಭೂದನತಸ ಸ್ವಯೋಃ ! ೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಮಾ 
ನಾಮ ಪಂಚೆನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


EC ಅ ಸಾಭರಾ 


SS 





ದೇವಿ ಮತ್ತು ಶಂಕರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆ ಸತು. . ಹಿಮವಂತನು ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ದರಿದ್ರರಿಗೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೇನಾವರಲಾಭವರ್ಣನವೆಂಬ i 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





45 
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ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಉಮಾಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ 


| ॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ 


ಷಸ್ಠೂಇಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸಂಸ್ಕರತುರ್ಭೆಕ್ತಾ 5 ಪಂಪತೀ ತೌ ಭವಾಂಬಿಕಾಂ | 
ಪ್ರಸೂತಿಹೇತನೇ ತತ್ರ ಜೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾದರಾತ್‌ I © 


ತತಸ್ಸಾ ಚಂಡಿಕಾ ಯೋಗಾತ್ರ್ಮಕ್ತಿ ದೇಹಾ ಪುರಾ ಹಿತುಃ । 
ಈಹಯಾ ಭನಿತುಂ ಭೂಯಸ್ಸಮೈೈಚ್ಛದ್ದಿ ರಿದಾರತಃ ॥ ೨॥ 


ಸತ್ಯಂ ನಿಧಾತುಂ ಸ್ವನಚಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಖಲಕಾಮದಾ | 
ಪೂರ್ಣಾಂಶಾಚ್ಛೈಲಜಿತ್ತೇ ಸಾ ನಿನೇಶಾಥ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1೩॥ 








ಕಾಕ ಖಾನರ ರ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನ ೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--.ಎಲ್ಸೆ ನಾರದನ ಅನಂತರ ಆ ಹಿಮವಂತ 
ಮತ್ತು ಮೇನಾದೇವಿಯರು, ಮಹೇಶ್ವರಿಯು ಡೇನಕಾರ್ಯಕಾಗಿ ತಮ ಮಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಅವಳ ಕೆ ಸ 

ಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂಹ ಥ್ಯಾನಿಸಿದರು. 


9-೪, (೨ ಬೆ ಕ ಇ | 

೪, ಬಳಿಕ ತಂದೆಯಿಂದ ಅಸಮಾರಿತಳಾಗಿ ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ 
ತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಇ) 4 
ಹಿಮವಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೂರ್ಣಾಂಶದಿಂಷ ನೆಲಸಿದಳು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು 


೧7 


ಹವೆ ತ್ಯಾ ಬಬ ಮಿ 
ಮವಂತನ ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದಳು, ಲ್ರ 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿರರಾಜ ತತಸ್ಸೋಇತಿ ಪ ಪ್ರನುದೋಪೊರ್ನ್ಷ ಸುದ್ಯುತಿಃ | 
ಹುತಾಶನ ಇನಾಧೃ ಷೆ ಸ ಸ್ಪೇಜೋರಾಶಿರ್ನಹಾಮನಾಃ NT 


ತತೋ ಗಿರಿಃ ಸ್ವಪ್ಪಿಯಾಯಾಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಂ ಶಿನಾಂಶಕಂ | 
ಸಮಾಧಿಮತ್ತ್ವಾತ್ಸ ಮಯೇ ಸಮಧತ್ತ ಸುಶಂಕರೇ 1೫॥ 


ಸಮಧತ್ತ ಗಿರೇಃ ಸತ್ತ ಗರ್ಭಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದತಃ 
ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಾಯಾಃ ಕರುಣಾಕರಾಯಾಃ ಸುಖದಂ ಗಿರೇಃ ॥ ೬॥ 


ಗಿರಿಪ್ರಿ ಯಾ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿ ವಾಸಾಸಂಶ್ರ ಯಾಧಿಕ 
ನಿರೇಜೇ ಸುತಂ ಹ ನಕ ನಾತ ಬ್‌ ಸದಾ 1೭॥ 


ಣಸೋದಯಂ ಸ್ವಭರ್ತುಶ್ಚ ಮೇನಾ ದೌಹ ಿದಲಸ್ಷಣಂ । 
ದಧ್‌ ನಿದಾನಂ ದೇನಾನಾಮಾನಂದಸೆ ಸ್ಕೀಪ್ಸಿ eh ಶುಭಂ ॥೮॥ 


ಜಾಣಾ. 


ದೇಹಸಾದಾದಸಂಸಪೂರ್ಣಭೂಷಣಾ ಲೋಧ ಸಂಮುಖಾ 
ಸ್ವಲ್ಪಭೇಂದುಕ್ಸಯೇಕಾಸೌ ನಿಚೇಷ್ಕರ್ಕ್ಸಾ ನಿಭಾವರೀ 1೯॥ 


ಹಾಕಾ ಖಾರಾ SS ರ ತ EE ಸಮ. _ ಬಬ (ಡೆ 


ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವ್ರು ವುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಂತಿಮಂತನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜ ಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿ 


೫-೭. ಬಳಿಕ ಹಿಮನಂತನು ಸ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ ದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಅಂಶ 
ವುಳ್ಳ ನೀರ್ಯವನ್ನು ತ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಮೇನಾ ನಾಡೇವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷೇಕೆಸಿದನು. 
ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮೇನಾದೇನವಿಯು ದೇವಿಯ ಅಂಶವುಳ್ಳ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಳು. ದೇವಿಯನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮೇನಕೆಯು ಆಗ ತೇಜಸ್ಟಿ ನಿಯಾಗಿ 
ಸ 


೮-೧೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಮೇನಾದೇವಿಯು ಧರಿಸಲು ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗರ್ಭಲಕ್ಷಣಗಳು ಶೋರಿದುವು. 
ಅವಳ ಶರೀರವು ಕೃಶವೂಯಿತು. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹೊರಲಾರದೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳು. 
ಶರೀರವು ಬಿಳುಸೇರಿತು.  ಚಿಕ್ಲೆಗಳಡೆಗಿಷ ಉಸಃಕಾಲದಂತೆ ಅವಳು ತೋರು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತದಾನನಂ ಮೃತ್ಸುರಭಿ ನಾಯಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ | 


ಮುನೇ ರಹಸ್ಕುಸಾಘ್ರಾಯ ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕಂ ಬಭೂವ ತತ್‌ H ೧೦ 
ಮೇನಾ ಸ್ಪೃಹಾವತೀ ಕೇಷು ನ ಮೇ ಶಂಸತಿ ವಸ್ತುಷು | 
ಕಿಂಚಿದಿಷ್ಟಂ ಹ್ರಿಯಾಪೃಚ್ಛದನುವೇಲಂ ಸಖೀರ್ಗಿರಿಃ I ೧೧ 1 
ಉಪೇತ್ಯ ದೌಹದಂ ಶೈಲ್ಯಂ ಯದ್ವಪ್ರೆೇ5ಪಶ್ಯದಾಶು ತತ್‌ | 

 ಆನೀತಂ ನೇಷ್ಟಮಸ್ಕಾದ್ದಾ ನಾಸಾಧ್ಯಂ ತ್ರಿದಿವೇತಪಿ ಹಿ ೧೨ 1 
ಗಿರಿಸ್ಸಗರ್ಭಾಂ ಮುಹಿಷೀಮುಮಂಸ್ತ ಧರಣೀಮಿವ | 
ನಿಧಾನಗರ್ಭಾಮಭ್ಯಂತಲರ್ಲೀನವಜ್ಲಿ ಶಮಾನಿವ 1 ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಚೀಯಮಾನಾನಯವಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ಡೋಹದವ್ಯಘಾಂ | 
ರೇಜೇ ಮೇನಾ ಬಾಲಲತಾ ನದ್ದಪತ್ರಾಧಿಕಾ ಯಥಾ I ೧೪ 1 
ಸ್ರಿಯಾಪ್ರೀತೇಶ್ಚ ಮನಸಃ ಸ್ವಾರ್ಜಿತದ್ರನಿಣಸ್ಯ ಚ | | 
ಸಮುನ್ನತೇಃ ಶ್ರುತೇಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಥೋಜಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮೇನಾದೇವೀ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಹಿಮವಂತನು ಮೂಸಿದನು. 








೧೧-೧೩. 4 ಮೇನಾದೇವಿಯು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯೇನೆಂಬುದನು 
ಷ್ಮೆ 
ನನ್ನೂ ಡನೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಇಷ್ಟವಾದುದು? ನೀವಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದು ಜೇಳಿರಿ'' ಎಂದು ಹಿಮವಂತನು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಸಖಿಯರನು 
ಸತ್ತಿ ಸಿ ಮೇನಾದೆ HE ಮು 
ಕ್ತಿ ಯು ಬಯಸಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತರಿಸಿಕೂಟ್ಟನು, ಸರ್ವೆತ 
ನಾದ ಅವನಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಸ್ಪರ್ಗದಲಿಯೂ, ಇಲ. ಗರ್ಭವತಿಯಾದ 
ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ಬಾಜೂ ಖಿ ಸ | 
ಹ ಹ ಹರತ ರಜಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ರಕ್ಷಣೀಯಳ್ಕೂ ಅಗ್ನಿ 
ುವ ಶಮಿಯಂತೆ ಪವಿಶ್ರಳೂ ಎಂದು ತಿಳಿದನು. 
೧೪. ಗರ್ಭವ್ನಡೆಯನು | 
ಭ್ರ ನ್ನು ದಾಟ ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯ ಉದರವು ಬೆಳೆದು 
ಶ್ರದಾಗುತ್ತಿರಲು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳೆಂಬ ಎಜೆ 
3 ಆ ಪ ಸ ವ್ರ ಖಬಗಿಳಕ೦ಬಿ ಎಲಿಗಳಿಂದ ಮದದಲ 
ತುಂಬಿದ ಬಾಲಲತೆಯಂಕೆ ಅವಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು ಸ 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಪಾಜ್ಞನಾದ ಹಿವ 
ನಾದ ಹಿ ನ ಕಃ 
ಅನ್ತ ಮವಂತನು ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಮಡದಿಯ ಪ್ರೀತಿ 


ಗಾಗಿಯೂ, ಧನಸಮೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಗರ್ಭಸಂಸ್ಕಾರ 


೪ ಕ್ರಾಗಿಯೂ ಅಕೇಕ ಕರ್ಮ 
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Pa 
೯ 


EAN EE Aad ಬೆಟ್ಟು ಸಾ OS SA ಆಪಾರ ಗ ಹೈ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬಾ ಜನಿ 2 ಎ ಶಾಸ 
ದದರ್ಶ ಫೇ ಮೇನಾಂ ಸ ಪ್ರತೀತಃ ಪ್ರಸನೋನ್ಮುಖೀಂ | 
ಅಭಿ ತಾಂ ಚ ದಿನಂ ಗರ್ಭಗೃಹೇ ಬಿಷಗಧಿಷ್ಠಿತೇ 1 ॥ ೧೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಂ ಶುಭಾಂಗೀಂ ವೈ ಮುುನೋದಾತಿ ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 
ಹಜ್‌ (ಬ a 
ಗರ್ಭಸ್ಥ ಜಗದಂಬಾಂ 0೦ ಮಹಾಶೇಜೋನತೀಂ ತದಾ Noe n 


ತಸ್ಮಿನ್ನ ನಸರೇ ದೇವಾ ಮುನೇ ವಿಷಾ ಎದಯೆಸ್ವಥಾ | 
₹೦ ತ 
ಇ ಸೆ ಎಂ ಇಕಾ ಕಾ ಕಾ Y 
ಮುನಯಶ್ಚ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಂ ತುಪ್ಪ ನ್ರಶ್ಶಿವಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಜ್‌ ವ ಗಸ ದ ಬ್‌. 
ಮುಗೆನೇ ಇಯ ಜಯ ೩ ಜ್ಞ ಜಗೆದಂಬ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ಳು 


[wp 





ಹಜ್‌ ಜೆ ಬ ಇರೆ ವ | 
ತ್ಯವ್ರೇ ಸಿತ್ಯಪರೇ ತ್ರಿಸತ್ಯೇ ಸತ್ಯರೂಪಿಜೆ I ೯ 
ಸತ್ಯಸ್ಥೇ ಸತ್ಯಸುಪ್ರೀತೇ ಸತ್ಯಯೋನೇ ಚ ಸತ್ಯತಃ । 
ಇ ಜಿ ಜೆ 
ಸತ್ಯಸಶ್ಯೇ ಸತ್ಯನೇಶ್ರೇ ಪ್ರಪ ಕ್ಟ ಶಶಣಂ ಚ ಳೇ 1 ೨೦ 1 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಶುಭದಿವಸ ಹಿಮನಂತನು, ಮಳೆಗರೆಯಲು ಸಿದ 
ಇ 
ಜಾ ಎಇ ಎಲ್ಲ ೧ ೦೨ ಮ ಇಳೆ ಇತತ a ಎವ 
ಇರ ಮೇಘವುಳ್ಳ ಆಕಾಶದಂತೆ, ಪ್ರಸವಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಾದ ಮೇನಾಬೀನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


> 


ದನು. ಎಂದರೆ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಸವಕಾಲವು ಸಮಾಪಿಸಿತು. 


ಇ 


೧೭-೧೮. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ 


ಆ © 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮೇನಾದೀವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ 


೧೯-೨೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :-- ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಓ ದುರ್ಗಾದೇವಿ, 
ನಿನಗೆ ಜಯವು, ಸರ್ವೋತೃರ್ಷದಿಂದಿರು. ನೀತು ಸತ್ಯವ್ರತಳೂ, ಸತ್ಯಸರಳೂ, 
ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಕರಣ ಶು ್ಲಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಸತ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವಳು, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಳ್ಳು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಳು, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವಳು ಸತ್ಯಕಾರಣಳು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಯವಾದ ವೆಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ನೀನು ಶಿವನ ಪ್ರಿಯನುಡೆದಿಯ್ಕು ಮಹೇಶ್ವರಿಯು, ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು: 
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NY 





ಶಿನಪುರಾಣಂ ೆ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಃ 


ವಸ ಯೇ ಮಣೆ ಶೇಶಾನಿ ದೇವದುಃಖಕ್ಷಯಂಕರಿ । 


ತ್ರೈತೋಕ್ಕ ಮಾತಾ ಶರ್ವಾಣೀ ನ್ಯಾಪಿನೀ ಭಕ್ತವತ್ಸ ಲಾ. ॥ ೨೧ ॥ 
ತಾರದ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಿ ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಕುರುಷ್ವ ಹೆ । 
ಸನಾಥಾಃ ಕೃಷಯಾ ತೇಹಿ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ 1 ೨೨ ॥ 


ತ್ವತ್ತಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಸುಖಿನೋ ಲಭಂತೇ ಸುಖಮುತ್ತಮಂ । 
ತ್ವಾಂ ಫಿನಾ ನ ಹಿ ಕಿಂಚಿದ್ದೈ ಶೋಭಶೇ ತ್ರಿಭನೇಷ್ಟಪಿ I ೨೩ ॥ 


॥ ಬ್ರ ಹೊ, ಬವಾಚ W ' 
ಇತ್ತ 0 ೃತ್ಥಾ ತಾ ನುಹೇಶಾನ್ಕಾ, ಗರ್ಭಸ್ಥಾ ಯಾ ಬಹುಸ್ತುತಿಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಜೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾನ ಯುಯುಸ್ತ ದಾ Il ೨೪ ॥ 
ವ್ಯತೀತೇ ನನನೇ ಮಾಸೇ ದಶಮೇ ಮಾಸಿ ಪೂರ್ಣತಃ | 
ಗರ್ಭಸ್ಥಾಯಾ ಗತಿಂ ದಧ್ರ್ರೇ ಕಾಲಿಕಾ ಜ; ಗಪಂಬಿಕಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತದಾ ಸುಸಮುಯಶ್ಚಾಸೀಚ್ಛಾಂತಭೆಗ್ರಹತಾರಕಃ | 
ನಭಃ ಪ್ರಸನ್ನ ತಾಂ ಯಾತಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವದಿಕ್ಷು ಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 








ನೀನೇ ಪರಿಹರಿಸುವವ ಳ್ಳ ಜಗನಾ ನ್ಮಾತೆಯು, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕಳು ಕ.ವಶ್ನಲಳ್ಳು 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಶು ಮಕೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. | 


೨೨-೨೩. ಓ ಜಗದೀಶ ಬರಿ ಈಗ ನೀನು ರಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ಅವತರಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಜೆ ದ ನ 
HEA ಕು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ಗಹದಿಂದ ನಾವು ಸನಾಥರಾಗಿರು 
ನೆವ. ಪುಣ್ಯವಂತಕೆಲ್ಲರೂ ನ್ಯ 
್ರ ) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸುಖವ ವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. ನೀನಿಲದೇ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ೆ 


೨೪-೨೫, ಬೃಹ್ಮನು ಹೇಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತ ದನು: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಹೀಗೆ ಗರ್ಭದಲಿರುವ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ಲುತಿಸ ತೆ | 
3 ಸ್ತುತಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ತ ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 


ಈ 


ಮುಂದೆ ಒಂಭತ್ತುತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬರಲು ಗರ್ಚದಲಿವ 
ಕಾಲಿಕಾಜೇವಿಯು € ಆನಿರ್ಭವಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ಳಾದಳು ಸ 


$2" ಕ 
೬೨೩೦. ಆಗ ಸಮಯವು ಶಾಂತವಾಗಿ ನವ ಗಳು ಸಕಾಶಿಸುತಿದ 
ಕ ಮತು ಗರುಗಳು ಮೊಗಲ ವ ಗಂ ಬಪ್ರಿಪ್ರಿಗಿ ಸ 1೮ ಿಸುತ್ತಿ ಲ್ಲ 
ತತ. ONT) ಮಂಗಳಕರವಾಗಿದ ನು. ಗಾಳಿಯು ಪ ನ 
| ಸಿಳ ಖು ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸಿತು ಸತ್ಸು 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ & | ` ಶಿನಪ ರಾಣಂ 


ನುಹೀ ಮಂಗಲಭೂಮಯಾಷಾ ಸನನಗ್ರಾಮಸಾಗರಾ 


ಲ 


ಸರಃಸ್ರವಂತೀವಾಪೀಷು ಪುಫುಲ್ಲುಃ ಸಂಕಜಾನಿ ವೈ ॥ ೨೭ ॥ 


ವವುಶ್ಚ ನಿನಿನಾ ವಾತಾಃ ಸುಖಸ್ಸ ಶಾ ಮುನೀಶ್ವ ರ | 


ಮುಮುಡುಸ್ನಾ ಧವಸ್ಸ ರ್ನೆೇಸತಾಂ ಸುಃಖನುಜೊಡು ತೆಂ 1 ೨೮ ॥ 
ದುಂದುರ್ಭೀ ವಾಡೆಯಾಮಾಸುರ್ನಭಸಾ ಸ್ಯಾ ವ್ಯ: ನಿರ್ಜರಾಃ । 
ಪುಪ್ಪವೃಸಿ )ರಭೂತ್ತ ತ್ರ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಸತ್ವಮಾಃ ‘NIN 


ನಿಷ್ಯಾಥರಸ್ಸಿಯೋ ನ್ಯೋನ್ನಿ ನನ್ಫತುತ್ಹಾಪ್ಸರಾಸ್ತಥಾ | 
ಇತ pd Fed ಕಿ 
ಸ್ಥ 


ತದೋತ್ಸ ನೋ ಮಹಾಸಾಸೀಜ್ದಿ (ನಾರಾ ೦ ನಭೆ ಸ್ಸಲೇ l ೩೦ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ನಸರೇ ಹೇನೀ ಪೂರ್ವಶಕ್ತಿಶ್ಶಿವಾ ಸತೀ | 

ಆನಿರ್ಬಭೂನ ಪ್ರುರತೋ ನಾಯೂ ನಿಜರೂಪತಃ 1 ೩೧॥ 

ವಸಂತರ್ತೌ ಮಡ್‌ ಮಾಸೇ ನವಮ್ಯಾ ೦ ಮೃಗಧಿಷ್ಟ್ಯ ಶೀ | 

ಅರ್ಥರಾಶ್ರೇ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಗಂಗೇವ 'ತಶಿನುಂಡಲಾತ್‌ 1 ೩೨॥ 


ಸಮುಯೊೋ ತತ್ಸ್ಯರೊಸೇಣ ಮೇನಿಕಾಜಕರಾಚ್ಚಿನಾ | 
ಸಮುದ್ಧೂಯ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಸಾ ಲಸ್ಷ್ಮೀರಿನ ನ 1 ೩೩ ॥ 


—  ——————————————— SS ತ ——s ss 
—— 


ರುಷರು ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಪಾಪಿಗಳು ದುಃಖಗೊಂಡರು. ಆಕಾ ?ಶವು ನಿರ್ಮಲ 


ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅರಣ್ಯ, ಗ್ರಾಮ, ಸಮುದ್ರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯು ಮಂಗಳ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸ ಸ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳರಳಿದುವು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಯು 
ನಿಲವ ದೆ ಎವೆ pe ಇ dg ಇ 

ವೂಳಗಿತು ಪುಪ್ಪುವೃಃ ಸ್ಟಿಯು ಆಯಿತು. ಗಂಧರ್ವರು, ನಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಶರವ ವತೆಗ PR 


ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಉ ಉತ್ಸವ ವವೆನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದರು. 
೩೧-೩೩, ಅಂತಹ ಮಂಗಳಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಮಾದೇನಿಯು ಮೇನಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಜಥಿಸಿದಳು. ವಸಂತಖು ಎವಿನಲ್ಲಿ ಮೃಶಾಖವ ಾಸದಲ್ಲಿ ನವಮಿಯ ದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ಉವ ಾದೇನಿಯ್ಕು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ 


ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ವಸು ಶಕ್ಷತ್ರ 
ರ ಸಾಗರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೂ ತಾಜ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದಳು. | 111 110/7110 VISHWLRADHYS 
A SIMHASAN 11/67/11೩೭) 
D1 ತ "ಇ. ಇ? 
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‘nqamawadi Math, Varanas! 
CC-0. Jangamwadi Math ೦೦1೦7] faigitized ಇ ಟ್‌ 





ಶಿವಸ್ರರಾಣಂ 


ತತಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಂ ತು ಜಾತಾಯಾಂ ಪ್ರಸಸ್ನೋಂಭೂತ್ತವಾ ಭವಃ | 
ಅನು ಕೂಲೋ ವವೌ ನಾಯುರ್ಗಂಭೀರೋ ಗಂಧಯುಕ್ಕು ಭಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಬಭೂವ ಪುಷ್ಪವೃಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ತೋಯವುಷ್ಟಿಪುರಸ್ಸರಂ । 


ಜಜ್ವಲುಶ್ಚಾಗ್ಸಯಃ ಶಾಂತಾ ಜಗರ್ಜುಶ್ಚ ತದಾ ಘನಾಃ 1 ೩೫ ॥ 

ತಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾಯಮಾನಾಯಾಂ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಸಮಪದ್ಯತ । 

ಓನುವನ್ನ ಗರೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಂ ಸ್ಸಯಂ ಗತಂ ॥ ೩೩ ॥ 

ತೆಸಿ ನ್ನ ವಸರೇ ತತ್ರ ನಿಷಾ ಆಜ್ಯ ಸ ಸಿ ಕಲಾಸ್ಕು ರಾಃ | 

ಅಜಗ್ಗುಃ ದ್‌! ಹ ವದ್ಮಶುರ್ಜಗದಂಬಿಕಾಂ ॥ ೩೭ ॥ 

ತುಷ್ಟುನ್ರಸ್ತಾಂ ಶಿನಾಮುಂಬಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ಶಿವಕಾಮಿನೀಂ | 

ದಿವ್ಯರೂಸಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಶಿನಲೋಕನಿಮಾನಿಪೀಂ ॥ 2೮ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಜಗದಂಬ ಮಹಾದೇವಿ ಸರ್ವನಿದಿ ಸನಿಧಾಯಿನಿ 

ದೇನಕಾರ್ಯಕರೀ ತ್ವಂ ಹಿ ಸದಾತಸ್ತಾ ೩೦ ನಮಾನುಹೇ 1೩೯ ॥ 












_—— 
ಇಸಾ ರಾತಾ ಇವಾ 





೩೪-೩೬. ಹೀಗೆ ಉಮಾದೇವಿಯು ಜನಿಸಲು ಜಗತಿ ಶ್ರಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾ 
ಯಿತು. ನಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಾಳಿಯು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ತಂಪಾಗಿ ಮಳೆಯೂ 
ಸು ಆದುವು. ಅಗ್ನಿಗಳು ಶಾಂತವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸಿದುವು. ಮೇಘಗಳು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದುವು. ವೂ ಸುಖವು RE ಹಿಮವೆಂತನ 
ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಲವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. 


೧೧ ೧೧ 

ಇನ ಎಎ ಇದೆ ಕ a ನ 
ಸ ೩೭-೩೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹಿಮವೆಂತನ 
ಆ ಕ ಹ | 
ಹ ಬಂದು ಅವನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಭು ನೋಡಿದರು 
We 
ಹಾಮಾಯೆಯ್ಕೂ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಆ ಶಿವ ನ ಪ್ರಿಯಮುಡೆದಿಯನ 


ಕ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸು ತಿಸಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಥಾ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣಂ ದೇವಾನಾಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲೇ । 
ಮೇನಾನುನೋರಥಃ ಪೂರ್ಣಃ ೪ ಕೃತಃ ಕುರು ಹೆರಸ್ನ ಚ ॥೪೦॥ 
ಲ 


ಲಾವ ಹ 
ry ಸ್ತು ತ ದೀವಾ ನಿಷ್ಣ್ಟಾದ್ಯಾಃ ಸುಪ್ರಣನ್ನು ತಾಂ। 
೦ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯುಯುಃ ಪ್ರೀತಾಃ ಶಂಸಂತಸ್ತಪ್ನತಿಂ ಪರಾಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಬಾನಿ * | 
ಶಾಂತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾ ಜಾತಾಂ ನೀಲೋತ್ಸ್ಪ ಲದಲಪ್ರಭಾಂ । 
5” ಆಳ ಕ್ರ 
ಶ್ಯಾಮಾಂ ನಾ ಮೇನಶಾ ದೇವೀಂ ರ ನ್ಗ ನಾರದ ॥೪೨॥ 


ದಿವ್ಯರೂಪಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾಶು ಚ ಜ್ಞ್ಞಾನಮಾಸ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ | 


ವಿಜ ಸಯ ಸರಮೇಶಾನೀಂ `ತುಷ್ಟಾವಾತಿಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ I ೪೩॥ 
॥ ಮೆನೋನಾಚ ॥ 
"ಜಗದಂಬ ಮಹೇಶಾನಿ ಮುಮ ಧ್ಯಾನಸ್ಸಿತಾ ಭನ | 
ಏತಪ್ರೂನೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ರೂಪಂ ಧೇಹಿ ಸುತಾಸಮಂ I ೪೪ ॥ 


a a —— 


ಕ್ಷ(ಮವನ್ಮ್ನುಂಟುಮಾಡು, ಮೇನಾದೇನಿಯ 


ಕ ಮನೋರಥನನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿರುವೆ, ಅದರಂತೆ ಶಿವನ ಮನೋರಥವ ವನ್ನೂ 


ಸೂರ್ಣಮಾಡು. 


ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೇ 


೪೧-೪೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಸ್ಕ್ಮುತಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ನಮ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ, 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ ನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.  ಮೇತಾದೇವಿಯು ತನಗೆ ಜನಿಸಿದ ಕನ್ನೈ 
ದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲವಾದ ಕಾ ನಿಂತಿಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಪರಮೇಶ್ವರಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಮತ ಜರಾ ಆ "ಶೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು. 


; ನೀನು ತುಂಬಾ ಅನುಗ ಸ. ರ್‌ : ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಆನಿರ್ಭ 
4 ಡಿ 


ಜೆ 
ನಿ ಜಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ. ಹ ದೇನಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು 
ತ್ರಿಲೋಕಮಾತೆಯು, ಶಿವನ ಫಿ ್ರಿಯ ಮೆಡನಿಯು. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 
ತ್ರಮಾವ್ಯಾ ಸರ್ವಶಕ್ತಿನಾಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿರೋಕಜನನೀ ಶಿವೇ | 
ಶಿವಪ್ರಿಯಾ ಸದಾ ದೇವೀ ಸರ್ನಡೇವಸ್ತು ಕಾ ಪರಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಕ್ರಸಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನಿ ಮುಮ ಧ್ಯಾನಸ್ಮಿ ತಾ ಜನ | 
ವಿತದ್ರೂಸೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ರೂಪಂ ಧೇಹಿ ಸುತಾಸಮಂ ॥ ೪೬ 1 
, ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕಾ ಮೇನಾಯಾ ಭೂಧರಸ್ತ್ರಿಯಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿವಾ ದೇನೀ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾಂ 1೪೭ ॥ 
,. |! ದೇವ್ಯವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮೇನೇ ತ್ವಂ ಪುರಾ ಮಾಂ ಚೆ ಚ ಸುಸೇವಿತನತೀ ರತಾ | 
ತ್ವದ್ಧಕ್ತ್ವಾ ಸುಪ್ರಸ; ನ್ನಾಹಂ ವರಂ ದಾತುಂ ಗತಾಂತಿಳಂ I ೪೮ ॥ 
ವರಂ ಬೂ ಗ್ರಿಹೀತಿ ಮದ್ವಾ ಣೇಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೇ ತದ್ವ ರೋ ವೃ ತಃ | 
ಸುತಾ ಭವ ಮಹಾದೇವಿ ಸಾ ಮೇೇ ಬೇನಹಿತಂ ರು !೪೯॥ 
ತಥಾ ದತ್ತಾ ವರಂ ಕೇಃಹೆಂ ಗತಾ ಸ ೦ ಪದಮಾದರಾಶ್‌ | 
d 
NR: ಷಾ ್ರ್ರಾಸ್ಯ ತನಯಾಭವಂ ತೇ ಗಿರಿಕಾಮಿನಿ 1೫೦ ॥ 





ಪ್‌ ನ್‌್‌ 


ವರು. ಓ ಸರಮೇಶ್ವ ರಿ. ಅನುಗ್ರ ಹನನ್ನು ಮಾಡು. ಈ ನಿನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟು 
ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಗನುಸಾರವಾದ ರೂಪಿ ಸ ಜೆ 
ಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿಗನುಸ ಪನ್ನು ಧರಿಸು ಬಂದಳು, 


ಭಂ ಹನು ಣೌ 
ಸಲ್ಲಿ, ಬೃ ಬ ಹೇಳಿದನು :— ಬಿ ನಾರ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮಿ ಮವ ಶ್‌ ಷಲ 
ಮೇನಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸರನೆ ಟು ರಿ A pc 
ಕ್ವ ಇ ು ಬ ಡ್‌ ಣ್‌ ಇಳಿ ” _ 


೪೮-೫೦. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು -ಎಲೌ ಗ ಹಿಂದೆ ನೀನು 
; 


ಆಗೆ 
| ನ್ಮ ಕೂಡಲು 
ಬಳಿ ಳ್ಳ ಷೆ ಕ್ರ “ಲ್ನ (¢ ನ 
ಳಗೆ ಬಂದೆನು ನೀನು “ ಓ ದೇವಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸು. ' ದೇವ 


ನ ಎಗ್‌ ಇಲ್ಲಿ ೧ 
ಎಂದು ವರವನ (ಲ ದೆಯನ್ಪೆ. ಅದರಂತೆ ವರ 


ಹಾ — ಲ 

ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿಜಿ. ನುಪಸನ 
ಸು ೩ ಕ್ರ ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನರವನ 
4 
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ಶ್‌ ೦ * 
ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿನಸ್ರರಾಣಂ 


ದಿನ್ನಂ ರೂಪೆ ತೆಂ ಮೇತಡ್ಯ ಯತ್ತೇ ಮತ್ತ ರಣಂ ಭವೇತ್‌ | 


೦ ೦ಧ್ಗ 
ಬಿ 
ತೆ “೯ 
ಅನ್ಯಥಾ ಮ ರ್ತ್ಯಭಾನೇನ ತವಾಜ್ಞ್ಞಾ ನಂ ಭವೇನ No ೫೧ ॥ 


ಯುವಾಂ ಮಾಂ ಪುತ್ರಿಭಾನೇನ ದಿನ ಭಾವೇನ ವಾಸಕೃತ್‌ | 
ರAಚಗಲಿ ನಾ ಮಿ ಇಡಾ 
ಚಜಿಂತಯಂಂತೆ ಕ್ರೃತಸ್ಥೇಹ್‌ೌ ಯಾತಾಸ್ನೊ ( ಮದ್ದ ಸ ಸರಾಂ I ೫೨॥ 


ದೆ ಉಲಿ ಧ್ಯ ಇಡಾ ಶಿ 
2 ೀನಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕಾ ನೀ ಲೀಲಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ಭುತಾಂಕ್ಷಿ ಕೈತ್‌ | 


ಶಂಭುಪತ್ನಿ ಭವಿಷ್ಯಾ ನಿ ತಾರಯಿಸ್ಕಾ ವಿ. ಸಜ್ಜ ರ್ನಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ll ಬ್ರಹೊ ಸ್ಮೋಮಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತಸೀಚ್ಛಿ ನಾ ತೂಹ್ಹೀನುಂಜಿಕಾ ಸ್ಟಾ ತ ಮಾಯಯಾ 


ಪಶ್ಯಂತ ೦ ಮಾತರಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ಜ್ಯೋಂಭೂತ್ತನ ಯಾ ತನುಃ ॥೫೪॥ 


ಇತಿ ಜಃ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಂಯೇ ಹಸಾರ್ವತೀ ಖಂಹೇ ಸಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾರ ಸ ಸಯ ಜಟ್‌ ಚ 

೫೧-೫೩. ನಾನು “ ಪರಮೇಶ್ವರಿ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಈ ದಿವ್ಯ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು “ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮೆನು 

ಗಳು" ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ನಿಮಗುಂಟಾಗುತ್ತ ಲಿತ್ತು. ಮುಂದೆ 

ನೀವು ದಂಪತಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ ಪುತ್ರಿ ಯೆಂಬ ವಾತ ೈಲ್ಟಿದಿಂದಲೂ, ಸವ ಭಕ್ತಿ 

ಯಿಂದಿಲೂ ಸೇವಿಸಿರಿ. ಕೊ ನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ದಿನ ಲೋಕವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದ. ನಾನು ಅದ್ಭು ತಲೀಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಶಿವನ 

ಯಾಗವನ್ನು. ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನು. ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಿಕಿಸುವೆನು. ಶಿಷ್ಟ ್ಚರನ್ನುದ್ಧರಿಸ ಸುಖವು ಎಂದಳು. 





೫೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಮ ಮಹಾದೇವಿಯು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದಳು. ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯು ವ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿರು 


೧೪ 


ವಂತೆಯೇ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕ ಶಿಶುವಿನ ಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಳ 
ಬ್ರ Ne 


ಯ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಥಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಷನೆಯವಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುಡು. 
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il ಲಔ Il 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





( ಬ್ರಹ್ಮೊ (ಪಾಜ | 
ತತೋ ಮೇನಾ ಪುರಸ್ಸಾ ನೈ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಮ್ಯುತಿಃ | 
ಚಕಾರ ರೋದನಂ ತತ್ರ ಲೌ್‌ಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಾ WoW 


ಅರಿಸ್ಟಶಯ್ಯಾಂ ಸರಿತಸ್ಸದ್ವಿ ಸಾರಿಸುಶೇಜಸಾ 
ನಿಶೀಥದೀಸಾ ವಿಹತತ್ವಿಸ ಆಸನ್ನರಂ ಮುನೇ ॥೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಜ್ರೋದನಂ ರಮ್ಯಂ ಗೃಹಸ್ಥಾಃ ಸರ್ವಯೋಷಿತಃ । 
ಜಹೃಷುಸ್ನ ಸತಾ ತ್ರಾಗತಾಃ ಪ್ರೀತಿ ಪುರಸ್ಸರಾಃ 1 ೩॥ 


ಆ ಎ ನ ನ ಬಂ. (4 ಜ್‌ ಕಾಪಾ pe 
ಇ ತಾ ಟಾ ಎ0 ಇ. ಯ - ಪಾ 
ರಾರ ~——— 
ಜಾನ ಎಂ 
a 


ನಿಳನೆಯ ಅದ್ದಾಯನು 
) Ns 


೧-೩. . ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆ ಳಿದನು : ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಶಿಶುವಿನ ಸ ಸ್ವರೂಪ 
ನಳಾಗಿ ದು ಎ ಜಿಲೆ 
ಗಾನ ರಿನ ಲೋಕಾಜಾರದಂತೆ ಕೋದಿಸಿ ದಳು. ಆ 
ಶಿ ೦೨ ಗಿ ಹಾಸಿ? ಸುತ | 
ನ್ದ ಮಲಗಿಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರನೆಯು ಹರಡಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 


ತಿ ಬಿ ೧೫4 

ರಾತ್ರಿಯ ದೀಪಗಳ ಪ್ರಕಾಶನೆಲ್ಲವೂ ಮಂದವಾಯಿತು. ಶಿಶುವಿನ ಆ “ಅಳುವನೆ ಸ್ರ 
5 ನ rt 
3 ರಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ €ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ದರದಿಂದ ಅಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


fd ಕೆ 
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ತ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧಾ, ಯೆ ೭ ] ರಿವಪುರಾಣಂ 


“bee ಇಗ್ಗೆಂ ಇ 
ತಚ್ಛುವ್ಹಾಂತಚರಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶಶಂಸ ಭೂಭ್ಭೃತೆ 6 ತೆದಾ | 


ಸಾರ್ವತೀಜನ್ಮ ಸುಖವ, ದೇವಳಾರ್ಯಕ ಕರಂ ಶುಭಂ ॥1೪॥ 
ತಚ್ಛದ್ಧಾಂತಚ ನಾಯಾಶು ಪ್ಪ ಪುಶ್ರೀಜನ್ಮ ಪ್ರಶಂಸತೇ 
ನಹನು. ೦ ನಾದೇಯಮಾಸೀತ್ರಸ ್ಯ ಮಹಿ 


"ಭೃ ತಃ 1 ೫ ॥ 


ಗತಸ್ವತ್ರ ಗಿರಿಃ ಫಿ ಸ್ರೀತ್ಯ್ಯಾ ಸಪುರೋಹಿತಸದ್ದಿ ಜಃ । 
ದ ಟಂ ನಯನ್‌ ತಾಂತು ಶೋಭಮಾನಾಂ ಸುಭಾಸಸಾ ॥ ೬ ॥ 


ನೀಲೋತ್ಸ ಲದಲಶ್ಶಾ ಮಾಂ ಸದ್ಯು ತಿಂ ಸುಮನೋಹರಾಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜ ತಾದ್ಭ “dl ಕನ್ಯಾಂ ನುಷೋಜ ಐತಿ ಗಿರೀಶ್ವರಃ "all 
ಬಂ ೧೫% 

ಸರ್ನೀ ಜಮುಮುದುಸೆ ಸತ್ರ ಸೆ ಹೌರಾ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯಃ । 

ಹ್‌ ಈ 

ತಬೋತ್ಸನೋ ಮಹಾನಾಸೀಸ್ತೆ _4ದುರ್ವಾದ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ ಲ 


ಬಭೂವ ಮಂಗಲಂ ಗಾನಂ ನನ ತುರ್ನಾರಯೋಪಿತಃ | 
ದಾನಂ ಡೆಬೌ ದ್ವಿ ಜಾಶಿಭ್ಯೊ ಲ ನಾರ್‌ ನಿಧಾಯ ಚ | ೯ ॥ 


ಪಾರಾ ಯಡ 
ಕ ಸರ ವ ಸ ರ -- ——— ಬ ಅ ಇದ್ದ ದ 
ಜಾ ಕಾ ಘಾ ಬಾಲ ಕಾಗ Es EE 


೪-೫. ಆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಂಚುಕಿಯು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ದೇವ 
F 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮನಾಯಿತೆಂದು ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಥಿವೇದಿ 
ಸಿದನು. ಇಂತಹ ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಆ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಹಮವಂತನು 
ತನ್ನ ರಾಜಚಿಹ್ನವಾದ ಶ್ವೇ ೇಶಚ್ಛತ್ರಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಜೇಕಾದ ವಸ್ಸುಗ 
ಳನ್ನೂ ವಾಸವ ಕೊಟ್ಟನು | 


5 
| 


ಹಿಮವಂತನು ಪುರೋಹಿತರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾ 
ಮೆನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ನೀಲವೆಣ- 
ದನಳಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮನೋ ಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 


೮-೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ 
ಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಹಗೊಂಡರು. ಆಗ ಮಹತ್ತಾದ ಉ 


ಫಿ ಠೈವವಾಯಿತು 

Ni ೨ ಜು ko) WN 

್ಲಬಂಗನವಾಡ್ಯಗೈಳಾಮರ್ಸ್ಯ ಗಾನಾ; ಸೂಳೆಯರು ನೆರ್ತನಮಾಡಿದರು. 

ಜಮವಂತನು ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ಹಾಡಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನ 
ರಿ? 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದ್ಹಾರಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಚಕಾರ ಸುಮುಹೋತ್ಸವೂಂ iF | | 
ಹಿಮಾಚಲಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಭಿಶ್ಸುಭ್ಯೋ ದ್ರವಿಣಂ ದದ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಅಥೋ ಮುಹೂರ್ತೇ ಸುಮಶೇ ಹಿಮರ್ವಾ ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ | 


ನಾಮಾಕರೋತ್ಸುತಾಯಾಶು ಕಾಲೀತ್ಯಾದಿ ಸುಖಪ್ರಂ ॥೧೧॥ 
ದಾನಂ ದದೌ ತದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಬಹುಸಾದರಂ | 

ಉತ್ಸವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ನಿನಿಧಂ ಗಾನಸ್ಪಣರ್ವಕಂ I ೧೨ 
ಇತ್ನ 0 ಕೃತ್ವೋತ್ಸನಂ ಭೂರಿ ಕಾಲೀಂ ಪರ್ಶ್ವೃ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 

ಲೇಭೇ ಮ ಪತ್ನಿ (ಫೋ ಬಹುಪುತ್ರೊ €$ಪಿ ಭೂಧಢರಃ ll ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ಸಾ ವವೃ ಧೇ ದೇನೀ ಗಿರಿರಾಜಗೈ ಹೇ ಶಿನಾ । 

ನ ನರ್ಷಾಸ ಮಯೇ ತರದೀವಾಥ ಚಂದ್ರಿಕ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏನಂ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾದೇವೀ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಚಾರುದರ್ಶನಾ | 

ವಧ್ರೇ ಚಾನುದಿನಂ ರಮ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಕೆಲಾನಿವ 1 ೧೫ ॥ 


ಜಂ ಬರಹ ಸಡಾ ದ 
—— ——— ಸಾಲರಾಾವಾಲಪಾಾ ಇರಾ ಘಾ ಾಹಾಜಾ- ಹಾ 

ತಳ ಅಳ ಪಾರಾ ಕಾ ರಾರ 

ಪಾದರ 2: ಇಾಸಾಸಾಾ po 


ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಉತ ಶವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಭಿಶ್ಷುಗಳಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೧-೧೩. ಶುಭವಾದೊಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ' ಹಮವಂತನು, ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಕಾಲ ತಾರ್ಕಾ ಮಹಾವಿದ್ಯಾ, ಸೋಡಶೀ ೫ ಭುವನೇಶ್ವ ರೀ, ಭೈರವೀ ಛಿನ್ನಮಸ್ತಾ, 
ಸದ್ಯಾ, ಧೂಮಾವತ್ತೀ ಬಗಲಾಮುಖ್ಯೀ, ಸಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾ, ಕಮಲಾತಿ ತ್ಮಿಕಾ, 
ಇತ್ಯಾದ ಹಸರ; »ಗಳಿನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಾಮಕರಣ ಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಹಣರಿಗೆ 
ಹಾಡಿದನು ಎ? ಅನೇಕ ಉತ ಶವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ` 
ಅನೇಕ ಉತ್ಕವಗ 
ಸ ತಿವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಹಿಮವಂತನು ಪುತ್ರನ ನಂಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಿಯನು 
ನೋಡುತಾ ಗ ಬಾ fo ತಸದಿಂದಿದ್ದನ ನನು. ವ A 


೧೪-೧೫. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಯಲಿ 


~ 
ಬ | ಸುಂದರಿಯಾದ ದೇವಿಯ. 
ಮಳೆಗಾ ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂ ಶರದ ಶುವಿನ ಶುಕಪಕ ಸ 
೧ 


ಸ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆಯೂ 
ದಿನದಿನವೂ ಚೆಳೆಯಕೊಡಗಿದಳು. ಸ್ವ ಈ. 
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EE 00 ಪ್‌ ತ ಚತ ಚ - 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಇಂ ವಿ 

ಕುಲೋಜಿತೇನ ನಾಮ್ನಾ ಈಾಂ ; ಸಾರ್ವಶತೀತ್ಯಾಜುಹಾನ ಹ'। 
© ಇತ ನೆ « ಲ್ಲ 

ಬಂಧುಪ್ರಿಯಾಂ ಬಂಧುಜನಃ ಸೌಶೀಲ  ಗುಣಸಂಯಂತಾಂ 


I ೧೬ ॥ 

ಉಮೋತಿ ಮಾತಾ ತ್ರಾ ತಪಸೇ ನಿಹಿದ್ಧಾ ಕಾಲಿಕಾಚ ಸಾ| 
ಪಶ್ಚಾ ದುಮಾಖ್ಯಾ ೦ ಸುಮುಖೀ KT ಭುನನೇ ಮುನೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ದೃಷ್ಯ ಪುತ್ರನಶೋಇಪ್ಯದ್ರೇಸ್ತ್ರಸಿ ಒಂಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಜಗಾಮ ನ | 
ಅಪತ್ಯೆ ( ಷಾರ್ವತೀತ್ಯಾ ಖ್ಶೆ ಕ ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಸ ಸಂಯುಕ i ೧೮ ॥ 
ಮಧೋರನಂತ ತಪುಪ್ಪಸ್ಯ ಚೂತೇಹಿ ಭ್ಹಮರಾವಳಿಃ | 
ವಿಶೇಷಸಂಗಾ ಭೆನಶಿ ಸೆಹಳಾಶೇ ಮುಸೀಶ್ವ ರ 1 ೧೯ Il 
ಸೂಶತೋ ನಿಭೂಷಿತೆಶ್ಲಾಪಿ ಸೆ ಬಭೂವ ತಯಾ ಗಿರಿಃ | 
ಸಂಸ್ಥ್ರಾರನತ್ಯೈವ ಗಿರೌ ಮುಫೀಷೀನ ಹಿಮಾಲಯ ॥೨೦॥ 
ಪ್ರಭಾಮಹತ್ಯಾ ಶಿಖಯೇನ ದೀಪೋ ಭನನಸ್ಯ ಚ | 
ತ್ರಿಮಾರ್ಗಯೇವ ಸಿನ್ಮಾ ರ್ಗೆಸ ಸ್ವದ್ಧದ್ದಿ ದ್ಲಿರಿಜಯಾ ಗಿನಿಃ ॥ ೨0 ॥ 












emer cece ವ ದ EERE 


೧೬-೧೭. ಸರ್ವತಕುಲಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಲಿಯನ್ನು ಬಂಧುಜನಗಳು 
“ ಪಾರ್ವತೀ ” ಎಂದು ಕರೆದರು. ಅನಂತರ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಗಿ ಹೊರ ಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಳು. ಆಗ ಅವಳ ಇ! ತಡೆಯು 
ಪ್ರಿ 


ತೃಿದ್ದಳು. ಆದಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ " ಉಮಾ ಡಿ (ಉ-ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಮಾ-ತಪಸ್ಸು 
ಬೇಡ) ಎಂದು ಹೆಸರು ಆನೇಲಾಯಿತು. | 


ನೋಡಿದಷ್ಟು ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ಅದು ನಾರುವ ವಸಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೇರೆ ಹೂವ ಗಳಿದ್ದರೂ ದುಂಬಿಗಳು ಮಾವಿನ ಹ ಸೊವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತಿೆಯುಳ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೨೦-೨೧. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಏಮನಂತನು ಸಂಸ್ಥಾರವುಳ್ಳ ವಾಕೈಥಿಂದ 
ಸಂಡಿತನು ಸುವ ತು ಪೊತನಾ ಹಾಗು ತುಂಬಾ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ 
ತಿಖೆಯಿಂದ ದೀಪವು ಶೋಭಿಸುನೆಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಿಕಿದ ಸ್ನರ್ಗವು ಶೋಭಿಸು 


ವಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಜಂ. 
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[a 


ಕಾ ದಾ ನಾನ ನ ನಾ ಅನನ ನಾನಿ ದಾನ... 


ತ 
ಹ ದ ಹಾಗಂತಾ ತಿಕಾ ಆರ್‌ ಣಾ ಮೋ ಹುಧಾನಾ ಎ ತವಮಾಹರ3.ಾತಾಜಾ ಹಾಹಾಣಾ ದಾ ತಾಹ 








ಭ್‌ ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಕಂದುಕೈಃ ಕೃತ್ರಿನ್ಯುಃ ಪುಶ್ರೈಸ್ಸ ಖೀನುಧ್ಯಗತಾ ಚ ಕ ಸಾ| ಎ 
ಗಂಗಾಸ್ಯೆ ಕತಸೇಷೀಷು ಬಾಲ್ಕೇ ರಮೇ ರ್ಮ ಹುಃ: 1 ೨೨॥ 
ಅಥ ದೇವೀ ಶಿನಾ ಸಾಚೋಪದೇಶಸಮಯೇ ಮುನೇ! 

ಪೆಪಾಠ ವಿದ್ಯಾ ಸು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯತಚಿತ್ತಾ ಚ ಚ ಸದ್ಗುರೋಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಾಕ್ರೆನಾ ಜನ್ಮನಿದ್ಯಾಸ್ತಾಂ ಶರದೀನ ಸ್ರಪೇದಿದೇ । 

ಹಂಸಾಲಿಃ ಸ್ಪರ್ಜದೀ, ಕಾಸು! ಮುಹೌಷಧಿಂ 1 ೨೪ ॥ 


ಇತ್ತಂ ಸುವರ್ಣಿತಾ ಲೀಲಾ ಶಿವಾಯಾಃ ಕಾಜಿದೇವ ಹಿ | 
"ಅನ್ನ ಲೀಲಾಂ ಪ್ರವಶ್ಸ್ಯೇ9ಹಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಪ್ರೇಮುಳೋ ಮುನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸ ಸಪ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾವಾ ರಾಹಾ ಹಾತಾ-ಾಾ- ತಾತಾ ನಾಾಾಾಾಾರ-ಇರಾರಾ ತಾ ರಾಗದ ರಾಗಾ ರಾ ಣಾ: ಕ ತಾಕಾ 
ಸ ಷಾ ಜಜಚಾಚಾ ಇ ಇ ಅಪಾ ವಪ (| 


೨೨-೨ಭ. ಚಂಡುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಆಟಿದ ಗೊಂಬೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳ ಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸಿದಳು. ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯು ಗುರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾನಢಾನತೆಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ಮ ಹಂಸಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆಯ್ಕೂ ರಾತ್ರಿ 

ಗಳನ್ನು (ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಕೆಗಳನ್ನು) ಅವುಗಳ ಜೊ ಜ್ಯೋತಿಯು ಬಂದು ಸೇರು 
ವಂತೆಯೂ. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವಳ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ನಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದುವು. 


a 


೨೫. ಸ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಗಿ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆನು.: ಆದರ 
ಸ ಕಳು ಎಂದನು. 


ಈ 5 -t ಇ ಎ ಗಿಗಾ ರ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ ದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ವ 


ಧ್ಯ ಕಾಳೆ NA ಗಾರೆ ನ, ಇಲ್ಲಿ 
೨ನ: ಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಳನಯ ಅಥ್ಯ ಸಯನ ಮುಗಿದುದು. 


© ALE 
ಇ ಮಾ 
ಇ” 
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| 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ವಿಳ 8 ೯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಆಯಿ 
ಅಷ್ಟಮೋ-ಧಾ ಖಯ 


ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ುಏ್‌ಕದಡಾ ತ್ತ್ವ ೦ ಶಿನಜ್ಞಾ ನೀ ಶಿನಲೀಲಾವಿದಾಂ ವರಃ | 
ಹಿಮಾಚಲಗೃ ಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಮಸ್ತ ಪಿ ಶಿವಪ್ರೆ €ರಿತೇಃ (NeW 


ಪ್ಯಾ ಮುನೇ ಗಿರೀಶಸ್ತಾ 40 ನಿತ್ತಾ ನರ್ಜ ಸೆ ನಾರದ 
ಆಹೂಯ ಚ ಸ ಹಿತೆನೆಯಾಂ ತ್ರದಂಘೊ ತ್ರ್ಯೀಸ್ತಾ ಸ್ನಾಮುಪಾತಯತ್‌ I 9 


ಪುನರ್ನತ್ವಾ ಮುನೀಶ ತ್ವಾಮುವಾಚ ಹಿಮುಭೂಧರಃ । 
ಸಾಂಜಲಿಃ ಸ್ವವಿಧಿಂ ಮತ್ವಾ ಬಹುಸನ್ನ ತಮಸ್ತಕಃ ‘Hal 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ನಾ ನಾರದ, ಮುಂಡೆ ಒಂದು ದಿವಸ 


೧-೩ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಿವತತ್ತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ, ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಆದ ನೀನು, ಶಿನಪ್ರೇಕಣೆಯಂತೆ ಆ ಹಿಮ 
ವಂತನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಲು, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ ಟಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಆದ 


ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮಗಳ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ನ್ನು ಕರೆದುಕೊ.ಡುಬಂದು ನಿನ್ನ 
'ಪಾದಗಳಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ತಿರುಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ನರ್ವತರಾಜನು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ನಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು, 


Gl 
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॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮುನೇ ನಾರವೆ ಜ್ಞಾರ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನರ ಪ್ರಭೋ | 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ತ್ವಂ ಸಕೆರುಣಂ ಸರೋಸಕರಣೇ ರತಃ ॥೪॥ 


ಮತ್ಸುತಾಜಾತಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ಗುಣದೋಷಸಮುದ್ಭವಂ | 


ಕಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾಗ್ಯನತೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾ ಮಮ Nn 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿನರ್ಯ ತ್ವಂ ಗಿರೀಶೇನ ಹಿಮಾದ್ರಿಣಾ । 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಕಾಲಿಕಾಹಸ್ತಂ ಸರ್ವಾಂಗಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | ೬ ॥ 


ಅನೋಚಸ್ಸ್ವಂ ಗಿರಿಂ ತಾತ ಕೌತುಕೀ ವಾಗ್ದಿ ಶಾರವಃ । 
ಜ್ಞಾನೀ ನಿದಿತವೃತ್ತಾಂಶೋ ಸಾರದಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | ೭ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಷಾ ತೇ ತೆನಯಾ ಮೇನೇ ಸುಧಾಂಶೋರಿನ ನರ್ಧಿತಾ | 
ಯೆ ೨ 
ಆದ್ಯಾ ಕಲಾ ಶೈಲರಾಜ ಸರ್ವಲಸ್ಷಣಶಾಲಿನೀ ONT 





ಆರಾ 
pee ರ ರ 
ae ತತವ 


ಲು ಲ್ಪ ಇಲ ಇ ಇಳೆ “ಗ 
ಸ್ಥ ೪-೫, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು : -ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ನಾರದ 
ಖನಿ ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯು, ಸರ್ವಜ ವನ | 
ಸ ಜ್ಞನು (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು), ಈ ನನ್ನ 


pi 

ಪುತ್ರಿಯ ಜಾತಕಫಲವನು ಹೇಳ ವಳ 

ಜಾ ನ್ನು ಹೇಳು. ಇವಳು ಯಾಕ ಸತ್ಲಿಯಾಗುವಳು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದನು. | 


೬೭. ಇ ಇಚೆ ಇಳೆ ee ಇ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- -ಹೀಗೆ ಹಮವಂತನು ಹೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾ ನಿಯಾ ಇ 
ಸ್ರ ಲಾ ಯ್ಯ ನಾದ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೈ 
ಇರ್‌ ಇ ೨ ಪೃೈಯನ್ನೂ ಮಿಕ್ಸಲ್ಲಾ ಅಂಗಗ 


ನೋಡಿ ಅವಳ ಭವಿಸ್ಯವನ 
ಸ್ನ ನನಿಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 


-೧ಿ ಮಾ ಎಳ ಇ ಎಇಲ್ಲ್ಲಂ 
ಕಿತ ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೆ ಸರ್ವತರಾಜ ದದ ಗು 
ಚಂದ್ರನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲೆಯಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಹಡದು ನನ ನಲಯ 
ಅಂದಿತ್ತಾ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು 


| 

ಕ್‌ ವೆ 0) oA ಇ ಖಂ ಕಾ 

pe ೮ ೧? ಲ್‌ 

ರಲ ಲಕಣಗಳಂದಲೂ ಹೂಡಿರುವ ಮು. ಿ ಲ್ಲ 
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ದ 
Cea a ತ್ಸ ತಾ 


ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ | ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್‌ ಸ್‌ಜೆಂ೦ ಚ ಇ ಎ ಲ್ಲ 
ಸ್ವಸಶೇ॥ ಸುಖದಾತ್ಯಂತೆಂ ಸಿಶ್ರೋಃ ಕೀರ್ತಿವಿನರ್ಧಿನೀ । 
ಇಧೆ ಇ 
ಮಹಾಸಾ ಬೀಚ ಸರ್ವಾಸು ಮುಹಾನಂದಳಿಠೀ ಸಖಾ 1೯ ॥ 
ಸುಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತ್ವತ್ಸುತಾಯಾಃ ಕಕೇ ಗಿರೇ | ; 
ಏಕಾ ವಿಲಕಣ ಪ ಲ 
ಲಕ್ಷಣಾ ರೇಖಾ ತತ್ಸೆಲಂ ಶೃಣು ತತ್ತ್ವತಃ ॥೧೦॥ 

ಯೋಗೀ ನಗ್ಗ್ನೋ೯ಗುಣೋಳ$ಕಾಮಿಾ ಮಾತೃತಾತನಿನರ್ಜಿತಃ 
ಅನಮಾನೊ ಲ ಕ್ರ ಸ್ಟ್‌ ಇಇ 9 WC o 

ತಾನೋ ಶಿನವೇಷಶ್ಚ ಸತಿರಸ್ಯಾಃ ಶಿಲೇದೃಶಃ ॥೧೧॥ 

1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಹಿ ಸತ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ಚ ವಂಪಶೀ | 
ಬ ಬು ದ್ದ 
ಮೇನಾ ಉಮಾಚಲಶ್ಚಾಫಿ ದುಃಖಿತಾ ತೌ ಬಭಭೂನತುಃ I ೧೨ ॥ 
ಶಿವಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ವೇಹಿ ತಾದೃಶೆಂ ಜಗದಂಬಿಕಾ । 

ಟರ ಇತಿ 4 1 ಬಾಜ pe ಬಾಸೆ ಸೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೃಸ್ತಂ ಶಿವಂ ಮತ್ವಾ ಜಹರ್ಹಾತಿ ಮುನೇ ಹೃದಿ I ೧೩ ॥ 
ನೆ ಮೃಷಾ ನಾರದವನಚಸ್ಸ್ವಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಾಶಿನಾ। 
ಸ್ನೇಹಂ ಶಿನನದದ್ಧಂಡ್ಹೆೇ ಚಕಾರಾತಿ ಪೃದಾ ತವಾ ॥ ೧೪ Il 


EEE 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವೆಳೂ ಆಗುವಳು. 
ಇವಳ ಕೃಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇರುವುವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಗೆಕೆಯು 
ನಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಫಲವೇನೆಂದರೆ ಇವಳ ಪತಿಯು ದಿಗಂಬರನು, 
ನಿರ್ಗುಣನು, ನಿಸ್ಸೃ ಹನು, ತಾಯಿತಂಜೆಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಅಮಂಗಳವಾದ ನೇಷವುಳ 
ವನು. ಇಂತಹ ಸತಿಯು ಇವಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವನು ಎಂದನು. ಸ ಳೆ 


೧೨-೧೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದ್ಕ ಹೀಗೆ ' ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಶಿವನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸೆಂತಸಗೊಂಡೆಳು. ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿವನೇ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಿವ 


ಇ ದ್‌್‌ ದ ಮಿ ಂಜಜೆ 4 ಛೆ ಗ ಲ್‌. 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸ್ಪೀಹವುಳ್ಳವಳಾದಳು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 


ಉವಾಚ ಮಃಖತಃ ಶೈಲಸ್ತ್ವಾಂ ತದಾ ಹೃದಿ ನಾರದ । 


ಕಮುಪಾಯಂ ಮುನೇ ಕುರ್ಯಾಮತಿದುಃಖಮಭೂಡಿತಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಪ್ರಾತ್ಗ ಸ ತ್ಲೆ ಮುಹಾಕೌತುಕಕಾರಕ? । 

ಹಿಮಾಚಲಂ ಶುಖ್ಛೈನಾ ೯ಕ್ಕೈರ್ಹರ್ಷರ್ಯ ವಾಗ್ಮಿ ತಾರದಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ನೇಹಾಚ್ಛೈಣು ಗಿರೇ ನಾಕ್ಕಂ ಮಮ ಸತ್ಯಂ ಮೃಷಾ ನಹಿ। 

ಕರರೇಖಾ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಪಿರ್ನ ಮೃಷಾ ಭವತಿ ಧ್ರುವಂ 1೧೭ ॥ 


ತಾದ )ಶೋತಸ್ಕಾಃ ಪತಿಃ ಶೈಲ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಂ 
ತತ್ರೋ ಜಾ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಪ್ಸ ಸೇ ಸುಖಂ ॥ ೧೮ ॥- 


ತಾವೃಶೋತ;ಸ್ತಿ ವರಃ ಶಂಭುರ್ಲಿಲಾ ರೂಪಧರಃ ಪ್ರಭುಃ 


೧ 


ಕುಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ತತ್ರ ತುಲ್ಯಾನಿ ಸುಮ್ನ ನ್ರೃಃ ವ1೧೯॥ 


EE ಫಸ ಸಂ ಶ್‌ 


೧೫-೧೬. ಆಗ ಹಿಮವೆಂತನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ನಾರದ 
`ಮುನಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಮಖ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಏನು | 
ಉಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು--ಅದನ ಕೇಳಿ ಆಗ ನೀನು ಅವ 
ನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಲು ಶುಭವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನ ಹೇಳಿದೆ. 


Se ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ಸಟಔಯಾಗಲಾರದು. 
ಕೃಯ್ಯಲ್ಲಿನ ಗರೆಯು ಬೃಹ ಿಲಿನಿಯು. ಅದು ಸಟ 
ಸ ೨ ಮ ಸಭಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಡೇಳಡಂತಹ 


ವನೇ ಪಾರ್ವೆತಿಗೆ ಸತಿಯ ಮ ಮು 
ಯಾಗುನನು. ಅದಕೊಂದ 
೦ ು ಉಪಾಯನವನ 
ದ ಲ್ಸ ಹೇಳುವೆ 


ಣಾ" 9೨ ಬ್‌ 
ವನು ಹೆ] ಉಪವನ ಬಂ ನೇ ಲೀಲಾರೂಪಗಃ ಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ಕೆಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲ ಸ ಲಿ ವ 
(2 ಣಗಳ ಆಗಿರುವುವುು, ಪರಮೇಶ್ರರ 


ನಲಿನ (ಸ ವ್ರ 2 
ಸ. ಇಂ ದುಃ 0 ಶಿ] ಯವನ ) 
ಸೂ ನನ್ನು ಮಾಡ ಬ! ಇಂಮಾನ ನುನುಃ ನ 
ಣಿ ೧೧ ಬಿ ಬ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ತ್ರ 
ಪ € ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇ ಳಾ ಣೌ ಇವೆ NY 
ಪ್ರ॥ ತ ಈ “ಕಿಯಾ ಮುಖದೋತತ್ಗನಬಾ ಹ ಸಃ 
ಸ್ನ ನಿವರ್ಶನಾ 1೨೦ I 


ತಸ್ಮಾ ಹವಾಯಿ ಕನ್ಯಾ ೦ ಸಾಂ ಶಿನಾಂ ಜೇಹಿ ನಿವೇಕತಃ । 
ಶಿವಃ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಸ್ತೆ ್ಲೀವ್ಕೋನಿಕಾರೀ ಪ ಪ ಪ್ರಭುರವ್ಯ ಯಃ n ೨೧ || 


ಶೀಘ್ರಪ್ರಸಾವಃ ಸ ಶಿನಸ್ತಾಂ ಗಃ ಸ್ರಿರೀಷ್ಯತ್ಯ ಸಂಶಯಂ | 
ತಪಸ್ಥಾ ಧ್ಯೊ € ನಿಶೇಷೇಣ 
€ ನ ಕುಂ ರ್ನಾಚ್ಛಿವಾ ತಪಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಸುಸಮರ್ಥ್ಫೋಹಿಸ ಶಿವಃ: ಸಳಲೇಶ್ವ ರಃ 


ಕುಲಿಹೇರಫಿ ವಿಧ ಸೀ ಬ್ರಹಾ ಧೀನಸ್ತ ಕೆಪ್ರದ: ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಪುನಸ್ತಾತ ಕೌತುತೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿನ್ಮುನೇ । 

ಶೈಲರಾಜನುವೋಚೋ ಹಿ ಹರ್ಷರ್ಯ ನಚನೈ ಶ್ಯುಚ್ಛೆಃ 199 


EN  ಾ ಮಾದ ಥ್‌ 
ಇಹ ಹಾಹಾ ಡಾ: ~~ — ತಾರಾ 
ರಾ ಸಾ EE 








~~ 


ಇರಿ ಯ ಳೆ ಮಿ ಇದಿ ಬ 
ಹ ಷನಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಡಕು. ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಈ ನಿಷಯ 
೪ ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಗಂಗೆ ಇವರೇ ದ ಸ ಸ್ಟ್ಯಾಂತವು. 


೭. ಲ 


ನ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಗಿರಿರಾಜ್ಕ ನಿವೇಕದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ ನ್ನು 
ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡು. ಶಿವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಜನ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಯಾನ .ನಿಕಾರಗಳೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲವು. ಅವನೆಗೆ 
ನಾಶವಿಲ್ಲ, ಬಹಳ ಜಾಗ್ರ ತ್ರೆ ಅನನು ಪ್ರ ಪೃಸನ ನ್ನನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಸಂಶಯ 
ನಿಲ್ಲಜೇ ಪ ಸಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಕು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಶಪಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗ ಗಬೇಕಾಗಿರುತ್ತೆ. ಸಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ನ 
ಬೇಕು. ಸರಮೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಶಿವನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಕೆಟ್ಟ. 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿನಿಯನ್ನೂ ಅಳಿಸಬಲ್ಲನು. ಭಕ್ತಾಧೀನನು, : ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವನವನು. 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿರಾಜ, ಈ ನಿನ್ನ 
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ನಪುರಾಣಂ 


ನುಕೂಲಾ ಸದಾ ಗಿರೇ 


ಭಾನಿನೀ ದಯಿತಾ ಶಂಭೋ 
ಸು ಖನಿನರ್ಥಿನೀ 1 ೨೫ | 


ಗ ಸಿ್ಸಿಣ 
ಮುಹಾಸಾಧ್ವೀ ಸುಪವ್ರತಾಚಓಿ ಶೆ 


ಗ್ರ್ರ(ಸನ್ಸ 


ಶೆಂಭೋಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಶೇ ಚೈಷಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಪಸ್ವಿನೀ । 


ಸ ಚಾಸ್ಕೇನಾನ್ಳುತೇ ಯೋಷಾಂ ನ ಹ್ಯನ್ಯಾಮುದ್ಧಹಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏತಯೋಸ್ಸದೃಶಂ ಪ್ರೇಮು ನ ಕೆಸ್ಕಾನ್ಕೀವ ತಾವೃಶೆಂ । 
ಭೂತಂ ವಾ ಭವಿತಾ ವಾಪಿ ನಾಧುನಾ ಚ ಪ್ರನರ್ತಶೇ | ೨೭ ॥ 


ಅನಯೋಸ್ಸುರಕಾರ್ಯಾಜೆ ಕರ್ತನ್ಯಾನಿ ಮೃತಾನಿ ಚ | 
ಯಾನಿ ಯಾನಿ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀವಿತಾನಿ ಪ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೨೮ ॥ 


ಅನಯಾ ಕನ್ಯ ಯಾ ಶೇಂದ್ರೇ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವ ರೋ ಹರಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಿ ತಥಾ ರಜ ಟ್‌ ್‌್ಸ್ಟ್‌ ಕ್ರುನಃ i ೨೯ ॥ 


ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಹರಸ್ಕೆ 2 ಹರಿಷ್ಯತಿ ಸುತಾ ತವ | 
ತಪಃಪ್ರಭಾವಾತ್ಸ ಂತೋಷ್ಯ ಮಹೇಶಂ ಸಕಲೇಶ್ವ ರಂ. lH qo ln 


ಡಾ ಚಾರಾನ ನಾ ದ | 
Se 

ರಾರ ಕಾಕಾನ 

ಗ್‌ ಮಾ ನಾನಾ ಹಾ 


ಸುತೆಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪಿ ಬ್ರಯಳಾಗುವಳು. 
ಮಹಾಪತಿವ ನೃತೆಯಾಗುವಳು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನು a 


೨೬-೨೮. ಈ ೨ ಕ 
೨೮. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಪಹರಿಸುವಳು. ಆ 
ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಇವಳನ್ನು ಹೊರತ ನಾವ 
ನ್ನು ಹೂರತು ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗುವು 


ಇ 
ದಿಲ್ಲ... ಈ ಪಾರ್ನಕೀಸರಮೇಶ 
ಲ್ಸ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಇರುವಂತ ಪ್ರೇಮವು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಇರ 


ಲಾರದು. ಹಿಂದೂ ಇರಲಿಲ. ಮ 
ನಂದೂ ಇರಲಾರದು 
ಣ್‌ ಇವರೀರ್ವರು ಅನೇಕ 
ದೇವಕಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. | ; ಸ 


೨೯-೩೦. ಈ ಸಾರ್ವತಿಯಿಂದ ; 
ಹರನು ಅರ್ಧನಾ ನಾರೀಶ್ಚರನಾಗುವನು. ಇವಳು 


ತನ ಗಿ ನಿಂದ ಸರವೆ ಸ್ಸ್‌ 
ಗು ಖೀಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿ ಬನಿ 
ಹರಿಸುವಳು. ಬ್‌ ಮತಾ ಆನ : ಅಷ್ಟ ರ್ಭಿಶರೀರವನ್ನು ಅಪ 
00 
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ಇರ್ತಾ ky N 65 - 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇ ಬಾವಾ A y 
ಸ್ವಣಃ ಗಿರಿಂ ಇಳಿಉರಾಭಾ ತಪಸಾ ತೋಷ್ಯ ತಂ ಘರಂ I 


ಇ ಇವಾ ಗೆ ೧ ಗ ೂ ಇ ! 
ನಿಮ್ನುಬೌ ರತಮಾ ಜೀಯಂ ತವ ಪುತ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ I 40 1 


ಗೌರೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಕನ್ಯಾ ತು ಖ್ಯಾತಿಮೇಷಾ ಗಮಿಷ್ಣತಿ | 
ು 


ನಾ ಸಗುಣ 9 ಇ ಸ್‌ ಶಿ 
ಸರ್ವದೇವಗ ಕಿ ಪೂಜ್ಯಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಸ್ತ ಥಾ 1 ೩೨॥ 


ದಾ sa ಹ a) ಜ [en ಡು 
ನಾನ್ಯಸ್ಕ್ರಿ ತ್ವಮಿಮಾಂ ದಾತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ನಗೋತ್ತಮ । 
ಇದಂ ಚೋಪಾಂಶು ದೇವಾನಾಂ ನ ಸೆಕಾಶಂ ೫ 
ಇ ದೀವಾಸಾಂ ಸೆ ಪ್ರಕ ಶ್ಯಂ ಕದಾಚನ ॥ ೩೩ ॥ 


ಜಾಡಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇ ಇನಿ ೧ ಇ 
ಇತಿ ತಿಸ್ಕಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವರ್ಷೇ ತನ ನಾರದ | 


ಉವಾಚ ಹಿಮುರ್ನಾ ಪಾಳಿ ೨ನೇ ತ್ಲಾಂ ಬಾಗ್ಗಿಶ 
£ ಮಾನಾ ಮಾಳ್ಯಂ ನಂಖನೆೇ ತಾಂ ಮಾಗ್ವಿಶಾರವಃ I 4೪ 1 


! ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೇ ನುನ ನಾಗೆ ಜದ 05 ಎ 2 
ಕೀ ಹೀ ನಾರದ ಪ್ರಾಚ್ಚ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಕಾಂಜಿಬೇಪ ಹಿ | 


ಖಿ ಗ - 4 ಎ 
ಕರೋಮಿ ತಾಂ ಶೃಣು ಪ್ರೀತ್ಯಾತಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಮುದಮಾವಹ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧-೩೩. ಮತ್ತು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪ: 
ಗೊ ಚಿನ್ನ ದಂತೆಯೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆಯೂ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ನಳಾಗುವಳು. ಆಗ 
ಇವಳಿಗೆ 4 ಗೌರೀ? ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದು. ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ' ಮೊದಲಾದ ಎಲಾ 
ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಇವಳು ಸೂಜ್ಯಳಾಗುವಳು, ಆದಕಾರ | 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹರನಿಗೆ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಕೆ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ನಿಷಯಪು. ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡದು. 


ಶ್‌ 
129 
೧ 
ಲ 
QL 
ಲಿ 
cil 
CL 
"2 
eL 

9 
೭ 
೭ 


೩೪, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩, ಹಿಮಾಲಯರನು ಹೇಳಿದನು:-- ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಓ ನಾರದಮುಠಿ, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [; ದ್ರ ಸಂಶಿತ್ತಾ 


ಶ್ರೂಯತೇ ತ್ಯಕ್ತ ಸಂಗಸ್ಸ ಮುಹಾದೇವೋ ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ । 


ತಸ ರತಿ ಸನ್ನಿತ್ಯ 0 ದೇನಾನಾಮಷ್ಕ ಗೋಚರಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ ಥಂ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಸ್ಥ 1 ಪರಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಿತಂ ಮನಃ । 
ಭ್ರಂಶೆಯಿಷ್ಯತಿ ಜೀನರ್ನೇ ತತ್ರ ಸ ರ ಮರ್ಹಾ 1 ೩೭॥ 
ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರದೀಸಕಲಿಕೋಪಮಂ | 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯಂ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಮಜಾಪರಂ | ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿರ್ಗುಣಂ ಸಗುಣಂ ತಚ್ಚ ನಿರ್ನಿಶೇಷಂ ನಿಕನೀಹಳಂ | 
ಅತಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನ ತು ಬಾಹ್ಮಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ 1೩೯॥ 
ಇತಿ ಸ ಶ್ರೂಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ಮುಖಾನ್ಮುನೇ । 
ಇಹಾಗತಾನಾಂ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕಂ ತನ್ಮಿಥ್ಯಾನಚೋ ಥ್ರುನಂ ॥1೪೦॥ 
ನಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ತಥಾ ಹರಃ । 
ಸಮಯಂ ಕೃತರ್ವಾ ಪೂರ್ನಂ ತನ್ಮಯಾ ಗದಿತಂ ಶೃಣು HON 


— — ————————————————————————————————— 








ಹ 


dd 


೩೬-೩೭. ಅ ಮಹಾದೇವನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಜಿ ತೇಂದ್ರಿ ಯಶೆಯಿಂದ ತ ತೆಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಜರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವನು ಗ ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕೇಳೆರುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ ಶಿವನು ಢಾ )ನಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ಕ್‌ 

ಗೆ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸರು? ಈ ನಿಸಯದಲಿ ನನಗೆ 


(೫ 
SL 
ಲ 
> 
ಲ್ಯ 
ಓ( 
(೫೬ 
ಈ 
ಯೂ 
ಟ್ರಿ 
L(g 


೩೮-೩೯. ದಿ ುಂಶೆ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪವಾದುದು 
ಕಾರ ಕ್ಸ್‌: y ಣ್‌ ವ್‌ oy A pa 
py ಕ ವಿಜ್ಞಮುದ್ಭು ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾ ವಾದುದು ನಿರ್ಗುಣನಾದುದು, ಅದೇ 
ರಾಳ ಬಜ ಈ 
ಜಲಾಯಿಯಂದ ಸಿಗುಣವಾಗಿ ಶೋರುವುದು. ನಿಜವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಸುಸ್ತ್‌ ಎ ವ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಲಿ ಟೆ 
ವಿಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲ ಇಂತಹ ಬ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ನೋಡುವನು. ಹೊರ 


™ ಐ 
ಗಿನ ಇ ಅವನು ಸ 


೪೧-೪೩. ಇನ್ನೂ ಹ ನಿಸಷಯನಿಕುವುದು ಆಈ 
ಎವೆ ಕೈ.) ಠ್‌ ಜ್‌ 
ಬ್ಬ ಸತಿಜೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 


08 
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4 ಭಾಗಾ ೪೬೮ Nm ಕ ಗಾ ಇ ] 
ಪಾರ್ವತೀಖಂದ ಅಧ ಒಲಿ ತೆ 
೮ ಸ ೯ ಸ್ಸ ೦ಎ ೮ ಶಿವಪುರಾಣ: 
(J 


ಇ 


ಸುತೇ ್ಯಾಂ ಸೀ ಜಾಕ್ಸಾಯ ಇ 
ಹ ಸ ನರಯೇ ENE, ಸತಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ನರ್ಯಾರ್ಥಂನೆ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾ ವಿಸ ಸತ್ಯಮೆ ೀತದ್ಪ್ಪ್ರನೀಮಿ ಶೇ ॥ ೪೨ | 


4 ಕ ಸವ ಗ್ದ 
ಇಕಿ gdh ಮುಂ ಶೇನ ಪುಕ್ನಿನ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ | 


ಯಾಂ ಸ pe ಸ್ಮಯ ಖುಮುನ್ಕಾ ೦ ಗ್ರಹೀಷ್ಠತಿ ॥ ೪ l 
ಲ 


4 
GL 


rN ಹೆ ಕ್‌ 

ಏತ್ಗೂ ಕ್ರಾ ಸ ಗಿರಿಸೂ ನಿಷ್ಟೀಮಾಸನ ಪ I 

ಶೆ ಕಣ 5% wd pe =) ವ ಕೈ 

ತಬಾಕರ್ನ್ಯಾಥಿ ಬೀವರ್ನೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಾನೋ ಕಸ್ಫುತತ್ತೆ ತಃ ॥ ೪೪.॥ 
॥ ಸಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


| | 
,ನವ್ಛೆ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಾ ಗಿರಿರಾಜ ಮಹಾಮತೇ | 
ಐ 


ಷಾ ತವ ಸುತಾ ಫಾ ಸಜಾ ಕೃಭನ 
ನಾ ತವ ಸುತಾ | ಲೀ ದಕ್ಷಜಾ ಹ್ಯಭವನತ್ಪುರಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಇ ಲ ಆ ಇಂ: 
ಸಿತೀನಾಮಾಭವತ್ರ ಸ್ಯಾಸ್ಪರ್ವಮಂಗಲದವಂ ಸದಾ | 
ಸಶೀಸಾವೈ ದಕ್ಸಕನ್ಮಾ ಭೂತ್ವಾ ರಃ ಿಪ್ರಪ್ರಿ ಯಾಭವತ್‌ || ೪೬ ॥ 








SL 
೩೬ 
QL 
dle 
ಆಗ್ನಿ 
ಲ. 
ಫೆ 
ವೆ 
© 
33 
ಕ 
§ 
€L 
3 
J 
ಈ 
ಯ 
ಇ 
2 
6 
© 
ಲ 
© 
(3 
ಗ್ರ 


೨ 
ರನ್ನೂ ನಾನು ನುಮುವೆಯಾಗುವ ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು.” ಹೀಗೆಂದು 
ಶಿವನು ಸತೀಡೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ಸತೀದೇನಿಯು ದಕ್ಷ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೃ ) ತಳಾದಳು. ಎಂದಮೇಲೆ ಆ ಶಿನನು ಈಗ ಬೇಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವನೇನ ನು? 3 


ಭಿ, ಹನು ಹೇಳಿದನು: —ಎಲ್ಫೆ ನ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮ 
ವೆಂತನು ಜ್‌ ಆಗ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 


" ೪೫-೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: — ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿಂಶಿಸಬೇಶಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ 
— ಜ್‌ ಹ 


ಯಾಗಿದ್ದಳು. " ಸತೀದೇನೀ?' ಎಂಬ ಮಂಗಳವಾದ ಹೆಸರು ಅವಳಿ 
001. 
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ಪಿತುರ್ಯಚ್ಚೀ ತಥಾ ಸ್ರಾಸ್ಯಾನಾದರಂ ಶಂಳೆರಸ್ಕ ತ | 


ವ 4 ಸಾಸ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೋಪಮಾಧಾಯಾತ್ಯಾಕ್ಷೀದ್ಧೇಹಂ ಚೆ ಸಾಸಿತೀ ॥ ೪೭॥ 


ಪುನಸ್ಸೈವ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ತನ ಗೇಹೇಂಬಿಕಾ ಶಿವಾ | 


ಣಿ 2 
ಪಾರ್ವತೀ ಹರಪತ್ಕೀಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ii ೪೮ ॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ರ್ವಂ ಪ್ರೋಕ್ತರ್ವಾ ಭೂಭೃತೇ ಮುನೇ । 


ಸೂರ್ವರೂಪಂ ಚರಿತ್ರಂ ಚ ಪಾರ್ನತ್ಯಾಃ ಪ್ರೀತಿನರ್ಧನಂ 1 ೪೯॥ 
ತಂ ಸರ್ವಂ ಸೊರ್ನನೃತ್ತಾಂತೆಂ ಕಾಲ್ಯಾ ಮುನಿಮುಖಾಡ್ಗಿರಿಃ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಪುತ್ರಷಾರಸ್ಸ ತದಾ ನಿಸ್ಸಂಶಯೋಳಭವತ್‌ 1 ೫೦ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲೀ ಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರವಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ರದಾ | 

ಲಜ್ಜ ಯಾಧೋಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಮಿತವಿಸ್ತಾರಿತಾನನಾ ೫೧ ॥ 


ಫೆಕೇಣ ತಾಂತು ಸಂಸ್ಸೃಶ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಚರಿತಂ ಗಿರಿಃ । 


ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಶಶ್ಚತ್ತಥಾಘ್ರಾಯ ಸ್ವಾಸನಾಂಶೇ ನೃವೇಶಯಶ್‌ il ೫೨ ॥ 








ಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ತಂದೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


೪೮-೫೨, ಎಲೈ ಹಿಮವಂತನೆ, ಆ ಸಕೀದೇನಿಯೇ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಮ ©) 
ಪಾರ್ವಶಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಇವಳು ಶಿವನ ಮಡದಿಯಾಗುವಳು. ಇದರಲಿ 
ರ ಬಸ ಗ) ಬಲ್ಯ. ನಾರ ಇದೆಲ ಹರಕ 

ತ್ರ ೩ ಉನಿವನ್ನೂ ಹಿಮುವಂತನಿಗೆ ನೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿ 


2s 
3 
[ಪ್ಪ 


ಲ್ನ ತ 
ಲಿದೆ ೮. ದ ಬಿ ಹ ಇ 
ದಳದ. ನಿದ್ದಿಂದ ಈ ಪಾರ್ವತೀ ಪೂರ್ವ ವತ್ತಾಂತವ 


ಆಗ ಯಾನ ಸಂಶಯವೂ ಸ 
ನ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾದನು. 


1೧-೫೨. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ತನ ಪೂರ್ವ ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಲಜ್ಲೆಗೊಂಡು ಮುಗ್ಗುಳ್ಳುನನೆಯ ಬ ಪು ಪೂವ ಪ 
1 pa ಜಿ ೨೨1 ುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ತಲೆಬಗಿ ೨ ನಿಂತಳು. 
ಹಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಪಾರ್ನತಿಯನ್ನ ಹಿವ ಡ್‌ ಫೇ 
p ಬು ಬ 
Q 
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ಹರ್ಷರ್ಯ ಗಿರಿರಾಜಂ ಚ ನೇನತಾಂ ಹ 39 


ತ iN ॥ ೫೩ ॥ 
ಸ೦ಹಯಾಸಿನಿಂ ಶತು 
ಶಂಭೋರೂರಔ*ೌ ಸಪ pl. ತ 
ತ ು ಭವಿಷ್ಯತಿ | 8೪ ॥ 
ವಸುತ ತನ ಸಂತತಂ | 
ಕ ತ ನಿಸಿಂ ವಾ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ENT 
(| ಬ್ರಹೊ ವಾಚ | 


ಇತಿ ವಚನಮುದಾರಂ ನಾರದ ೦ ಗಿರೀಶಂ 
ತ್ರಿದಿನಮಗಮ ಉತ್ತಾ ಆ ತ್ಸ ಗ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 
ಗಿರಿಪತಿರಪಿ ಚಿತೆ ತ ಜಾರುಸ ಮ್ಮೊ ನಡಯಖುಳ್ಪ್‌ 
ಸ್ವಗೃಹ ಹನುಗಮಜೇವಂ ಸರ್ವಸಂಪತ ಮನ್ನ ' ! ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನ ಮೆಹಾಪ್ರರಾಷೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ' 
| ಇ ೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಜೇ ಅಸ ಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೩. ಬಳಿಕ ನೀನು ಆ ಸವಸತ ಯ ನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಮೇನಾದೇವಿ 


1೪-19, ಎಲ್ಫೆ ಗಿರಿರಾಜ, ಈ ಸಿಂಹಾಸನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಪಾರ್ನತಿಗಿಲ 

144 ನ ನ್‌ ೧” 

ಇನಳಿಗೆ ಮುಂದಿ ಶಂಕರನ ಸರಮಸೂಜ್ಯವಾದ ತೊಡೆಗಳೇ ಆಸನವಾಗುವುನು. 
ವಿ ಖು ಳೆ ಮಿ ಗ್‌ 

ತಕರ ತೊಡೆಯನ್ನು ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದು ಇವಳು ಮುಂದೆ ಮಿಕ್ಫಾನ ಆಸ ಸರ 

ಗಳಳಛಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಹ ಇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. - | 


೫೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳ ದನು: ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವರದ ನ ಉದಾರವಾದ ಹ 


ಮ 
ಸಹ ತುಂಬಾ ವ ಸಕಲ ಜು ಸ ಕೂಡಿರುವ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಗ ಸ 
ತೆರಳಿವನು ತ 


ರುದ್ಧಸಂಹಿಕಿಯ ಮೂರನೇ 


ಬೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾಡ ನುದ 
ಮುಗಿದುದು. 


ದ 
ಸಾರ್ವೆಶೀಖಂಡದ ದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಕಾ 


(1 
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ಕ್ಯಾ 
4 
PN 








॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


—————— \ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂದೇ 
ನನಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


|! ನಾರದ ಉವಾಚ ।| 
ನಿಧೇ ತಾತ ತ್ವಯಾ ಶೈನನರ ಸಪ್ರಾಜ್ಞಾದ್ಬುತಾ ಕಥಾ । 
ನರ್ಣಿತಾ ಕೆರುಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಮೇ ನರ್ಥಿತಾಧಿಕಾಂ en 


ನಿಧೇ ಗತೇ ಸೆಂ ಧಾಮ ಮಯಿ ವೈ ದಿನ್ಕವರ್ಶನೇ 
ತತಃ ಕಿಮಭವತ್ತಾತ ಕೈಪಯಾ ತದ್ದದಾಧುನಾ ॥ ೨॥ 


॥| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ।। 
ಗತೇ ತ್ವಯಿ ಮುನೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಕಿಯತ್ವಾಲೇ ಗಳೇ ಸತಿ | 
ನಿ ಎವಿ 
ಮೇನಾ ಸ್ರಾಷ್ಯೇಕೆದಾ ಕೈಲನಿಕೆಟಂ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಾ 4 
ಬಾಲವ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧.೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: -ಶಿವಭಳಿ 
ಜ್‌ ನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಿವಭಕ್ತೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ 
ಹನ ೨ Q ಹ ನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೀ, ನೀನ ನನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರ ಹವಿಟ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ 


ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಮುಂಜಿ 


ನಾನು: ಸ್ಪರ್ಗಲೋ 
9 ಪಾಳೆ ತ © ನ 
ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ಹೇಳೆನ್ನ ಲು, 


(2 


೩-೪, ಹನು ಹೇಳಿದನು. 
ಸ ಪಿ ಲಾಯ ರಕ `ದನು;-ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ ರೀನು, ದೇವಲೋಕಕೆ 
ಹೂರಟುಹೋದನಂತರ ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಟಿ ವ ಜೆ ವ 3) ; 
ಸೀನಾದೀನಿಯು ತನ್ನ - ಪತಿಯಾದ 
12 
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eee ee SSE Se ತರು A ತ 


_ ಇೇರರ್ರಾರಾಜಾಪಾರುಾರಾಾಾ ಣ೯ಿ್ಷುಾ ಜಳ ಯಯಾ 


೬ ಚಾ (ಐಓ ಜ ಹಾಸ್‌ ಅಜಜ ಚಅಂಜಸ ಇ. ಇನಂ್ಷ್ಪ್ಮ”ೈಲ್ಪ*ಷಪ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
9 ಠೃ ಜಾತೆ 

ಗ್ವತ್ವಾ ಸವಿನಯಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವನಾಥಂ ಗಿರಿಕಾಮಿನೀ | 

ತತ್ರ ಶೈಲಾಧಿನಾಥಂ ಸಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಸುತಾ ಸತೀ IY 


|| ನೇನೋವಾಚ || 
ಮುನಿವಾಕ್ಕ ೦ನ ಬುದ್ಧ ಮೇ ಸಮ್ಮ ಜಾ ್ಲಿಶೀಸ್ತ ಭಾವತಃ । 
ನಿವಾಹಂ ಹರು ಕನ್ಯಾ ಯಾಃ ಸ್‌ ನರೇಣ ಹ ॥1೫॥ 


ಬಾಗಡಿ 


ಕ ಹ 
ಸರ್ವಥಾ ಹ ಭವೇತ್ರತ್ರೋವ್ವಾಹೋನಪೂರ್ವಸುಖಾನಹಃ 

1 } ಬ್ದ 4 
ವರಶ್ಚ ಗಿರಿಜಾಯಾಸು Meer 1 ೬॥ 


ಯ.। 


ತೆಂ NT 


೫ 
ಫಿ 
ಸಪ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಪ್ರೀ ತಥಾ ಮರು pi ಗಿಲ್ಲಿ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ Il 


ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ 3 ಂ್ರಿನಖ ಖೀ ಮೇನಾ ಪತ ೈಂಘ್ರೊ (ತ ಪತಿತಾ ತದಾ | 
ತಾಮುತ್ಕಾಪ ಖ್ಯ ಗಿರಿ ಪ್ರಾಹ ಯಥಾವತಾ ತ್ಸ್ರ್‌ಜ್ಞಸತ್ತಮುಃ ॥೮॥ 


ರಾ 








ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೫-೭. ಮೇನಾದೇನಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-_ಓ ಗಿರಿರಾಜ, ಹೆಂಗಸಾದ ನನಗೆ 
ನಾರದನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸುಂದರನಾದ 
ವರನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ : ನಿವಾಹವು ಸುಖಕರವಾಗುವುದು. 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವರನು ಲಕ್ಷಣವಂತನೂ ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ ಪುಶ್ರಿಯು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದಳು. 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಪತಿಯ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು 


PY pS ಎರೆ ಗಾ ೧99 
ಅವಳನ್ನಿತ್ತಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥। 
ಶೃ ಣು ತ್ಸ ೦ ಮೇನೇ ಬೇನಿ ಯೆಪಾರ್ಫ್ಸಂ ವಚ್ಮಿ ತತ್ತ ಆತೆ? | 


ಭ್ರೈನುಂ ತ್ಯಜ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯ ೦ ನಿತಥಂ ನ ಇ un 
ಯದಿ ಸ್ನೇಹಃ ಸುತಾಯಾಸ್ತೇ ಸುತಾಂ ಶಿಶ್ಲಯ ಸಾವರಂ | 
ತಪ ; ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ ೦ಕರಸ್ಕ ಸಾ ಭಕ್ತಾ, ಸ್ಥಿ ರಚೇತಸಾ !೧೦॥ 
ಚೇತ್ರ್ರಸನ್ನಃ ಶಿವಃ ಕಾಲ್ಯಾಃ ಸಾಜಿಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಮೇನೇ | 
ಸರ್ವಂ ಭೂಯಾಚ್ಛುಭಂ ನಶ್ಕೇನ್ನಾರದೋಕ್ತ ಮಮುಂಗಲಂ 1೧೧॥ 


ಅಮಂಗಲಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮಂಗಲಾನಿ ಸವಾ ಶಿವೇ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುತಾಂ ಶಿವಪ್ರಾಸ್ತೆ ನ್ಯೊ ತಸಸೇ ಶಿಶ್ಲಯ ದ್ರುತಂ I ೧೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ಯಾಂ5ಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರೇರ್ನಾಕ್ಯಂ ಮೇ ಮೋನಾ ಪ್ರೀತತರಾಭವತ್‌ । 
ಸುಶೋಪಳಂಠಮುಗನುಮಸಡೇಷ್ಟುಂ ತಖೋನಿಧಿಂ 1 ೧೩॥ 


ಇ ಜಾವಾ 








೯-೧೨, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ನಿಜವಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು... ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ಟೇ ಹವಿರುವುದಾದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸು ಶಂಕರನ್ನ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾರ್ವತಿಯು ಭ ಕೈಯಿಂದ ಸಿರಮುನಸುಳವಳಾಗಿ 
ತನಸ್ಸುಮೂಡಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸಸ್ತ ವಾಟೆ ಅವೇ ಕಾವ್‌ 
ನುದುವೆಯಾಗುವನು ಇ ಶ್ರ ಸ A ಹ 
ಸ ಸ ಸಾ ವದು ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಅಮಂಗ 
ಈ ೨ಗುನದ ಸ ೦ಗಿಳಮೂರ್ತಿ ದೆ a 
್ರ ಬಿಲ ಮಂಗಳಿಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅವುಂಗಲ 


೦೨ 

ಲ ದ್‌ ಮೆಎಗೆಲೆಮೆ ೨ ೨1 | 

ಗಳಲ್ಬವೂ ಮಂಗಳನೇ ಆಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲಾ ಮೇನಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹ 
ು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ನಿಯ 
ಐ ಅ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸುತಾಂಗಂ ಸುಕುಮಾರಂ ₹ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾ ಶೀ ತೀನಾಥ ಮೇನಕಾ ನ 


ನಿವ್ಯಥೇ ನೇತ್ರ ತ್ರಯುಗ್ನ್ಮೇ ಜಾತು ಶಿಪೂರ್ಣೇಭವತಾಂ ದ್ರುತಂ ೧೪ ॥ 
ಸುತಾಂ ಸಮು ದೇಷ್ಮು 0 ತನ್ನ ಶಶಾಳ ಗಿರಿಫ್ರಿ ಯಾ 
ಬುಬುಬೇ & 
ನೀ ಸಾರ್ವತೀ ತಬ್ಬಿ ಜನನೀಂಗಿತಮಾಶು ಸಾ I ೧೫ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಕಾಲಿಕಾ ಜೇವೀ ಸರ್ವಜ: ಜ್ಞಾ ಸರಮೇಶ ರೀ 
ಆ ಇ ಕ್ಷೆ ಹಾ ೯ 
ವಾಚ ಜನನೀಂ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಶ್ಮಸ , ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಸಾರ್ನತ್ಯು ನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮಹಾಷ ಕ್ರ್ರಾಜ್ಞೆ (ಐದೆ [mE ಕಟ 
ರಾತಿ ್ರ ಪೃ ಷ್ಬೊ ೀನುಯೂಾಸೆ ಸ್ಟ ಸ್ಸ ಸ್ವಂ ನದಾಮಿ ೪ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ॥ ೧೭॥ 


ನಿಪ್ರಶ್ಥೆ 3ನ ತಪಸ್ತೀ ಮಾಂ ಸಡಯಃ ಪಿ ಬ್ರೀತಿಪೂರ್ನೆಂ । 


ಉ ಕ್ತ ಸ ಹಂ ಸ್ನ ಷೆ 
€ಶ ಸು ತ ಕರ್ತುಂ ಮಾತಶ್ಮಿವಸ್ಯ ವೈ 1 ೧೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಹೊ ಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಶೀಘ್ರಂ ಸೂನ ಜನಮತ ತತ್ರ ಚ | 
ಆ ಣಿ 5 
ತತ್ರ ಪ್ಲಂ ಳಹಯಾಮಾಸ ಸುತಾದೃಷ್ಠ ಷ್ಟು ಮಶೇಷೆತಃ IH ೯ un 
ET Ee ್‌್‌ 
me ೦ Sp ಅಜ 

ಫಾ ವೃಥಸಟ್ಟಿಳು. ಅವಳ ನಯನವ್ರ ಕಣಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. ಆದಕಾರಣ 
ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಪೋನಿಧಿಯನ್ನುಸ ನೀತಮಾಡಲಾರಡೇ ಹೋದಳು. ತಾಯಿಯ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದಳು. 








ರ್ನಜ್ಞಳೂ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ 
ರುನಃ ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೧೭-೧೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಪ್ರಾಜ್ಞ ಳಾದ ಮಾತೆಯೆ, ಇಂದು 
ರಾತ್ರೆ ಪ್ರಾಸ್ಮ ಮಹಾರ (ಬೆಳಗಿನಜಾವ) ದಲ್ಲಿ pe ಸ್ಪನ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಓರ್ವ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು Ke ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಎಂದಳು. 
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ಗೆ 
ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ L 


ಸ್ಪಸ್ಟ ಮಥಾಕರ್ಣ್ಯ ಮೇನತಕಾಶೋ ಗಿರೀಶ್ವ ರಃ । 
ಪುರಮಸಪ್ರಿ ತಃ ಫ್ರಿ ಯಾಂ ಸಂಬೋಧರ್ಯ ಗಿರಾ I ೨೦ ॥ 


॥ ಗಿರೀಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಿಯೇಇಪರರಾತ್ರಾ ತ್ರಾಂತೇ ಸ್ವಸ್ಟೋ (ವೃ ಸ್ಬೊ ೀಮಯಾಪಿಹಿ। 


ಹೇ 
ಹೀ 
ಚ ಸಮಾಡರಾತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ತ್ವಂ pe ತ್ವಂ ಸ ವಚ್ಮ ಹಂ ಸು 


ಖಫಿಸ್ನಪೆಸಿಂ ಪರಮೋ ನಾರದೋಕ್ತ ವೆರಾಂಗಧ್ಯ ಥ್‌ | 


ಬ್ರ 


ಪುಕೋಸಪಕೆಂಠಂ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸಿಮಾಗತಃ h ೨೨ il 
ಗೃಹೀತ್ನಾ ಸ್ವಸುತಾಂ ತತ್ರಾಗಮಂ ಪ್ರೀತತರೋಹ ಇಪ್ಯಹಂ । 
ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ಸ ವೈ ರ ವರಃ ಪ್ರಭುಃ WH ೨೩ ॥ 


ಸೇವಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ತನಯಾಮುಪದಿಕ್ಕ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ತಂ ವೈ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಂಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಂ ನ ತಬಾಂಗೀಜಿಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ ಹರ್ನಗೊಂಡು ಮೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 

೨೧-೨೩, ಹಿಮನೆಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್‌ೌ ವ್ರಿಯೇ, ನಾನು ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟ್ನವೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳು, ನಾರದನು ಸಂತೆ ಲಕ ಸ್ಷಣಗ' ಛುಳ್ಳ ಓರ್ವ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯು ತಪ 
ವ ರ ತ 


ಸ ಮೆ) © 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪೀತಿಯೆಂದ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅವನು, 
ನಾರದನು ಪಾರ್ವತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವರನು ಶಂಕರನಾಗಿದ ನು 

೧ 

೨೪-೨೭. ಆಗ ನಾನು ಪುತ್ರಿ ನಾನನತಿಯನು ಆ ತನಸ್ತಿಯಾದ ಶಂಕರನ 
ಮನನ ಇವ raed “ಸಾ ದ್ರ ತ್ತ ಮೆಯ ನ ಇಳ ಎತ ತ್ಸ. 
ಸೀವಗ ಆನಿ ದ ಾರ್ವತಿಯ ಸೇವೆಯ ರುನ ನ್ನು '್ವೀಕ ಸುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನು 
ren pe ಗ ಕಾ ಮ್‌ 1 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಅಂಗೀಶರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಭೂದ್ವಿವಾದ ಸ್ಸುಮರ್ಹಾ ಸಾ ಸಾಂಖ ನೇದಾಂತಸನ್ಮುತಃ | 


} 
ತತಸ್ತವಾಜ್ಞಯ ಹಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸೀತ್ಸುತಾ ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಧಾಯ ರ ಹೃದಿ ತೆಂ ಕಾಮಂ ಸ ನಹವ ಭಕ್ತಿ ತಶ್ಚ ಸಾ| 


ಲಾವ ಹಳು 
ಇತಿ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಸ್ವ ೦ ಪ್ರೋೋಕ್ತ ವನಾಂಸ್ಕೇ ನರಾನನೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತೋ ಮೇನೇ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಪರೀಶ್ಷ್ಯಂ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಯೋಗ್ಯಮುಸ್ತಿ ೀದಮೇವೇಹ ಬುಧ್ಯ ಸ್ವ ತ್ವ 0 ಮನು ಧ್ರು ನಂ ॥ ೨೭ 1 


|| ಬ್ರಹ್ಮೊ (ನಾಚಿ ॥। 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜ ಜಶ್ಲೆ ಮೇನಕಾ ವೈ ಮುನೀಶ್ವರ 


ಸಂತಸ್ಥೃತುಃ ಪರೀಕ್ಷಂತೌ ತತ್ಸಲಂ ಶುದ್ಧ ಚೇತಸೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ವ್ಯತೀಶೇಇಲ್ಬದಿನೇ ಪರಮೇಶಃ ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 

pe ಹ ಅಡ 

ಸತೀನಿರಹಸುವ ಗ್ರೋ ಭ್ರರ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಸೂತಿಕ್ಸತ್‌ ॥ ೨೯ n 


ತತ್ರಾಜಗಾಮು ಸುಪ್ರೀ ತ್ಯಾ ಕಿಯದ್ದ ಅಂಯಯಖತಂ ಪೆ ಪ್ರಭುಃ 
ಕರ್ತುಂ ಸತೀಪ್ರೇಮನಿರಹಾಕುಲಮಾನಸಃ lo 


ನಾ ಡಂ ದ 
ಕಾ ಕಾದ ರಾಹಾ ಯಾರರ ವಾರಾ ತಾತಾ... 


ಸೇವಿಸಿದಳು. ಎಲೌ ಮೇನ ಹೀಗೆ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಈ 


ಸ್ವಸ್ಟದ ಚಾರ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸ್ಸು ಮಾಡುನುದೇ ಈಗ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದನು. 


೨೮-೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಆ ಸ್ಪಷ್ಟದ ಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದರು. 
ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೊಂದುದಿನ ಸತ್ತು `ಕುಷರಿಗೆ ಸದ ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಗತ್ತನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸುವವನೂ ಆದ ಸರಮೇಶ ರನು ಸತೀಷೀನಿಯ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಕೆಲನು 


ಈ 
mb 
ಲ 
© 
lL 
"2೭೬ 
G 
ದ್ರಿ 
೬ 
ಬ 
ಡಿ 
೮5 
ಬಿ 
ರ 
ತಿ 
"2 
[ಈ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಪಶ್ಚಕಾರ ಸ್ವಂ ತ್ರ ಪಾರ್ವತೀ ಸೇನನೇ ರತಾ | 


ತ್ರ 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನಾರ್ಥಮಭೂತ್ತದಾ 


1 ೩೧॥ 
ನಿದ್ಧೋಪಹಿ ಮಾರ್ಗಣೈಶ್ಸಂಭುರ್ನಿಕೃತಿಂ ನಾಸ ಸ ಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರೇಷಿತೇನ ಸುರೈಃ ಸ್ವಾತ್ಮನೋಹನಾರ್ಥಂ ಸ್ಮರೇಣ ಹಿ lH ೩೨ ॥ 

-ಡೆಗ್ಗ್ಯಾ ಸ್ಮರಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಸ್ವನಹ್ನಿನಯನೇನ ಸಃ 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಮ ವಚಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನುಹ್ಯಮುಂತರ್ದಥೇ ತತಃ 1 ೩೩॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕಯತಾ ವಿನಾಶ್ಯ ಗಿರಿಜಾಮದಂ | 
ಪ್ರಸಾದಿತಸ್ಸುತಪಸಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ೯ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೩೪೬॥ 
ಲೌಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರುದ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಿತಃ । 
ಕಾಲೀಂ ನಿನಾಹಯಾಮಾಸ ತತಠೋಇಳಭೂದ್ಪಹುಮಂಗಲಂ 1 2೫ ॥ 


Ss ಾಡಾಾವಾಮೊಾಾಾಾಾಾಾ ಧಾ ಾಾಾ ಾಪಾಾದಾ ಾಾಾಬವಾಾವಾಾಾಾ-ಾಚಾ-ಇ-ಇಾ್ಲ್ಲ್ಗಾಾಾಾಘಾಾಾಾಾ ಘಾ 
ಹಾ ಕಾಕಾ 


ದಳು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಗೆ 04 ಇಗೆ K ಆ 
ಆದರೂ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಕಾರಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ. ಮೂರನೆಯ 


JN 
೨ y 
ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆಕೆಮು ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ 
ee ಇಗ, ಎದಿ ೧೦5 ಇಧೆ ತ್ನು ದಲ ಎಳ್ಳ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 


೩೪-೩೫. 
'ಯಿಸಿ ಶಿವರ 
ನ 


ಓಗಿ 


V2 ಮೆ pe = ಮ, ಆ 

ಬಾಕ್‌ ಕಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
೩ ಕುರಿತು ಫೂ ದ ತನವ ಖೆ ಕ 
ಸ್ನ ಈ ಘೋಶವಾದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಶಿನನು 


"2 


ಸುಖವಾಯಿತು. 
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ಕ 
a ಕೂ ಕಾಕಾಯ ಹಟಾ ಮುಡಿ ಯು ಸಪ ಹಚ ಸುಬ ಎ ಯ ಬ ವೊತ್‌ ಬ ಇರ್‌ 


Relea 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ 
ನ ಡ ಆಧ್ಯಾಯ ಇ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


po ಕತ ಫೆ ಜೆ 
ಆತ ತಕ ಹತಂ ತಾತ ಸಮಾಸಾಬ್ಞರಿತಂ ನಿಭೋಃ | 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛಃ 
ಶ್ರೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೩೬॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನನನೋ;ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಹ 
ರಾ 65 
ಷ್‌ ಜಾನ ಕಾಡ ಸ್‌ ರಾಖಾ 
ಜ್ಞಾ ಮಯಾ ಯಷ್ಟಾಯ ಯಡ ಇ. 


iam ರತ 
ಗ ered ಥ್ರ ಸಾರದವವ್ತ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನ ದಿವ 

SCN ಸಂಕ್ಷೀನಿವಾಗಿ ಹೀಳಿರುನೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು, 


ರಾದಾ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ್ರಿ € ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಸಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(೨ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


———————————— 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿಣಾಯ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂದೇ 
ದಶಮೋರ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ನಿಧೇ ಶೈನನರ ಪ್ರಭೋ । 
ಶಿವಲೀಲಾಮಿಮಾಂ ವ್ಯಾಸಾಶ್ಟ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಮೇ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ Aan 


ಸತೀನಿರಹಯುಕ್ಕಂಭುಃ ಕಂ ಚಳ್ರೇ ಚರಿತಂ ತಥಾ | 
“ಇಂ ಕಾ ಮ 
ತೆಪಃ ಕರ್ತುಂ ಕದಾಯಾತೋ ಏಮನತ್ಸ ಸ್ನಮುತ್ತನುಂ EN 


ಶಿವಾಶಿನನಿನಾಡೋತ$ಭೂತ್ವಥೆಂ ಕಾಮಕ್ಷಯಶ್ಚ ನೇ | 


ಅಲ ಕಾ ' 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಶಿನಂ ಶಂಭುಂ ಚ ಪಾರ್ವತೀ 1 ೩॥ 


ESET SL 
——— 





ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೪. ಇಳೆ ೌ ಆ ಇ ತ 
20 ಸಾಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು :ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ ನಿಷ್ಣು 
4 ನ 2 ಬ್ರಹ್ಮನೀ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಸತೀದೇವಿಯಿಂದ ನಿರಹಿತನಾದ ಶಂಕರನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಹಿಮಾಲ 
ತವ ಉಸೆ ತವ ವೆನಿಪಂ 
ಖದ್ಯತನಿಲಿಗೆ ಅನಿಸ್ಸಿನ್ನಾಜರಿಸಲು ಯಾನಾಗ ಬಂದನು? ಶತಿವಫಾರ್ವತಿಯರಿಗೆ 
ವಿನಾದವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಕಾನುದಹತವು ಹೇಗಾಯಿತು? ಪಾರ್ವತಿಯು 
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ತಾಯಿ ಎ ಮ ಡಾ... ಸ.ಸ ಎ ವಾ್‌ 


pee ಾಕಾಾರಾರಾರ ದ. 


TT 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ತತ ಹರ್ವಮಹರಂ ಜಾಪಿ ಶಿನಸ್ಥ ಜ್ಞ ರಿತಂ ಷೆರಂ | 


ವಳು ಮರೆಸಿ ಮೇಬ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನುಹಾನಂದಳಿರಂ ತ ಶುಭಂ ॥ ೪ ॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಚ್ಟ ಜ್‌ [4 ಇ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರವಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಂ ಲೋಕಾಭಿಸೋತ್ತ ಮಃ । 








ನಿಧಿಃ ಪೊನಾಚ ನ | 
ನೂ ಸುವದ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಮೃತ್ಥಾ ಶಿನಸವಾಂಬುಜಂ ॥1೫॥ 
"| ಬೃಹೊ ಥೆ 

NE ಬ್ರಕ ಹೋವಾಚ ॥ 
ಜೀವು ಶೃ ನನರರ್ಯಾ ದ್ಯ ತದ್ಯ ಶಃಶ ಶೃಣು ಚಾಡರಾಶ್‌ । | 
ಸಾವನಂ ಮಂಗಲಕ ರಂ ಭಃ ಕ ವರ್ಧನಮುತ್ತ ಮಂ ॥ ೬ ॥ 
೨ಗತ ಸರ್ಣಿ 
ಜಗ ಸ ಸ್ವಗಿರಿಂ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಿಯಾವಿರಹಕಾತರಃ । 
ಗತೆ © ಇಬ ಘಿ 
ಸಿಸ್ಮಾರ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ದೇವೀಂ ಸತೀಂ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾಂ ಹೃದಾ ೭ n 
ಅಳೆ ವರಬ್ನಕಕ್ಕ ಕತ್ಸಾ ಕ್ಟ ಕ ಕಾ 
4 ನಾನಾಭಾನ್ಯಿ ಶೋಚಂಸ್ತಾಂ ತಮ್ಮರ್ಣಾ ಪ್ರೇ (ಮನರ್ಧರ್ನಾ 

[a ಆ ed 

ರ್ಲಯಾಮಾಸ ಸಂಪ್ರೀತ್ಕಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌ$8ಂ ಗತಿಂ NST 
ಹ ್ರುಿ ಕ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳು? ಶುಭವೂ ಆನಂದಕರವೂ ಆದ ಇದೆಲ್ಲ 
ಚರಿತ್ರೆಂ ನನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. 


೫. ಸೂತಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೆ ಸ ಶೌನಕಾದಿಮುನಿಗಳೆ ೪, ಹೀಗೆ 
ದನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಶ್ಲೇಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇರ: ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಗ ಶಿವರ 
ಸಾದಕಮಲವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ನಾರದಮುನ್ಲಿ, ಸನಿ 


ತ್ರವೂ ಮೆಂಗಲವೂ ಭಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರ 
ದಿಂದ ಕೇಳು. 


೭೪೯. ಆ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿರಹದಿಂದ 


ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಳಾದ ಸತೀದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ಚಿಂತಿ 
ಹೆಚಿಸುವ ಅವಳ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಣಗಳೆದುರಿಗೆ 


( 
ಈ 2) 
pt 
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[3 
ET, NN 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಿಗಂಬರೋ ಬಭೂವಾಥ ತೃಕ್ತ್ಯಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಸದ್ಗಶಿಂ | 
ಪುನರ್ಬಭ್ರಾಮ ಲೋರ್ಕಾವೈ ಸರ್ವಾ೯ ಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ ॥1೯॥ 


ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕುತ್ರಾಪಿ ಸತೀನಿರಹದುಃಖಿತ8 | _ 
ಪುನಶ್ಚ ಗಿರಿಮಾಯಾತಃ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತ ಶಂಕರಃ Il ೧೦॥ 


ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಯತ್ನಾತ್ಸಮಾಧಿಂ ದುಃಖನಾಶನಂ 
ಚಕಾರ ಚ ದನರ್ಶಾಸೌ ಸ್ವರೂಪಂ ನಿಜಮವ್ಯಯಂ 1 ೧೧ ॥ 


pe) ಇ ಠ್‌ 0 
ಇತ್ತ 0ಚಿರತರಂಸಾ ಸ್ಥಾಣುಸ್ತಸ್ಸೌ ಧ್ವಸ್ತಗುಣತ್ರಯಃ 


ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾಯಾಧೀಶಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ I ೧೨ 1 


ತತಃ ಸಮಾಧಿಂ ತತ್ತ್ಯಾಜ ವ್ಯತೀಯುರ್ಹ್ಯಮಿತಾಃ ಸಮಾಃ । 
ಯದಾ ತದಾ ಬಭೂವಾ$€€ಶು ಚರಿತಂ ತದ್ವದಾಮಿ ವಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ್ನ ದ್‌ ಕಾಗ 1 ನಷ್ಟ ಫೆ ಿ 
ರ ಲೀಲಾಮೆಯನಾದ ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥಾತ್ರಮದ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಲೋಕ ಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಕೊಡೆಗಿದನು. 
೧೦-೧೧. ಕೆಲವೆಡೆ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಗೋಚೆರಿಸುತ್ತಾ ಸತೀ 
— 0 
ದೇವಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಸದಾ ಜು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ತಿರುಗಿ ಹಿಮಾ 
ಬ್‌ ಇ ವ್‌ ಹ 
ಲಯಕ್ಸ್‌ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ ಕೈವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ 
ಹ 9 ಚೆ 
ಹ ತೇಂದ್ರಿ ಯತೆಯಿಂದಿದ್ದು ಸಮದ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ ನಾಗಿ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ (ಬ್ರಹ ಹ್‌ ವಸ್ತು) ವ ವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದನು. 
_೧೩. ಇದು ಜೈ ಇ -ಎಿ ಲ ಕ 
೧೨೧ ೧೩. 3 ರೀತಿ ಸಿತ್ರರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ನಿರ್ನಿಕಾರ 
ನಾ ಸೆ ` ಎ ಇ 
ನ ) ಬಾಧಿಯಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾಯಾಧೀಶನೂ, ತ 


pS POS ಇ ವಿ 
ಕಳದನು. ಆಗ ಅನೀಕ ಕಕೆಗಲ್ಲು ನಜಿನಿಕುನವು. ಎಲೆ, ನಾರದ 
ಹ್‌ ಲು ಕ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
೧೦2 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಶಿಷಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಭೋರ್ಲ ಲಾಟದೇಶಾತ್ತು ಯಂತ್ಸ ಸಚಿ ಸಿ ಪಮುಸಂಭವಂ | 
ವ ಧರಣೌ ತತ್ರ ಸ ಬಭೂವ ಸಿಶುದು ೯ತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮ ಜಾ ರಮುಣೇಯಾಕ ಸ ತಿರ್ಮುನೇ | 
ಅಲೌಕಿಕ ದ್ಯುತಿಶ್ರೀರ್ಮಾ ತೇಜಸ್ವಿ ( ಸರದುಸ್ಸಹ ಹ 1 ೧೫ ॥ 


ರುಜೋದ ಸ ಸಿ ಶಿಶುಸ್ತಸ್ಕ ಪುರೋ ಪೆರಮೇಶಿತುಃ | 
ಪ್ರಾಳ್ಸತಾತ್ಮಜನತ್ತತ್ರ ಭವಾ ಮಾಚಾರರತಸ್ಯ ಹಿ | ! ೧೬ ॥ 


ತವಾ ನಿಚಾರ್ಯ ಸುಧಿಯಾ ಧೃತ್ವಾ ಸುಸಿ ಸ್ರ್ರೀತನುಂ ಶ್ಲಿತಿಃ 
ಆವಿರ್ಬಭೊನ ತತ್ರೆ ೪ನ ಭೆಯನಾನೀಯ್‌ ಶಂಕರಾಶ್‌ I ೧೭ ॥ 


ತೆಂ ಜಾಲಂ ದ್ರುತಮುತ್ನಾ ಸ್ಯ ಕ್ರೋಡಾಯಾಂ ನಿಷವಧೇ ನರಂ । 
ಸ್ವನ್ಯಂ ಸಾಪಾಯಯತ್ಪಿ ವೀತ್ಯಾ ಮುಗ್ಗಂ ಸ್ಟೋಹರಿಸಂಭನಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ £ ವಿ ಆಾ WS ಣೆ 
ಜುಜುಂಬ ತನ್ಮುಖಂ ಸ್ಪೀಹಾತ್ಸಿ ಒತ್ವಾಕ್ರೀ (ಡೆಯೆವಾ ದಾತ್ಮಜಂ 


ಸತ್ಯಭಾವಾತ್ಸ್ವಯಂ ಮಾತಾ ಸರಮೇಕಹಿತಾವಹಾ 1 ೧೯ ॥ 


೧೪-೧೬. ಒಮ್ಮೆ ಶಂಕರನು ಸವ ನ ಭಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. ಆಗ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವನ ಲಲಾಟದಿಂದ ಜಿ ರುಹನಿಯುದರಿತು. ಅದು ಒಂದು ಶಿಶು 
ನಾಯಿತು. ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ನಾಲ್ಬು ಗಯ ವು; ಕೆಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಡಾಗಿದ್ದಿ ತು. ತುಂಬಾ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಆ ಶಿಶುವು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರ ಶಿಶುವಿನಂಕೆ ಕಂಕರನೆದುರಿನಲ 


೨ಭತೊಡಗಿತು. 


೧೭-೧೯. ಆಗ ಭೂದೇವಿಯು ಸುಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಂಕರನೆದುರಿ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು ಮತ್ತು ಅವಳು ಶಂಕರ 
ಲಲಾಟದೇಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಲೆಯನ್ನು ಣಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ವ ತಾನೇ 
ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಮನಸ್ಸು ಹರ್ಷ ೯ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೈ ತಿೀೀ॥ 


ತದ್ಹೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚರಿತಂ ಶಂಭುಃ ಕೌತುಕೀ ಸೂತಿಕೃತ್ವೃ | 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ವಿಪಸ್ಕಾಥೋವಾಚೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಸಾಂ ಹೆರಃ il 90 


YY pe 
ಧನ್ಯಾ ತ್ವಂ ಧರಣಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಾ ಲಯೈತಂ ಸುತಂ ಭನ | 
ಕ wd 
ತ್ವಯುದ್ಭೂತಂ ಶ್ರಮಜಲಾನ್ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿನೋ ನರಂ 1 ೨೧ ॥ 


ಮನು ಶ್ರಮಕಭೂರ್ಬಾಲೋ ಯವದ್ಯಸಿ ಪ್ರಿಯಳ್ಳತ್ಚ್ಬಿತೇ | 
ಇ ರ್ಯ” 19. en ಇಳೆ 3d ) 
ತ್ವನ್ನಾಮ್ನಾ ಸ್ಯಾಪ್ಫವೇತ್ಛ್ಯಾತಸ್ತ್ರಿತಾಸರಹಿತಸ್ಸದಾ 1೨೨ ॥ 


© 
ಕ್ಕ 


ಅಸೌ ಬಾಲಃ ಕುದಾತಾ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗುಖೀ ತನೆ । 


ಮಮಾಸಫಿ ಸುಖದಾತಾಹಿ ಗೃ li ೨೩ ॥ 


3) 
Mt ಓ 
ಸ್ರಿ 
೦ 
ಲ್ಸ 
<u 
5 
ಇ) 
೮೩೬ 
ಛಃ 
2 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಥ ಕಿಂಜಿದ್ದಿರಹಮುಕ್ತಥೀಃ । 


ಲೋಕಾಚಾರಕರೋ ರುದ್ರೋ ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಫಿ ಕ್ಷಿತಿರ್ಜಗಾಮಾಶು ಶಿನಾಚ್ಲಾನುಧಿಗಮ್ಮ ಸಾ 


ut @ 
2೬ 


ಸ್ವಂ ಸುತಾ ಪ್ರಾಪ ಸುಖಮಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಚ ವೈ | ೨೫ | 





| ಸಾ ಅಗ ಅರಾ ಘಾಸಿ ಕೂ ಅಘ ಬಾಲನ ಖಾ ಕಾವಾವಾನಾಾಂಂ ರಾ ವ 


೨೦-೨೩. ಹೀಗೆ ಭೂಡೇವಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿ:ದ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ನನ್ನಪಾವ 
¢ ಭೂದೇನಿಯು ದ್ರ್ರೀಯೂನಣನದ ನುಗುವಿಗ ಬಲಂ 


) ದ್ರ ನ ಬಲಿ need D p 
ಮಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಳು ಭೂದೇವನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಕ್‌ 


Rp) ರಂ ನಲ ಲ ಇ! ಪ ಇ ಲ್ಕೆ ©, ಭಾ 
ಬರ ಭೂದೇವಿ, ನೀನು ಧನ್ಯಳು. ನನ್ನ ಬನರುನೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಠ 
ಕ್ಕ ಮಾ ಹ ಶಿ 4 ಆಫಾತ್‌ ಕ್‌ y 2 
ಮೆಗುವನ್ನು ನೀನು ಸಲಹು. ಈ ಮಗುವು ನನ್ನ ಬವರಿರಿಂದ ಜನಿಸಿದವನಾದರೂ 
KN ಇ ಇ ಲ | ಇಲಿ 5 ಕಾಸ್‌ 
'ದ್ದಿಯನ್ನು ೪ ಖವನು, ಇನನೂಳ್ಳೇ KBR) 
£ ಹುವೆವವ ಪ A 
೦ಬುಮಾಡುವವನೂ ಆಲ್ಪಷ್ಟು ಸಂಶೋಸಗೂಳಿಸ 


4 
{/ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸೆ ಬಾಲೋ ಬೌ 
€ ಬೌಮ ಇಶಾ ಖ್ಯಾಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಭೂತ್ವಾ ಯುವಾ ದ್ರುತಂ। 


ತಸ್ಯಾಂ ಕ ಕಾಶ್ಯಾ ೦ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸಿಹೇವೆ ಶಂಕರಂಪ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಗ್ರಹತ್ತ 0 ಸ್ರಾಸ್ಯ ಭೂಮಿಜಃ । 

ದಿನ್ನ ೦ "ಕೋಕೆಂ ಜಗಾಮಾಶು ಶುಕ ನ ಲೋಕಾತ್ಸ ರಂ ನರಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಶಂಭುಚರಿತಂ ಸತೀವಿರಹಸಂಯುತಂ | 

ತನಸ್ಮಾಚರಃ | 
ತನಸ್ಕಾಚರಣಂ ಶಂಭೋಶ್ಶ್ಕೃಣು ಜಾದರತೋ ಮುನೇ ll ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ ಸ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೆ ಸತೀಂ ನಾರ್ನತಕೀಖಂಜೇ ದಶರ್ಮೋಥ್ಯಾಯಃ 


~~ — ಹಾಚಾ. ಸಾ ಡ್‌ ಕಾಡಾ 








೨೬-೨೭. ಆ ಶಂಕರನ ಬೆವರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಶಿಶುವು ಯುವಕನಾಗಿ “ ಭೌಮ ' 
"0 ನಾ ಮವ \ 
(ಅಂಗಾರಕ-ಕುಜ) ಎಂಬ ಹೆ ನಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಶಂಕರನನ್ನು 


ಮಿ ದ a ಎ, ತ 
ಸಸರ ಅಲ್ಲ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾ ಸಾದವನ್ನು ನಡೆದು ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನವಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಶು ಕ್ರರೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ ನೇವಶೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೨೮. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಸತೀಡೇವಿಯೆ ವಿರಹಕಾಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಶಿವಚರಿತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಶಂಕರನ ತಸಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂದನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶಿವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 


ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


೧೧ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂದೇ 
ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


I ಬ್ರಹೊ ಸ್ಮೋವಾಚ I 


ವರ್ಧಮಾನಾ ಗಿರೇಃ ಪುತ್ರೀ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಲೋಕೆಪೂಜಿತಾ । 
ಅಷ್ಟ ನರಾ ಯದಾ ಜಾತಾ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹೇ ಸತೀ ॥1೧॥ 


ತಜ್ಞ ನ್ಮ ಗಿರಿಶೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸತೀವಿರಹಕಾತರಃ । 
ಕ್ಸ ತ್ಚಾ ಹಸನು ) ತಾಮಂತರ್ಮುನೋದಾತೀವ ನಾರದ i ೨॥ 


ತಸಿ ನ್ನ €ವಾಂತರೇ ಶಂಭುರ್ಲೌ4 ೬೦ ಲತ | 
ಸಾರು“ ಮನಸ್ಸಮ್ಯಕ್ತ; ಸಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮೈಚತ Nan 


—————— 





| ಗಾಸಾಶಾಡಾಣಾಾ ದಾ ಇ pa 
ನ ತಾತಾ, 


ಹನ್ನೂಂದನೆಯ : 
ನ್ನೂಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ನಿಲೆ ನಾರದ, ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರಳಾದ ಪಾರ್ವ ತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಎಂಟುವರ್ಷದ 
ಕನ್ಶೆಯಾದಳು. ಸತೀಡೇವಿಯು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಯ ಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನಿರಹದುಃಖಿತನಾದ ಶಂಕರನು ತ ತುಂಬಾಹ ಹರ್ಸ್ಷಗೊಂಡನು. 


| ಹ ಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಲೋಕಗತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮನ 
ಸ್ಲಾಧೀನದಲಿಟ್ಟುಕೊ 3 R 
೮೩ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಳ್ಳಲು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದನು. ನಂದಿಯೇ ಮೊದ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಡೆ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಥಿ ನಿ 
ಕಾಂನ್ಸಿದ್ದ 9ವರ್ರಾ ಶಾಂರ್ತಾ ನಂದಾ ದೀನನಗೃಷ್ನ ಹ್ಯೆ ಚೆ | 
ನೆ ಹಾಗಾ, 
ಗಂ: ನತಾರಮಗನುದ್ದಿ ಮವತ್ಸ. ಸ್ಥ 'ಮುತ್ತನ ನ ಕ NST 


ಯಿತ ಗಂಗಾ ಇ ನಿಪತಿತಾ ಪ್ರ ಪುರಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಪುರಾತು ತಾ | 
ಸರ್ವ್‌ಫ್‌ಫವಿನಾಶಾಯ ತಾ ಸರಮಾಮುನೇ 1೫॥ 


po ೧ಿಳ್ಗೆ ಜತೆ 
ತಪಃಪ್ರಾರಂಭಮಕರೋತ್ಚ್ನಿತ್ತಾ ತ್ವಾ ತತ್ರ ನಶೀ ಹರಃ 
ನಿಕಾಗೃಂ ಬಿಂಕ ವ 
ಗ್ರಂ ಬಂತಯಾಮಾಸ ಸ್ವಮಾತಾ ತಾಮಸ: ॥೬॥ 


ನನೀ ಡಿ ಜೆ ಕಾ wns ನಳ್ಳೆ Na ವಿ 
(ಕೋಚಜ್ಞಾಬಚನೆಂ ಅತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತೀರಣಸಂ ನಿರಾಮಯಂ | 


ಜಗನ್ಮಯಂ ಜಜಾನಂದಂ ದೈ ತ ನಿರಾಶ ಶ್ರಯಂ 2 
ತೆ 


೦ಗ್ಲಾದಯೋ ಗಣಾಃ I ೮ 


ಪಿ 3 ಅ 
ಸೇನಾಂ ಚಳ್ರುಸ್ತದಾ ಕೇಚಿದ್ದ ಣಾಃ ಶಂಭೋಃ ಹರಾತ್ಮನಃ । 


ಶ್ರ 
ಕ್‌ ಇ ನ 
ನಿನಾಕೂಜಂಸ್ತು ಮೌನಾ ಹಿ ದ್ವಾರಸಾಃ ಕೇಜಿನಾಭರ್ನ್ಷ 1೯॥ 


ಗ ಅನ. ಎಂ ಚ ಮರಾ 
ತ ಇ ನ ಟಟ — a ಹ 
_ ತ ತಾ ಜಾಗರ ಕಾದ ಅಣ ಜಾ ಅಹಾರ 





ಲಾದ ನೆಲವು ಗಣಗಳೊಡನೆ “ ಗಂಗಾವತಾರ? ಚಿಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ) 
೧ ತ 
ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಸ ಆ ತಪ ನೃಲಲ್ಲಿಯೇ ಹಿ 

~~ pS ವ ಕ 
ಬಂದು ಪಾಪವನ್ನು ತೊಳೆಯುವವಳೂ ಪರಮಪವಿಶ್ರಳೂ ಆದ ಗಂಗೆಯು 


೮-೯. ಶಂಕರನು ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಸರನಾಗಲು ಕೆಲವು ಪ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಢ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡೆಶೊಡಗಿದುವು. ಕೆಲವು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ತೊಡೆಗಿದುವು. ಶಂಕರನ ಸಮಾಧಿಗೆ ನಿಫ್ನವಾಗದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೂ ಮೌನ 


೨೦7೫ 
ವನ್ನಾ ವರಿಸಿದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಪ್ವಾರಸಾಲಕರಾದುವು. 


ಬ 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಜಗಾಮ ಹಿಮಭೂದರಃ | 





ಶಂಕರಸ್ಕೌ ಸಧಿಪ್ರಸ್ಕೇ ಶ್ರುತ್ವಾಂ೪ಕಗಮನಮಾವರಾತ್‌ ॥೧೦॥ 

ಪ್ರಣನಾಮ ಪ್ರಭುಂ ರುದ್ರಂ ಸಗಣೋ ಭೂಧಶೇಶ್ವರಃ । 

ಸಮಾನರ್ಚ ಚ ಸುಪ್ರೀತಸ್ತುಷ್ಟಾ ವಸ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ WH ೧೧ n 

॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವನ ಕೆಸರ್ದೀ ಶಂಕರ ಪ್ರಭೋ । 

ತ್ವಯೈವ ಲೋಕನಾಥೇನ ಪಾಲಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೧೨॥ 

ನಮಸ್ತೇ ಡೇವದೇವೇಶ ಯೋಗಿರೂಪಧರಾಯ ಚ । 

ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸಗುಣಾಯ ವಿಹಾರಿಣೇ ೧೩ ॥ 

ಸೈಲಾಸವಾಸಿನೇ ಶಂಭೋ ಸರ್ನಲೋಕಾಟಿನಾಯ ಚ । 

ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶಾಯ ಲೀಲಾಕಾರಾಯ ಶೂಲಿನೇ ॥ ೧೪ ॥ 
೧೦-೧೧. ಇದೇ ನಿಮುಯದಲ್ಲಿ ಹಮವಂತನು ಓ ಸಧಿಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕ ಸ್ರ ಶಂಕರನು 

ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನ್ನ ಪರಿನಾರದೊಡಕೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲಿ 

ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಆ ಏನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅಂಜಲಿ 


ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. 


೧೨-೧೪. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :-- ದೇವದೇವನ್ಮೂ ಜಗದೊಡೆ 
ಯನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇನನೇ ನೀನೀ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕಿಸುವವನು 
ದೇವದೇವರಾದ ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೂ ನೀನು ಒಡೆಯನು. ಸ ನೀನು 

| ಈಗ ಯೋಗಿಯಾಗಿ ತಪ ಎವನ್ಶಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಸ್ತುತಃ 

3 ನಿನಗೆ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಅದಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಗುಣ (ಈ ಶ್ವರ) ನಾಗಿ 
ನಿಹರಿಸುವೆ. ಕೃಲಾಸನಾಸಿಯಾದರೂ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುವೆ 
ಹು ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸರವು 
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ಜಾ ಜರಾ ಸಾಜಾ ನಾ ಇಮೊ. ಎ ಹ 


ಮ ಎ... ಇ, 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಾಧಾನನಿಕಾರಕಹಿತಾಯ ತೇ | 
ನನೋ8ನೀಹಾಯ ನೀಹಾಯ ಧೀರಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಬಹಿರ್ಭೋಗಕಾರಾಯ ಜನವತ್ಸಲ ಶೇ ನಮಃ | 
ತ್ರಿಗುಣಾಧೀಶ ಮಾಯೇಶ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ . ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಾ 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸೇವ್ಕಾಯ ನಿಷ್ಣು ನ್ರಿಹ್ಮಸ್ತರೂಪಿಹೇ 


ಬ 
ಅ ಜೆ ದು ಮಿ “ಣು 
| ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಕ್ಮಕದಾಶ್ರೇ ಚ ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಪೋರತ ತಪಃಸ್ಥಾನ ಸುತಪಃಫಲವಾಯಿನೇ | 
ತಪಃಪ್ರಿಯಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಮಸ್ತೇ 'ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಿಣೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ವ್ಯನಹಾರಕರಾಯ್ಕೆನ ಲೋಕಾಚಾರಕರಾಯ ಶೇ। 
ಸಗುಣಾಯ ಪಕೇಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ , '॥೧೯॥ 


೧೫-೧೭. ಮತ್ತು ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಸನು. ನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನು, 
ನಿಸ್ಸ್ಳು ಹನು, ವ್ಯಾಸಕನು, ಧೀರನು, ಸರಮಾತ್ಮನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನೀನು ಬಾಹ್ಯವಾದ (ಹೊರಗಿನ) ಅನಿತ್ಯ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನು. 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ (ಪ್ರಕೃತಿಗೆ) ಒಡೆಯನು. ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವವನು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು. ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ಚರೂಪದಿಂದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ನೀನು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 


(ಸ 


ನೀನು. ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನು ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೮-೨೦. ಓ ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ತಸಸ್ತಿಯು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ತಸಸ್ಸಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ತಪಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ನೀನು ಶಾಂತನು 


ಬ್ರಹ್ಮರೂಸನು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಫಾರವು. ಲೋಕವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನೀನು 
ನೃವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ನೀನು ಸರಮೇಶ್ವರನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಓ ನುಹೇಶ್ವರ. ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ಆದರದು ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 
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7 ಯ ಈದ 


ತೆ 
ನಂದ ದುಗ ಳರಮುಹುನಡ ದ್‌್‌ ಸಹಾರಾ ಎ 
ಮ್‌ ಬಂ ವಾರ್‌ು ರಶ್‌ ರ್‌ದಿದಾನರಿವ್‌ನೌನ್‌ವಶ್‌ಡವರ ಅ ಶ್‌ ಈ ಹ ಎರು 
p 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಲೀಲಾ ತನ ಮಹೇಶಾನಾವೇದ್ಯಾ ಸಾಧು ುಸುಖಪ್ರದಾ | 
ಸಿ ಭಳ ಥಿ ನಕ್ಕಿ (ಹಿಕ ಕೃತ್‌ 1 ೨೦ ॥ 


ಭಕ್ತಾಧೀನಸ್ಪರೂಸೋಸಸಿ 
ಮಮ ಭಾಗ್ಯೋಡಯಾದತ್ರ ತ್ವಮಾಗತ ಇಹ ಪ್ರಭೋ | 


ಸನಾಥಂ ಕೃತರ್ನಾ ಮಾಂ ಸು ವರ್ಣಿಶೋ ದೀನ ನವತ್ಸೆ ಲಃ I ೨೧ 1 

ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಸಫಲಂ ಜೀವನಂ ಪುಮ | 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯಜತ್ರ ತ್ವಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಂ ದಾಸಮವ್ಯಗ್ರಮಾ ನಾಜ್ಜಾ ದೇಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ತ್ವತೇವಾಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕುಯ ತ ಸತಮತನ್ಕಳ್ದೀ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕಣ ರ್ಜ್ಶ ವಚಸ್ತಿಸ್ಕ ಗಿರೀಶಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 

ಕಿಂಚಿದುನ್ನಿ (ಲ್ಕ ನೇತ್ರೇ ಚ ಡದ ದರ್ಶ ಸಗಣಿ ಗಿರಿಂ | ೨೪ ॥ 

ಸಗಣಂ ತೆಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜಂ ವೃಸಥ್ವಜಃ | 

ಉವಾಚ ಧ್ಯಾನಯೋಗಸ್ಥಃ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ ಜಗತ್ಪತಿಃ 1 ೨೫ ॥ 


a ~~ ೨. ಅಹಾ, Ps ಆರಾ ಹ ಇಚ್‌ 


ಇಸ ಇತದಳೆದ್‌ ರ) ry 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹುದು. ಭಕ್ತಾದೀನನು ನೀನು. ಭಕ್ಕರಿಗನುಕೂಲ 
ವಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿ:ನು ಮಾಡುವೆ. 


ಶಂ ಭ್ಬೆಸ್ತಾ ಮಿ, ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ (ಹಿಮಾಲಯ 
sy; 
ಿಂದಿರುನೆ. ನಾನು ee ನಿನ್ನ ದೀನವತ್ಸಲತೆಯು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು 
ಇ ) Wd ಹ್‌ ತೆ ಈ 

ಜಲ ಧು ಇಲ್‌ ಕ್ರ 
ಈ ನಿನ್ನ ಆ ಆಗಮನದಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
ವಿತಿಲ್ದಿ ದಳ ಇಲೆ ಎಸ್ಟ್‌ ಪೈ | 
ಜೀವನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ ದೆಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯವಾಯಿತು. ಓ ವ 

ಎಲೆ ಪಳೆ ಎ ಮೆ 

ಸರಮಭಕ್ಕನೆಂದೂ ದಾಸನೆ- ನ 
ನ "ತನ ದೂ ದಾಸನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಸು ನಿನ್ನ 
ಮಹಾ ಭಕ್ತಯಿಂದ ಮಾಡುವೆನು. 


ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಮೆಹೇಶರನು ಸಣ ಈ 4೨ 
ವರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣನ್ನು ಶರದಮು 


ಬಂದಿರುವೆ ಪರ್ವತರಾಜನನ ವ 
ರಾಜನನ್ನು ನೀಡಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
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ಘಾ ಖಾಸಾ ನಂಟ ರ ನ ವ ವಣೆ ಚಾ ಯಾ ಅಸಾ ಚಾ ವಾ ೬8 588 
ನಾ 
ರ್‌ ರಾ ಸಾ ಹಾಲಾ ಸಾಗಾಮಾಪಾಣಾಗಾಪಾ ಕಾರಾವಾಸ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ] 'ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಮಹೆ €ಶೈರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೃಷ್ಠೆ € ತಪಸ ಸ್ತಿಪು ಧಂ ರಹಸ  ಮಹಮಾಗತಃ 
ಸ ಕೋಸಿ ನಿಕಟ ಸಮಾಯಾತು ತಥಾ ಕುರು 


॥ ೨೬॥ 
ತೆಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ತಸೋಧಾಮಾ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸದಾಶ್ರಯಃ 
ದೇನಾನಾಂ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ಚ ಸರೇಷಾಂ ಚ ಮಹಾತ ನಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸವಾ ವಾಸೋ ತ್ರಾ ಗಂಗಾಪೂತತಶ ನಿತ್ಯದಾ | 
ಖೆ ಇಡು ಕಾಸಿ Fy 
ಸರೋಪಕಾರಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ. ಗಿರೀಣಾಮಧಿಸಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಹಂ ತಪಶ ಶ್ಲ ರಾಮ್ಯುತ್ರ ಗಂಗಾವತರಣೆ € ಸ್ಥ ಲೇ I 
ಆಶಿ ಶ್ರಿತಸ್ತ್ರವ ಸ ಸುಪ್ರೀತೋ ಗಿರಿರಾಜ ಯಾ ಬರ್ವಾ ॥ ೨೯ ॥ 
ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ ಮೇ ತಪಶ್ಚಾ ತ್ರ ಹೇತುನಾ ಯೇನ ಶೈಲಸ | | 
ಸರ್ವಥಾ ಹಿ ಹಿ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ. ಸುಯತ್ನ ಶುರು ಸಾಂಪ್ರ ತಂ Il ೩೦॥ 
ಮಮೇದಮೇವ ಪರಮಂ ಸೇವನಂ ಪರ್ನತೋತ್ತಮ । 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತತ್ಸಂಸಾವಯ ಯತ್ನ ತಃ I 40 





೨೬-೨೮. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಸೆ ಪರ್ವತರಾಜನೆ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪ 
ಲಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಸವನ್ಮಾ ಚರಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಯಾರೂ ಬರ 


ಛಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ಮುನಿಗಳು 
ದೇವತೆಗಳ. ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾತ್ಮರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು, ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣರು ಮೊದಲಾದವರೂ ವಾಸಿಸುವರು. ಗಂಗಾನದಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ 


ಸದಾ ನೀನು ಪವಿಶ್ರನು, ಸರೋಪಕಾರಿಯು. ಸರ್ವತಗಳಿಗೆ ಕೀನು-ರಾಜನು. 


೨೯-೩೧. ಎಲ್ಛೆ ಗಿರಿರಾಜ, ಗಂಗೆಯು ಇಳಿದುಬಂದಿರುವ ಈ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ 


ದಲ್ಲಿ ನಾ ನಾನು ನಿಯಮದಿಂದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆತು. ನನ್ನ ತಪವು ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ 


ನೆರವೇರುವಂತೆ ಯತ ವನ್ನು ಮಾಡು. ಇದೇ ನನಗಾಗಬೇಕಾದ ಸೇವೆಯು. 
ಸತೋ ಷದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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ವಾ ವಾ ಎ ಸಾಧಾರ ತಹ ಎಮಿ ಅತಿ ವಾ ಅಹ ಸ ತ ಒ 


ಹಿ 


ನನರ ಮಮಾ. 


ಹ FS. 


“PN ಮ್‌ ಒೂಒ ?2 ಯಾ, ಇ 


ನಾತ 


ಮಜಜಗ ಅಮನ ತಲರಬವನ್ನು ಶಲ ವ ಹ 


ಇಮಾಮ ಹ 


ಹ ಸಿಕ ಸೌ ಪಾಇ. 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 
॥ ಬ್ರಹೊ ವಾಚ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗತಾಂ ನಾಥಸ್ತೂಸ್ಸೀಮಾಸ ಸ ಸೂತಿಕೃತ್‌ | 
ಗಿರಿರಾಜಸ್ಪದಾ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಜಯಾದಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೨ ॥. 


(1 ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ | 
ಪೂಜಿಶೋತಸಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ 


ಸ್ವಾಗತೇನಾದ್ಯ ವಿಷಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ತ್ವಾಂ ಎ ್‌ ಕಿಂ 1 ೩೩ ॥ 
ಮಹತಾ ತಪಸಾ ತ್ವಂ ಹಿ ದೇವೈರ್ಯತ್ನ ಪರಾಶ್ರಿಶೈಃ | 
ನ ಪ್ರಾಸ್ಯಸೇ ನುಹೇಶಾನ ಸ ತ್ವಂ ಸ್ವಯಮುಸಸ್ಥಿ ತಃ ll ೩೪ ॥ 


ದೇನೇಂದ್ರಾದಧಿಕಂ ಮನ್ಯೇ ಸ್ವಾತ್ಮನಂ ಪರಮೇಶ್ವ ರ । 
ಸಗಣೇನ ತ್ವಯಾಗತ್ಕ ಕೃತೋ೯ನುಗ್ರಹ ನಾಗಂ I ೩೫ ॥ 


ಮತ್ತೋ ಸುತಿ ನಾಸ್ತಿ ನ ಮತ್ತೊೋನೆ ಕ್ಯೂ ೇ€ಸಿ ಪುಣ್ಣರ್ವಾ । 
ಭವಾನಿತಿ ಚ ಮತ್ಸ್ಯ ಷೆ ಕನಸೇ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತಃ. I ೩೬ ॥ 


ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ yb ದೇವೇಶ ಸ ್‌ು ತಂತ್ರ ಹರಮುಂ ತ ಆಯನ | 
ಕರಿಷ್ಕೇ$sಹಂ ತಥಾ ಸೇವಾ ದಾಸೋಹಂ ಕೇ ಪ್ರಭೆ 


೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:- -ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ ಸರಮೇಶ್ರರನು ಸುಮ್ಮನಾ 
ದನು. ಆಗ ಗಿರಿರಾಜನು ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಮುರಿತು, % ಫ್‌ 
೧ ೧ ವಿವಿ e 
೩೩-ಪಿ೭. ಉಮವನಂತನು ಹೇಳಿದನು :-.ಓ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಪರಮೇ. 
ಶ್ಲರನೆೆ ಸ್ಲಾಗತವನ್ನು ನೀಡಿ ಸಿನ ನ ಸ್‌ ಸ 
ವರಿ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ನೀಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೂಜಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ದೇಶದಲಿಯೇ 
ಳಾ ಲ pas ಷ್ಟ 
ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಏಫು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ? ಎಲ್ಲವೂ ೩ ಅನುಗೃಹ 
ದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುವು. ಮಹಾ ತಪಸಾ ಜಿ ತ 
ತು 4 ಬ್ರ ಜಲ ಅಬಸ್ಸಾಚರಿಸಿದರರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಜು ದುರ್ಲಭನಾಗಿರುವೆ. ದೇವೇಂದ 3 
| (ನೀಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಉ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿ 


ದಿರೆ dd pA ಲ 2) 
ಅಜಯ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನ ನನ್ನ ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನನ 
ಬ (| ನನ್ನನ 
ಮ ವಃ ಥನ್ಯುನಿಸ್ಕೊ ಬನಿ  ಪುಣ್ಣವಂತನಿಲ್ಲ. 
ಓ ಮಹಾದೇವ, ನನ ಕನಲಿ ಯಥೆ 2 ಕ 
SESS ಿಥೇಜ್ಛ್‌ ಮನಿ ಸ ವಿಘ ವು 
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EN ಪಾ: ಕಾ 


ಸಾರ್ವತೀಖಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿರಾಜೋ€ ಕಾ ಧ್ಯ ೦ ವೇಶ ೬ ಪ್ರುತಮಾಗತಃ | 
ವೃ ತ್ಲಾಲತೆಂ ತೆಂ ಸಮಾಚಖ್ಕೌ ಸ ಪ್ರ್ರಿಯಾಯ್ಕ ಚ ಸಮಾಪರಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ನೀಯಮಾರ್ನಾ ಸರೀವಾರ್ರಾ ಸ _ಗಣಾನಪಿ ನಾರದ | 
ಸಮಾಹೂಯಾಖ 
ಸಮಾಹೂಯ ರ್ಲಾ ಶ್ರೈ ಲಫತಿ ಪ್ರೋವಾಚ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೩೯॥ 


| | ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ || 
ಇಳೆ ೧ನ ಎ ಎ 3 ಇತ್ರ 
ಅದ್ಕ ಪಟ್ಟು ತ ಘೋ ಯಾತು ಕೋಪಿ ಗಂಗಾನತಾರಣಂ | 


ಮಚ್ಚಾಸನೇನ ಮತ್ಪ್ಪ್ರಸ್ಥಂ ಸತ್ಯ ಮೇತದ್ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ ॥೪೦॥ 
ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಜನಃ ಸಶ್ಚಿತ್ತತ್ರ ಚ ೦ ಮಹಾಖಲಂ | 

ದಂಡಯಿಷ್ಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥1೪೧॥ 
ಇತಿರ್ತಾಸ /ನಿಂಯಮತ್ಯತು ಸ್ಹಗರ್ಣಾ ನಿಖರ್ಲಾ ಮುನೇ | 

ಸುಯತ್ನಂ ಕ ಕೃತರ್ನ್ಮಾ ಶೈಲ ಸ್ವಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ವದಾಮಿ ತೇ 1 ೪೨ ॥ 


ಐತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ಸ ತೀಯೇ ಸಾರ್ವ ಜ್‌ ಸ್ರೀ ನಿಳ್ಕಾವಕೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 


೩೮-೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹಿಮನಂತನು ತನ್ನ 
ಮಿಮಿ ಜಾಗ. ಅ ಮ ವ ಇ ೨ 
ಮನಗ ಜಾಗೃತಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಆನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸತ್ಲಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮತ್ತೂ ತನ್ನ ಸರಿವಾರದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


70-೪೨. ಹಿಮಾಲಯನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೆ ಜಾರರೇ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರ 
ದವರೇ. ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೀವಾರೂ ಸಹ * ಗಂಗಾವತಾರ'' ವೆಂಬ ತಪ್ಪ 
2 ಹೋಗಕೂಡದು. ನನ್ನಪ್ಪ ಫ್ಲಣೆಯನ್ನು ಮಾರಿಹೋದರೆ ಅಂತಹ ಮೂರ್ಬನನ್ನು 

ಕನ್ನಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ಪ ಣೆಮಾಡಿ ಹಿಮವಂತನು ಶಂಕರನ 
ತಸ He ವಿಫ್ಲು ಬರದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥ ಮಾಡಿದನು. "ಲೈ ನಾ ನಾರದ, ಮುಂದೆ ಆ ಹಿಮ 


ವಂತನು ER ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


Se 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾ ಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಈ ಸಜ ಹಿ LESAN RC ES NSS ಳ್‌: 2 
ಸ ” 


iano anand ಚಾಯ ಸವನ ವ್ಮ ಹ ಹ 


ವಾ ವ ಮಾನ ಮ 


IS 


| ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅ) ಹ 
1| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಅಥಶೈಲಸತಿರ್ಹ್ಯಷ್ಟಃ ಸತ್ಸುಪ್ಪಫಲಂಸಂಚಯಂ | 
ನಯಾಸಹಿತೋಳಗಾಡ್ಜರಾಂತಿಳಂ NeW 


i 
2 
J 
ಲ್ನ 
ಕ್ವ 

ಚಿ 
GL 


ತ್ಹಾ ತ್ರಿಜಗನ್ನಾಥಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಧ್ಯಾನತತ್ಪರಂ । 
ಖೆ 
೯ಯಾಮಾಸ ತನಯಾಂ ಕಾಲೀಂ ತಸ್ಮೈ ಹೈದಾಮ್ಸುತಾಂ | ೨ ॥ 
ಫಲಸಪುಷ್ಬಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ತದಗ್ರೇ ನಿಧಾಯ ಸಃ 
ಅಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಶಂಭುಮಿದಮಾಹ ಚ ಶೈಲರಾಟ್‌ aN 


me 0133 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ 





೧-೩, ಬಹ್ನನು ಹೇಳಿದನು: _ py ್ಸ್ಮ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಷ ಭೋ ನ | ಭಲ ತನಂ ಹಿಮವಂತನು ಆದರದಿಂದ 
: ಸುಷ, ಮತ್ತು ಫಲ ವೆ 
ಭಜ ಸತ್ತು, ಫಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಪಾವ ` ೨ 
511 ಈ ಬು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಸೇವೆ : ನತ ಕ 
RAD ನಂದ ೩ ನೀವಿಗಾಗಿ ನಿಯನಿಸಬೇಕೆಂದು 
೨) ನಿಶ್ಚಿಯಿಸಿಕೂಂಡನ್ನು. ಆ ಹಿಮವಂತನು ತಾನು ತಂದ ಹಣ: ಹೂವು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ ಳ್‌ ದೆ ಈ. ಈ ಸಾ ಜೆ NOR 
ಗಳನ್ನು ಶಂಕರನೆದುರಿಗಿರಿಸಿ ಫಾವ 
ಕ ಾರ್ವತಿಯನ ಜಾಲೆ ಭು VE) 
ಬಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನು ಮುಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


॥! ಹಿಮಗಿರಿರುವಾಚ || 
hi ನಯಾ ಮೇ ತ್ವಾಂ ಸೇನಿತುಂ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರೆಂ | 


ಮುತ್ತು ಕಾ ಸ್‌ ತ್ರೆ ದಾರಾಥನಕಾಂಸ್ಸಯಾ I$ un 


ಸಖೀಖ್ಯಾ ೦ ಸಹ ನಿತ್ಯ ೦ ಶ್ಚಾಂ ಸೇನಶಾಮೇವ ಶಂಕರಂ | 
ಆಮಜಾನೀಕಿ ತಾಂ ತಾ pe ತೆಂ ಯದ್ಯನುಗ್ರಹಃ ॥ಟ೫॥ 


|! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಅಥ ತಾಂ ಶಂಕೆ ಟೀ ಹಶ್ಶತ್ಸ ಫೃ ಘಮಾರೂಢಯೌವನಾಂ | 
ಇ ೧೮ ತಿ ಕೆ ಇ 
ಪ್ರುಲ್ಲೇಂದೀವರಪತ್ರಾಭಾಂ ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಾಂ ॥೬॥ 


ಸಮ ಸ್ತಲೀಲಾಸಂಸ್ಕ್ಥಾ ನಶುಭವೇಷನಿಜೃ ಂಭಿತಾಂ | 
ಜಂಬ ಬುಗ್ರೀವಾಂ ನಿಶಾಲಾಸ್ಟೀಂ ಚಾರುಕರ್ಣಯುಗೋಜ್ಜ aಲೌಾಂ ॥1೭॥ 


ಮೃಣಾಳಾಯತಪರ್ಯಂತಬಾಹುಯುಗ್ಮನುನೋಹರಾಂ | 

ಇ eS ಬಾತಿ 

ರಾಜೀನಕೊಡ್ಮಲಪ್ರಖ್‌ ಗೆ ಘಫುನಪಿಂನ್‌ೌ ಪಯೋಧರೌ 1 ಲೆ ॥ 
ಬಿಭ್ರತೀಂ ಶಕ್ಲೀಃ ಇಮಧ್ಯಾ ಜ ತ್ರಿನಳೀಮಧ್ಯ : ಜಾಬಿತಾಂ | 

ಸ್ಥಲಪಡ್ಮೆಪ್ರುತೀ (8 ಶಸ ಗಾಷಯುನ ಒನಿರಾಜಿತಾಂ 1೯॥ 





೪.೫.  ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಭಗವೆಂಶನಾದ ಓ ಚಂದ ದ್ರಶೇಖರ, ಈ 
ಐ 


ನನ್ನ ನ ನನ್ನ್ನ ಸೇ ಸಲಿಚ್ಛಿಸುವಳು. ನಿನ್ನ ಜಾ ಇವಳನ್ನು 
ಕರೆದ ವಳು ಸಖಿಯರೀರ್ವರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು 


ರೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


೬-೧೦. ಬಹೈನು ಹೇಳಿದನು: ಬಳಿಕೆ ಶಂಕರನು'ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಯೌನವನನವುಳ್ಳ ಪಾ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅರಳಿದ ಕಮಲ 
(ಎಲೆಯಂತೆ) ದಳದೆಂ ಶ್ಯಾಮ (ನೀಲ) ವರ್ಣವಾಗಿದ್ದಳು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ 
ರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೂ 
ಶಂಖ 


ಅವಳ ಮುಖವು ಮನೋಹ 

ಶ್ರಯವಾದಂತಶಹ ವೇಷದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕತ್ತು 
Q ತ ಇ ಇ ಮಿ 

ಕಣ್ಣುಗಳ ು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದು ವ್ರ. ಕವಿಗಳು ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದುವು. ಬಾಹು 


ರೆ ನಾಕದಂತೆ ನೀಳವಾಗಿದ್ದುನ ನು. ಕಮುಲದ ಮೊಗ್ಗೆಯಂತೆ ಕುಚಗಳು 
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1 ೧೦ ॥ 
1.೧೧ ॥ 


ಳೋಹರಾಂ |। 


ಬ 


ಕಾ 


೮೦ I 


ಜಾಥ 
ಯ 
೧ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರಾಂ ಯೋಹಿದ್ಧ ೫ಐಶಿಕೋಮುಜಿಂ 


ಧ್ಯಾನಸಂಜರನಿರ್ಬದ್ಧಮುನಿಮಾನಸಮ 
ಸ್ಟಾ ತಾಂ ತಾದೃಶೀಂ ತಾತ ಧ್ಯಾನಿನಾಂ ಚ ಮ 
ನಿಗ್ರಹೇ ತಂತ್ರಮಂತ್ರಾಣಾಂ ವರ್ಧಿನೀಂ ಕಾಮರೂಪಿಣೀಂ 


ದರ್ಶನಾವ್ಬ್ರ್ರಂಶನೇ ಶ 


ದೃ 


1 0೨ ॥ 


ಜಿ 


qd ಬಿ ಎನೆ 
ಸ್ವಂ ರೂಹಮುತ್ತಮಂ 
ವಯಂ 


ನಾಶ್ರೀಶ್ಟ ನಾ 
ಮಾಲಯದ್ದೃಶ್‌ ಶೀಘ್ರಂ ದಧ್ಮೌ 


1, ನ್ಯ 
ಆಡ 
ಊ 


ಗುಣಾತ್ಸರನು 


Nes” 


ಯೋಗೀ ತಿ 


ಸರತತ್ತ್ವಂ ಮಹಾ 


[್ನ 


ಯ 

೧ 
ಲಿ... ಲಾ 

೦ 

4 ಜ್ಯಾ & a2 
0 ಗ] 
ಬ್‌ ೫ ೧. ಗಾ 
ಟೆ 
Bae 
LS: 
™ an 
ನ 73 
BS 
ಇ 2 ೦12 
ಇ ಜೆ. RD 
ರ್‌ ಖ್ಯ 
ಜ್‌] 
Hw % 12 


೨ ವೈ. 
ಎ 


ಹ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನಿಬಿಡವಾಗಿ 


೮. ಷಾ 


ಈೀಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಿ 
ಅವಳು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ ಳು. 


\ 
J 
ಕ್ರ 


7 ವ 
(ಹೊಟ್ಟೆಯ ನೆರಿಗೆ) 
ನೆ 


ಳೆ, 

ಬ್ರ). 
ಶ್ರಿ 
pp, 
೨೧೦೬ 


ಲು 
12 


ಗಿದು 


(ಡಿ. 
“7 


(3 


ಖು) ಗ್ಠೆ Np 


ಬ, 
೪0T 


ುಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ ಆ 


ಇ 


ಇಲಿ 


ಸಿ ನೋಡಿ 
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ಮ) 
೪ 


೧೧-೧೨. 
ಪಾರ್ವತಿಯ 





ತ 


ಅ 


1 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಜಗದೇಕಬಂದುಂ 
ಗಿರೀಶ್ಚರೋ ವಾಕ್ಕನಿದಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ 


I ೧೪ ॥ 
|! ಹಿಮಾಚಲ ಉನಾಚ || 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವನ ಈರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 
ಪಶ್ಚ ಮಾಂ ಶರಣ 
ಪಠ್ಯ ಮ ೦ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ನಿಭೋ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಿವ ಶರ್ವ ಮಹೆ 
ಹೇೀಶಾನ ಜಗದಾನೆಂದಳೆ ತ ಿತ್ಪ್ರೈಭೋ । 
ತ್ವಾಂ ನಶೋತಹಂ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವಾಪದ್ವಿನಿನರ್ತಕಂ ॥೧೬॥ 
ನ ತ್ವಾಂ ಜಾನಂತಿ ದೇವೇಶ ನೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಚಿಕ ಫೃತ್ನ ೩38 | 
pA ೪ 
ಜತೆ ಮಹಿಮಾಧ್ವಾ ನಂ ತನ ವಾಜ ನಸೋಸ್ನ ದಾ I ೧೭ ॥ 
ಅತದ್ವ್ಯ್ಯಾವೃತ್ತಿತಸ್ತ್ಯಾಂ ಹಿ ಚಕಿತಂ ಚಕಿತಂ ಸಜಾ | 
ಅಭಿಧತ್ತೀ ಶ್ರುತಿಃ ಸರ್ವಾ ಪರೇಷಾಂ ಕಾ ಕಥಾ ನುತಾ I ೧೮ ॥ 
ಜಾನಂತಿ ಬಹವೋ ಭಕ್ತಾಸ್ತೃತ್ಛೃಸಾಂ ಪ್ರಾನ್ಶ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಶರಣಾಗತಭಕ್ತಾನಾಂ ನ ಕುತ್ರಾಹಿ ಭಯಾದಿಕಂ 1೧೯ | 


ET 


ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ ?' ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಂಡನು. ಜಗ 
ದೃಂಧುವಾದ ಆ ಈಶ ೈರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೫-೧೭. ಇ: ನಾಮೆಯನೂ ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡು. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು 
ಮಂಗಳರೂಪ ಕಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊ ೂೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದನನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವವನು, ಸಕಲ ಆಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. ಓ ದೇವ 
ದೇವ, ವೇದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾರವು. ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯು ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗ ಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದಂತಹುದು. | 


ಸತ 


೧೮-೨೦. ಶ್ರುತಿಯು ನಿನ್ನ ಸ ರೂಪವ ವನ್ನ ಎಲ್ಲ “ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ಭಿನ್ನವಾದುದು ? ದ್‌ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊ ಮ ಗ ಇನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು. ? ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಭಕ ಸ ಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
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' ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಗದೆ ಬ 

. ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮತ್ಸ್ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವದಾಸಸ್ಯ ಮನಾಧುನಾ । 

ತನ ದೇನಾಜ್ಞಯಾ ತಾತ ದೀನತ್ವಾದ್ವರ್ಣಯಾಮಿ ಹಿ il ೨೦ ॥ 


ಸಭಾಗ್ಯೋ5ಹಂ ಮುಹಾದೇನ ಪ್ರಸಾಜಾತ್ತವ ಶಂಕರ । 
ಮತ್ತಾ ಸ್ಥದಾಸಂ ಮಾಂ ನಾಥ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನನೋಂಸ್ತು ಶೇ ॥ ೨೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಾಗಮಿಷ್ಕಾಮಿಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತವ ಪ್ರಭೋ | 


'ಅನಯಾ ಸುತಯಾ ಸ್ವಾರ್ನಿ ನಿದೇಶಂ ಬಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥। 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕೋನ್ಮೀಲ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತ್ಯಕ್ತಧ್ಯಾನಃ ಪರಾಮೃಶ್ಯ ದೇವದೇವೋ $ಬ್ರವೀದ್ವಚಃ ॥ ೨೩ ॥ 


(! ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ || 
ಆಗಂತನ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಮುಮಾಚಲ । 
ಕುಮಾರೀಂ ಸದನೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ದರ್ಶನಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಲ್ಲರು. ನಿನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾನ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ 
' ಮಿ ಮೊಟ ಇ ೧೨೦ 9 yo ° 
ನನ್ನ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು 
ಕೀಳುನೆನು. 


ಸ 


೨೧-೨೨. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಅನು; 


ಆಡ 
ದ 
ಯಾಗಿರುವೆನ ನ ದಾಸ 9 
oe ನು. 4 ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸನೆಂಹೆ ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲನುಗ್ರ ಹವ ಡೆ 
ಖ ಇ ವ್‌ ಫಿ ಗ್‌ ರೆ ಲ, ಗ್‌ ಫ್‌ ಇಡಿ + ed 
ಸ್ರ ನವೂ ಪಾವ ತಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನಿ ದರ್ಶ ನಕ್ಕ ಬರುವೆನು ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ 


ಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 
೨೩. ಬೃಹ್ನನು ಹೇಳಿದನು ಎ ರದ ನೀನೆ? 
ಬ್ರಹ್ಮರು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ ಹೀಗೆ ಉಮವಂತನು ಹೇಳಿದ 


ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ ಮ ಲವ ಲ 
4 ಹೇಶ್ಚರನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದ್ದು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮಖ 


ಲಿ ಮಂ ಗೈ 
೨೪. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು ನಿಲ್ಸಿ ಪರ್ವತರಾಜ್ಯ ನಿತ್ನವೂ ನೀನು 
ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. . ಈ ಗ ಸ 
ಪ ಸ : `ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲಿ ಟು 
ಜಾರ ಜಾ ಮು ವಸುತ ುನಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿ ೨ 
ಕು. ನು ಕರಿತರಬಾರದು ಹಾಗಲದಿದ ಕಿ ನಿನಗೆ ಕರೆ 9 
ದೊರೆಯಲಾರದು ಎಂದನು. ಧು 
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"ಕ್‌ ly ಸ A > | y 
EES ಹ 1. ಅವಗ ಪೀಡಿ ಒಟ ಒಸರುವ ಒಡವ ಪ್ರ... 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


* 1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥। 
ಮಹೇಶಪಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಾತಾತಸ್ತಥಾನಿಧಂ । 
ಅಚಲಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಗಿರಿಶಂ ನತಳೆಂಥರಃ ॥ ೨೫ ॥ 


|| ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ || 
ಸ್ಮಾನ್ಮ, ಯಾನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾಗಂತವ್ಯ 0೦ ತದಡುಚ್ಕ ಠಾಂ। 


ಹ 
ಶಸ 
ಸೇವನೇ ಕಿಮಯೋಗ್ಯೆ (ಯಂ ನಾಹಂ ನೇಷ್ಮ ತ್ರೆ ಕ ಸ ॥ ೨೬ ॥ 


CL 
ಸ 
4 ಗ 
ಟ್ಛ 
1ಎ 
ಎವ 
ವ 
oO 
CL 
ಣು 
ನ್ದ 
ಆ 


its en ವರ್ರೇರ್ಯೆ ಹಿ ಶುಯೋಗಿನಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


|| ಶಂಭುರುವಾಚ ।। 
ಇಯಂ ಕುಮಾರೀ ಸುಶ್ರೋಣೀ ತನ್ಹೀ ಚಂದ್ರನನಾ ಶುಭಾ | 
ನಾನೇತವ್ಯಾ ಮುತ್ಸಮಾೀಷೇ ಪಾಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಮಾಯಾರೂಪಾ ಸ್ಮೃತಾ ನಾರೀ ವಿದ್ವದ್ಧಿರ್ವೇಷಹಾರಗೈ8 | ೬ 


ಯುಪಶೀ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ವಿಘು ರ್ತ ತ ತಪಸ್ವಿ ನಾಂ i ೨೯ ॥ 


೨೩. ಹಿಮನಂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಶಂಕರ, ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇಕೆ 
ಕಕೆದುಕೊಂಡುಬರಬಾರದು? ಇವಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಅಯೋಗ್ಯಳೇ? ನೀನು 
ಹೇಳಿದು ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ನನಗೆ ತಿಳಿ ಶಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 9 


೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಬಳಿಕ ಸಂಸ ರನ್ನು ನಕ್ಕು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಯೋಗಿ 
; ರೋಕರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


> 


೨೮-೩೦. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫ ಪರ್ವತರಾಜ, ಈ ನಿನ್ನ ಕುಮಾ 
ರಿಯು, ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವು ವಸ್ತು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಇವಳ ಮುಖವಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಧರಮ 
ಬರಕೂಡದು. : ಪುನಃ ಪುನಃ ಇಡೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಿಳಿದವರು 
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ತ್‌ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಹಂ ತಪಸ್ತೀ ಯೋಗೀ ಚ ನಿರ್ಲಿಸ್ತೋ ಮಾಯಯಾ ಸದಾ । 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ಚ ಯುಕ್ತ್ವಾ ವೈ ಸ್ತ್ರಿಯಾ'ಕ0 ಮೇ$ಸ್ತಿ ಭೊಧರ ॥ ೩೦ ॥ 


ಕತೆ 


ಏನಂ ಪುನರ್ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಪಸ್ವಿನರಸಂಶ್ರಿತ | 


ನೇಡಧರ್ಮಪ್ರನೀಣಸ್ತ್ವಂ ಯತೋ ಜ್ಞಾನಿನರೋ ಬುಧಃ Nou 


ಭವತ್ಯಚಲ ತತ್ಸಂಗಾದ್ವಿಷಯೋತ್ಪತ್ತಿರಾಶು ವೈ । 


ವಿನಶ್ಯತಿ ಚ ನೈರಾಗ್ಯಂ ತತೋ ಭ್ರೃಶ್ಯತಿ ಸತ್ತಪಃ Wu ೩೨ ॥ 
ಅತಸ್ತಪಸ್ಟಿನಾ ಶೈಲ ನ ಕಾರ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸಂಗತಿಃ । 
ಹಾಚಿ ಉ 
ಮಹಾನಿಷಯೆಮೂಲಂ ಸಾ ಜ್ಞಾನವೈರಾಗ್ಯನಾಶಿನೀ | ೩೩ ॥ 
|! ಬ್ರಹೊ ಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಹುತರಂ ನುಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನಿರರಾಮ ಗಿರೀಶಂ ತಂ ಮಹಾಯೋಗಿವರಃ ಸ ಪ್ರಭುಃ h 2೪ 


ETO 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನ್ನು ಮಾಯೆಯೆಂಡು ೭ ಹೇಳಿರುವರು... ಅದರಲಿಯೂ ಯುವತಿಯು ತಪಸಿ 
ಸ ನೆ ವೆ 
ಸ್‌ ನಷ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವಳು. ನಾನೂ ತನಸ್ವಿಯ ತು 
ಯೋಗಿಯು. ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವನು. ಇರಿತಹ ನನಗೆ 


ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? 


ಬ್ಯ 


೩೧-೩೩. ಮಹಾತಸಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಆಶ ಯನ 
ಆಟ ಬ ಲಶ್ರಿಯನಾದ ಎಲೈ ಹಿಮವಂತನ, ನೀನು; 

ಊರ ನು ಒಲ ಮಹ ಜಾ ಇಯು ಪ್ಯಾ ಇ ಲ 
ಖಿ ಯಸ ಜ್ಞಾನಿಯು. ಇಂತಹ ನೀನು ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ 


ಕೂಡದು. ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ೧ಡಿ 
ಯ ಡು ನೂ ಕಡಲ ನಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಸಿಂಟಾಗುವುದು. ವೈರಾಗ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು. . ಆಮೇಲೆ. ತನ್ನು ಹಾ 
ವುದು. ಆದಕಾ! ಬ hd - ಳೆ 
ಲಿ ದಕಾರಣ ತಪಸಿ ಬ ಯಾದವನು. ಗಿ ಸ್ವೀಯರಸೆ ನಿಂಬಂಧನನು ಚ ರದ: 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಸುಸು ಸ ನಿ ಬಳಸಬಾರದು. 
§ ಮತು ಸ್‌ ತಸಲೆ ದ್‌ 
ಮಾಡುವಳು ಎಂದಳು... ಬು ನಂ ಬ್ಬರಾಗ್ಯಿಗಳನ್ನು ನಿಂಲಿ 
೩೪-೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನ 
ಕ ದನು ಗೆ ಅನೇಜ ಕಾ ಸ 
ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಸುಮ್ನ ನಾಡನ ಬೀಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
Np) ಪ್ರಿ ಮೆ ಕ ದ 

ಕ್ರಿ ಬ್ಬರಾಗ್ಯದಿಂದ ಡಿ 

1001.11: ಇರ್ತ 

್ಠ ೫ US ಜೆ 
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JAGADGIIRY VISHWARADHYA 
NA SIMHASaN JNANAMANDIR 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಡೆ 
ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋ 
ನಿರಾಮಯಂ ನಿಃಸ್ಸೃಹಂ ನಿಷುರಂಚ । 

೪ 
ಕಾಲೀತಾತಶ್ಚಕಿತೋಇಭೊತ್ಸುರರ್ಷೇ 
ತದ್ವತ್ಯಿಂಚಿಪ್ವ್ಯಾಕುಲಶ್ವಾಸ ತೂಹ್ಲೀಂ | ॥ ೩೫ ॥ 


ತಪಸ್ವಿನೋಕ್ತಂ ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ತಥಾ ಗಿರೀಶಂ ಚಕಿತಂ ವಿಚಾರ್ಯ | 
9 ಗ್‌ 

ಅತಃ ಪ್ರಣ ಕನ ಶಿವಂ ಭವಾನೀ 


ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶದಂ ತದಾನೀಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದವ್ವಾವಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








ದುದ್ಕೂ ನಿಷ್ಕುರವೂ, ಆದಂತಹ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ 


೩೬. ತಸಸ್ತಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ಚಕಿತ 
ನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮೆಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಶದವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ € ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


(oe ಯಾಲೆ 
A AP Ke 
5೮) (ಸಜ್ಜ RNC ಡು 


LIBRARY, 


7711೩61 Math, VARANASI, 
Acc: No, NN ನ { 103 


ಣ್‌ 8 ಸ 
( ೧೯64 mit EE ecto Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀಃ || 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಜೆ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





| ಭವಾನ್ಯು ನಾಚ ॥ 
ಕಿಮುಕ್ತಂ ಗಿರಿರಾಜಾಯ ತ್ವಯಾ ಯೋಗಿಂಸ್ತಪ ಸ್ನಿನಾ | 
ವ 
ತದುತ್ತದ ರಂ ಶೃಣು ನಿಭೋ 'ಮತ್ತೊ € ಜ್ಞಾನನಿಶಾರದ Hon 
ಬು ಲ್ಲ 
ತಪಃ el ಶಂಭೋ ಕರೋಷಿ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ । 
ತವ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಜಾತಾ ತ ತೆಪಸ್ತಪ್ಪ ಪ್ರ 0 ಸ ॥ ೨॥ 
ಸಾ ಶಕ್ತಃ ಪೃಘ ತಜಿ ಸ 
ಥ್‌ ಸ್ಯಾ ಸಿವೇಸಷಾಮುಪಿ ಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಚ್ಯತೀ ಸಿರ್ವಂ ಸಾಲ್ಮ ತೇಚ ತ ವಿನಾಶ್ಯ ಶೇ ॥೩!/ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಲಿ Nes, 
೧-೨.. ಪಾವೆ ಕರ 
ಸೆ (1-5, ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು :- ಜಾ ನಿಯಾದ ಹ 
ಇ A pe 3 ಕ್ರ ಹ 
ಯ INE ಪರ್ನತರಾಜನಿಗೆ ನಿನು ಣೆ ಳಿರುನೆಯೋ ಅದಕು ತ ರವ ಇ 
ಕೇಳುವೆನು ಕೇಳು ತಸಶ್ಲಕ್ಲೆಯೊ ರುವ ಪ 
 ಕಯಂದಿರುವುದು. ಆ ಶಕಿ ಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ತಸಸು 
ಮಾಡಲು ಬುದಿ )ಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಅದರಂಕ್ರೆ ಕಿ ತ್ತಿ 
| ೦೪ ತಪನೆನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ 
೨-೫. ಆ ತಸಪಕಕೆಯೇ ಪಕ 
1 ವ ಕ ಶೀ ನಿಕ್ನತಿ ಘವೆ ಮ ಹಾ” 
ಸ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತು ಜರಿಸುಸ ನೂ ಅವರನ 
ಫೆ ನೆ. ಇ 
ಸ್ತ್ರಿ ಜಥಿಸುವದು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುನ್ರದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಶ 
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ಡಾ ಸಸ ಹಾಡ್‌... ಡಾ OS 
ಈ NN ತಾ. eee EE 


Co 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಚ ಕಥಂ ಲಿಂಗರೂಖೀ ಹ ॥೪॥ 


ಎಂ nd 
ಬ್ರ ಚ ನಿಜಾರ್ಯೆ Ni ಸರ್ವ 0 pes 1 ೫ ॥ 


il ಪ್ರಕ (ನಾಚ ॥| 
ಬಂ ಶ ಶ್ರುತ ಫ್ರಾ ಮುಹೋತಿಕರಜೇ ರತಃ | 


ಇ 
ದು 
ಸಂವಿಹಸ್ಸ ಪ್ರಸನ್ನಾತಾ ಸುತ ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ" Han 


[7 


|| ಮಹೇಶ್ವರ ರ ಉವಾಚ ॥। 
ತಪಸಾ ಪರಮೋ ಣೈವ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಾಠಯಾನ್ಯುಹಂ | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ರಹಿತಃ ಶಂಭುರಹಂ ತಿಸ್ಮಾನಿ ತತ್ತ್ವತಃ 1೭॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪ್ರಕೃಶೇಸ್ಸದ್ಧಿನ ೯ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂಗ್ರ ಹಃ ವ್ಸ $ತ್‌ | 
ಇ I ೮ 


ರ್ಪಿಕಾಶ್ಕೆಶೆ ಚಕಾ ಜಾಜ್‌ 1 ತ್‌ 


೫111... .. ಎ ಜಾ ಇ ಇ ಇರು ಇ ಇರು 





ವನ್ನೈಮನವುದು. ಓ ಭಗವಂತ, ನೀನಾರು? ಆ ಪ್ರಕ್ನ ಸೃ ಶಿಯಾರು? ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡು. ಸ್ರತೃತಿಯಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಲಿಂ ಗರೂನ ಚೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು? 


೧೨ 

ನ 
ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೆ ಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಜನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೆ 
ಧೆ pa - ದ ಲ್ಲಿ 
ವಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೈ, ಢ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಲಿರುವೆ.. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜನ್ನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸು 


೬ ಬಹ ನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
; ವಿ 
ಕೇಳಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಶಂಕರನು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನತಿಯಿಂದ 


೭-೮. ಪರಮೇಕ್ಯ ರನು ಹೇಳಿ? ನು: "—“ಮಹಾತಪಸಿ ನಿಂವ ನಾನು ಪ್ರಕೃತಿ 


ಣೈ 
ಜನ ಕಾಡುವ. ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಸಕತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ನಾನು ಸುಖ 


ವಾಗಿರುವೆನು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜಾ ನ್ಲಾನಿಯೂ ಸಃ 
ತಜಿ : ಲೋಕಾಚಾರನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಜ್‌ ನಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 
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ಕ 
A ಎಂದರ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


il ಭರಮಾ || 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶಂಭುನಾ ತಾತ ಲೌ ಕಿಕನ್ಯವಹಾರತಃ | 

ಸುವಿಹಸ್ಥೆ ತದಾ ಕಾಲೀ ಜಗಾದ ಮಧುರಂ ವಚಃ 1೯ ॥ 
|| ಕಾಲ್ಯುನಾಚ || 

ಬಂತ ಸ್ರ ಯೋಗಿನ್‌ ನಚನಂ ಶಂಕರ ಪ್ರಭೋ । 

ಸಾಚ 80 ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಸ್ಯಾದತೀತಸ್ತಾಂ ಭರ್ನಾ ಕಥಂ !1೧೦॥ 


ನಿತದ್ವಿಚಾರ್ಯ ವಕ್ತವ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಶತೋಹಿ ಯಥಾತಭಂ | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಬದ್ಭಮಸ್ತಿ ನಿರಂತರಂ 1 ೧೧ ॥ 


ಸ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ನ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ತನ್ಯ ೦ನ ಕಾರ್ಯಂ *ಂಜಿದೇವಹಿ 


ವಚನಂ ರಚನಂ ವಗ ಪ್ರಾ ಸ್ಪತಂ ವಿದ್ಧಿ ಚೇತಸಾ H ೧೨ 


ಯಚ್ಛ್ಛ ಣೋಷಿ ಯದತ್ಮಾಸಿ ಯತ್ಸಶ್ಶ ನಿ ಕರೋಷಿ ಯತ್‌ | 


ಹಾಸಿ ಪ ಘ ವ) 9 | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೃ*ೇಃ ಜ್‌ ನುಘ್ತಾ 'ವಾಮೋ ನಿರರ್ಥಕ I ೧ ॥ 
ಸ್ಸ್‌ ಆಜ್‌ ೧ ಹ ಇಯ 

ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರತಶ್ಲೇ ತ್ರ್ವ್ರಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಷ್ಕಸ ತಪಃ | 

ಪತೆ ೯ 2 ನಾ 

ತ್ವಯಾ ಕಿಂಭೋತದಧುನಾ ಹೃರ್ಸಿ ಗಿರೌ ಹಿಮವತಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹ RD ಎ ಪ ಹಾಗ —— ಡ್‌್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಸಾಲ ನಿಸಾರ 


ವಾಗಿ 2 ಆಗ ಸಾರ್ವತಿಯು ನ ನಕ್ಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳ 


೧೦-೧೨. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು: —ಯೋಗಿಯಾದ ಓ ಶಂಕರ, ನೀನೀಗ 


ತಥ ನ 
ಮಾತನಾಡಿಡುದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರಲು ಸೀನು ಪ.ಕತಿಯನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವುಪೆಂತು 2 ಇದನು ಫಿ ದಿ ಹೇಳ ಸ 

ನ್ನು ಮಯಲ ಹೇಳು. ವ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿಯೆ ಇರ ಡು. ಕೃತಿಯಿಂದ ಹೂರತಾ 


ಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ನ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ 


ಇನಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕ ಶೃತಿ ತಿಯ ಸಂಬಂಧನಾದುವುಗಳ ಸ್ಸ. 


೧೩-೧೫. ಕೇಳುವುದು ತಿನ್ನು ವುದು 


ನೊ 

— ದ್‌ 2 

ನೂ ಕೆ ತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳ ಗ್ರ 

೨ ಬ್ರಿಫ್ರಲಯಿ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಇದು ನಿಶೆಯ. 
೪ 


ಇದ್ದೇ ಕ 
ಜಾ ಬು ಓ ಶಂತರ, ಸ (ಮ 
ಸಕತಿಯನು ನು ; 
ಶ್ರಸೃಆಯನ್ನು ಬಟ್ಟವನ ನಾದರೆ ಈ ಗಿರಿಯಲಿ ಶಸವನ್ನೇಕೆ. ಅಚರಿಸುತ 
೧೧ ಲ್ನ ಸಂ 
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NC, k 
NN SNES: ನ 00 064543 
ಹ - Ro: 





ವಾತ. ಹ. ಇ... ... 


ತ್‌ 


ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಥ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇ ಈ ಫೆ ಕ | 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಗಿಲಿಕೋಲಸಿ ತೃಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ನಿಜಂ ಹರ | | 
ನಿಜಂ ಜಾನಾಸಿ ಜಹೀದೀಶ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯತೇತೆ ತಪಃ 1 ೧೫ ॥ 


ವಾಗ್ವಾ ದೇನ ಚ $0 ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ಯೋಗಿಂಸ್ತ ಯಾ ಸಹ। 


ಪ್ರತೈನ್ನೇ ಹೃನುಮಾನಸ್ಯ ನ ಪ್ರಮಾಣಂ ನಿಮರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗೋಜರತ್ವಂ ಯಾ ವಪ್ಸುನ ವತಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ತಾನತ್ಸರ್ವಂ ನಿಮುಂಠಮ್ಯಂ ಪ್ರಾಕೃತೆಂ ಜ್ಞಾ ನಿಭಿರ್ಧಿಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೩೦ ಬಹೂಳ್ತೇನ ಯೋಗೀಶ 


ಕ ಚ ಮುದ ಜನಂ ಹರಂ | 
ಸಾ ಜಾಹಂ 'ಪುರುಷೋಂಸಿ 


ತೆ 
ವೆ 
ಸುತಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇ 
ಅ 
ಬ 
೦ 
ರೆ ೪ 


ಮಡಸುಗ್ರಹತಸ್ತಂ ಹಿ ಸಗುಣೋ ರೂಪರ್ವಾ ಮತಃ । 
ಮಾಂ ದಿನಾ ತ್ವಂ ನಿರೀಹೋಸಸಿ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ತುಮರ್ಹಸಿ “Norn 


ಹೆ ಪ ಲಾಧೀನಸ್ಸ ಜಾ ತ್ವ ೦ ಹಿ ನಾನಾಕರ್ಮಕರೋ ವಶೀ !।| 
ರಾಕ್‌ ಇಹ ತ್ವಂ ಹಿ ನ ಲಿಪ್ರಶ್ಚ ಮಯಾ ಕಥಂ i ೨೦ ॥ 


ಲಿದುವೆ? ನೀನು ನ್ಲಕ ನಸವವ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದವ 


ಅಬ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಸ್ವರೂ ಜ್ಞಾನವು ನಿನಗಿದ್ದರೆ ತಸವನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು 
೧೬-೧೮. ೬ ಯೋಗಿಯೆ, ಅಟ್ಟ ವಿವಾದದಿಂದ ಪ್ರಂ ಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ ಕೃತಿಮುಯ ುವಾಡುವುಗಳು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? 
ಆ ಪ್ರಶೃತಿ ಯೇ ಸರಾ ನೀನು ಪುರುಷನು, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು, 
ನ್‌ “ವ { 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನಿಲ್ಲ 
೧೯-೨೧ ನನ್ನ (ಪ್ರಕೃತಿಯ) ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನೀನು ಸಗುಣನೂ ರೂಪ 
) ೧ ಹಾ ಮಿ 
(ವಿಗ್ರಹ) ಪುಳ್ಳಪನೊ ಆಗಿರುವೆ ಪ ನೀನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರ. 
5 ಸು 
ನೀನೀಶ್ತರನೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಸವಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ನೀನು 
೦.೨ 
ಲ 


ರಿಯ ಹೇಗೆ? ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕ ಗ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟರುವೆ? 8 ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರಮೋಸಿ ತ್ವಂ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ವಚಸ್ತವ | 


ತರ್ಹಿ ತ್ವಯಾ ನ ಭೇತನ್ಯಂ ಸಮಾಸೇ ಮಮ ಶಂಕರ WH ೨೧ ॥ 
(| W ಹೊ (ವಾಚ || 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತ ಸ್ಯಾಃ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತೆಂ ಶಿವಃ । 

ವೇವಾಂತಮತಸಂಸ್ಥೋಹಿ ನಾಕ್ಕಮೂಚೇ ಶಿವಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


|| ಶ್ರೀಶಿನ ಉವಾಚ ।। 
ಇತ್ಯೇವಂ ೦ಶೈಂಯದಿ ಬ್ರೂಪೇ ಗಿರಿಜೇ ಸಾಂಖ್ಯ ಧಾರಿಣೀ । 


ನೆ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ೦ ಈುರು ಮೋ ಸೇವಾನುನಿಸಿದ್ದಾಂ ಸುಭಾಷೀಣೇೀ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಲಸ್ರೋ ಮಾಯಯಾ ಸರಮೇಶ್ವ ರಃ | 
ವೇದಾಂತನೆ ಸೀದ್ಟೋ ಮಾಯೇಶಸ್ತ 4೦ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಕಿಂ ತೆದಾ 1 ೨೪ ॥ 
ಬ್ರಹೊ ಬೀನಾಚ ॥| 
ಹ ಹಾ 
ಇತ್ರ (ವಮುಕ್ತಾ NE ಮಾಳ ೈನೂಚೇ. ಗಿರಿಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಜ್‌ ೨ ನುರಂಜನಳಕೋ ಭಕ್ತಾ ನುಗ್ರ ಹಕಾರಫ ॥ ೨೫ 1 


ಣಿ 
&L 
eC 
£೭ 
dL 
3 
ತಿ 
Cl 
£4 
2೬ 
2 (2° 
೩ 
J 
₹( 
“2೬ 
“೭೬ 
ಪ 
೫ 
36 
CU 
ಜಿ 
ತ್‌್‌ 
3 
ವಿ 
( 
ಲು 
3¢ 
L 
a0 
ಈ 
"2೨ 
$e 


ಇ ೨ 
ಸಿಮಾಪದಲ್ಲಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಲಿಸ ನಾದ ? ಗಾ 
ದ್ಹಮಾತ್ರದಿಂದೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ಪನಾದ ನಿನಗಾಗುವ ತೊಂದರೆಯೇನು? 


A ನ ಖಲಿಕರಿನು ಹೇಳಿದನು;- -ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಂತೆ 
ರೇ ಉಗ ಹೇಃ ುವವಳಾದರೆ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಪರಿಶುದ 

| ಡ i ಶ್ರ -1 ಬಲಲ) ವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
! ಮಾಡು, ಅದರೆ ವೆ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಃ ಳುವೆಂತೆ ನಾ ಮಶ ಸ 

ಗ ನಾನು ಶುದ ಬ ಹನು. ಮಾಯೆ 
೦ದ ಈಶ್ವರನ ನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ಮಾಯೆಯು 2 

ಎಲ್‌ೌ ಪಾರ್ವತಿ ಹೀಗಿದನೆ ಓದ ನನ್ನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. 

ಅ ಉ(ಗಿದ್ದರಿ ಏನು ಮಾಡುವೆ? 


we 
ಲಾ A 
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ಅಗೆ ಯು Tc ax ali atari ಪೂಟ ಸೊಸ ಪತಾ ತ & 


ಮಾಗಾ ee A ಎ ತಣ ಹಾವ ವ ಸಲ ಟ್ಟ ತವ ಚ ರಾ ತ ~~. To 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ 1 
ಅತ್ರೈವ ಸೋಹಂ ತಪಸಾ ಸರೇಣ 
ಗಿರೇತವ ಪ್ರಸ್ಥನರೇ$ತಿರಮ್ಕೇ | 
ಚರಾಮಿ ಭೂಮೌ ಪರಮಾರ್ಥಭಾವ- 


ಸ್ವರೂಹಮಾನಂದಮಯಂ ಸುಲೋಜರ್ಯ Wok 


ಅನುಜ್ಞಯಾ ತ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ನತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹೊ ಬ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಜು ರತಾ ವಚಸ್ವಸ ಸ್ಯ ಜೀನೆಡೀವಸ , ಶೂಲಿನೆಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಹಿಮರ್ವಾ ಶಂಭುಮಿದಂ ಹ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 
ಕದೀಯಂಹಿ ಜಗತರ್ವಂ ಸದೇ ನಾಸುರಮಾನುಷಂ | 
ಗಳೆ 


ಕಿಮಹ್ಯಹಂ ಮಹಾದೇವ ತ ಚ್ಛೊ € ಭೂ ಬತ್ತಾ ವದಾಮಿ ತೇ _॥ ೨೯ ॥ 


೨೬-೨೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 


ರಮ್ಯವಾದೀ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ತೆಪವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದಮಯವೂ ಪರಮಾರ್ಥವೂ 
ಆದಂತಹ ನನ್ನ್ನ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಸ್ವ ೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. - ಇಲ್ಲಿ ತೆಪವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ನನಗನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಸವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 

೨೮ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- ಹೀಗೆ ದೇವದೇನನಾದ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಶಂಕರನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು 


ಸ 
೨೯. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು "೯ ಮಹಾದೇವ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದು 
ದೇವಶೆಗಳು ಜಿತ್ನರು ಮಾನವರು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನವರು. ಹೀಗಿರಲು ಸಾಮಾನ್ಯ 


ನು ನಿನಗನುಮೆಶಿಕೊಡುವೆದೆಂದರೇನು ು? ಎಂದನು. 
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ತ್ರಾ - 
- 
ತ 
ಮ ದಾ ಮಾನು ನಾ ವಮ ಮತಿಮ: 
pe ESSN AT 


ಹ 
ಆ. ಈ 
| Ni ಶ್ರ 4 
ಗೆ ರಜ ಕವೂ ಎ ಹೊಡ ಚಪ ವವ. ನ ನಲವವ ಎರವ ಪ ಕಾದಂ ಅ ಮಾನಾ 
ಬ ತ bm ಾವರ ಫಸ ಯವಾಟಾ ನನಸಿನ ಸೂ ಕತಾ 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ ' 


ಶ್‌ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ನಿನಮುಕ್ತೋ ಹಿಮವತಾ ಶಂಕೆರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ । 
ನಿಹಸ್ಯ ಗಿರಿರಾಜಂ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಯಾಹೀತಿ ಸಾದರಂ 


ಶಂಕರೇಷಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಹಿಮರ್ವಾ ಯೆಯಾ | 
ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿಜಯಾ ವೈ ಸ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದರ್ಶನೇ ಸ್ಥಿತಃ 


ಪಿತ್ರಾ ನಿನಾಪಿ ಸಾ ಕಾಲೀ, ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ನಿತ್ಯಶಃ 
ಜಗಾಮ ಶಂಕರಾಭ್ಯಾಶಂ ಸೇನಾಯ್ಕೆ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾ 


 ಸಿಷಿಷೇಧ ನ ತಾಂ ಕೋಪಿ ಗಣೊ ನಂದೀಶ್ವರಾದಿಕಃ 
ಮಹೇಶಶಾಸನಾತ್ತಾತ ತಚ್ಛಾಸನಕರಃ ಶುಜಿಃ 


ಸಾಂಖ್ಯನೇದಾಂತಮತಯೋಶ್ಶಿನಯೋಶ್ಶಿನದಸ್ಸಣಾ 
ಅ ೦ 
ಸಂವಾದಃ ಸುಖಕೃಚ್ಚೋಕ್ತೋಇಭಿನ್ನಯೋಃ ಸುವಿಜಾರತಃ 


ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ನಚನಾತ್ತನಯಾಂ ತಸ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
- ಕೃ ಣೆ KY 1೧ - 
ಪಾರ್ಕ ಸಮಾಸೇ ಜಗ್ರಾಹ ಗೌರವನಾದಪಿ ಗೋಪರ। 





೩೦-೩೩. ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;- ಹೀಗೆ ॥೯ ಂತನು ಹೆ 
೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಳಿದನು:- ಹೀಗೆ ಉಮವಂತನು ಹೇಳ 


೩೦ ॥ 


| ೭೧ | 


H&S 


| 47 ॥ 


ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು “ಮಂದಹಾಸವನು ಬೀರಿ ಆ ಹಿಮತಳ್ಕನೆ ಎ ೨ 
ಪ ಉಮಿನುಂತಿನಿಗಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲು 


ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತನು. 
ಯೊಡನೆ ಶಿವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


ಇ ಷಾತ ಹ 
ಶಂಕರ ನು ಪಡೆದ 

ನನುಮತಿಯನ್ನು ನಡದು ಹಿಮವಂತನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಉಮವಂತನು ಬರದಿದ್ದರೂ ಸಾರ್ವ 


ತಿಯು ರಿತ್ನವೂ ಸಖಿಯರೀರ್ವಕೊಡನೆ 
ಆಟ ಆರ್ಜಿ ಶಂಕರನ ಬಜನೆ ಸ 4 
ವು (ರ್ವರೊಡನೆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವ 


ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ ಲಿದೆ ಘು. ಶೂಎಪೆಗವ ವನು 
ತ್ಮೆ ವಂ 3೪- ಲಿಂಕರನಸನ್ನಣ ಫೆ ; ಲ 
ಸ ಇಲಬ್ಬಣನಿಯಂಠಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 


ಇ J 
ನಂದಿ ವೂದಲಾದ ಗಣಗಳು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩೪-೩೫: 
ಹಾಲ ಎಗ್‌ 
ವೇದಾಂತ ದ್ರೆ 
ದಾಂತಮತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಾದವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 


ಸಿ ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯನು ತನ ಸೇವೆ 
ನ ಯನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸೇವೆಗೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಸರ್ವತರಾಜನ ಮಾತನ 


ಆ ಶಿವ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯರ ನಿತ್ಯವೂ ಸಾಂಖ್ಯ ಮತು 
ಲ ಎಂ 


ಶಾ 


pA ಯಿ 
ಾರ್ವತೀಖಂಡ | 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉನಾಚೇದಂ ನಚಃ ಕಾಲೀಂ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸ 


6 
ಖಿ 
© 
1 
2 


ಪ 
p ಸಾ ೆ ವಿ 
ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಸೀವತಾಂ ಯಾತು ನಿರ್ಭೀತಾ ಹ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ನತು ॥ ೩೬ ॥: 


ತೆ 
ಏವಮುಶ್ತ್ವಾ ತು ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸೇನಾಯ್ಕೆ ಜಗೃಹೇ ಹರಃ | 


ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ನಾನಾಲೀಲಾಳರ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇದಮೇವ ಮಹದ್ಧೈರ್ಯಂ ಧೀರಾಣಾಂ ಸುತಪಸ್ವಿನಾಂ 


ಸ -) ಜ್‌ ಸನ್‌ ್ಥ ಣ್‌ 
ನಿಘ್ನುವಂತ್ಯಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯದ್ವಿಷ್ಟೆ ರ್ನ ನಿಹನ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತಃ ಸ್ವಸ್ರರಮಾಯಾತೋ ಗಿರಿರಾಟ್‌ ಪರಿಚಾರಕ್ಕೈಃ | 
ಮುಮೋಡಾತೀವ ಮನಸಿ ಸಿಪ್ರಿಯಸ್ಸ ಮುನೀಶ್ವರ I &F 


ಹರಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಾದರಾತ್‌ | 


ನಿರ್ನಿಫ್ನೇನ ಸ್ವಮನಸಾ ತ್ವಾಸೀಚ್ಚಿಂತಯಿತುಂ ಸ್ಥಿತಃ 1೪೦॥ 
, ಕ್ರಿ 

ಕಾಲೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 

ಸೇವಮಾನಾ ಮಹಾದೇವಂ ಗಮನಾಗಮನೇ ಸ್ಥಿತಾ HO 


em ಚಾ 7 ಜಹಾ ಜಎಎಆಎ ಅಂ್ಮರ*"”"*ುುೌೋ ₹್ಪ_್ಕ ್‌್‌್ಪ ೪ ಫ ಅಪ್ಪಾ ರ್‌ು  * ರು.೯2 1 


೩೬-೩೮. ಆಗೆ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, 
ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಥೈರ್ಯವಾಗಿಲ್ಲಿರಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಧೈರ್ಯವು. ಯಾವುದು 
ವಿಫ್ಲೆಗಳೂದಗಿದರೂ ನಾಶವಾಗಲಾರದೋ ಅದೇ ಧೈರ್ಯವು. ಅಂಥಹ ಥೈರ್ಯ 


೩೯-೪೧. ಬಳಿಕ ಹಿಮವಂತನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲ 
ರೊಡನೆ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಸ್ಥಿರವಾದ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಗಿರಿಜೆಯು ನಿತ್ಯವೂ 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ೩ ಕೈಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು 
ತ್ರಿದ್ದಳು 
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4 


ಡೆ 
ತಾ 
k ಆ 4 
Snes 2B ಮಾ ನಾ 8 ಎಡ... ಮಿ 


ಎ ಸ: ಡಾ. 


ತತಾ ಅ... bn ಸಹಿ ಸಾ... ಹ. ಪಾ... ಇ.ಎ.ಆಡಾ. ಹ 





ಶಿನಪುರಾಣಂ ; [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಕ್ಸಾ ಲ್ಕ ಚರಣೌ ಶಂಭೋಃ ಸಪ್‌ ತಚ್ಚ ರಣೋಣಳೆಂ | 


ನಟ್ಟ ಶಾಚೇನ ನಸ್ರ್ರೇಣ ಚಕ್ರೇ ತಗ್ಗಾತ್ರ ಮಾರ್ಜನಂ `॥೪೨॥ 
ಸೋಡಶೇನೋಪಚಾರೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನದ್ಧರಂ । 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಯಯೌ ನಿತೃಂ ಪಿತುರ್ಗ್ಗಹೆಂ 1 ೪೩॥ 
ಏವಂ ಸಂಸೇನಮಾನಾಯಾಂ ಶಂಕರಂ ಧ್ಯಾನತತ್ಸರಂ | 

ವೃತೀಯಾಯ ಮರ್ಹಾ ಕಾಲಶ್ಶಿನಾಯಾ ಮುನಿಸತ್ರನಂ 1 ೪೪ ॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಸಹಿತಾ ಕಾಲೀ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಶಂಠರಾಶ್ರಮೇ | 

ನಿತೇನೇ ಸುಂದರಂ ಗಾನಂ ಸುತಾಲಂ ಸ ಒರಪರ್ಧನಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಕದಾಚಿತ್ಯುಶಸುಷ್ಬಾ ಸನಿ ನಿಧಂ ನಯತಿ ಸ್ವಯಂ | 

ಸಖೀಫ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾನ ಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕುರ್ವತೀ ನ್ಯನಸತ್ತದಾ 1 ೪೬ ॥ 


ಕದಾಜಿನ್ನಿ ಯತಾ ಗೇಹೇ ಸ್ಥಿ ತಾ ಚಂ ಂದ್ರಭೃ ತೋ ಭೃಶ ಶೆಂ | 
ನೀಕ್ಷಂತೀ ವಿಸ ಒಯಾಮಾಸ ಜಾಮಾ ಚಂದ ನ್ರಶೇಖರೆಂ 1 ೪೭ ॥ 


ಅಜಾ ಬಾಗಾ ದ 0. 








ತಾಕಾ ಸಾ 
— pe A ಭವತಿ ವ — me 
— 

- 





೪೨-ಬೊ ್ಬ. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಜಲ ದಿಂದ 
ಲ 0 ಪೆ 
ತೊಳೆದು ಆ ಚರಣ ಣತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಳು. ಚೈಕಿಯಿಂದ "ಒಣಗಿಸಿದ 
ತೆ 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬಟ್ಟಿ ನೈಯಿಂದ ಸಿಂಸರಳ ಶರೀರವನ್ನೊ ಕೆಸುವಳು. ಬಳಿಕ ಶೆ ಶೋಡಶೋಸಪ 
eR ಜ್‌ ತ ಪುನ | 
ನ್ಹಿರ್ಜಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ತಂಡೆ ನೆ 
; ಸ ೦ದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ತೆರಳುವಳು. ಷ್ಟ 2 


` ೪೪-೪೬, ಹೀಗೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ನಾದ ಕಾ 
ತಿ ಲ್ಲ } 
3 ದ )ನನಿಸ್ಕನ ಬಿ ಕರನ ಬಹಳಕಾಲ 
ನದೇ ಆ ಉಮೆಯು ಸ ಡನ ತಾಳಗತಿಲಯಗಳಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಮೋದ್ಯೇಕವಾಗುವಂತಣಹ ೨ 

ರಿ*ಕಖಂಬವಂತಹ ಗಾನಮಾಡುವಳು. ಮತೊವೆ 

ಮ] 
ad 
ಆ 


ರ 
“ಬಿ 
ಸ್ತ 
೧ 
೪ 
೬ 
ಡಿಸ 
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೪೭-೪೯, ಸದು ಆ ಪಾವ ತಿಯ 
ಖಲ 
ಹ ಯು ಚಂದ ಸ್ರ್ಟಖರನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 
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ಲ ಲಾಲ ಲ ಶಕತಾ ಸ ವಾಸನ ವಾವ ಎ 4nd 


be ee 


_ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಡ.ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೧ಫ್ಲ | ಶಿನಪುರಾಜಂ 


ತತಸ್ತಸೇನ ಭೂಶೇಶಸ್ತಾಂ ನಿಸ್ಸಂಗಾಂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಾಂ | 
೨ EG ಇ ದು 
ಸೋಳಇಚಿಂತಯತ್ತದಾ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಭೂತದೇಹೇ ಸ್ಥಿಶೇತಿ ಚ ॥ ೪೮ ॥ 


ನಾಗ್ರಹೀದ್ಗಿ ರಿಶಃ ಕಾಲೀಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಫೇ ಸಿಕೆಟೇ ಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಮಹಾಲಾನಣ್ಯನಿಚೆಯಾಂ ಮುನೀನಾಮಪಿ ನೋಹಿನೀಂ ॥೪೯॥ 


ಮಹಾದೇವಃ ಸ ಸ್ಹ ತಾಂ ತಥಾ ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾಂ | 
ಸ್ವಸೇನನೇ : ಇಂ ನಿತ್ಯ ೦ ಸದಯಸ ಮಜಿಂತಯತ್‌ ॥ ೫೦ ॥ 


ಯುದೆ ಜಸ ಠಸಪೆಶ ರರ್ಯಾಪ್ರತಂ ಕಾ ಕಾಲೀ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ | 
ತದಾ ಚ ತಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾ ನಿ ಸರಕೇ ಜಿ I ೫೧ ॥ 


ತ್ತೆ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಭೂಶೇಶೋ ದ ದ್ರುತಂ ಭಾ ನೆಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ 


ುಹಾಯೋಗೀಶ್ವ ರೊ€ಜೂದ್ವೈ Et ಪ್ರಭುಃ I ೫೨ ॥ 
ಧ್ಯಾ ನಾಸಕ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಥ ಶಿನಸ್ಯ ಸರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಪೃ ದಿ ನಾಸೀನ್ಮು ನೇ ಕಾಚಿಷನ್ಯಾ ಜಿಂತಾ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತಾ ॥೫೩॥ 


' ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಮನೆಮಠಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು SE ತನ್ನನ್ನ ಸೇವಿಸು 


ತ್ರಿರುವಳಾದರೂ ಶಂಕರನು ಅವಳು ಅರುಗೃ ವಾದ ಮೆನುಷ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳವಳು 


ಎಂದು ಮಹಾಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೫೦-೫೨. ಆ ಹಾಸು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂಃ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿತ್ಯವೂ 
ಸೇವಿಸುವ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಯುಕ್ಳ ವನಾಗಿ ಹೀಗೆ. ಯ 
ಈ ಗಿರಿಜಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭಮೋಸನ ಮತ್ತು ಗರ್ವ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಆಗ್ಗ. ಇವಳನ್ನು 
ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಆಕೂಡಲೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದೆ ತಪವನ್ನಾ. ಚರಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 
ಹಾಗೆ ಸರಮೇಶಿ ಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾ ನಾಗಲು ಆಗ ಅವನ ಮನಸ ಸಿ 


೫೩-೫೫. 
ಸಾರ್ವ ತಿಯ 


ನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಚಿಂತೆಯು ಕು ಹೊರತು ನಿಕ್ಳಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಪರಿಗ ಗೃಹಿಸುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ . 


ಕಾಲೀತ್ವನುದಿನಂ ಶಂಭುಂ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮಸೇನತ | 


ನಿಚಿಂತಯಂತೀ ಸತತಂ ತಸ್ಯ ರೂಪಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೪ | 
ಹೆರೋ ಧ್ಯಾ ನಸರಃ ಕಾಲೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೈಕ್ಸತ ಸುಸ್ಥಿ ತಾಂ | 

ನಿಸ್ಕೃತ್ಯ ಪೂರ್ವಚಿಂತಾಂ ಶಾಂ ಪಶ್ಯ ಸವ ನ ಪಶ್ಯತಿ I ೫೫ ॥ 
ಏಿತಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ದೇವಾ ಶಕ್ರಾ ದ್ಯಾ ಮುನಯತಶ್ಚ ಕ ತೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಜ್ಞ ಜಯಾಸೆ ರಂ ತತ್ರೆ ಪ್ರ ರಾತ್‌ I ೫೬ ॥ 
ತೇನ ಕಾರಯಿತುಂ ಯೋಗಂ ಕಾಲ್ಯಾ ರುಜೆ ಬ್ರೀಣ ಕಾಮತ 
ಮಹಾನೀರ್ಯೇಣಾಸುರೇಣ ತಾರಕೇಣ ಸ nes I ೫೭ ॥ 
ಗತ್ವಾ ತ ತತ್ರ ಸ ಒರಸ್ಸರ್ವನುಷಾಯಮಳಿ ರೋನ್ಸಿ ಜಂ। 

ಚುಕ್ಷುಭೇ ನ ಹರಃ ಕಿಂಚಿತ್ತೆಂ ಚ ಭಸಿ ಚಕಾರ ಹ Il ೫೮ ॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಫಿ ನಿಗರ್ನಾಭೂನು ನೆ ಒನೀ ತಸ್ಯ ನಿಷೇಶತಃ । 
ತತಸ್ಥಸ್ಟೆ ಸಪೋ ಮಹತ್ಸೃತ್ವಾ ವಾ ಪ್ರಾಪ ಪತಿಂ ಸತೀ 1೫೯ 1 











ನಿತ್ಯವೂ ಶಂಕರನ ರೂಪವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯ 
ಜ್‌ ಮನ್ಸು ರಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವನನು ಸೇವಿಸುವಳು 
ಣಯ ನಾದ ಹರನು ಸತ ಪ Ne | 
ಚರತಿ ಯನ ಸ ಲ ತೃನ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದರೂ ಅವಳ ಪೂರ್ವ 
ಬರಿತ ಅವಃೇ ನ್‌ ಇ) 
ಹ ನ ನನಿದವಾದ ಸ್ವರೊಸನನ] ತ 


ನು \ ಜರ ಆ 


ಹ 
ನಿನ್ನು ತಃ ನೇತಾಗಿ ಜ್‌ 
ತ ನೌಣ್ಹ ಇ ಸ ಭು ಭೆ 


1 
೫ 39 
ಢ್‌ ೨೬ 


೫೯-೬೦ ಆಗ ಸಾವ ಧಿ 
ಗಿ 
ಶಿಂಕರನಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಫೋರತಸ ಚ ಹ ಬ್ಲವೂ ಹೋಯಿತು. ಮುಂದೆ ಅವಳು 
v Ay ಕಿ ೦ ನಾ ರಿಸಿ ೫ ಶಂ 
ಕರನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪ 
ಪಡೆದಳು. 
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EE 


a 1655 ke 


ತಂಡ... ಆಡ! ಪಾ 


೯ತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬಹ್ಮೂವ ಶಾಸ್ತ ಸುಪ್ರೀತಾ ಷಾರ್ನತೀಪರಮೇಶ್ವ ರೌ | 
ಚಕ್ರತುರ್ಜೀನಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಪರೋಪಕರಣೆ 6 ರತಾ ೬೦ n 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸ್ರರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
'ತ್ರತೀಯೇ ಸಾರ್ವ ಹಂತ ಥೇ ತ ತ್ರಯೋಡಶಕೋಢ್ಯಾ ಯಃ 


ಹೀ 


A EE 
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ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ರ್‌ ರುದ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ತ್ರಿ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾ ಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಪರ ತಾ, 


_॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಮಹಾಶೈವ ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಿಧೇ । 


ಚರಿತಂ ಪರಮಂ ಹ್ಯೇತಚ್ಛೆ ವನಾಯಾಶ್ಚ ಶಿವಸ್ಮ ಜ ಚ 1೧॥ 
ವಿ ws} 

ಕೋ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಯೇನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । | 
ಫಸ್ಟ ಪುತ್ರಸ್ಸ ವೈ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವಥಾಂ ಜೆ ಶಿವಾಶ್ರಯಾಂ 1 ೨॥ 


ಭಸ್ಮೀಚಕಾರ ಸ ಕಥಂ ಶಂಕರಶ ಸ್ಮರಂ ವಶೀ | 
ತದಪಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಶ್ರೀತ್ಯಾ ದ್ಭತಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ನಿಭೋಃ 4 


ಕಥಂ ಶಿವಾ ತಪೋತುಗ ಿಗ್ರಂ ಚಕಾರ ಸುಖಹೇತವೇ | 
ಕಥಂ ಪ್ರಾಸ ಪತಿಂ ಶಂಭುಮಾದಿತಕ್ತಿ ರ್ಜಗತ್ಸ ರಾ ॥1೪॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ಜ್ಯ ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರ ಶ್ರಿ ಸಿದನು :-ವಿಷ್ಟು ಶಿಷ್ಯನೂ ಶಿವಭಕ್ಕನೂ 
| ಸ ಯೇ ತಿವಪಾರ್ವಶಿಯರ 2 ಚರಿತೆಯನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. 
ವತಿ ಳನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ ತಾರಕಾಸುರನು ಯಾರು? ಅವನು ಸ ಮಗನು? 


ಹ್‌ ಘ್‌ ದೆ ಶಂಕರನು ಮನ ಫನನ್ನು ಹೇಗೆ. ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು? 
ಶಕ್ಕಿಯಾ ಸಾರ್ವತಿಯು ಘೋರವಾಗಿ "ಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ 
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a ಬ ಇ ಮೂವ ಇ. 2೫ ಸ. 


ಜಾ ಹಾಸ ರ ಕ 


ಪಾರ್ವಶತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವಿತತ್ಸರ್ನಮಶೇನೇಣ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾಬುಧ । 


ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಾಯ ಸ್ವಪುುತ್ರಾಯ ಶಿನಾತ ಹನೀ i ೫॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸ್ರತ್ರವರ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸುರರ್ಷೇ ಶಂಸಿತಪ್ರತ । 
ಅತೆ ಹ್‌ ಕ 
ನಚ್ಮ್ಯಹಂ ಶಂಕರಂ ಸ್ಮ್ಸೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ಶೃಣು ॥೬॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ತಾರಕೆಸ್ಕೈನ ನ ಚರಿತಂ ಶೃಣು ನಾರದ | 


ಯದ್ವಧಾರ್ಥಂ ಮಹಾಯೆ ರಕ ಕ ಫೋ ದೈವೈಃ ಶಿನಾಶ್ರಯೈಃ 2೭ 
ಮಮು ಪುತ್ರೋ ನುರೀಚಿಂರ್ಯ೯ ಕಶ್ಯಸಸ್ತಿಸ್ಯ ಜಾತ್ಮಜಃ । 

ಳು ಅಃ 
ತ್ರಯೋದಶಮಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಸ್ಷಸುತಾಶ್ವ ಯಾಃ ॥೮॥ 
ದಿತಿರ್ಜ್ಯೀಸ್ಟಾ ಚ ತತ್ಸಿ ಅ ಹಿ ಸುಷುವೆ ಸಾಸುತದ್ವಯಂ | 
ಓರಣ ಕಶಿಸುತ್ಕೆ ಕಸ್ಟ « ಹಿರಣ್ಯಾನ್ನೋ$ನುಜಸ್ತ್ರತಃ F'n 


_————————————— SS 3 ಐದಾರು ರಾವಾ. 


ಪಡೆದಳು? ಮೆಹಾ ಪ್ರಾ 
ನನಗೆ" ಹೇಳು. ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ತ್ರಶ್ಞೆಯಿರವುದು ಎನ್ನ ಲ್ಶು 


ಹಿಂ; ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ನನ್ನ ಸುತ್ರರಲ್ಲುತ್ತಮನೂ, ಮಹಾಪಂಡಿ 
ಶನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ, ಈಗ ನಾನು ರಂಕರನನ್ನು, ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಮೊದಲು ತಾರಕಾಸುರನ ಚರಿತ್ರವನ್ನೇ 


ಹೇಳುವೆನು. ಆ ದೃತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬೇವಶೆಗಳು ಮೆಹಾಯತ್ಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬ 
ದರು. 
೮-೧೦. ಕಶೃಪನು ನನ್ನ (ಬ್ರ ಹ್ಮ) ಪುತ್ರನಾದ ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರನು ಅನೆನ 


ಹದಿಮೊರುಜನ ದ್ರ: ಕ್ರಕನ್ಕೈಯರನ್ನು RE, ಆ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು 
ಹಿರಿಯವಳು. ಅವಳು ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಮೊದಲನೆಯವನು 


"ಹಿರಣ್ಯಾಕಶಿಪುವು ಎರಡನೆಯವನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು. ಈ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ದೇವೆತೆ 


೨೬ 
4 


ಳನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ದೇವಶ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ ದೃತ್ಯರೀರ್ವರನ್ನು ಹರಿಯು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತೌ ಹತೌ ವಿಷ್ಣುನಾ ದೈತ್ಯಾ ನೃಸಿಂಹಕ್ರೋಡರೂಪತಃ 
ಸುದುಃಖದೌ ತತೋ ದೇವಾ ಸುಖಮಾಪುಶ್ಚ ನಿರ್ಭಯಾಃ ! ೧೦॥ 


ದಿತಿಶ್ಚ ದುಃಖತಾಸೀತ್ಸಾ ಕಶ್ಯಸಂ ಶರಣಂ ಗತಾ | 


ಪುನಸ್ಸಂಸೇನ್ಕ ತಂ ಭಕ್ತಾಾ ಗರ್ಭಮಾಧತ್ತೆ ಸುವ್ರತಾ Il ೧೧ ॥ 
ತದ್ವಿಜ್ಜಾಯ ಮುಹೇಂದ್ರೋಣಪಿ ಲಬ್ಧಚ್ಛೆ ಚ್ಛಿದ್ರೋ ಮಹೋದ್ಯನಾ 
ತದ್ದರ್ಭಂ ವ್ಯಚ್ಛೆ ಸನತ್ತತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಪನಿನಾ ಮುಹುಃ I ೧೨ ॥ 
ತದ್ವ್ರತಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನೇಣ ನ ದ್ವ ಭೋ ಮಮಾರ ಹ 

ಸ್ವಪಂತ್ಯಾ ದೈವಯೋಗೇನ ಸಪ್ರೆ ಸಪ್ತಾಭರ್ವ ಸುತಾಃ I ೧೩ ॥ 
ದೇವಾ ಆರ್ಸ ಸುತಾಸ್ತೇ ಚ ನಾಮಶೋ ಮರುತೋಂಖಲಾಃ 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಯುಸ್ತದೇಂದ್ರೇಣ ದೇವರಾಜಾತ್ಮಸಾತ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪುನರ್ದಿತಿಃ ಪತಿಂ ಭೇಜೇಇನುತಸ್ತಾ ನಿಜಕರ್ಮತ | 
ಚಕಾರ ಸುಪ್ರಸ್ನನ್ನಂ ತಂ ಮುನಿಂ ಪೆರಮಸೇನಯಾ 1 ೧೫ ॥ 
ES 
ಧನ ಮತ್ತು ಮಹಾವರಾಹ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂಪೆರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ದೀವಶೆಗಳಿಗೆ ಸುಖನಾಯಿತು 


ನ ಮ ಸ ಪ್ರತ್ರರಾದ ಓರಣ್ಯಾಕ್ಷ. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುಗಳು ಮೃ ತರಾದುದ 
ರಿಂದ ದಿತಿಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡೆಳು, ಅವಳು ತಿರುಗಿ ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸ್ಸಿ ಅನನನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ವ ನೃತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಗರ್ಭ ವನ್ನು 
ಧರಿ 02 ೧% 

ಭು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವೇಂದ್ರ ನು ಸಮಯವನ್ನು. ಸಾಧಿಸಿ ದಿತಿಯ 
fs ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ (3 ಗರ್ಭವನ್ನು ರವ ಶ್ರರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವ್ರತದ ಪ ವ್ರಭಾವ ವದಿಂದ 

೯ವು ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ವಿಳುಜನ ಪುತ್ನರು ಜನಿಸಿದರ ು ಅವರು 
“ ಮರುತ್ತು?' (ವಾಯು: ) ಸ 5 

) ಗಳೆಂಬ ಏಳು ದೇವತೆಗಳಾಧರು. ಅವರೆಲರೂ ದೇವೇಂದ 

ರಿಂದ ಗೌರನಿಸಲಟ್ಟು ಸ ತ್ರೆ ಡ್‌ ಹಕ 

| ಪುಟ್ಟು ್ರಿರ್ಗಕ್ಸ ರಳದರು. 


| ರಿಕ ಸಃ ಠಾ ಲ್ಪ a 
ಯಾದ ಕಶ್ಚಪನನ ೩ ನರ್ಬಾಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸನಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಸಾದ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಸೇನಿಸಿ ಪಸನ ಗೊ ಸಿದ 0 = ಸ 
| ೧. ಎ ದನ್‌ ಇ 
ಹೇಳಿದನು ಬುಿಸಿಳ್ಲಗಾಳಸಿದಳು. ಆಗ ಕತ್ಯಪನು ಹೀಗಿ 
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ಪಾ ವಿ ರಾ 


- SE a ರ ವಚ್ಮಾ ವ ದ ತ ದ 
- 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


I ಕಶ್ಯಪ ಉನಾಚ ॥ 
ತಪಃ ಕುರು ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಶ್ಹಾಯುತಂ ಸಮಾಃ । 
ಕ್ರಾ ಕು 
ಚೇದ್ಬವಿ ಸ್ಯ ತ್ರಿ ತತ್ಪೂ ರಂ ಭವಿತಾ ೫ ಸುತಸ್ತ ದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಥಾ ದಿತ್ಯಾ ಕೃತಂ ಪೂರ್ಣಂ ತೆತ್ತಪಃ ಶ್ರಷ್ಧಯಾ ಮುನೇ | 


ಜೆಂ ಬ್‌ Q ವೌ ೧ ಬ್ದ ೫೧ ಇ 
ತತಃ ಸತ್ಯುಃ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಗರ್ಭಂ ಸುಷುವೇ ತಾದೃಶಂ ಸುತಂ I ೧೭ ॥ 


ನಜ್ರಾಂಗನಾಮಾ ಸೂೋತಭೂದ್ಬೈ ದಿತಿಪುಕ್ರೋತsನುಕೋಸಮಃ 


ನಾಮತುಲ್ಯ ತಸುರ್ವೀರಃ ಸಂಪತ ತಾಪದ ನಾವುಲೀ I ೧೮ ॥ 


ಣಿ 


ಜನನೀಶಾಸನಾತ್ಸಷ್ಯಃ ಸ ಸಂಶೋ ನಿರ್ಜರಾಧಿಸಪಂ । 
ಬಲಾವ್ಸೃತ್ವಾ ವವೌ ದಂಡಂ ವಿನಿಧಂ ನಿರ್ಜರಾನಹಿ ॥1೧೯॥ 


ದಿತಿಸ್ಸು ಖಮತೀವಾಸ ಹ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಕ್ರಾ ದಿದುರ್ಜ್ಹಶಾಂ। 
ಸ್ಯಾ ಜಗು ಒರ್ದುಃಖಂಸ್ಥ ಸ್ಪಕರ್ನುತಃ Il ೨೦ I 


ಅಮರಾ ಅಪಿ ಶಕ್ರಾವ 


೧೬. ಕಶ್ಯಸನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೌ ದಿಶಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಹವನ್ನಾ ಚರಿಸು. :. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು 


ಜನಿಸುವನು ಎಂದನು. 


ರಾಜಕ ಚ ಸುತಾ ದಿತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ 
ಸನ್ನು -ಶ್ರಷ್ಟೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳು-ಪತಿಯಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಚ್ರಾಂಗನೆಂಬ ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಜ್ರ 
ನುಯನಾ ನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೯-೨೦. ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಶಿಕಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗಾದ ದುರ್ದಶೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಿತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
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ರ ಶ್‌ 


4, “ಇಕ್ಕು. 


ಗ ತ 
KY 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ತದಾಹಂ ಕಶ್ಯಸೇನಾಶು ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸುಸಾಮಗೀಃ । 
ದೇನಾನತ್ಕಾಜಯಂಸ್ತ್ರಸ್ಮಾತ್ಸವಾ ದೇವಹಿತೇ ರತಃ I ೨೧॥ 


ದೇರ್ವಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ವಜ್ರಾಂಗಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 
ಶಿವಭಕ್ತೋಂತಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ I ೨೨ | 


| ವಜ್ರಾಂಗ ಉನಾಚ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ದುಷ್ಟಃ ಪ್ರಜಾಘಾಕೀ ಮಾತುರ್ಮೆೇ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕ।ಃ | 


ಸಫಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನವ್ಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಕರೋತು ಸಃ Il ೨೩ ॥ 
ಜಾ ತಾ ಹನಕಾಸ್ಟ್ಯರ್ಹ್ಯ ಶ್ಛ್ರ ಮೇತನ್ಮಯಾನಖಿಲಂ | 
“ನಿ Ly (ಲ ತೆ ೯ 
€ ಭೋಗಾಭಿಲಾಹೋ ನೈ ಕಸ್ಕಚಿದ್ಭುವನಸ್ಯ ವೈ | ೨೪ ॥ 
ತತ್ತ್ವ ಸಾರಂ ನಿಧೇ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹ್ಯಂ ವೇದನಿದಾಂ ನರ | 
ಇ ಕ್‌ೆ ಇ 
ನ ಸ್ಯಾಂ ಸುಸುಖೀ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಧೀಃ ॥ ೨೫ ॥ 


~d pi pS ಳೆ € ಕ್ರಾ 
ತಚ್ಚ ಶ್ಥಾಹಂ ನುಸೇವೋಚಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ಭಾವ ಉಜ್ಛತೇ | 
ಸಾರ ಇತಿ ಸ್ಥ k 
ಪ್ರಸಾರ ಇತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಫಜಾಮ್ಕೇಕಾಂ ವರಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 


a 
ee 
NS 
ಅರ ರಾ ಸಾರಾ ಎ ಬ 
ಗ ಅಘ ರಾಕಾ 





೨೧-೨೨. ಅಗ ನಾನು (ಬಹ ನುಸಿ ಹತ » | 
ಕ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ಕಶ್ಯಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕಾ0ಗನಿಗೂ ಸನತಾಡಾನಮಾಗಿ? ವ್‌ ರಾ 
ಲ ನ ಡಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆನು. ಶಿನಭಕ ನಾದ 
2 0ಂಗನು ಶಾತಿನಮೇಲೆ ಜಿ ಸ ನಿನ ದ್‌ 
ಬನ ಿನಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೨೩-೨೫. ವಜ್ಕಾಂಗನು ಹೇಳಿದನು. ಜಟ ನಿ 
ಮಹಾ ದುಷನು ಇ ಸ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಇಂದ್ರನು 
ಸ್ಯ ರಿ. ಸಾ ರ್ಥಕಾ ಗಿ ಅವನು ನನ ವ 
ಜತ ಬ ಕವ ಕನಾ ಬ ಬಿಡ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿರು 
ಬ ಫಲವಿನ್ನನನುಭನಿಸಿದನು. ಈಗ ಅವನ 


ರಾ ಚಹ 0 2 ಡ್‌ 
ಜೃವನ್ನು ಅವನೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ, ನನಗೆ-ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ 


೨ 

ನೇದನಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಓ ನಿದಿಯೇ 3೨ 
೨ ಇ ಸ 

ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಯಾಗದ " ತತ್ವಸಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 

ತ ಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆನ್ನು ಎಂದನು 

೨೬-೨೭, ವಜಾ ೦ಗನ ಆ ಮಾತನು 2. 

(ನಡತೆ) ಯೇ ತತ ನಾ ಮು ನಿನ್ನು 565 ನಾನು “ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ವೃತ್ತಿ'' 

ವೆ ನ್‌ ( ಖ್ಯ ತತ್ವವು) ಎಂದು ಕೇಳಿ (¢ ವರಾಂಗೀ 2) ಎಂಬ 
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a ಇ ಇಡ (ಕ್ಕ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವರಾಂಗೀಂ ನಾಮ ತಾಂ ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೆ 4 ದಿತಿಸುತಾಯ ವೈ 
ಅಯಾಂ ಸ್ವಧಾಮ ಸುಪ್ರೀತಃ ಕಶ್ಯಪ ಹಸ್ತ ತ್ಸಿತಾಪಿ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತೋ ದೈತ್ಯಸ್ಸ ನಜ್ರಾಂಗಸ್ಸಾತ್ತಿ ಎಕಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 


3 od ಇಗೆ 
ಆಸುರಂ ಭಾವಮುತ್ಸ್ಛೃಜ್ಯ ನಿವೈ ೯ರಸ್ಸು ಖಮಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ನ ಬಭೂವ ವರಾಂಗ್ಕಾ ಹಿ ಹೃದಿ ಭಾನೋತಫ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ | 
ಸಳಾಮಾ ಸ ಸ್ವಪತಿಂ ಭೇಜೇ ಶ್ರದ ಯಾ ವಿವಿಧಂ ಸತೀ ॥ ೨೯ ॥ 


ಟು 


ಅಥ ತಶ್ಸೇವನಾದಾಶು ಸಂತುಷ್ಟೋ೯ಭೂನ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 


ಸ ವಚ್ರಾಂಗಃ ಸತಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಉವಾಚ ವಚನಂ. ತದಾ ॥ ೩೦॥ 
॥ ವಜ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ (| 

ಶಿಮಿಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಂ ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತಶೇ | 

ತಚ್ಚುತ್ವಾನಮ್ಯು ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪತಿಂ ಸ್ವಮನೋರಥಂ ॥ ೩೧॥ 


3. ಇ ಜನಂ ಯ | ಚ | ್ಳೆ ———— ತಾರಾ ತದಾ ನಂದ ಹಾಹಾ ಆರಾ 
me 


x 
೭೬ 
೨7) 

2೬ 


ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದೆನು. ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಜ್ರಾಂಗನಿಗೆ 


ಜ್‌ 


ಮಡುವೆಮಾಡಿಸಿ ನನ್ನ "ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 8ಳಿಜೆಕು. ಈಶ ಕ್ವವಮುನಿಯೂ ಸಹೆ ಅವನ 


೨೮-೩೦. ಬಳಿಕ ಆ ವಜ್ರಾಂ ೦ಗನು ರಾಕ್ಷಸಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾನದಿಂದಲೇ ಇರತೊಡಗಿದನು. ಆದ್ದರಿ 


ಅವನ ಜೂನ ಸರಾಗ ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾ ಭಾವವ್ರದಯಿಸಲಿಲ. ಅವಳು ಪುತ್ರ 


೧೧ 


ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧ ಯಿಂದ ತಃ ಸ ಪತಿಯಾದ ವಜಾ ಪ್ರಾಂಗನನ್ನು ಸೇ ಸೇ ನಿಸಿದಳು. 
ಅವಳಾಸೆ ಹಂದ ಸಾತ ಸ್ಸನಾ 


೩೧. ವಜ್ರಾ ೦ಗನು ಹೇಳದನು ುಎಲೌಪ್ರಿಯೇ, ಇ ಇನ್ನೇ ನನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲೆ 2 ದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ರ ವರಾಂಗಿಯು 
6 
ಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 


li ವರಾಂಗ್ಯುವಾಚ ll 


(ತ್ಪ್ರಸನ್ನೊ ಸ್ಪಾ ಆಭನಸ್ತ್ಯಿ ವೈ ಸುತಂ ಮೋ ದೇಹಿ ಸತ್ಸಶೇ | 
ಮಹಾಬಲಂ ತ್ರಿಲೋಕಸೆ. ಜೇತಾರಂ ಹರಿದು8ಖದಂ | WH 2೨ ॥ 
॥ ಬ್ರ ೀವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾವಾಕ್ಯಂ ನಿಸ್ಮಿಕೋತಭೂತ್ಸ, ಆಳುಲಃ | 
ಉವಾಚ ಹೃದಿ ಸ ಜ್ಞಾನೀ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ವೈರವರ್ಜಿತಃ 1 ೩೩ ॥ 


ಸ್ರಿಯೇಚ್ಛತಿ ತಿ ನಿಕೋಧಂ ೦ವ್ಠೆ ಸುರೈರ್ಮೇ ನಹಿ ರೋಚಶೇ | 


30 ಕುರ್ಯಾಂ ಹಿಕ್ಟ್‌ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಕಥಂ ನಶ್ಯೇನ್ಚಮೇ ಪಣ 1೪ 
ಗಂ ಹ ಉಳಿ ರಿ 

ಪ್ರಿಯಾಮನೋರಥಶ್ಚೈವ ಪೂರ್ಣಸ್ಸ್ಭುಶ್ತ್ರಿಜಗದ್ಬ ನೇಠ್‌ 

ಕ್ಷ | 

ಕ್ಲೇಶಯಜಕ್ಕಿ ತರಾಂ ಭೂಯೋ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುಸಯಸ್ನಷಾ 1 ೩೫ ॥ 


ತರಾ 
hee ಕೂರ ರಾ ಯ ವ ಮಾ ee 
ಗಾತಾ ಇಡಾ. ಫಾ ಹ 
ಪಾ ದ 





J 
EE) 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ ಜಯಿನು 


2 ೫1 
ನಾಗಿರಬೇತು. ಹರಿಯನ್ನೂ ಜ ಜಯಿಸುವಂತಹನನಾಗಜೇಕು 


೩೨. ವೆರಾಂಗಿಯು ಹೇಳಿದಳು; ಕ 8 ಸೆ ಗ 
ko hd ಐ.೦ ಏ ಇ | ಜಿ ಮು 
ಜಿ ಯುನ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದರ 


೩೩. ಬಹ್ನನ ಹೇಳಿ | 
A ದುಡು ಸ ೪ದನು ಹಾಸಸ್ಗ ಯಾರ ನಿಯತ ಸ 
ಅಣು ಕೀಳ ಜೌ ಯ ದ್ರ ಎ ೧ ಲ 
ತುಂ ಸ. ಯಗೂಂಡೆನು. ಮತ್ತು ವವ ಎಎ ಈ 
ದಮ ಧ್ರ ೪ * € ನಿಲ್ಲಿ 18 ಥೆ! Ane ಆಡು ಬೀಗು ನೀ ಚಿಸಿ 


ನೃಯೆಯು ದೇವಕಿ ತೆಗಳೊಡನೆ ನಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳಸ 


ಬಿ 
೧ ಲಿ ೩ ಸುವಳ ಎಲೆ ರೆ 
ಠ್ರಸುಣ ೨: ಇದು ನನಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ೆ 


ಬಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನನ ಪ ತಿಜೆ ೧೩ 
ಲ್ಲ (ಗಲ? ನನ್ನ್ನ ವ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನ ನಾಶವಾಗದಿರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಬ್ರ ಸಾರ್ಥ; 3 ಶೆ 

ದ ವಶೆಗಳಿಗೆ ಎ" ಜಾ ky ಇಲ್ರಿ ಈಡಿ (ರಿದರೆ ಜಗತಿ ತ್ರಿಗೇ ಈಸ ಮುಂಬಾಗುವುದು. 

(ಖತಿಗಿಳಗ್ಳೂ ಮುನಿಗಿಳಿಗೂ, ದ ಖನ್ರುಂಬಾಗು ಪುದು. 
> 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನ ಸೂರ್ಣಃ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ರಿಯಾಕಾಮುಸ್ತಪಾ ಮೇ ನರಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ದಿಧಾಪಿ ಧ ರ್ಪುಹಾಸಿರ್ವೈ ಭವಶೀತ್ಯ ನುಶುಶ್ರುರ್ನಾ ' ॥ 2೬ ॥ 


ಜ್ರಾಂಗ ಇತ್ಸಂ ಬಜ್ರಾಮ ಸ ಮುನೇ ಧನ್ನಸಂಕಟೀ | 


ಬಲಾಬಲಂ ಚ್ವೈಂಯೋಸ್ಥತ್ರ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತ್ತ್ವತಃ ll ೩೭ ॥ 
ಶಿಷೇಚ್ಛಯಾ ಸೆ ಹಿ ಮುನೇ ಮಾಳ್ಯಂ ಮೇನೇ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬುಧಃ | 

ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ನಜಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿ ಸ ಪೈತ್ಯರಾಜ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೆಷರ್ಭಮಕರೋತ್ತೀವ್ರಂ ತಸ €5ನ್ಮಜ ದು ಿಷ್ಟರೆಂ ಸೆ ಸತು। | 
ಮಾಂ ಸವಾದ್ದಿಶ್ಕ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬಹುನರ್ಷಂ ೪ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ lar 


ವರಂ ಜಾತುಮಗಾಂ ತಸ್ಮೃ ದೃಷ್ಟ್ವಾಹಂ ತತ್ತಸೋ ಮಹತ್‌ | 


ವರಂ ಬ್ರಹೀತ್ಯ ನೋಚಂ ಚ ತ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇಸ ಚೇತಸಾ 1೪೦೬ 





೧ 


೩೭. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ಉಭಯ ಸಸ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಆಗಲವನು ಪತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ. ದೇವತೆಗಳ ಸುಖ ಇನರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಪ್ರಬಲವಾಡುಜಿಂದು ಚರ್ಚಿಸಿ, 


೩೮. ತಿವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆ ನಜ್ರಾಂಗನು ಸ್ತ್ರೀಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
a9 ಯ್‌ 
ಸೂರೈಸುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದಂದು ಶಿಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ವಜ್ರಾಂಗಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ನನು. 


ಯ 


ಮಿ 
೩೯, ಪಕ್ಷಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಆ ವಜ್ರಾಂಗನು ಜಿತೀಂದ್ರಿಯ 
ಬಹಳಕಾಲ ಆಚರಿಸಿದರು. 


| 


ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಚುರಿತು ET ತಸವನ್ನು 
ಪಸಿಗೆ ವೆ | ಕೊಡಲು 

೪೦. ಆ ವಜ್ರಾಂಗನ ಮುರಾ ಇತಸಸ್ಕಿಗ ಮಚ್ಚ ನಾನು ವರವನ್ನು i 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ನೆರವನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ದಗ ಹೇಳಲು, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ವಜ್ರಾಂಗಸ್ತು ತದಾ ಪ್ರೀತಂ ಮಾಂ ವೃಸ್ಟ್ಯಾ ಖೆ € ಸ್ಥಿತೆಂ ವಿಭುಂ | 
ಸುಪ್ರಣ್ಯಮ್ಮು ಬಹು ನ ತ್ವಾ ವರಂ ವವ್ರೇ ಮ್ರ ಯಾಹಿತಂ li ೪೧॥ 


॥ ವಚ್ರಾಂಗ ಉವಾಚ ॥ 
ಸುತಂ ದೇಹಿ ಸ್ತಮಾತುರ್ಮೆೇ ಮಹಾಹಿತಕರಂ ಸ್ರಭೋ। 


ವ 
ಮಹಾಬಲಂ ಸುಪ್ರತಾಪಂ ಸುಸಮರ್ಥಂ ತಪೋನಿಧಿಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಚ ತದ್ವಾ Ek ಆತೆ ಸ ಮುನೇ | 
2 ೩ 
ಯಾಂ ಸ್ಥ ಧಾನು ಹ ನಿಮನಾಸ್ಸಂಸ್ಕರ್ಶ ಶಿವಂ I ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾ ಸ ನೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ ದ್ರಸಂಹಿಶಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾವ ಸಕೀಖಂಡೇ ಚತುರ್ದಶೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 


es 














೪೧. ಆಗ ವಜಾ ು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಸನನ 
ಸ ಆಗ ಡಾಂಗು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
೦ ಧೆ 
x ಸ ರೃಯಿಂದ ನಿಮಸ್ಪರಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸು ಸತಿಸಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಳಿ 


ಬ್ರೂ ವಜ್ರಾ ೧ಗನು ಹೆ ಳದ ಸಾ 

ಅಕೆ ———— ಘಿ — ಅ ಲ್‌ 

ನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ಅವ ಭಿ 4 key ನನಗೊೋವೆ ಸುಪುತ್ರ 

ಸ್ಲಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕು TE 
ದ No \ Hu ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ್ನು ತನ ತಾಯಿ; ಯ ನಮೊನ ಖಾ ವು 

ಶಿ ಯು ಅಪೇಕ್ರಸ ಸುನಿ ಮಹಾ 


ಗಿ 


ಧಾನಿ ಎ 
ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುನವ ನಾಗಬೇಕು ಬಂದನು. 

೪೩, ಬಹ್ನನು ಹೇ 
pe ನಿ ಹೇಳಿದನು ಲ್ಸ ನಾರದ, ಹಗ ವಜ್ರಾಂ ು ಹೇಳಿದ 
ಅರೆಂತನ್ಮು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಫಿ ಇ 


ನ್ಸವಾದ ಆ ವರದಿಂದ 
ಸಿ 0 ಸಾತ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 


ಉದಾ ಹೀನತೆಯಿಂ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮ ; 
ವಿಗೆ ಶ್ರಿ ಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದ 
7 ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ವಾತಿ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಸಾಹಾ. 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಸಂಚದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ l 
ಅಥ ಸಾ ಗರ್ಭಮಾಧತ್ತ ನರಾಂಗೀ ತತ್ಪುರಾದರಾತ್‌ | ವ 
ಸ ವವರ್ಥಾಂ ನ್ಸೈಂತರೇ ಹಿ ಬಹುವರ್ಪೈಃ ಸುತೇಜಸಾ NeW 
ತತಸ್ಸಾ ಸಮಯೇ ಪೂರ್ಣೇ ನರಾಂಗೀ ಸುಷುವೇ ಸುತಂ | 
ಮುಹಾಕಾಯಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಪ್ವಜ್ವಲಂತೆಂ ದಿಶೋ ದಶ | ೨ u 


ತದೈವ ಚ ಮಹೋತ್ಪಾತಾ ಬಭೂವುರ್ಮಃಖಹೇತವಃ । 
ಜಾಯಮಾನೇ ಸುತೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ನರಾಂಗ್ಯಾಃ ಸುರದುಃಖದೇ 1೩॥ 





; ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ವಜ್ರಾಂಗನ ಮಡದಿ 

ಯಾದ ನರಾಂಗಿಯು ಅನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. ಆ ಗರ್ಭವು 
ವಜ್ರಾಂಗಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯಿತು. & 

೨. ಅನಂತರ ದಿನ ತುಂಬಲ್ಕು ಆ ನರಾಂಗಿಯು ಪುತ್ರ ನೋರ್ವನನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. ಅವನು ದೊಡ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ತುಂಬಾ ವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, 

ಇ 

ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 

೩. ಆ ಶಿಶುವ್ರ ಜನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆಹ ಅನೇಕ, 
ಉತ್ಪಾತಗಳು ಆದುವು. 
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ದಿನಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಸ್ಲೇ ಚ ಸರ್ನಲೋಕಭಯೆಂಕರಾಃ | 
ಅನರ್ಥಸೂಚಕಾಸ್ತಾತ ತ್ರಿನಿಧಾರ್ಸ್ವಾ ಬ್ರನೀನ್ಮುಹಂ "en 


md ರರೂ 


ಸೋಲಾ ತಶ್ಚಾ ಶನಯಃ ಸೇತುರ್ಮಹಾಶಬ್ಧಾ ಭಯಂಕರಾಃ । 
ಉದಯಂ ಚಕ್ರುರುತ್ತ ಕೈಷ್ಟಾಃ ಕೇತನವೋ ದುಃಖದಾಯೆಕಾಃ 1೫॥ 


ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಸಾದ್ರಿರ್ಜಜ್ವ ಲುಸ್ಸ ಪಲಾ ದಿಶಃ 
ಚುಕ್ಷುಭುಸ್ಸರಿತಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸ ಸಾಗೆರಾಕ್ಸ. ತ” | ೬॥ 


ಹೂತ್ಯಾರಾನೀರರ್ಯ ಭೀರ್ಕಾ ಖರಸ್ಪರ್ಶೊೋ ಮರುದ್ವವ್‌ೌ | 


ಉನ್ಮೂಲಯನ್ಮಹಾವೃರ್ಕ್ಸಾ ನಾತ್ಯಾನೀಕೋ ರ ರಜೋಧ್ಹಜಃ। ಗವಿ ॥ 
ಸರಾ ಹ್ವೋಃ ಸ 
ಹ 8 ಜಾ ವಧ್ಯೋಸ್ತು ಮುಹುಃ ಪರಿಭಯೋರ್ಯಜಭರ್ವ | 

ಹ ನಯಸ್ಕ ನಿಸ್ರೀಂದ್ರ ಸೂಚಕಾ ಕಾಸ್ಸುಖಹಾರಳಾಃ। 1೮॥ 


| a 
ee ——— ದರಾ ಹಾ ಇಡಾ ರಾರಾ 
~~ ~~ ~~ 
ಣಾ ತಾತಾ ಇಟಾವಾ ಹಾ 
- ಅದ ಹ - 


೪, ಸ್ಪರ್ಗ ಭೂಮಿ, ಅಂತ ಕ ಈ ಮ 
ತ ಗ , ಭೂಮಿ, ಅಂತರಿಕ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲೂ ಆಗ ತುಂಬಾ 
ನಿಯಂಕರಗಳಾ ತ 7 ಸ ವ 

ಸ ಮತ್ತು ಅನಿಸ ಸ್ಫವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಉತಾ ತಗಳಾದುವು. 


ರದ್ಯ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 


೫-೬, ಬೆಂಕಿಕೆಂಡೆಗಳ ಸ ತ 
ಕ ke ಡಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತು. ಸಿಡಿಲು ಮಹಾಶಬ ಸ 
ಶತು. ಅನಿಷ್ಕವಾದ ಅನೇಶ ತಾ ತಗಲ ನ 
ತ ಚ ಉತ್ಸಾತಗಳು ಉದಯಿಸಿದುವು. ಭೂಕಂಪ 
೨ ನ ಲ 
ನಡುಗಿದುವ್ರು ದಿಕ್ಭುಗಳು ಉರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ನದಿ 


ಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು ತುಂಬಾ ಕೂ 
ಟು ತುಂಬಾ ಕೋಜಿ ೆಗೊಂಡುವು. 


ಜ್ರ 
ಬ 


ಕ್ಲಿ, ಭಯ ಕರ ಲ 
೦ಕರವಾದ ಫೂತೃಾರಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು 


ಗ 

ಜೋರಾಗಿ ಬೀಸಿತ್ತು. ಧೂಳನು 
| ಶ್‌ ಖಾಳನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಗೆಬ್ಬ ಸ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ಮರಗಳನ್ನು 
4) G ೮ 


ಮಿ 


ಗ ಇಹಡಿದುದ 
ಲ J ಲದೇ ಸುತ್ತ ಲೂ ಪರಿಧಿ ಕೊಡಿ 
ಗಳು ತ್ವಾ ದವು, ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಅನಿಷ ಸ್ಚಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಃ ಸ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಹೀಧ್ರನಿವರೇಭ್ಯಶ್ಚ ನಿರ್ಧಾತಾ ಭೆಯಸೂಚಕಾಃ | 
ರಥನಿಹ್ರಾ ೯ಪತುಲ್ಕಾ ಶೆ ಜಜಿ ನ್ನ ರೇತ$ವಸರೇೇ ತತೆಃ 


ರ ॥ 
ಸೈಗಾಲೋಲೂಕಿಂಕಾರೈರ್ನಮಂತ್ಕೋ ಮುಖತೋ;ನಲಂ | 
ಅಂತರ್ರ್ರ್ರಾಮೇಷು ವಿಕಟಂ ಪ್ರಣೇದರಶಿವಾಃ ಶಿನಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ಯೆತಸ್ವ ಶೋ ಗ್ರಾ ಮಸಿಹ್ಮಾ ಉನ್ನ ಮಯ್ಯ ಶಿರೋಧ॥£90 । 
ಸಂಗೀತವದ್ರೊ ಷನವಡ್ಗ ಮುಂರ್ಚ ನಿನಿರ್ಧಾ ರರ್ವಾ I ೧೧ ॥ 
ಖಾರ್ಕಾರರಭಸಾ ಮತ್ತಾಃ ಖುರೆ ೈರ್ಫಂತೋ ರಸಾಂ ಖರಾಃ | 
ವರೂಥಶಸ್ತದಾ ತಾತ ನೆರ್ಯಥಾನನ್ನಿ ತಸ್ತ ತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಖಗಾ ಉದಪತನ್ನೀಡಾಬ್ರಾಸಭತೃಸ್ತಮಾನಸಾಃ । 
ಕ್ರೋಶಂಶೋ ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ಥಿತಿಮಾಪುರ್ನ ಈುತ್ರಚಿತ un ೧೩ Il 
ಶಕೃನೂ ಒತ್ರುಮುಕಾ ಕಾರ್ಷುಶ್ಚ ಗೋಷ್ಟೇತರಣ್ಯೇ ಭಯಾಶಾಲಾಃ । 
ಹ ಮುಸಿ ಶಿನಾಪುರ್ನೋ, ಜಾ ಡಿತಾ ಇನ। ll ೧೪ ॥ 
“ಚಿ ಇ ಲ್ಲ 


————————————————— ಅಜಜ ಅಚಾಘ ಘೂ ಲ ನ ಂಎ "ಫರಾ ಘಾ ಚಲ ಲ ಫ್‌ | 


೯. ಪರ್ವತೆಕೆಂಧರಗಳಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಉಂಟಾ 
ದುವು. ಅವು ರಥನೇಮಿಶಬ್ದದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೦. ನರಿಗಳು ಗೂಜೆ ಮುಂತಾದುನುಗಳು ಮುಖದಿಂದ ಬೆಂಕೆಯನ್ನುಗು 
ಳಿದುವು. ಗ್ರಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳವಾಗಿ ಕೂಗಿದುವು. 

೧೧. ಶುನಕ (ನಾಯಿ) ಗಳು ಅಲ್ಲ ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನ ಕ್ತಿಕೂಂಡು ಸಂಗೀತದಂತೆ 
ಯೂ, ಅಳುವಂತೆಯೂ ಜೊಗಳಿದುವು. 

೧೨. ಕತ್ತೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೂಡಿ ಅನಸ್ವ ರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಲೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಕುಟ್ಟು ತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಜ! 

೧೩. ಕತ್ತೆಗಳ ಭಯಂಕರ ಬಡ ಕ ಪಕ್ತಿಗಳು ಹೆದರಿ ಗೂಡು 
ಗಳಿಂದ ಹಾರಿ ಚಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಒಂದೆಡೆಯೂ ಕುಳಿ ಕಡಿ ಹಾರಶೊಡಗಿದುವು. 

೧೪. ಸಶುಗಳೂ ಸಹ ಶುಂಜಾ ಭಯಗೊಂಡು ರ್‌ ಒಂದಡಿ 
ನಿಲ್ಲದೆ, ಸಗಣಿ ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸಿದುವು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ಗಾವೋಂತ್ರಸನ್ನ ಸೃಗ್ಡೋಹಾ ಬಾಷ್ಟ ನೇತ್ರಾ ಭಯಾಕುಲಾಃ । 
ತೋಯದಾ ಅಭವನಂಸ್ತತ್ರ ಭಯವಾಃ ಪೂಯವರ್ಷಿಣಃ I ೧೫ ॥ 


ವ್ಯರುರ್ದ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ತತ್ರ ದೇವಾನಾಮುತ್ಸತಿಷ್ಠವಃ ।. 
pe ಅದಿ pe, 
ವಿನಾನಿಲಂ ದ್ರುಮಾಃ ಪೇತುರ್ರ್ರ ಹಯುದ್ಧಂ ಬಭೂವ ಖೇ ೧೬ | 


ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಬಹೂತ್ಬ್ಭಾತಾ ಜಜ್ಞಿರೇ ಮುನಿಸತ್ತವ । 
ಅಜ್ಞಾನಿನೋ ಜನಾಸ್ತತ್ರ ಮೇನಿರೇ ನಿಶ್ಚಸಂಪ್ಲವಂ ! ೧೭ | 


ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನಾಮಾಕೆರೋತ್ರಸ್ಯಾಸುರಸ್ಯ ನೆ 
ತಾರಕೇತಿ ನಿಚಾರ್ಯ್ಯೆವ ಕಶ್ಯಸೋ ಹಿ ಮಹೌಜಸಃ Nos 


KY 


ಮಹಾವೀರಸ್ಸ ಸಹಸಾ ವ್ಯ ಜೃಮಾನಾತ ಪೌರುಷ । 
ವವೃಥೇ;ತ್ಯ ಶ್ಮಸಾರೇಣ ಕಾಯೇನಾದ್ರಿಪತಿರ್ಯಥಾ ! ೧೯ ॥ 


——— ಅ ರಾಸ ಾಸಾ ಕಾರಾ 
ಗಾತಾ 
ಹಾಟ ದ ಷಾ 
ಹಾ ಾನಕಾಣಾಣಾಳ ಳಾ ಕಾರಾವಾಸ ವ 
ತಾರಾ _———— ಆಬಾ 
SE ಬ ಗ 


೧೫. ಹಸುಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. ಹಾಲುಬದ 


ಮಾದ 
- ಲಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕರೆದುವು, ಮೇಘೆಗಗಳು ಭಯವಾಗುವಂತೆ ರಕ್ಕವನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ದುಪು. ks 


೧೬. ಲ್ಲ 
ದೇವತಾವಿಗ್ರ ಹಗಳು ಅಲಾ ಡಿದವುು ಅಳುವಂತೆ ಶಬಮಾಡಿದುವು. 


ಗಾಳಿಯಿಲದೆಯೇ ಮರಗಳ ದ ನು. ಆಅಕಾಶನಿಕಿ ನ ವವ 
ತ ಪಳ: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 


೧೭. ಪ ನಾರದ, ಸೀಗೆ ಅನೇಕ ಉತಾಶಗಳು ಆದುವ ಇದನು 
TARR ಸ ಖಿ ೨೨). ಲ್‌ 
ತ್ರಿ ಬಲದ ಜನಗಳು ಸ ಔ್ರಸಂಚನ ಔ್ರೃಳಯನಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದರ 


w 


ls 


Cs 


೧೮. ಲಯ ಲ ಕಶ್ನಸ : ದ್‌ | 
ಸ ವ ತ್ನನ, ಆ ಅಸುರನ ಯೋಗ್ಯಕೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ | ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಥೋ ಸ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯೋ ನುಹಾಜಲಹಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಜನನ್ಯಾಶ್ಹಾಜ್ಞಾಂ ಯೆಯಾಚೇ ಮಹಾಮನಾಃ ॥೨೦॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾಜ್ಞಃ ಸ ಮಹಾಮಾಯಿ ಮಾಯಿನಾಮಫಿ ನೋಹಕೇ | 


ಲ 

ಸರ್ವಜೇವಜಯಂ ಕರ್ತುಂ ಶಪೋಂರ್ಥಂ ಮನ ಆದಧೇ ॥ ೨೧॥ 
ಮಧೋರ್ವನಮುಷಾಗಮ್ಯ ಗುರ್ನಾಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಸಾಲಕಃ । 

ನಿಧಿಮುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಧಿನತ್ತಸಸ್ತೇಷೇ ಸುಪಾರುಣಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಊರ್ನ್ವಜಬಾಹುಶ್ಚೈ ಕಪಷಾದೋ ರವಿಂ ಪರ್ಶ ಸ ಚಕ್ಷುಷಾ । 

ಶತವರ್ಷಂ ತಪಶ್ಚಸ್ರೇ ದೃಢಚಿತ್ತೋ ದೃಢವ್ರತಃ | ೨೩ 1 
ಅಂಗುಷ್ಕೇನ ಭುವಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತವರ್ಷಂ ಚ ತಾದೃಶಃ । 

ಶೇಹೇ ತನೋ ದೃಢಾತ್ಮಾಸ ತಾರಳೋಸಸುರರಾಟ್ಟ್ರ್ರಿಭುಃ i ೨೪ ॥ 








————— ಹ Uo 
ಮಾನಾ ನಾನಾನಾ ಜಾನಾ 
ತ ರಾರಾ ರಗ ಇ 


೨೦. ಬಳಿಕ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ತಾನು ತಪ 
ಸ್ಫನ್ನಾ ಚರಿಸಲೋಸುಗ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 


೨೧. ಮಾತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೆಹಾಮಾಯಾನಿಯಾದ 
ತಾರಕನು ಪೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಲೋಸುಗ ತಪನನ್ನಾಚರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ಮುಂದೆ ಆ ಅಸುರನು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಹಡೆದು ಮಧು 
ವೆನನೆಂಬ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚ 


ಖು 


೨೩, ದ.ಡಢವಾದ ನಿಯಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


ಎ್‌ಓ್ವಂಂದೈತಿ 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೀಲಕ್ವ್‌ಲ್ಕ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 


ಲ ಅಸ್ಲಿ ತ ; ರ 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ನೂರು 
ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


AN ಶೆ 
೨೪. ಅಂಗುಷ್ಯದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನನು ೮ ದೈತ್ತರಾಜನು ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 
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ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ಶತನರ್ಷಂ ಜಲಂ ಪ್ರಾರ್ಶ ಶತವರ್ಷಂ ಚ ವಾಯುಭುಕ್‌ | 
ಶತವರ್ಷಂ ಜಲೇ ತಿರ್ಷ್ನ ಶತಂಚ ಸ್ಮಂಡಿಲೇ$ತಪತ್‌ 1 ೨೫ | 


ಶತನರ್ಷಂ ತಥಾ ಜಾಗ್ನ್‌ ಶತವರ್ಷವುಧೋಮುಖಃ 
ಶತವರ್ಷಂತು ಹಸ್ತ ಸ್ಯ ತಲೇನ ಚ ' ಭುವಂ ಸಿ ಸ್ಥಿತಃ Il .9೬ ॥ 


ಶತನರ್ಷಂ ತು ನೃಕ್ಷಸ್ಯ ಶಾಖಾಮಾಲಂಬ್ಯ ವೈ ಮುನೇ | 
ಪವಾಭ್ಯಾಂ ಶುಚಿಧೂಮಂ ಹಿ ನಿಬಂಶ್ಹಾಧೋಮುಖಸ್ವಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಂ ಕಷ್ಟತರಂ ತೇಪೇ ಸುತಪಸ್ಸ ತು ದೈತ್ಯರಾಟ೯ | 
ಕಾಮಮಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ನಿಧಿನಚ್ಛೃಣ್ಣ ಣ್ವತಾಮಫಿ ದುಸ್ಸಹಂ i ೨೮ ॥ 


ತತ್ರೈನಂ ತಪತಸ್ವ ಸ್ಯ ಮುಹ ಕತ್ತೆ (ಜೋ ನಿನಿಃಸೃತಂ 
ಶಿರೆಸಸ್ಸರ್ವಸಂಸರ್ಷಿ' ಮಹೋಷನ್ರವಳ್ಳನ್ನುನೇ ll ೨೯॥ 


— ಅಡಾ, a —— ತಾರಾ 
ಇ ಡಾ ತಾತಾ 


೨೫. ನೂರುವರ್ಷಗಳು ನೀರನ್ನು ಮಾತ ವ 
ನಾಯುವ ದ್ವ ಸ | 
ಯು ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಲೂ ತಸವನಾ ನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಮುತ್ತು ನೂರುವ 
° 6 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಿಂತುಕೊ: ಡೊ, ನೂರುವರ್ಷ ಸ್‌ 
ಇ 


೨೬. ಅಗಿ ಯ ಮದ್ಧದಲಿ ತ ; 
ಕ್ಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಿಂತು ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಆ ತಾರಕನು ತಸ 
(ಖಲ ಕೈಯ್ಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೂರು 


೧೧) 


೨೭. ಳಗೆ ಜಿ ನು ಡಿ 
ಕಳಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಸತ ಹಾಕ ಕಾಲುಗ್ಗ ಳಿಂದ ಮರದ ಕೊಂಜಬೆಯನ್ನ ನ 
ಕ | ಟನ 
ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಧೂಮುನನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನೂರುವ ರ್ಷೆಗಳವರೆಗ ಜು ಮಾಡಿದನು. br 
೨೮. ಆ ತಾರಕಾಸುರನ್ನು ತ ತನ 
೨ ತನ್ನಿ ಇಸ್ಲಾರ್ಥನಸಿದಿ ಕೇಳುವುದಕ 
ಶಿ ; ಗಾಗಿ ಕ 2 ಳುವು ಲಿ ಅಸಃ 
ವಾದಂತಹ ತಪಸ ಸನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜು ಸಟ ದ ಹ ಸ 


೨೯. ಹೀಗೆ ಆ ದೈತ್ನನು ಸಖ ವೆ 
ನು ಫ್ರಿ 3 | 
ತ್ಯ ಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ ತ್ತಲಿರಲು ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಹಾ ತೇಜ ನಸ್ಸು An 
ಮಹಾ ಉಪದ ದ್ರವವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿತ್ತು ಸ 
ಮಂ" 
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ಶ್ಯ” ee TE ಚಚ 
4 


ಫಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 4 


೪ 
ಮೆ © ಣಾ 
ಅಭಿಶೋ ಡುಃಖಮಾಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವರ್ಷಯೋ ಮುನೇ 


ll ೩೦॥ 
ಪಕ ಬೆಯಮಾಹೇಡದೇಆದಿತ | 
ಇಂದ್ರಶ್ಚ ಭಯಮಾಪೇದೇಂಧಿಕಂ ವೇವೇಶ್ವರಸ್ವದಾ | 
pS ಕಾಗ ದಡ? ನಮಿ ಸ 
ತಪಸ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಕಲ್ಪಿಬ್ಬ ಮತ್ಸದಂ ಧರ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ !೩೧॥ 
೨೫೧ ಇ A) ಇ ನ ನನನಿ x 9 
ಅಖಂಡಂ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಂಹರಿಸ್ಯತ್ಯಯಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಇತಿ ಸಂಶಯಮಾಪಣನ್ಮಾ ಸ್ಸರ್ಜೆೇ ಬೇವರ್ಷಯೋ ಮುನೇ ೩೨ ॥ 
ತತಸ್ಸರ್ನೇ ಸುಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಮಿಫಸ್ತೇ ನಿರ್ಜರರ್ಷಯಃ । 
ಮಲ್ಲೋಕಮಗರ್ಮ ಭೀತ್ಯಾ ದೀನಾ ಮಾಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ | ೩೩ ॥ 
ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ಸರ್ವೆ ಶೇ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಜೇತಸಃ 
ಕೃತಸ್ಥಂಜಲಯೋ ಮಹ್ಯಂ ವೃತ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನ್ಯನೇಷರ್ಯ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦. ಎಲ್ಲಿ ನಾರದ, ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ದೇವಲೋಕಗಳು ಭಸ್ಮವಾದಂತೆ 
ಆದುವು... ಅದರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳೂ ದೇವಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ದುಃಖ 


ಗೊಂಡರು. 


೫೧-೩೨. ಇಂದ್ರನೂ ತುಂಬಾ ಭಯಗೊಂಡೆನು. ; ಇವನು (ತಾರಕನು) 
~ ನ ಕೆ ವ ಮ 
ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಸದವನ್ನು ಕಸಿದುಕೂಳ್ಳುವನು. 
ಎ ಎ Ay ತ 1 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವನು ಎಂದು ಡೇವರ್ಸಿಗಳು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 


ಸ ಗಾ ೧ 2 ರೊಗ 
೩೩. ಬಳಿಕ ಭಯಗೊಂಡವರೂ, ದೀನರೂ, ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
೧ ಹ ಪಾ) ಜೇ ಜ್‌ — 
ದೇವರ್ನಿಗಳು, ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಆಲೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕ) 


೬ 


Cc 
ad 


ಹ 
ಬಂದ್ಯಾ, 


ಫಿ 
೫ 


೩೪, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾಡಿ ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗ ನಿವ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುಡ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಸುನಿಶ್ಲಿತ್ಸ ಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ ಸದ್ದಿಯಾ । 
ಕ್ಕು 


ವರಂ ಹಾತುಂ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ತಪತಿ ಸೋಂಸುರಃ | 1 £೫ | 
ಅವೋಚಂ ವಚನಂ ತಂ ವೈ ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಸಹೆಂ ಮುನೇ | 
ತಸಸ್ತಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ತೀವ್ರಂ ನಾಷೇಯಂ ನಿದ್ಯತೀ ತನ | ೩೬ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಮದ್ದಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾರಕಸ್ಯ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ವರಂ ವಪ್ರೇಂತಿದಾರುಣಂ 1 ೩೭ ॥ 
॥ ಶಾರಕ ಉವಾಚ ॥ 

ತ್ಸ ಪ್ರಸನ್ನ ನರದೇ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮನು | 

ಅತೋ ಯಾಚೇ ನರಂ ತ್ವತ್ತಃ ಶೃಣು ತನ್ಮೇ ಪಿತಾಮಹ 1 ೩೮ ॥ 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ಯದಿ ನೀಯೋ ನರೋ ಮಮ | 

ದೇಯಂ ವರವ್ವಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನುಮೋಪರಿ Il AF u 





೩೫. ಆಗ ನಾನು (ಬಹ್ನನು) ದೇವತೆಗಳ ; 
ನ ನ ಳು, (ಬ್ರಹ್ಮನು) ದೀನತಗಳು ಫಿವೇದಿಸಿದ ಲೋಕೋಪ 
ಬ್ರಿವಿಕ್ಕ ಕಾರಣ (ತಾರಕನ ತಸಸ್ಸು) ವನು ತಿ 
ತಸಸುವ ಶಿರುವಲಿಗೆ ವ ಲ 

ನಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಡಲು ತೆರಳಿದೆಕು. 


ಎಡಿ 


೩೬ ಬ್ರ ಖಾ 
ಕ ಎಲ್ಟು ನಾರದ, ಅನಂತರ ನಾನು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ 
ಥ್‌ ಇ ಇಂ 
ಸುರಭ ನೀನು ಘೋರವಾದ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ ತಮನ ೨ಎ 
ಬಾರದಂತಹ ವರವಾವದ ಪ DE 
ಜಆಬಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇಕಾದನರವನು ಪಂಪ 
ಹ ನಲಐನ್ನು ಕೇಳಿಕೂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 


೩೮. ತಾರಕನು ಹೇಳಿದನ್ಸು- 5». ೭ 
ೇಳಿದನು: ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದಮೇಲೆ 


ಕ 
. ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾವದೂ 

ಸ Fp ದ ಶಿ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ಚ ನಿತಾಮಹ ಪನ A ವರ 
ವನ್ನು ಅನೀಕ್ರಸುವೆನು ಕೇಳು » ಸ್ಹಂ೦ದ ೪ ಬಲ 


ರಿ. ಹಿ ದೇವೇಶನೀನುನನ ೨ ಸ ಸರ 
ಶ್‌ ನಿಖೌಾಡ್ರಿ ಕೂಡು. 


pd 
ಇಡ ಅ) 
ಮಾ 
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EE ತು ಸಬ ತ ಬು ಹತಾ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ | ಶಿವಪುರಾಣ 


ತ್ವಯಾ ಚ ನಿರ್ಮಿತೇ ಲೋಕೇ ಸಕೆಲೇ$ರ್ಸ್ನೀ ಮುಹಾಪ ಸ್ರ ಭೋ | 
ಮತ್ತು ಲ್ಯೋ ಬಲಪಾನ್ನೂನಂ ನ ಭವೇತ್ಟೋಪಿ ವೈ ಧ್‌ vo 


ಇದು ಬಸ್‌ ನಗೆ ಇಳೆ ಜಾಣ ಆ 
ಭೂತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಷೀನೇನ್ಮಹ್ಮಂ ki ಮೇ ಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೪೧॥ 


is ೧ ಮಾ ರೆ । 
ಏೀಕಮಗನುದ್ದು I 99 I 


"2, ಲಃ 


ದೆ ಕ್ಕೊ ($ಪಿ ಸ ಪರಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಮುಸಸೇಪ್ಪಿತಮಾತ್ತಮಂ | 


ಪ 

Wa ದ ಇ 

ಸುಪ್ರಸನ್ನ ತಕೋ ಭೂತ್ಸಾ ಶೋಣತಾಖ್ಯಪುರಂ ಗತಃ ॥1೪೩॥ 
ಅಭಿಷಿಕ ಸ್ವಷಾ ರಾಜ್ಯೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಸುರೈಸ್ಸಹ । 
ಶುಳ್ರೇಣದ್ದೆ ತ್ಯಃ ಗುರುಣಾ ಇಜ್ಜಯಾ ನೀ ಮಹಾಸುರಃ I ೪೪ ॥ 





೪೦. ಹಿ ಮಹಾಪ್ರಭು, ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ ಇರಕೂಡದು. 


ಶಿವನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನು ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ಪವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗಬೇಕು. 


ವೆ ಶ 


ರಕಾಸುರನು ಹೇಳಲು ನಾನು ಅದರಂತೆಯೇ ವರಗಳೆರಡನ್ನು 
ವಿ 
ಅ 


ಆದಿ ಸತ್ಯನೂ ಸ ಸಹ ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಗೊ ಗ ತೋಣಿತಪುರವೆಂಬ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿ 


ದನು. 


ಭಭ, ಅನಂತರ ದತ್ರಗುರುವಾಲ ಶು 


\ 
ಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ವ 
ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ದೈತ್ಯ ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಜೆಕೋತಕ ಕ್ಳೂಚ 


ವರ್ಶಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕ್ರ 
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ತತಸ್ತು ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ$$ ನತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಯಕಃ | 

ಸ್ವಾಜ್ಞ್ಯಾಂ ಪ್ರವರ್ತೆಯಾನಾಸೆ ಸೀಡರ್ಯ ಸಚರಾಚರಂ ೪೫ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ನಿಧಿನತ್ತಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಸ ತಾರಕ 

ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಸಾಲಯಾಮಾಸೆ ನೀಡ ರ ನಿರ್ಣ ಐಾದಿರ್ಕಾ I ೪೬/॥ 
ತತಸ್ಸ ತಾರಳೋ ಬೈತ್ಯಸ್ತೆ ಸೀಸಾ ರತಾ ನಾರದ 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಸ ಸ್ಹಶೋ ದತ್ತಾನಿ ತದ್ಭಯಾತ್‌ 1೪೭॥ 
ಇಂದ್ರೇಣೈರ ಾವತಸ್ತ ಸ್ಯ ಭಯಾತ್ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತಃ | 

ಕುಜೇಕೇಣ ಬಾ ದತ್ತಾ ನಿಧಯೋ ನವಸಂಖ್ಯಕ $ 1 ೪೮ ॥ 


ನರುಣೇನ ಹಯಾಶು )ಭ್ರಾ ಖುಹಿಭಿಃ ಕಾಮುಥುಕ್ತಥಾ । 
2 
ಸೂರ್ಯೇಣೋಟಚ್ಡೆ ಸ್ಟ್ರಾ ದಿನ್ಕ್ಯೋ ಭಯಾತ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತ 


ಕ ೪೫. ಬಳಕ ಆ ಮಹಾಸುರನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೊಡೆಯನಾಗಿ ತನ 
nod 4 | y: 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೂರಡಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನು ನೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಈ ೪೬. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ಮೂರುಲೊ ಫೋಕೆಗಳ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೂ ನಿಧಿ 
ನತ್ತಾಗಿ ಮಾಡತೊಡೆಗಿದತು. ಶೇವತೆಗಳು ಎ | ಸುತ್ತಾ 
ಏ್ಗನಿತಿಗಳು ಮುಂತಾದನರನು ॥್ಲ ಡಿಸ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಾಲಿಃ ನ 
ಸ್ರ ್ಸಿ ಪಾಲಿಸಿದನು | 
೪೭. ಆ ತಾರಕನು ಇಂದ 
ಅವರಿಂದ ರತ ಗಳನ್ನು ೩೩ ಪ ಭಜ ನಲಾದ ಸೋಕನಾಲಿ ನ್ನು ಭದ 
ಫ್ಲಿಗಿಳನ್ನು ಕೆತ್ತುಕೊಂಡನು. 
೪೮. ಇಂದ ದ್ರನು ಹೆದರಿ ಆ ತ | 
ತಾರಕ 
ಕನಿಗೆ ತ ತನ್ನ ಐರಾನತವ ಸಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 


ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟ ನನು. 


೪೯೪. ವರುಣನು 8 
ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಭಯದಿಂದ 


ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಕೆ 
ಕ ನ ಕೊಟ್ಟನ ಬವ: ಗ ನ ನನು A 
ಎ ಸ \C ಲ್ನ ಕೂಟ್ಟಿ ರು. ಸೂಯ್ಯನಣು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ: ೧೫ | ಶಿನಪ್ರರ್ರಾಂ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಕುಭಿಂ ಪ ವಸ್ತು ಸ.ಸಂ ಫೇನ ನಾಸುಕೇಣ ಹಿ 
ತತ್ತ್ವದ ಹ ತಂ ಕನಿ ಬೆ 
ತಂ ತಸ್ಕಾಸ್ಸಿಸ್ನಾ ಸಿರಿಸ್ತಿಭನೋತಭವತ್‌ 1೫೦॥ 


ಇ 


ಇ “ಳೆ ಣಾ 
ಸಮುಪ್ರಾನ್ಷ ತಥಾ ರತ್ನಾಸೃದಸ್ಸಸ ಸ್ಥಿ ಭಯಾನು ನೇ | | 
ಅಖೈೆ ಷ್ಟ ಸಚ್ಯಾ ಸೀತ್ಸೈಥಿನೀ ಸ್ರಜಾಕಾನುಮಘಾಖಲಾ 1 ೫೧ ॥ 


ಸುನಿಲನ ಶಲಜ್‌ಐಬಿಂ ಪಿ ತ ಕ್‌ 
೫. Wz WN ಕ ಕೌ (4 1 
ಸ) ೪ ತಹಶೀ ಪಃ ತ್ರ! ಲಕಿಖಿಂ ನ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ I 


೨), ್ಧ ದ್ರೆ 
ಚಂದ್ರಸ್ತು ಪ್ರಭಯಾ ದೃಶ್ಯೋ. ವನಾಯುಸ್ಸರ್ವಾನುಕೂಲ್ಯರ್ವಾ ॥೫೨ ॥ 


ಜೇಮಾಂ ಚೈ ನ ಯದ ರ ೨ಿನ್ಯಂ ಪಿತ್ಯಣಾಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಚೆ । 
ತತ್ಸ ರ್ನ್ವಂ ನ ತ್ರ ಮಸುಕೇಣ ದುರಾತ ಬನ 1 ೫೩ ॥ 


ವಶೀಕೃತ್ಯ ಸ ಲೋಕಾಂಸ್ರ್ರೀ ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಭೂನ ಹ। 
ಅದ್ದಿ ತೀಯಃ। ಪ್ರಭುಶ್ವಾಸೀಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಚಳ್ರೇನದ್ಬುತಂ ವಶೀ ॥ ೫೪ ॥ 








೫೦. ಜಡ ಕಂಡ ಕಂಡ ಉತ ತ್ರಮನೆಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆ ತಾರಕನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ನಿಸ್ಸಾರವಾದುನು. 


ಬಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಬೇಕು ಬೇಕಾ ದಂತಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲದೇ 

ಪಡೆದರು. ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಸಹ ಭಯದಿಂದ ಆ ತಾರಕನಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನ 
ಗಲ ಎಲ್ಲ ಅತೆ > ಳೆ 

ಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಬುವು 


ಹ 


೫೨. ಸೂರ್ಯನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ದುಃಖನಾಗದಂತೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರನು ತಂಪಾದ ಚಳೆದಿಂಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ವಾಯುವು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೫೩. ದೇವತೆಗಳ ಮತು ನಿಶ್ಚ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ 


ತ ~~ 


-— ES J ಇಡೆ. ಲ್ಗೆ ದ ಯ 
ದುರಾತ್ಮನಾದ ದೈತ್ಯನು ಕಿತ್ತುಕೂಂಡನು. 


ಲ. ರಕನು ಹೀಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೂೊಂಡು 
ತಾನೇ ಇಂದ್ರನಾದನು. ಮಹಾಸಾರ್ವಭೌಮನಾದನು.. ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಅ 
ಸ್ರ 
G 
9 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ ದ್ರಸಂಹಿ್ಞಾ 


ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ಸಕೆರ್ಲಾ ದೇರ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನಸ್ಮಾಪಯತ್ತಡಾ 
ಸ್ವಯಂ ನಿಯೋಜಯಾಮಾಸ ದೇನಯೋನಿಸ್ಸ್ವ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೫೫॥ 


ಅಥ ತದ್ಬಾಧಿತಾ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಪುಶೋಗಮಾಃ 
ಮುನೇ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರನಾಥಾ ಅತಿನಿಹ್ವಲಾಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಸಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


a ಮ GZ ಹ 
SOS 





ನಾ 
೫೫" ಆ ಅಸುರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ತರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ಅವರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. | 


೫೬, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಹೀಗೆ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


3 
ದೇವತೆಗಳು ಕಾಸಾಡುವವ ರಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಶರಣು ಬಂದರು. | 


ಟ್ರ 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ, ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





194 


2 
ತ್‌ 
ನೌ A 


\ 


ದಗ 
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A) ಕ್ರ “ಗ ಜೆ 
೧ i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕ್ವ 
ಅರಾ ಕಾಸಾ 


1 ಕ್ರಾ ॥ `ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ತಿ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಅಫ ತೇ ನಿರ್ಜರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಣನ್ಮು ಪ್ರಜೇಶ್ವರಂ | 
೦ ಿ 
ತುಷ್ಟುನ್ರುಃ ಸಚ್‌ ಭಕ್ತಾ oF ತಾರಳೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ NeW] 


ಅಹಂ ಶ್ರುಶ್ವ್ಹಾಮರನುತಿಂ ಯಥಾರ್ಥಾಂ ಹೃಷಯಂಗಮಾಂ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನತರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಕ್ಯವೋಚಂ ದಿನೌಕಸಃ ॥೨॥ 
| | 


ಸ್ವಾಗತಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರಾ ವೈ ನಿರ್ನಿಘ್ನಾಸ ಸ್ಸ ೦ತಿ ವಸ ಸ್ಸುರಾಃ । 
*ಮರ್ಶಮಾಗತ ಶಾ ಯೂಯಮುತ್ತ ಸರ್ವೇ ಕು ಮೇ lau 


SS ತದಾ ನ ಆಾಹಾ ಇಂ ಇಲ ಆಹಾಹಾ -ಇರಾಎಂಹಾ 7 ಅಸಹ ಇಲ್ಲ... ಅಗಸ ಇರಾ” ಇರಾ ಇತಾ--ಹಾ-ಎಖಐಾಇಸಾವಾಪಾಘಾ-ಅಸಾರಾಎಾ. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ 
ವೀಡಿಸಲಟ್ಟಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಾ 


ಆಗ ನಾನು, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ದೇವಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, 
ಎಲ್ಛೆ ಷೇವಕೆಿಗಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೇ? ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳು 


9. 
ಸಿಯುತ್ತಿ ರುವವಸ್ಟೆ ? ಈಗ ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? 


ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರಿ ಎಂದೆನು. 
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ಶಿಫಾ ಸ, [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


' ಇತಿ ಶ್ರು ತ್ವಾ ನಚೋ ಮೇ ತೇ ನತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ । 


NE ದೀನಾಸ್ತಾ ರಳೇಣ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ 1೪॥ 
॥| ದೇವಾ ಊಚುಃ 

ಲೋಕೇಶ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯೂೋ ವರೇಣ ತವ ತ | 

ನಿರಸ್ಕಾರ್ಸ್ಮಾ ಹಠಾಶ್ಸ್ಮಾನ್ಯಗ್ರಹೀನ್ನೋ ಬಲಾತ್ಸ್ವಯಂ 1೫॥ 


ಭವತಃ ಕನು ನ ಜ್ಞಾತಂ ಯನ್ನ ದುಃಖಮುಸಸ್ಥಿ ತಂ | 
ತದ್ದು8ಖಂ ನಾಶಯ.. ಸ್ನೆಪ್ರಂ ನ ಫೇ ಶರಣಂ "ಗತಾಃ 1೬ ॥ 


ಅಹರ್ನಿಶಂ ಬಾಧಕೇ;ಸ್ಕಾನ ನ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ರ್ತಾಸ ವೈ | 
ಸಲಾಯಮಾನಾಃ ಸಶಾ ತ್ನ ಯತ್ರ ತತ್ರಾ ಫಿ ಹಾ !೭॥ 


ತಾತಕಾನ್ಸ ಶ್ತ ಯದ್ದುಃ ಖಂ ಸಂಭೂತಂ ಸಕಲೇಶ್ವ ರ | 
ತೇನ ಸರ್ವೆ ನಯ ತಾತ ಫೀಡಿತಾಃ ಸನಲಾ ಅತಿ le 


ಎರಾ es ~~ 
~~ ಹ ತ 





ಓ 

ತ ತಾರಕನೆಂಬ ಅಸುರನಿರುವನು. ಅವನು ಇನ್ನ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಿಮ್ಮುಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಬ ದ ಜಃ 
ಲ್ಸ ಸ್ಟ ಲಾತ್ಟಾರದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ನಾ 
ಕ್ರಮಿಸಿರುವನು. ಈ | ನಮ್ಮ ಹ್ಯಾ 


೬. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದಾವುದು? ಆದಕಾರಣ ಈಗ ನೀನು 


ಗೆ ಬಂದಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು, ನಿನಗೆ ನಾವು ಶರಣು ಬಂದಿರು 


1 ಹ ಆ ತಾರಕನು ನಿತ್ಯವೂ ನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹಿಂಸಿ ಸುವನು. ಎಲೆ 
ಹೋದರೂ ಸಹ ಮಾಯಾನಿಯಾವೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು &್ಕ ಬೀಡಿಸುವ 


ಲ. 
ಓ ಜಗದೀಶ್ವರ ಆ ತಾರಕನಿಂದ ನನುಗೆ ಮಹಾದುಖವು ಬಂದಿರು 


ವುದು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಆ ದೃತ್ಯ ತ್ಯುನು ತುಂಬಾ ಹಿಂಸಿಸುತಿ ರುವನು. 


1585 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಪಾವ ತ್ರಿ ೮ ನ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಗ್ಗಿರ್ಯನೋತಫ ಪರುಣೋ ನಿರ್ಯುತಿರ್ವಾಯುರೇನ ಚ | 
ಮ ನ ಲು 
ಅಸ್ಟೇ ದಿಶ್ಚತಯಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇ ಯದ್ದಶಗಾಮಿನ 


॥೯॥ 
ಸರ್ವೇ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮಾಣಸ್ಸ ವೈ ೯8 ಪರಿಕೆಕೆರ್ಯಾತಾಃ | 
ಸೇನಂಶೇ ತೆಂ ಮಹಾದೈ ತ್ಯ ನಸ [ತಂತ್ರಾಃ ಕೆದಾಚನ I ೧೦ 
ಏನಂ ಶೇನಾರ್ದಿತಾ ದೇವಾ ವಶಗಾಸ್ತ ಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ | 
ತದಿಚ್ಛಾಕಾರ್ಯನಿರತಾಸ್ಪರ್ವೇ ತಸ್ಯಾನುಜೀನಿನಃ ೧೧ ॥ 
ಯಾವಶ್ಕ್ಯೋ ವನಿತಾಸ್ಪರ್ವಾ ಯೇ ಚಾಪ್ಯಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ 

ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನಗ ಗ್ರಹೀದ್ದೆ ತ್ಯೆ ಸ್ತಾರಕೋತಸೌ ಮಹಾಬಲೀ ॥ ೧೨॥. 

ನ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಂಪ್ರನರ್ತೆಂತೇ ನ ತಪಸ್ಯಂತಿ ತಾಪಸಾಃ । 
ದಾಸಧರ್ಮಾಧಿಕಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಲೋಕೇಷು ಪ ನಿವರ್ತತೇ I ೧೩ ॥ 


SSS SSS ಮಾ ES: 
ತ ನ ತಾ ಮ 


೯-೧೦. ಅಗ್ವಿ, ಯಮ್ಮ ವರುಣ, ನಿರ್ಯತಿ ಮೆತ್ತು ನಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ದಿಶ್ಸಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಆ ರೈತ್ಯಸಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಕರ 
(ಇಷು ಗಳೂಡನೆ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

೧೧. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ತಾರಕನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಸದಾ ಅವನ 
ಸರಾಗ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಂತಹ ಸಾಗು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಅವ 


ನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಜಾ ॥ 


೧೨. ದೇವಸುಂದರಿಯರನ್ನೂ ಅಸ್ಪರೆಯರನ್ನೂ ಸಹ ಆ ದೈತ್ಯನು ಬಲಾ 
ತ್ಛರದಿಂದ ಅಸಹರಿಸಿರುವನು. 


¢ AS pe, 
೧೩. ಆ ದುಷ ದೈತ್ಯನು ಯಜ್ಞಗಳ ಳನ್ನು ನ 
ಲಿಲ 


ಗಳು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತ 
ಗಳಾವುವೂ ನಡೆಯುತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಮ 
ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದೃಸಂಹಿತು 


ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪತಿಃ ಕ್ರೌಂಚೋ ಮಹಾಸಾಪ್ಕಸ್ತಿ ವಾನವಃ । 
ಸ ಹಾತಾಲತೆಲಂ 1 ಬಾಧತೇತ್ಯನಿಶಂ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೪ | 


ತೇನ ನಸ್ತಾ ರಳೇಣೇದಂ ಸಕಲಂ ಭುವನತ್ರ ಯಂ । 
ಹೃತಂ ಹತಾಜ್ಞ ಗದ್ಭಾತಃ ಸಾಸೇನಾಕರುಣಾತ್ಮ್ಯನಾ I ೧೫ ॥ 


ನಯಂ ಚ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ಯತ್ಸಾನಂ ತ್ವಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇಃ । 
ಕ ಇದಾ 
ಸೃಸ್ಥಾಸ್ತದ್ವಾರಿತಾಸ್ತೇನ ಲೋಕನಾಥ ಸುರಾರಿಣಾ I ೧೬ ॥ 


ವ ವ 


ತಂನೋ ಗತಿಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾ ಚ ಧಾತಾ ತ ತ್ರಾತಾ ತ್ವನೇವ ಈ | 
ನಯಂ ಸರ್ವೇ ತಾರಕಾಖ್ಯ ವೆಹ್ನೌ ದಗಾಸ 
ಲು 


ನ 
ಸ್ಫುನಿಷ್ಟಲಾಃ 1 ೧೭ ॥ 


ತೇನ ೪ ಕ್ರೂರಾ ಉಪಾಯಾ ನಸ್ಸ ರ್ನ್ದೇ ಹತಬಲಾಃ ಕತಾ | 
ವಿಕಾರೇ ಸಾನ್ಸಿ ಸಾತೇವಾ ಜನ್‌ ಷಧಾನಿ ಚೆ 1 ೧೮ n 


ದಾಯ ಬಯ ನರರು ಯು ಜ್‌ 
ಮು ಜೆ ರರ. ತ 


೧೪. ಆ ದಿತ್ನನಿಗೆ ಆಜಾ ಶೆ 
ದೃತ್ಯನಿಗೆ ಕ್ರೌಂಚ'' ನೆಂಬ ಮಹಾ ಸಾಪಿಯಾದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಿರುವನು. ಅವನು ಪಾತಾಳಲೋಕಕೆ ಈ ಲಿನ ಪಜ 
ನಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ 'ಪ್ರಚಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ 





ಸ್‌ 


೧೫. ಹಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ ೯ನೇ, ಹೀಗೆ 
ಸನ ಹೀಗಿ ನಮ್ಮ ್ರದಾಗಿದ್ದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 


ಇಗೆ 
ಸಿಹ ಆ ತಾರಕ ನೆ 
ಕಾಸುರನು ಕಿ ತ್ತುಕೊಂಡು ಕ ಕರುಣನಿಲ್ಲಡೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು. 


733 ಓ ಇ ಸಯನ, 
ಆ ಹೀಗೆ ಆತಾ ದ ಸ್ಪ 
ಸ್ಥಾನ 5 ಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ನಮಗೆ 
ನ ಟ್ಟ ಗಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವೆನು. 


ಸಂ ; ಲೇನ ನಮಗೆ ಗತಿಯ್ದು ಇನ್ಹ 
ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ನೀನೇ, ಹೀಗಿದೂ ನನ್ನು 
ು 


ನಾನ ಠಾ re] ¥ ತಿ ಈ 2 
ಬಿದ್ದು ದುಃಖಿತರಾಗಿರುನೆವು. ನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತೆ 


ಇ 4 


೧.1 1 ೧೯ ॥ 


॥ ಬ್ರಹೊ ವಾಜಿ ॥ 
ಇಸ್ಮೇತದ್ದ ಕ8ನೆಂ ಶ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿರ್ಜರಾಣಾಮಹಂ ಮುನೇ | 
ಪ್ರತ ಬವೋಜಚಂ ಸುರ್ರಾ ಸರ್ವಾಂಸ ನತ್ಯಾಲಸದೃ ಶಂ ವಜಃ ॥೨೦॥ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ರಕಾಖ್ಯಃ ಸಮೇಧಿತಃ । 
ನ ಮತ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಹನನಂ ಯುಜ್ಯತೇ ಹಿ ದಿವೌಕಸಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ತತೋ ಸೈವ ನಭೋ ಯೋಗ್ಯೋ ಯಥೋ ವೃದ್ಧಿಮುಷಾಗತಃ । 


ನಿಷವೃ ಸೋಪಿ ಸಂವರ್ಧ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಭೇತ್ತುಮಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


~~ - ಸಾ _— ಚಾ ಕಾಹ -ಸಾಡಾ ವ ದ 
ತ ~~ ಡು ———— ಧಜಜಾಷಷಾ ಂ ನ." "್ಳೈರ್ಸ್ಚ್ಟ್ಬು 


ವ 


೧೯೬: ಇನಮಗ್ಗೆ ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರ ಂದ ಆ ಧೈತ್ಯ ನನ್ನು ಜಯಿಸಬಹುದೆಂಬ ಆಕಿ 
ರ ಆ ಚಕ್ರವೂ ಸಹ ಬಿಟ್ಟೊ ಒಡನೆಯೇ ತಾರಕಾಸುರನೆದೆಯನ್ನು ಹೂವಿ 
ಎ 


ಇಡಿ 


೨೦. ಹನು ಹೇಳಿದನು ಸ್ಟ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ದೇವೆತೆಗಳು ತೇ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಮಾತನ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 


೨೧. ಎಲ್ಲೆ ದೇವಕಿಗಳಿರಾ, ಕೇಳಿರಿ ಆ.ತಾರಕಾಸುರನು ನನ್ನ ವರಗಳಿಂದಲೇ 


ಅಭಿವೈದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಾಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ.” 

ತಂದವನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವಸ್ಟೈ? ನಿಷ 
ಬೆಳೆಸಿ ತಾನೇ ಕತ್ತರಿಸಕೂಡದು. 


\ 
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ತಾ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ | ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ತ 


ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚಾಖಿಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯೋ ಹಿ ಶಂಕ 
ಕಿಂತು ಸ್ವಯಂ ನ ಶಕ್ತೋಹಿ ಪ್ರತಿಕರ್ತುಂ ಪ್ರಜೋದಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ತು ಸಾಸೇನ ಸ್ವಯಮೇಷ್ಟತಿ ಸಂಕ್ಷಯಂ । 


ಯಥಾ ಯೂಯಂ ಸಂನಿವಧ್ವ ಮುಪಡೇಶಳರಸ್ತ್ವ ಹಂ I ೨೪ ॥ 


ನಮಯಾತ ಕೋ: ವಜ್ಕೋ ಹರಿಣಾಪಿ ಹರೇಣ ಜ । 
ನಾನ್ಕೇನಾಷಿ ಸುರೈರ್ವಾನಿ ಮದ್ಯ _ರಾತ್ಸತ್ಯಮುಚ್ಯತೇ I ೨೫ ॥ 


ಶಿನನೀರ್ಯಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ತನಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸಿನ ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ಥ ಹಂತಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಾಸರಃ 1 ೨೬ ॥ 


ಯಮುಪಾಯಮಹಂ ನಜಚ್ಮಿ ತಂ ಕುರುದ್ಚ ೦ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ 
ಮಹಾದೇವಪ್ರಸಾದೇಸ ಸಿದ್ದಿ ಿಮೇಷ್ಯತಿ ಸ'ಥ್ರುವಂ i ೨೭ ॥ 


ಸಾಹಾಯ ಮಾಮ 

೨೩. ನಿಮ್ಮ , ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಂಕರನು ಮಾತ್ರ ಕಿರ್ವಹಿಸಬಲನು. ಆದರೆ 
ತಾನೇ ಅದನು ವ ತ್‌ 

ನೇ ನ್ನು 'ಡಲಸಮರ್ಥನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಸಲು ಶಕ್ತನು. 


5೪. ಶಾರಕಾಸುರನು ತ 
ಲ ಎ ತನ್ನ ಪಾಸದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸಾಯುವಾತೆ ಸಯ 
ಸ ಗ) 
ತಿಸಿ ಈ ನಿಷಯದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨೫. ಆ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ನಾನಾಗಲೀ ನಿಸ್ಟುರುಬ ಬ್ರರಾಗಲ್ಲೀ, ಫೊಲಲು 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ. ಷ್ಟ ನ ಶೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮಿಕ್ಟ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳೂ ತ ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು, 
ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೂಟ್ಲಿ ಿರುವೆನು. £ 


ಯದಲಿ ನಾ 
x ಫ್‌ ನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಈಳಿರಿ. 
೦ದ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ಿರ್ಥನು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. 


ತ್ರ 


140 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬] 


ಸತೀ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಪೊರ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ತು ಭವ | 
ಸೋತ್ಸನ್ನಾ "ಮೇನಕ ಕಾಗರ್ಭಾಶ್ಚಾ ' ಕಥಾ ನಿದಿಸಾ ಹಿ 


1 ೨೮ ॥ 
ಸ hts ಟು ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕ ಸ್ರ ಹಂ । 
ಘನಿ ಬ ನಿಪಾಯಂ ಚೆ ತ ಗ 

ಸ ಕಾಯಂ ಜ ತಥಾಪಿ ತ್ರಿದೌನಕಸಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಪಥ ಸಾ ನಿಷಥ್ವ ೦ ಸುತರಾಂ ತಸ್ಕಾ ತು ಸರಿಯತ್ನ ತೇ 
ಸಾರ್ವತ್ಥಾ ೦ ಮ್ಳ ನಕಾಯಾಂ ನೈ ರೇತಃ Ar 1 ೩೦॥ 
a ಸ ಶಂಭುಂ ಸೈನ ಪ್ರಚ್ಯುತರೇತಸಂ | 
ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಾ ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ತಥಾ ಕಾಪ್ಯಬಲಾ ಬಲಾತ್‌ I ೩0 ॥ 
ಸತಾ ಗಿಡಿರಾಜಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ್ರೌಢಯಾೌನನಾ 
ತಪಸ್ಕಂತೆಂ ಅಮೆಗಿರ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸೇನಶೇ ಹರಂ | 4೨1 





ನಾದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಯ ಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸ್ನ ತಿರುಗಿ ಹಿಮನಂತನ ಮಡದಿಯಾದ ಮೇನಕಾದೇನಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸಿರುವಳು. ಈ ಕಿಟ ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. 


(ಎ 
G 
ME 
C 
(೮. 
rE 
ಸ 121 


೨೯. ಆ ಮೇನಕಾಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾ ಹಾ ಶಂಕರನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೆ ಏಳ್ಳುವನು. ಆದರೂ ನೀವೂ ಈ ಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೦. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶೆಗಳಿರ್ಕಾ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಸರ್ಜಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. " | 
೩೧. ಆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೇ ಶಂಕರನ ವೀರ್ಯವು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು 


ಸಮರ್ಥಳು. ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳು. ಅವಳು 
ಹಮಾಲಯದ ತಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ ಸಂಹಿತಾ 


ಕ್ಯಾದ್ದಿ ಮೆನತಃ ಕಾಲೀ ಸ ಸ್ವಪಿತುರ್ಹಶತಶ್ಶಿವಾ | 
ಸಖೀಭ್ಯಾ ೦ ಸೇವತೇ ಸಾರ್ಥಂ ಧ್ಯಾನಸ್ಸಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ann 


ತಾನುಗ್ರತೋತರ್ಚಮಾನಾ ೦ವೈ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವರವರ್ಣಿನೀಂ | 
ಧ್ಯಾ ನಸಕ್ತೋ ಮಹೇಶೋಹಿ ಮುನಸಾಪಿ ನ ಹೀಯಶೇ I ೩೪॥ 


ಭಾರ್ಯಾಂ ಸಮಾಹೇತ ಯಥಾ ಸ ಕಾಲೀಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ । 
ತಥಾ ನಿದಫ್ಯಂ ತ್ರಿದಶಾ ನ ಚಿರಾದೇವ ಯತ್ನತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಸ್ನಾನಂ ಗತ್ವಾಥ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ತಮಹಂ ಶಾರಳಿಂ ತತಃ 
ನಿನಾರಯಿಸ್ಕೇ ಕುಹಕಾತ್ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛತಾಮರಾಃ 1 ೩೬॥ 


ಇತ್ಯು ಶ್ತ ಹಂ ಸುರ್ರಾ ಶೀಘ್ರಂ ತಾರಕಾಖ್ಯಸ ಸ್ಕಿ ತಸ್ಯ ವ್ರ 


ಪಸೆ 
೦ಗಮ್ಯ 
ಪಸಂ ಸುಪ್ರಿ (ತ್ಕಾ ಸಮಾಭಾಸೆ ೇಡಮಬ್ರವಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಹಾಲಾ ಅಕಾರ 0 ತತ ತಾ ದ 
ಬಾ ಚಾ ಬಾ ಚಾ 


೩೩ ಆ ದೇನಿಯು ತಂದೆಯ ಅನುನುತಿಯ ನ್ನು ಪಡೆದ 
 ಸಡೆ 


ಇ ವಿ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ, ದಾನವು ದ ಶಿ 
 ಡ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 


ತ ೩.೪. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲೇ ಅತಿಸುಂದರಿಯೂ ಉತ್ತಮಳೂ ಆದ ಆ 

ಪಾರ್ವತಿ 

ಯು ಚ ನಯ ಸೇವಿಸುವಳು. ಆದರೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ 

ಮನಸಿ ನಲಿಯೂ ಅವಳೇ j pa 
೧೧ 


೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಆವತ 


ಗಳಿರಾ 6 ಶಂಚರಗೆನ ಸಾರಾ ೩೧ನೆ 
ಹ ಕ ಲಲ ಲಅಂರಆರಿಮಿ ಪಾ ಯು 
ಮದುವೆಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರ ಛಿ ರ್ವತಿಯನ 
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eNO 


ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅದಾ ಸ್ರ | 
ಪಾರ್ವತೀ ಧ್ಯಾಯ ೧೬ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಹಾಡಿ 
(| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 
೦ ಸ] ಇ. « 
ಯ ಸ ೧ ರಾಣ ಸ್ಯಂ ತ್ವಂ ಸರಿಸಾಸಿ ನಃ | 
ಸಿನ್‌ ಹ್‌ ಸಸ ಸ್‌ ಇಗ 
RF ಬತಿಖಿಸ್ತಿಸ್ಮಂ ನಾಂಭಸಿ ಸಿತ್ವಂ ತತೋ ಧಿಕಂ 


1೩೮ ॥ 
ಟಿ ಇವೆ ಎಳೆ ಷಿ ದೆನ್‌ 
ವರಿಶ್ತಾನ್ಠನರೋ ದಪ್ಲೊೋ ನ ನುಯಾ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯತಾ 
ಷಾ ಆ =) «ಇಳಿ ಶೆ 
ತಿಸಾ ತ್ರ ರ್ಗಂ ಸರಿತ್ತಜ್ನ ಫೌ ೮ ಇ ಆ 
ಶಿವ ಬ್ಯಾ ಣ್ಯ ಸತ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಚರ 1೩೯॥ 
ದೇವಯೋಗ್ಯಾನಿ ತತ್ರೈನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಿಷಿಲಾನ್ಯಪಿ | 
ತ “ಇ ಪಾ 
ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥1೪೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಹಂ ಚ ಸಂಜೋಧ್ಯಾಸುರಂ ತಂ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ | 
ಸೈ ಶ್ವಾ ಶಿವಂ ಚ ಸಶಿನಂ ತತ್ರಾಂತೆರ್ಧಾನನಾಗತಃ I ೪0 1 
ತಾರಹೋಪಿ ಹರಿತ ಜ್ಯ ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಸಿತಿನುಥಾಭ್ಯಗಾತ್‌ । 
ಶೋಣತಾಖ್ಯಸ್ಟ ಡೀಸಿ ತ್ತಾ ಸರ್ವರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ I ೪೨ ॥ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಆಳುತ್ತ ಳಿರುವೆ, ನೀನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಕೇಳಿರುವ ನರಕ್ವಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಲಿರುವೆ. 


೩೯. ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯನನ್ನಾ ಳುವೆಂತೆ ನರವನ್ನು ಸಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಈ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡು. 


೪೦.  ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಹೇವಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಬೀಳ್ತೂಂಡು ಶಿವನನ್ನೂ 
ದೇವಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನನಾದೆನು. 


A 


ಮಿ ೨ 
೪.9. ಮುಂದೆ ತಾರಕನೂ ಸಹ ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಳತ 


ಸಹ ನ 
ಶೋಣಿತಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳ ತೊಡಗಿದನು. 


ಆ 
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ಹ 








ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ದೇನಾಸ್ಸರ್ವೆಹಿ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸುಪ್ರಣವಮ್ಮ ಮಾಂ । 
ಶಕ್ರೆಸ್ಥಾನಂ ಯಯುಃ ಸ ತ್ಯಾ ಶಕ್ರೇಣ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ 1೪೩॥ 


ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಚ ನಿಜಾರ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪ ರಂ 
ಶೇ ಸರ್ವೇ ಮರುತಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮಹಷಫುನಂತೆಂ ನಜೋಬ್ರುರ್ವ | ೪೪ ॥ 


| ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಶಂಭೋರ್ಯಥಾ ಶಿನಾಯಾಂ ವೈ ರುಜಿರ್ಜಾಯೇತ ಕಾಮತ 
ಮಘವಂಸ್ತೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ' ಬ್ರಹ್ಮೋಕ್ತಂ ಸ ಸರ್ವಮೇನ ತತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿನಿನೇಡ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರಂ । 
ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಸರ್ವತೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





| ೪-೪೪. ಹೀಗೆ ಹು ಕಿತ ತಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಮತ್ತಿ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿ 
[8] ೧ 


ಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು 


೪೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;-ಓ ಇಂದ ನೃನೇ, ಶಂಕರ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಂತೆ ಪ್ರ ಬ ಸಬೇಕು. ಬಹ್ನನು ಹೇ 
ದುದು ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂದರು, ಸ 


CL. 
೬ 


೪೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:- ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಂದ್ರ 
ಲ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಜೀವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು : ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಚಾರ ಸರ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಗಿ ೩° 9 ಕ 
ಅಭ ಪ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ನಕೀಖಂಡೇ 


ಇಲೆ ಆಖ ತಾಸಿನ ಆಯ್ದು ಸ್ಮರ 
(ಸಿ) ಯ AYIA) 68 ಲ್ಯ 08 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ (1 
೨ 
ಗತೇಷು ಶೇಷು ದೇವೇಷು ಶಕ್ರೆಸ್ಸಸ್ಮಾರ ವೈ ಸ್ಮರಂ । 


ನೀಡಿತಸ್ತಾರಕೇಣಾತಿ ದೈತ್ಯೇನ ಚ ಮರಾತ್ಮನಾ ॥೧॥ 


ಆಗತೆಸ್ತತ್ಕೃ ಣಾತ್ವಾಮಸ್ಸನಸಂತೋ ರತಿಪ್ರಿಯಃ । 


ಸಾನಲೇಪೋ ಯತೋ ರತ್ಕಾ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾ ಪ್ರಭುಃ ॥೨॥ 


ಸ್ರಣಾಮಂ ಚ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಸಿತ್ಪಾ ತತ್ಪುರತ ಸೆ 
ಮಹೋನ್ನ ತಮನಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಾಂಜಲಿಃ ಶಕ್ರಮಬ್ರನೀತ್‌ nal 








ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ನಾರದ, 'ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ ಮೇಲೆ, ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿಸ 


ಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನು ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


೨. ರತಿಪತಿಯೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ ಆದಂತಹ ಮನ್ನ 
ಥನು ಆಕೂಡಲೇ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳೊಡನೆಯೂ ವಸಂತನೊಡೆನೆಯೂ 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩, ಬಳಿಕ ಆ ಮನ್ನಥನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಗಂಜಭೀರಭಾವದಿಂದ 
ಆ ಇಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


1 


೧೦ 14 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri” 


- PS ಹ ಮಾಸಾ... 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


॥ ಕಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
$೦ ಕಾರ್ಯಂ ಕೇ ಸಮುತ್ಛನ್ನಂ ಸ್ಮೃತೋ$ಹಂ ಕೇನ ಹೇತುನಾ |. 
ತತ್ತ್ವಂ ಕಥಯ ದೇವೇಶ ತತ್ಕರ್ತುಂ ಸಿಮುಪಾಗತತಃ Ie 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕಂದರ್ಪಸ್ಯ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಸ್ತುರ್ವ 1೫॥ 


॥ ಶಕ್ರ ವಾಚ ॥ 
ತನ ಸಾಧು ಸಮಾರಂಭೋ ಯನ್ನ ( ಕಾರ್ಯವಮುಸಸ್ಥಿ ತೆಂ । 
ತತ್ವ ರ್ತುಮುದ್ಯ ಶೋನಸಿ ತ್ವ 0 ಧನ್ಯೊ (ಸಿ ಮಕರದ್ದ ಜ 1 ೬॥ 


ಪ್ರಸ್ತುತ 0 ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ ಕ್ಕಂ ಕಥಯಾಮಿ ತನಾಗ್ರ ತಃ । 


ಮದೀಯಂ ಚೈನ ಯತ್ವಾರ್ಯಂ ತ್ಲ ಶ್ರದೀಯಂ ತನ್ನ ಜಾನ್ಯ ಥಾ ।॥1೭॥ 


ಎ 


ಮಿತ್ರಾಣಿ ಮನು ಸಂಕ್ಯೆ ೀವ ಬಹೂನಿ ಸುಮಹಾಂಶಿ ಚ 
ಪರಂತುಸ್ನ್ಮರ ಸನಿ ತ 0 ತತ್ತುಲ್ಯಂ ನಹಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥೮॥ 


ಭ್ರ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ಢೀಛೇಂದ್ರುನ ನಿನಗೆ ಯಾನ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದು? ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದೇತಕ್ಕೆ? ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಹೇಳು. ಈ ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮ ಸ ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದನು. 


: ೫-೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಸಕು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿ ಇಂದ ದ್ರಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯವಾದುದನ್ನೆ € ಹೇಳೆರುವೆ ಎಂದು ಮನ ಘನನ್ನು ಆದರದಿಂದ 

ಮ 

ದ ಸು ಎಲ್ಫ ಮನ್ಮಥನೆ, ನಿನ್ನ ಸಮಾರಂಭ (ಸಿ ದ್ಧ ತ) ಪ್ರ ಚನ್ನಾ ಗಿರುವುದು. 

ಈಗ ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಿದ ನಾಗಿರುನೆ. ನೀನೇ 
ಧಿ 


ಧನ್ಯನು. ' 


7ನೆ, a 
೭. ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಆ ಮೆಹಾಕಾರ್ಯವನು ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೆಂದ ದು ಹೆ 2 
ಸಿ ಕಲರ್ಬ್ಜಾಐಂದು ತಿಳಿ. ಇದು ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಲ. 
೧೧ 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಲಿ ಕ ಗ್‌ ಕ್‌ೆ ಚ KE 
a: ದ್ವಯಂ ಶಾತಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಜ್ರಮುತ್ತಮಂ | 
| ಜತ 
ಜ್ರ ತು ನಿಷ್ಫಲಂ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ತ್ವಂ ತು ನೈನ ಬಾಸ 
| 
| 


ಯತೋ ಹಿತಂ ಚೆ ಸ್ರಿ ಜಾಯೇತೆ ತತಃ ಕೋನು ಪ್ರಿಯಃ ಹರಃ | 
ಚ od ಎಸಿ a 


ನ ನ ದಾರೆ ಲ್ಲೆ med 
ಸ್ಕಾಯ್ಗತ್ರಿವಿರಿಸ್ತಿಂ ಅ ಮತ್ಯಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಜಸಿ 


೨3 


ಟಿ Ge ಬಿ 
ಮಮ ದುಃಖಂ ಸಮುತ್ಸ ಸಮಸಾಧ್ಯಂ ಜಾಪಿ ಕಾಲಜಂ | 
ಪ್ಪ ನಾಪಿ ನೈವ ಶಭ ಘೆ © ಜಿ 


ಉರೀನರ್ನಂ ತ್ವಯಾ ನಿನಾ 


ಮಾತುಃ ಪರೀಕ್ಷಾ ಮುರ್ಬಿಫ್ಸೆ ಥೇ ರೆಜೇ ಶೊರಸ್ಯ ಜಾಯಶೇ । 
ಆಪತ್ಥಾ ಲೇತು "ಮಿತ್ರ ಸ್ಕಾ ಶಕ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕುಲಸ್ಯ ಹಿ 


" ನಿನಯೇ ಸಂಇಟೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇಇನಿತ ತಥಸ್ಯ ಸರೋಕ್ಸತಃ 


ಸುಸ್ಪೇಹಸ್ಯ ತಥಾ ತಾತ ನಾನ್ಯಥಾ ಸತ್ಯಮಿಸಾರಿತೆಂ 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಷ್ಟಲನಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಅಪಜಯನಿಲ್ಲ. 


೧೦. ತನನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಹ್ರಿಯನಾದವನು 
ಮ 
ಜು 


ಛಿ 
ಪ 
& 
© 
೦ 
51 
ತ್ತೆ 
ಈ 
CL 


ಹೊರತು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನಾವನೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೨. ಡುರ್ಭಿಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
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1 ೯೪" ॥ 


೧೦ ॥ 


1 ೧೧ ॥ 


1 ೧೨ ॥ 


| ೧೩, ॥ 





ಧ್‌ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ನನಗೆ ಎರಡ ಸಾಧನಗಳಿರುವುವ್ತ, ಒಂದು 
ಮನ್ನಥನಾದ ನೀನು ಮತ್ಕೊಂದು ತಕ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಸಹ 


ಯಾರು? 
ರ್ಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ನಿನ್ನ 


ಯುದ್ಧ 


ಯೋಗ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಶೂರನ ಯೋಗ್ಯಶೆಯು. ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಗೃಹಕೃತ್ಯವು ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 


೧೩. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದ ಸರೀಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದ 
ಹಿ ಸತ್ಯವಾದ 


ತ 
em ತಾಂಡಾ ತಾಡಾಸನ ವಾಡಿಯ ಬಿ ಮಾ ಎ ಅಮ ಮಾ ಆದಾಮನು ಬುನಾ,ಬರಾಪಾಡಾ ನಾನಾರ: ದಸಾ ಮಿ ಮಾದ ನದವ ದಮೇನ ಎನು ನಮಾ ಮಾನಾ ಈ ಯಯ ಆದವಾನಿ ಅಪ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ರಾ 


- 


ಬಲಂ ಸುದಯಿತಾ ಮನೇ ಹಿ ವಸಂತಃ ಸಚಿವಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅಹಂ ಸಂಚಬಲೋ ದೇವಾ ಮಿತ್ರಂ ಮಮ ಸುಧಾನಿಧಿಃ I ೨೪ | 


€(ನಾಧಿಪಠ ಶೃಂಗಾರೋ8 ಹಾನಭಾವಾಶ್ಚ ಸೈನಿಕಾಃ | 


ಮ 
ಗಿ 
ಇಬ 
ಸರ್ನೇ ಮೇ ಮೃದವಃ ಶಕ್ರ ಅಹಂ ಚಾಪಿ ತಥಾವಿಧಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಯದ್ಯೇನ ಪೂರ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಧೀಮಾಂಸ್ತಶ್ತೇನ ಯೋಯೇತ* | 
ನುಮ ಯೋಗ್ಯಂ ತು ಯತ್ಕಾರ್ಯ ಸರ್ವಂ ತನ್ಮೇ ನಿಯೋಜಯ 


॥ ೨೬ ॥ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ತು ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರ್‌ಸ್ಪಾಹರ್ನಿತಃ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರಣಮುನ್ಹಾಜಾ ಕಾನುಂ ಕಾಂತಾಸುಖಾವಹಂ: ॥ ೨೭ ॥ 


— 





———— ರಾಹಾ ಾರಾ-ಇಹಾ ತಾಚಾ ್ಲ-್ಲ-/ಹಾಹಾಘಾಎಹಾಾ 
ಹಾ ಸಾಂ ದ ಡದ 





ತಿ dH ಇಳ ನೆ; 
| ೨೪. ನನ್ನ್ನ ಸತ್ತಿಯಾದ ರತಿಯೇ ನನ್ನ ಬಲವು, ವೆಸೆಂತನೇ ಮಂತ್ರಿಯು. 
ಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಐದು ನಿಧವಾಗಿ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರು 


೦೫. ಕ್‌ ee pe 

೨೫. ಶೃಂಗಾರರಸವು ನನ್ನ ಸೇನಾಸತಿಯು. ಸುಂದರಿಯರ ಹಾವೆಬಾವಗಳು 
ನನ್ನ ಸ್ಲೆನಿಕರು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬಲನೆಲವ | 
ನು ಲ್‌ ನಿನ್ನಿ ಬಲನಿಲ್ಲವೂ ನ್ಯುದುವಾದುದಾಗಿದೆ. ನಾನೂ ಸಹ 


೨೬, ವ 
ಯಾವನು ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವೆಹಿಸ 


ಬಲ್ಲನೋ ಅವನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯೋಗಿಸಚೇಕು, ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 


ಎ ಇ ಡಲ = 
ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿಸು ಎಂದನು. 


9೨೫ ಬ್ರ ದ್‌ ನು ಹೆ ಛಿ pS) ದ್ವ ಳು ದು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ ಸ | ನ ಸ a ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಅಂಬಾ ಸಂ ಮಿ 
ಲ ಇ೦ತೋಷಗೂಂಡು ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಈ ಮಾತೆ 
ನ್ಹಾಡಿದನು. 93 ಮಾತು ಮನ ಸತ್ರ ಎನಿ ಈ ವಿ 
ನ ಬ್ಥ್ರಛಿಸುಲ್ಲ ಯಾದ ರತಿಗೆ ಮಾತ ದುಃ ಖವನ 
ಮಾ ಡುವಂತಹುದಾಗಿತ್ತು. ೬೨ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


| ll ಶಕ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಯತ್ಯಾ ಯಂ ಪುನಸೋದ್ದಿಷ ಹ್ಟಂ ನುಯಾ ತಾತೆ ಮುನೋಭನ | 
ಕರ್ತುಂ ಶತ್ರ್ವ ಎರಿ ಸಮಥೋಲಜಸಿ ನಾನ್ಯ ಸ್ಮಾತ್ತಸ ಜಬ ಸಂಭವಃ 1 ೨೮ ॥ 
ಹಾದ ದು 
ಶೃಣು ಹಾವು ಪ್ರವ ಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಸಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ನಿ ಮಿತ್ರಸತ್ತಮ | 
3 ‘0% 14 
("ಚ ಸ್ಪೃಹಾ ಜಾತಾ ತನ ಜಾದ್ಯ ನುನೋಭವ ॥೨೯॥ 
ಕ ಬ ಮುಹಾಚಿ ಭತ್ಯ 5 ಬ್ರಹ್ಮ ನೋ ನಂತೆ 
ಅಭೂವಜೇಯಸ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ರ 5 ಸರ್ಮೇಸಾಮನಿ ದುಃಖದಃ ೩೦ 


ತೇನ ಸಂಪೀಡ್ಕ ತೇ ಲೋಕೋ ನಷ್ಟಾ ಧರ್ಮಾ ಹೈ ನೇಳೆಶಃ । 
ದುಃಖಿತಾ ಇಸವಿ ರಾಸ್ಸ ರ್ವೇ ಬುಷಯಶ್ಚ ಸಲ I 40 


ದೇವೈಶ್ಚ ಸಳಲೈಸ್ತೇನ ಕೃತಂ ಉದ ಯಥಾಬಲಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾ ೦ ಚಾಯುಧಾನ್ಯ ತ್ರ ನಿಘಲಾನ್ಯಭರ್ವ ಪುರಾ ॥ ೩೨ ॥ 





ನ 
ಸಂಕ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೋರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸ ಸಮರ್ಥನು. ಇನ್ನಾರೂ 


ಮಾಡಲಾರರು. 


೨೯. ಎಲ್ಛೆ ಕಾಮನೆ, ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು. ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಆತುರಗೊಂಡಿರುನೆಯೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೩೦. ತಾರಕನೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ : ಅದ್ಭುತವಾದ ವರ 
ವೊಂದನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀಡಿಸುತ್ತ 
ರುವನು. 


೩೧. ಆ ದೈತ್ಯನು ಜನಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಲಿರುನನು. ಧರ್ಮುಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುವು. ದೇವತೆಗಳು ಖುಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಮಃಖಿತರಾಗಿರುವರು. 


೩೨. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೈತ್ಯನೊಡನೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಆಯುಧಗಳೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ೦ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ಭಗ್ಗ ಕ ಪಾಶೋ € ಜರೇಕಸೆ ಸಲ ಸುದರ್ಶನಂ । 
ಏತಸ್ಯ ಮರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಜೇಶೇನ ದುರಾತ್ಮನಃ 
ಕಂಭೋರ್ವೀರ್ಯೋದ್ಭನಾಬ್ಪಾಲಾನ್ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ ॥೩೪॥ 


ನಿತತ್ವಾರ್ಯಂತ್ವ ತ್ವಯಾ ಸಾಧು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಪ್ರಯತ್ನ ಠಃ । 
ತತಃ ಸ್ಥಾನ್ಮಿ ತ್ರನರ್ಯಾತಿ ದೇವಾನಾಂ ನಃ ಹರಂ ಸುಖಂ I 2೫ 1 


ಮಮಾಪಿ ವಿಹಿತೆಂ ತಸ್ಮಾತ್ನ ತೈರ್ವಲೋಳಸ ಸುಖಾವಹಂ । 





ಜ್‌ « ಸಸರ ತ ಸ್ಪಾ ನ್‌್‌ 

ಮಿತ್ರಧರ್ಮಂ ಹೃದಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಶಂಭುಸ್ಸ ಗಿರಿರಾಜೇ ಹಿ ತಪಣ ಸರಮಮಾಸ್ಥ್ಕಿ ತಃ | 
ಸ ಪ್ರಭುರ್ನಾಪಿ ಕಾಮೇನ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಸರಮೇಶ್ವ ರಃ ೩2 ॥ 

೩೩ ಣನ ೦2 ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದೃುತ್ಯನ ಕತ್ತಿನ 
ಖಿ ದ ಹಾ ಸ್ಥಳ pe ಅ ; ವ 
ಮೇಲೆ ಸದರದ. ಚಕ ಶ್ರಿನನ್ನು ಶತಕ ಆದರದು ಮೂಂಡಾಗಿ ಆ 

ೇಶುಳೆತಿತು. 


ಕುಮಾರನಿಂದಲೇ ಮರಣವಾಗ 7ರ ಆದ್‌, ಸಾತಕ ರುದ್ನು ಪ 
ಬ ಲ ಗ್ರ ಗುವುದೆಂದು ಬ್ಬ ಕ್ಮ್ಮನು ೦೨ ದ್ಧ ಗೆ ವರ ನ 


೧ ೨ ಹು ಮ 

೩೫. ಎಲ್ಯ ಮಿತ್ರೋತ್ತಮನೆೆ ಈ ಮೆಹಾಕಾರ್ಯನನು: ನೀನು ಪಯತ 

ದಿಂದ ಸೆರವೇರಿಸಬೇಕ ತ ಹ 

ನರನೀರಿಸಬೀಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮೆ ಲರಿಗೂ ಸುಖ 
ನಾಗುವುದು ಆ 


ಡಕ ಈ ಇ ಜ್‌ । ನ್‌್‌ 
; | ಪ ಇಣರಗೂ ಈ ಕಾರ್ಯವ ಬಶವಾದುದು. SE ಲ್ಸ ಮದನ, 
.ಸ್ಟ್ರೀಹನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಲೋಕಕೆಲಾ ಸುಖವಾಗಿ 

ತೆ ಇ. ಇ (ಕ ಬಲ್ಲ ಸುಖ ೨ಗುನಂತಹ ಪ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 


೩೭. ಆ ಶಂಕರನು ಹಿಮಾಂ ನ್‌ ಪ್ರವ f 
ಸ್ನ ಣಿ ಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಿನಿಸ್ಪನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವನು 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಶಿವ 
4) ಪ್ರಜ ವನು ಯಾವ ಚ ಸ್ಪಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೂ ತಸನೆನ 
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ಎ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿವಸ 


ತತ್ಸನಾಸೇ ಚ ದೇವಾರ್ಥಂ ಪಾರ್ವತೀಸ 


ಸ್ವಸಪೀಯುತಾ | 
pe ಶಿಷ್ಟ ತೀತಿ ಪಿತ್ರಾ 


ಜ್ನಸ್ತಾ ಹ ಶ್ರು ತಂ ॥ 2೮ ॥ 


ಸಹಾ ತನ Q 3 ಸ್ಯ 
ಯಥಾ ತಸ್ಯಾ ೧ ರುಚಿಸ್ತಸ ಸ್ಕ ನಿಯತಾತ ಒನೆ 


ಜಾಯತೇ ನಿ ನಿತರಾಂ Ll ಜ್‌ ಕಾಯಂ ತ್ಹ ತಿ ಧು ನಂ 1೩೯॥ 


ಪ ಚ ೫೦೧ (ನಿಲ !೪೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ತು ಕಾಮೋ ಹಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲಮುಖಪಂಶಜಃ | 


ಪ್ರೇನ್ಲ್ನೋನಾಜೇತಿ ದೇವೇಶಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ Ivo 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ತಥೇಶ್ಕೋಮಿತಿ ತದ್ವಚಃ | | 
ಅಗ್ರಹೀಶ್ರರಸಾ ಕಾಮಃ ಶಿವಮಾಯಾನಿನೆ ಬೋದಿತೆ? 1 ೪೨ ॥ 


—————————— ಇವಾ ಹಾವ ಇವಾ ಚಾರ ಹಾಸ” 


ಎಲೆ. ಆ ಶಿವನ ಸಮಿಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಸಾರ್ವೆತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ 


ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನ ಅ ಪ್ರಣೆಯಂತೆ ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವ ವಳು. ಬೀಗು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 


೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನ್ಕೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ರ್ರಿ ತ್ರೆ ಸ್‌ 9 ಸೇನೇಶ ಸ 
ೇಕಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 

೪೦. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯ ನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತ ತಾಪವು ಸ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಎಂದನು. 


ಭಗ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಲು ಆಗ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಖನರಳಿತು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ “ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಲಿ. 


ಈ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವೆನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಹೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಗೊಂಡನ 


೬ 
ನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 
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[ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


ಯತ್ರ ಯೋಗೀಶ್ವರಸ್ಸಾಕ್ಸಾ 
ಸಂತಕೆ 
ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸದಾರಸ್ಸವಸಂತ 4 ॥ ೪೩ ॥ 
` ಇತಿ ಶೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ರಪಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕ ಮನ್ಮಥನು ರತಿ ಮತ್ತು ವಸೆಂತರೊಡನೆ ಯೋಗೀಶ್ವರಹಾದ 


೪೨೩... ಬಳಕ 
ನರಮೇಶ್ವರನು ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ರಾರಾ 


! ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ನತೀಖಂಡೇ 


ಕಿ) 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


I ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ಸ್ಮರೋ ಗರ್ವೀ ಶಿನಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಃ 


ಮನಮೋಹಕ ಕಸ್ಕ ವ ಧೋಕಾ ದೌ ಧರ್ಮಂ ನಿಸ್ತಾರರ್ಯ ಸ್ಥ ತಃ !೧॥ 
ವಸಂತಸ್ಯ ಚ ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಸಸಾರ ಸ ಸರ್ವತಃ 
ತಪಃಸ್ಥಾನೇ ಮಹೇಶಸ್ಕೌಷಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೨॥ 


7 
ಆರ್ಕ ನಿಶೇಷತಸ್ತತ್ರ ತತ ಕೈ )ಜಾವಾನ್ಸು ನೀರ | Wal, 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸ್ರ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗರ್ನಿಷ್ಠನಾದ ಮನ್ಮ 
ಥನು ಶಿವಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತನ 
ಧರ್ಮನು ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಹರಡುವೆಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨. ಆಗ ಮಹೇಶನ ಶಸೋವನವಾದ ಓಷಧಿಪ್ರ ಸ್ಫವೆಂಬ ತಪ ಸಲಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತ" 
ಖುತುವ್ಪ ಉದಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾನನ ನ್ನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೀರಿತು. 


೩. ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಆ ವನದಲ್ಲಿ ನಸಂತಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ತಾ 
ಎಬ ಎತ ಶಾ ಎ ವ ಸಾ 


ಡಾ.ಡಿ ಕ್ಯಾತ ms Li Ouse a 


ಹಂ ಬ ಪ: 


ಫ್‌ ಅತು ಹಾಲ ಪೌ SER 


ಶಿವಸಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಜಕಾರಾಣಾಮುಕೋಕನನಿಕಾಸು ವೈ । 
ನಿಕೇಜುಃ ಸುಸ್ಮರೋದ್ದೀಸಪಕರಾಣಿ ಸುರಭೀಣ್ಯಪಿ | en 


ಕೈರವಾಣಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಭ್ರಮರಾಶಲಿತಾನಿ ಚ! 
ಬಭೊನ್ರರ್ಮದನಾವೇಶಕರಾಣಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ WE 


ಸುಕಾನೋದ್ದಿ (ಪನಕರಂ ಕೋಸಕಲಾಕಲಕೊಜೆತಂ | 
ಆಸೀದತಿ ಸುರಮ್ಯ ೦ ಚ ಮುನೋಹರಮತಿಪ್ರಿಯಂ Wn 


ಭ್ರಮರಾಣಾಂ ತಥಾ ಶಬ್ದಾ ನಿನಿಧಾ ಅಭವನ್ಮುನೇ । 
ಮನೋಹರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾನೋದ್ದೀಪಕರಾ ಅಪಿ 1೭॥ 


ಚಂದ್ರಸ್ಯ ನಿಶದಾ ಕಾಂತಿರ್ವಿಕೀರ್ಣಾ ಹಿ ಸಮಂತತಃ । 
ಕಾಮಿನಾಂ ಕಾಮಿನೀನಾಂ ಚ ಮೂತಿಕಾ ಇವ ಸಾಭವತ್‌ !೮॥ 


ಮಾನಿನಾಂ ಪ್ರೇರಣಾಯಾಸೀತ್ರತ್ಕಾಲೇ ಕಾಲದೀಪಿಕಾ । 
ಮಾರುತಶ್ಚ ಸುಖಃ ಸಾಥೋ ವವೌ ರಿ NF 


ಬಾತ್‌ ಚಾ ನಾನಾಗ ಂ ದಾ ರಂ ದ. 0... — — ಹಾ — 
ಹ pe —— —— ತಾರಾ ಜತ ~—- -- 
ಹಾ SSS 


ಭ್ರ ಅತೋಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಿನಮರಗಳು ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುವು. 
ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಜನರಿಗೆ ಮನ್ಯ! i 
ವಂತಿತ್ತು. 


ಲಿ ಜ್‌ ಳಿ J ೨೪ ಲ (ಕ ಇಗೆ ಬ್‌ 
೫. ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿ ಮಧ ುಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮವಿಕಾರವಾಗುವಂತೆ ಕೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ ವು. 
ಆ ಜ್‌ 


೭-೭. ಕಾಮೋದ್ದೀಪನವಾಗುವಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿ 
“ಕ ರ್‌ 7ನ 
ಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು. ದುಂಬಿಗಳು ಅನೇಕ ನಿಧವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ರೋೇಂಕರಿಸಿ 


೮. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಂದ ದ್ರ ಕಾಂತಿಯು « ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಕಾಮನೀ 
ಕಾಮುಕರನ್ನು ಸೇರಿಸುವ EO 


೯. ವಸಂತಕಾಲನೆಂಬ ದೀಪಿಕೆಯು ಕಾಮುಕರನ್ನು ಕಾಮೋತ್ಸನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಣಮಾಡತಶೊಡಗಿತು. ಗಾಳಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಆದರೆ ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖಕರವಾಗಿತ್ತು, 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪ್ರುರಾಣಂ 


ಏನಂ ವಸಂತವಿಸ್ತಾರೋ ಮುಡನಾನೇಶಕಾರನಃ 


To | 


ವನೌಳಸಾಂ ತದ ಹೆ | 
ನೌ ಳಸಾಂ ತವಾ ತತ್ರ ಮುನೀನಾಂ ದುಸ್ಸಹೋಇಭೆನತ್‌ 1೧೦॥ 


ಅಚೇತಸಾಮುಪಿ ತಡಾ ಕಾಮಾಸೆ* ಕ್ರಿರಭೂನು ನೇ | 
ಸುಜೇತಸಾಂ ಹಿ ಜೀನಾನಾಂ ಸೇತಿ ೬೦ ವಣ್ಯ ಶೇ ಕಥಾ 





1 ೧೧॥ 
ಬಿವೆಂ ಚಕಾರ ಸ ಮಧುಃ ಸ ಪ್ರಭಾವಂ ಸುಮಸ್ಸಹಂ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ಜೀವಾನಾಂ ಕಾನೋದ್ದೀಪನಕಾರಳಃ 1 ೧೨॥ 
ಅಕಾಲನಿರ್ಮಿತೆಂ ತಾತ ಮಧೋರ್ವಿೀಕ್ಛ 3 ಹೆರಸ್ತಜಾ । 
ಸ್ಹರ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮೇನೇ ಸ್ವ ಲೀಲಾತ್ರ ತನುಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ಲೀಲಾಕರಸ್ವ ತ್ರ ತಪಃ ಸರಮಮಷ್ಟ ರಂ। 
'ತತಾಪಸೆ ಜಟ ಹರೋ ನು 5ರಸ್ತ್ಯ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಸಂಶೇ ಪ್ರೆಸ್ಫ ಶೇ ತತ್ರ ಕಾಮೋ ಜಾ | 
ತೂತೆಂ ಬಾಣಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಸ್ಥಿತಸ್ತದ್ವಾಮಸಾರ್ಶ್ವತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
೧೦. ವಸಂತಖತುವು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅಲೆ ಪ ಹರಡಿ ವನದಲ್ಲಿರುವ 


ಸಲ 
ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಮನ್ನ ಫನಿಕಾರವನು a 


೧೧. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನ ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ಟಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಗ ಕಾಮವಿಕಾರ 
೨ 


ಕ 
ಲು 
ವ್ರುಂಟಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಂಬಾಯಿಶೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? 


ಸ್ಯ 


೧೩. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ವತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೀಲಾಮೂ 
ರ್ತಿಯಾದ ಹರನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡನು. 

೧೪. ಆದರೂ ಆ ಶಿವನು ಘೋರವಾದ ಶಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ದಮಃಖನಾಶಕನಾದ ಆ ಹರನು ಮಹಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲವೇ? 


L 


೧೫. ವಸಂತನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹರಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ 
೩೭) pS ೧ ಮಿ SS 
ಚೂತಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲಿಗೇರಿಸಿ ಶಿವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತಿಯೊಡನೆ ನಿಂತನು 


೧೧ 
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Ce ಮ ಈ” ಇ. 
PR és ಬತ ಎ 


ಹ 


ಮಳಿ ಲಾ 


py 


ಸ್ವಪ್ರಭಾನಂ ನಿತೆಸ್ತಾ ನಾರ ನೋಹ ೯ ಸಳರ್ಲಾ ಜರ್ನಾ | 
ರತ್ನಾ ಯುಕ್ತಂ ತದಾ ಕಾಮಂ ಕ ಕೋಮಾ ನ ಮೋಹಿತಃ॥ ೧೬ | 


ಲಿ 


ಹಾನಭಾವಯುಶಸ್ತತ್ರ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹರಾಂತಿಕಂ I ೧೭ ॥ 


ಏನಂ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತೆ ತೈಸುರತೌ ಶತಂಗಾರೋಪಿ ಕೃಸ್ಸಣ । 


ಟ್ರ 


ಮದನಃ ಪ್ರಕಟಿಸ್ತತ್ರ ನ್ಯವಸಚ್ಚಿತ್ತಗೋ ಬಹಿಃ | 
ನ ದೃಷ್ಟನಾಂಸ್ತವಾ ಶಂಭೋಶ್ಚಿದ್ರಂ ಯೇನ ಪ್ರನಿಶ್ಯತೇ 1 ೧೮॥ 


ಲಾ 


ಯದಾ ಜಾಪ್ರಾಸ್ತ ನಿನರಸ್ತಸಿ ಸ್ಥಿನ್ಕೂ (ಗಿನರೇ ಸ ಸ್ಮ ರಕ | 
ಮಹಾದೇನಸ್ತದಾ ಸೋಳೂನ್ಮಹಾಭಯನಿನೋಹಿತಃ !೧೯॥ 


ಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಕಾ ಶಭಾಲನೇತ್ರಸಮನ್ಹಿತಂ । 
ಧ್ಯಾನಸ್ಥಂ ಶಂಕರಂ ಕೋ ನಾ ಸನಾಸಾದಯಿತುಂ ಸಮಃ 1 ೨೦॥ 


eco ಣಾ ಘಾ ಲಾಳ ಾಳಾಗಾಳ ಕಾಕಾ ಕವತ ತ — ಪಾಪಾ ಹಾ ಇರಾ ಹಾದ ದಾದಾ 
ಹಾರ __——— ತಾ 





ಇ ಇಲೆ ಸ್ನ ಣಾ 
೧೬. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಮನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಕರಿಸಿ ಜ 
ನಿ ಜಿ 
ೂ ಳಿಸತೂಡಗಿದನ 
ವೋಹಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ರತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮೆನ್ಶಕ ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 


ಯಾವನು ತಾ ತಾನೇ ನೋಹಗೊ ಳ್ಳ ಲಾರನು? 


ಸ್‌ ಇ ಳ್‌ 
ನ ಅ ಲ ಮನ್ಮಥವಸಂತರು ಶೃಂಗಾರಪ್ರರುಷ (ರಸ) ನೂ ಸಹ ಶವ 
ಬ ಹರಡಲು ಹಾವಭಾವ ಮೊದಲಾದ ಸರಿವಾರದೊಡನೆ ಶಿವನ ಬಳ 
ಬಂದರು. 


೧೮. ಮದನನು ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸಕಟನಾಗಿ ಇದನು. ಆದರೆ ಶಂಕರನು 
ಹಗೊಳ 1 ಸ ಸ್ಯಾ 
ಮೋಹ ಳ್ಳು ವಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೇ ಒದಗಲಿಲ. 


೧೯. ಯೋಗಿರಾಜನಾದ ವೆ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಬಲೆಗೆ ಸಿಗದಿರುವುದನ 
ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ತುಂಬಾ ಭಯಗೂಂಡನು. 


೨೦. ಆ ಶಂಕ 
ನ ಆ ಶಂಕರನ ತೃತೀಯ ನೇತ್ರ ವು ಉರಿಯು ತ್ತಿರುವ ಅಗಿ ಜ್ವಾಲೆ ಯನ್ನು 
ಉಗುಳು ರುವಂತೆ ನ 
ಜಿ ಸಲ್ಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು, ಇಂತಹ ಶಿವನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ವ 


ಸ್ಕಿ ಚೌ 
ಸೆ ಮನೋಡಗೊ:ಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾ ನೇ ಶಕ್ತಿಯಿರು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧೮ ಶಿನಪ್ರುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿ ನ್ಟ ೦ತರೇ ತತ್ರ ಸಖೀಭ್ಯಾ ೦ ಸಂಯುತಾ ಶಿವಾ | 
ಸಾಮ. ಶಿನಪೂಜಾರ್ಥಂ ನೀತ್ವಾ ಪ ಪುಷ್ಸಾಣ್ಯನೇ*ಶಃ 


1.೨೧ ॥ 

ಪೃ ವ್ಯಾ ೦ ಯಾದೃತ ೨೦ ಲೋಕೈಸ ಸೀ ಇಂದರ್ಯಂ ವಣ್ಯ ೯ತೇ ಮಹತ್‌ | 
ಮ 

ಕತ ರ್ವಮಧಿಕಂ ತಸ್ಯಾಂ ಸಾರ್ವವ್ಯಾ ಮಸ್ತಿ ನಿಶ್ಲಿ ಹ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆರ್ಶವಾನಿ ಸುಪುಸ್ಪಾಣೆ ಧೃತಾನಿ ಚ ತಯಾ ಯದಾ | 
ತತ ತ್ಭೌಂದ ದರ್ಯೇಂ ಕಥಂ ವರ್ಣ್ಯಮಹಿ ನರ್ಷ ಶತ್ರೈ ರಫಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯದಾ ಶಿವಸಮಿಾಹೇ ತು ಗತಾ ಸಾ ಸರ್ವತಾತ ಹಾ | 
ತದ ವಶಂಕರೋ ಧ್ಯಾನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷಣಮವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮದನಃ ಪ್ರಥಮಂ ಹರ್ಷಣೇನ ತು । 
ಬಾಣೀನ ಹರ್ಷಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಿಖಿಯಕೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೨೨, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಲೋಕೋತ್ತರವೆಂದು ಎಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುನೆಮೋ ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 

೨೩. ಇನ್ನು ಆಯಾಯ ಖುತುಗಳ ಸುಂದರಪುಸ್ಪ ಗಳಿಂದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರೆ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಸ್‌ ವರ್ಣಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವು. 

೨೪ ದೋಸ ರವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಆಗ 
ತಿವನು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೫: ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಮೊದಲು ಸಹನ 
(ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದು) ಎಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಸ್ರ ದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಹ ೯ವಾಗು 


ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
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ಯಾ ಮ ಅಲಾನ್‌ ಅದಾ ಆಅ. ETE 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಸಾ 


ಶೃಂಗಾರೈಶ್ಚ ತದಾ ಭಾವೈ ಸ್ಸಹಿತಾಸ ಪಾರ್ವತೀ ಹರಂ | 
ಜಗಾಮ ಕ್ಷ ಮುನೇ ಸುರಭಿಣಾ ಸಹ ॥ ೨೬ | 


ತದೈ ವಾಕ್ಸ ಸ್ಯ ತೆಚ್ಚಾ ಪಂ ರುಚ್ಕರ್ಥಂ ಶೂಲಧಾರಿಣಃ | 


ದ್ರು ಸ ಸುಷ್ಪಶರಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ಮರೋಂಮುಂಚತ್ಸುಸಂಯುತಃ i ೨೭ ॥ 


ಯಥಾ ನಿರಂತರಂ ನಿತ್ಯಮಾಗಚ್ಛ ತಿ ತಥಾ ಶಿವಂ । 


ತನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತತ್ಸೂಜಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪಾರ್ವತೀ ತತ್ರ ಪ್ರಭುಣಾ ಗಿರಿಶೇನ ಹ । 
ನಿವೃಣ್ಣ ತೀ ತದಂಗಾನಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಭಾವಾತ್ಸು ಲಜ್ಜಯಾ ॥ ೨೯ ॥' 


ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ತಸ್ಯಾ ವಿಧಿದತ್ತಂ ಪುರಾ ಪ್ರಭುಃ । 


ಶಿವೋತಸಿ ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತದಂಗಾನಿ ಮುದಾ.ಮುನೇ | ೩೦ ॥ 


ರಾಸ ಕಾಲಾ ಗ 
ಜಾರ ಕಾಣಾ — 
ಇ ಜರಾ ಕಾಡಾ ವಾ a 
ಕಾ ತಾ - _ (ಒಂ 





೨೬. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯ ಶೃಂಗಾರಹಾನಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರ 
ಇ) 
ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅದರಿಂದ ಮೆನ್ನಥನಿಗ ಬಹಳ ಗ 


ಈ ೨೭. ಆಗಲೇ ಕಾಮನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪುಸ್ಕೃಶರ 
ವನ್ನು ಬಿಲ್ರಿಗೇರಿಸಿ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೮2೯ ವಿ ಐ. 
೨೮. ಗಿರಿಜೆಯು ತ್ಯವೂ ಬರುನಂತೆ ಬಂದು ಶಿನನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಭಕ 
| dl») 
9೯. 9 ಅವನ್‌ ಲು) ವು 
೨೯. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ 
ಕು 


ಲ್ಸ ಗ್‌ ಇ 
ಕೈ ಂಗಾರವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಲಜಿಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಇಂತಹ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು, ಶಿವನು ನೋಡಿ, ಹ ಸ 


ಜ್ಞ” ಸೆ 
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॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
$೦ ಮುಖಂ $೦ ಶಶಾಂಕಶ್ನ ಕಂ ನೇತ್ರೇ ಚೋತ್ಸಲೇ ಚ ಕಂ 
ಭೃಕುಬ್ಯ್‌ ಧನುಷೀ ಚೈತೇ ಕಂದರ್ಪಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೩೧॥ 


ಅಧರಿ8 80 ಚ ಬಿಂಬಂ 80 ಕಂ ನಾಸಾ ಶುಕಚಂಚುಕಾ | 
೨೦ ಸ್ವರಃ ಕೋಕಲಾಲಾಪಃ 8೦ ಮಧ್ಯಂ ಜಾಥ ವೇದಿಕಾ 1 ೩೨ ॥ 


೦ ಸ” ಕಂ ರೂಪಂ ವರ್ಜ್ಯತೇ ಮುಹುಃ । 
ರಂತೇ ವಸ್ತ್ರಾ ನ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಲಾಲಿತ್ಯಂ ಚಾರು ಯತ್ಸೃಷ್ಠೌ ತದೇವಾತ್ರ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಸರ್ವಥಾ ರಮಣೀಯಾನಿ ಸರ್ವಾಂಗಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 


೩೧. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದರು :--ಇದೇನು ಮುಖವೋ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನೂ? 
ಇವುಗಳೇನು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅಥವಾ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೋ? ಪ್ರ ಭ್ರುಕುಟಿ (ಹುಬ್ಬು) 
ಗಳು ಮನ್ಮಥನ ನನಸ್ಸುಗಳೇ ಇರಬಹುದು. 


೩೨. ಇದೇನು ಅಧರ (ಕೆಳದುಟಿ ವೊ? ಅಥವಾ ಬಿಂಬಫಲ (ತೊಂಡೆಹಣ್ಣು) ' 
ವೊ? ಇದು ನಾಸಿಕೆಯೇ? ಅಥವಾ ಗಿಳಿಯ ಚಂಚು (ಕೊಕ್ಕು) ವೆ? ಇದೇನು 
ಸ್ವರವೋ ಅಥವಾ ಕೋಗಿಲೆದ್ಹನಿಯೇ? ಇದು ಇವಳ ನಡುವೋ? ಅಥವಾ 


ವೇದಿಕೆಯೇ? 


೩೩. ಇವಳ ಸುಂದರಗತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸರೇ? ಇವಳು ಧರಿಸಿರುವ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು 'ವರ್ಣಿಸಲೇ? ನ ವಸ್ತ್ರಗ ಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ? 


ಎಲ್ಲವೂ ಬಹು ವೆ.ನೋಹನಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ, 


ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರೋಕೋತ್ತರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಒಟ್ಟು 


ಗೂಡಿ ಈ ಸಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇವಳ ಅಂಗಗಳು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುವು. 
೧೧ ಈ 101 
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ಹ್‌ ದ 
ಶಿವಪುರಾಣಂ ( ರುದ್ರಸಂಹಿತ 


ಅಹೋ ಧನ್ಯತರಾ ಜೇಯೆಂ ಸಾರ್ವತ್ಯದ್ಭುತರೂಪಿಣೀ | 


ಜ್‌ [ಸ 2 | 

ಏತತ್ಸಮಾ ನ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ನಾರೀ ಕಾಪಿ ಸುರೂಪಿಣೀ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸುಲಾನಣ್ಯನಿಧಿಶ್ಲೇಯನುಡ್ಸು ತಾಂಗಾನಿ ಬಿಭ್ರತೀ | 

ನಿನೋಹಿನೀ ಮುನಿನಾಂ ಚ ಮರಾಸುಖನಿನರ್ಧಿನೀ Wl ೩೬ ॥ 
ಕ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ il 

ಇತ್ಯೇವಂ ವರ್ಣಯಿತ್ವಾ ತು ತಡಂಗಾನಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಇ ಆ 

ವಿಧಿದತ್ತನರಾಧ್ಯಾಸಾದ್ಧರಸ್ತು ವಿರರಾಮ ಹ 1 ೩೭ ॥ 
ಹಸ್ತಂ ನಸ್ಟ್ರಾಂತಕರೇ ಯಾವದಚಾಲಯತ ಶಂಕರಃ | 

ಸ್ತ್ರೀಸ್ಹಭಾವಾಚ್ಚ ಸಾ ತತ್ರ ಲಜ್ಜಿತಾ ಮೂರತೋ ಗತಾ 1 ೩೮ ॥ 


ನಿವೃಣ್ವತೀ ನಿಜಾಂಗಾನಿ ಪಶ್ಯಂತೀ ಚ ನುಹುಮರ್ತಿ ೫08 | 


ಕ) “ಜಿ ೮ ಳ 
ಸುನೀತ್ರಿಕ್ಕಾರ್ನುಹಾನೋದಾತ್ಸು ಸ್ಮಿತಾಭೂಜ್ಭವಾ ಮುನೇ il ೩೯ ॥ 


ಸತಾ ಬಾರ ಇಇ ಡಾ ತಾ 
- ಹಾ ಇಸಾ ಪ 


೩೫. ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತರೂಪವುಥ್ಳ ಪಾರ್ವತಿಯು ಧನ್ಯಳು. 
ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳ£ ಐವೇ 
ುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 


ತ್ತ ೩೬. ಮಹಾಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಇವಳು ತನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅವಯವ 
ಸೌಸ್ತ ವೆದಿ ; ಕ gt ದ್ದ ಇಳ ಜ್‌ ಆ ; $ 

ಗ ಸನದಿ ಹಾನಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳ್ಲು. ನೋಡುವ 
ಮಹಾ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. ಎಂದು ಹರನು 


ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


೩೭, ಬಹ ನು ಸೇಬಿನ. 2 p- 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವಕಿಯ ಅಂಗ 
ಗಳನು ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ವರ್ಣೀಸ ಹ 

ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ೯ಸಿ ಹರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


೩೯. ಸ $ ಪ್ರಿ A ಹಾಳ್‌ ವ 
ಇರಿ ಹಾ ದಟ ಸ್‌ ಉಲ್ಲ ಇಂ ೨) 9 
ಲೋಡಿಕೂಂಡು ಸಂಶೋಷವಿಂದ ಹಿಗಿ ದಳು 
೧ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ | | ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಏನಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೆಂಭುರ್ಮೋಹಮುಸಾಗತಃ । 
ಉವಾಚ ಫ್‌ ಚೈವ ಮರ್‌ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೦॥ 


ಅಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ಮಹಾನಂಜೋ ಭವತ್ಯಲಂ 
ಯದಾಲಿಂಗನೆಮೇತಸ್ಕಾಃ ಬರ್ಯಾಂ ಕಂತು ತತಸ್ಸುಖಂ ॥೪೧॥ 


ಸ್ಸಣಮಾತ್ರಂ ನಿಜ ಚಾರ್ಯೇತ್ಥಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ತತಃ 


ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಸ ನುಹಾಯೋಗೀ ಸುವಿರಕ್ತೋ ಜಗಾಪಿತಿ I ೪೨॥ 
ಕಿಂ ಜಾತಂ ಚರಿತಂ ಚಿತ್ರಂ ಕನುಹಂ ಮೋಹಮಾಗತಃ । 
ಕಾಮೇನ ವಿಕೈತಶ್ಚಾಜ್ಯ ಭೂತ್ತಾಪಿ ಪ್ರಭುರೀಶ್ವರಃ, Il ೪೩ ॥ 


ಈಶ ರೋತಹ ೦ ಯದೀಚ್ಛೆಯಂ ಸರಾಂಗಸ್ಪರ್ಶನಂ ಖಲು । 
ತರಿ ಹೋಸೊ ಆಶ್ಚಮಂ ಪ್ರ ಸ್ಟುಪ್ರಃ 90 ಕಂ ನೈವ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಪಾರ್ವತಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಚೀಸೆ ಕೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಲೀಲಾಮಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಮೋಹಗೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು. 


೪೧. ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತೃದಿಂದಲೇ ತುಂಬಾ ಆನಂದವಾಗು 


ಶ್ರಲಿದೆ. ಇನ್ನು ಇವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ ಇನ್ನಿನ ಸ್ಹ ಸ ಸುಖವಾಗಬಹುದು? 


೪೨. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಅನನು ಎಜಿ ನೃತ್ತನು. ರೂ ನಿರಕ್ತನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇ ಫಿದನು. 


ಅಲ್ಲ. ಇದೇನು ಅಶ್ಚರ್ಯವು? ಇದೇನಾಯಿತು? ನಾನೇಕೆ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡೆನು? ಪರಮೇಶ್ವರನಾದರೂ ನಾನು ಕಾಮನಿಕಾರಕ್ಕೊಳೆಗಾಬಿನಲ್ಲಾ, 


ಅಲ, ಕಈಶ್ವರನಾದ ನಾನೇ ಸರಸ್ರೀಯ ಸ್ರಾಗಸ್ಪುಶವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ನಾದರೆ ಇನ್ನು ಸುಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನು ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾರನು? 
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ಹ ಲ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


ಏನಂ ನೈರಾಗ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ಯೆಂಕಾಸಾದನಂ ಚ ತತ್‌ | 
EEE ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪರೇಶಃ ಕಿಂ ಪತೇದಿಹ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯ್ಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷಾ ದಶೋತಧ್ಯಾಂಯಃ 


ಜೀ 


೪೫. . ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಾನೇ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೇಷು? ಹೀಗೆಂದು 
ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 'ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಸರ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತೆಸವನಾ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು. 





ಅಣ“ ಅಜಾ  ಇಎಂಪಎು್ಮುುುು.್ದುು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವ ನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. | 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ಮಹಾಭಾಗ 30 ಚಾತಂ ಶದನಂತರಂ | 
ಕಥಯ ತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ತಾಂ ಕಥಾಂ ಪಾಪನಾಶಿನೀಂ ॥1೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾ ಕಥಾ'ತಾತ ಯೆಜ್ಞಾತೆಂ ತದನಂತರಂ | 
ತವ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸ್ರವಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಶಿವಲೀಲಾಂ ಮುದಾವಹಾಂ 1೨॥ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾಠದಮುನಿಯು ಕೇಳಿದನು :—ಮಹಾನುಭಾನನಾದ ಥಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಆಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಶಿವಕಥೆಯನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳೆ 
ನ್ಸಲ್ಕು ತ 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ವತ್ತ, ಮುಂದೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳು. 'ನಿನ್ನಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿ 


ky} 


ಧೈರ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಸನಂ ವೃಸ್ಟ್ಯಾಮುಹಾಯೋಗಿೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ 


ನಿಚಿಚಿಂತ ಮನಸ್ಕೇನ ನಿಸ್ಮಿಫೋತಿತಿ ತತಃ ಪರಂ 1 ೩॥ 
| ॥ ಶನ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮು ನಿಘ್ನಾಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕುರ್ವತಸ್ತಪ ಉತ್ತಮಂ । 
ಕೇನ ಮೇ ವಿಕೃತಂ ಚಿತ್ರಂ "ಇ ತಮತ್ರ ಘಂ ಕೆರ್ನಿಹಾ ॥೪॥ 
ಕುವರ್ಣನಂ ಮಯಾ ಸ್ರೀತ್ಕಾ ಸರಸ್ತ್ರು ಪರಿ ವೈ ಕ್ಸ ತೆಂ । 
ಜಾತೋ ಧರ್ಮನಿರೋಭೋಂತ್ರ ಕ್ರುಃ ವನು ನಿಲಂಘಿ ಆತಾ !೫॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೊ (ಮಾಜಿ | 
ನಿಚಿಂತ್ಕೆ ತ ೦ ಮಹಾಯೋಗೀ ಪರಮೇಶಸ್ಸ ತಾಂ ಗತಿಃ | 
ದಿಶೋ [ದ ಪರಿತಶ್ಶ ೦4 ಕಿತ್ತ ದೌ ॥೬॥ 
ವಾಮುಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಂ ಕಾಮಂ ದದರ್ಶಾಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟಜಾಣಕ ದಂ । 
ಸ್ಪತರಂ ಸ್ಲೇಷ್ಟ ಕಾಮುಂ ಹಿ ಗರ್ನಿತಂ ಪಸಂ ೭ ॥ 
ಹ OO 2 ಜೆ 








೩. ಹಾಗೆ ಮನೋವಿಕಾ 3ರವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ ಯೋಗಿಯಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಚಿಸಿದನು 


೪. ಶಿವನು ಯೋಚಿಸಿದನು ಘೋರವಾದ ತನವನ 
ನನಗೆ ವಿಘ ಸ ಗಳೇಕೆ ಬಂದುವು? ಯಾವ ದುಷ್ಕರ ಸಮಿ ನನ ಮನಸು ವಿಕಾರಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು? ಸ 


೫. ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ . ಮೋಹಗೊಂಡು ಪ್ಲೀತಿಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ವರ್ಣನೆಯನು 

ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ, ಇದು ಸುಕ್ಕ ನಿರು | 
ವಾಯಿತು. ವ ಹನಕಾಗನಷನ ರಿ 

ದಂತಾಯಿತು.. ೆ % ಹ 


೬. 

ಸ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ನುಹಾದೇವನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೊ? 
ನಾ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸ ಸುತ್ತಲೂ ದಿಕು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನ್ನು. 

೦ ಎಲ್ಲಿ 
೭. ಅಗ ಮೂಢನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ ಎಳೆದು ಬಿಡಲು 


ಸಿದ ನಾಗಿ ಗವ 
ದ್ಚನಾಗಿ ಗರ್ವದಿಂದ ನಿಂತಿ 


o£ 
ol 
೮ 
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©, 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಕಾಯ ೧೯] ಶಿವಪರಃಣಂ 


ಷ್ಟ ತಾದೃಶಂ ಕಾಮಂ ಗಿರೀಶಸ್ಯ ಸರಾತ್ಮನಃ 


ಕಾಮಃ ಸ್ಥಿಶೋತ$ಂತರಿನ್ಲೇ ಸ ಧೃತ್ವಾತತ್ಸ್ಫತರಂ ಧನುಃ | 


[$4] 
ಮೋನ್‌ 
ಚಿನ್ನೇಷಾಸ್ತ್ರಂ ದುರ್ನಿವಾರಮನೋಘಂ ಶಂಕರಂ ಮುನೇ ॥೯॥ 


C: 


ಲ) pe ps ತ | 
ಬಭೂವಾನೋಘಮನಸ್ಟ್ರಂ ತು ನೋಷಘೆಂ ತತ್ಸಮಾತ್ಮನಿ । 


-ಜೆಮುಸಣನುು ತ ಚಣ ೦ ಗೆ | 
ಸಿಮಶಾವ್ಯ್ಯತ್ತ ತಸ್ತರ್ಸೀ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ ೧೦ 


ನೋಮಖೀಭೂತೇ ಶಿವೇ ಸ್ಪೇತಸ್ರೇ ಭೆಯೆಮಾಖಾಶು ಮನ್ಮಥಃ | 


ಆ ನ್ಫಿತ್ಕೆಂಜಯೆಂ ಪರಂ ॥೧೧॥ 


8 1 


ಸಸ್ಮಾರ ತ್ರಿವರ್ಶಾ ಸರ್ವಾ ಶಕ್ರಾರ್ದೀ ಭಯವನಿಹ್ವಲ 
ಸ ಸ್ಮರೋ ಮುನಿಶಾರ್ಡೂಲ ಸ್ವಪ್ರಯಾಸೇ ನಿರರ್ಫ್ಥಳೇ I ೧೨॥ 





ಲೆ. (ಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಕೂಡಲೇ 
ಮಹಾಕ್ರೋಧವುಂಬಾಯಿತು. | 


೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ವಾದೊಂದು 
ಪುಷ್ಪಬಾಣವನ್ನು ಶಂಕರನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೧೦. ಎಂದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಆ ಬಾಣವು, ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಯಿತು.  ಶೋಸಗೊಂಡ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 


ಬಾಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು 


'ಸುಂಬಾ -ಭಯಗೊಂಡನು. ' ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಮೃ ತ್ಯುಂಜಯನಾದ ಅವನನ್ನು 


ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದನು. 


೧೨. ತೆನ್ನಪ್ರಯತ್ನನು ನಿಫಲವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಮನ್ಮಥನು, ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 
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ಠಾಮೇನ ಸುಸ್ಮ ತಾ RES ಕ್ರಾನ್ಯಾ ಸ್ತೇ ಮುನೀಕ್ಸಿ ರೆ। 


ಆಯುಯುಸ್ಸ ಕಲಾಸ್ತ್ರೇ ಹ ಶಂಭುಂ ಸ ಚ ತುಪ್ಪುಪುಃ 1೧೩॥ 
ಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ವತ್ಸು ದೇವೇಷು ಕ್ರೆದ್ಧಸ್ಯಾತಿ ಹರಸ್ಕ ಹಿ 

ತ ತೀಯಾತ್ತಸ  ನೇತ್ರಾದ್ವೆ ; ಶಿಶ್ಸಸಾರ ತತೋ ತ | ೧೪ ॥ 
ಲಲಾಟಮಧ ಗಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ ನಜ್ನಿರ್ಪುತಸಂಭನಃ | 

ಜಚ್ಚಾಲೋರ್ಧ್ಯಶಿಖೋ ನೀಪ್ರ ಪ್ರ ಸಟ? ) ಸಮಪ್ರಭ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉತ್ಸತ್ಕ ಗಗನೇ ತೂರ್ಣಂ ನಿಪತ್ಯ ಧರಣೀತಲೇ । | 

ಭ್ರಾಮಂ ನ ಸ್ವಪರಿತಃ ಪೆಸಾತ ಮೇದಿನೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೬॥ 
ಭಸ್ಮಸಾ ಶ್ರಿತರ್ನಾ ಸಾಧೋ ಮದನಂ ತಾವಜೇವ ಹಿ 

ಯ ಬಾ; ನಾಚಃ ಸ್ಸಮ್ಮ ತಾಂ ಸಮ್ಮ ತಾಮಿತಿ 1೧೭ ॥ 
ಹತೇ ತರ್ಸ್ನಿಸ ರೇ ನೀರೇ ದೇವಾ ದುಃಖಮುಷಾಗತಾಃ 

ರುರುಷುರ್ನಿಷ್ನ ಲಾಶ್ಚಾತಿಕ್ರೋಶಂತಃ ಕಮುಭೊದಿತಿ 1 ೧೮ ॥ 
NNN 





೧೩. ಕಾಮನು ಹ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು ಆಕ ಇಡಲೇಃ 
ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ ನು ಸಿ ಸ್ತೋತ್ರವ ಮಾಡಿದರು. 


೧೪-೧೫. ದೇವಶೆಗಳು ಸೊ ್ರೀತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕ 
ನೆಯ ಕಣಿ ನಿಂದ ಮಹತ್ತಾ ದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಬಿಶು ಅದರ ಜ ಜಾ 
ಮಾನಾ ದು ಫಥ ಪ್ರಂಯಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 


ಗ, 
ತ್ರಾ 
& 
ಕಿ 

ಲ 
(ವ 
ಲೂ 


೧೬. ಆ ಅಗ್ನಿ ಯು ಆಕಾಶವನೆ «- 
ಸ್‌ ಸ ಕಾಶವನೆ ಬಸ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ 
ಜಾತ ] 
| ಉರಿಯುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಏಸಿತ: 


೧೭. ಎಲೆ, ನಾರದ, ಜೆ 
Be ಕ್ರ ನಾರದ, ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಓ ದೇವ ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಬಿನಿನಿನು ಕನಸು ಎಂದು ಹೇಳುತಿ ರುವ 5 

ಒನೆ ಳುತ್ತಿರುನಂತೆಯೇ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು 


೧೮. ಹೀಗೆ ನೀರನಾದ ಫಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಣ ಎ2) 
ಣಿ ನ್‌ 
ಗೊಂಡು “ ಇದೇನ ಲ್ಟಿಥಿನುಿ ಮೃತನಾಗಲು, ದೇವತೆಗಳು ದುಃಖ 
ಸು ನಾಶವಾಯಿತು” ನಃ 
ಲಾಯಿತು” ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ರೋದಿಸಿದರು 
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eee cece ಇ ೨೨ ಮಾಸಿ 
೮ | 





NE CN ES ELA DS Mr aT A ಬ ಕ್‌ ಬಾ ಭಕ ರತಾ ಸ್‌ 


> 


ವಪು್ರರಾಣಂ 


GC 


ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ] 2 


5 ಜು 
ಶ್ವೇತಾಂಗಾ ವಿಕೃತಾತ್ಮಾ ಚ ಗಿರಿರಾಜಸುತಾ ತದಾ | 
ತ 
ಜಗಾನು ಮಂದಿರಂ ಸ್ವಂ ಚೆ ಸಮಾದಾಯ ಸಖೀಜನಂ 


ಸ್ಸಣಮಾತ್ರಂ ರತಿಸ್ತತ್ರ ನಿಸಂಜ 
ಭರ್ತೃರ್ಮ್ಮತ್ಕುಜದುಃಖೇಸ ಪತಿತಾ ಸಾ ಮೃತಾ ಇವ 


ಜಾತಾಯಾಂ ಜ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ರತಿರತ್ಯಂತನಿಹ್ವಲಾ | 
ವಿಲಲಾಪ ತದಾ ತಫ್ರೋಚ್ಚಿರಂತೀ ವಿವಿಧಂ ವಚಃ 


॥ ರತಿರುವಾಚ ॥ 
ಕಂ ತರೋಮಿ ತೆ ಗಚ್ಛಾಮಿ $೦ ಕೃತಂ ದೃವತೈರಿಹ | 
ಮತ್ಸಾಮಿನಂ ಸಮಾಹೂಯ ನಾಶಯಾಮಾಸುರುದ್ಧ ತಂ 


ಹಾಹಾ ನಾಥ ಸ್ಮರ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ ಸುಖಪ್ರವ । 
ಇದಂ ತು 8 ುಭೂದತ್ರ ಹಾ ಹಾ ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಿಯೇತಿ ಚ 


1 ೧೯ ॥ 


| ೨೦ ॥ 


1 ೨೧ ॥ 


॥ ೨೨ || 


| ೨೩ ॥ 


EN 


೧೯. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನಿರಾತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡ್ಕು 


ದಳು. 


ನಿರಹೆವೇದನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯಕೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ' 


೨೦. ಮನ್ಮಥನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾದೊಡನೆಯೇ ರತಿಯು ದುಃಖದಿಂದ 


ವೆಬಿ 


'ಮತಳಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ತಲೃ ಹೊತ್ತು ಮೂರ್ಛಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೧. ಸಂಜಯ ಬಂದಮೇಲೆ ರತಿಯು ತುಂಬಾ ನಿಪ್ವಲಳಾಗಿ ಅನೇಕ 


ನಿಧವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತಾ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. 


೨೨. ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ದೇವತೆಗಳು ಇದೇನನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು? ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಇಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಕೊ 


ರ್ಗ ಈ. ಣು 


ಲಿಸಿರುವರಲಾ? 
೧೧ ೧೧ 


5 ಇ 
೨೩. ಅಯ್ಯೋ! ನಾಥ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಓ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ, 
ನಿನ್ಸಿಂದ ಬೇಕಾದಂತಹ ಸುಖವನ್ನ ನುಭಸಿದೆನಲ್ಲವೆ? ಅದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದೇನಾಯಿತು?' 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ ಂ ನಿಲಸೆತೀಸಾ ತು ನದಂತೀ ಬಹುಥಾ ನಚಃ | 
ಕೇಶಾನಕ್ಕೋಟಿಯತ್ತದಾ Il ೨೪ ॥ 

ಹಸ್ತೌ ಪಾದೌ ತದಾಸ್ಫಾಲ್ಕ ಫ್ರೊ ತ್ರ 


ಪ್‌ ಲೆಗ್‌ 
ತದ್ವಿಲಾಸಂ ತಡಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ವನೇಚರಾ | 


ಅಭರ್ವ ದುಃಖತಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸ್ಥಾವರಾ ಅಫಿ ನಾರದ ॥ ೨೫ ॥ 
ಲಾಃ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ದೇವಾಶೃಕ್ರಾಡೆಯೋ$ ಖೀ ಇತ 
ರತಿಮೂಚುಃ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕರಂಸೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಿಂಜಿದ್ದಸ್ಮ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ರಕ್ಷ ಯತ್ನಾದ್ಭಯಂ ತ್ಯಜ | 
ಜೀನಯಿಷ್ಯತಿ ಸ ಸ್ವಾನಾ ಲಪ್ಸ್ಮ್ಯಸೇತ್ವ ಪುನಃ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೨೭ 1 


ಸುಖದಾತಾ ನ ಕೊಟಸ್ಯಸ್ತಿ ಮಃಖದಾತಾ ನ ಕಶ್ಚನ | 

ಸರ್ನ್ವೊಆಸಿ ಸ್ವಕೃತಂ ಭೂಂಕ್ತೀ ದೇರ್ವಾ ಶೋಚಸಿ ವೈ ವೃಥಾ ॥ ೨೮॥ 
೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ ಆ ರತೀದೇವಿಯು 

ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೃಕಾಲುಗಳನ್ನು 

ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ತೆಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಶಿತ್ನುಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೫. ಆ ರತಿಯ ವಿಲಾಸವನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವನಚರಪಾ ಚಿಗಳೂ ಸಹ 
pS 


pe) ನ್‌ 
ದುಃಖಗೊಂಡುವು. ಸ್ಥಿರವಾದ ಸರ್ವೆತಾದಿಗಳೂ ಸಹ ದುಃಖವುಳ್ಳ ವುಗಳಾದುವು. 


ಲಿ 
CEL 
‘dh 
ಈ 
ಐ 
J 
28 
ಭಾ 
sk 
Ce 


೨೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :- ಎಲಾ ರತಿದೇವಿ, 
ದಲ ಇು ವಿ ವಿ ೧ ; 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸು. ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು. 


ಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸುವನು. ನೀನು ತಿರುಗಿ ಸತಿಯನ 


A) ey 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಳನುಸಾರಕವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳ 
ಇ 


ರಲು ನೀನು ಸುಮ್ಮನೇ ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ತನ 
ನೇ ದೇಐತಿಗಿಳ ಮೀಲೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಎಂದರು. 
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ಅಗಳು ಬಂದು, 


ಸಹೀ  -” 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ರತಿಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಮಂಪಾಗತಾಃ | 
ಸುಪ್ರಸಾವ್ಯ ಶಿವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರುರ್ನ ॥ ೨೯ ॥ 


ಬ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಗರ್ವ ಶ್ರೂಯತಾಮೇತದ್ವಚನಂ ನಃ ಶುಭಂ ಪ್ರಭೋ । 


ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹೇೀಶಾನ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | ೩೦ ॥ 


ಸುವಿಜಾರಯ ಸಂಪ್ಕೀತ್ನಾ ತಿಂ ಕಾಮುಸ, ಶಂಕರ । 
ಜಾ ನ ಲ ಬ್ರಿ 


ಕಾನೇನೈತತ್ವೃತಂ ಯತ್ರ ನ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ತನ್ಮಹೇಶ್ವರ u ೩೧॥ 
ದುಷ್ಟೇನ ಪೀಡಿತೈರ್ದೇವೈಸ್ತಾರಕೇಣಾಖಿಲೈರ್ನಿಭೋ । 

ಕರ್ಮ ತತ್ವಾರಿತಂ ನಾಫ ನಾನ್ಯಥಾ ನಿದ್ದಿ ಶಂಕರ ॥ ೩೨॥ 
ರತಿರೇಕಾಕಿನೀ ದೇವ ವಿಲಾಹಂ ದುಃಖಿತಾ ಸತೀ । 

ಕರೋತಿ ಗಿರಿಶ ತ್ವಂ ಚ ತಾಮಾಶ್ಚಾಸಯ ಸರ್ವದಾ I ೩೩ ॥ 


—————— ಡಾವಡಾವಪಾಪಾಾಶಾಾರರ್ಸ್‌್‌ಾಾಾ 








೨೯. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ಈ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದರು 


೩೦. ಜೀವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರ 
ಸುವ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


೩೧. ಹಿ ಮಹಾದೇವ ಒಳ್ಳೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಗಾಜಿ 
ನಿಜಾರಮಾಡು. ಆ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಸ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. 
೩೨. ಹಿ ಸ್ವಾಮಿ ದುಸ್ಟನಾದ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ತಪ್ಪೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. 
೩೩. ರತಿಜೀವಿಯು ಈ ಸಪತಿವಿರಹದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಓ ಜಗ 
ದೀಶ್ನರ, ಆ ರತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. 
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aliens Svea ನ ಮಾಮಾ. ಮನಾನವಾದೆ ಅಎಮುದಾವಾ: ಎದ ನ ಅನಯಂಯನನೆು 





3 
ಶಿನಪುರಾಣಂ L 


ಫೆರ್ತ್ಷುಕಾಮೋಲಸಿ ಕ್ರೂ ೀಧೇನಾನೇನ ಶಂಕರ । 


ಸಂಹಾರಂ 

ದೈನತೈಸ್ಸಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹತನಾಂಸ್ತಂ ಯದಿ ಸ್ಮರಂ ॥ ೩೪ 0 

ದುಃಖಂ ತಸ್ಯಾ ರತೇರ್ಶ್ವೃಷ್ಟ್ರಾ ನಷ್ಟಸ ಸ್ರಾಯಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ ಯಾ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯಂ ರತ್ಯಾಃ  ಹೋಕಾಪನೋಷನಂ 1 ೩೫ ॥ 
॥ ಬಹ ॥ 

ಇತ್ಯಾ ಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ಕೇಷಾಂ ಪ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗರ್ವಾ ಶಿವಃ । 

ಜಾ ಸಫೆಲಾನಾಂ ಚ ಸಟ ಚೇದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೩೬ ll 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯಸ್ಸ ರ್ನೇ ಮದ್ವ ಚಃ ಶೃ ಉುತಾದರಾತ್‌ । 

ಮತ್ತೋಷೇನ ಚ ಚ ಯಜ್ಞಾ ತಂ ತತ್ತ ಥಾ ನಾಸ್ಯ ಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 

ಅನಂಗಸ್ತಾವದೇನ ಸ್ಥಾ ತ್ಕಾಮೋ ರತಿಸತಿಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಯಾನಚ್ಚಾನತರೇತ್ವೃಷ್ಣೋ ಧರಣ್ಯಾ 0 ರುಕ್ಮಿಣೇಪತಿಃ | ೩೮ ॥ 


ರಾ 
—————— ರಾನಾ ನಾನಾ ಪಾಾಘಾಘೂಘಾ ಚಾಚಾ ಜಾ 





೩೪, ಓ ಶಂಕರ, ಈ ನಿನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟದ್ದಲ್ಲದೇ 
ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


೩೫. ರತಿದೇನಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮೃತಪ್ರಾಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ರತೀದೇವಿಯ ಶೋಕವನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ 
ಬೇಕು. 


೪ 
ಣ 
(ಣಿ 


: ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾ ಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಶೆಂದನು. 


೩೭, ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳಿರಾ, 
ಆ ಕ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ನನ್ನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಆದ ಕಾರ್ಯವು 
ಬೇರೆಯಾಗಲಾರದು. 


ು ರುಕ್ತಿ ಸತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನು ಅವ 


Hl 2 
ಇ 
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ಪೂತ ಹಾಹಾ ಹೂಟ ಎಷ 
_———— 
enc ckbid eases eee, 


py ಅರಾ ಬ ದಾ ಕಛ ಒಂ (ಲೃ ಇಲ್ಲೀ ೃಂಇಷ್ರ  ಬಂಂ“.ಜಜ ಎಐ 7 ಜಾ ಬತಾ ಯಾತಾ, 


ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿವ 


ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ಯದಾ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಾ ವಯಿಷ್ಯತಿ | 


ತದಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತು ರುಕ್ಮಿಣ್ಕಾಂ ಕಾಮಮುತ್ತಾ ದಯಿಷ್ಯತಿ 1೩೯॥ 
ಪ್ರಷ್ಕೊನ್ನುನಾಮು ತಸ್ಯೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಜಾತೆಮಾತ್ರಂ ತು ತಂ ಪುತ್ರಂ ಶಂಬರಃ ಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ ॥1೪೦॥ 
ಹೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸನಖಪ್ರೇ ತಂ ಶಂಬರೋ ಪಾನವೋತ್ತಮುಃ । 

ಡೆ ಶಾ 5 ಈ 
ಮೃತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವೃಥಾ ಮೂಢೋ ನಗರಂ ಸ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕತಿ . ॥೪೧॥ 
ತಾವಚ್ಚ ನಗರಂ ತಸ್ಕ ರಶೇ ಸ್ಥ 20 ಯಥಾಸುಖಂ | 
ತತ್ರೈನ ಸ್ವಪತೇಃ ಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೨॥ 
ತತ್ರ ಕಾಮೋ ಮಿಲಿತ್ವಾ ತಂ ಹತ್ಯಾ ಶಂಬರಮಾಹನೇ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಖೀ ದೇವಾಃ ಪ್ರಷ್ಕುಮ್ನಾ ಖ್ಯಃ ಸ್ಫಕಾನಿನೀಂ 1 ೪೩॥ 


———— ಇಂ 





೩೯. ಕೃಷ್ಣ ನು ಪ್ವಾರಕಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಟೆ pa 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಾಗ ರುಕ್ಮಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವನು. 


೪ಂ. ಆಗ ಆ ಮನ್ಮಥ ಥನಿಗೆನ ಪ್ರಮ್ಯುಮ್ಮ ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಶಂಬರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಅಸಹರಿಸುವನು. 


ಭಣ, ಆಮೇಲಾಮಗುವನ್ನು ಮೂಢನಾದ ಶಂಬರಾಸುರನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದು, ಸತ್ತುಹೋಯಿಕೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು- 


ಲ. ಎಲೌ ರತೀದೇವಿ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀನು ಆ ಶಂಬರಾಸುರನ ನಗರ 
ದಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಐ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನು ನಿನಗೆ ಅಭಿಸು 
ವನು. 


೪೩. ಅಲಿ ಕಾಮನು ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ರೂಪದಿಂದ ರತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಬರಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಿಯ ಕೊಡನ ತುಂಬಾ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


| ಸನ ಸನಃ।। 
ತದೀಯಂ ಚೈವ ಯದ್ಚ)ನ್ಯಂ ನೀತ್ವಾಸಿ ನಗರಂಸು 


ಗನಿಷ್ಠತಿ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ದೇವಾಸ್ಸತ್ಯಂ ವಚೋ ಮಮ | ೪೪॥ 
ಭಿ 
॥ ಬಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
| ರಾ ಸಿಂ ಪಣಮ್ನ ತಾಂ | 
ತ ಶುತಾ ನಚಃ ಶಂಯೋರ್ಣೀವಾ ಊಚುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ 
ಹಾ ಇ ಬದಾ , ನತಾಂಗಕಾಃ 1 ೪೫ ॥ 
*ಿಂಚಿದುಚ್ಛ್ಛಸಿತಾಶ್ಚಿತ್ತೇ ಕರೌ ಬಬ್ಸ್ಯಾ ನತ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ ಸ ಚ 

ಶೀಘ್ರಂ ಜೀವಯ ಕಾಮಂ ತ್ವಂ ರಕ್ಷ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ರತೇರ್ಹರ 1 ೪೬ ॥ 

| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಇತ್ಯಾಕೆರ್ಣ್ಯಾಮರನಚಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ಸ್ರನರ್ಬಭಾಷೇ ಕರುಣಾಸಾಗರಃ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೭ ॥ 
॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಬೇವಾಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೊಸ್ಮಿ ಜೀನಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಜಾಂತರೇ । 

ಕಾಮಸ್ಸ ಮದ್ಗಣೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿಹರಿಷ್ಯತಿ ನಿತ್ಯಶಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಚತತ ಆರಾರು 
ತಾ 

ರಾರಾ ರ ರ್ಮ ರ್ರ್ತ್ರತಯತ ತಾ 

—— ಸಪಾಪವಾರಾಪಾವಾವಾ - ———— 

ತಾ ಚಾ ಹೌ... ಬಾ 

ಕರಾ 





ತ ದ್‌್‌ ೨ ನಿನ ೬. ನಿಂಗೆ 
ಅಭಿ, ಆ ಶಂಬರಾಸುರನ ಐಶ್ವರ್ಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರತೀದೀವಿ 


೧೧ 


| ಫ ಸ” 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ನಗರ (ದ್ವಾರಕ) ಕ್ಕ ತೆರಳುವರು. ಎಲ್ಫೆ ದೀವತೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ 


ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು ಎಂದನು. 


2೫-೪೬. ಬ ಹ್ಮನು ಹೆ 
ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಢಾನಗೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಶಿ ಕ್ಸ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಿನಯದಿಂದ, ವೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನ, ಕರುಣಾ 
ಸಮುದ್ರನಾದ ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಬದುಕಿಸು. ರತಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 


೪೭-೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-- ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆ 


ಸ್ಯ ವ ಇ ಬಿ ಇ ಬ A ಬಾ ೮ dy Ng ಕ್ಯಾ ಕ ಮ 
ಗಳರ್ಕಾ ನಾರು ಶುಂಜಾ ಖ್ರಸಿಣ್ಟಿ ುಗಿರುವನು. ರಹಸ್ಗವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬದು 
\ ಕ್‌ 
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ರುದ,ಸಂಹಿತಾ , 
[ ರುದ್ರಸ 


ಮ ನ ಮ ಮಾಜಾ ನನ ಭಾನ ನಾ ಥಿ 


A 


€ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಾಖ್ಯೇಯನಿದಮಾಖ್ಯಾನಂ ಕಸ್ಕಚಿತ್ಪುರತಸ್ಸುರಾಃ । 


ಬ ಣಿ ಲ 
ಗಚ್ಛತ ಸ್ವಸ್ಥಲಂ ದು8ಖಂ ನಾಶಯಿಸ್ಕಾನಿ ಸರ್ವತಃ 1೪೯॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಂತರ್ಪಥೇ ರುದ್ರೋ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ತುವತಾಂ ತಪಾ |, 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನಾ ನಭೂವುರ್ವಿಗತಸ್ಸ ಯಾಃ ॥ ೫೦॥ 


ತತಸ್ತಾಂ ಇತ ಸಿಮಾಶ್ಕಾಸ್ಕೆ ರುದ್ರಸ್ಯ ವಚನೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ | 
ಇಸ 
ನಂ 


ಕಾಮಪತಶ್ಚೀ ಸಮಾದಿಸ್ಟಂ ನಗರಂ ಸಾ ಗತಾ ತದಾ 
ಪ್ರತೀಶ್ಸಮಾಣಾ ತೆಂ ಕಾಲಂ ರುವ್ರಾದಿಷ್ಟಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಷಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ ಏಿಕೋನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಭಕ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈ ಆಖ್ಯಾನನನ್ನು ಯಾರೆದುರಿಗೂ ಹೇಳಬಾ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುನೆನು 


೫೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಶೆಂಕರನ ಹ ಸಟೆ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ ಸುತ್ತಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 

ಸ ಕ 
ಸ ೫೧. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ರತೀದೇನಿಯನ್ನು ಸಮಾಡಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವನು 
ಹೇಳ ತನು: ಹೇ: ದರು. | 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 

೫.೨. ರತೀದೇವಿಯ್ಕು, ರುದ್ರ ನು ಹೇಳಿದೆ ಶಂಬರಾಸುರನ 

ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಬರೀಕ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಯಿ ಹ ಗಾ 


ಆ ಶ್ರಿ ಶೀನ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
yy 
೯ತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಇ * 
| ದ ಹತ ಎಂಟ ಬ ಹ್‌ 
ಚ ಗಾರಾರದ 
ಮಾಜಾ 


; 1 ಶ್ರೀಃ 
ಲರು 24 ME ಲ್ಸ lia 


wa 





ಫಾ ಗು | 


0/1] 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾ ಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಕ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇ ನೇತ್ರಸಮುದ್ಭೂ ತನಹ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾ ಹರಸ್ಕ ಸಾ । 
ಗತಾ ಕುತ್ರ ನದ ತ್ವಂ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಶಶಿಮ್‌ೌಲಿನಃ lou 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಯದಾ ಭಸ್ಮ ಚಕಾರಾಶು ತೃತೀಯನಯನಾನಲಃ । 
ಶಂಭೋಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ಸರ್ವತೋ ವಿಫಲಸ್ತವಾ | ೨॥ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ | 
ಸರ್ವದೇವರ್ಷಯಸ್ವಾತ ಶರಣಂ ಮಾಂ 'ಯಯುದ್ರು ೯ತಂ 4 





ಕಾಕಾ ಕಾಣದ ರೂ 





ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಶಂಕರನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಮುಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು? 
ಚಂದ ದ್ರಶೇಖರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆ ಹೇಳು ಗರು 
೨-೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೆ ನಾರದ, ಶಂಕರನ ಫಾಲನೇತ್ರವು 


ಯಾವಾಗ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ ಸ್ಮಮಾಡಿಕೋ ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜೂ, ಷ್ಟ 
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! “31 1 ಆ.5೬ ಆಧ್ರ 


ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ನಿನೇದಯಾಮಾಸುಸ್ತದ್ದು8ಖಂ ಸರ್ವಮಾಕಾುಲಾಃ | 
ಜಸ್‌ ಐನ ಮೊಸ 3 ಜ್‌ 
ಸುಪ್ರಣನ್ಕು ಸುಸಂಸ್ರಾಯ ಕರೌ ಬದ್ನಾ ನತಾನನಾಃ IW ೪ 


ತಚ್ಛು _ಹಂ ಶಿನಂ ಸ ಸತಾ X ತಾ ತಜ್ಞೆ €ತುಂ ಸುನಿಮೃ ಶ್ಶ ಜೆ । 


ಗತಸ್ಸ ಸ್ರ ನಿನೀತ ತ್ಮಾ ತ್ರ ತ್ರಿರೋಕಾನಸಹೇತನೇ 1೫॥ 
ಗಿ ಸ ಶುಚಿರ್ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ | 
ಸ್ತಂಭಿತೋ$5ರಂ ಮಯಾ ತಂಭುಪ್ರ ಸಾವಾಸ್ತಸುತೇಜಸಾ ॥೬॥ 
ಅಥ ಕ್ರೋಧಮಯಂ ವಸ್ಚಿಂ ದನ್ನುಕಾಮಂ ಜಗತ್ತೇಯಂ । 
ನಡವ ಜರ್‌ ಸೌಮ್ಯ ಜಾ ಊಬ್‌ ಮುನೇ ॥೭॥ 
ತಂ ನಾಡನತನುವಮುಹೆಂ ಸಮಾದಾಯ ಶಿವೇಚ್ಛ ಯಾ । 

ಸಾಗರಂ ಸಮುಗಾಂ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಸರೆ ಪತಿಃ NST 


ಆಗತೆಂ ಮಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಸಾಗರಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ಮುನೇ 
ಧೃತ್ವಾ ಚ ಸೌರುಷಂ ರೂಪಮಾಗತಸೃನ್ನಿಧಿಂ ಮುಮ 1೯॥ 





೧7) 


ಳ್ಲ ಆ ದೇವಶೆಗಳೆಲರೂ ಸಹ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೆ 


2 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ರಕಣೆಗಾಗಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅವ ನ್ನು ಮ ಸ್ನ 





ತಿಗ್ನಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡಲು ಸಿದ್ಧ ದ್ಹವಾಗಿತ್ತು. 
ಸೌಮ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾ ಲೆಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ನ ಯನ್ನಾಗಿ 


5 


ಆ 
ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನು 


೮-೧೦. ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ನಾನು ೇಕಹಿತಕ್ಳಾಗಿ ಆ ವಡವಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ | 
ಸಮುದ್ರನು ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ವಿಷಯದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
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ಗ ಧಾ hear ಕಾರಾ 
HW Cc yl. ೪ | uy ನೆ (ಣೆ 6) 
6 ೫ ಯ್ಯ y 9 Pe) 
1 ಸ ಹ _ 3 CE ಸ ಭು 8 3 
B Rs ಹ = ಲ ೧ X 3 PN uw 91 9 
ಪಾ 1) NAD Ue ಸ 
Wr ದಿ CONE TG ಇ) 3 ೧3 
ಈ. (9 Oo 2 6 > ಛಲ (7) 
ನ್‌ 3 ಲ್ಲ 19) ee ಇ) ಗಿ ಇ 
ದ ಣ ೫ ಇ ದ್‌ NB ಧೆ 4 ಸರ 
4 lO is sk 3 1 ಚಿ 6 72105 5 ಆಗಾ ಟೆ 
(3 13 Wie) (3 ಣಿ ಣಿ ಸ ೧% a ಈ 6) ೧ 5 
ಆ 12 ೫ ಇ —-B Wy | 15 2 8S ಸೆ ಲ 2010 ಈ 
» ಆ ಇ 7 62 Vos ; 
ಗ್ರ ಣಿ ಎ BX ಎ ೫ 2 G B ಸ 73 ಜಡ ನ 1 ಜಓ.'1ಇಇ ke ಬ 
ai ಘ್‌ ಗ್ರ ಇ:23 ho) A [ನ | [ee ಓ) | ಖಿ ೧ 1 p RN) ಹ್‌ ಇ೨ ಣೆ ಲ 
66 “ ” 1 = ೧ W Ya © (ಸಿ 1.71. YT Ww fe 2 ಇ)? 2 
ಗ್ಗ ಇಟ್ಟು ಹರ ಸ DR ಬಲ 1 NEN ಶಿ ಲೀಸ್‌ ಇ" ವ 
ಲ್ಪ ಇ ೮ ಕ ೨) Re) 8 y2 ೧ ೦ > ಕಡ 10 ಗ್ಗ D 
9 ೮ ಟ್ಠ 2 fy ೦ ನಾ ಟಿ (OA 2) fy 7) SATE a (ಡ್ಯ 73 ಇ ಐ N 
ಟ್ಟ 28 ಇತಿ RE G5 ಗ್ರ ಓ 72 @ ಟ್ರ ಇ ಜೆ ೧9 ಈ 
Re i ಇತ್ತ್‌ 5 ಣು ಟ್ರ 'ಕ್ಷ pS ನ ಜಳ ಜಲ ೫8 gx ೩ 
: NON ; G py ದು pe 170 ಚ ಸ 
TR ನ“ ಚೌ 29 Bun BE ಸ್ಯ AAR Bp ಆಂ 20 [ವ 
Rs ಇ ARS NS ಬಟ ಹ ದ ರದ ಇಗೆ 
ಟಾ ನ ಇಷ್ಟ್‌ ಇ ಮಗ x Ld (ಯ 1 DES TS 5 
೮೭ VU Ww ಲ್‌ 4) ಖು lw G KL IL: 6 13 ಲಾ 9% ಇತ್ತ್‌ 3 72 Ye @ ೦ 
Oo ಡಿ) ೭ y ( ೦೦. 13 ಗ್ಗ ಇಸ iG 3 ಸ ಗಿ ¥ 3 ೧೮ ಗ್ರ ಗ 4 pS 3 
ನ ಇಸ 9H ಸ “a Bw 5 ATE ೫೫ ನಿ eC: = 
YW ನಷ G 53 1೭ 70 ಬ ೪ ಠೂ ಖಿ 4 Bo "ಇ. ೧ [2 ಗ್ಗ ಡ್‌ ವ 
1 ಬಟ್ಟ ಟ್ರ | ಸೊಸ ಸೆಕ್ಷ ಸ 
Re: ಣಿ Rd ಟರ 2 ನಜ BE ಓತ ಬ 
ಗ್ದ 172 ೦ 1 21 ಲ್‌ ಲ್ಲ yy ೧ ದ್ರ 
ಗ್ಡ್ಟಿ B 3 ಇಇ ೮ ಛಿ ಕ ಜೆ ಬಟ ಜಗ ೧ 18312 = 
ಔ U ಸಿಕ 8 8 fb TC LESS 8 2 ಇ2 3 
3) ಗ Ba ಗಿ WY ಹೌ 3 ೫ R RB (3 3: ವ 
£: ಣ್‌ ಆಫ್‌ ಟಿ ಔ ಇನೆ ಈ ಸೌ Cun EU BR ಇರಿ © 
ಸ ಎ ನ) 8 ಬೆ BE ಇತ 2 ANSE 
ಳೆ 9k ೧ ದ pS UN ಜ್‌ Cc % ಭ್ಯ 
ಳೆ ಬ್‌ ೫) ೫ 1 A We Pe ಗೆ (ತೆ 
ಟ್ರಿ ಟ್ಟ Yo ? 4 
೨ 78 1 ಸು ಗ 






ಇಸಾ ಇ 4 5 
pM 


ಹ ನಾನ ನಂ ಜಂ ಇಯ ಅಷ 


ಔನ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಶೋತಹಂ ಸುರೈಶ್ವೀಘ್ರುಂ ನೀಡಿಶೈಶೃಂಕರೇಚ್ಛಯಾ । 
ನ 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಮ್ರುತೆಂ ತಂ ವೈ ತಾತ ಸ್ತಂಭಿತರ್ವಾ ಶುಜಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಛೆ 


ಹಾ 
ಚ 


ನಿರ್ದಿಶಾನಿ ಜಲಾಧಾರ ತ್ವಾಮಹಂ *ರುಷಾಕೆರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ವಾಡನಂ ರೂಪಮಾಭತ್ತ ತಮಾಜಾಯಾಗಶೋ ತ, ಹೆ । 


ಅಯಂ ಕ್ರೋಭೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಾಡವನಂ ರೂಪಮಾಸ್ಕಿ ತಃ 
ಜ್ಹಾಲಾಮುಖಸ್ಸ್ವಯಾ ಧಾರ್ಯೋ ಯಾನಪಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯದಾತ್ರಾಹಂ ಸಮಾಗನ್ಯು ವತ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಸರಿತಾಂ ಹತೇ । 
ತವಾ ತ್ವಯಾ ಹರಿಶ್ಯಾಜ್ಯಃ ಕ್ರೋಧೋ5$ಯಂ ಶಾಂಕರೋಇದ್ಭು ತಃ 
॥ ೧೮ ॥ 
ಭೋಜನಂ ಶೋಯವಮೇತಸ್ಯ ತವ ನಿತ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯತ್ನಾ ದೇನಾನಥಾಯೋ$ಯಂ ಯಥಾ ನೋಪೈತಿ ಚಾಂತರಂ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೫, ಈ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟಿರು. ಆಗ ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಚ್ಛಿಯಂತೆ 
ಆ ಕ್ರೋಢಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ವಂಭಿಸಿದೆನು. 


ed 


೧೬, ಆಮೇಲೆ ಇದು ವಡವಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಜಲರೂಸನಾದ ನೀನೇ ಈ ವಡನಾಗ್ದಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವು. 


೧೭. ವಡವಾರೂಪನಾದ ಈ ಈಶ್ವರನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ದಿಯನ್ನು ನೀನು ಮಹಾ 
ನ ವೆ 
pd Ke] 
೧೮. ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಾಸವಾಗಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ: ವಡವಾಗ್ವಿ ಯನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಬೇಕು. 


೧೯. ನಿನ್ನ ಜಲವೇ ಇದಕ್ಕು ಆಹಾರವು. ಇದು ಮುಳುಗಿಹೋಗದಂತೆ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನೀನು ಧರಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
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1 ನೆ ಸಂಸಿ 
ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುಥ್ರಸಂಉತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾ ನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಛ ಮಯಾ ಸಿಂಧುರಂಗೀಚಕ್ರೇ ತದಾ ಧ್ರುವಂ | 
ಗ್ರ ಹೀತುಂ ನಾಡನಂ ನಹ್ನಿಂ ರೌದ್ರಂ ಚಾತಕೃಮನ್ಯತ ತಃ ॥,೨೦॥ 


ತತಃ ಸಕತ ಸ್ಬೋ ಜಲಧೌ ಸ ನಾಡನತನಶ್ಶು ಜಿಂ | 
ಸ್ಯ ಸ ಸ  ಲಾಮಾಲಾಭಿದೀಪಿ || ೨೦ ೪ 
ಕ್‌ ಸುವಹಂಸ್ತಸ ಸೆ ಜ್ತ 


ತತಸ್ಸೆ ಂತುಷ್ಸ ಚೇತಸೃಃಸ್ಟ ಸ್ವಂ ಧಾಮಾಹಂ ಗತೋ ಮುನೇ। 
ಅಂತರ್ಧಾನನುಗಾತ್ನಿ ಂಧುರ್ದಿನ್ಯ ರೂಪಃ ಪ್ರ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಂ ಸ್ಥಾ ್ರಿಪ ಜಗತ್ಸೆ ರ್ವಂ ನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ತದ್ಭವಾ ವಾದ್ಭ ಯಾತ್‌ | 


ದೇವಾ ಬಭೂಪ್ರಸ್ಸು ಖನೋ ಮುನಯಶ್ಚ ಮುರಲೀ. | ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಷಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। 


_ ೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಸಮುರ 
ವಾಗ್ಠಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರನು ನಿನಾ ಇತ್ತಾ ರೂ ಅದನ 
ಧರಿಸಲಾರರು. 


೧೧ ತ್ಯ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಇ ಇ ಇ 
೨೨. ಅಮುಲೆ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ ಪುರುಷನು ನನಗೆ ನಮಸ ರಿಸಿ 
ಪಿ 
ಗ ಣಗ 
೨೩. ಆಗ ಜಗತ್ತು ಶಂಕರನ ಕ್ರೂಥಾಗ್ನಿಯ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಸ್ತವಾಮ 
pe ಎಲ ಜು ಚ 
ಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಮ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ € ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗದು. 
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VN a 1. ಕಾಕರ EES ಭೂತ ಆ 7 sis SE a 


ಹತ Reece ಕಚ ಹ Ap 





॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯೆ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ಏಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
« ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ಶ್ರಿರೋಕಕೃತ | 
ಪ್ಸಿತೇಯಂ ಕಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ Ian 


(ಸ ಒರ ಶಂಭುತ್ಯ ತೀಯನೆಯೆನಾಗ್ಲಿ ನಾ! 
ಷ್ಟ “ಜರಡೌ ವ ತ್ರ 0 ಕಿಮೆಭೂತ್ತ ತಃ ॥1೨॥ 


ತತೋ ದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀ ಸುಧರಾತ ಜಾ । 
ಗತಾ ತ್ರ ಸಖೀಜಾ ಭ್ಯಾಂಸಾ ತೆವ್ವ ದಾದ್ಯ ದಯಾನಿಧೇ ॥೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧, ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು: ಜಗತ್ಸರ್ತೆನಾದ ಓ ತಂಜಿಯೇ, ನೀನು ವಿಷ್ಣು 


ಶಿಷ್ಯನು ಮೇಲಾಗಿ ಮೆಹಾಸಂಡಿತನು. ಇಂತಹ ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಶಂಕರನ ಅದ್ಭುತನಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆ. 
೨-೩. ಶಂಕರನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ನಥನು ದಗ್ಗನಾದಮೇಲೆ ಆ ಕ್ರೋಢಾ 


ಗ್ಲಿಯು ವಡವಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತಪ್ಪೆ. ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತು? 
ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸಖ ಏನು ಪ ಸಖಿಯರೊಡೆನೆ 
ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ (ನಾಜಿ ॥ 
ಶೃ ಣು ತಾತ ಮಹಾ ಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಚರಿತಂ ಶಶಿಮ್‌ೌಲಿನಃ । 
ಮಹೋತಿಕಾರಕಸ್ಕೈನ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾನಿನೋ ಮಮ ಜಾವರಾತ್‌ 1೪ ॥ 


ಯವಾದಹಚ್ಛ ಉಭುನೇತ್ರೋಮಷ್ಧ ್ಸ್ಸವೋ ಹಿ ಮದನಂ ಶುಜಃ । 
ಮಹಾಶಣಿ ರಷ್ಟು ಳಿದ, ಯೇನಾಕಾಶಃ ಪ್ರಪೂರಿತೂ ॥೫॥ 


ತೇನ ಶಬ್ದೆ (ಸ ಮಹತಾ ಕಾಮಂ ದಗ 0 ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಜೆ | 
ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಭೀತಾ ಸಾ ಯೆಯ್‌ೌ ಸ ಸ್ವಗೃಹಮಾಕುಲಾ TEST 


ತೇನ ಶಜ್ದೆ €ನ ಹಿಮರ್ವಾ ಸರಿವಾರಸಮನ್ವಿತಃ | 


ವಿಸಿ ತೋತಭೊದಕಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಃ ಸುತಾಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗತಾಂ ಶತಶಃ ॥೭॥ 
ಜಗಾಮ ಶೋಕಂ ಶೈ ಲೇಶಃ ಸುತಾಂ ದೃಃ ಸ್ಟ್ಟಾತಿನಿಹ್ವಲಾಂ | 
ರುದೆಂತೀಂ ಕಂಭುವಿರಹಾದಾಸಸಾದಾಚಲೇಶ್ವರಃ 1 ೮॥ 


ಇಾಅ-ಆವಾ ಹಾರ್‌ ES 


< 


ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :—ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ರ ಸ್ನನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನ, ಚಂದ್ರ 
ಖರನ ಚರಿತನನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಜ್‌ ಮಹಾಮಹಿಮನು. ನನಗೂ 


೫. ಶಂಕರನ ಫಾಲಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾದೊಡಕನೆ ಅದ್ಭುತ 
ನಗ ದು ಮೊನ ದು ಸ್‌ ಯ 
ವಾದೊಂದು ಮಹಾಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


೬. ಆ ಮಹಾಶಬ ವನು ನೇಲ ಫನ 

ನ ಸ ಭನ ಕೇಳಿ, ಮನ್ನಥನು 

ಪಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ಹೆದರಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹೋದಳು. 


ಭಸ್ಮ ಶವಾದುದನ್ನೂ 


ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 


--೧೦. ಅಷ್ಟರಲಿ ಧಗ 
ನ "ಟಿ ೪ ಭಯನಿಪ್ವಲಳ್ಲೂ ಶ ಶಂಕರನ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳನ ಮ್‌ 
ನ ಇನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ನೋಡಿ ಅವಳ 
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ಲ 
ಇ 


LE 


A ಾ ಪಾಸ ಸ“ಇಇಸಹ್ಣ್ಮ ಇಲ್ಲ ಇ ಉಡ. ಇಡಇಜ್ಲ ಇಚ ಜಡ ಇಇಜ್ರ್ರ ಇ ಭಾ ಚಾ 
ಇ 


ಗ್‌ 


es ಮ ಮಾ ಅಆ... ಫಡ. 


ಧಾ 


೭ 


ಜಾ - 
ನ ಟಿ ಹ್ಯಾ ಖಾಹಾಣಣಾಕಾಜಾಜಾಸಾಣಗಾಣಾಣಾ ನಚ ೫ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ ] ಶಿನಫುರಾಣಂ 


ಆಸಾದ್ಯ ಪಾಣಿನಾ ತಸ್ಕಾ ಮಾರ್ಜಯನ್ನ ಯನದ್ದಯಂ । 


ಮಾ ಬಿಭೀಹಿ ಶಿವೇನರೋದೀರಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ತೆದಾಗ್ರಹೀತ್‌ 1೯॥ 
ಕ್ರೋಡೇ ಕೃತ್ವಾ ಸುತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿಮವಾನಚಲೇಶ್ವರಃ | 
ಸ್ವಮಾಲಯಮುಥಾನಿನ್ಯೆ( ಸಾಂತ್ವಯನ್ನ ಶಿನಿಷ್ಟಲಾಂ ॥೧೦॥ 
'ಅಂತರ್ಶಿಶೇ ಸ್ಮರಂ ದಗ್ಗ್ಧಾ ಹರೇ ತದ್ವಿರಹಾಚ್ಬವಾ | 
ವಿಕಲಾಭೂವಪ್ಸತೆಂ ಸಾ ವೈ ಲೇಭೇ ಶರ್ಮ ನ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ ॥೧೧॥ 


ನಿತುರ್ಗ್ಯಹಂ ತದಾ ಗತ್ವಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮಾತರಂ ಶಿವಾ | 
ಪುನರ್ಜಾತಂ ತದಾ ಮೇನೆ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸಾ ಧರಾತ್ಮಜಾ ॥೧೨॥ 


ನಿನಿಂದ ಚ ಸ್ವರೂಪಂ ಸಾಹಾ ಹತಾಸ್ಮೀತ್ಯಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸಖೀಭಿರ್ಜೊೋಧಿತಾ ಚಾಪಿ ನ ಬುಭೋಧ ಗಿರೀಂದ್ರಜಾ 1೧೩॥ 


9.೨೨2 ಹಾ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೃಯಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, 
ಹೆದರಬೇಡ, ಅಳಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ 


ಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


3 


ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


೧೧. ಮನ್ಮಥನನ್ನು % ಸ್ಮಮಾಡಿ ಹರನು ಅಂತರ್ಥಾನನಾಗಲು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಅವನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಾ ಖಿನ್ನಳಾದಳು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಸುಖ 
ವಿಲ್ಲವಾಯಿತು 


೧೨. ತಂಜಿಯಮನೆಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾನು ತಿರುಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೂಂಡಳು. 


೧೩. ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ ಒದಗಿತು? ಈಗ ನಿನುಮಾಡಲಿ 
2 ಎತ ed RS 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯರು 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


po 


183 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


| ಜು ಸ 
ಸ ಫತೀ ಚ ಪಿಬಂತೀ ಚೆ ಸಾ ಸಾತಿ ಗಚ್ಛತೀ ಶಿವಾ । 
ಷ್ಠ ಂತಿ | ೧೪ ॥ 


ಚ ಸಖೀಮಧ್ಯೇ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸುಖಮಾಸ ಚ 


+ 


ತಿಷ ೦0೮ 
೪ 


| ಚಿ ಪ ಮಿ ದ 
ಧಿಕ್‌ ಸ್ವರೂಪಂ ಮದೀಯಂ ಚ ತಥಾ ಜನ್ಮ ಚ ಕರ್ಮ ಚ । 
ತಿ ಬ್ರುವಂತೀ ಸತತಂ ಸ್ಮರಂತೀ ಹರಚೇಸ್ಟಿತಂ Il ೧೫ ॥ 


ನಂ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಶಂಭುವಿರಹಾಶ್ಮಿಷ್ಟಮಾನಸಾ | 
ಸುಖಂ ನ ಲೇಬೇ ಕಿಂಚಿದ್ವಾಬ್ರನೀಜೈವಶಿವೇತಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


`ಫಿನಸಂತೀ ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ಪಿನಾಕಿಗತಚೇತನಾ । 
ಶುಶೋಚಾಥ ಶಿನಾ ತಾತ ಮುಮೋಹ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೧೭ ॥ 


ಶೈಲಾಥಿರಾಜೋಇಪ್ಯಥ ಮೇನಕಾಪಿ 

ಮೈನಾಕಮುಖ್ಯಾಸ್ತನಯಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ । 

ತಾಂ ಸಾಂತ್ತಯಾಮಾಸುರದೀನಸತ್ತ್ಯಾ 

ಹರಂ ನಿಸಸ್ಮಾರ ತಥಾಪಿ ನೋ ಸಾ ॥ ೧೮ ॥ 


pO — ಸಾಬಾ. ಹ ಹ ವ ಂ್ಪ್ಪ ಡಯಟ ಸಂ ತಂ ಡಂ ದಂ 1 ವಂಚ 


೧೪. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾನಭೋಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೋಗಿಬರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಏನೂ ಬೇಡನಾಯಿತು. ಮನ 


"೧೫೧೬. ಛೇ! ಈ ರೂಪದಿಂದೇನು? ಇಂತಹ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಜಸಿ] 
ಕ್‌ ದ್‌ ‘Hn 

ದರೂನಾನು ಅದೃಷ್ಠ ಹೀನಳಾದೆನಲಾ, ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸದಾ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 

ನ್‌ರೆವ ಯಂ ಗಲದ ಇ್‌ ಗವಿ ಇಸ್‌ ಎ — ಕ 

ಹರನ ಜೀಸ್ವಾಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಶುಕರನ ವಿರಹದಿಂದ ಮಃಖಿತೆಯಾಗಿ 

ಇಗೆ ರಸ ಇಲ್ಲಿ ಠ್‌ ಡಾ ಸಾಕ ಇಸ ಲ ೧ 

ಸಿಲ್ಪಜಾ ಸುಮಿನಿಲ್ಲದನಳಾಗುವಳು. ಸದಾ ಶಿವ ಶಿವೆ ಎಂದು ಶಿವನ ಹೆಸರನ್ನೇ 

ಸ್ನರಿಸುತ್ತಲಿದಳ ನ 

ಇ A ಬಳು 


ವ ಮಿ oe ಶಿ 
೧೭. ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಸದಾ ಶಿನನಲಿಯೇ ಆಸ 
೯ ೧೧ 


ಎಂ 
ಯಾ pe ಯಿ ಪಿನ್‌ ಲ್‌ “ಳಿ ಜ್ನ $ ; 
ಭಾಗಿ ದುಃಖಸುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು ನರ NL: ಮೂರ್ಭಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು 
n ಎ ಮಿ 


ದು Sp) 
೦೪ ಬುನಿಕಾದೀನ್ರಿ, ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದ ಮಕ 
ಇವಿ 


ಸಿಕ ಆ ಗಿರಿಜಯನ್ನು. ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವಳು ಶಿವೆನನು 
9 
ರ್ಮ 


ಎತ So 
ಮರೆಯದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
[oN 


ಶ್ನೆ 


೧೭. ಹಿಮ 


al 
ಓL ್ಭ 
ಛ್‌ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ದೇವಮುನೇ ಥೀರ್ಮ ಹಿಮನತ್ಸ್ಪ್ರಸ್ತರೇ ತವಾ | 


ನಿ 
ನಿಯೋಜಿಳೋ ಬಲಭಿಷಾಗಮಸ್ತ್ರ್ಯಂ ಕಾಮುಚಾರತಃ I ೧೯ ॥ 
ತತಸ್ತ್ವಂ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಭೂಢರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕುಶಲಂ ಪೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತಂ ವೈ ತಜಾವಿಷ್ಟೋ ವರಾಸನೇ ॥೨೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶೈಲೇಶಃ ಕನ್ಯಾಚರಿತಮಾದಿತಃ । 
ಹರಸೇವಾಸ್ತಿತಂ ಕಾಮವಹನಂ ಚ ಹರೇಣ ಚ I ೨೧ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾವೋಚೋಮುನೇತತ್ತಂಹಿತಂಶೈಲೇಶಂಶಿನಂ ಭಜ। 
ೀದತಿಷೃಸ್ತ್ವಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮನಸಾ ಶಿನಂ ll ೨೨ ॥ 


೨ 


ತಂ ಸಮುತ್ಸ್ಸಜ್ಯ್ಞ ರಹಸಿ ಕಾಲೀಂ ತಾಮಗಮಸ್ತರಾ । 


ನಿಲಿ" 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕೂೋ ಜ್ಞಾನೀ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಶಿವವಲ್ಲಭಃ | ೨೩॥ 
ಆಸಾಡ್ಯ ಕಾಲೀಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ತದ್ದಿತೇ ಸ್ಥಿತ ಆದರಾತ್‌ । 
ಅನೋಚಸ್ಸ್ವಂ ನಚಸ್ತ್ವಥ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ನರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


(ಳು. ಬಳಿಕ ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ ನೀನು 


ಹೆ 

ಪ್ರ ವ 
ಲೆ ಎಪಿ ಬ ತ 
ಮವಂತಶನ ಮನಿಗೆ ಬಂದಿಯಸ್ನಾ. 


ತ್ಮೆ 

೨೧. ಹಿಮವಂತನು ನಿನಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಳ್‌ ಹಾಲ 
ಶ ನ 


ಳಿ ಇ — ಲು A ಜಾನೆ ಇಗ 
ಹರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದ್ಳು ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥ ನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದುದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು 


೨೨-೨೩. ಆಗ ನೀನು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ “ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎ a ಪೆ ೧ pS ಇಲೆ 
ಅವನನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಮನವಂತನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೂಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿ, ನೀನು ಲೋಕೋಪ 
ಕಾರಿಯು. ಜ್ಞಾನಿಯು. ಮೇಲಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತನು. 
೨೪.೩೫. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವ 
ಲ | (ಕ ವಃ ೨ 
ನು ಕುರಿತು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಣು ಕಾಲಿ ನಚೋ ಮೇ ಹಿ ಸತ್ಯಂ ವಚ್ಚಿ ದಯಾರತಃ 
ಸರ್ವಥಾ ತೇ ಹಿತಕರಂ ಬ ಸುಕಾಮದಂ I ೨೫ ॥ 


ಸೇವಿತಶ್ಚ ಮಹಾದೇನಸ್ತ್ಟ ಯೇಹ ತಪಸಾ ವಿನಾ | 
ಗರ್ನವತ್ಕಾ ಯದಧ್ವ ಂಸೀಡ್ಲಿ (ಪಾನುಗ್ರ ಹತಾರಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿರಕ್ತ ಶ್ಲ ಸತೇ ಸ್ವಾಮಾ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ನಿಸೃಷ್ಠ ಸ್ಟ ದಾನ್‌ ಸ್ಮ 1 ದಗ್ಗ್ಯಾತ್ವಾಂ ಶಿನೇ ಭಕ್ತ ವತ್ಪ ಲಃ || ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸುತಪೋಯುಕ್ತಾ ಚಿರಮಾರಾಧಯೇಶ್ವರಂ | 


ತಪಸಾ ಸಂಸ್ಕ )ತೌಂ ರುದ್ರಸ್ಸಡ್ದಿ ದಿತೀಯಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ರಂ ಜಾಪಿ ಶಂಕರಂ ಶಂಭುಂನ ತ್ಯತ್ಸ್ಯಸಿ ಕಡಾಚನ । 


ನಾನ್ಯಂ ಪತಿಂ ಹಠಾದ್ದೇನಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಸಿ ಶಿವಾವೃತೇ | ೨೯ ॥ 


ee 





ವೆನು ಕ ಆ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದುದು. ಅದರಂತೆ ನಡೆದರೆ ನಿನ್ನ್ನ 


೨೬. ಮಹಾದೀವನನ್ನು ನೀನು ಸೇನಿಸಿರುವೆ. ಆದ ತಪಸ್ಸನ 
ಫಸಲ ಯ್ದ ನಯ ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ಆ ಗರ್ವವನ್ನು 


೨೭-೨೮. ನಿನ್ನ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮಹಾ ನಿರಕ್ಕನು. ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಯು. ಅವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು 

ಹೋಗಿರುವನು. ಅವನು ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನೂ ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ತ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನ ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಆರಾಧಿಸು, ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದರೆ ಆ ಆಗ ಅವನು ನಿನ್ನಿನ 
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ವ oy 


ಹ fe 


ಡು ನಾ ಜಾ ಡಿ ಜನಯನ ರ ಆಡು... ಅ 
~~ — pe ಹ 


| 





> 
~~ 


ನಾ ಮಾ ವಾ ಪ್ರಾಯ ಸಸಸಾಪಹಾಡಾ- ಸ್ಟಾ ಈಸಾ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇಲಿ ಪ್ರಾಹ ತ್ವಾಂ ಹ್‌ ॥ ೩೦ || 


॥ ಶಿವೋನಾಚ ॥ 
ಶ್ರಂ ತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜಗತಾಮುಪಕಾರಳೆರ ಪ್ರಭೋ | 
ರುಪ್ರಸ್ಕಾರಾಧನಾರ್ಥಾಯು ಮಂತ್ರಂ ದೇಹಿ ಮುನೇಹಿಮೇ 1 ೩೧॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಮ್ಗುರುಂ ವಿನಾ | 
0 


೦ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನಿ | ೩೨ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಪಂಚಾಕ್ಸರಂ ಶಂಭುವುಂಂತ್ರಂ ನಿ ನಿಧಿಪೂರ್ವಮುಸಾದಿಶಃ 1 ೩೩॥ 
ಅನೋಚಶ್ಚ ವಚಸ್ತಾಂ ತ್ವಂ ಶ್ರದ್ಧಾಮುತ್ಸಾದರ್ಯ ಮುನೇ ।. 
: ಪ್ರಭಾವಂ ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಂ ಮುನೇ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦-೩೧. ಬೃಹ್ನನು ಹೇಳಿದನು ಬಗೆ ಲೀ 


ನುಹೆ 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮನಸ್ಸಮಾಥಾನವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ನು 


೨ 


ನ್‌ 
~ 
ನೀನು ರುದ್ಧನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಲ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. 


೩೨, ಸದ್ಗುರುವಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಿದ್ದಿ ಿಸಲಾರದಸ್ಯ. ಹೀಗೆಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಸ ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 


೩೩. ಬ್ರಹ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೀನು ಶಿವ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀ (ನಮಃ ಶಿವಾಯ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿಧಿನತ್ತಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದೆ 

೩೪. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಶ್ರದ್ದೆ ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಾಗಲೋಸುಗ ಆ ಶಿವ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರದ ಮಹತ್ತಾದ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಣು ದೇವಿ ಮನೋರಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವ ಪರಮಾಡ್ಬುತಂ | 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ "ತಂಕರಸ್ಸುಪ್ರು ಸೀದತಿ I ೩೫ ॥ 


ಸುಲ ಸರ್ವಮಂತ್ರಾಣಾ ಣಾಮಧಿರಾಜಶ್ಚೆ ಕಾಮದ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫ ಪ್ರದೋತತ್ಯ ತೆಂ `ಇಂಕರೆಸೆ ಮಹಾಪ್ರಿ ಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸುಭಗೇ ಯೇನ ಜಪ್ರೇನ ವಿಧಿನಾ ಸೋಂಚಿರಾಮ್ಚ್ರ್ರತಂ | 

ಆರಾಧಿತಸ್ತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶಿವೋ ಥ್ರುನಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಚಿಂತಯಂತೀ ಚ ತಮ್ರೂಸಂ ನಿಯಮಸ್ಸಾ ಶರಾಸ್ಟ್ರರಂ । 

ಜಸ ಮಂತ್ರಂ ಶಿನೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಂತುಷ್ಯಕಿ ಶಿನೋ ಮ್ರತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏನಂ ಕುರು ತಸಸ್ಸಾಧ್ಧಿ ತಸಸ್ಸಾಥ್ಯೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ತನಸ್ಯೇನ ಫಲಂ ಗಃ ೯ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೩೯ ॥ 








| ನಾಸಾ ಸಾಕಾ ಂ ಹಾಂ ಜಾಘಖಾ9ಂಂ ಚಉಊಾ ಜಾಣಾ ಜ 


೩೫. ನಾರದಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ಈ ಮಂತ್ರದ 
ತವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾ 
ದಿಂದಲೇ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 


ಈ 


೩೬. ಈ ಪಂಜಾ ತೆ ವು ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು. 
ಇದು ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಜ್ಯೋಗಮೋಕ್ಷಗ ಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು. ಶಂಕರ 
ನಿಗೆ ಇದು ಮಹಾ ಜು 


೩೮. ಎಲ್‌ೌ ಪಾರ್ವತಿ, ನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದು ನೀನು ಶಂಕರನ ರೂಪವನು 


ದಾನಿಸುತಾ ಡಿ ಹ್ತ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪಂಚಾಕ 'ರಮಂತೃವ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸ್ತು. ಶಿವನು ಶೀಘು ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ 


95 


ಗ ನಾಸ ೧ ಳಿ 
೩೯. ಎಲ್‌ ಸಾಧ್ವಿ, ಹೀಗೆ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಶಂಕರ 
ಎ ಆ ) ಬೆ 
ಸಿ ಪಡಯಬ ತಪಸಿ p) ) 
ನನ್ನು ಕುಮ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು 
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~~ 


ನಾನಾವತಿ ಜಾವಾ 


PR 


ನನಾ ನಾನಾ ನಡ ತಾ 
| 


ಪಾರ್ವತೀಖಂದ ಅಧಾ ನಯ ೨೧ ] 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ಕಾಲೀಂ ನಾರದ ತ್ವಂ ಶಿವಪ್ರಿಯಃ | 
ಯಾವೃಚ್ಛಿಳೋತಗಮಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ದೇನಹಿಕೇ ರತಃ I ೪೦॥ 


ಲಿ 
ಹಸಾರ್ವತೀ ಚೆ ತಡಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ತನ ನಾರದ | | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ಪಂಚಾಕ್ಷರಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿಪೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಿಕೆನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಕಲ್ಪಿ ನಾ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವಭಕ್ತನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ. 
೪೧. ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಂಚಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರದ ಉಪ 


ಇಾಲ್ಲೆ 


ದೇಶವನ್ನು ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ವಳಾದೆಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆಕೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಥಧ್ಯಾಯನು ಮುಗಿದುದು. 
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il ಶ್ರೀಃ '॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


|| ಬ್ರಹೊ ಬೀವಾಚ || 
ಯಿ ದೇವನುನೇ ಯಾಶೇ ಆಜ್‌ ಹೃಷ್ಠ ಪೃಮಾನಸಾ | 


ನ 


ತಪಸ್ಸಾಧ್ಯಂ ಹರಂ ಮೇನೇ ತಪೋಂರ್ಥಂ ಮನ ಅಆಡಥೇ Ion 


rl ಕ 
ತತಸ್ಸಖ್ಯ್ಕೌ ಸಮಾದಾಯ ಜಯಾಂ ಚ ವಿಜಯಾಂ ತಥಾ | 
ಮಾತರಂ ಫಿತರಂ ಚೈವ ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಸರ್ಯಪಸೃಚ್ಛತ | ೨॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಪಿತರಂ ಗತ್ವಾ ಹಿನುನಂತಂ ನಗೇಶ್ವರಂ | 
ಪರ್ಯನೃಚ್ಞ ಕೈ ತು ಪ್ರಣನ್ಮ ನಿನಯೇನ ಸಮಸ್ವಿ ತಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧1 ಎದ್ದ ನಿ 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- -ಎಜೆ ನಾರದ್ಕ 


ಹಾಗೆ ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗಕೆ 
ಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ತಪಸಿ ನಿಂದ ಸಜಿ ! ನೀನು "ಕ್ಟ ತೆರ 
ಸೈಲಂದಿ ಸ ಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯನಾದ ಸ ಸರ ಮೇಶ ರನನು ತಪಸಿ 
ಕಿಂದಲೇ ಆರಾಧಿಸಲು ಸಂಕ ಕಲ್ಪಮಾಡಿದಳು ವ ಈ pd 


೨. ತನ್ನ ಸಖಿಯರಾದ ಜಯೆನಿಜಯೆರನ 


ವಿ 9 

ಕರದುಕೂಂಡು ಅವರ ಮೋ 
ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಮ ಳಿದಳು ಭಾ 

ಕಟ, 


೩ ಮೊದಲು ೮ ಗಿರಿಜೆಯ್ಟು ತಂದೆಯಾದ 


ನಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಸ 
ಸ್ವಿಲನಿ ಸಖಿಯರ ಮೂಲಕ ಹೀಗೆ ಶೇಳಿಸಿದಳು. 
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ನ 7. ಇ ವಇತಾ ದ ಜತ (130. 110.ಐಂಂ ಸಂಚ ಸ ಡಂ ಇಂಡ್ಬ ಡ00್ಲಸೆ ಸಂ ಲೃ ಸ ಭಂ ಇಂ ಥ್ರ ಭಂ ಇಂ[ೇಂೇಷೆಘಂ ಸಂಜ ಸ ಸಂಜ ಸ ಲ್ಪ ಇಂ ಸ ಸ್ಪ ೦ೃ್ದಾ ಂಇಯೃಇಇಂಇಥಷ್ಜ್ಲ್ರ ಯಾಂ ಬಚಚ ಹಜಖ್ಪಯಖಖಪ ಜಾಂ ಚಚ ಹಾಹಾ ಸಂ ಪಾಂ ಜಾಜಹಾಣ್‌ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 331] | ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಸಖ್ಯಾಪೂಚತುಃ ॥ 
ಹನಮುರ್ಪ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪುಶ್ರೀನಚನಂ ಕಣ್ಣ ತೇತಧುನಾ | 
ಜ್‌ ಹಸೆ ಸ 
ಸಾಸ್ವಯಂ ಚೈವ ದೇಹ ಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯಾಪಿ ತಥಾ ಪುನಃ WY 


ಫೋ ರಿ Rk ನನಲ ೦ ಇ'ಕರ್ಕಾಮು್ಳ ಶಿ | 


CL 
_ 
ಲ) 
@ 
Pp 
GJ 
ಇಡಿ 
೩9 
82 
ಲ; 
ಫಿ 
1೦ 
೧, 
ಲೆ] 
ಲೆ 
೨2೬ 
“ಜ್‌ 
@J 
ಎ೦೬ 
ರ 
61 
ಇ) 
೦ 
೬ 
2 
KC 
Po) 
GC} 
ಈ 


1 ೫ ॥ 


ಹ 
WwW 
೧ ಅಲೆ — ಹ 2 ಶ್‌ 
ಸಃ ಕರೋಪ ಗಿರಿಜಾ ವನಂ ಗತೇತಿ ಸಾದರಂ ! ೬ ॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚ ತವಾ ಪ ಷ್ಟೈಃ ಸ ಸ ಸಖೀಭ್ಯಾ 0 ಮುನಿಸತ್ತ ಮ । 


ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸುವಿಚಾರ್ಯಾಘಥ ಗಿರಿರಾಜೋಬ ನ್ರಿನೀದಿದಂ [2.1 


| ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
) 


ಮಹ್ಯಂ ಚ ಶೋಚತಶೇತತ್ಯರ್ಥಂ ಮೈನಾಯ್ಕ ರುಚ್ಕತಾಂ ಪುನಃ । 


ಯಥೇದಂ ಭನಿತವನ್ನಂ ಚ *ಮತಃ ಪರಮುತ್ತ ಪ್‌ 1೮॥ 


ಬ 
eS ಲಾವಾದ 


ಹ 


೪-೫... ಜಯೆವಿಜಯೆರು ಘು —ಓ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ಅವಳು ತನ್ನ ಶರೀರ, ರೂಸ,್ಯ ಮತು ನಿನ್ನ ಕುಲ ಇನುಗ 


ಎರಿ 


ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಶಿವನನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ಆ ಕಳನ 


ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ ನನಿಧದಿಂದಲೂ ಬ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. 


೬. ಆದುದರಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯು ವ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ ನನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ನೀನು 
ಸಂಶೋಷನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಫುಮತಿಯನ್ನು. ತೊಡು ನ 


೨೫ ಬ್ರಕ್ಸ್‌ ನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಹೀಗೆ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೮. ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದನು ಸ ಸಖಿಯರೇ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ 
ದ ಜಾಲಿ ಸಾ ದಾಲ 
ಉದ್ಯಮವು ನನಗೂ ಇನ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನ 


ಕೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಮ ಅಪೇಶ್ವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. 
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“ಬ್‌ ಸ * 


ತ 
We” 
Ar Sl 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಾಫಲ್ಯಂ ತು ಮದೀಯಸ್ಯ ಕುಲಸ್ಕ ಚೆ ನ ನಂತ್ರ | 
ಮಾತ್ರೇ ತು ರುಚ್ಕತೇ ಚೇವ್ವೈ ತತಃ ಶುಭತರಂ ನು ಕಂ 1೯॥ 


ಆಡಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೆ ೀವಂ ನಚೆನಂ ಹಿತ್ತಾ ತ್ರಾ ಪ್ರೊ 
ಜಗ್ಗ ತುರ್ಮಾತರಂ ಸಖ್ಯಾ ತದಾ 


ಲಿ 
ಆ 
Ql 
ಒಲೆ 
GL 
ಛಃ 
೧೬ 
1ಎ 
CL 
ವ 
ಇ) 


1 ೧೦ ॥ 


(Cb 
GL 
ಲ 
ಈ 
2 
8 


ಗತ್ವಾ ತು ಮಾತರಂ ತಸ್ಕಾ ಸ್ಯಾಃ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಸಿ ಸ್ವೇಚ ನಾರದ । 
ಸುಪ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕತಾ ಬಜ್ಣೊ ರ ಾದಿರಾತ್‌ I ೧೧ ॥ 


ಮಾತಸ್ತ್ವಂ ವಚನಂ ಪುತ್ರಾಃ ಶೃಣು ದೇವಿ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ। 


ಸುಪ್ರೆಸನ್ನತೆಯಾ ತದ್ವೈ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ I ೧೨ ॥ 


ತಪುುಕಾಮಾ ತು ಕೇ ಪುತ್ರೀ ಶಿನಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ತಪಃ 


ಪ್ರಾಸ್ತಾನುಜ್ಞಾ ಪಿತುಶ್ಚೃನ ತುಭ್ಯಂ ಚ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಿ 1 ೧೩॥ 





೯. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಕುಲವು ಉದ್ದಾ ರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇನಿಯ ಅನುಮತಿಯು ದೊರೆತರೆ ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮನು ಎಂದನು. 


೧೦-೧೧. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ 
ಹೆಂಬಿ 
ಕೇಳಿ ಸಖಿಯರು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿ 


ಷು ಶ್ನೆ ಬಿ 4 ಕ್ರ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು. 


೧೨. ಸಖಿಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ಮಾಕಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಫಾರವು ನಿನ್ನ 
ದ 


ಈ ಆ ಹಾಲ ಇ ಅ ವೆ PX ಇ ಇ 
ಪುತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪ್ರಸನ್ನಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡು. 


ಸ ೧೩. ಪು ಪುತ್ರಿ ಪಿಯು ಶಿವನನ್ನು ದ್ದೇಃ ಶಿಸಿ ಮಹಾತಾಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ಳು. ತಂದೆಯು ಅನ ನಿತ್ನಿರುವನ 
ಸುಮತಿಯನ್ನು ತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಲಿರುವಳು. 
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ಎಳ MOSS ನಾನಾನಾ ನಾಂ ಅಪಾ ಸಾಸ ಕಾಕು ಹಾ ಹಾಸ ಚಚ ಪ ನಾನಾನಾ ನಾನಾ ಸ ಪ ಚ ಎನ ವಾಸವ 
ಹ ಗ ವವರ ರಲ ತಾತಾ ನಾ ವಾ ಸ ಪಚಾ ವಾಸ ಘಾಾೂಾೂ /)ುೌಘ/ೌ ಪಾ ಾೂ ಲೂ ಉ ಉಲ ಕಾಲ ಲಘ ಲ ಲ ೌ್‌ಹೋಲ್ಪಾಚ ಆಹಾ ಸಿಪ್ರಾನಸಾನಾವವಾಎನಹಾಘಾಟಾಾಚಾನಸಪ್ರಾಗ ಸಾವಾಸ ವಾಯಿತು ಎಗ ಹಾವ ಹಾಸ. 
ಕ ತ್ಸ - pS 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಇಯಂ ಸ್ವರೂಪಸಾಫಲ್ಯಂ ಕೆರ್ತುಕಾಮಾ ಪತಿಪ್ರಶೇ । 
ತ್ವದಾಜ್ಞಾ ಯದಿ ಜಾಯೇತ ತಪ್ಶತೇ ಚೆ ಮಹಾತಪಃ 


8 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 


il ಬ್ರಹೊ ಹೋವಾಚ ॥ | 
ಚ ತತಸ್ಸಖ್ಯೌ ತೂಹ್ಮಿ (ಮಾಸ್ತಾಂ ಮುನೀಶ ರ | 


ನಾಂಗೀಬೆಕಾರ ಮೋನಾ ಸಾ ತದ್ವಾಳಿ ೦ ಖನ್ನ ಮಾನಸಾ. 


ತತಸ್ಸಾ ಹಾರ್ನತೀ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವ ಯಮೇವಾಥ ಮಾತರಂ | 
ಕರ್‌ ಬದ್ಣ್ಯ್ವಾ 1” ಸ್ಮ್ಸೃತ್ವಾ ಶಿವಸವಾಂಬುಜಂ 


I ಪ್ರಭದ I 
ಪ್ರರ ಗಿ ಗಮಿಷ್ಕಾ ವಿ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ರಾಪ್ರ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ । 


ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಗಂತುಂ ತಪಸೆ ಸದ್ಯ ರೂ 


| ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀನಾಚ ॥ 
- ಮೇನಾ ದುಃಖಮುಖಾಗತಾ 


೨ 


ತಾ 
ಶ್ರ 
ಸೋಷಾಹೂಯ ತದಾ ಪುತ್ರೀಮುವಾಚ ವಿಕಲಾ ಸತೀ 


I ೧೪ ॥ 


1 ೧೫ ॥ 


1 ೧೬ Il 


॥ ೧೭ ॥ 


H ೧೮ ॥ 





ಗ ಇರಲೇ ಎಳಿ 
೧೪, ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಶನ್ಹ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವನ್ಶಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕಂದಿರುವಳು. ಓ ಸಾಧ್ವಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೊಂದು ಲಭಿಸಿ 
ದರೆ ಅವಳು ತಸನನ್ನಾ ಕರಿಸುವಳು ಎಂದರು. 
೧೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಸ ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಖಿಯರು 
ಈ ತೆ 
_ ಬ ಆ A ೧ಬಿ ವಾವ 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಆದರೆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಖಿನ್ನಳಾಗಿ: ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀ 
ತೆರಿಸಲಿಲ. ಮ್ನ 
fae) 
ಸಾ ನನು ತುರಿತು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
೧೬-೧೭. ಬಳಿಕ ತಾನೀ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುಲಕ ರಿತ 
J) 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು;--ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಮು 
ಸಡೆಯಲೋಸುಗ ಶಸವನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ನಾಳೆ ಬೆಳಗೈ ಹೊರಡುವೆನು: ತಪೋ 
- ಲೆ 
ವೆನಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯುವಾಲಿನು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
೧೮-೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ ದರು: ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಾದ ಪಾರ್ವ ತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೇನೆ ದುಃಖಗೆ ಮತು ಅವಳು ಪುತಿಯನು ಕರೆದು 
ಕೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖ ೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ಅನಳು ಪುತ್ರಿ ಸೆ 
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LAA ಎ ಹೆ 6 ಪಾ 








1 ೧೯ 1 
| 360.1 
| ೨೧ ॥ 
1 ೨೨ ॥. 
WU all 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ೇತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 


ಯಾನಿ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸೇವಾಸ್ಸಂತಿ ಗೃಹೇ ಮಮ । 
ತತ್ತ್ವಂ ಪುತ್ರಿ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಸ್ತಸೋಂರ್ಥಂ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ 


ಸ್ಸೀಣಾಂ ತಪೋನನಗತಿರ್ನ ಶ್ರುತಾ ಕಾಮನಾರ್ಥಿನೀ | 


ವ) 


ದೈನ್ಯದಿಂದ ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿ, ನೀನು ದುಃಖಿತ 


ಶರೀರಂ ಕೋಮಲಂ ನತ್ಸೇ ತಪಸ್ತು ಕಕಿಣಂ ಮಹತ್‌ । 
ತಸ 


ನಿತಸ್ಮಾತ್ತು ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಪೋತಪತ್ರ 





TESTE NET PTT 


೧12 0.1. (ಟ್ಟ ಜೀ 
2 7 "ಟಿ 1 1 ಇ 13 ತ್ತ 
Be ಜಾ EE 
ಗ (ಕ್ರ ಇ 12 eu ೧ HY: 
೨ ಖಿ 3a GH: 19 
13.2 1B (ವ ಇಡೆ ನಿರ ತೆ 
ನಾ ಗ 1 ರ್ಟ 
73 535 >» PX ೫ ೯ 
a 1೨ 6G ಇಂ ೪2 62 ಇ () 
2 22 W ಏ ಇ. ವ 
ಆಟ. ಬಟ ನ ಸ W a SA ರು 
| le ಜು ಬಳ) ೯2) (0 ೧ 
( ೯2 ಣ Ge 2 Ne ke 
13 ಸ 5 B 23 = 
ಕ್ಟ Yet ಸ್ನ ೧೧೬ 02 72 ಲೂ 9) 4) ಈ 
SN ಇದಿ ಟ್ಟ [= ವ 
a 6 Cs ೫ ೫ 5 
AE ಸ್ರ 12 ಖ್‌ 72 ವ ಪ (100 
ವ 2 22 3 kD ಮಾ ಯ 
3 BD 1 5 ಇಂ ile, ತ 
ಶ್ಮ್ಕ್‌ ಇಂ 62, ಫಾ IK ೫ ಮ 
NS A ಜ.8 ಗಡ 8 73- 75 ಈ 
We: p= "ಖರ wm ೧65 ಎ) pe 3 ಣ (2 ಇ = 
Bb ೧001 0 21 22(| ೫ n= E 
1° | ಇಂ ಹ Po) ಗ ಹ 
ಆ ರ RE ಖ ಡಿಸ ಬ ಈ 
ed 10 yw 1: 72೬2 ಜ್ರ. 3 
ಟಿ. ಚಿ ಭು (ಆಟ a ಆ ಆ ಚ್‌ ತ್ವ 
* ದ್ರ “pH Xp ೯3 yd ಲಿ 
DE ag EO 8 
SNA dS UNE Od 
151.1 11113 
೧3 ಬರು 3 “ಬೇ ಎ “೫ G 
ಟಿ a 75 15 ಜಿ 1% ಣ 15 79 


'ಅಥ ತಾಂ ಮಃಖಿತಾಂ ಜಾ ತಾ ಮೇನ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ li 
ಇತ್ಯೇವಂ `ಬಹುಧಾ ಪುಶ್ರೀ ತನ್ನಾ: ತ್ರಾ ವಿನಿವಾರಿತಾ | 
ಸಂವೇಡೇ ನ ಸುಖಂ ಕಿಂಿದ್ದಿ ನಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ' ॥ ೨೪ ॥ 


ದ್ಧಾ ತಪಸೇ ವನಂ ಗಂತುಂ ಚ ಮೇನಯುಾ । 
ತೇನ ಸೋಮೇಶಿ ನಾಮ ಪ್ರಾಪ ಶಿವಾ ತದಾ ll ೨೫ Il 


ಅಲ 
ನಿದೇಶಂ ಸಾ ದದೌ ತಸ್ಕಾ ಸೇ ಮುನೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಾತುರಾಜ ಕ್ಲ್ಲಾಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುವ್ರ ತಾ ಮುನಿಸ ತ್ರ ಮ । 


ತತಃ ಸ್ವಾಂತೇ ಸುಖಂ ಲೇಭೇ ತಾ | ಸ್ಮೃತಶಂಕರಾ N22 

ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಸಾಥ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುದಾ ಶಿವಾ | 

ಇ ೧ರ ಕ್ಷ ಕೌ ದ್‌ ಇಗ ಇ್‌ ತ್‌ ಆಣ 

ಸಖೀಭ್ಯಾಂ ಚ ಶಿನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಪಸ್ತಸ್ತುಂಸಮುದ್ದತಾ , ೫೨೮॥ 
೨೪. ಬು'ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮೇನೆಯು ಪಾರ್ವತಿ 

ಯನ್ನು ತಡೆದಳು ಹೀಗೆ ಶಂಕರನನ್ನಾರಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಅವಳು 


೨೫. ತಸಸಿಗಾಗಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಮೇನೆಯು ತಡೆದುದರಿಂದ 


ರಾಯಿತು. 


೨೬, ಆಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 


_ ತಪಸ್ನನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಮೇನೆಯು ಅವ ಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊ ಇಟ್ಟಳು. 


೨೭. ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯು ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 


೨೮. ಆ ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜೆಯು ತಂಜಿತಾಯಿಯರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷ 


ದಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತ ನಿಸ ಗಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 
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ಸ್‌ 
ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ಹಿತ್ವಾ ಮತಾನ್ಯ ನೇಕಾನಿ ನಸ್ಟ್ರಾ ಣೆ 

ತು ಮ್‌ ಕ್‌ ಬವ್ನಾ ತು ಶೋಚೆನಾಂ ॥೨೯॥ 
ನಲ್ಯಲಾನಿ ಧೃತಾನ್ಯಾಶ ಶು ಮೌಂ 


ಹಿತ್ವಾ ಹಾರಂ ತಥಾ ಚರ್ಮ ಮೃ ಗಸ್ಗ ಪರಮಂ ಧೃತಂ | 
ಗು ತಪಸೇ ತತ್ರ PE ಪ್ರತಿ 1 ೩೦॥ 


ಶಂಚುನಾ ಕುರ್ವತಾ ಧ್ಕಾ ನಂ ಯತ್ರ ದಗ್ಗೋ ಮನೋಭವಃ । 





ಗಂಗಾವತರಣೋ ನಾನು ಪ್ರ ಸ್ಕೊ e ಹ ಸ ಚೆ | a0 ॥: 

ಹರಶೂನ್ಕ್ಯೊ ಫೆ ದವೃ ಕೀ ಸೆ ಸ್ಥ ಹಿಮಭೂಭೈ ತಃ । 

ಕಾಲ್ಯಾ ತತ್ರೇತ್ಯ ಸಾ” ಮ ಜಗೆಡೆಂಬಯಾ , Nan 

ನ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಂಭುಸ್ತಪ್ರರ್ವಾ ಮಸ್ತರಂ ತಪಃ | 

ತತ್ರ ಕ್ಷಣಂ ತುಸಾಸ್ಕಿತ್ವಾ ಬಭೂವ ನಿರಹಾರ್ದಿತಾ BE os 
೨೯. ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದಂತಹ ಸುಂದರವಸ್ತ್ರ ಹಸ ಬಿಟ್ಟು ನಾರುಬಬ್ಬೈ 

ಗಳನ್ನುಟ್ಟಳು. ಅದರಮ್ನೇಲೆ ಬಡ್ರಾಯರ ಜ್‌ ನಾಜೀ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ 

ದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಿಗಿದಳು 


೩೧. ಆ ಗಂಗಾನತರಾಣನೆಂಬ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ಭ್‌ ಇ ಇ 
ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು ತ್ತಲಿದ ದ್ದು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ನಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಆದರೆ ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಹ ರನಿರಲಿಲ್ಲ. ತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಉಮೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದು ನೋಡಿದಳು. 


೩೩. ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಸ್ಪಳದಲಿ 
ಇ ೧ಗಿ 


ಇ 


ಇ ವ 9 
ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಫೋಡಿ ಸು ತುಂ 
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PE 


ಮ ಮಿಮಿ ಧಾ ಮಾದಾ mo ಪಾವಾ ಹಾ. 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹಾ ಹರೇತಿ ಶಿವಾ ತತ್ರ ರುದಂತೀ ಸಾಗಿರೇಃ ಸುತಾ । 


ನಿಲಲಾಸಾತಿದು8ಖಾರ್ತಾ ಚಿಂತಾಶೋಕಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ತತಶಿ ರೇಣ ಸಾ ಮೋಹಂ ಧೈರ್ಯಾತ್ತ ಸ್ಥಬ್ದ ಸಾರ್ವತೀ | 

ಇರ ನ. ವಿ ಸ್ರಿ 
ನಿಯಮಾಯಾಭವತ್ತತ್ರ ದೀಕ್ಷಿತಾ ಹಿಮನತ್ಸುತಾ I ೩೫ ॥ 


ತ್ರಿ 
ಗೌರೀಶಿಖರನಾಮಾಸೀತ್ರತ್ತಪ8ಕರಣಾದ್ದಿ ತತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಸುಂವರಾಶ್ಚ ಮ್ರುಮಾಸ್ತತ್ರ ಪನಿತ್ರಾಃ ಶಿನಯಾ ಮುನೇ | 
ತೆ 


ಆರೋಪಿತಾಃ ಪರೀಕ್ನಾರ್ಷಂ ತೆಪಸಃ ಫಲಭಾಗಿನಃ 1 ೩೭॥ 


ದ 


ಭೂಮಿಶುದ್ದಿಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೇದಿಂ ನಿರ್ಮಾಯ ಸುಂಪಷರೀೀ । 


ಲ 
ತಥಾ ತಪಸ್ಸಮಾರಬ್ದುಂ ಮುನೀನಾನಹಿ ಮಷ್ಟರಂ ಕ ॥ ೩೮ ॥ 
೩೪. ಹ್ಯಾ ಹರ ಎಂದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ರೋದಿಸುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 


ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 


೩೫. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಹ ; ಲೆ ಮೆ, ಆತೆ ಡಿದ 3 ಹ 
ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಯಮ (ಆಚರಣ) ಕ್ಸ ದೀಕ್ಷಿತಳಾದಳು. 


4 ಳ್‌ ಅಂ ಮಂ 
ಅಡ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಶೃಂಗಿತೀರ್ಥ ವೆಂಬ ಪನಿತ್ರ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿ 
ಎಡಿ ಪಾ 
ಜೆಯು ತಪವನ್ಶಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಗೌರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ತಪವನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಮುಂದಿ * ಗೌರೀಶಿಖರ '' ವೆಂದು. ಹೆಸರಾಯಿತು 


ದತ್‌ 
೩೭. ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜಿಯು ಸುಂದರವಾದ ಮರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪರೀಕ್ಷೆ 


28 
WL 
¥ 
ಶ್ರ 
೭೬ 
(ಈ) 
(6೬ 
₹೬ 
ಲ 
(2 


ಗಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದಳು. ಅವು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಃ ಪ್ರಭಾವದಿಂ 


fd 
೧೪೨. 


೩೮. ಆಮೇಲಾಗಿರಿಜೆಯು ಮೊದಲು ಭೂಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 
ದ್‌ ಪು pe CYS 
ಸುಂದರವಾದ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಸವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಗೃಹ ಹ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ನಾಣೇಂದ್ರಿ ದಿ.ಯಾಣಿ ಸಹಾಶು ಸಾ 
ಸಮುಪಸ್ಥಾ ನಿತ ತತ್ರ ಚಕಾರ J ತಪಃ I ೩೯ 


ಗ್ರೀಷ್ಮೆ ಚಃ ಪರಿತೋ ವಹ್ಲಿಂಪ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ದಿವಾನಿಶಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಥೌ ಚ ತನ್ಮ ಧ್ಯೇ 1 ರ ಮನುಂ Ivo 


ಸತತಂ ಚೈವ ವರ್ಷಾಸು ಸ್ನಂಡಿಲೇ ಸುಸ್ಥಿರಾಸನಾ 


ಶಿಲಾಸೃಷ್ಕೇ ಚ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಬಭೂವ ಜಲಧಾರಯಾ 1:೪೧ ॥ 


ಶೀತೇ ಜಲಾಂತರೇ ಶಶ್ಚತ್ತಸ್ಥೌ ಸಾ ಭಕ್ತಿತಶ್ಸರಾ | 
ಅನಾಹಾರಾತಪತ್ತತ್ರ ನೀಹಾರೇಷು ನಿಶಾಸು ಚ 1 ೪೨ ॥ 


ಏನಂ ತಪಃ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣಾ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಹೇ ರತಾ । 
ದಧ್ಯೌ ಶಿನಂ ಶಿವಾ ತತ್ರ ಸರ್ನಕಾನುಫಲಪ್ರಹಂ 1೪೩ ॥ 





ಬುಗಳ ಮನಸನೂ ₹ 
೩೯. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ರಿ 
ಚರಿಸಿದಳು. 


ಕ ಜ್‌ ಇಲಿ ದಡ 
೪೦. ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯುವ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 


೪೧. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಸ ಸ್ಪಂಡಿಲ (ವೇದಿಕೆ) ವನ 
ತನವನ್ನಾ. ಚರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಳು, ಸ ಅವ ಮೇಲೂ ಇಳ 
ಸುರಿಯುತ್ತ ಲಿದ್ದಿತ ತು. 


೪೨. ಲು ಮಂತ ವ 
ಕಡ ಹೇಮಂತಯತುನಿನಲ್ಲವಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಪವನ್ನಾ 
ಧಂುತಲಿದಳು: ಶಿಶಿಠಖುತುವಿನಲ್ಲವಳು ರಾತ್ಮಿಯಲಿ ಆಹಾರಸೆ ನಿಸದೇ ಜಾಗ 
ಳಾಗಿದು ತಫವನಾ ಚರಿಸುತ ಬಿಬಿ ಆ ಅ) ಅಜುಲಲಸೇಬಎಸಿದ್ದೀ 
ಎ ಬಲ್ಲ ರಿಸುತ್ತಾಲದ್ದಳ್ಲು. 


2೩. ಹೀಗೆ ತಃ ನನನ್ನು ಆಚರಿಸುತಾ ಸಪಂಚಾಕರಮಸತವನು ಜಪಿಸುತಾ 
ಗಿರಿಜೆಯು ಸಕಲೇಷಸಾರ್ಥಗಳನು ಕೊಡ ಗ ಮ 
ಸರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡುವಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿಷಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾರೋಪಿರ್ತಾ ಶುರ್ಭಾ ವೃರ್ತ್ಸಾ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಿಂಚತೀ ಮುದಾ | 
ಪ ಸ್ರತ್ಯಹಂ' ಸಾವಕಾಶೇ ಸಾ ತತಾ ತ್ರಿತಿಫ್ಯಮಳೆಲ್ಪಯೆತ್‌ . 1 ೪೪ ॥ 


ನಾತಶ್ಚೈನ ತಥಾ ಶೀತವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ನಿನಿಡಾ ತಥಾ | 
೪ ತಿ 
ದುಸ್ಸಹೋಇಸಿ ತಥಾ ಧರ್ಮಸ್ತಯಾ ಸೇಹೇ ಸುಚಿತ್ತಯಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ದುಃಖಂ ಚ ವಿವಿಧಂ ತತ್ರ ಗಣಿತಂ ನ ತಯಾ ಗತಂ | 
ಕೇವಲಂ ಮನ ಆಢಾಯ ಶಿವೇ ಸಾಸೀತ್ಸಿತಾ ಮುನೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಭಲಭೋಗೇನ ದ್ವಿಶೀಯಂ ಸರ್ಣಭೋಜನೈಃ 


pe ಇ ದಿ © J Ll) ಎಸ 

ತಪಃ ಪ್ರಕುರ್ವತೀ ದೇನೀ ಕ್ರಮಾನ್ನಿ ನ್ಯೇಂನಿತಾಸ್ಪಮಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತಃ ಸರ್ಣಾನ್ಯಸಿ ಶಿವಾ ನಿರಸ್ಯ ಹಿಮವತ್ಸುತಾ । 
ನಿರಾಹಾರಾಭವದ್ದೇನೀ ತಪಶ್ಚರಣಸಂರತಾ | ॥ ೪೮ ॥ 

೪೪. ಅವಕಾಶನಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವು ಆ ಉಮೆಯು ತಾನು ಬೆಳೆಸಿದ ಶುಭ 
ಮರಗಳಿಗೆ ಸಖಿಯರೂಡನೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಮತ್ತು ಬಂದವರಿಗೆ ಅತಿ ವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು 

ಎ 


ಭಖ. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನೂ, ಶೀತವಾದ ಮಳೆಯನ್ನೂ ಸಹಿಸುತಾ 


ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಥಿನಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟವಾದ ಆ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಭ್ರ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅವಳು ಗಣನೆಗೆ ತರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು 

೪೭. ಮೊದಮೊದಲು ಆ ದೇವಿಯು ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. 

೪ ೧ ಳೆ ಸ್‌ ಗ್ರ ಮೇವ 
ಆಮೇಲೆ, ಎಲೆಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಅನೀಕ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


ಲಳ. ಕೆಲವು ಕಾಲಗಳಮೇಲಾದೇವಿಯು pe ಸೇವಿಸದ ಎಲ್ಲ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಆಹಾರೇ ತ್ಯಕ್ತ ಪರ್ಣಾಭೂದ್ಯ ಸ್ಕಾ ದ್ದ ಮವತಃ ಸುತಾ! 


ತೇನ ದೇವೈರಸರ್ಣೇತಿ ಕಥಿಕಾ ಹ ಶಿವಾ ॥೪೯॥ 
ಏಕಸಾ ಸ್ಥಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಶಿವಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಕು ಜಪಂತೀ ಚ ಮನುಂ ತೇಹೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ !೫೦॥ 


ಚಿಕೆವಲ್ಪ ಲಸಂನೀತಾ ಜಬಾಸಂಘಾತಧಾರಿಣೀ | 


ಸಂಯುಕ್ತಾ ಜಿಗಾಯ ತಪಸಾ ಮುರ್ನೀ | ೫೧ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯಾಸ ಸ್ಕಂತ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ । 


ಸ್ತಪ 
ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜಗ್ಮುಃ ಕಾಲ್ಯಾಸ್ತಪೋವನೇ ! ೫೨ ॥ 


ಗಿ 
೪ 


ಷಷ್ನಿವರ್ನಸಹಸ್ತಾಣಿ ಯತ್ರ ತೇಸೇ ತಪೋ ಹರಃ । 


GL 
(6೬ 
244 


ಜನುಥೋಸಿತ್ಥಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಾ ಶಿವಾ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೯.  ಪರ್ಣವನ್ನೂ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇನಿಸದುದರಿಂದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳು “ಅಸರ್ಣಾ'' (ಎಲೆಯನ್ನೂ ಸೇನಿಸದವಳು) ಎಂದು ಕರೆದರು. 


೫೦. ಆ ಪಾರ್ವೆತಿಯು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂತು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ನರಿಸುತಾ 


ಠಿ ಹಜಜ 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವ ನ್ಮ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾತಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


೫೧. ರುಬಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಸನನಾ ಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ನ 


೫೨, ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ .ಗಿರಿಜೆಯು ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತ 
A 
ಅರಲು ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೊಳೆದವು 


920 ಐ pe $ 
೫೩. ೮ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಿನನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ 


ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಳ ಲಿ ನಿಂತು ಗಿರಿಜೆಯ ಸ್ವಲ ಹೊತ 
ನ Pech ತ್ರ 


ಎ೪. ಳ್ಳ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ] 


॥ ೫೪ ॥ 


೦ ಮಾಂ ಜಾನಾತಿ ನಾಧುನಾ | 


(ವಃ $ 
ಯೇನಾಹಂ ಸುಚಿರಂ ತೇನ ನಾನುಯಾತಾ ಶಪೋರತಾ 


ಯಮಾುಸ್ಥಾಂ ಮಹಾದೆ 


ನಿ 


1 ೫೫ ॥ 


ದೋ ದೇವಸ್ಸರ್ವಭಾವಾನುಭಾವನಃ | 


ಲೋಸೇ ನೇವೇ ಚ ಗಿರಿಕೋ ಮುನಿಭಿರ್ಗೀಯತೇ ಸದಾ | 


ಟರ ಪ 
ಈ ಬ 


ೇೀಶನಿನಾರಣಃ 


ಕ) 


ವಿ 


ದೋ ನಿತ್ನಂ ಸರ್ವೆ 


1 ೫೭ ॥ 
h ೫೮ ॥ 


0 ವೃಷಧ್ವಜೇ 


ದ್‌ೆ 


ಲು 
೦ಪ್ರಸೀವತು ಶಂಕರಃ 


pe) 
Sy 


ಜ್ಯ ಯಾದಿ ಜಾ 
ವಿ 


ಶಿ 


ಹ 


=} 
he 


ಸರ್ವಕಾರ್ಮಾ ಹರಿ 
ಅನುರಕ್ತಾ ತದಾ ಸೋ 





ಲೋಕಾಚಾರವೂ 
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`ದ 
ಷಾ, 
ಲಿ 
ಠ 
Cc 
(4) 
ಛಿ 
D 
ಮಾ 
ದಿ 
ಇರ 
6 
ಹ 
ಸ 
ಈ 
೧ 
(ಇ 
೦ 
ಹರಾ 
ಲ 
ಹ 
© 
೦ಎ 
Ae 
ರಾ 
(4) 
= 
5 
ಣ 
= 
ಚ 
ಣಂ 
ಠಈ 
ಸ 
ಕ 
ಕಾ 
೦ 
ಲ್ಕ 
©) 


ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ನ್ಯಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 


€ 


ತು ಮ ಷ್‌  — 
ನನಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವವನು. ( 
ಖಗ 








ಹಂ ಸಿರ್ನ್ವಿಕಾರಾ- ಯಥೋದಿಶಂ । 


ಯದಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿನಸ್ಥಾ 

ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಕ "ಜಾತ್ಕ 1 ಸಂಪ್ರಸೀದತು ಶಂಕರಃ 1೫೯ ॥ 

ಏನಂ ಚಿಂತಯತೀ ನಿತ್ಯಂ ಕೇಷೇ ಸಾ ಸುಚಿರಂ ತಪಃ । 

ಅಧೋಮುಖೀ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ ಜಬಾವಲ್ಪ ಲಧಾರಿಣೇೀ ॥೬೦॥ 

ತ ತಯಾ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ಮುನೀನಾಮಫಿ ದುಷ್ಕರಂ । | 
ತ್ವಾ ಚೆ ಪುರುಷ ಷಾಸ್ತತ್ರ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ ೬೧ ॥ 

ಹಿ ಸಮಾಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಶೇತಖಿಲಾಃ । 

ಧರ್ನ್ಯಾ ಸಾನ್‌ ಜಗದುಶ್ಹೇತಿ ಸಮ್ಮತಾಃ 1 ೬೨॥ 

ಮಹತಾಂವೃ ದ್ಧ ಧರ್ಮೇಷು ಗಮನಂ ಶ್ರೇಯ ಉಚ್ಯಶೇ ॥ 

ಪ್ರಮಾಣಂ ತನಸೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಾನ್ಕೋ ಛ ಧರ್ಮಸೈದಾ ಬುಧೈ8 1೬೩॥ 


ee ್ಯ್ಯ್ಯತಪೂೂಯ ಯಯ ಚತಾರಣಾಣುಾರಾಣಾ/ಕ/)ಾಗರಕ್ರಾ/ಾಕ;,ಕಾ)ಗಣ):ಗ ಕಾ :)ಣ/ಣಣಾ್ಣಾ ರಾ ಲ ಬಾ 
ಹಾಡ 


೫೯. ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಭ 
ಸಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೆ ಆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಲಿ. 


ಯಿಂದ ಆರಾಧಿ 


ಇ 
5 
ಎದಿ 


೬೧. ಮುನಿಗಳಿ ನಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹ ಘೋರತಸ ಸವನ್ನವಳು ಮಾಡಿದಳು. 
ಎಡ ಎಲೆ ಖಿ 


ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ನ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡರು. 

೬೨. ಆಘೋರತ ಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲು ಅನೇಕ ಜನರು ಬಂದರು. ಅವರು 
ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಹಿ ದವ ಕಾ ಶ್ರ 
೬೩. ಮಹಾ ಸ್ಮರ ಜಃ ಸಿ ನೋಡಲು ಹೋಗುವುದು 8 
ಮಾ 
ಆ 
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ನ್ನು rc ತಾವು ಧನ್ಯರಾದವೆಂದುಕೊಂಡ್ಳು ' 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣ: 


ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸಪೋಇಸ್ಮಾಸ್ತು ಕಿಮನ್ಯೆ 
ನ್‌ ಮಿ ವೆಂ ಇ 
ಅಸ್ಮಾತ್ರಸೂೋಔಧಿಕಂ ಲೋಕೇ ನ ಭೂತೆಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


॥ ೬೪ ॥ 
ಜಲ್ಸಂತ ಇತಿ ಶೇ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಶಸ್ಯ ಶಿವಾತಪಃ | 

ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಮುದಿತಾಃ ಕಠಿನಾಂಗಾಶ್ಚ ಯೇ ಹ್ಯಪಿ ! ೬೫ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಛೃ ಣು ಮಹರ್ಷೆ ತ್ವಂ ಪ್ರಭಾನಂ ತನಸೋಮನಾ | 

ಸಾರ್ನತ್ಯಾ ಜಗಡಂಬಾಯಾಃ ಸರಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಮಹತ್‌ | ೬೬ ॥ 
ತದಾಶ್ರಮಗತಾ ಯೇ ಚ ಸ್ವಭಾವೇನ ವಿರೋಧಿನಃ । 
ತೇಷ್ಯಾಸಂಸ್ತಶ್ಸ್ರಭಾವೇಣ ನಿರೋಧರಹಿತಾಸ್ತ್ರವಾ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸಿಂಹಾ ಗಾವಶ್ಚ ಸತತಂ ರಾಗಾದಿದೋಷಸಂಯುತಾಃ | | 
ತನ್ಮಹಿಮ್ನಾ ಚ ಶೇ ತತ್ರ ನಾಬಾಧಂತ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ತಸವನ್ನೇ ಮಾಡಲಾರರು. ಈ ತಪಸಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ 


೨ 
'ನಾಮದು ಹಿಂಜಿ ನಡೆದಿಲ. ಮುಂದೆಯೂ ನಡೆಯಲಾರದು 


೬೫. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸನ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮೆಹಾಸಮರ್ಥರೂ ಕೂಡ ಅವಳ 
ಗಾ ಭಳ ಭಾರ ಹ 4೮ 

0 px - ಗಾ yy ಕ 
ಅಳು ಬ್ದ vv ದರು 


ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆ 


) 
ಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅದು ಬಹು ಆಶ್ಶರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುನು. 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಅಸೂಯಾ 
ಬಂದು ಅವಳ ತಪ 


ದ್‌ ವ ಬಗ್‌ €ನಸ್‌ಗಲ್ಲ್ವೀಿಗ್‌ 
೬೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ಪರ ರಾಗದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದ ನ 
ಹಜವೈ ರದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಸಿಂಹ, ಗೋವುಗಳು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಗಿರಿಜಯ 
ಗ ಗ ಗ 
ಪ ುಹಮೆಯಿಂದ ಸರಸರ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ವು. 


೭ 
225 
QL 
2 
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P< 


pe) ಕತ ಡಮ್‌ 3 
ಪಾರ್‌ ತ್‌ 







~~, ರ ಮಾನ್‌ 


NE ಸಾಗಿ 9 7೩.. ಪ..ಆಡ-*: ಇತ, 3: 


ks” ಪಚಡಿ... ಆಡು... 


ಮಾಸಿಕ. ಹ... ಇವಿ ಮತಡ ಪ ತುಕಾ ಅ ಪ್ರ ಪೌಡ. ಹ... ಮೋ... ಇ...ಹಾಜಾಚ್ರಾ ಸಾಚ್‌ ತ. ...... 


ಬ ಜಂ ಇಡಾ... ಎ. 


ಹ ಚ ರ ಬಿ ಒಟ್ಟ ಛೃ ಡದ ದಾ ದ ದ ಕಟ ದ್ದ ಇಂ ಒದ ಯದ 
ಸಾರಾ ಲ - 


ಹ 


; r 
ನಿವಪ್ರುರಾಣಂ L 


ಸಕಾದಯಃ । 
ಅಥಾನ್ಯೇ ಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಜಾರಾ ಮೂಷಕಾ 


ನಿಸರ್ಗಾದ್ವೈರಿಣೋ ಯತ್ರ ನಿಕ್ರಿಯಂತೇ ಸ್ಮನ ಕ್ಟಚಿತ್‌ ॥ ೬೯ ॥ 
ವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಸಫಲಾಸ್ತತ್ರ ತೃಣಾನಿ ನಿನಿಧಾಸಿ ಹ ಸ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ತತ್ರಾಸನ್ಮುನಿಸತ್ತವು Wo 
ತದ್ವನಂ ಚೆ ತೆದಾ ಸರ್ವಂ ಫೈಲಾಸೇನೋಷಮಾಸ್ವಿತಂ | 

ಜಾತಂ ಚ ತನಸಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಸಿದ್ಧಿರೂಪಮಭೂತ್ತದಾ ೭೧ ॥ 


ತೆ 


ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ಹಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಕ 
2 


ತೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಸನಾ 


SS ವಾ ಗಾಂ ಇ7೦ಇದೌ ಹ್ಯಾ ಹಾ ಚಚ ಪಾಖಾಅಾ ಗ ಖಾ ೫00. . ಅ... 
——e— 


೬೯, ಅಲ್ಲದೇ ಇಲಿ ಬೆಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಸಹಜವೈರವು ೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ು ಸಹ 


ತಮ್ಮ ಸಹಜವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 


೭೦-೭೧. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಫಲಭರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಹುಲ್ಲು ಹಸುರಾಗಿ ಜಿಳೆದಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕಬಗೆಯ ಹೂವು 
ಗಳು ಅರಳಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೈಲಾಸದಂತೆ ಸರ್ವಾನುಕೂಲಗಳಿಂಜೊಪ 


ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ವನವೇ ಕೊನೆಗೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಸ್ಥಾ ನವಾಯಿತು. 


"೭ 
a 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರೆ 
ನಾವೆ ಡಿ ಪ್ದ 
ಸಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


© (9 6; ? 
ಧಿಮಿ 
ಅ ಅ" 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ತ ಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


(SL 


ಜಿ ತ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ತಪತ್ಯಾಂ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ 0 ಶಿವಪ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಮುನೀಶ್ವ ರಃ 


`ಜಿರಕಾಲೋ ವ್ಯತೀಯಾಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋ ಹರೋನಹಿ On: 


ಹಿಮಾಲಯಸ್ವದಾಗತ್ಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ಕ್ಸ ತನಿಶ್ಚ ಯಾಂ । 


ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಸುತಾಮಾತ್ಯ ಉವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ : 1 ೨॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯನು 
೧.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು .ಎಟ್ಟೈ ನ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವನನ್ನು 
ಬ್ರ 
ಪಡಿಯಲೋಸುಗ ತಸಸ್ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಆದರೂ 


ಶಿವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನು ಶೃತವುವಸಂಗ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ನೈನಂ ಸ 

ಬೇಕೆಂದು ಧ್ರ )ಡನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಿ ಅದರಂತೆ ಆ ತಪ i ಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದ ಳು.  ಹೀಗಿರ 

ಲೊಂದು ದಿ ಜಮವಂತನು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ ಳು ಮತು ಸಚಿವರು ಇವರೊಡನೆ 


'ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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a ಸಡಾ... 


PO SE ಹಾಲೂ, ಅತಾ. ಎ ಇಡಾ ಇಯ ರತ 


Sens ಜಂಸಿಯಹಪ್ಳವಾ 0 ವಾಘಾ ಎಲೆ ಎಡ. nda i ಹ ಕಾಡಾ 


ಮ ಅ ಎಡಿ. 


ಅಮಾ ಾವದ ಮಾ ವದನದ ೪ ಪಮ ಎ. ಅತ್ತು. be ಈ 





॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮಾ ಖವ್ಯತಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತಸಸಾನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 
:ರುಪ್ರೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಾಲೇ ನಿರಕ್ತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೩॥ 


ತ್ವಂ ತನ್ಹೀ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀ ತಸಸಾ ಚ ನಿಮೋಹಿತಾ । 


ಭವಿಷ್ಯ ಸಿನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯ 0 ಸತ್ಯ 0 ವದಾಮ್ಯಹ ಹಂ ॥1೪॥ 


ತಸ್ಮಾದುತ್ತಿಷ್ಠ ಚೈಹಿ ತ್ನ ೦ಸ್ಟ ಗೃಹಂ ವರವರ್ಣಿನಿ । 
ಕಂ ತೇನ ಇವ ರುದ್ರ ಜು ಯೇನ ದಗ್ಗಃ ಪುರಾ ಸ್ಮರಃ I ೫ 


ಅತೋ ಹಿ ನಿರ್ನಿಕಾರತ್ವಾತ್ತಾ ತ್ತ್ಯಾಮಾದಾತುಂ ವರಾಂ ಹೆರಃ। 
ನಾಗನಿಸ್ಕ ತಿ ದೇವೇಶಿ ತಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯಸಿ | ೬ ॥ 


ಸ « ಯಥಾ ಚಂದ್ರೋ ಗ್ರಹೀತುಂ ಶಕ ತೇನಹಿ। 
ಫೃ ಥ,ವ ಮುರ್ಗನುಂ ಶಂಭುಂ ಜಾನೀಹಿ ತ್ವಮಿಹಾನಘೇ :೭॥ 


೩. ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶ 
ದುಃಖಸಡಬೇಡ. ರುದ್ರನು ವಿರಕ್ತನು ಎಂದರೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಲ್ಲಾಸ ಸಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದ ಯೋಗಿಯು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂತಯನಿಲ್ಲ. 


೪. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು 'ಬಹು ಕೋಮಲನಾದುದು. ಕಾಯಕೆ (ಶಗಳನ್ನು 
ಲ) 
ಸಹಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಈ ತಪಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಯೋ; ವಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ದುಃಖವು ಹಚ್ಚುವುದು. 


“a 


೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ ಏಳು ಮನಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಆ ರುದ್ರ 

ರ್ಮ್‌ ಮ) 

ನಿಂದ ನಿನಗೇನು? ಅನನು HR ಕನು. ಅಂತೆ ಅವನು ಕಾಮನಿಕಾರಕ್ಟೂಳ 
್‌ ಅಲೆ ಸೆ 

ಗಾಗದೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು. 


೬. ಆ ಶಿವನು ಮಹಾ ವೈರಾಗ್ಯ ಕಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಮದುನೆಯಾಗಲು ಇಲಿಗೆ ಸ ಕಾಣು 


ಛಿ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಹವನನ್ನು ಪತಿಯಾ 
ಗೆಂದು ಏಕೆ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ? ಡಿ i 


, ಧಾ ೩-೨ 
ಲ, ಎಲ್‌ ಶಿವೈ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಚೆಂದನ ವ್ರನನ್ನು ಹಡಿಯಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ 
ವಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂದನು. 
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Neda ಜಟ ಲ ಟರ ಫ್ಟಲ್ಸ್ಪ್ಯ 


| 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
| ಬ್ರಹ್ಮೂ (ಮಾಚಿ ॥ 
ತಥ್ಸೈ ನ ಮೇನಾಯಾ ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತಥಾ ಸಹಾ ಿದ್ರಿಣಾ ಸತೀ | 
ಹ ಹಾ ಮಂದರೇಹೈ ವ ಮೈನಾಕೇನ ತಥ್ಸೈ ವಸಾ HON 


ಏವಮನ್ಯೈಃ ಸ್ಲಿತಿಧ್ರೈಶ್ವ ಕ್ರೌಂಚಾದಿಭಿರನಾತುರಾ | 
ತಥೈವ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾನಾನಾಪನಿಧಾಯಿಭಿಃ NF 


ಆಸ್‌ ಹ ರಣ್‌ 
ಏನಂ ಸ್ರ್ರೋಕ್ತಾ ಯುವಾ ತನೀ ಸಿರ್ವೈಸ್ತ್ರಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 


ಉವಾಚ ಪ್ರಹಸಂತ್ಯೇ (ವ ಹಿಮವಂತಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ !೧೦॥ 
I ಸಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಪುರಾ ಪ್ರೋತ್ತ ೦ ಮಯಾ ತಾತ ಮಾತಃ ಕಂ ನಿಸ್ಮೃತಂ ತ್ವಯಾ | 

ಅಧುನಾಹಿ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚೆ ಶೃಜುದ್ಧ ೦ ಮನು ETT I ೧೧॥ 


ನಿರಕ್ರೋಸೆ? ನುಹಾದೇನೋ ಯೇನ ದಗ್ಗಃ ಪುರಾ ಸ್ಮರಃ | 
ತೆಂ ತೋಷಯಾಮಿ ತಪಸಾ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 


b ಕ್ಕ ಕಾಳ ಬ ತ್‌್‌ 
೮೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇನಾದೀನಿ, ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ, 
ಮೇರುಗಿರಿ, ಮಂದರಗಿರಿ, ಮೈನ್ತಶ್ಯಸತ ಫೌ ್ರಿಂಚ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳ 
ಅನೇಕ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಗಿರಿಜ ತೆಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವಂತೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ವಾದ 


GL 
ಛೂ 
(5 


ಎ ೧ ಇಲಾ < ಮೆ _ 
೧೦. ಎಲ್ಲರ ಹಿತವ ಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಕ್ಕು 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ತ | 


ಳ್‌ ಇ 
೧೧, ಹ ತಂಜಿಯೇ, ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೊಂದು ಮಾತ ಹೇಳಿರುನೆನು. 
ಮೆನೆ 92 
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ಆ 








ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ved ಜ್‌ 
ಸರ್ವೇ ಭವಂತೋ ಗಚ್ಛ ಂತುಸ್ವಂಸ್ವಂ ಧಾಮ'ಪ್ರಹರ್ಹಿತಾಃ | 


ಭವಿಷ್ಯತ್ಕೇವ ತುಷ್ಬೊ ಸೌ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ri I ೧೩ ॥ 
ದಗ್ಗೊ ೇಹಿನುದನೋ ಯೇನ ಯೇನ ದಗ್ಭಂ ಗಿರೇರ್ನನಂ । 
ತಮಾನಯಿಷ್ಕೇ ಚಾತ್ರೆ ನೆ ತಪಸಾ ಕೇವಲೇನ ಹಿ 1 ೧೪ ॥ 


ತನ್ನೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ಸುಸೇವ್ಯೋ ಹಿ ಸದಾಶಿವಃ 
ಜಾನೀದ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸ | ೧೫ ॥ 


[1 


ಅಭಾಸ ಷ್ಕ ಚೈನಂ ಗಿರಿಜಾ ಚ ಮೇನಕಾಂ 
ಮೈನಾಕಬಂಧುಂ ಪಿತರಂ ಹಿಮಾಲಯಂ | | 


ಸಮಂದರಂ ಸರ್ನತರಾಜಬಾಲಿಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಜಗ್ಗುಸ್ತಹೋಕ್ತಾಃ ಶಿನಯಾ ಹಿ ಪರ್ವತಾ 
ಯಥಾಗತೇನಾನಿ ನಿಚಕ್ಸಣಾಸ್ತೇ । 


3 = | J © 
೧೪. ಯಾವನು ಯಣ್ಕಧಥಿನನ್ನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೋ ಮತ್ತು ಈ ಗಿರಿವನ 
ಎ) ಇಗ ಅ ಎಲಿ ದ್ದು ಸ | j 
ಮನೊ ಬಸ ದನ೧ ೦೧೫ ನ್‌ ಶಿವಾ ಮಂ ಇಡಿ ವ್ಯ ವ 
ಕ್ಸಿ ಉನ್ಫಿಮಾಆದನೂೋ ಅಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಕೇವಲ ತಷಸ್ಸಿನಿಂದೆಲೇ ಇಲ್ಲಿಗ 
pS 
ಕರಿದುಕೂಂಡು ಬರುವೆನು 


ಇಂ ಲಿ ub ಪಾವ 
೧೫. ರ ಮಹತ್ತಾದ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಆ ವುದ 
ಇ 


ಎ ದಾ ಭಜ ್ಲ್‌ 
೧೬. . ಮೇನಕ್ಕೆ ಮೃನಾಕ, ಹಿಮವಂತ್ರ 
ರಿ 


ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿ 


೧೭. ಗಿರಿಜೆಯ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರುವ ನು 
ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು. 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಹಂತಿರುಗಿದರು. 


೯ 
6”, 
ಶಿ 
3 
G 
9 
pe 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹತ್ರಾ pe ಗ 
ಪ್ರಶಂಸವ ಸಮಾನಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 
ಸುವಿಸಿ ಸ್ಮಿತಾ ಹೇಮನಗೇಶ್ವ ರಾದ್ಯಾ$ 


! ೧೭ ॥ 
ಗಠೇಷು ಶೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾ | 

ತಪಸ್ತೇಹೇ ತದಧಿಳಿಂ ಸರಮಾರ್ಥಸುನಿಶ್ಚಯಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಪಸಾ ಮಹತಾ ಠೇಸೆ ತಪ್ತಮಾಸೀಚ್ಚರಾಚರಂ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಹಿ ಮುನಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಜೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ 1೧೯॥ 
*ಣೆ ಳಾ pe ಇ ಎಪಿ 

ತೆದಾ ಸುರಾಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯಸ್ವಕಿನ್ನ ರಚಾರಣಾಃ । 

ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ನಿದ್ಯಾಥರನುಹೋರಗಾಃ I ೨೦ ॥ 
ಸಪ್ರಜಾಸತಯಶ್ಚೈವ ಗುಹ್ಕಕಾಶ್ಚ ತಥಾ ಪರೇ । 

ಕಷ್ಟಾತ್ಕಪ್ಟತರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಾರಣಂ ನ ನಿಮ ಸ್ಮ ತತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ತಾ ಶಕ್ರಾವ್ಯಾ ಗುರುಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ನಿಷ್ಕಲಾಃ । 

ಸುಮೇೇರೌ ತಪ್ನಸರ್ವಾಂಗಾ ವಿಧಿಂ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಯಯು8 ॥ ೨೨ ॥ 





| ಸಃ ಇ CO) 
ರೂಡನಿರುತ್ತಾ ನಬಂಜಿಗಿಂತಲೂ ಘೋರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು 
೧೯. ಪಾವತಿ ಯ ಆ ಘೋರತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ದೈತ್ಯ, ಪಶು 
ಂತಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತಾನಗೊಂಡು ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿತು. 


೨೦-೨೧. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಮತ್ತು ಚಾರಣರು 

ಸಿದ್ದ ರು ಸಾಧ್ಯರು, ಮುನಿಗಳು, ನಿದ್ಯಾಧರರು, ಸರ್ನಕುಲಗಳು, ಪ್ರಜಾನತಿಗಳು, 

ಗುಡ್ಯಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತರಾದರು. ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿಯದಾದರು. 

99. ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳು 

ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬೃಹಸ್ಸ ಯೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಬಳಗೆ ಶರಣು 


ಬಂದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ ಹಲಾ ನಸ್ಠಸುತ್ತಿಷಕ ! 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಶು ರಾ ನಷ್ಟಸ pa ಇ 
ಊಚುಸ್ಸರ್ವೇ ಚ ಸಂಸ್ಥೂಯ ಹ್ಯೈಕಸದ್ಯೇನ ನಾಂ ಹಿತೇ ॥ ೨೩॥ 


ಕಾ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನುವಂ ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚ ರಾಜಚರಂ | 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ಕಾರಣಂ ನಿಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ಪ್ಬೂಹಿ ಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ 
ತಗ್ಗಭೂತತರ್ನೂ ಸ ತ್ವತ್ತೋ ನಾನ್ಕೋಆಸ್ತಿ ರಕ್ಷಕ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತೇಷಾನುಹಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಂ ಹೃದಾ | 
ನಿಚಾರ್ಯ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ತ ಸಫಲಂ | ೨೬ ॥ 


ಪೆಗ್ಗಂ ವಿಶ್ವ ಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೈಃ ಸರ್ವೈರಿಹ ಸಾದರಾತ್‌ | 
ಹರಯೇ ತತ್ಯಥಯಿಮಂ. ಸ್ನೇರಾಬ್ದಿಮಗಮುಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಾ ಕಾನರಾಲಾ ಲಾ SS 
SSE 


೨೩. ಅವರ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದಿತ ಶು 'ದುಃಖಿಸು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೀಗೆ ಕ 


lo 
4 
ಪ 
೭೬ 
Cl 
SU 
fs 4 
[ಈ 
8b 
"ಟಿ 
€L 


ದರು :-ಓ ಸ್ವಾ ಮಿಯ. ಸ್ಥಿರ ಜರಾತ ಕವಾದ ಈ 
ದೆ 


ನಿ A ಯ ೨ 
| ೨೫. ಓ ಟ್‌ ಪದವಿ ಕಾ ರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು 
ಹೀಗ ಸಂತಾಪಗೊಡಿ ನಶಗಳನು ಸಿನ ಹೆ ನಾ ಈ 
ಸ p ₹ವತಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇ ರೂ ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು 


Np 
೨೬.೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನು 


ಅರೆ ೧ ೧ಡಿ - ದು...) ಅ ನ 
ಕಳ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮನ ಇಸ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಜಾರಮಾಡಿ “ ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ಸಾವ ಸಿ ತೆಪನೆ ?' ಹ 

ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸೇ'' ಎಂದು ಭದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ 


ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೀ ನ್ಲೇರಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು. 








ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲಸಂತಂ ಸುಖಾಸನೇ | 


ಶಾ pd eR - 
ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಸಂಸ್ತೂಯ ಪ್ರಾನೋಚಂ ಸಾಂಜಲಿಸ್ಸುರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹಾನಿಷ್ಟೊ ೀ ತರ್ತಾ ನಃ ಶರಣಾಗರ್ತಾ | 
ತೆಪಸೋಗ್ರೇಣ ಸಾರ್ವತ್ಯಾಸ ಸಂತ್ಯಾಃ ನ ಸರಮೇಣ ಹಿ 


ಸ್ರಿ ॥೨೯॥ 

ಆಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಮಸ್ಮದಾದಿದಿವೌಕಸಾಂ 

ಶೇಷಾಸನೇ ಸಮಾನಿಷ್ಟೋ $ಸ್ಮಾನುವಾಚ ರಮೇಶ್ವರಃ ll ೩೦॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವನಿಡಾನಂ ಮೇ ಸಾರ್ವತೀತಪಸ್ಕೊ ಅದ್ಯ ವೈ 

ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ಸಹಿತಸ್ತ್ವವ್ಯ ವ್ರಜಾನಿ ಪರಮೇಶ ರಂ ॥ ೩೧॥ 

ಮಹಾವೇನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೋ ಗಿರಿಜಾಪ್ರಾನಣಾಯ ತೆಂ | 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಮುಧುನಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಸುರಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 





ರಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ನ 
ಹೊಕ್ಸಿರುವೆವು. ಗಿರಿಜೆಯ ಘೋರ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವೆನ್ನ 


೩೦. ಹೀಗೆ ನಾನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತಿ ರೆಲು 


; ೨ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೇಸಶಾಯಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು: :--ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆ; ಸರಾ: ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂತಾಪಕ್ಕ 
ತಸಸ್ಸೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ನಡೆಯಿರಿ ಈಗ ನಿಮ್ಮೊಡ ಡನೆ 


ಪಾರ್ಥಿಸೋಣ. 
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ದ್ರಿ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿ 


ನರಂ ದಾತುಂ ಶಿವಾಯೈ ಹಿ ದೇವದೇವಃ ಫಿನಾಕಧೃ ಫ್‌ | 


ಯಥಾ ಚೇಷ್ಯತಿ ತತ್ರೆ ವ ಕರಿಷ್ಯಾ ಮೊೋಧುನಾ ಹ ತ್‌ ೩೩ ॥ 
ಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ಗಮಿಷ್ಕಾನೋ ಯತ್ರ ಕುದ್ರೋ.ಸುಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ಜು ಸಂಯುಕ್ಕ್ಕೋಂದಾ ಸ್ತೀ ಪರಮುನಂಂಗಲಃ ॥ ೩೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ನ ಊಚುಸ್ಸುರಾಷಯಃ । 
ಮಹಾಭೀತಾ ಹಕಾತ್ಕು್ರದ್ಸಾದ್ಸಗ್ಗುಕಾಮಾಲ್ಲಯಂಕರಾತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾಭಯಂಕರಂ ಕ ್ರಿಷ್ಧಂ ಕಾಲಾನಲಸಮಪ್ರಭಂ । 
ನ ಯಾಸ್ಕಾಮೋ ನ 'ಸರ್ನೇ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ ॥ ೩೬॥ 


ಯಥಾ ದಗ್ಗಃ ಪುರಾ ತೇನ ಮದನೋ ಮರತಿಕ್ರಮಃ । 
ದಿ 4 ಲ 
ತಥೃವ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತೋ ನಃ ಸ ಧಶ್ಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೪, ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ ಮಂಗಳರೂಸನೂ ಆದ ರುದ್ರನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪ 
1 ಎ ಸ 2.೧ 
ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ನವೆಲರೂ ಶೆರಳೋಣ ಎಂದನು. 


9೨5 ಲ ಇ ್‌ ನು ಮಿ ತಾ 
೩೫-೩೬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: `ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
A ಇರೆ (| psp 
ನಿ ಪ್ರಳಯಕರ್ತ ನು ಕೊ ಗ್ರೀಧಮೂರ್ತಿಯು, ಇದ 
ಇಂ 
ದೆ ಮನ ನನನ್ನು ಉಂಬ ಭಸ್ನಮಾಡಿರುವರು. ಓ ದರಿ, ಆ ರುದ್ಧನ ದ್ರನು ಮಹಾ 


ಸ ಕ್ಕೋಢಮೂ ಪ 
» ಕ್ರೋಧ ೯ಯು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸದಾ ಜ್ಹಲಿಸು 
೪ 


ಯ ಕಣು ಸ ೦ ಸ್ರ 
ನ ಸಿದಾ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೭. ಅವನುವೆ ಮಹಾವೀ ೀರನಾದ ಮದನನ | 
ಣಿ > ಜ ದಿ ಳಖ ಎ ಎ ಕಾಲಿ ು 
4 ನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೋ 


ಅದರಂತೆ ೯ ಇ ಇ ದ 
e ಈಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದಹಿಸಿಬಿಡುನೆನು ಎಂದರು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತವಾಕರ್ಣ್ಯ ನಜಸ್ತೇಷಾಂ ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಸಾಂತ್ವಯಂರ್ಸ್ಟಾ ಸುರಾ ಸರ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಹರಿರ್ಮುನೇ 


॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಕ್‌ರಿರುವಾಚ ॥ 


ರಿ "ಲ 


ಹೇ ಸುರಾ ಮದ್ದಚೆಃ ಪ್ರೀತ್ಗಾ ಶೃಣುತಾಪರತೋಸಖಿಲಾಃ । 
ನಮೋ ಧಕ್ಷ್ಯತಿ ಸ ಸ್ವಾಮೀ ದೇವಾನಾಂ ಭಯನಾಶನಃ 1 ೩೯॥ 


ದ್ಲಿರ್ಗಂಶನಂ ಮಯಾ ಸಾರ್ದಂ ನಿಚಕ್ಸಣೆಃ 
ಬಿ ವಿ p ಲ 


kd 


| nd ಕಾಳೆ 
CP ಲಲ 
ಶ್ರ ಶುಭಕರಂ ಮತ್ತಾ ಶರಣಂ ತಸ್ಯ ಸುಪ್ರಭೋಃ ॥೪೦॥. 


ಶಂಬುಂ 


೭ 
Oo 
(91 
ಈ 
ಇ) 
ಟ್ರಿ 
ಐ 


ಪುರುಷಂ ಹೃಧೀಶಂ 
ಣ.ರೂಪಂ ಹಿ ಪರಂಹರಾಣಾಂ | 
ಜುಸಷಾಣಿಂ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪಂ 
ರಂ ತ್ತೆಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜಾಮಃ I ೪೧॥ 


೩. 60 2೬ ೮ 
© ೮೬ 


Ci 
ರ; 
₹೬ 1ಎ 


೩೮-೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಜಾಣಾ: ೧೪೯ ದ್‌) 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆ 
) 
ಗಳೇ, ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಆ ರುದ್ರನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ದಹಿಸುವುದಿಲ. ಅವನು ದೇವಶೆಗಳ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು. 
೧೧ 
ಎ ಎಲಿ dR ಇಂವ 
೪೦. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು. ಅವನು ಮಂಗಳಕರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದ 


ಇ 


೪೧. ಆ ಶಿವನು ಆದಿವುರುಸನು, ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಶ್ರೇಷ್ಠಮೂರ್ತಿಯು, 


F py 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕರ್ತನವನು, ಸರಮಾ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ವಿನಮುಕ್ತಾಸ್ತ್ರವಾಡೇವಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರ ಭನಿಷ್ಟುನಾ | 


ಜಗ್ಗು; ಸ್ಸ ಸ ತೇನ ಸಹ ವ್ರ ಷ್ಟು ಮ ನಿನಾಕಿನಂ 


ಪ್ರಥಮಂ ಶೈಲಸುತ ತ್ರ್ಯಾಸ್ತೇ ತಸೋ ದ್ರಷ್ಟು ೦ ತದಾಶ್ರೆ ಮಂ। 
ನ ರ್ಮಾರ್ಗವಕಾತ್ಸೆ ರ್ನೇ ನಿಸ್ಲಾದ್ಯಾಸಿ ಸ | ಕುತೂಸಲಾಃ 


ಇ, ತೇಜಸಾ ನೌ ನ ಶ್ರದ ೫ | 


ಸಾರ್ನತ್ಯಾಸ್ಸುತಪೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ್ನ 
ದ್ಧಾತ್ರೀಂ ತೇಜೋರೂಪಾಂ ತಖಃಸ್ಥಿ ತಾಂ 


ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಾ ೦ ಜಗದ 


ಶೌ ಸಿತಿಗ್ಯಿ ತೋ ರೌ | 


Gb 2] 
1ಎ 

ಇ. ೫ 
ರ 

ಲ 
೯ 
೨೪ 

43 
et 
ಅ 

BY 

ಈ” 

ಜ್ಜ 


ತತ್ರ ಗತಾ ಚೆ ಕೇ ದೇವಾಸ ಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಮ ಹ ಕ್ರೀಷೆಯಂಸ್ತ ದಾ। 
ಇವಿ 


ಶೋ ಮೂರತಸ್ತಸ್ಸುಃ ಕನಮಧಥಸ್ಮೆಳ್ಳ ಕೋ ಹರಾತ್‌ 


೨ 


ನಾರದ ತ್ವಂ ಶಿನಸ್ಥಾನಂ ತದಾ ಗತ್ವಾಃಭೆಯಸ್ತ್ರದಾ । 
ಹಾಟ 


| 
ಕ್ವ ಸ್ತ್ರ 
ಕ Po ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಸನ್ನಂ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ 


cll 


ಖಿ 





1 ೪೨ ॥ 


|| 94 un 


1 ೪೪ ॥ 


1 ೪೫ ॥ 


೪೬ ॥ 


1 ೪೭ ॥ 





೪೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಹೇಳಲು, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 


ಅವರ 
ಬ 
ಮೊದಲು ಅವಳ ತಪ ಸವ 


ಚ Hd ಯು 
ಉತ್ತು ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟನರಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ್ಲು 


ಡಾ ತ 14 dd KN 
ರೂಸುಳ್ರೂ ತಸಸ್ತಿನಿಯೂ, ಲದ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ನಮಸ್ತಾರ 
\ pe 
ಶ್ರ 


ಇಳ ಗು ನು 


ದೂರದಲ್ಲೀ ನಿಂತು ಅವ ಛಿ ೨ | 
ಫಳಲ ನನ ಬಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ನಾರದ ನಿನ್ನ ನ; 


೪೭-೪೮, ಎಲ್ಫ ನಾರದ, ಸ ಷಾತ ಭಕ 
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ಜಗದೀಶ್ರರನಾದ ಆ ವಿಸ್ಸುನಿ ನೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟಿರು. 


ು ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದ ಲ ಗಿರಿಜೆಯ ತಪೋವನವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
Ke 
ಸನ್ನು ನೋಡುವ ತ್‌ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲರೂ 
ಫ್‌ ತ 
ಪ್ರಜ] ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೪೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವಕೆಗಳು ಮನ್ಮಥದಾಹಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪುನರಾಗತ್ಯ ಯತ್ನೇನ ದೇವಾನಾಹೂಯ ತಾಂಸ್ತತಃ |: 


ನಿನಾಯ ಶಂಕರಸ್ಥಾನಂ ತದಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿರ್ಕಾ ಮುನೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣ್ವಾಷಯ ಸೃಜ: ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಂಪ ಪ್ರಜುಂ। 
ದದೃಶುಸ್ಸುಖಮಾಸೀನಂ ಪ್ರಸಸ್ನಂ ಭೆಕ್ತಿನತ್ಸಲಂ ॥1೪೯॥ 
ಯೋಗಸಪಟ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಂ ಶಂಭುಂ ಗಣೈಶ್ಚ ಸರಿನಾರಿತಂ । 

ತಪೋರೂಪಂ ದಧಾನಂ ಚ ಪರಮೇಶ್ವರೂಪಿಣಂ i ೫೦॥ 


ತೋ ವಿ೫ ರ್ಸ್ಸುರ್ಮಯಾನ್ಯೇ ಚ ಚ ಸುರಸಿದ್ಧನ Rg 
ಪ ನನ ತುಷ್ಟು ಸುಸ್ಸೂಕ್ತೆ 'ರ್ನೇದೋಪನಿಸಪನ್ಸಿತ ತೈ I ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತಾ ಅರ್ಜ... ಡಾ. — ಜಾ  ———— ———————— 


ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶಂಕರನ 


ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡೆಯಸ್ಟೆ. 


೪೯, ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಸ್ಥಾನಕ್ಕ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ 
[oN ಲ A ಜದ ಭಜೆ ಇಳೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಮು ದ್ರಯಿಂದ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 
ಇ KS, ಇಳೆ ಇಳಿ 
೫೦. ಆಗ ಶಿವನು ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪ್ರಮಥಗೆ ಣಗಳು 
ಗಡ ಕಾ 
ಅನನ ಸುತ್ತಲ ೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಅವನು ತಪಸ್ವಿಯ ರೂಪದಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
೫೧. ಆಮೇಲೆ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಿಕ್ಕ ಸಿದ್ದರು 


) 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ನೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾ ರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ ಕ ತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾ ಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನನೋ ರುದ್ರಾಯ ದೇವಾಯ ಮದನಾಂತಕರಾಯ ಚ । 


ನ ಸ್ತುತ್ಕಾಯ ಭೂರಿಭಾಸಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1೧. 
ಶಿನಿನಿಷ್ಟಾಯ ಭೀಮಾಯ ಭೀಮಾಕ್ಸಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಪ್ರಭವೇ ತ್ರಿ ತಿ ನಿಷ್ಟ ಪತಯೇ ನಮಃ ॥೨॥ 
ತ್ವಂ ನಾಥಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತಾ ನಾತಾ ತ ಶೈ ಮಾಶ್ವರಃ 

EE ಶಂಕರೋಗಸಸಿ ದಯಾಲುಸ್ತ 4೦ ನಿಶೇಷತಃ INT 


EEE ಅ 
ಇಪ್ಪತ್ವನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು :--ಮದನಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮ 


ನ 


ಇ ಗೆ ಕ 
ಸ್ಟಾರು. .. ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂನನೂ ಸ್ತೋತ್ತಪಾತ ತ್ರನೂ ಆದ ಮು 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


acl 
೫ 
99 


ಈ ಸಂ] ಭಯಂಕರವಾದ ತೃತೀಯನೇತ್ರವ್ಪ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಂದಿ 
ವಾರುನಿನಿಗಿ ನಮಸ್ವಾರವು.  ದೇವದೇವನೂ ಜಗದೀಶ್ವ ಸ ಬ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ವ 


ಸ ಭಿ ಓ ದೇವ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗೂ ನಾಫನು. ತಂದೆತಾಯಿಯೂ 
ನೀನ, ನೀನು ಸುಖವನು ಂಟಿ ನು ವ್ರ, ಪ | 
ನ್ಶುಂಟುಮಾಡುವವನು. ದಯಾಲುವ್ರ, ಸರಮೇಶ್ವರನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಧಾತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂತಾ ತ್ರೌಾತುಮುರ್ಹಸಿ ನೂ ಪ ಪ್ರಭೊ 
ತ್ವಾಂ ನಿನಾ ಕಸ್ಸ ನುರ್ಥೊಸಿ ದುಃಖನಾಶೇ ಮಹೆ ಶ್ವ ಸಃ 1೪॥ 
| (! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ li 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ । 
ಇಡೆ ಇರೆ ಗಳೆ ಇರಿತ ಗಾಳ ಬ 
ಕೃಪಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತೋ ನಿಜ್ಞ್ನಪು)ಂ ಶಂಭುಮಾಡರಾತ್‌ ॥%೫॥ 
ll ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣಾ ಯಡಯುಸ್ಕು ರಗಣಾ ಮುನಿಸಿದ್ದ ಸ ಸಂಘಾ- 
ಸ್ರ್ವ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮ್‌ ಸುರವರ್ಯ "ಿಶೇಷಯಂತಿ | 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿನೋಸಸುರವರೈಃ $ ಹರಿಭ್ಯತ್ತ 5೯ ಮಾನಾಃ 
ಸಮ್ಮ ಫ್ಸ್ಸ್‌ ರಾಭನಸಪದಂ Ne ಪ್ರಸನ್ನಾ IW & 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಯಾಹಿ ಸರ್ಮೇಶ ತ್ರಾತವ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ಸುರಾ | 


ದೀನಬಂಧುರ್ನಿಕೇಷೇಣ ತ J ( "ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ an. 


ಸಾರು ರಾ ತಾಲ ತಾ ಸಾಂತಾ ತಾ ತಾ ಕಾವ ತಾ ಕಾ ಈಉ್ಮ್ಠ್ಷಣ್ಷೂ0 


ಭು, ಎಲ್ಫೈೆ ಸ ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯ, ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕರ್ತನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸ 
ಬೇಕು. ನಿನ್ನ ರತು ಇನ್ನಾವನೂ ನನ್ಮು ದುಃಖನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಳವ 
ನಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 


| 
ಡಾ 
ತ್ತಿ 
WU 
Cb 
ಹ 
ಆ 
(ಬೆ 
i 
ದ್ರ 
ಡಿ 
ಲ 


೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಪ್ರಕಾ 
ತ್ರಿರುವ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನು ತುಂಬಾ ಕನಿಕರಸಟ್ಟು, ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 





೬, ನೆಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ& ಸರಮೇಶ್ವ ರ, ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾದವರು ನಿನ್ನ "ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿ ಜಟ ಅವರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಪರಾಜಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 


೭ ಆದುದರಿಂದ ಓಹ ರಮೇಶ್ವರ, ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ನೀನು ರಕ್ತಿಸಬೇಕು. `ನೀನು ER ಭಕ್ತವಕ್ಸಲನೆಂತಲೂ 


ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. ' 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬೃಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ॥ 
ಧಃ ಭೈ.ಶಂ। 
ಏನಂ ದಯಾನವತಾ ಶಂಭುರ್ವಿಜ್ಞಸ್ರ್ರೋ ನಂದಿನಾ ಭೃ 


TSN 
ಶನೈಶೈ ಶೈನೈ ರುಪರಮದ್ಧಾ ್ಲ ಹನಾಮನ್ಸಿ (ಲ್ಕ ಚಾಕ್ಷಿಣೀ 
ಈಶೋ5ಥೋಪರತಕಶೈ ಂಬುಸ್ವದಾ ಸರಮನುಕೋನಿಷಃ 
ಸಮಾಧೇಃ ಸರಮಾತ್ಮಾಸ* ಸುರಾ ಸರ್ವಾನುವಾಚ ಹ nen 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ವಾ್‌ - ು$ 
ಕಸ್ಮಾಡ್ಕೂಯಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಮುತ ಮಾನಂ ಸ್ವರಾ | ಕೇ 
ಅಧೆ ಅಲಾ 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಬ್ರೂತ ಕಾರಣಮಾಶು ತತ 
1 ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ l 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಶೃಂಭೋಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ನಿಷ್ಟೋರ್ವಿಲೋಕಯಾಮಾಸುರ್ಮುಖಂ ವಿಜ್ವಪ್ತಿಹೇತನೇ ॥1೧೧॥ 
್‌ು 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾ ಬೆಕ್ತೋ ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಕಃ 
ಮದೀರಿತಮುವಾಚೇಷಂ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮುಹತ್ತರಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ದಯಾವಂತನಾದ ನಂದಿಯು ವಿಜ್ಞಾ 


\ 
ಏಸಲು ಶಂಕರನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಮೆಲಮೆಲಗೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ರು 


ಬ ಗ್‌] ಶು 


ಅದ್‌ ಇಳ ಎಲ್ಲಿ ಎಲಿ ೦ 
೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ಪೃಕಾರವಾದ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


೦ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಸ ನೋಡಿದರು. 
೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತನೂ ಡೀವಕೆಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡು 


5 


ಆದ ಹರಿಯು ಮಹತ್ತರವಾದ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉದ್ದೆ ಶೆ 


ಕ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ಓ ಶಂಕರ, ತಾರಕಾಸುರನೆಂಬ ದೃತ್ಯನು ಶೇವತೆಗಳಿಗೆ 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ | ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


! ಹರಿರುನಾಚ ॥ 


ತಾರಕೇಣ ಕೃತಂ ಶಂಭೋ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಾದ್ದು ತಂ। 
ಕಷ್ಬಾತ್ಕಪ್ಟತರಂ ದೇವಾ ನಿಜ ನ್ಮಪ್ರ್ತುಂ ಸರ್ವ ಜರಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಹೇ ಶಂಭೋ ತನ ಪ್ರ ಪುತ್ರೇಣೌರಸೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | | 
ನಿಪತೆಸ್ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಮಮ ಭಾಷಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿಜಚಾರ್ಯೇತ್ನಂ ಮಹಾದೇವ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ದೇರಾ ಸಮುದ್ಧರ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕ ಕಷ್ಟಾ ತ್ತಾರಕನಿರ್ನಿತಾತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯಾ ಗಿರಿಜಾ ಜೇನ ಶಂಭೋ 
ಗ್ರಹೀತವ್ಯಾ ಪಾಣಿನಾ ದಕ್ಷಿಣೇನ 
ಸಾಣಿಗ್ರಹೇಣೈನ ನ ಮಹಾನುಭಾನಾಂ 


ದತ್ತಾಂ ಗಿರೀಂದ್ರೇಣ ಚ ತಾಂ ಕುರುಷ್ವ | ೧೬ ॥ 
ನಿಣ್ಣೋಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಹ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಛಿನಃ । 
ದರ್ಶರ್ಯ ಸದ್ದತಿಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯೋಗತತ್ಪರಃ ॥ ೧೭ ॥ 





ಕೊಡುತ್ತಲಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನಿಜ್ಞಾ ನಿಸಲು ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 

೧೪. ಆ ತಾರಕಾಸುರನು ನಿನ್ವ ಟಔರಸಪುತ್ರ ನಿಂದಲೇ ಮರಣಹೊಂದುವತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ವರವಸ್ಸಿತ್ತಿರುವನು. ಅದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲಾರದು. 
ಇದು ಸತ್ಯವಾಮದು. 

೧೫. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಈಗ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ದೀವತೆಗಳನ ನ್ನು ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು, ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆವು. 

೧೬. ಓ ಶಂಕರ, ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ನಿನಾಹವಿಧಿಯಂತೆ ಗಿರಿರಾಜನು ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನು ಮದು 
ವೆಯಾಗಚೇಕು ಎಂದನು. 


೧೭. ವಿಷು ವಿನಃ ಈಸಪ,್ನಕ ಧೀ ಮಾ ಫ್‌ ಯೋಗಿರಾಜನಾದ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 
1 ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾವಾ ಮೇ ಸಿ ಶೃ ತಾ ದೇವೀ ಗಿರಿಜಾ ಸಿ ನನದರ | 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸುರೇಂದ್ರಾ ಶ್ಲ ಜುಷಯೋ ಮುನಯಸ್ತಿದಾ 1 ೧೮ ॥ 
ಸಕಾಮಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಕ್ಸ ಫಮಾಶೈೆ ಪರೇ ಸ । 
| 'ಗಹಣತಃ ಸ್ಮರಂ 1೧೯॥ 
ಜೀನಯಿಷ್ಯ ತಿ ಸಾ ದುರ್ಗಾ 'ಹಾಣಿಗ್ರಹ ಹಣತಃ ಸ್ಮ 


ಮದನೋಹಿ ಮಯಾ ದಗ್ಗಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ ಯೇ । 
ಹ್ಮಣೋ ನಚನಾದ್ವಿ ಸ್ಣೊ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ 


ಏನಂ ನಿಮ್ಭ ಶ್ಯ ಮನಸಾ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯ ನಸಿತ್‌। 


ಗ 


ಸುಧೀ ಸನ್ನೆ ಕ ದೇವೇಂದ್ರ ಹಕಂ ನೋ ಕ ಕಿ ॥ ೨೧ ॥ 


ದಗ್ಬೇ ಕಾಮೇ ಮಯಾ ನಿಷ್ಣೋ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಮಹತ್ವೃತಂ | 
ಸರ್ವೇ ತಿಷ್ಕ ತು ನಿಷ್ಠಾ ಮಾ ನಯಾ ಸಹ ಸುನಿಶ್ಚಿ ತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


NTE ೨. OO 

೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳಿರ್ಕ, ಯಾವಾಗ ನಾನು 
ಮಹಾಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೋ ಆ ಮುಂದಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು. ನಿಮ್ಮಿಸ್ಟವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ನಿವ ಮೃ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರರು. 


೧೯-೨೦. ಮಡುವೆಯಾಷಮೇಲೆ ನಾನು ಭಸ ಮಾಡಿದ ಮನ ಗಿರಿ 


ಜೆಯೇ ಎಲ್ಲರ ಕ್ಷೇನುಕ್ಛಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಗ ಬದುಕಿಸುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಹೀಗೆ ನಡೆಯಲಿರುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡೆಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದು? 
ಬಿಡಬೇಕಾದುದು ಯಾನ್ರದು? ಎಂದು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕು, ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರ; 
ಸುಮ್ಮನೇ ಹಠವನ್ನು ಮಾಡೆಲಾಗದು. 


೨.೨. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿ, ನಾನು ಮನ ಒಥನನ್ನು ದಹನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಹೋಪಕಾರನಾಯಿತು. ಈಗ Te ಆ ಕಾಮನ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಂತೆ 


ಚೆಂತೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುವಿರಿ. 
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ಇಂದ ಪ « 0 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಹಂ ಚ ಸುರಾಸ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಯೂಯನುಯತ್ವ ತಃ 
ಗ ಜು 
ತಹಿಃ ಸರಮಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕರಿಷ್ಯದ್ದ ನ್ವಿ೦ ಸುಮಷ್ಟರಂ 


॥ ೨೩ ॥ 
ಯೂಯಂ ಸಮಾಧಿನಾ ತೇನ ಮದನೇನ ವಿನಾ ಸುರಾಃ | 

ಹ 

ಸರಮಾನಂದಸಂಯುಕ್ತಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ ಭವಂತು ವೈ 8 ॥ ೨೪ ॥ 
ಪುರಾವೃತ್ಯಲಸ ಸ್ಮರಳ್ಸ ತಂ ನಿಸ್ಮ್ಯೃತಂ-ಯದ್ದಿಜೇ ಹರೇ । 

ಮಹೇಂದ್ರ ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಮ್ಮಶ್ಯತಾಂ  ॥ ೨೫ ॥ 
ಸು ಸಾಥ ಕುರ್ಥರೇಶ್ವವ ನ ಮದನೇನ ಹತಾತ್ಸು ರಾಃ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧ್ಯಾನನಿಧ್ವಂಸಃ ಕೈತಸ್ತೇನ ಪುರಾ ಸುರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಾಮೋ ಹಿ ನರಕಾಯ್ಕಿನ ತಸ್ಮಾ ನಿ ೨ ಥೋತಭಿಜಾಯತೇ । 
ಕ್ರೋಧಾವ್ಸನತಿ ಸಮ್ಮೋಹೋ ಮೋಹಾಚ್ಚ ಭ್ರಂಶತೇ ತಪಃ ॥೨೭॥ 


\ 


ee ೨೨ 2)... ೫ 2 2೨೭೭ 3.2.2. 227277... ೨೨ ೨ ೨... ೨. ೫... 


೨೩. ಎಲ್ಫ ದೇವತೆಗಳ ಈಗ ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನಂತೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಮಹಾತಪ ಸನ್ನು ಅನಾ ನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ 


೬ 


೨೪. ಆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನೀವು ಈಗ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ 


ಇಲ್ಲದೇ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆತ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 


೨3. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ದೇವೇಂದ್ರ: ಮತ್ತು ದೇವಮುನಿಗಳ್ಳ, ಮನ್ಮಥನು 
ಸಂಸೆ | 
ಓ) 


ಡಿದರೆ ನಿಮಗೇ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಪ್ರ. 
aA 
2 ೨ 
4 
[8 
nS 
ನ 


೨೬. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಭಂಗಗೆ ಗೊಳಿಸಿರುವನು. 


೨೭. ದು ಕಬ್ಬು ಅದರಿಂದ ನರಕವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ 
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ಕಿಯನ್ಸುಂಟುಮಾಡಿಕುನನು. ಅದನ್ನು ಮರೆತಿರು' 


ಈ 
೧ 
ಹಾಮಾನಾ ಯಾರಾ ಪಾನು ನೇರಾ ವಾನಿ ನಮನ ಟಾ ಇತರ್ತಾಲ್‌ 






ಎ ವಾ ದಾ ಸಾವನ ರಾರಾ ಹಾಳಾಗ 
ನ 


ಟ್ರ 
1 
ತೆ. 4 


ಕ್ಕೆ ರುದ್ರ)ಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಕಾಮಕ್ರೊ (ಧೌ ಪರಿತ್ಕಾ ಚ್ಕೌ ಭವದ್ಧಿ ೂ ಸುರಸತ್ತವ ಎವ | 
ದಾ ಕಬಿತ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸರ್ವೈಕೀವ ಚ ಚ ಮಂತನ್ಯ 0 'ಮುದ್ಧಾ ಕ್ಯೆ ನಾನ್ಯಥಾ ಕ್ವ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ॥ 

ಏನಂ ವಿಶ್ರಾಷ್ಯ ಭಗರ್ವಾ ಮಹಾಜೀನೋ ನೃಷದ್ವಜಕ | 
ಸುರ್ರಾ ಪ್ರವಾಚಯಾಮಾಸ. ನಿಧಿನಿಷ್ಣೂ ನ ಮುರ್ನೀ ॥ ೨೯ ॥ 
ತೂಹ್ಲಿ ಪ ಾಕೊಲಭವಳ್ಟ ೦ಭುರ್ಧ್ಯಾನಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯವೈ ಪುನಃ । 
ಆಸ್ತೇ ಪುರಾಸ ಯಃ ಸ್ಕಾ ಇರ್ಗನೆ ಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ ೩೦ 

ಸ್ವಾತಾ ನಮಾತ್ಮ ನಾ ಶಂಭುರಾತ್ಮ ನ್ಯ (ವ ವ್ಯ ಜಿಂತಯತ್‌ । 
ಜೆ ನಿರಾಭಾಸಂ ರಬ್‌ ನು? I 20 ॥ 
ಹರಾತ್ಸರತರಂ ನಿತ್ಯಂ ನರ್ಮನುಂ ನಿರವಗ್ರ ಹಂ । 
ಶಬ್ದಾತೀತಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚ ಜ್ಞಾ ನಗಮ್ಯಂಿ ಸರಾತ್ಸ ರಂ | ೩೨ ॥ 





೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮಕ್ಕೋಧಗಳನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಿಡಬೇಕು. ನನ್ನ 


ಳಿದರು:--ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನೂ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮುಥಿಗಳು ಮತ್ತು 
hy 


ು 
ಲ್ಲರಿಗೂ ಮನದ ದಬ್ಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನ 


೩೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಂಭುವು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸ ತ್ತಿದ್ದನು. ಗಣಗಳ ಲವ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅವನ 


೩೧-೩೩. ಮ ಆ ಶಿವನು ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು 
ವ್ಯೂ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಸುಖ 

ಸ.ರಣಸಪವಣ, ವಮ 

ಸ್ವರೂಪವೂ, ಸರ್ವೂಃ (ತ್ಟೃಸ್ಟ್ರವೂ, ಅಹಂಕಾರಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದುದೂ, ಯಾವ ತಡೆ 


ಯಿಲ್ಲದುದೂ, ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದುದೂ, ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
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॥ ೩೩॥ 
ಜೆ ಬ 

ಧತ್ಯನಸ್ಸಿ ತಂ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ | 

ಕ ಧು ಥ್‌ 

ಹರಿಶಕ್ರಾವಯಸ್ಸರ್ವೇ ನಂದಿನಂ ಪ್ರೋಚುರಾನತಾಃ avn 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕ೦ ವಯಂ ಕರವಾಮಾದ್ಯ ನಿರಕ್ತೋ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಶಂಭುಸ್ತಂ ಶಂಕರಸಖಸ್ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಶುಜಿಸೇವಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 

ಜೇನೋಹಾಯೇನ ಗಿರಿಶಃ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸಾ ದ್ನ ಹಾಧಿಪ । 

ತದುಷಾಯಂ ಸಮಾಚಸ್ಸ ವಯಂ ತ್ವಚ್ಛರಣಂ. ಗತಾಃ 1 ೩೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಪಿಘತೋ ದೇವೈರ್ಮುನೇ ಹರ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತದಾ । . 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುರಾಂರ್ಸ್ತಾ ಸ ನಂದೀ ಶಂಭುಪ್ರಿಯೋ ಗಣ. ೫೩೭॥ 


ಸಡೆಯಬಲ್ಲದುದೂ ಆದಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮ ವಸ್ನುವರ 


ವನ್ನ ನುಭನಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಸ ದ 
ಕಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆತ್ಮಾನಂದ 


೩೪. ಹೀಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿ, ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳೆಲರೂ ವಿನಯದಿಂದ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಹರು. 

೩೫. ಡೇವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿ, ಈಗ ನಾವೇನು ಮಾಡೆ 

? ಶಂಕರನು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವನು, ನೀನು ಶಂಕರನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಶಂಕರನ ಪವಿಶ್ರಸೇವಕನು. 

ಇಳ ಣ್‌ ಇವೆ 
ಪ್ರಮಥಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಂಕರನು ಯಾನ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ಹೇ Ay ನಾವು ನಿನ್ನ ಮರಿಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು ಎಂದರು. 

೩೭-೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲು 

ಆ ಕ ಇ. We) 
ಶಂಕರಪ್ರಿಯನಾದ ನಂದಿಯು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಆಟ್‌ ಗ್ಯ ಇನ್ನ ಕೈ ್ಪ್‌ 
(ಸ, ತ ೩ 
(US 


dd ಟ್ಟ 
ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಹಕೇ ಹೇ ನಿಧೇ ಶಕ್ರ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯಸ್ತ ಥಾ। 


ಶೃ ಜುದ್ಧಂ ವಚನಂನೇಹಿ ಶಿನಸಂತೋಷಕಾರಕಂ 1 ೩೮ ॥ 

ಯದಿ ನೋ ಹಠ ಏನಾವ್ಯ ಶಿನವಾರಪರಿಗ್ರೆಹೇ | 

ಅತಿದೀನತಯಾ ಸರ್ವೇ ಸುತಿಂ ಮರುತ ಸಾದರಾಃ I 28 1 

ಭಕ್ತೇರ್ವಶ್ಯೋ ನುಹಾಜೇವೋ ನ ಸಾಧಾರಣತಸ್ಸುರಾಃ | 

ಪ್ರವಾ ಸದ್ಭು ಸ್ರಾ, ಕರೋತಿ ಪರಮೇಶ್ವರಃ !೪೦॥ 

ಏವಂ ಕುರುತ ಸರ್ವೇಹಿ ನಿಧಿನಿಷ್ಣುಮುಖಾಸ್ಸುರಾಃ | 

ಯಥಾಗಶೇನ ಮಾರ್ಗೇಣಾನ್ಯಥಾ ಗಚ್ಛತ ಮಾ ಜಿರಂ ॥1೪೧॥ 
1 ಜಾ I 


ತ್ನಾಕರ್ಣ್ಣ ವಚಸ್ಮಸ್ಥ ಮುನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾ ದಯಸಿ 


ರ, ರಾಳ 
CR: ವ್‌ ಸುರ 
ತಥೇತಿ ಮತ್ತಾ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಂ ಫರಂ ತುಷ್ಬುವರ್ಬಿ ತೆಂ HSN 





ರ್ರಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ 


ಸಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೩೯. ಶಿವನು ಮಡುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಠವನ್ನೇ ನೀನು ಕೈಗೊಳ್ಳು. 


ಬ 
ನೆ 
ತ 


+ 


ರೈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ದೀನಕೆಯಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. 


ಇದಿ 


ವನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾಗುವನು, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನು. ಸದ್ಭಕ್ರೈಯಿಂದ ಅವನು ತನಗಿನ 


೪೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಹರಿಬ್ರಹ ಹ್ಮಾದಿಗಳೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 


ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂದಂತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದನ 


೪೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ನಂದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಮ 
ಶಿವನನ್ನು 


ಹಾಭಕ್ಕಿಯಿಂದ 


ಇ 
ಬು ತಿಸಿದರು. 
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ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ | 





ಸಮುವ್ಸರ ಮುಹಾಳ್ಲೇಶಾತ್‌ ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗರ್ತಾ '1೪೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬಹುದೀನೋಕ್ತ್ಯಾ ತುಪ್ಪವುಶ್ಶಂಕೆರಂ ಸುರಾಃ | 
ರುರುಮಸ್ಸುಸ್ವರ ರಂ ಸರ್ಮೇಸೆ ಸ್ರೀಮನ್ಮಾ ಕುಲಮಾನಸಾ॥ ॥ ೪೪ ॥ 
ಹರಿರ್ಮಯಾ ಸುದೀನೋಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸುನಿಜ್ಜಪ್ತಂ ಚಕಾರ ಹ । 
ಸಂಸರ್ಶ್ಮ ಮನಸಾ ಶಂಭುಂ ಭಕ್ತಾ 5 ಸರಮಯಾಶ್ವಿ ತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸುರೈರೇವಂ ಸ್ತುತಶೃಂಭುರ್ಹರಿಣಾ ಚ ಮಯಾ ಭೃಶಂ | 
ಭಕ್ತಿವಾತ್ಸಲ್ಯತೋಧ್ಯಾ ಬನಾದ್ವಿರತೋಇಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ I ೪೬॥ 
ಉವಾಚ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹರ್ಯಾರ್ದೀ ಹರ್ಷರ್ಯ ಹರಃ । 
ಜ್‌ ಅದ 
ನಿಲೋಕ್ಯ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೪೭ ॥ 
೪೩. ದೇವದೇವನೂ ಕರುಣಾ ಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾ ದೇವ ಓ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರ, ನಾವು ನಕಾಡ ಹಳ್ಳಿ ಜಲ ನಿನ್ನ ಶರಣು ಬಂದಿರುವೆವು. ಇಂತಹ 
ನವ ನ್ನು ಉದ ರಿಸುವವನಾಗು ಸರಿಸರಿಯಾಗಿ ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 
೪) ಬ ಹ್ಮೈನ ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಬಹು ದೀನವಾದ 
ು, ಬ್ರಹ 


೨ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


ಇ 


ಇ ಗಿಡ ಎ 
ಎ೫, ಹರಿಯೂ ನಾನೂ ಸಹ ಮ ಸ ಸ ದೀನವಾದ 


ನ 


ಜು 
ಗ ತಿ 
ನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಧಾ ನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನ 


ಸ.ಸನ್ನ ನಾಗಿ, ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಸಿಯಿಂದ ಹರಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಪ್ರ 


— 
™ 
ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಆ 
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ಲಿ 


( 


A 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಶ್ಯಕ್ರಾದ್ಯಾ ಯುಗಪತ್ಸಮೇ । 


*ಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂತ ಮಮಾಗ್ರತಃ 1 ೪೮ ॥ 
| ॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ತ್ವ್ವಂದ ಮಹೇಶಾನ ತ ಂತರ್ಯಾಮ್ಯಖಲೇಶ್ವರಃ | 

$ಂನೆ ಸ ಚಿತ್ತೆಸ ೦ ತಥಾ ವಚ್ಮ್ಯಪಿ ಶಾಸನಾತ್‌ ll v¢ I 


ತಾರಕಾಸುರಕೋ ದುಃಖಂ ಸಂಭೂತಂ ವಿನಿಧಂ ಮೃಡ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಸ್ತ ವರ್ಷಂ ಹಿ ಪ್ರಸನ್ನೋತಕಾರಿ ವೈ ಸ ಸುರೈಃ 1೫೦ ॥ 


ಶಿನಾಸಾಜನಿತಾಶೈ ಲಾತ್ರ ಒದರ್ಥಂ ಹಿ ಹಿಮಾಲಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಂ ತ್ವಮದ್ಭವಾತ್ಸು ದ ಮೃ ಕ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 





ಅಲ, ಶಂಕರನು ಸರು ರಲ ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಂದುದು ಏಕೆ? ಸತ್ಯವಾದು 
ಎನ್ನ ಲ್ಕು 

೪೯. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು :-_ಓ ಮಹೇಶ್ವ ರ ನೀನು: ಸರ್ವ 
ಅಣುರೇಣುತೃಣಕಾಸ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವು ಲ? ಆದರೂ ನಿನ್ನಪ್ಪ ನೃಣೆಯಂತೆ ಥಿವೇದಿಸುವೆನ 


೫೦. ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ದುಃಖವುಂಬಾಗಿರು 


ವುದ. ಓ ಶಿವೃ ನಿಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
್ರಃ ನ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಿರುವೆವು. 


೫೧. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ದೇವಿಯು ಹಿಮಾಲಯನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಅವ 


ಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಕುಮಾರನಿಂದಲೇ ಆ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲ. ಶಿ ಚ 
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4 ತ ಪತಿ 
BR; ಶ್ರ ಃ 


ದ್‌್‌ ತ್‌ pA 


ಹ 
ಕ ದ ವನಾನ ಸಾ ಚಹಾ ಎ ಚಳ ಜಾತ ಣಾ ಇಚ ಮಹಾ ಅದಾವ ಅಷ ಅಡಾ ಎಮ ಮುದ ಕಾಟಮ ಮಲಚಿವವನಾವೌಂಬಮಿ ಐ ಕ್ರಾ ವರಮಾನ ಮೂಸಿದ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ದತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹಿ ತಸ್ಮೈ ದೈತ್ಯಾಯ ಯದ್ವರಃ | 
ತದನ್ಯಸ್ಮಾದಮೃತ್ಕುಸ್ಸ ಜಾಧಕೇ ನಿಖಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೫೨ || 


wo 


ನಾರಪಸ್ಯ ನಿದೇಶಾತ್ಸಾ ಕರೋತಿ ಕೆನಿಣಂ ತಪಃ । 
ತತ್ರೇಜಸಾಖಿಲಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ನರಂ ದಾತುಂ ಶಿನಾಯ್ಕೆ ಹಿ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ |... 
ದೇವದು8ಖಂ ಜಹಿ ಸ್ವಾಮಿನ್ನ ಸ್ಮಾಕಂ ಸುಖಮಾವಹ 1 ೫೪ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ಮೇ ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಹೃವಯೇ.ಜಾಸ್ತಿ ಶೆಂಕೆರ । 


' ನಿವಾಹಂ ತವ ಸಂದ್ರಷ್ಟುಂ ತತ್ತ್ವಂ ಕುರು ಯಥೋಚಿತಂ Il ೫೫ ॥ 
ರತ್ಯೈ,ಯದ್ಭ್ಪವತಾ ಡತ್ತೋ ವರಸ್ತಸ್ಯ ಪರಾತ್ಸರ॥. . 
ಪ್ರಾಪ್ಲೋತವಸರ ವಿನಾssಶು ಸಫಲಂ ಸ್ಹನಣಂ ಈುರಂ 18 N 


ರಾರಾ — -— ನಾ 
ಹಾ ಸಜ ಣ್‌ ಇ” ಆಂ ತಾಡಾ- ಹಾ 





೧ ಆತೆ ಗ್‌ ಅದೆ ಇಳೆ 

೫೨. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೃತ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಸಗರನ ವಸ 

ರಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟ ನಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವನು. 


| ೫೩. ನಾರದನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಘೋರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ 
ಲ 4 ತ a ನರಿ 9 ಇ 
ಲಿರುವೆಳು. | ಅವೆಳ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 


| ಸ 
೫೪, ಹಿ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ನಮ್ಮ 


) 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಸುಖನನ್ನುಟುಮಾಡು. 


: ಜಿ ಅ ಎಪಿಪಿ ಎ. ಭ್ರ ದ - 
೫೫. ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ನಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡ 
ಇಲ್ಲೆ ದ್‌್‌ ಲಿಸು, 
ಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಆಶೆಯಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಸಫಲಗೊಳಿಸ 


ಆ ಇ ವಿವಿ 
ಓ ಪರಮಾತ್ಮ ರತೀದೀವಿಗೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ರವೇರುವ 


ನಿ 
91೬. 

ು: ನನ ಪತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲನನ್ನಾಗಿ 
ರತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾ 


ಕಾಲವು ಈಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಮಾಡು ಎಂದರು. 


WW 
ಎ3 


Ww 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವ ೨ ಮಹಷ ಕ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣನ್ಯೆ 4 ವಾ ಮರ್‌ ಸ 
ಸಂಸ್ತೂಯ ನಿನಿಫ್ಸೆಸ್ತೋಶ್ರೈಃ ಸಂತಸ್ಸುಃ ಪ್ರರತೋ5ಖಿಲಾಃ | ೫೭ ॥ 
ಧೀನಃ ಶಂಕರೋಸಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನವಚಸ್ತದಾ । 
ನಿಹಸ ಪ್ರತ್ಕುವಾಚಾಶು ವೇವಸೀನ್ನೊಭಿರಕ್ಷಕ ! ೫೮ ॥ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಃ ಶೃಣುತಾದರಶತೋ$ಖಲಾಃ 
ಯಥೋಜಿತಮಹಂ ವಚ್ಚಿ ಸನಿಶೇಷಂ ನಿನೇಕತಃ 1೫೯ ॥ 


ನೋಚಿತಂಹಿ ನಿಧಾನಂ ವೈ ನಿವಾಹಕರಣಂ ನೃಷಾಂ । 
ಮಹಾನಿಗಡಸಂಜ್ಹೋ ಹಿ ನಿನಾಹೋ ವದೃಢಬಂಧನಃ 1 ೬೦॥ 


ಕುಸಂಗಾ ಬಹವೋ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಸ್ತೃತ್ರ ಚಾಧಿಕಃ । 


ಈ 
ಉದ್ಭರೇತ್ಸಕಲೈಬಂಧ್ಸೈರ್ನ ಸ್ತೀಸಂಗಾತ್ಸ ಮುಚ್ಚಿ ತೇ Il ೬೧ ॥ 


ಗ, 





SD ಡಿ ಲ್ಪ ೦ ಹ 
೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:;--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ನಮಿಸಿ, ಹರಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಮ್ಮರಾಗಿ ನಿಂತಿದರು 


೫೮. ಭಕ್ತೆಸರಾಧೀನನೂ ವೇದಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರ 
೨ ಸ್ಟ್‌ಗ್ರಿಷ ಗದ ದ ಇಲ್ಲದಾ ಕ್ಟ ದು ಜ್ರ ಕ ಕ 
ಆ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಮತ್ತಿಂಶೆಂದನು. 


೫೯. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಲೆ ವಿಸ, ಎಲ್ಲೆ ಬಕ ಮತ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ನಿನೇಕನಾದ ತ ಕ 
: ಬಳಐಿತಿಗಿಳಿ ನಾನು ವಿನೀಕವಾದುದೂ ಯೋಗ್ಯವಾಡುದೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ, ಮ 
೬೦. ಮನುಷ ನಿ ಖು ವಧಾ ಹ್ಯಾ ಸ್ಟಾ ಲ 
| ಬನು ನಿವಾಹವಾಗುವುದು ಒಳ್ಳಯದಲ್ಲ. ನಿವಾಹವು ಮನು 


ರ್ನ ಡು ಡಿ 
ದಾ ಜಿ ಸಗ್ಗದ 
ಸ್ಯುನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕು ತರುವಂತಹದು. ಮತ್ತು ಅದು ದುಃಖದಾಯಕವಾದ 


ಬಲವಾದ ಬಂಧನಸರಪಣಿಯು. 

೬೧. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ 
% ಇ್‌ ಇ ಹಾ ಸ ೯ 
ಪ್ರೀಸಂಬಂಧನು ತುಂಬಾ ಕಟ್ಟಿದು. ರಿಕ್ಕಸ 
ಬಹುದ 


ಉಡು. ಆಅ ಸ್ನೀಸ ಧ 
ದರೆ ಹ್ವ(ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಜಿ ಹೊಂದುವುದು ಅಸಾದ ವು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಲೋಹ ದಾರಮಯ್ಯೆಃ 9 ಸಾಶೈವ್ಯ ಢಂ ಬದ್ಗೊ ಆಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಸ್ರ್ಯಾಡಿಪಾಶಸುಸಂಬಜ್ಜೋ, ಮುಚ್ಯ ಶೀನ cd ॥ ೬೨ ॥ 


ನರ್ಧಂಶೇ ನಿಷಯಾಸ್ಪರ್ನೇೇ ಮಹಾಬಂಧನಕಾರಿಣಃ | 
ನಿಷೆಯಾಕ್ರಾಂತಮುನಸಃ ಸ್ವನ್ಥೇ ಮೋಕ್ಷೋಠಂಪಿ ದುರ್ಲಭಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಯ 


ಸುಖಮಿಚ್ಛ ತಿ ಜೇತಾ ನಜೊ ೯ ನಿಧಿನದ್ಮಿ ಷಯಾಂಸ್ತ ಜೀತ್‌ | 
ನಿಷನದ್ವಿಷಯಾನಾಹರ್ಸಿಷಯೈಸ್ಸ್ಯೈ ರ್ನಿಹನ್ಯತೆ( I ೬೪॥ೃ 


ಜನೋ ನಿಷಯಿಣಾ ಸಾಕಂ ವಾರ್ತಾತಃ ಪತತಿ ಸ್ಲಷಾತ್‌ 


ನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಹುರಾಚಾರ್ಯಾಸ್ಸಿ ತಾಲಿಸ್ರೆಂದ್ರನಾರುಣೀರಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ಯದ್ಯಪ್ಯೇವಂ ಹಿ ಜಾನಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತಥಾಪ್ಯಹಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಸಫೆಲಾಂ ಚ ತ ವಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ದರ ತುರು ರಾ ದಾದಾ ಲ ತ ವ ವಡವಿ ಶಾ ಅವಾ ಘಸ್ಮಹ್ರಾಸ್ಯತಾತಾಶ7ಸ್ರ, ಸ: ಸಜ 


೬.೨. ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಂತಾದ ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರಪಣಿಗಳ ಬಂಧನ 


ವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಿಡಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರೀಯೆಂಬ ಸರಪಣಿ 


೬೩.. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧನನೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಬ್ದ. ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಸಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಆರೀತಿ ವಿಷಯಸು: 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಗಲಾರದು. 


ಟ್ರಿ 


೬೪. ಸುಖವು ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಕ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡ ಡ್‌ 
ಬೇಕು. 4 ವಿಷಯಗಳು ವಿಷದಂತೆ % ಸ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ 
ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು ವವನು ವಿಸಕುಡಿದನನಂತೆ ಅಥೋಗತಿಗಿಳಿಯುವನು. 


( 

೬೫. ಕಾಮುಕನಾದ ಮನುನ ಮಾತನಾಡಿದನನೂ ಹಾಳಾಗು ಸೀ 
ವನು. ವಿಷಯಗಳು ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಸಿಹಿ ಮದ್ಯದಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುವರು. | | ತ್‌್‌ 

೬೬, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ದೇನಶೆಗಳೇ. 
ಆದರೂ ಈಗ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 


೦೧) 


ಅದ ಹಾಡೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ರ ಶ್‌ 
ಭಕ್ತಾನೀನೋ$ಹನೇನಾಸ್ಮಿ ತದ್ವಶಾತ್ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ । 
ಅಯಥೋಚಿತಕರ್ತಾ ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭುವನತ್ರಯೋ 1 ೬೭ ॥ 
ಕಾಮರೂಪಾಧಿಪಸ್ಕೈವ ಸಣಶ್ಚೆ ಸಫಲಳಿ ಕೃತಃ 
ಸುದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಕ ಭೌಮಬಂಧಗತಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೬೮ ॥ 
ಗೌತಮಕ್ಲೇಶಹರ್ತಾಹಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾತ್ಮಾ ಸುಖಾನಕಃ । 
ತತ್ಯಸ್ಸಪ್ರವಮಸ್ಟಾನಾಂ ಶಾಸದಾಯಿಾ ವಿಶೇಷತಃ h &೯F ll 
ವಿಷಂ ಪೀತಂ ಸುರಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತೆನತ್ಸಲಭಾನಧೃಕ್‌ | 
ದೇವಕಷ್ಟಂ ಹೃತಂ ಯತ್ನಾ ತೃರ್ವವೈವ ಮುಯಾ ಸುರಾಃ ॥೭೦॥ 
೪. 

ಭಕ್ತಾರ್ಥಮಸಹಂ ಕಷ್ಟಂ ಬಹುಶೋ ಬಹುಯತ್ನ ತಃ | 
ನಿಶ್ಚಾನರಮುನೇರ್ಮಃಖಂ ಹೃತಂ ಗೃಹಪತಿರ್ಭರ್ವ ! ೭೩೧॥ 





೬೭, ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಧೀನನು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ 
ನನಗಿಷ್ಟವಾಗದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. ಇದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


DL} 904 Ep) ks) YY) 
ಸಿರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನು ಅವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಆದಕಾರಣ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದನು 


ೆ ೬೯, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ನಾನು 

- 3) ೯ ಳಾ y ಳ್‌ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆನು. ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವ 
ಮ್‌ ೧9 

ಶಾಪವನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ಛಿ 
೭೦. ಮ್‌ ಎಲ. ಹಾ ಜಾಗ ಬ a 
ಹ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಕ 
ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೆನು. ಮಿಕ್ಸ್‌ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗ 
—) ಇ 8 
ಯತ್ನದಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವೆನು. 3 





೦೨ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕ೦ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಚ ಹರೇ ನಿಣೇ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ । 
ಮತ್ಸಣೋ8ಸ್ತೀತಿ ಯೂಯಂ ; ವೈ ಸ್‌ ಚ ತತ್ತ್ವತಃ ॥೭೨॥ 


ಯದಾ ಯದಾ ವಿಪತ್ತಿಹಿ ೯ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸವತಿ ಕ್ರಚಿತ್‌ | 

ತದಾ ತದಾ ಹರಾಮ್ಯಾಶು ಶತ್ತ್ಪಣಾತ್ಸರ್ನಶಸ್ಸದಾ Waal 
ಜಾನೇತಹೆಂ ತಾರುಕಾಡ್ದು8ಖಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಸ್ಸಮುತ್ನಿ ತಂ | 
ಅಸುರಾತ್ತದ್ಧ ಿರಿಷ್ಕಾನಿಂ ಸತ್ಯ ೦ ಸತ್ಯ 0 ವದಾಮ್ಯ ಹಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಯವ್ಯ ಫಿ ಮೇ ಕಶ್ಚಿ ದ್ವಿನಾ ಹಳರಣೇ ರುಚಿಃ । 

ನಿವಾಹಯಿಸ್ಕೇ ಗಿರಿಜಾಂ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಹೇತವೇ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸ್ವಚ್ಛತೆ ಸ್ವಗೃ ಹಾಣ್ಯೇವ ಶಿರ್ಥಯೂಸ್ನ ಕೊಸ 8 | 

ಕಾರ್ಯಂ ವಸ ಸ್ಟಾ ಧಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಜಾರಣಾ 1೭೬ ॥ 


— ನಾ 


೭೨. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸ 
೭೩. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಸತ್ತುಗಳು ಯಾವಾಗ ಬಂದರೂ ಆಕೂಡಲೇ ಆ 
ನಿಸತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು 
೭೪. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾರಕಾಸುರನ ದುಃಖವು ಬಂದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ರಾ 
ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಥಿಜವಾದುದನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು. 


೭೫. ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಷ್ಟವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮೊಡಲು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನ 


೭೬. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯಿರಿ. 


ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಈ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಡಿರಿ ಎಂದನು. 
931 
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nk 4 SSR 1 1 
ಟೋ ಟ್‌ ಲೌ, ಎಸ್‌ 


ARE 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಿ ಗಳ ಇರ ಣೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೌನಮಾಸ್ಥಾಯ ಸಾಧಕ ವದ್ಯರಃ | 
ಸರ್ವೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾವಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾರಾ ದಾ 
೭೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದಮುನಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹರೆನು 
ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೆನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಧಾಮಾನಿ ಯಯುರ್ಮುನೇ ॥೭೭॥ 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಭಾಗಾ ಇ. ದಂ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚವಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


1 


(1! ನಾರದ ಉವಾಚ ॥1 
ಗತೇಷು ತೇಷು ದೇವೇಷು ವಿಧಿನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಕೇಷು ಚ । 


ಸರ್ವೇಷು ಮುನಿಷು ಪ್ರೀತ್ಯಾ 8೦ ಬಭೊನ ತತಃ ಪರಂ Wow 

೬೦ ಕೃತಂ ಶಂಭುನಾ ತಾತ ವರಂ ದಾತುಂ ಸಮಾಗತಃ | 

ಕಯತ್ವಾಲೇನ ಚ ಕಥಂ ತದ್ವದ ಪ್ರೀತಿಮಾವಹ ॥ ೨॥ 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ಗತೇಷು ತೇಷು ದೇನೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ನಿಜಾಶ್ರಮಂ 

ತತ್ತಪಃ ಸುಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಮಾಧಿಸ್ನೊಭವದ್ಪುವಃ । ॥೩॥ 


3 2)? ಟಿ೯2 ಶಾ ಸಜಾ ಸ ಚಾಾವಾರಾರ್ಗಾರ್ಕ್‌ 
ಇಷ್ಟಕ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ನಾರದಮುನಿಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ;--ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುಂತಾದ ಪನ 
ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಬಗಲ 
೨. ಓ ಫಿತಾಮಹ್ಕ ಮುಂದೆ ಶಂಕರನು ಏನು ಮಾಡಿದನ್ನು ಗಿರಿಜಿಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವನು ಯಾವಾಗ ಬಂದನು? ನನ್ನಮೇಲೆ ವಿಶ್ತಾಸವಿಳ್ನ ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫಿ ನಾರದ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 


ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಲು, ಶಂಕರನು ಗಿರಿಜೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಲೋಸ್ಟರ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 
999 
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3 ತ 


ಶಾತ್ಮನಾ ಫೃ ತ್ವಾ ಸ್ವಾತ್ಮ ನ್ಯ (ವ ವ್ಯ ಬಿಂತಯತ*। 


ಸ್ವಾತಾ ನನ 
ಪರಾತ್ಸ 'ರತರಂ ಸ ಗೆ ಸ್ನಂ 1 ನಿರವಗ್ರ ಹಂ Il ೪॥ 
ತದ್ಮಸ್ತುಭೂತೋ ಭೆಗವಾನೀಶ್ಯೆ ಕೋ ವೃಷಭದ್ವಜಃ | 
18 ಶ,ರ$ 1೫॥ 
ಅನಿಜ್ಞಾತಗತಿಸ್ಸೂತಿಸ್ಸ ಹ ಪರಮೇಶ್ವ 

|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಗಿರಿಜಾ ಹಿ ತದಾ ತಾತ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ತಪಸಾ ತ ರುಡ್ರೋsಪಿ ಪರಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಃ ॥೬॥ 
ಸಮಾಧೇಶ್ಟ ಲಿತಸ್ಸೊ ೇ€ಭೂದ್ಭಕ್ತಾಧೀನೋ$ಸಪಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ವಸಿಷ್ಠಾರ್ದೀ ಮುರ್ನೀ ಸಪ್ತ ಸಸ್ಮಾರ ಸೂ ಶಿಕೃದ್ಧರಃ 1೭॥ 
ಸಪ್ತಾಪಿ ಮುನಯಶ್ಚೀಫಘ್ರಮಾಯಯುಃ ಸ್ಮೃೃತಿಮಾತ್ರತಃ | 
ಪ್ರಸನ್ನವದನಾಸ್ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಯಂತೋ ವಿಧಿಂ ಬಹು Hon 





ಇ ಬಿ ನಿ ಸ್ಟಾಕ್‌ ಪ್ಪ ye ವಿ a} sl) 
> ೪. ಆ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಸೃಸ್ಯವೂ, 
ಸ / ಶಾಂತವೂ, ಮಾಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ, ಸ್ರಕಾಶರೂನವೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮ 


ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಭೇದಭಾವದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೫. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ ಜಗತ್ತ ತೃರ್ತೆನೂ ಆದ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನು 
ಹಾಗೆ ಆ ರ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸರಮಾತ್ಮವಸ್ತು ನಿನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮವಸ್ತುವೇ ಆದನು. 


೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯೂ ಸಹ ಘೋರ 
ಇಳೆ ಇದ ವಿ ರಿ ಇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಆ ಯಂದ ರುದ್ರನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


C3 ಕೆಲವು PEEK ಭ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ತುಣ್ಣುವುರ್ಹರ್ಷನಿರ್ಭೆರಾಃ । 


ವಾಣ್ಕಾ ಗದ್ದದಯಾ ಅ ನಿನತಕಂಧಥಾಃ 1೯ ॥ 


ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವನ 
ಜಾತಾ ವಯಂ ಸುದನ್ನಾ 


ನಿಣಾಸಾಗರ ಪ ಸ್ರಭೋ । 
ತ್ವಯಾ ಯನ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೦॥ 


cl» 


ಹ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಾ ವಾಥ ಶಾಸನಂ ದೇಖ ತದ್ದಿ ನಃ । 
ದಾಸಸದೃ ಶೀಂ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕ್ಸ ಪಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1 ೧೦೧ ॥ 


Es 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಂ5ಕರ್ಣ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ತು ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಂ ಕರುಣಾನಿಧಿ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಹರ್ಸ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲನಯನಾಂಬುಜಃ 1೧೨॥ 
|| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಹೇ ಸಸ್ತಮುನಯಸ್ತಾತಾಃ ಶೃಣುತಾರಂ ವಚೋ ಮಮ | 
ಅಸ್ಮದ್ಧಿಳಕರಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನನಿಚಕ್ಷಣಾಃ 1 ೧೩॥ 





ಹತಂ ಪಾರಾ ಸಾವರ ಲಾಲಾ 


| 
| 
| 


ಹರ್ಷದಿಂದ ಸ್ಕುತಿಸುತ್ತಾ ನಿನಯದಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು 
ದ್ದ ದಸ್ತರದಿಂದ ಜು 
ಸದ್‌ 
೧೦. ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇ ನೆ ಸೀನು ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನು, 
ಸರಮೇಶ್ವರನು; ಇಂತ ಸ್ಕ್ರ 


ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರನು ಎಂದರು 

೧೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಕು:ಈ ಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಮುನಿಗಳ ಎ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 


ನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 


*ು 
ಗ ಎಲ್ಫ ಮುಲ Ra 
ನೀವು ನನ್ನ ಹಿತ 30ತಕರು. ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಕಬರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂ ಹಿತಾ 


ತಪಶ್ಚ ರತಿ ದೇನೇಶೀ ಸಾರ್ವತೀ ಗಿರಿಜಾಧುನಾ | 


ಗೌರೀಶಿಖರಸ ೦ಬ್ಗೆ ಹಿ ಪರ್ವತೇ ವೃ ಢಮಾನಸಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಮಾಂ ಸತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಕಾಮಾ ಹಿ ಸಾ ಸಖೀಸೇನಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸರ್ವಾ ದ್‌್‌ ನಿಹಾಯಾರ್ನ್ಯಾ ಪರಂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಗತಾ I ೧೫ ॥ 


ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಯೂಯಂ ಮಚ್ಚಾ ಸನಾನ್ನು] ನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸರೀಕ್ಸಾ ಸ ವೃ ಢತಾಯಾಸ್ತ ತ್ತು ರುತ ನೆ ಪ್ರೆ (ಮಚೇತಸಃ I ೧೬॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಭಲಸಂಯುಕ್ತಂ ನಚನೀಯೆಂ ವಜಶ್ಚ ವಃ | 


ನ ಸಂಶಯಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಃ ಶಾಸನಾನ್ಮನು ಸುವ್ರ ತಾಃ i ೧೭ || 
al ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ll 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಸ್ತಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ಜಗ್ಮುಸ್ತತ್ರ ಮ್ರತಂ ಹಿ ತೇ । | 

ಯತ್ರ ರಾಜತಿ ಸಾ ದೀಷ್ತಾ ಅಕ್‌ ನಗಾತ್ಮಜಾ A ೧೮ ॥ 


————— ಕರಾ; ಸ ಶಾ ಸ) ರಹ ತಾರಾ 


೧೪. ಮಹಾದೇನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹಿಮನತ್ಸರ್ನತದ « ಗೌರೀಶಿಖರ” 
ವೆಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಪಸ್ಪನ್ಮಾ ಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. 


AT ಬ 
೧೬. ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಗಳೇ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿ ರುವಲ್ಲಿಗೆ ಗೆ ಹೋಗಿ 


ಎಮು ನ 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಎಷ್ಟು ಸಿ ದೃಢವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಮಾಡಿರಿ. 


ದ್‌ 
೧೭. ಕಪಟವಾದಂತಹ ಮಾತನ್ನೇ ಅವಳಿಗೆ 


೧೮. ಬೀಗಿ ಶಂಕರನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಸನ 
0 y ಖಿ 
ಶ್ವಾ pS ಐ. ಕ್ರಿ 
ಗಿರಿಜೆಯು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಲ್ರಿಗೆ ಕೂ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಶಿವಾ ಸಾಕ್ಟಾ ತ ಕ ಪಸ್ಪಿದ್ಧಿರಿವಾಸೆರಾ | 
ಮೂರ್ತಾ ಹ ನಿಲಸಂತೀ ಸುತೇಜಸಾ I ೧೯ 1 


J ಕ್ರ ಇಳೆಂದ \ ಲ ತೆ ನ್ನು ೧9 = ಬೆ ಐ 
ಸನ್ನಿ ೦೨೦೦5೧ ಖಾ ಚಾ ಪೂಜಿತಾಶ್ನ" ನೀಸ್‌ i ೨೦ ॥ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಶೃಣು ಶೈಲಸುತೇ ದೇವಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯತೇ ತಪಃ । 
ಇಚ್ಛೆಸಿ ತ್ವಂ ಸುರಂ ಕಂ ಚ ಕ೦ ಫಲಂ ತದ್ವವಾಧುನಾ ॥೨೧॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಸಾಜ ॥ 


ಸಾ ಶಿನಾ ದೇವಿ ಗಿರೀಂದ್ರ ತನಾ ದಿ ಚೈತ | 


ಪ್ರತು ವಾಚ ವಚಸ್ಸತ್ಕ 0 ಸುಗನಡವ ನಿ ತತ್ಪು ರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


| ಸಾರ್ನತ್ಯುವಾಚ ll 
ಮುನೀಶ್ವ ರಾ EE ಮದ್ವಾ ಫ್ಯಂ ಫ್ರೀತಿಕೋ ಹೃ ದೌ । 
ಬ್ರನೀಮಿ ಸ್ನ ಸ್ವ ವಿಚಾರಂ ವೆ  ಜಿಂತಿತೋ ನ ಧಿಯಾ pl ಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಪಸಿ ದಿ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಪಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ತ ಅವಳನ್ನು ಮುನಿಗಳು ನೋಡಿ, 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವ ವಂದಿಸಿದರು. ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 
ಪುರಿತು, 


ತ್‌ 


೪ ಗ್ಗ . ; 5 p) 
೨೧. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ, ಈಗ ನೀನು ತಪ ಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇಕ 
a 
ಯಾವನಾದರೂ ಜೀವನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪ ಸಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವಿಯಾ? ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ 
೦ದ ಏನು ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕ ಕೆಂದಿರುವೆ? ಹೇಳೆ ಳು ಎಂದರು. 


ಈ ತಪಸ್ಸಿಸಿ 


= 


ಹೀಗೆ ಸಪ್ಮಖುಷಿಗಳು ಕೇಳಲು, ಗಿರಿಜೆಯು ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜ 
ಗ ಇ 

ಖಂ 

೨ಬಿಪಾ ಹೇಳಿದಳು. 

ನ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ೧ 


ಮು (ವ್ಕರೇ ಬ್ರಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ ಕೇಳಿರಿ ನನ್ನ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕರಿಸ್ಕಥ ಪ್ರ ಹಾಸಂ ಮೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಚೋ ಹ್ಯ ಸಂಭವಾಃ । 
ಚೋ ವರ್ಣನಾದ್ಮಿಷ್ಟಾ ಭವತ (ವ ಕರೋಮಿ 30 I ೨೪ ॥ 
ಸ 


ಇದಂ ಮುನೋ ಹಿ ಸುವೃ ಢಮುವಶಂ ಸರಕರ್ಮಕ್ಕತ್‌ ತ್‌ । 
ಜಲೋಪರಿ ಮಹಾಭಿತ್ತಿ 0 ಚಿಕೀರ್ಷತಿ ಮಹೋನ್ಸ 1 ೨೫ ॥ 


ಸುರರ್ಷೇಶ್ಯಾ ಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕರೋಮಿ ಸುವೃ ಢಂ ತಪಃ । 


ರುದ ; ಪತಿರ್ಥವನ್ನೈ € ಹಿ ವಿಧಾಯೇತಿ ಮನೋರಥಂ I ೨೬ ॥ 

ಅಪಫೋ ಮನ್ಮನಃಸಕ್ಷೀ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಉಡ್ಡಿ ಸ ಹತಾತ್‌। 

ತದಾಶಾಂ ಶಂಕರಸ್ವಾಯಾ ಫಿಸರ್ತು ಕರುಣಾನಿಧಿ . ॥ ೨೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಕಾ ನಿಹಸ್ಯ ಮುನಯಶ್ಚ ತೇ | 

ಸಮ್ಮಾನ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋಚುಶ್ಸಲನಚೋ ಮೃಷಾ ॥ ೨೮ ॥ 








೨೪. ನನ್ನ ಅಸಂಬದ್ದವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ನಗಬಹುದು. ನನ್ನ 
ನಿನಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನನಗೇ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿ ರುಪ್ರದು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೨೫. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪರಾಧೀನವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. 
ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವುದು 


ಸೆ 


೨೬. ನಾರದಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ತಃ 
ವೆನು. ರುದ ದ್ರನೇ ನನಗೆ ಸತಿಯಾಗಕದು ನನ್ನ್ನ ಮನೋರಥ ವಿರುವುದು. 


೭ 
ಶ್ರ 
QL 
9 
9 
ಶ್ರ 
Gl 
(© 
© 


೨೭. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೆಕ್ಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹ ಹಕ್ಳಿಯಂತಿರುವುದು. ಅದು ಆಶಾ ಶಾಗಗನ 
ದಲ್ಲಿ ಹಠದಿಂದ ಹಾರುತ್ತ ೫1 ಅದರ ಆಶೆಯನ್ನು ಕರುಣಾ ಹಾಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಶಂಕರ ರಸ್ತಾನಿಯು ಮಂ ಎಂದಳು. 


ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಮೋಸಮಾಡ ಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸು ಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದರು. 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಖುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನ ಜ್ಞಾತಂ ತಸ್ಯ ಚೆರಿತೆಂ ವ ) ಥಾಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ | 
ದೇವರ್ಸೇಃ ಕ್ರೊ ರ ಸುಜ್ಞಾ ಭೂತ್ವಾಪ ಪ್ಯಗಾತ್ಮಜೇ 


೨೯ ॥ 
ನಾರದಃ ಕೊಟಿನಾದೀ ಚ ಚ ಪರಚಿತ್ರಪ್ರಮಂಥಕಃ | 

ತಸ್ಯ ವಾರ್ತಾಶ್ರವಣತೋ ಹಾನಿರ್ಭನತಿ ಸರ್ವಥಾ aol 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಸದ್ಭುದ್ಧಾ 5 ಜೇತಿಹಾಸಂ ಸುಶೋಭಿತಂ | 

ಕ್ರಮಾತ್ರಾ ೨0 ಹೋಧಯ 54.1. 0 ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಮುಷಧಾರಯ ॥ ೩೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರೋ ಹಿ ಯೋ ದಕ್ಷಸ್ಸುಷುವೇ ನಿತುರಾಜ್ಞಯಾ | 
ಸ್ವಸತ್ತ್ವಾಮಯುತಂ ಪುತ್ರಾನಯುಂಕ್ತ ತಪಸಿ ಪ್ರಿರ್ಯಾ Il as Il 


ತೇ ಸುತಾಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶಿ ನಾರಾಯಣಸರೋ ಗತಾಃ 
ತಪೋಇಥ ತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ನೈ ಯಯಾ | ೩೩॥ 


೨೯. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೌ ಕ್ಟ ನೀನು ತಿಳಿನಳಿಕೆಯುಳ್ಳವಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದೂ ಮೋಸಗಾರನಾದ ಆ ನಾರದನ ಸ್ನಭಾವವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅವನು ತಾನು ಪಂಡಿತನೆಂದು SW ಅವನಿಗೇನೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರವಾದುದು. 

೩೦. ನಾರದನು ಸುಳ್ಳಗಾರನು, ಮೋಸಗಾರನು. ಮೋಸದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪರರ ಮನಸ ಸನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವನು. ಅವನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕ್ಕು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹಾನಿಯಾಗುವುದು. 


೩೧. :ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. 
ಅದನ್ನು ಸದ್ಭುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೋ. 
೩೨, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೆನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಚು 


ಪ್ರ 
ಯಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ ಳನ್ನು ಪ ದೆದನು. ಅವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ. ಪ್ರ ಫ್ರಜೋತ್ಪ್ಸಾ ದನೆಗಾಗಿ 
ತನಸ ದುನಿಯ ುಮಿಸಿದನು. 


ಇ ಪಿ 
೩೩, ಆ ದಕ್ಷಪುತ್ರರು ಸಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾರಾಯಣ ಸರೋವರಕ್ಕು 


ತನಸುಮಾಡಲು ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದಮುನಿಯೂ ಹೋಗಿ; 
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4101/11, ಯಿ 
ಬ ತ್ತಿ 4 1 ಆ . 
VENA ಥ್ರ 
ತ 
pt 
pS 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್ನಾ ರದೋ ಮುನಿಃ । 


ಶ್ರಾವ್ಯ ತತ್ರೆ 
ಕೂಟೋಪದೇಶಮಾಶ್ರಾ ಹಮಾಯಯುಃಃ 


ನ ರ್ಟ ಗೃ 
ತದಾಜ್ಞಯಾ ಜತೇಸಿ 


ಲ 


ವೆ ಸಃ 
J ತೋ ದಕ್ಷ 4 ಪಿತಾ ಶ್ರ ಸಿತೆಮಾನ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಾಸಿ ಘಃ ಸಾ ಯುತಾಂಸ್ಕತಃ 


ಉತ್ಪಾವ್ಯ ಪುರ್ತ್ರಾ ಪ್ರಾಯುಂಕ್ತ ಸಹಸ್ರಪ್ರ 
ತೇ$ಪಿ ತತ್ರ ಗತಾಃ ಸು ತ್ರಾಸ್ತ ಸಪೋಂರ್ಥಂ ಹಿತುರಾಜ್ಞ ಯಾ | 
ದಿ ಯೆಯ್‌ೌ ತತ್ರ ಪ್ರನಸ್ತತ್ಸ್ಪೋಸದೇಶಳ್ಳಿ ತ್‌ 


ದದೌ ತಮನದೇಶಂ ತೇ ತೇಭ್ಯೋ ಭ್ಹಾ ್ರಾತೃಪಥಂ ಯಯುಃ 
ಆಯಯುರ್ನ ಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಭಿಕ್ಷುವೃತ್ತಿರತಾಶ್ಚ ತೇ 


ರ್ನಿಶ್ರುತಾ ಶೈ ಕೈಲಕೆನ್ನಳೇ | 


ಖಮಿಸೇನೆಂ೧ ವರಣ 
ತ್ರ್ರಿಂ ವೈರಾಗ್ಯಕರಣಿ ನೃಣಾಂ 


ಇತ್ಸೆಂ ನಾರದಸದ್ವ 


ಶಿ 
ಅನ್ಯಾಂ ಶೃಣು ಹಿ ತದ್ವೈ 


೩೪. ಆ ದಕ್ಷಪುತ್ರರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದು ಪನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು 
ಅವರು ಶಂದೆಯ ಮನೆಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ 

೩೫. ಈ ಸಂಗತಿಯು ದಕ್ಷನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ತುಂಬಾ 
ಗೊಂಡನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು ತಿರುಗಿ ದಕನು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು 


L ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ೩೪ ॥ 


| ೩೫ ॥ 


| ೩೩೬ ॥ 


1 ೩೭ ॥ 


|| ೩೮ ॥ 


೩೬. ಆ ದಕ್ಷಕುಮಾರರೂ ಸಹ ತಂದೆಯ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾರಾ ರಾಯಣ 
ನ 


ಸರೋವರಕ್ಕೆ ತೆಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ನಡೆದರು ನಾರದನೂ ಸಹ ವ ತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 


ಲ್ಸ ಲೌ ಗಿರಿಜೆ ವಿ ೨ 
೩೮. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ ಹೀಗೆ ನಾರದನ ಕಟ್ಟ ಕ್ರಿಯ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ವಂಗಿರುನುದು. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೆ 
ನಾರದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವೆ ಬೃರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟು ಪುದು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿವ್ಯಾಧರಶ್ಚಿತ್ರಕೇತುರ್ಯೋ ಬಭೂವ ಪುರಾಕೆಶೋತ್‌ । 


ವಾಸು ವೆ ed) 
ಸ್ಟೋನದೇಶ ಜಮ ದತ್ವಾ ತಸೆ ಸ್ಮ್ಭೃ ಶೂನ್ಯಂ ಚ ತದ್ಗೃಹಂ 1೩೯॥ 
ಪ್ರಹ್ಲಾನಾಯ ಸ್ಟ್ವೋಪವೇರ್ಶಾ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋಃ ಸರಂ | 
ಡೆತ್ತಾ ದುಃಖಂ ದದೌ ಚಾಯಂ ಪರಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಭೇದ ದಃ I Yon 


ಮುನಿನಾ ನಿಜವಿದ್ಯಾ ಯಚ್ಛಾ ಅನಿತಾ ಕರ್ಣರೋಜನಾ । 
ಸ್ವಗೇಹಂ ನಿಹಾಯಾಶು ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ I YO 


ನಾರದೋ ಮಲಿನಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ನದೋಚಜ್ಚ್ಯಲದೇಹರ್ನಾ । 
ಜಾನೀಮಸ್ತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವಯಂ ತತ್ಸಹವಾಸಿನಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಸಹವಾಸೀ ರ eS ಸಹನಾಸಿನಾಂ | ೪೩ 1 


ಹಾ ಜಾತಾ ತರಾ ಸಾರಾ ————————————— ಇದಾ. 
ಅರದರ ಕಾ ಕಾರಾ ಅಗರ್ಹಾರ ವಾಹ ಹಾರ್‌ 


೩೯. ಹಿಂದೆ ಚಿತ್ರ ಕೇತುವೆಂಬ ನಿದ್ಯಾಧರನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ನಾರದನು 
ಉಸವೇಶಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯೇ ಬೇಡವಾಯಿತು. 


೪೦. ಮತ್ತು ಈ ನಾರದನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು.. ಅದ 
ಹರಣ್ಯಕಕಿಪುವಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ನಾರ ಸ ಪರರ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವನು. 


೪೧. ಆ ನಾರದನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸು 
ಅಡಿ 
Ke] 


(ಳಿದವನು ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವನು. 


ಲಂ. ಆ ನಾರದನು ನೋಡಲು ಉಜ್ವಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾದರೂ 
ಒಳಗೆ ಕಪಟವಾದ ಸ್ವಭಾವ ವನುಳ್ಳವನು. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಸಹವಾಸ 


ಇಡೆ 


ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. 


೪೩. ಬಕಪಕ್ಷಿಯು ಸಾಧುವೆಂದೂ ಅದು ಮಾನುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರು ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಆಯಾಯ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳ ಸಹ ವಾಸವುಳ್ಳ ವನು ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವನು. 
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ವ್ಯ 
A 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಲಬ್ಲ್ಯಾ ತದುಪದೇಶಂ ಹಿ ತ್ವಮಸಿ ಸ್ರಾಜ್ಞಸಮ್ಮತಾ । 
ವ ಕ್ಸ ಮೂರ್ಪಿಜೂತಾ ತ್ವಂ ತಪಶ್ಚರಸಿ ದುಷ್ಕರಂ ॥ ೪೪ | 
ಲಿ ( 


ಯದರ್ಥಮಿದೃಶಂ ಬಾಲೇ ಕರೋಷಿ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ | 
ಸದೋವಾಸೀ ನಿರ್ನಿಕಾರೋ ಮದನಾರಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೫ ॥ 


ಅಮಂಗಲವಪುರ್ಧಾರೀ ನಿರ್ಲಜ್ದೋ€ಸದನೋ$ಕುಲೀ | 
ಕುವೇಷೀ ಪ್ರೇತಭೂತಾದಿಸಂಗೀ ನಗ್ಗೊ ಹಿ ಶೂಲಭೃತ್‌ Il ೪೬॥ 


ಸ ಧೂರ್ತಸ್ತನ ನಿಜ್ಞಾನಂ ನಿನಾಶ್ಯ ನಿಜಮಾಯಯಾ । 
ನೋಹಯಾಮಾಸ ಸದ್ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವೈ ತಪಃ 1 ೪೭॥ 


ಲ 


ಈದೃಶಂ ಹಿ ನರಂ ಲಬ್ದ್ಯಾ ಕಂ ಸುಖಂ ಸಂಭನವಿಷ್ಯತಿ । 


ನಿಚಾರಂ ಕುರು ದೇವೇಶಿ ತ್ರಮೇವನ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಜೇ !1೪೮॥ 
೪೪, ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕಸಟಿಯಾದ ನಾರದನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೀನು ತಿಳಿದವಳಾದರೂ ಈಗ ನಿವೇಕನಿಲ್ಲದನಳಾಗಿ ವೃಥಾ ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೪೫. ಎಲೌ ಬಾಲಿಕೆ, ಯಾವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇಂತಹ ಘೋರ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುನೆಯೋ ಆ ಶಿವನು ಸದಾ ಉದಾಸೀನನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಮನ್ಮಥನ ಶತ್ರುವು... 
pe ಆ ಶಿವನ: ಶರೀರ ಅಮಂಗಳವಾದುದು. ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ 

ಲ್ಸ ನೀಚವೇಷವುಳ್ಳನನು. ಸವಾ 
ದಿಗಂಬರನು, ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ 0 ಇ 


೨ \ 
೪೭. ಮೋಸಗಾರನಾದ ಆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಲ್‌ ಇ) ಜ್‌ 4 Tf 
ಹಾಳುಮಾಡಿ ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿರುವನ್ನು. ಒಳ್ಳೇ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ 
ನೀನ J ೪ ವ ಲ 


ನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿರುವನು. 


೪೮. ಇಂತಹ ಪ 
ದ ಫಿ ನನನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನಗೇನು ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು? 
ಎಲ ಗಿರಿಜೆ ಇದನ್ನು ಜನ್ನಾಗಿ ನಿಜಾರಮಾಡು, 





ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಥಮಂ ದಕ್ಷಜಾಂ ಸಾಧ್ವೀಂ ನಿನಾಹ್ಯ ಸುಧಿಯಾ ಸತೀಂ | 
ಸಾವಿ ಅ ಇದ ಕಾಲ 


ನಿರ್ವಾಹಂ ಕೃತವಾನ್ನೈ ನ ಮೂಢಃ ಕಿಂಚಿದ್ದಿನಾನಿ ಚ I 9F 


ಖೆ ವಮ 6 ಸ್‌ ದು ಪೀ ಪ ` 
ತಾಂ ತಥೈವ ಸ ವೈ ದೋಹಂ ಪತ್ವಾತ್ಯಾಕ್ಷೀತ್ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 


ಧ್ಯಾರ್ಯ ಸ್ವರೂಪಕಮಲಮಶೋಕಮರಮತ್ಸುಖೀ ॥೫೦॥ 


ಅಫೆಲೂ ಪರನಿರ್ಣಾಣೋ ಹೈಸಂಗೋತದ್ವಯ ಏನ ಚೆ । 
ತೇನ ನಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂ ದೇವಿ ನಿರ್ವಾಹಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೧ I: 


ಅದ್ಯಾಫಿ ಶಾಸನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೃಹಮಾಯಾಹಿ ದುರ್ಮತಿಂ । 
ತ್ಯಜಾಸ್ಮಾಕಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಶಂ ತವ ॥ ೫೨1 


ತ್ವದ್ಯೋಗ್ಯೋ ಹಿ ನರೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ನಸದ್ಗುಣರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ವೈಕುಂಠವಾಸೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋ ನಾನಾಕ್ರೀಡಾನಿಶಾರದಃ ॥ ೫೩ ॥ 





ಕಾನಾ ಹಾಕಾ ರ 


ಭ್‌. ಈ ಶಿನನು ಮೊದಲು ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ದಕ್ಷಸುತೆ ಸತೀದೇವಿ 


ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದು. ಆದರೀಮೂಡನು ಕೆಲವುದಿನಗಳವರೆಗಾದರೂ ಅವ 
ಳೊಡೆನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಶಲಿಲ್ಲ. 


"7ಡಿ 
೫೦. ಆ ಸತೀದೇವಿಯ ಮೇಲೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ದೋಷವನ್ನು ಹರಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟು 
ಜ್‌ ವ್‌ ಇ ಇ. ಗ್‌ ಎಡ್‌ a 
ಬಿಟ್ಟನು. ನಿರ್ಗುಣವೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಶಿ ಪ ಎ ಮಾ 
ಸುತ್ತಾ ಸತಿಯ ನಿಷಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೫೧. ಆ ಶಿವನು ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು, ಮೆಹಾವಿರಕ್ತನು, ಯಾರ ' 
ಸಹವಾಸವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರದು. ಒಬ್ಬಂಟಿಗನವನು. ಇಂತಹವರೊಡನೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಜೀವನವು ಸಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


೫೨. ಎಲೌ ಭಾಗ್ಯವತಿ, ಈಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಉಪದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿ 
ಟೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗುವುದು. 


೧ 


g 
೨೮ 
23 
© 
QL 
pd 
ಥಿ 
೮ 


೫೩. ವಿಷ್ಣುವು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು. ಅವನು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 

ತ ಸ ದ: ವೈಕುಂಠ ಅವನ ವಾಸವು. ಸುಂದರಿ 
ಕೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. ಪನಿತ್ರವಾದ ಸೈಕಲ ಕ ಸ ಭಾ 
ಯಾದ ಲಕ ಒಯು ಅವನ ಮಡದಿಯು. ಅನಯ ಅನೇಕ ಶ್ರ i ಬಲ್ಲ ನು. 
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೦) 
| ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ನೀವು ನ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡಿ 


ತೇನ ತೇ ಕಾರಯಿಸ್ಕಾ ಮೋ ನಿನಾಹಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ ದಂ । 
ಇತೀವೃ ಶಂ ತ್ಯ ಜಿ ಹರಂ ಸುಖಿತಾ ಭನ ಪಾರ್ವತಿ I ೫೪ ॥ 


Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಟ್ಟೆ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀ ಜಗೆದಂಬಿಕಾ । 
ನಿಹಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ 'ಮುರ್ನೀ ಜ್ಞಾ ನನಿತಾರರ್ದಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಪ ಪಾರ್ವತ್ಯು ವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಃ ಕಥಿತಂ ಸ್ಥ ಸ್ವಜ್ಞಾನೇನ ಮುನೀಶ್ವ ರಾಃ। 
ಪರಂತು ಮೇ ಹಠೋನ್ಯೈ ವ ಮುಕ್ತೊ ( ಭವತಿ ಹೇ ದ್ವಿ ಜಾ I ೫೬ ॥ 
ಸ್ವತನೋಃ ಶೈ ಶೈಲಜಾತತ್ವಾತ್ಕಾಶಿಣ್ಯಂ ಸಹಜಂ ಸಿ ಸ್ಥಿರಂ 
ಇತ್ನೆಂ ಮ ಸುಧಿಯಾ ಮಾಂ ನಿಷೇಷ್ಣುಂ ನ ಚಾರ್ಹಥ ॥ ೫೭॥ 


ಸುರರ್ಷೇರ್ವಚನಂ ಪಥ್ಯಂ ತ್ಯತ್ಸ್ಯೇ ನೈವ ಕದಾಚನ । 
ಗುರೂಣಾಂ ನಚನಂ ಪಥ್ಯಮಿತಿ ವೇದನಿದೋ ವಿದುಃ 1 ೫೮ ॥ 


a ತಾಣದ ಸತಾರಾ ದಾರಾ ಹಾಕಲಾ ಸಹಾರಾ ಅರಾ ——— ——— ಅಡಾ — | ಹಾಫಾಹಾಚಾ-ತಾಹಾವಹಾಸಾ ಸಾಹಾ. ಜಾತಾ... SSS ಇಹಸಾಖಾಇಹಾಹಾನಾಾ--ಎಐಸಾವಹಾನಾ 


೫೪. ಆ ಹರಿಯೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆವು. ನಿನಗೆ ಆಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖವಾಗುವುದು. ಈ ನಿನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ವ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸುಖನಾಗಿರು ಎಂದರು. 


೫೫. ಹೀಗೆ ಸನ್ತಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದುದನ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಿರಿ 
ಜೆಯು ನಕ್ಕು ತಿರುಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 


೫೬. ಓ ಮುನಿಗಳ್ಳೊ ನೀವು ಹೇಳಿದುದು ನಾ ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ. ಆದಕೆ ನನ್ನ 
ಹಠವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಬಿಡಲಾಕೆನು. 


೫೭. ನನ್ನ ಶರೀರವು ಪರ್ವತದಿಂದ ಜನಿಸಿದುದು. ಆದಕಾರಣ ಅದು 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಕಠಿಜವಾದುದು,. ಅದು ತನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾ 


೫೮. ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತು ನನಗೆ ಹಿತವಾಗಿದೆ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಜಿ. ಈ 
ಬಿಡಲಾರೆನು. ಗುರುಗಳೆ ಮಾತು ಹಿತವಾದುದು ಎಂದು ವೇದವನ್ನು ಬಲವರು 
ಜಾರ ಲಳ ಎಲೆ ಸು ಬತ್ತು 
ಕೀಳುವರು. | 
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ty ಹೀ ಹ ತ ಮ ರವ ವ ನಾವಾ ವ ನವಾಾವಾಸಾರಾವಾಶಾರಾಣ ಕಾಣ ಕಾರಾ ೂೂಉ)ೌ ಗಾಗಾ ಗಳಘಉಘಐಉ ಕ ರ 


NA 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಯೇಷಾಂ ದೃಢಾ ಮತಿಃ । 


ಇಹಾಮುತ್ರಾನಿ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಸುಖಂ ಮಃಖಂತು ನ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೫೯॥ 


ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯ ಮಿತಿ ಯದ ಶೈ ಡಯೆೇೇ ನ ನಧೀಃ। 


ಇಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ತೇಷಾಂ ಹಿ ಮುಃ8ಖಂನ ಚ ಸುಖಂಕ್ಟಚಿತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಸರ್ವಥಾ ನ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಂ ೦ ಗುರೂಣಾಂ ವಚನಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಗೃಹಂ ವಸೇದ್ವಾ ಶೂ ್ಯೈಂ ಸ್ಕಾನ್ಮೇ ಹಠಸ್ಪ್ಸುಖದಸ್ಸವಾ 1೬೧॥ 
ಯದ್ಸವದ್ಧಿಃ ಸುಭಣಿತಂ ನಚನಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 

ತದನ್ಯಥಾ ತದ್ವಿನೇಕಂ ವರ್ಣಯಾನಮಿ ಸಮಾಸತಃ ॥ ೬೨ ॥ 


| ೯ 
ಸವಾಶಿನ್ನೆ ಸೂ ೀಕ್ಲಸ್ನತ್ತ ಕಾರಣಮುಚ್ಕತೆ ೬೩ 
ದಾಶಿನೋsತಗುಣಃ ಪ್ರ್ಯೂಕ್ತಸ್ತತ್ರ ಕಾರಣಮುಚ್ಯ 9 ೩ 








ಹ್ಮ 


ಲ ಆ | dd 
ರ್ಜ. ಗುರುಗಳ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಿಗೆ ಇಹಪರಗಳೆರಡರ ] , 


ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವುದು. ದುಃಖವು ಬರಲಾರದು. 


೬೦. ಗುರುಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲವೋ ಅವ ನಿಗೆ ಇಹಸರ 
ಗಳೆರಡರಲೂ ದುಃಖವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸುಖವು ಲಭಿಸದು. 


೬೧. ಆದುದರಿಂದ ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಬಾರದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ 
ಹ ್‌ ಜಗ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸುಖವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಗದಿರಲಿ, ನನ್ನ ಕಠ 


ಆ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾನು ಬಿಡಲಾರೆನು. 


ಲೆ 
೬೨ ಲ್ಸೆ ಮುನಿಗಳೇ, ನೀನೀಗ ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಅದರ 
“ರಿ ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ತ್ಮ ಜಾಣೆ 0. ೨ 
೬5. ವಿಷ್ಣುವು ಧುಢರ ಮ್ಳ ). ಅದರಿಂದ ಅವನು ನಿಹಾರಮಾಡುವನ 
ಆದರೆ ಶಿವನು, ನಿರ್ಗುಣನು ಏತಕೈಂದರೆ, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಕಾರಃ ಸ ಭಕ್ತೆ ಹೇಶೋರ್ಧ್ಯತಾಕೃ ತಿಃ । 
ಪ್ರಭುತಾಂ ಲೌಕಿಕೀಂ ನೈವ ಸಂದರ್ಶಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೬೪ ॥ 


ಅತಃ ಸರನುಹಂಸಾನಾಂ ಧಾರ್ಯಾಶೇ ಸುಪ್ರಿ ಯಾ ಗತಿಃ । 
ಅವಧೂತಸ್ವರೂಸೇಣ ಪರಾನಂದೇನ ಯಾ 1 ೬೫ ॥ 


ಭೂಷಣಾದಿರುಚಿರ್ಮಾಯಾಲಿಪ್ತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಚ। 
ಸ ಪ್ರಭುರ್ನಿರ್ಗುಣೋ€ಜೋ ನಿರ್ಮಾಯೋತಲಸ್ಷ್ಯಗತಿರ್ನಿರಾಟ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಧರ್ನುಜಾತ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಯಂಭುರ್ನಾನುಗೃಹ್ನಾತಿ ನೈ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಗುರೋರನುಗ್ರಹೇಣೈನ ವ ಶಿನಂ ಜಾನಾತಿ ತ ತತ್ತ ತ ॥ ೬೭ ॥ 
ಚೇಚ್ಛಿನಸ್ಸ ಹಿ ಮೇ ವಿಪ್ರಾ ನಿವಾಹಂ ನ ಕರಿಸ್ಯೆತಿ । 
ಅನಿವಾಹಾ ಸವಾಹಂ ಸ್ಯಾಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವಡಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೬೮ ॥ 


ಸಾ ——™—————————— ನಸ ಉಂ 





೬೪. ಶಿವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನು. ಅವನಿಗೆ ನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ 


೬೫. ಆಶಿವನು ಅವಧೂತ (ದಿಗಂಬರ) ರ ಸ್ನರೂಸವ 
ನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಹಂಸ (ಸನ್ಯಾಸಿ) ರ ಮಾರ್ಗವೆ 


೭ 

2೬ 
ಅ 

8 


೬೬. ವೇಷಭೂಷಣ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾ ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗ ಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


9 ಕಿ ೨ ಜಾ 
ಪ ಅಗುವುದು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನೆರೂಸನ ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಆರೀತಿ ಇ 


ನನು ನಿರ್ಗುಣನು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು, ಮಾಯೆಗಧೀನನಲ. ಅವನ ಗತಿ 
ಸ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವು. ಅವನು ನಿ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನು. 


3 


೬೭. ಧರ್ಮ ಜಾತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಸಂತುಪ್ಟೆನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಶಿವನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು 

೬೮. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೇ, 
ಯಾಗಲಿಚ್ಚಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸದಾ ವಿವಾಪನಿಲ್ಲದೆ 


cil 


ಳಿ ಆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಬಕ ಬ್ರಕ್ಕಚಾ ಕಾರಿಡಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
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EET ENS UAE NBN 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉದಯತಿ ಯದಿ ಭಾನುಃ ಪಶ್ಚಿಮೇ ದಿಗ್ವಿಭಾಗೇ 

ಪ್ರಚಲತಿ ಯದಿ ಮೇರುಃ ಶೀತತಾಂ ಯಾತಿ ವಹ್ನಿಃ । 

ನಿಕೆಸತಿ ಯದಿ ಪದ್ಮಂ ಪರ್ವತಾಗ್ರೇ ಶಿಲಾಯಾಂ 

ನಹಿ ಚಲತಿ ಹಠೋ ಮೇ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಪ್ಪನೀಮಿ | ೬೯ ॥ 


nh ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ತಾ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಶು ಮುರ್ನೀ ಸಾ ಸರ್ವತಾತ್ಮಜಾ | 
ನಿರರಾವಮ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿರ್ನಿಕಾರೇಣ ಚೇತಸಾ ॥೭೦॥ 


ಖುಷಯೋತಪೀತ್ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ಗಿರಿಜಾಯಾಸ್ಸುನಿಶ್ಚಯಂ । 
ಸ್ರೋಚುರ್ಜಯಗಿರಂ ತತ್ರ ದದೌ ಜಾಶಿಷಮುತ್ತಮಾಂ nao ll 


ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಮುನಯೋ ಕನಾ ಡ್‌ 
ಅವೆ ಬಾವಿ ಬ್‌ 
ಶಿನಸ್ಸಾನಂ ಮತಂ ಜಗ್ಮುಃ ತತ್ಸರೀಸ್ಷಕರಾ ಮುನೇ ॥ 


EE ಜ್ರ ಪಾವರ 


3 


ಪತಿ 
೬೯. ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಸಂದಲ್‌ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನು. ಮೇರುಪರ್ವತವು ಚಲಿಸಿದರೂ, ಅಗ್ನಿಯು ತತ 
ಹ ದ ್‌ ಇನೆ ಇದ್ಲಿ ಲ್ರೆ ೨ ಸು 
ವುಳ್ಳ ದುದಾದರೂ, ಕಮಲವು ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಸನ ಸ 
ಸಾನು ನನ್ನ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡೆಲಾಕೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು ಎಂದಳು. 
ಲ್ಮೆ 


6. ೭೬ 


ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಸಪ್ತಖುಷಿ 


ಚ ಬ್ರಹ ತ ಚಲವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ಕ n ವಿ ಇ ಶಾ ಳ್‌ ೧ ವ 
ಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚಂ ಬ 
ನಾದಳು 


೨೧. ಆಗ ಸಪ್ನ್ಮಖುಸಿಗಳು ಗಿರಿಜೆಯ ಆರೀತಿಯಾದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು. ಪ 
> ದಾ ್‌ ಕ್‌ 7 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಶೀರ್ವಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೨೨-೭೩. ಬಳಿಕಲೆ ಮುನಿಗಳು ಗಿರಿಜಾದೇನಿಯನ್ನು ತು ತ ದ 
ಷದಿಂದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕಡದ ಸಮಾ 
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ರೆ 
೫ - 


A 
ಮುಸಾ ಬ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿನಿಮೇದ್ಯ ತತ್‌ । 
ತದಾಜ್ಞಾಂ ಸಮನುಸಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಜಗ್ಮುರಾದರಾತ I ೭೩]॥ 


€ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ನತೀಖಂಡೇ ಸಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಶ್ರಿ 





ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿ ಅವನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದು ಹರ್ಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಸದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ತಾ. 1 ಪ್‌ ಟಕ ಟತಿ ಸೂರ್ಚ ಕಗ ಡಿದ 





॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂದೇ 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ( 
ಗತೇಷು ಶೇಷು ಮುನಿಷು ಸ್ವಂ ಲೋಕಂ ಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ತಪೋ ದೇವ್ಯಾ ಐಚ್ಛತ್ಸೂತಿಕರಃ ಪ್ರಭುಃ 1೧॥ 


ಸರೀಕ್ಸಾಛವ್ಮಾನಾಃ ಶಂಭುರ್ಪುಷ್ಟುಂ ತಾಂ ತುಷ್ಟಮಾನಸಃ | 
ಜಾಟಿಲಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಸ ಯೆಯಾ ಹಾರ್ವತೀವನಂ TROT 


ಅತೀವ ಸ್ಥನಿಕೋ ವಿಪ್ರದೇಹಧಾರೀ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 
ಪ್ರಜ್ವಲನ್ಮನಸಾ ಹೃಷ್ಟೋ ದಂಡೀ ಛತ್ರೀ ಬಭೂವ ಹ ॥೩॥ 





) ಬಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨: ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹಾಗೆ ಸಪ್ಪಖುಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಜಗತ್ಪರ್ತೆನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವೆತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಶಪೋವನಕ್ಕ ತೆರಳಿದನು. 


೩. ಆ ಶಿವನು ತುಂಬಾ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಾಹ ಣನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಆದರೂ ತೆನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋಲ 
ನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸಿ ತಾಂ ದೇವೀಂ ಸೆಖೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಾಂ | 
ವೇನಿಕೋನ? ಶುದ್ಧಾಂ ತಾಂ ಶಿವಾಮಿನ ವಿಧೋಃ ಕಲಾಂ 1೪1 


ಶಂಭುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವ ರೂಪರ್ನಾ । 
ಉಪಕಂತಂ ಯಯ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಾಸ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ 1೫॥ 


ಆಗತಂ ತಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೇಜಸಾದ್ಭುತ ತಂ । 
ಅಸೂಜಯಚ್ಛಿವಾ ಜೇನೇ ಸರ್ವಪೂಜೋಹಪಕಾರಕ್ಳೆಃ 1೬ ॥ 


ಸುಸತ್ಕೃತಂ ಸಂನಿಧಾಭಿಃ ಪೊಜಿತಂ ಪರಯಾ ಮುದಾ | 


ಸಾರ್ವತೀ ಕುಶಲಂ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದ್ವಿ ದ್ವಿಜಮಾವರಾತ್‌ nal 
॥ ಸಾರ್ನತ್ಯುವಾಚ ll 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸ್ವರೂಸೇಣ ಕಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಕುತ ಆಗತಃ । 

ಇದಂ ವನಂ ಭಾಸಯಸೇ ವದ ನೇದನಿವಾಂ ವರ NST 


ನಾ ON ಇದಾ ಇವಾ 
|. 
—— ಹ ನ ನ ವ ದ ಹಾ ವಾ 


೪. ಆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರೊಡನಿರುವ ಜೀವಿಯನ್ನು 
ಶಿವನು ಕಂಡನು. ' ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಅವಳ ಶರೀರವು ತಪಸಿ ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಾ ಕ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಲ 


೫. ಬ ಸಾ ಸಕು ಧರಿಸಿದ ಭಕ್ತ ವತ ತೃಲನಾವ ಕ ಹಾಗಿರುವ 
ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಫಿ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ನು 


೬, ಆ: ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ವನ್ನು. ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ಲಿ ಗಳಿಂದ ಅವನನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದಳು. 


೭. ಪೂಜೋಸ 
ಸ ಸೂಜೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ಬಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿದಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವನನು ಕುರಿತು ಕುಶ ಶಲಸ್ರಶ್ಮೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು 
೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:-_ಓ ಭಾಹಣೋತ ಮ ಆ ಕ್ಕ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವನವು ಸಕಾತಿಸುತ ಒ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಿ ಶಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ವೇದಾದ ಯನಸಂಪನ್ಮನಾಗಿರುವೆ, 


ನು ಜ್‌ ? ಲ 
ನೀ ೨: ನಿಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ ನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳೆನಲ್ಕು 
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ಾ ಾಾ್‌ 








ಪಾರ್ನತೀಮಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


I ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಮಿಚ್ಛಾ ಭಿ ಗಾಮಾ ಚ ತವೃ ದ ( ವಿಪ್ರ ತ ಸುಸ್ಸು ಧೀ 
ತಪಸ್ವೀ ಸುಖಪೋಳಕ್ಕೇಷಾಮುಸಕಾರೀ ನ ಜ್‌ NF 


© 


d 


ಹಾ ಶ್ರಂ ಕಸ್ಯಾಸಿ ತನಯಾ ಕಿಮರ್ಥಂ ನಿಜನೇ ನನೇ | 
ತಪಶ್ಚರಸಿ ದುರ್ಧರ್ಷಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರನದೈರಪಿ ॥೧೦॥ 


7 


ನ ಬಾಲಾನ ಚವದಾಸಿ ಕರುಣೀ ಬಾ 


9 
ದಲ ತೆ 
ಕಥಂ ಪತಿಂ ನಿನಾ ತೀಸ್ಷಂ ತಪಶ್ಚರಸಿ ವೈ ವನೇ ' ॥ ೧೧॥ 


ಚೆ ಗತೋಇನ್ಯತಃ I ೧೨॥ 


ವದ ಕಸ, ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಕಃ ಪಿತಾ ಶವಕಾವಿಢಾ। 


ಫ್ರಿ 
ಲ 





ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯರೂಪಾ ತ್ವಂ ವೃಥಾ ತವ ತಪೋರಶಿಃ I ೧೩ ॥ 
ಇಲೆ ದಾ ಹ ್ಹಿ 0 ಜಿ 
ಭ್‌ ನಿಪ್ರ ನಿಂತೆಂದನು --ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತಸಸ್ವಿಯು ಚೆನಾಗಿ ತಿಳ 


ದವನು. ಜೀಕಾಪೆಡೆ ಸಂಚರಿಸುವೆನು. ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುನುಬೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು. 


ಟ್ಟ 


ಗ 
ಜ್‌ ಗಂದ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ವಿನಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಈ ನಿರ್ಜನ 
ಲ್‌ ಜನ್‌ ಖಿ ಮಮ ಮೆಲೆ 
ದಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡದಂತಹ ಘೋರ ತಪಸ್ಪನ್ನೇಕ ಮಾಡು 
ತ್ತಲಿರುವೆ? 


೧೧. ನೀನು ಬಾಲಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಮುದುಕಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ತರುಣಯಾ 
ಲಿ ನಿನಗೆ ಬಹುಶಃ 'ಮದುವೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಪತಿ 
ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ಮೇಕೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ? | 
6 ನೀನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ತ ಮೆಡದಿಯೇ? ಆ 
ಯು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಲಹದೇ ತಷಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬೇಕೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿರುವನೇ 
ನ pS 
೧೩. ನೀನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು? ನಿನ್ನ 
pS 
ಅವಸ್ಥೆ ಏನು? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 'ಮಹಾಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. ಇಂತಹ 


ನೀನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೆ ಲಿರುವುದು ವೈರ್ಥವು. 
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pA 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 


ಕಿಂತ್ರಂ ನೇವಪ್ರಸೂರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಿಂ ಸುರೂಷಾ ಸರಸ್ವತೀ । 


ಏತಾಸು ಮಧ್ಯೇ ಕಾ ವಾ ತ್ವಂ ನಾಹಂ ತರ್ಕಿತುಮುತ್ಸಹೇ I ೧೪ ॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ (| 
ನಾಹಂ ನೇವಪ್ರಸೂರ್ನಿಪ್ರ ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಅಹಂ ಹಿಮಾಚಲಸುತಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ I ೧೫ ॥ 
ಪುರಾ ದಕ್ಷಸುತಾ ಜಾತಾ ಸತೀ ನಾಮಾನ್ಯಜನ್ಮನಿ | | 
ಯೋಗೇನ ತ್ಯಕ್ಷೆಡೇಹಾಹಂ ಯತ್ರಿತ್ರಾ ನಿಂದಿತಃ ಪತಿಃ ll ೧೬ ॥ 
ಅತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಶ್ಶಿವೋ$ಸಿ ವಿಧಿವೈಭವಾತ್‌ । 
ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತ್ಯ ಮನ್ಮಥಂ ಸ ಜಗಾಮ ಹ ೧೭ ॥ 


ಪ್ರಯಾತೇ ಶಂಕರೇ ತಾಪೋದ್ವಿಗ್ನಾ ಚಾಹಂ ಪಿತುರ್ಗ್ಯಹಾತ್‌ | 
ಆಗತಾ ತಪಸೇ ವಿಪ್ರ ಸುವೃಢಾ ಸ್ವರ್ಣದೀತಟೀ | ೧೮ ॥ 





೧೪. ಅಥವಾ ನೀನು .ವೇದಮಾತೆಯೇ? ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ 
ಸರಸ್ಪತೀದೇನಿಯೇ? ಈ ಸುಂದರಿಯರ ` ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನೀನಾರು? 
ಮುದಕನಾದ ನನಗೆ ಊಹಿಸಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೧೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು;-__॥ ನಿಸ್ರೋತ್ತಮ, ನಾನು ಮೇರ 
ಮಾತೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಅಲ್ಲ. ಹಿಮೆವಂತನ ಪುತ್ರಿಯು. ಈಗಿನ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು * ಪಾರ್ವತೀ” ಎಂದು. 


೧೬, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ದನ್ಷಪುತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನು. : ಆಗ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಸತೀದೇವಿಯೆಂದು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ತಂದೆಯು ನಿಂದಿಸಲು 
02 ವ್‌ ಪಿ 
ಅದರಿಂದ ಅಸಮಾನಗೊಂಡು ಯೋಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕು. 

೧೭. ಈಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಸೇನೆಯು ಪುನಃ ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನನಗೆ ಲಭಿ 
9, ಗಿ) ದ ತ | 
ಭಿ ಸ ಅಸ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಿವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಬ ಇ 


೧೮. ಶಂಕರನು ಹೊರಬುಹೋಗಲು ನಾನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ಪಾ ©, 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೂ 0ದು ಸ ರಲ 
ಫು ಕೂರಟುಬಂದು ಸ್ಥಿರನಿಶ್ಚಯೆದಿಂದ ಪ್ರ ಗಂಗಾದಡಕ್ಕೆ ಶಪ 
ಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೬] 


lv 

೦ 

೦ 

8 
_ 388 

fo 
೦ 0 
7278 
& 
0 ೧3 
2 ( 

3 
ಸ್ಸ 
ಛ್ರ ೦ 

2 
8B 
Ly 
೦ ಲಿ 
> 38 

62 
ಚ 
ಹ 
ಇಂ ಎ 
w [2 
೫ ೧) 
» 1) 
೧೪° 2 


ಪ್ರವಿಶಾಮ್ಯುಗ್ಗ್ನೌ ಶಿಷವೇನಾಂಗಿೀ 


1 ೨೦ (| 


ಲ 
CO 


ತಾನ 


ಥ್ರ 
ು 


ತ್ರ ಜನುರ್ಲಪ್ಸ್ಮ್ಯೇ ವರಿಸ್ಕಾಮಿ ಶಿವಂ ನರಂ. 


ಅ 
ಫಂ 
4 


ಡೆ 
ಜ್ಭ 


ಗೆ 
ಯ 


1 ೨೧ ॥ 
1 ೨೨ ॥ 


ನ 
pL 


ಅ 


ಖು 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀ ವಹ್ನೌ ತ 


ನಿಷಿದ್ಧ ಮಾನಾ 


ೂ ಸಾರ್ವತ್ಥಾ 


ಬಭೂವ ತತ್ಸೃಣಂ ಸದ್ಯೋ ವಸಹ್ಕಿಶ್ಚಂದನಪಂಕವತ್‌ 


ವಹ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಂ ಕುರ್ವತ್ಸಾ 


ಛ್ರ 
2 


1) 


೨ 


`ದ 


ನೆ 


1 ೨೩ ॥ 
ಹ್ಮಣ 


ನ. 


© 
ಲ ಅವಳ ಅಜ ಪ್ರಭಾವ 


ಸುಮ್ಮ ನಿರಬೇಕಾಯಿ 
(ಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಬ್ರಾ 
ದ 
ದನದಂತೆ ಶೀತಲವಾಯಿತು. 


ಎ 
ಶನನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಡಿದ ರಿಂದ 


9 


೦ತೀಂ ದಿನಂ ದ್ವಿಜ 
*—— (0 


ನೋ 





~ 
* 


ಪ್ರವೇ 
ೂಡಲೇ ಚ 


ವ 
2 


ವ್‌ 
ಸ 
8 


3 
"3 
1 
Me 
13 ° 
1ಡಿ 
“ನದ 
B 
ಲ್‌ 
ಳು 
33 
ಕ್ರಿ 
(2 
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1) 
" 
9) 
U 
"(2 
12 
2) 
ಇ೨ 
(3 
3 
1 
ಇಸ 
Pe) 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಹೋ ತಸ ಕಂ ಭದ್ರೇ ನ” ಜದ? ೦ ವಹಿ 
ಅತಸ್ಸ ತ್ಯ 0 ನಿಕಾಮಂ ವೈ ವದ ದೇವಿ ಮನೋರಥಂ | 
ಮಮಾಗ್ರೇ ನಿಪ್ರವರ್ಯಸ್ಕೆ ಸರ್ನ್ವಾನಂಡಪ್ರ ದಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೫ || 


ಯಥಾನಿಧಿ ತ್ವ ಯಾ ದೇವಿ ಕೀರ್ತ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಥಾತ್ಮನಾ । 
ತಸಾ ನೆ ಪಚ ಚ ಸಂಜಾತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಗೋಪ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಹಿ॥ ೨೬॥ 


ಮಿಚ್ಛಿ ಸಿ ನರಂ ದೇವಿ ಪ ಸ್ರಷ್ಟು ನಿಚ್ಛಾ ಮ್ಮ ತಃ ಪರಂ | 
ತ್ವಯ್ಕೆ "ವ ತದಸೌ ಇ ಫಲಂ ಹ 'ಪ್ರವೃಶ್ಯ ಶ್ನತೇ | ೨೭ ॥ 


ಧ್ರ 


ಪರಾರ್ಥೇ ಚ ತಪಶ್ಚೇದ್ಛೈ ತಿಸ್ಕೇತ್ತು ತಪ ಏನ ತತ್‌ | 
ರತ್ನಂ ಹಸ್ತೇ ಸಮಾವಾಯ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಚಸ್ತು ಸಂಚಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


~~ ನ್‌್‌ 





ಹ 
ಶರ ತಾ ವಾರ ಅಸ ಧ್‌ 


೨೪. ಎಲೌ ಭದ್ರೇ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು 'ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಶರೀ 
ರವು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿ ಸೃಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರೆ ವಿಜಾರವೇ 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? 

೨೫. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಿಜನಾದ ಮನೋರಥವನ ನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ವ 
ನಾದ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಲಾರದು. ಸುಖವೇ 
ಲಭಿಸುವುದು. 


ನೆ. ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 


ಈಗ ನಮ್ಮಾ; ರ್ವರಿಗೂ ಸ್ನೀಹವುಂಬಾಗಿ ಗಿದೆ. ಸ್ನೇಹಿತನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡೆಬೇಕಾದಂತಹ 
ಕಾರ್ಯವು ಆ ಹ 


ಇ 
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ಈಷೃಶೆಂ ತನ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಕಥಂ ನೃರ್ಥೀಕೃತಂ ತ್ವಯಾ । 


ಹಿತ್ತಾ ವಸ್ರ್ರಾಣ್ಯಿ ನೇಕಾನಿ ಧೃತಂ ಚರ್ಮಾವಿಳಿಂ ತ್ವಯಾ 1 ೨೯॥ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಪಸಸ್ತ್ತ್ವಸ್ಯ ಸತ್ಯತಃ | 


ಅ ಕ ಅಕಾ pe 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಿಸ್ರವರ್ಯೋ$ಹಂ ಯಥಾ ಹರ್ಷಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೩೦॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ | 
ತದಾ ಶೇನ ಸಖೀಂ ಪ್ರೈರಯತಾಂಬಿಕಾ | 
ನಂ ದೆ ಕಶ್ಟ ಜ್‌ ; ನ 
ಖೇ ವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಾ I ೩೧ ॥ 


ವಿ 


ತಯಾ ಚ ಪ್ರೇರಿತಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ನಿಜಯಾಭಿಧಾ | 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಸುವ್ರತಜ್ಞಾ ಸಖೀ ಜಟಿಲನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೨ | 


॥ ಸಖ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಕೆ ಪ್ರವಕ್ಸಾ, ನು ಪಾರ್ನ್ವತೀಚೆರಿತೆಂ ಪರಂ | 
ಪಸಸ್ಸರ್ವಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ I 2೩ 


೨೯. ಇಷ್ಟು ರಮಣೀಯವಾದ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥ 








Pan 

ಟಿ 

ಸ್ತ 
ಇ) 


ುಂ ಇಲೆ ವೆ ಲಿ 
೩೦ ಈ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜನಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದನು. 


ಹೀಗೆ ವೃಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇಳಲು ಪಾರ್ವ 
೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು (ಳಲು ಪ 


ತಿಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ ಆ -ಸಖಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಲೆ * 


9 ಯೆ 
೩೨. ಆ ವಿಜಯಾ'' ಎಂಬ ಸಖಿಯು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಳು. 


ವಿ 
ಹ ಸಾರ್ವತಿಯ ಸೂಚನೆಯಂತ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು. ಇಂತಹ ನಿಜಯೆಯು ಪ 
ವೃದ್ಧವಿಪ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೩. ಸ ns ನ 
- ಜ್ಯ ವ ಹೇಳುವೆನು. ದ್‌ 
ಹೇಳುವೆನು. ಮತ್ತು ಅವಳ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಬ 


ಕೇಳು, 


ye ರ್ವತೀಚರಿತ್ತನನು 
3 ಹೇಳಿದಳು: ಎಲ್ಲೆ ಸಾಧುವೆ, ಪಾ ಅ್ರಿಬಿಯ್ಸಾ 
ಖಿಯು ಹಾ ಎದಕೆ 


ಗಿರಿ 
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| 
| 
| 
| 
| 


Sd ES 
ಶಿವಪುರಾಣಂ ೯ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಖೀ ಮೇ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಸುತೇಯಂ ಹಿಮಭೂಭೃತಃ | 


ನ | ನ ಪ || ೩೪ || 


ಊಡೇಯಂ ನ ಚ ಕೇನಾಪಿನ ವಾಂಛತಿ ಶಿನಾತ್ಸೈರಂ | 
ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಪಶ್ಚರಣಸಾಧಿನೀ I ೩೫ ॥ 


ತದರ್ಥಂ ಮೇ5ನಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಪ ಈಷೃಶಂ 


ತದತ್ರ ಕಾರಣಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶೃಣು ಸಾಧೋ ದಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೩೬ ॥ 


ಹತ್ನೇಂದ್ರಪ್ರಮುರ್ಯಾ ದೇರ್ವಾ ಹರಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವ ಚ । 
ಪತಿಂ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಂ ವೈ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಿಚ್ಛೃತಿ ಪಾರ್ವತೀ ೩೭ ॥ 


ಇಯಂ ಸಖೀ ಮದೀಯಾ ವೈ ವೃಕ್ಸಾನಾರೋಪಯತ್ಪುರಾ | 
ತೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಂಜಾತಂ ಫಲಸುಷ್ಟಾದಿಕಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೩೮ ॥ 








೩೪. ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು. ಇವಳ 
ಹೆಸರು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು. *ಕಾಲೀ'' ಎಂದು ಮೇನಕೆಯು ಕೆರೆಯುವಳು. 


೩೫. ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಶಿವನನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾ ರನ್ನೂ 


ಇವಳು ವರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಮೂರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 


: ಗಳಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಳು. 


25 


ಕೇಳು, 
೩೭. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಹರಿ 


ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವಳು. 


೩೮. ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಮರಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಳು. ಅವೆ 
೪ವೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ್ಣು, ಹೂವು, ಮುಂತಾಮನ್ರಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು. 
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1 ೩೯ ॥ 


ಇವಮುಸಾ 


T 


€ಶಾನೆಂ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] 
ಹ 
ಶ. ಮಹ 


ನಸೀಪ್ಸಿತಂ | 
ತುವೀಚ 


ಮತ್ಸೆಖ್ಯಾ ಮ 
ಫ್ರಿ ತಿ 


ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ಪ್ರ್ರೀತ್ಕಾ 


ಲ 


ತಾ 
ಓನಿ 


೦ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ 


(€ ಹೈಷ 
ಶ್‌ 


ತ್ರೆ 
ಹ 


ಯ 






1೪೨! 
1 ೪೩ ॥ 


ಅದಿ 


ಹಸತ 
ಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕ 
ತಿ ಂತೆಂದನು. 


ಇ 


1 
ಹೇಳೆ 


ಇಇ 


ಆಗ 


ಇ 


ಎಬಿ 


ತ್ತಾ ಮ 
951 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾ 
(ನಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಜಯಾಯಾ ಯಥಾರ್ಥತಃ | 


ಮುನೇ ಸ ಜಬಿಲೋ ರುದ್ರೋ ನಿಹರ್ಸ ವಾ 
ೀನೀ ಸ್ಪಮುಖೇನಾಭಿಭಾ 


| ಜಟಿಲ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ರ ಸರಿಹಾಸೋಳನುಮಿಾಯತೇ | 


ಹ 
Ww 


pS 
ಈ 
ಟಾದ ರುದ್ರನು ನಗು 


J 
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೯೦ ಜೀತ್ಮದಾ 
ಹೀಗೆ ವಿಜಯೆಯು ಸತ್ಯವಾಗಿ 


ik 


J 
C 


SR 
ಬ 


ಇತೆ 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ೀಚ ತದಾ ತೇನ ಜಟಿಲೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ | 
ಉವಾಚ ಸಾರ್ನತೀದೇನೀ ಸ್ವಮುಖೇನೈನ ತಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಿಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇದ್ವಿ ದಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ ತೀಯೇ TNE ಷಡಿ ಂತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜಾ 


ey ಹಾಸನ ಘಾನಾ ಸಾವ, 
SES —— ಂ೧್ಭಂ ಲ ಭಾನಾರಾಾ 
~~ 





ಲಭ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
CS 


ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಸರಬ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾ ರ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
“ಫಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ « ಅಧ್ಯಾಯವು ಹು. 





258 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ ತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂದೇ 


ಸಪ್ತ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ ಜಟಿಲ ಕರ ತೆಂ ನಹಲ ಖಲು | ` | 
ಸಖ್ಯುಕ್ತಂ ೦ ಮೇ$ದ್ಯ ಯತ್ಸತ್ಯಂ ತತ್ತ ತ್ರಥೈವ ನ ನ ಹನ ೧ 


ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಸಾಕಾ ಕ್ಸಾತೃ ರ್ನ್ಮುಣಾ ಯತಿಭಾವತಃ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ಗ್‌ ಂ ವೃ ಶೋ ವೈ ಕಂಕನೋ ಮಯಾ ॥೨॥ 


ಜಾನಾನಿ ದುರ್ಲಭಂ ವಸ್ತು ಕಥಂ ಪ್ರಾಹ್ಕಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ । 
ತಥಾಪಿ ಮನಔತ್ಸುಕ್ಕಾತ್ತಪ್ಯತೇ$ದ್ಯ ತಪೋ ಮಯಾ Hal 


ತಾರದ ಶಾ. 
—— ಧಾರಾ ನಾರಾ 
ಹ ನಾಕಾ ಘೂಗಅಾೂರಾ ರಘ ಟ್‌ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಕೇಳು ಸಖಿಯು 


೧ 
ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಂತನೆಲ್ಲವೂ EE ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
೨. ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಫು, ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ತೆಪಸ್ತಿಭಾವ ಈ ನಾಲ್ಕರ 
ಇಲ್ಲೆ ದೆ \ 
ಪರಿಶುದ್ದಿಯಾಗಿ ಸತ ವಾದುದಕ್ತೆ. ಹೇಳುವೆನು. ಅನ ೈತವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
€ ನಾನ ು ತ್ರಿಕರಣ ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ವರಿಸಿರುವೆನು. 


0 ad 
ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದುರ್ಲಭನು. ಹೀಗಿರಲು ಅವನನ್ನು ನಾನು 
_ a a Ned ed ತ 
ಪಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಕುತ 
ಹಲದಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 
೨0 


ಸಾರ್‌ 
su 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಬ್ರಹ್ಮೊ (ಮಾಚಿ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ಸ್ಥಿತಾಸಾ ಗಿರಿಜಾ ತಡಾ | 
ಪಂ ತ 
ಉವಾಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವತ್ರ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತ ॥ ೪. 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿತಾನತ್ವಾಲನರ್ಯಂತಂ ಮಮೇಚ್ಛಾ ಮಹತೀ ಹ ತೂತ್‌ | | 
$೦ ವಸ್ತು ಕಾಂಸ್ಲಕೀ ದೇವೀ ಕುರುತೇ ಸುಮಹತ್ತಪಃ 1 ೫॥ 


ತ್ರ 
ಇತೀ ಗಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂಸ್ಥಾ ವ ಥೇ ಫ್ರಿ ತಥಾ ಕುರು us ll 


ನ ಕಥ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ಮಹ್ಯಂ ನಿತ್ರತ್ವಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತಥಾ ಭಾನಿ ಕಥನೀಯಂ ಸುಖೇನ ಚ 1 ೭॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಇತ್ಯು ಕ್ರಾ ವಚನಂ ತಸ್ಕ ಯಾವವ್ನಂತುನಿಯೇಷ ಸಃ । 

ತಾನಚ್ಚ ಸ AEE: ಪ್ರಣನ್ಮೋವಾಚ ತಂದ್ವಿಜಂ !(೮॥ 


i 


ಭ-೫. ಪ್ರ ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು--ಇಷ್ಟುಹೆ 
ಮಹಾ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ದೇವಿಯು ಯಾವ ವಸು ವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 


ತ್ತಿರುವಳು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿತ್ತು. 


( 
4 
ಬ 
೫೩ 
2% 
ಬ 
ತ್ರ 
ಇ 


ನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗ 
ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ನಿನ್ನಿಸ್ಸಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 


೭. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೇನೂ ಬೇಳುವುದಿಲ. ಆಗಜೇಕಾಗಿರುವುದು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೆ ನೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕ 
ಭಂಗವುಂಬಾದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿ ಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಳು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ 


ವೆದಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರ 
ಡಲುದ್ಯುಕ್ತನ ನಾದನು. ಅಸ ರಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅವೇ 


೦ 
ಬಿಗಿ ನವ ಮಸ್ಸರಿಸ್ಥಿ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ 1] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಪಾರ್ವತ್ಯು ನಾಚ ॥ 
ಕಿಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಸಿ ಸ್ಥಿ ಶೋ ಭವ ಹಿತಂ ವದ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚೆ ತಯಾ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವೋವಾಚ ಸ ಪಂಡಥೃಕ್‌ 1೯॥ 
| ದ್ಸಿ ಜ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಶ್ರೋತುಮನಾ ದೇವಿ ಮಾಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಸಿ ಭೆಕ್ಕಿತಃ । 


ರತ 


ವಡಾಮಿ ಸತ ತತ್ಸರ್ನಂ ಯೇನ ತೇ ಸಯುನಂ ಭವೇತ್‌ ಂಂ॥ 


4 


ಜಾನಾಮುಹಂ ಮಹಾದೇವಂ ಸರ್ವಥಾ ಗುರುಧರ್ಮತಃ 
೨ 


ಪ್ರನದಾಮಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಾನಧಾನತೆಯಾ ಶೃಣು ॥ ೧೧॥ 


ವ ಗೇ ಮಹಾದೇವೋ ಭೆಸ್ಮದಿಗ್ಲೋ ಜಟಾಧರಃ | 
ಚರ್ಮಾಂಬರಧರಃ ಸಂನೀತೋ ಗಜಕೃತ್ತಿನಾ 1 ೧೨॥ 


ಶ್ಯ 
ಕೆಪಾಲಧಾರೀ ಸರ್ಪ್‌ೌಫೈೈಸ್ಟ ಸ್ಪರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ವೇಷ್ಟಿತಃ । 
ec Fd ನಿರೂಷಾಸ್ಷೋ er ॥ ೧೩ ॥ 


~~ ಹ ನ ತ ———™ ನ ಹಾಂ ಇೃ 
Ss ಸ ಕಾಗ ರಾರಾ ಲ ಲ ತಾ ತಾರಾ 


೯-೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಆಗಲೇ 


ಹೊರಟಿಯಾ? ಹೋಗಬೇಡ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತು ನನಗೆ ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು 
ಸ - ಅ ES, ಬ] 9 ಜಿ ದ 
ಎನ್ನಲು ಆ ವೃದ್ಧನು ನಿಂತು, ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೋಸುಗ ಆದರ 





ನಾ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಗುರುವಾದ 


ನಾನು ರಿಜವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಸಾವಢಾನತೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 
ಸ ಅ ಕ್ಕೂ AN ಲಿ ಇ 
೧೨. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮುದಿಎತ್ತನ್ನು ಏರಿ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಮೈತುಂಬ 
; ಜಟೆಯ ಧರಿಸುವ ॥ ದೆ ಹುಲಿಯ 
ಬೂದಿಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ಬಟ್ಟಯಿಲ್ಲ ಹ 
ಮೆ | ಜಿ ಮ ಮಡು ಆಳುವ \ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಡುವನು. ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದುಕೂಳ್ಳುವನು 


೩ 
1 ಸಿಸ್‌ ಎ ದ್‌ ಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
೧೩. ಅವನು ಅಶುದ್ಧವಾದ ನರಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುವನು. . ಮೃತ 


ಹಾ ವನ ಕತಿ ನಲಿ ವಿಷವು ಶತ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ವುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಷವು ಹತ್ತಿ ಜೂ ಸ 

ಶಿ ನ ರಡಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಿಳಐ. 
ತಿನ್ನಬಾರಡುವನ್ನು ತಿನ್ನುವನು ಎಲ್ಲರಂಕಿರದ ಅವನಿಗೆ ವಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನ್ಯ ಕ್ವ್ವಜನ್ಮಾ ಸತತಂ ಗೃ ಹಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ದಿಗಂಬರೋ ಮ ಭೂತಸೆ ಸ್ರೇತಾನ್ವಿತಃ ಸದಾ ! ೧೪ ॥ 


' ಹೇನ ವಾ ಕಾರಣೇನ ತ್ವಂ ತಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸಮಾಹಸೇ | 
ಸಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇ ಗತಂ ದೇವಿ ತೆದ್ವದಾದ್ಯ ನಿಚಾರತಃ | ೧೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಚೈನ ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಕ ಭಯಂಕರಂ | 
ಶೃಣು ತೇ ನಿಗದಾನ್ಯೂದ್ಯ ಯದಿತೇ ಶ್ರವಣೇ ರುಜಿಃ I ೧೬ ॥ 


'ದಕ್ಷಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸತೀ ವೃಷಭವಾಹನಂ | 
ವವ್ರೇ ಪತಿಂ ಪುರಾ ದ 'ವಾತ್ರ್ಯಶ್ಸಂಭೋಗಃ ಪರಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೭ | 


ಕಸಾಲಿಜಾಯೇತಿ 'ಸತೀ ದಕ್ಷೇಣ ಪರಿನರ್ಜಿತಾ । 
ಯಜ್ಞೇ ಭಾಗಪ್ರವಾನಾಯ ಶಂಭುಶ್ಚ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


NR — ಠಿ ಹಾಹಾ ಬಾ ಭಾಗ 


೧೪. ಅವನೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೋ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಸಂಸಾರಸುಖವು 
ಅವನ ಸಾಲಿಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ದಿಗಂಬರನಾ ಗಿ ಬೆತ್ತಲೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹತ್ತು 
ಕೈಗಳವರಿಗಿರುವುವು. ಸದಾ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಭೂತಪ್ರೆ (ತಗಳು ಓಡಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವು. 


೧೫. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಆ ಶಿವನೇ ಪತಿಯಾಗ 


ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವೆ? ಎಲೌ ದೇವಿ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ನವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. 


೧೬, ಹಿಂದಿಯೇ ನಾನು ಆ ಶಿವನ ೪ ಭಯಂಕರವಾದ ವರ್ತಮಾನವನು 
R ಲ್ಮೆ 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೧೭. ಸ! ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಂಜಿ ಅದೃಷ್ಟ 


ವಶಾತ್‌ ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು ಮ ಸಂಸಾರಸುಖವು ಹೇಗಿತ್ತೆ ೦ದು ಎ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 


೧೮. ಆಮೇಲೆ ಕನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಸ್ಪೃ ಶ್ಯನೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನ 2 ಪತ್ನಿ ಯೆಂದು ಸತಿಯನ್ನೂ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೭ | ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಾ ತಥೈನಾಪಮಾನೇನ ಭೃಶಂ ಕೋಪಾಕುಲಾ ಸತೀ । 


ತತ್ಕಾಜಾರ್ಸೂ ಪ್ರಿಯಾಂಸ್ತೃತ್ರ ತಯಾ ತ್ಯಕ್ತಶ್ಚ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ಜ್ರ 


ವ. ಅ 
ತಥಾವಿಧಂ ಪತಿಂ ಕಸ್ಮಾದುಗ್ರೇಣ ತಪಸೇಹಸೇ u ೨೦ 


ತ್ನಂ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ತವ ಪಿತಾ ರಾಜಾ ನಿಖಿಲಭೂಭ್ಯತಾಂ | 


ದತ್ವಾ ಸುವರ್ಣಮುದ್ರಾಂ ಚ ಗ್ರಹೀತುಂ ಕಾಚಮಿಚ್ಛಸಿ । 


ವೆ ಭಿ 


ಒ ಸರನ್‌ 


ಒತ್ತಾ ಚ ಚಂದನಂ ಶುಭ್ರಂ ಕರ್ಷಮಂ ಲೇಪ್ತುನಿಂಚ್ಛಸಿ ॥ ೨೧॥ 


ಸೂರ್ಯತೇಜಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಖದ್ಯೋತದ್ಯುತಿಮಿಚ್ಛೆ ಸಿ । 


ಭಿ 
ಜೀನಾಂಶುಕಂ ನಿಹಾಯೈವ ಚರ್ಮಾಂಬರಮಿಹೇಚ್ಛ ಸಿ ॥ ೨೨॥ 
ಗೃಹನಾಸಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನನವಾಸಮಿಹೇಚ್ಛೆ ಸಿ | 
ಲೋಹಮಿಚ್ಛಸಿ ದೇವೇಶಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶೇವಧಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 








ಸ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಸತೀದೇವಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ಕಾಣಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 


< ್‌ೆ ಆಣೆ 

೨೦. ನೀನು ಸ್ರ್ರೀರತ್ವ ವು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪರ್ವೆತರಾಜನು. ಹೀಗಿದ್ದೂ 

ದ ವನನು ಪತಿ ಸಡೆಯಲು ಉಗ. ತಸಸನ್ನೇಕೆ ಆಚರಿಸುವೆ? 
ದರಿದ್ರನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡಯ ಗೃತಿನಿಸ್ಕನ್ನು 


ಮ oe Ne 

೨೧. ನೀನು ಚಿನ್ನದುಂಗರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗಾಜನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
a. 4 ಆಡ ಳಾ 

ಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಚಂದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಸರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವಯಲ್ಲಾ, 


೨.೨. ಸೂರ್ಯಕಶೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀಪದಹುಳುವಿನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಲಿ 
ಆ ಸ ದ್‌ ಗಃ ಎಡೆ] 
ಸುತ್ತಿರುವೆ. ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚರ್ಮಾಂಬರವನ್ನ 


ಡ್‌್‌ ಲ ಓದ ಇಇ ಲೆ 
೨೩. ಮನೆಯ ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವನನಾಸವನ್ನ ಶೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ. ರತ್ನ 
BY I ದೆ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷುದ್ರ ರೋಹವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ 
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| 


ಕ 


ತದೃವಲ್ಲಾಡ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಷಾ ಸಾಲಾಂಶ್ಚೆ ಹಿತ್ವಾ ಶಿವಮನುವ್ರ ತಾ। 


ನೈತತ್ಪೂಕ್ತಂಹಿ ಹ ಲೋಕೇಷು ನಿರುವ್ಧ ೦ವೃ ಕೈ ತೇತಥುನಾ 1 ೨೪ ॥ 
ಕ್ಸ ತ್ವಂ ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷೀ ಕ್ವಾಸೌ ವೈ ತ್ರಿನಿಲೋಚನಃ । | 
ಶಶಾಂಕನದನಾ ಚ ತ್ವಂ ಸಂಚವಸ್ರ್ರಃ ಶಿವಃ ಸ I ೨೫ ॥ 
ಚೆಂದನಂ ಚ ತ ತ್ರದೀಯಾಂಗೇ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಶಿವಸ್ಯ 

ಕ್ಸ ದುಕೂಲಂ "ತ್ವದೀಯಂ ವೈ 1 ಕ್ಸ್‌ ಸ ॥ ೨೬ ॥ 
ವೇಣೇ ಶಿರಸಿ ತೇ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ಪಿಣೀವ ವಿಭಾಸಿತಾ । 


ಭಾಜೂಜಿಂ ಶಿವಸ್ಯೆ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೦ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ : ೨೭ ॥ 


ಜ 
ಕ್ವ ಭೂಷಣಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಸರ್ಪಾಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ | 
ಕ್ರ ಚರಾ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಕ ಚ ಚ ಭೂತಬಲಿಪ್ರಿಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರನ್ನು ಬಿಟ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹಳ ನಿರುದ್ದನಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಮತ್ತು ಇದು ನ್ಯಾಯ 


೨೫, ತಾವರೆಯಂತೆ ಸುಂದರನಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ನೀನಲ್ಲಿ? ವಿಕಾರವಾದ 
ವ ಜ್ಞುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನೆಲ್ಲಿ? ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ನೀನಲ್ಲಿ? ಐದು ಮುಖಗಳು ಳುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನೆಲ್ಲಿ? ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಧೂವರಸಾಮ್ಯ 
ಸರಿಹೋಗುವುದೇ? 


೨೬. ನಿನ್ನ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಫಘಮಪನಿಸುವ ಚಂದನವಿರುವುದು. 
ಮಮ 

ಶಿವನ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಚಿತೆಯ ಬೂದಿ, ನಿನ್ನ ಮ್ಳ ದುವಾದ ರೇಶಿಮೆ ಬಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ? ಶ ಶಂಕರನ 

ಗಜಚರ್ಮವೆಲ್ಲ ' 7 


29 ನಾ ೧ ನ್‌ ದ a ಲ und) 
೭. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಜಡೆಯು ನಾಗಿಣಿ 
ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಜಟಾಜೂಟವು 


ಯಂತೆ ನೀಳವಾಗಿ ಶೋಟಚಿಸುತಿ ದೆ. ಆದರಾಶಿವನಲ್ಲಿ 


ಇದಿ 


ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 


೨೨೫. ಈ ದಿವ್ನಾ? ೨2. 
ದೇವತೆಗಳೆಲಿ? ನ ಗ ಅಸ ಚುಚ ಸುಂದರವಾದ 
ತಿಗಿ ್ಲ ತಬಲಿಯನ್ನ ಷೆ ಪೇಕ್ಷ್‌ಸು ುವ ರುದ್ರ ನೆಲ್ಲಿ? 
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ಈ ಟಾಟ: *,*- 


ಬಳಯ ಚತ ಮ ಐ! 
(8K 4 ಜಟ 
A. dk 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಸ ನಾ ಮೃದಂಗವಾದಶ್ಚೆ ಕ್ಟ ಚ ತಡ್ಗೆನುರುಸ್ತಥಾ | 
ಕ್ಸ ಚೆ ಜೇರೀಕೆಲಾಸಕ್ತೆ ಕ್ವಚ ಶ್ರಂಗರನೋತಶುಭಕ ॥ ೨೯॥ 


ಕ್ತ ಚ ಇ ಢಕ್ತಾ ಮಯಶ್ಶ ಬ್ಲೊ ( ಗಲನಾಷಃ ಕೈ ಚಾಶುಭಃ । 
ಭವತ್ಕಾಶ್ಚೆ ಶಿವಸ್ಯೆ ನ ನ ಯುಕ್ತಂ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೦ ॥ 


ಯದಿ ದ ಸ್ರವ್ಯ ೦ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಕಫಂ ಸ್ಕಾ ತ್ಸ ದಿಗಂಬರ | 
ಹ ಗ ಜ್ಜ ಬಲೀನರ್ಡಃ ಸಾಮಗಿ ಸ್ರೀ ತ ತಸ್ಕ ನ I 20 ॥ 


ವಕೀಷು ಯೇ ಗುಣಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಾರೀಣಾಂ ಸುಖದಾಯಕಾಃ | 


ತನ್ಮಥೈೇ ಹಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷೇ ಏಳೋಸಪಿ ನ ಗುಣಃ ಸ್ಮೃತಃ . 1 ೩೨॥ 
ತವಾಪಿ ಕಾಮೋ ದಯಿಶತೋ ದಗ್ಗಸ್ತೇನ ಹರೇಣ ಚ । 
ಅನಾದರಸ್ತವಾ ದೃಷ್ಟೋ ಹಿತ್ವಾ ತ್ವಾಮನ್ಯ ತೋ ಗತಃ ॥ ೩೩॥ 





೨೯. ಸಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮದ್ದ ಳೆಯ ಶುಭಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಡಮರದ್ವನಿ 
? ಇರಿ ಧ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಅಮಂಗಲವಾದ ಕೊಂಬಿನ ಕೂಗೆಲ್ಲಿ? 


೩೦. ನಿಮ್ಮ ಮನೋಹರವಾದ ಢಕ್ಕಾಧ ಧ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಅಮಂಗಲವಾದ 
ಲ) ಲ 


ಗಳಥ್ವನಿಯೆಲ್ಲಿ? ಇದ್ದೇ ಡಿ ನಿನಗೂ ಶಿವನಿಗೂ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 


ಲ 


3 


೧೧ 


ತಿ ೨) ೨೧ 
೩೧. ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಧನವಿದ್ದ ರೆ ಅವನು ದಿಗಂಬರನೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನ 
ವಾಹನವೋ ಮುದಿ ಎತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ಸಾಮ ುಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲ 


ಸ ಹಗೆ ಯಾವುವ 
೨೨, ವಧುವಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತಕ ಗುಣಗಳು ವುವೂ 
ಲಿ 


ಆ ಶಿವನಲಿ ಇಲನೇ ಇಲ್ಲ. 
[94] ೧೧ 


[ae 


೩೩. ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾ ನಾದ ಮನ್ಮ ಥನನ್ನು ಆ ಹರನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಅ ಅವನಿಗೆ ಇರುವೆ ಅನಾದರವು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದು. ಆದಕಾರಣವೇ ಆ ಶಿವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಾತಿರ್ನ ದೃ ಶ್ಯ ತೇ ತಸ್ಕ ನಿದ್ಯಾ ತ ವನಚ। 
ಸಹಾಯಾಶ್ನ ಹಾದಿ ನಿಷಂ ಘಂಠೇ ಶ್ಯತೇ I ೩೪॥ 


ಏಕಾಕೀ ಚ ಸದಾ ನಿತ್ಯ 0 ವಿರಾಗೀ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಚೆ ಹರೇಷೈ ನಮನೋ ಮು ೦ನ ಜಾರ್ಹನಿ ॥ ೩೫॥ 


ಕ್ಟ ಚ ಹಾರಸ್ಸ್ಯದೀಯೋ ವೈ ಕೈ ಚ ತನ್ಮುಂಡಮಾಲಿಕಾ | 
ಅಂಗರಾಗಃ ಕ್ಟ ತೇ ದಿವ್ಯಃ ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಕ್ವ ತತ್ತನ್‌ ll ೩೬ ॥ 


“lc ವಿರುದ್ಧ ೦ ರೂಪಾದಿ ತವ ದೇವಿ ಹ ಹರಸ್ಕ ಚ । 
ಮಹ್ಯ ೦ನ ಕೋಚತೇ ಹ್ಯೇತದ್ಯ ದಿಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು Il ೩೭ ॥ 


() 


ಅಸದ್ವಸ್ತು ಚ ಯಶ್ಥಿಂಚಿತ್ತತ್ಸರ್ನಂ ಸ್ವಯಮಿಹಸೇ | 
ನಿವರ್ತಯ ಮನಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಸೋ ಚೇದಿಚ್ಛಸಿ ತತ್ಕುರು ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪. ಅವನಿಗೆ ಜಾತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿದ್ಯವನ್ನು ಓದಿಲ್ಲ, ಜ್ಞಾನವೂ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಶಾಚಿಗಳೇ ಅವನ ಪರಿವಾರ. ಕತಿ ತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಿಸ ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. 


೨೫. ಆ ಹರನು ಸದಾ ಒಬ ನ್ಬಂಟಿಗನು, ಮೇಲಾಗಿ ನಿರಕ್ತನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೌಗಿರಿಜೆ ನೀನು ಆ ಹರನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗಬೇಡೆ 


೩೬. ನಿನ್ನ ಸುಂದರನಾದ ಈ ಹಾರವೆಲ್ಲಿ? ಶಿವನ ಆ ರುಂಡಮಾಲೆಯೆಲ್ಲಿ? 
) ೪ ್‌ ೨ ಲ 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚಂದನ ಲೇಪವೆಲ್ಸಿ? ರುದ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮವೆಲ್ಲಿ? 


೩೭. ಎಲೌ ದೇನ, ಹೀಗೆ 'ಹರನಿಗೂ ನಿನಗೂ ರೂಸಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ನನಗೇಕೋ ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಶನ ಸ್ಟೈಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 


| ೩೮. ಆ ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಕೆಟ್ಟ ವಸ್ತು ಸಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಬ್ಬಿಕೆ ೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ 
(ಡ್ಯ ಆ ಶಿವನಿಂದ ಮನಸನ ಸನ್ನು ರ ಯ 
PRE ದಂತೆ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. ಕ ತ್ತ ಇ: 
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ಹಾ 


“ಗಾ ಅತ ರಾ ಅಕಕಇುಂದಾಗಫಶಾಮ್‌ಡಮ್ಯಾಚಟ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ವತೀ । 
ಉವಾಚ ಕ್ರುದ್ಧ ನ ಥನನಿಂದಾಪರಂ ದ್ವಿಜಂ 1 ೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಪ್ಪನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಜೀ 





೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಶಿವನಿಂದೆಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು 


) 


4 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ : ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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ಗು] 


॥ ಶ್ರೀಃ I 


ಹ ರಾರಾ ಗಾ ಣಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





| ಪಾರ್ನ್ವತ್ಕುವಾಚ I 
ಏತಾವದ್ಧಿ ಮಯಾ ಜ್ಞಾ ತಂ ಕಶ್ಲಿ ದನ್ಕೊ ೀ೯ಇ೪ಯಮಾಗತಃ । 


ಇದಾನೀಂ ಸಕಲಂ ಜ್ಞಾ ತಮವಧ್ಯಸ್ತ್ವಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥೧॥ 


ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಿದಿತಂ ದೇನ ತದಲೀಕಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ | 


ಯದಿ ತ್ವಯೋದಿತಂ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ನಿರುದ್ಧಂ ನೋಚ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥ ೨॥ 
ಕದಾಚಿದ್ದ ಶ್ಯತೇ ತಾವೃಗ್ವೇಷಧಾರೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ | | 
ಸ್ವಲೀಲಯಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರಾಗೋಷಾತ್ರವಿಗ್ರಹಃ i al 


ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಪಾರ್ವತಿಯು, ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ಇಷ್ಟುಹೂ ೂತ್ಮಿನವರೆಗೆ 
ನೀನು ಯಾವನೋ ಓರ್ವನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಈಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿ 


ಮಿ % 
ಯಿತು. ಆದರೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ವಥೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ 


ಲಳ. Dd ಇ 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದು 
ತೆ ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತ 


೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಒಮೊಮ್ಟೆ ಧರಿಸು 

ವನು. ೧3 ಸರಬ ಹೆ ನು ಇದಿ ವ \ Bk, 8೬ ಅ 

ತಃ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬೇಕಾದಂತಹ ಅದ್ಭು ತವೇಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬಲನು. 
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| 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮ: ಚಾರಿಸ್ವ ರೂಪೇಣ ಪ್ರ ಪೃತಾರಯಿತುಮುದ್ಯ ತಃ । 
ಆಗತ ಶೃಲಸಂಯುಕ್ತೆಂ ರಾ ಕುಯುಕ್ತಿ ತಃ YN 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಜಾನಾನಿಂ ಸುನಿಶೇಷತಃ | 
ಶಿವತತ್ತ್ವ “ಮತೆ ಗೋ ವಚ್ಮ ಸುವಿಚಾರ್ಯ ಯಹಥಾರ್ಹತ ।1೫॥ 


ವಸ್ತುಶೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಗುಣಃ ಕಾರಣೇನ ಸ 


ಕುಶೆ ಶೋ 


ಜಾತಿರ್ಜ್ಭವೇತ್ರ ಸ್ಯ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಗುಣಾತ್ಮನಃ ॥ ೬ | 


ಸ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಹಿ ವಿದ್ಯಾ ನಾಮಧಿಷಾ ಷ್ಠಾನಂ ಸ ದಾಶಿವಃ । 


ಕಂ ತೆಸ್ನ 
ಬ 


ನಿಷ್ಕಯಾ ಸಾ ತ ಸೂರ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥೭॥ 





ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿರೂಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. ಕಸಟ 


ಘು 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕ ಕುಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ 'ಹಳುತ್ತಲಿರುವೆ. 


೫. 


ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಶಿಳಿದಿರುವೆನು. ವಿಮರ್ಶೆ 


ಶಂಕರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾ 
ವನ 


ಯಿಂದ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಶಿವತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಸ್ತಿ 
ಅ ಇಲ್ಲಿ ಟು 
ಯಿಂದ ಅವನು ಸಗುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗುವನು. ಜ್‌ ನಿರ್ಗುಣವಸ್ತು ನಿಗೆ 


ಪರಬೃರ್‌ ಹೈನು ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ಜಗತ್ತ ಸ್ವಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆ 


ಗ 


ಜಾತಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? 


೨; 
ನಿದ್ಯಾಸ್ವರೂಪನು. ' ಇಂತಹ ಪೂಜ 


೮. 


ಆ ಸದಾಶಿವನು ಎಲ್ಲಾ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯನು. ಮತ್ತು ಅವನೇ 
೯ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದು 


ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ' ವೇದಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟು ರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ವಿಸು ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಎಂದಮೇಲೆ, ಆ ಶಿವನಂತಹೆ ಪ್ರಭುವು "ಖಾವನಿರುವನು? 
೪ * 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಾದಿಭೂತಸ್ಕ ನಯೋಮಾನಂ ಕುತಸ್ತತಃ | 


ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತು ತತೋ ಜಾತಾ ಕಂ ಶಕ್ತೇಸ್ತಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 1೯ ॥ 
ಯೇ ಭಜಂತಿ ಚ ತಂ ಶ್ರೀತ್ಥಾ ಶಕ್ತೀಶಂ ಶಂಕರಂ ಸದಾ । 
ತಸ್ಮೈ ಶಕ್ತಿತ್ರಯಂ ಶಂಭುಃ ಸ ವಡಾತಿ ಸವಾನ್ಯಯಂ !೧೦॥ 
ತಸ್ಕೈನ ಭಜನಾಜ್ಜೀವೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ನಿರ್ಭಯಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಕುಂಜಯಂ ನಾಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ I ೧೧॥ 


ತಸ್ಕೈವ ಪಕ್ಷಸಾತೇನ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಷ್ಟುತ್ವಮಾಪ್ತರ್ವಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಚ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾ ದೇನತ್ವಮೇವ ಚ Il ೧೨॥ 


ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶಿವಸ್ಯಾದೌ-ಯಥಾಗಚ್ಛ ತಿ ದೇವರಾಟ್‌ । 
ಭೂತಾದಯಸ್ತಿತ್ಸರಸ್ಕ ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಚ Il ೧೩॥ 





ಈ 
¥ 


ಎಲ್ಲಿಯದು? ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅವನಿಂದಲೇ ಜರಿಸಿರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಲವು 
ಯಾನ್ರದರಿಂದಲೂ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಯಂಸಮರ್ಥನವನು. 


೯. ಎಲ್ಲರಿಗೂ: ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಿನ ಗಣನೆಯು 


ಧಗ ಖನ್ನ ಇತಿ - ಬಲಿ A ಜಡೀ ಬ್ರ 
ನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಗೃಸ್ಯುಲಕ್ತ, ಸಾಲನಿಶಿರ್ದ, ಸಿಂಹಾರಶತಕ್ತ ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 


5 ಗೆ ಎಲೆ ಇಾಗ್ಗೆ ಫ ಲಿ ಮಿ 
೧೧. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಜೀನನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು 
ಎಡೆ ಲಿ ಇ ಬ ಳ್‌ p ೪ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂಲೇ ಆ ನನಗ ಆವು ತ್ಯುಂಜಯ ೦ಬ 
_ 
~ 


ಹೆಸರು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಗಾ 


ಶಿ ಗುರ್‌ ರೆ 
ನಿನನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಭೂತಾದಿಗಳ ದೊಣ್ಣೆಯ ಹೊಡೆತ; 
ಬನು ಗಾಯಗೊಂಡು ಸವೆದುಹೋಗುವುದು. 


Ne 
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ಎ ಲಾದ ನೇರಾ ಅನಾ 
da “ಹಾ. ಎ. 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ . 


ದಂಡೈಶ್ಚೆ ಮುಕುಟಿಂ ನಿದ್ಧ 0 ಮೃಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಸರ್ವತಃ । 

8೦ ತಸ್ಯ ಬಹುಪನ್ನೇಣ ಯೇ ಮಹಾಪ್ರಜಭುಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಕಲ್ಯಾ ಇರೂಪಫಿಣಸ್ತಸ ಬ, ಸೇವಯೇಹ ನ ೬೦ ಭವೇತ್‌ | 

೬೦ ನ್ಯೂ ನಂತ ತಸ್ಕ ಜೇವಸ್ಥ ಮಾನಿ ಚ್ಛೆತಿ ತಿ ಸವಾಠಿವಃ । ೧೫ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮದರಿದ್ರಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೇನೇದ್ಯೋ ಯದಿ ಶಂಕರಂ | ನ 

ತಸ್ಸೆ ತೆ ತ್ಸೇವನಾಲ್ಲೊ (ಕೇ ಲಕ್ಷಿೀ8 ಸ್ಕಾದನಸಾಯಿನೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯಡಗ್ರೇ ಸಿಷ್ದಯೋತಸ್‌್ಕ್‌ ಜಿ ನಿತ್ಯಂ ನೃತ್ಯಂತಿ ತೋಷಿತುಂ | 


ದ್‌ೆ ೦ 
ಅವಾಜ್ಮುಖಾಃ ಸವಾ ತತ್ರ ತೆದ್ಧಿತಂ ದುರ್ಲಭಂ ಕುತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯದ್ಯಸ್ಕೆ ಮಂಗಲಾನೀಹ ಸೇನತೇ ಶಂಕರಸ್ಯ ನ | 
ತಹಾನಿ ಮಂಗಲಂ ತಸ್ಥ ಸ್ಮರಣಾದೇನ ಜಾಯತೇ I ೧೮ ॥ 











೧೪-೧೫. ಹೆಚು, ಪರಿನಾರಗಳಿಂದ ಅನನಿಗೇನು? ಅವನು ಸ್ವಯಂ ಮಹಾ 


ಹ ಸ ಹ ಕ ಎ ಇ 
ಪ್ರಭುನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಮೆಂಗಳರೂಪಿಯಾದ ಚತ 
ನಿವ ೦ಎ. ೫ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಏನು ತಾನೇ,ಆಗಲಾರದು? ನನ್ನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಲಸಲು ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್‌ 


ಕಮ್ಮಿಯಾ ದುದೇನು? 


ಜನಾ ತ 
ನಿಳೇಳು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ದರಿದ್ರನಾದವನೂ 
ಸಹ ಮಠಾ ಐಶ್ರರ್ಯವೆಂತನಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಬಾಳುವನು. 

೦.) 


೧೭. ಆ ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ಅಣಿಮಾದಿ ಎಂಟು ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಸಹ ಅವ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ನರ್ತನಮಾಡುವುವು. ಇಂತಹವನಿ: 
ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದಿರುವುದು ? ? 


೧೮. ಒಂದುವೇಳೆ ಶಂಕರನು ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ಆ ಶಿವನನ್ನು ತ ಜು ಮಂಗಳವಾಗುವಾಗ ಅವನು 


ಹೇಗಿದ್ದ ರೇನು? A 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂ ಹಿತಾ 


ಯಸ್ಯ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾನೇಣ ಕಾಮಾಸ್ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಕುತೋ ವಿಕಾರಸ್ತೃಸ್ಕಾಸ್ತಿ ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ಕ ಸರ್ವದಾ !೧೯॥ 


ಶಿನೇತಿ ಮಂಗಲಂ ನಾಮ ಮುಖೇ ಯಸ್ಕ ನಿರಂತರಂ | 
ತಸ್ಕೈನ ದರ್ಶನಾದನ್ಯೇ ಪವಿತ್ರಾಸ್ಸಂತಿ ಸರ್ವದಾ u ೨೦ 1 


ಯದ್ಯಸೂತಂ ಭನೇದ್ಭಸ್ಮ ಚಿತಾಯಾಶ್ಚ ತ್ವಯೋದಿತಂ'। 


ನಿತ್ಯಮೆಸ್ಯಾಂಗಗಂ ಜೀವೈರ್ಶಿರೋಭಿರ್ಧಾರ್ಯತೇ ಕಥಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯೋ ದೇವೋ ಜಗತಾಂ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಗುಣಾನ್ವಿತಃ । 

ನಿರ್ಗುಣಃ ಶಿನಸಂಜ್ಞಶ್ವ ಸ ನಿಜ್ಜೇಯಃ ಕ ಕಥಂ ಭೆವೇತ್‌ Wl ೨೨ ॥ 
ಅಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ ಶಿವಸ್ಯ ಸ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 

ತತ್ಯಥಂಿ ಹಿ ವಿಜಾನಂತಿ ತ್ವಾದೃಶಸ್ತ್ರದೃಹಿಮ್ಮುಖಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲಕಾಮೆಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಸದಾ 
ನಿರ್ನಿಕಾರನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ನಿಕಾರನೆಂದರೇನು? 


೨೦. “ಶಿವ” ನೆಂಬ ಮಂಗಳನಾಮವನ್ನು ಯಾವನು ಸದಾ ಜಪಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹವೆನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಶವರೂ ಸವಿತ್ರರಾಗುವರು. 


೨೧, ಆ ಶಿವನು ಧರಿಸಿದ ಚಿತಾಭಸ ಸ್ಮವು, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಪವಿತ್ರವಾದ 
ದ್ದಾದಶರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಿತ್ನವೂ ಅದನು ಏಕೆ ದರಿಸುವರು? 
ದ 9 ಶಿ ಕ 

೨೨. ಆ ದೇವನು ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಸನಾದರೂ ಸಗುಣವಾದ ಈಶ್ವರರೂಪ 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ನಾಲಿಸುವನು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವನು. 
ಇಂತಹ ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ದೆಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನ ರೂಪವು ಫಿರ್ಗುಣವಾದುದು. ಇಂತಹ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಶಿವನಿಂದಕರು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದುರಾಚಾರಾಶ್ವ 8 ಸಾ ಸಾಶ್ಚೆ ದೇವೇಬೆ.ಸ್ಲೇ ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 


ಗಣ 


ವಿ ಸ) ಸ ಶ್ರ 
ತತ್ತ್ವಂ ಶೇ ನೈವ ಲ ಶಿನಸ್ಕಾಗುಣರೂಪಿಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಶಿವನಿಂವಾಂ ಕರೋತೀಹ ತತ್ತ್ಯನುಚ್ಞಾಯ ಯಃ ಪುರ್ಮಾ। 





ಆಜನ್ಮಸಂಚಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಸಿ ಭವತ ತಸ್ಯ ತತ್‌ I ೨೫ ॥ 
ತ್ವಯಾ ನಿಂದಾ ಕೃತಾ ಯಾತ್ರ ಹರಸ್ಕಾಮಿತಶೇಜಸಃ । 
ತ್ಹತ್ಸೂಜಾ ಚ ಕೃತಾ ತನ್ಮೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಪಂ ಭಜಾಮ್ಮಹಂ . ॥ ೨೬ u 
ಶಿವವಿದ್ವೇಷಿಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಸಚೇಲಂ ಸ್ಥಾ ನಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಶಿನನಿದ್ವೇಷಿಣಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶರೀರೇ ದುಷ್ಟ ತ್ವಯಾ ನಾ ಜೋಕ್ತೆಮಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಶಂಕರಂ | 
ನಿಶ್ಚಯೇನ ನ ನಿಜ್ಞಾತೆಶಿ ವ ಏನ ಸನಾತನಃ | ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಥಾ ತಥಾ ಭವೇಪ್ರುಶ್ರೋ ಯಥಾ ವಾ ಬಹುರೂಪರ್ವಾ । 
ಮಮಾಭೀಷ್ಟತೆಮೋ ೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಸತಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ॥೨೯॥ 
se ತ ಅತ ಸ ಬು ಅ ರಾಶ್‌ 
೨೪ ರಾಜಾರಿಗಳೂ ಪಾಫಿಗಳೂ, ಅಸುಂರೂ ಆದವರು ನಿರ್ಗುಣನಾದ 
ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
೨೫. ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಶಿನನಿಂಡೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨೬. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ ಯಾದ ಹರನ ನಿಂಜಿಯನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನ ನಾನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ನನಗೂ ಪಾಪ ಸವುಂಬಾಗಿರುವುದು. 


೨೭. ಶಿ ವದ್ಚೇಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಉಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಯೊಡನ ನೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು "ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೨೮. ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಶ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲೆ ನು. ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ae] 


೨೯. ರುದ್ರ ನುಹೇಗೇ ಇರಲಿ ಎಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಲಿ, ಅವನೇ ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದವನು. ' ಅವನಿನೆ ಯಾವ ನಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂತರಿಗೆ ಅವರು ಬೇಕಾ 


ದವನು. ಕ 
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/ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್‌ 


| 
YS ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ನ ಸಮಸ್ತೃಸ್ಯ ಕ್ವಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ । 


ತೆ್‌ 


ಟನೆ ( ನಿರ್ಜರಾದ್ಯಾಶ್ವಾ ನ ದೈವ ಹಿ !೩೦॥ 


ಇತಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಸ್ವಯಾ ಸತ್ಯಾ ಸುತತ್ತ್ವತಃ । 
ಶಿವಾರ್ಥಂ "ನನಮಾಗತ್ಯ ಕರೋಮಿ ಎ ತಪಃ 1 20 1 


ಸ ಏವ ಪರಮೇಶಾನಸ್ಪ ವೇಕೋ ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ಲ | 
ಸ 


ಂಪ್ರಾಪು,_ಂ TS ಹಿ ದೀನಾನುಗ್ರಹಕಾ ಕಾರಕಂ 1 ೩೨॥ 
॥ ಬ್ರಹೊ ಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ಸಾಹಿ ಗಿರೀಶ್ವ ರಸ ಸುತಾ ಮುನೇ। , 
ಮ ಶಿನಂ ವಧ ನಿರ್ನಿಕಾರೀಣ ಚೇತಸಾ I ೩೩ ॥ 


ತೆದಾಕಣ್ಯ ೯ ನಜೋ ದೇವಾ , ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರೀ ಸೆ ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 


ಪುನರ್ವಚನಮಾಖ್ಯಾತುಂ ಯಾವಜೇವ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ | ೩೪ ॥ 





ಅಡಾ ಹಾಹಾ... ಡಾಡಾ 


೩೦. ನಿಷ್ಣುಬ್ರ ಹ್ಮರೂ ಸಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಿಯವರು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಾಧೀನರು ಎಂದರೆ ಕೆಲವುಕಾಲ 
ವಿದ್ದು ನ ನಾಶವರೆ ್ಸಿಮುವರು. 


೩೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸದ ದೃದ್ದಿಯಿಂದ ತತ್ವವನ 
ಎರಿ 


* 2ರ ತ್ರಿ ದ್‌ ೪ ಂಕ್ಸಿ ದ 
ಕ್ಟ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ದ್ಬೇಶಿಸಿ ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 


೩೨. ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, ದೀನ 
ರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವವನು. ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನನಗೆ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿರುವುಡು 


ಎಂಟು 


ನು:--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವ 


ಡ್‌ 
ದ ನ 
ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೩೪-೩೫. ಗಿರಿಜೆಯ ಆ ಮಾತುಗಳನು 
ತ ಖ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ |]... ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹ ಜ್‌ 1 ೩೫ ॥ 
॥ ಗಿರಿಜೋವಾಚ ॥ 
ನಾರಣೀಯಃ ಪ್ರಯಶ್ನೇನ ಸಖ್ಯಯಂ ಹಿ ದ್ವಿಜಾಧವಂಕ । 
ಹ ರ ್‌ ಲ್‌ ಯ ಖನಿ 
ಪುನರ್ವಕ್ತುಮನಾಶ್ಚೈನ ಶಿವನಿಂವಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ನ ಕೇವಲಂ ಭವೇತ್ಪಾಸಂ ನಿಂದಾಂ ಕರ್ತುಶ್ಯಿವಸ್ಯ ರಿ 
ಯೋವೈ ಶೃಣೋತಿ ತನ್ನಿ ಂಪಾಂ ಪಾಹಭಾಕ್ಸೆ ಭವೇದಿಹ ॥ ೩೭ ॥ 


೨*ನನಿಂದಾಕರೋ 'ಫದ್ಯಸ್ಸ ಜನತಾ ವನಂ | 


ಧರಿ, 
ಕ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಶ್ಲ (ತ್ಸ ವೈ ತ್ಯಾ ಜ್ಯೂ ( ಗಂತವ್ಯಂ ತತ್ವ 


ಅಗಿ ಣಿ 
ಎಲೌಟ್ಣು ತಿಂ 1 2೮ ॥ 
ಅಯಂ ದುಷ್ಟ ಪುನರ್ನಿಂದಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶಿವಸ್ಯಹಿ | 
ಹ್ನಣತ್ನಾದ ಸರ್ವಥ HAN 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಾವನ ನೃಶ್ವೇತ್ತಾ ಜ್ಯೋವ ಶೈಶ್ವ ಸರ್ವಥಾ ೩ 








ಹಾಗಾಗಲು 





ತಿರುಗಿ ಹೇಳಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾದ ಗಿರಿ 


ಜಿಯು ಶಿವರಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಷ್ಟನಿ ಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಖಿ ನಿಜಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು; 


೩೮. ಶಿವನಿಂದಿಮಾಡುವನನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರು ವಧಿಸಬೇಕು. ಅವನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು. 


೩೯-೪೦. ಈ ದುಷ್ಟ ನು ತಿರುಗಿ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಡುದರಿಂದ ಇವನು ಪಥ್ಯನಲ್ಲ. ಅಪಕಾರಣ ಇವನ ಮುಖವನ್ನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹಿತ್ಕೈತತ್ಸ್ಸ ಲನುಷ್ಯೈನ ಯಾಸ್ಕಾನೋತನ್ಯತ್ರ ಮಾ ಚಿರಂ । 


ಅಥ ಸಂಭಾಷಣಂ ನ ಸ್ಯಾವನೇನಾನಿದುಷಾ ಪುನಃ !೪೦॥ 


ಹೆ ತ್ರ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬಿವಿ ಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜೋನುಯಾ ಯಾವತ್ಪಾದಮುಶ್ಚ್ಚಿಸ್ಯತೀ ಮುನೇ |। 
ಅಸೌ ತಾನಚ್ಛಿನಸ್ಸಾಕ್ಸಾವಾಲಂಬೇ ಸ್ರಿಯಯಾ ಸ್ಮಯಂ 1 ೪೧॥ 


. ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಸುಭಗಂ ಶಿವಾಧ್ಯಾನಂ ಯಥಾತಥಾ । 


ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಶಿವಾಯೈ ತಾಮುವಾಚಾವಾಜ್ಮುಖೀಂ ಶಿವಃ 1೪೨॥ 
| ಶಿವಉವಾಚ ॥ 


ಜ್ರ 


ಕುತ್ರ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಾಂ ಹಿತ್ತಾ ನ ತ್ವಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ಮಯಾ ಪುನಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಕಿ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತವ I ೪೩॥ 





೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಸೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು 
ಹೊರಡಲು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ ಳು. ಆಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಅವಳ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

೪೨, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಮನ 
ಶ್ರಿ ರುವಂತಹ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಶಿವನು ಶಿ 
ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಳು. ಆಗ ಗಿರಿಜೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು 


೪೩. ಶಿನನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲಾಕೆನು, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುನನು, ವರವನ್ನು 


ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದಂತಹ ವಸ್ತುನ್ರ ಯಾವುದೂ ಇಲ. 
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' ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


3 
me ಕ್‌ 
ತ್ರೀತೋಇಸ್ಮಿ ತನ ಸೌಂದರ್ಯಾ ತ್ಸ ಣಮೇಕೆಂ ಯುಗಾಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೆಜ್ಮತಾಂ ಜೆ ತ್ವಯಾ ಲಜ್ಜಾ ಮಮ ಪತ್ನಿ ಸನಾತನೀ । 
ಗಿರಿಜೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸಷ್ಟುಷ್ಠಾಾ ನಿಜಾರಯ ಮಹೇಶ್ವರಿ ul ೪೫ ॥ 


ಮಯಾ ಪರೀಸ್ತತಾಸಿ ತ್ವಂ ಬಹುಧಾ ಧಢಮಾನಸೇ | 


ತತ್ಲಮುಸ್ವ್ತಾಪರಾಧಂ ವೇ CRE ಜಾಟ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
" 

ನತಾ _ದೃಶೀಂ ಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಪಶ್ಯಾ ನಿ ಜೆ ತ್ರಿಲೋಕಕೇ | 

ಸರ್ವಥಾಹಂ ತಮಾಧೀನಃ ಸೃತಾಮಃ ಸೂಯ! ಶಿವೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪ್ರಿಯೇ ಮತ ಶೈ ಕಾ ಶಂ 'ಪತ್ಲಿೀ ತ್ವಂ ಮೇ ವರಸ್ತವ ! 


ತೆ 
ಸ್‌ ಸಾಕಂ ದ್ರುತಂ € ಯಾಸ್ಕೇ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪನ ರ್ನತ್ತೋತ್ತನುಂ ॥೪೮॥ 


ಗ ಯಾ ಮಾಸ ವಾ ಕಾರದ ಾರಾ ಮಾಲಾ ವಾರಾ ಾರಾಾರರಾರಾಯಾರ ಯ ರಾ ಜ್ಕ ಟ್ಟ 


a ನಾದ್‌ ವ್‌ ಇ ದಡ್ಡ 
ಲ. ಇರ್‌” ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನು ನೀನು ತಣ 
ಎಡೆ ಆಡ ನ್ಗ ಮಿ ಇಲ್ದೆ 
ನಿಂದಲೂ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರುವ. ಪ್ರ 
ತ « ಇ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಒಂದು ಯುಗದಂತಾಗಿದೆ. 


ಣಿ 
ಭಖ. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಅನಾ ನಾದಿಸತ್ಲಿ ಯು. 
ಜಮ 
ಹೀಗಿರಲು ಲಜೆಯೇಕೆ? ಬಿಡು. ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡು. ಆಗ 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದರ ನಿಜಾಂಶವು ಹಯ ಪಡು. 


4 


ಈ ಹುವಿಧ ಪರೀಕಿಸಿದೆನು. 
೪೬, ರೋಕಶಲೀಲೆಯನ್ನ ನುಸರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪರೀ; ನ 


೨ನ ಪ ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ 
ಆದರೂ ಸ್ಥಿರಮ ನಸ್ಸಿನವಳಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲ್ಲ ಸ್ನ 
ಅಪರಾಧನನ್ನು ಕಮಿಸ A. 


ಷ ರ 
ಯಾವಳೂ ಇಲ. ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನನು. ನಿನ್ನ ಮನೋ 


ರಥವೇಸಿದ್ದರೂ ಅ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 


$ ಮದು 
೪೭, ನನಗೆ ಸಿನ್ನಷ್ಟು ಸ್ರೀತಿಸಾತ್ರಳಾದವಳು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
Ne ಜ್ರ ದ್ದ” 
ದಿ 


೪೭. ಎಲೌ ಐ ಬ್ರಯೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ಯಾ ನೀನು ನನ್ನ ಪತಿ ಯ್ದ ನನ 
`ನಿನ್ನ ವರನು (ಪತಿಯು) ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವಾದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕು 
ಲ್ಮ 
ತೆರಳುವೆನು ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೌ€ ದೇವದೇವೇನ ಪಾರ್ವತೀ ಮುದಮಾಪ ಸಾ! 
ತಪೋಜಾತಂ ತು ಯತ್ನಷ್ಠ ಷ್ಬಂ ತಜ್ಜಹೌಚಪ್ಪ ಪುರಾತನಂ I YF un 


ಸರ್ವಃ ಶ್ರಮೋ ನಿನಷ್ಟೊ (sಭೊತ್ಸ ತ್ಯಾ ಸ್ತು ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಫಲೇ ಗ ಶ್ರಮಃ ಪೂರ್ವೊೋ 'ಇಂತೋರ್ನಾಕಮವಾಪ್ಸು ಯಾತ್‌ 
I ೫೦ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಸ್ಪನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


~~ 
ಸ ಹಡ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆಳಳಿಡನು:-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ್ಯ ಹೀಗೆ ದೇವಜೀವನಾದ 


ಕೇ. ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವೆತಿಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡೆಳು. ತಸ 
ನಿಂದುಂಟಾದ ಕ್ಲೇಶವು ಆಕೂಡಲೇ ಮಾಯವಾಯಿತು. 


[4 


ಹಿ 
ಬೆ 


೫೦. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಸವಾಯಿತು. ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸಿದರೆ ಅಡಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಶ್ರಮನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು 


ಸಹಜವನೆ K 


ಜೆ 


93 


ಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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!ಶ್ರೀ8॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಏಕೋನಶ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರರ್ಹ್ಮ ನಿಭೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕಿಂ ಜಾತಂ ತದನಂತರಂ | 
ತೆ ಬ ಬುಶಃ NeW 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಯ ತ್ವಂ ಶಿನಾಯಶ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ (| 
ಸ್ಟ್‌ ದಾ। 
ಜೇನರ್ನೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯಳ್ಳೆಥಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಮುದ A 
ತಾಂ ಮಹಾಷಾಪಸಂಶರ್ಶ್ರೀಂ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿವರ್ಥಿನೀಂ | 


ವ ನ 
೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಜಗತ್ರರ್ತನೂ ಮಹಾಕುಭಾವನೂ ಚ ಸ್ಟ 
6 ಕ ಓ) i ಭಿ ಬ | 
ಹನಿ R ತು? ದೇವೀಚರಿತ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೀ, ಮುಂದೇನಾಯಿತು ತ್ರವಲ್ಲ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳೆನಲು; 
ಐ ಪಾಪೆ 
ಇ ಳ್ಳ 02 4 2 KR ಷೆ ಸ py 
ಗಳನು ಹೆ ಗಿಲಾಡಿಸುವಂತಹುದೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆದಂತಿಕು 
ನ್ಟ ಕೂ] ತ 


ಶಿ ಬ 
ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಆದರದಿಂದ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪಾರ್ವತೀನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮ] ನಃ 


ವೃ ಷ್ಟಾ$5ನಂದಕರಂ ಪಂ ಜಹರ್ಷಾಶೀವ ಚ ದ್ವಿಜ lan 

ಪ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಸಾ ಸಾಧ್ನ ( ಸ್ಟೋಪಕಂತಸ್ಥಿ ತಂ ಟು | 

ಅತೀವ ಸುಖಿತಾ ಡೇನೀ ಫಿ ್ರೀತ್ಯುತ್ಸಲ್ಲಾನನಾ ಶಿವಾ 1೪॥ 
ಪಾರ್ನತ್ಯುವಾಚ I 

ತ್ವಂ ನಾಥೋ ಮನು ಆ ತ್ವಯಾ ಕಂ ನಿಸ್ಮೃತಂ ಪುರಾ । 

ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ವಿನಾಶಂ ಹಿ ಮರಡಿ“ ಕ್ಸ ಶನಾನ್‌ ಹಠಾತ್‌ !೫॥ 

ಸತ್ವಂ ಸಾಹಂ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಮೇನಾಯಾಂ ಕಾ ೯ಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಜಾತಾ ದೇನದೇನೇಶ ತಾರಕಾಪ್ತಾಸುಖಾತ್ಮನಾಂ ॥೬॥ 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಕರೋಷಿ ಚ ಕೃಷಾಂ ಯದಿ | 

ಜ್‌ ಸ್‌ ಮಮ ವಾಕ್ಕಂ ಕುರು ಪ್ರಭೋ ॥1೭॥ 





ಬ ಜವ 


ನಲಿಯೇ ನತರ ಸ್ತಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಸಾಡ್ವಿ 
ಗಿ 


; ಪಾರ್ವತಿಯು ಧದ ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಕೆತುಬಿಟ್ಟಿಪ್ದಿಯೇನು? ನನಗಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕೋಪದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


೬. ಆ ರುದ್ರನೆ (ನೀನು. ಆ ಸತಿಯೇ ನಾನು. ಈಗ ಮೇನಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವೆನು. ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ದೇವಶೆಗಳ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ತೆ 


4 
ನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ನ ಿಸಿಕೊಡು. 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನತುರ್ಗೇಹೇ ಮಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಮತೇ ತ್ವದಡನುಜ್ಞಯಾ | 


(a ಇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ 0 ಕ್ರಿಯತಾಂ ತದ್ವೈ "ನಿತುದ್ಧಂ ಪರಮಂ ಯಶಃ 1೮॥ 
ಗಂತವ್ಯಂ ಭವತಾ ನಾಥ ಹಿಮನವತ್ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಯಾಚಸ್ವ ಮಾಂ ತತೋ ಭಿಕ್ಷುರ್ಭೂತ್ವಾ ಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ ॥೯॥ 
ತಥಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾಪರ್ಯ ಯಶಃ । 
ಏತುರ್ಮೇ ಸಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಕುರುಷ್ಟೇನಂ ಗ _ಹಾಶ್ರಮಂ ॥೧೦॥ 
ವು ಇ 
ಯಷಿಭಿರ್ಜೋಧಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಬಂಧುಪರಿವಾರಿತಃ | 
ವಿ ವಾ 

ಕರಿಸ್ಕತಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿತಾ ಮಮ 

ರಾಹ ತಾ ದತಾ ಾ ತವ । 
ದಕ್ಷಕನ್ಯಾ ಪುರಾಹಂ ವೈ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಅಧಾ ಗೆ 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ತತ್ರ ನಿನಾಹೋ ನ ಕೈತಸ್ತ್ತ್ವಯಾ 


೮. ಈಗ ನಾನು ತಂಡೆಯಮನೆಗೆ ಕೆರಳುವೆನು. ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 


ಪಸಿದ 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕ ಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ಲನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಯಶಸು ಸು ಪ್ರಗಲ್ಪ 


೯ ವ್‌ ಎಸಿ. 
ಯನಾದ ಒಓ ಸ್ಪಾ ನುಿಯೇ ಈ ಈಗ ನೀನು ಹಿಮವಂತನ ಮನಗಿ 
೯. ಲೀಲಾಮಯನಾ ಕೆ ಸ ಸ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ತಂಜಿಯ ಅನುವ ಸ 
ಷ್ಟ ೧ಗಿ BN 


ಬೇಕು. 

Re %ಓ ತ ನೀನಾರೀತಿಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶ ಸ್ಪನ್ನು ಹರಡಬೇಕು. 
ನನ್ನ ತಂಜಿಯ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥ ಕಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೧. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಖುಹಿಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸುವನು- 


ದಿಯು ನನ್ನನು 
ಠಕನ್ನೆಯಾಗಿಡ್ಲಿನು. ನನ್ನ ತೆಂ ಮ ಸ 
೧೨. ಹಿಂಜಿ ನಾನು ದಕ್ಷಕಣ್ಯ ನೊ ಡನೆ ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ನೀನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ನ ಗ್ರಹಾಃ ಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ದನ್ಷೇಣ ಜನಕೇನ ಮೇ | 


6 i 

ಸ್ರಹಾಣಾಂ ನಿಷಯಸ್ತೇನ ಸಚ್ಛಿಪ್ರೋಯಂ ಮಹಾನಭೊತ್‌ ॥೧೩॥ 
ತಸ್ಮಾವ್ಯಥೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | 

ನಿವಾಹಂ ತ್ವಂ ಮಹಾದೇನ ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದ ಯೇ Il ೧೪ ॥ 


ನಿವಾಹ ಸ್ಕ ಯಥಾ ರೀತಿಃ8 ಕರ್ತವ್ಯಾ ಸಾ ತಥಾ ಧ್ರು ವೆಂ! 


ಸ ಏಮರ್ನಾ ಸಮ್ಯಕ್ಥ ತಂ ಪುತ್ರಾ, ವ ಶಪಃ 1 ೧೫ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ಇತ್ಯೇವಂ ನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸದಾಶಿವಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ | ೧೬ ॥ 


'॥ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಮಹೇಶಾನಿ ಪರಮಂ ವಚನಂ ಮುಮಂ | 
ಯಥೋಚಿತಂ ಸುಮಾಂಗಲ್ಯಮವಿಕಾರಿ ತಥಾ ಕುರು । ೧೭ ॥ 


೧೩. ಮತ್ತು ನನ ಹ ಯು ಆಗ ; Yl ಸೂಜಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 


೧೫. ನಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಯಾವಾವೆ 'ನಿಯಮಗಳಿರುವವೋ ಅವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಮಗಳು ತನಸ್ಸನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವಳೆಂದು ಹಿಮವಂತನು 
ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಲಿ ಎಂದಳು. 


೧೬-೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು 
ಎ ದು SS ಇಳೆ ನ್‌ ತಾ ಇ ಇ 
ಳಿ ಸದಾಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್‌ 
(ಳು. ನಿನಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡ್ಕು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಾರದು. 


IND 
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ಇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವನಿತ್ಕಾನಿ ವರಾನನೇ । 
ಇ 4 pd Od I ಕ 
ದೃಷ್ಟಂ ಯತ್ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ನಶ್ವರಂ ನಿದ್ದಿ ಭಾಮಿನಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಏಕೋಂನೇಕತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಹಿ ಗುಣಾಸ್ವಿತಃ | 
ಭಾತಿ ಸೆರಜ್ನೋತ್ಸಾನ್ಶಿತೆ 6 | 
ಸ್ವಜೋತ್ಸಯಾ ಯೋ ವಿಭಾತಿ ಪರಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ಸ್ನನ್ವಿತೋ$ಭವತ್‌ ॥ ೧೯ 


ಸ್ವತಂತ್ರ8 ಸರತಂತ್ರಶ್ಹ ತ್ವಯಾ ದೇನೀ ಕೃತೋ ಹ್ಯಹಂ | 


ಕೆ 
ಈ. ~d ನ ಖೆ ka] | / 1 ಕ್‌ (14 
ಸರ್ವಕೆರ್ರೀ ಚ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಮಹಾಮಾಯಾ ತ್ವಮೇವ ರಿ ॥ ೨೦ 


WU 
5 
2 
5 
ಕ್ರೈ 
71 
ಈ) 
ಲ 
GL 


J ಖುದಂ ಚೆ ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ 
ಸರ್ವಾತ,ನಾ ಹಿ ವಿದ್ಗತಂ ಸರಯಾ ಸ್ವಬುದ್ಧಾ "| 


ದ ೬ 5) $ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಜಿಸ್ಸುಕೃತಿ 8 ಪರಮಾತ್ಮಭಾವೈಃ 

ಹಂಪ $ ವ 1 ೨೧॥ 
ಸಂಸಿಕ್ತಮಾತ್ಮನಿ ಗುಣಃ ಪರಿನೇಷ್ಟಿತಂಚ | 








ಣಿಗಳೂ ಅನಿತ್ಯವಾದುಸು. 


೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಸ 
ಸ ನ ಶವಾಗುವುದು. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವು ಕಾಲಾನುಕಾಲದ್ಳ ನಾಶವಾಗುವು 


೧೧ 


ೂ ಯಾ ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಇನು ಓರ್ವನೇ ಆದರ ಪ್ರಕೃತಿ ಯಾದ ನಿನ್ನ ವ ನ ಸಃ 
ರೂ ಇ ) ಸಗುಣನಾದ 
ವಿವ ಗ೧ಸಗಲಿಂದೆ ಪ ಕಟವಾಗಿರುನೆನು. ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ಸಗುಣಣ 
A ಕ ೨೮ಗುವವನಾದರೂ ಸರಸ್ನಕಾಶವುಳ್ಳವ 
ಸರಮೇಶ್ವರನಾದನು ಸ್ವಪ ಕಾಶದಿಂದ ಜಿಳೆಗುವವನಾ? ಶಿನ್ರುಳ್ಳ 
೨ ೯ 9 | 
ವ ಗ್‌ 


ಸರತಂತ ನೂ ಆಗಿರು 
೨ ಸ್ವತಂತ್ರ ನೂ ಪರತೆಂತ್ರನ 


ಠಾ ಜೀವಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನ ನ 
ಮ ಪರಿಣಾಮೆಕಾರಳು. ನೀನು ಆಟವ 


ಎ. ed 
ವೆನು. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ಕಳ 


ಯೆಯು. ನಿಪ್ಲಿಂದಲೇ ಜಗತು ನಜೆಯುತ್ತಲಿರುವುದು. 


ನ ವಿ ನ್‌ 
ಹ ವಸ್ಮುವೂಂದಿೇ 
ವೂ ಯಾನುಯವು. ಸರಮಾತ್ಮವಸ್ತುಖ್‌ಂ: 
ಮ ತ ವನ್ನೇ ನೋಡುವಂತಹ ಮಹನೀಯರು 
ಲೆ 


ಎ ಸಗಮಾತ ವಸು 
ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮ ದ್‌ ದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮನು, 


ದ್‌ ಯುವಾ 
ತಿಳಿಯುವರು. ಆದರೆ ಮಾಯಾಮ ವಿನು. ಜಗತ್ತಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಶ್ರರನೂ ಆಗುವನು. ರ 
ಮಾಯೆಯ ನಷವಾದ ಬಳಿಕ ಪಗಮೇಶ್ವರನಿ 
ಬೆ 


ಮಾಡುವನು. 
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Lo 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೇ ಗ್ರಹಾಃ ಕೇ ಖುತುಗಣಾಃ ಕೇ ವಾನ್ಕೇತಪಿ ತ್ವಯಾ ಗ್ರಹಾಃ | 
ಕಿಮುಕ್ತಂ ಚಾದುನಾ ದೇವಿ ಶಿವಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೨ | 
ಡೆ. 4 


7 ಎಂ ಹರಣಂ 
ಗುಣಕಾರ್ಯಪ್ರೆಭೇದೇನಾವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಮರ್ಭವಃ ಕೃತಃ । 


ಭಕ್ತಹೇತೋರ್ಜಗತ್ಕ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಭಕ್ತೆನತ್ಸಲಭಾವತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕ್ಕಿ ವೈ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೂಕ್ಷಾ ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತಮೋಮಯಾ | 
ವ್ಯಾಸಾರದಕ್ಗಾ ಸತತಂ ಸಗುಣಾ ನಿರ್ಗುಣಾಪಿ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಿಹ ಭೂತಾನಾಮಹಮಾತ್ಮಾ ಸುಮಧ್ಯಮೇ | 


ಬಂ 


ನಿರ್ನಿಕಾರೀ ನಿರೀಹಶ್ಹ ಭಕ್ತೇಚ್ಛೋಷಾತ್ರನಿಗ್ರಹಃ । ೨೫ ॥ 


ಹಿಮಾಲಯಂ ನ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಜನಕಂ ತವ ಶೈಲಜೇ | 


ತತಸ್ತಾ ೦ ಭಿಕ್ಷುಕೋ ಭೂತ್ವಾ ನ ಯಾಚೇಯಂ ಕಥಂಚನ | ೨೬ ॥ 





ನಾ ವಾ ಅ ನ ಸಂದಾನ Ss 
ಹ. 2 ಲ ಂ  ಬಜ0ೈ(ೀಾೀ 


೨೨. ಹೀಗಿರಲು ಗೃಹಗಳಾರು? ಖುತುಗಳೆಂದರೇನು? ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ 


9 ೫ಂನು ಸೂಕ ವತ ತಿಯ ಉನ ಅ ನು ಶಮನು ಸತ Q 

| ೨೪. ನೀನು ಸೂಕ್ಷ್ಮಪ್ರಕೃತಿಯು, ನಿನ್ಮಲ್ಲ ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು, ಸತ್ತ್ವ ೦ಬ 

PN ಇಲ್ಲೆ ಎ ೧೨ ಮ್ನ pp eS 
೧೫), | ಕ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿರುವುವು. ಸದಾ ನೀನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 


| 

ಳೆ |, 

ತ ಛ್‌” ಪಳ ನಿರ್ಗುಣರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 
AY 

೨೫. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನು. ವಿಕಾರಗಳನ 

2 
ತ ಹಾ ವಿಡಿ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿಸ್ಪೃಹನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಲೀಲಾನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. 


ಮ ತೃ 





pO 


ಕ ೨೬. ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯಾದ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಲಾರೆನು. ಅನ 
“ಲೆ ೮ 
ಮ ನಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಾಕೆನು. 
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ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಗುಣೈರ್ಗರಿಷ್ಕೋತಿ ಮಹಾತ್ಮಾಹಿ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ । 
ದೇಹೀತಿ ವಚನಾತ್ಸವಪ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ಯಾತಿ ಲಾಘನಂ _1(ಇಭ೨೭॥ 


ಇತಂಜ್ಞಾತ್ತಾ ಕು 
೧ 
ಬಜ 


ಲ್ಲಾಣಿ ಮುಸಾ ಕಂ ವದಸ್ಸಥೆ । 
ವೆ ಸ ಕ್ರಿ ಫ್ರಿ 
ಕಾರ್ಯಂ ಶೈದಾ ಕಾಜ 


ಆ 
Koy 
ಯಾ ಭದ್ರೇ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಸುರು । ೨೮ ॥ 


ಬ 
§ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತೇನೋಕ್ತಾಪಿ ಮಹಾದೇನೀ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಫೆಮಲೇಕ್ಷಣಾ । 
ಜಗಾದ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೨೯ ॥ 


[| ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಬ ತಿಶ್ನಾ ಹಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 
೪3 
೦ಶ್ರೌ ಭಕ್ತವಶಗೌ ನಿರ್ಗುಣೌ ಸಗುಣಾವಹಿ uo 


ಯತ್ನೇನ ತ್ವಯಾ ಶಂಭೋ ಕಾರ್ಯಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮಮ ಪ್ರಭೋ । 
೧ ದು 
ತಾಚಸ್ವ ಮಾಂ ಹಿಮಗಿರೇ8 ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದೇಹಿ ಶಂಕರ i ೩೧॥ 





i 
ಹ 1೧ ಪ 
೨೭, ಪುರುಷನು ಮಹಾಗುಣವಂತನಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸ 
ಇ: 
« ಜೀಹಿ'' (ಕೊಡು) ಎಂಜೊಂದು ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನು ಲಾಫಿವವನ್ನು ಕೂಂದು 
D ಮ] 
ವನು. ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
| a ಬಿವಿ ಎನೆ 
೨೮. ಎಲೌ ಮಂಗಳೇ, ಇಷ್ಟು ನೀನು ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹೇಳುವನಿ 
ಆಲ 
ಕ ಮ ುರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು ಎಂದನು. 
ಯೇಕೆ? ನಿಪ್ತಿಸ್ಟಬಂದಂತೆ ನೀನೇಆ ಕಾ ನ್ನು ಚಯ 
೯. ಬಹ ನನು ಹೇಳಿದನು: ಲ್ವ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಕೇಳದ 
RT 2 ಪನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ತರಿಸಿ 
ಇದ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ತ 


ಂತೆಂದಳು. 


CR 


ಭ್ರ 


ಕೃತಿಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 


< ಇ ಇಟ ನು ಪ 
೩೦. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಆತ್ಮನು. ನಾಲ pe 

ಎ ಸರಾಧೀನರು. ರ್ಗುಣರಾದರೂ ಭಕ್ಕರಿ 
ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರಾದರೂ ಭಕ್ತಸರಾಧೀನರು:.. ೪: ರ್ಯ 


ಗಾಗಿ ಸಗುಣರಾಗುವೆವು. 
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[ ರುದ್ರಸಂ ಹಿತಾ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ತವ 


1 ೩೨ ॥ 


ಕೃ 
ತ 


ಣೆ 
ಇ 
ಪ 
7 3 
ಇ 
ಜೌ ೧0 
ವಿಜ ಇ 
Ve 7 
ಸ್ಟ ತಿ 
(3 
೦೧ ' es 
೫ ಆ 
೦ ಇ 
ರ ಬ್ಲ "ಗು 
ಣು ಗೂ 
BB p 
DR 
Kk 42 
ae Kk 
ಕ್ರಿ ಇ xe 
ಮಿ 2 
Ww 
& 8_. 
ಚ 6 79 


$ | 49 || 


ತ್ಮನಿ ರತೋ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದ 


॥ ೩ 


ಇದು ತಾಂ | 


od 


C0 


ದಯಾಂ ಕುರು 
ಶ್ವಾ ಲೀಲಾಂ ಮ 


00 
ಸುಗೀಯ ಜನಾ ನಾಥಾಂಜಸೋ 


a 


ಕ್ಸ 


ಹ 


ಇ ಬಹುನಾ 
ಇ 


ಆ 


0 ಜಾನೇ ಮಹಾದೇವ ಮಹೇಶ್ವರ | 


ಕಿ 
ುು 


ಇರಯ ಯಶೋ ಲೋ 


ಮುಕ್ತೇನ ಚ ಸರ್ವ 
ಸ್ರ 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಾಮ 
fe" 


ನಿಹಾರೀ ಸ್ವಾ 


ವಿ 


a 


py 
w 


ಯಾಂ 





ಹಾ ತಾತಾರ್‌ 
ನಾ 

ಹಾಹಾಹಾಹಾ 
ಹ ರಾಗಾ 
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ಬ 


ಸ 
ಲಿ 
ಡಿ) 
(ಇ 
ದ 

ಛಿ 
D 
ಮ್‌ 
೫ಎ. 
Ko) 
D 
IN 
ಕ್‌ 
ರಿ 
Oo 
a 
je) 
— 
ಎ 
೮ 
ಡೆ 
Oo 
ಚೀತ್ರ 
ಈರಾ 
ಕ] 
= 
ಸ) 
ಕ 
= 
E 
(4) 
ಡಿ). 
೧ 
(0 
ಕಾ 

೦ 

Oo 

೦ಎ 


ನಾ 


ರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡುವಿನ 


_———————————————————— 
ಪಾಶಾ 
ನಾನಾನಾ 

ಪ 


ನಾ 
ಕಾ 








ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯] ' ಶಿವಪುರಾಣಂ 


Il ಬ್ರಹೊ (ಮಾಚಿ ॥ 
ಮಿ ಹಾನಿ ಧಿ 
ಇಶ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಜಾ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಫನಃ ಪುನಃ 1 
ನಿರರಾಮ ಮಹೇಶಾನಂ ನತಸ್ಮಂಧಾ ಕ.ತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸತಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ಲೋಕವಿಡಂಬನಾಯ । 
ತಥೇತಿ ಮತ್ವಾ ಪ್ರಹರ್ಸ ಬಭೂವ 


ಮುದಾನ್ವಿತಃ ಕರ್ತುಮನಾಸ್ತದೇವ ॥ ೩೮ Il 
ತತ್ಕೋ ಹ್ಯಂತರ್ಹಿತಶೃಂಭುರ್ಬಭೂನ ಸುಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ । 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯಯೌ ಕಾಲ್ಯಾ ನಿರಹಾಕೈಷ್ಟಮಾನಸಃ i ೩೯॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮರೇಶಾನೋ ನಂದ್ಯಾದಿಭ್ಯಸ್ಸ ಉಚಜಿರ್ವಾ । 
ನೃತ್ತಾಂತಂ ಸಕಲಂ ತೆಂವೈ ಪರಮಾನಂದನಿರ್ಭರಃ ॥೪೦॥ 


ಶೇ€ಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಜ್ಲೈರವಾದ್ಯಾಶ್ಹ್ಮ ಸರ್ವಶಃ 
ಬಭೂನುಸ್ಸುಖನೋತತ್ಯಂತಂ ನಿಷಥುಃ ಪೆರಮೋತ್ಸವಂ 1 ೪೧॥ 


೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ತಿರುಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸ್ಕಿ ನಿನಯದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಸುಮ್ಮೆನಾದಳು. 

೩೮. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಠೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಗುತ್ತಾ ಲೋಕಾ, 
ಚಾರವನ ನುಸರಿಸಲೋಸುಗ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು: 


೩೯-೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಕರನು ಅಂತರ್ಥಾನನಾಗಿ, ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿರಹದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಲ 


ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡುವು. 
ಮಾಡಿದುವು. 


೪೧. ಭೈಕವನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಗಣಗಳು ಶಿವನ ಮುಖದಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಶು 


ಹಾ 
ಯಿಲ್ಲು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಕೆ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಮಹ ತ್ಸು ಮಂಗಲಂ ತತ್ರ ತೆ ಬಭೂವಾತೀವ ನಾರದ । 


ತ ರ 


ಭೂದ್ರುದಃ ಪ್ರಾಪಾಫಿ ಸಂವಮುದಂ ॥1೪೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರಿ 


ೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿ ತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃ ತೀಯ ಪಾರ್ನತೀಖಂಜೇ ಏಕೋನತ್ರಿ ಹ್ಯಾ ಯಃ 


೪೨. ಎಲ್ಫೆ ನ 


ನಾರದನೆಓ ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಗಳೋತ್ಸವವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ರುದ್ರ ನೂ ಹರ್ಹಗೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ 'ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಭಾ ಯು ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ಕೊಂಭ ನೆಯ ಅಧ 


ಗಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಕ 





ಜ್ಞಾತ - 
ph 


೬ 


po ‘hs ಈ 

ನೌಾಾಾಾವಾಾಾಾವಾದಾನಾಾಾಾನಾನಾಿಿಾ 

> ie YY VS Nd r ) 
A ಟ್ಟಿ | 

ಟಟ ಫ್‌ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಪ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿನೇ ತಾತ ಮಹಾಭಾಗ ಧನ್ಯಸ್ತ ಸ್ತೃಂ ಪರಮಾ ರ್ಥವ್ಯಕ್‌ | 

ತಾ 1೧॥ 
ಅದ್ಭ್ಬುತೇಯಂ ಕಥಾಂ5ಶ್ರಾ ನಿ ತೃವನುಗ್ರಹ ಹತೋ ಮಯಾ 
ಗತೇ ಹರೇ ಸ್ವಶೈಲೇ ಹ ಪಾರ್ವತೀ ಸರ್ವಮಂಗಲಾ | 
80 ಚಕಾರ ಗತಾ ಕುತ್ರ ತನ್ಮೇ ವದ ಮುಹಾಮತಶೇ ॥೨॥ 


ಎ ಸಸಹತತ 





ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಡಾ ಧ್ಯಾಯವು 


ಹಾಮಹಿಮನಾದ ಹಿ ತಂಜೆಯೆ, ಸರ 
». ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಅದ್ಭು ತ 


ಬೆ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ಪಾರ್ವ 
ಲ್ಭ ಪ್ರಾಜ್ಞನೇಃ ಆ ಮುಂದಿನ 


ps ಇ 


ತಿಯು ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು? ಇ 
ನಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಶಂಕರನು ಕ್ಲೈಲಾಸಕ್ಕು ತಿರಳಿದಮೇ 


980) 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಸುಪ್ರಿ ಹ್ರೀತಿತಸ್ತಾತ ಯಜ್ಞಾ ತೆಂ ತದನಂತರಂ | 
ಹರೇ ಗತೇ ನಿಜಸ್ಗಾ ನಂ ತದ್ವದಾಮಿ ಶಿವಂ ಸ್ಮರ 1೩॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಸಿ ಸಖೀಯುಕ್ತಾ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಾರ್ಥಕಂ | 
ಜಗಾಮ ಸ ಸ ಪಿತುರ್ಗೇಹಂ ಮಹಾದೇನೇತಿ ನಾದಿನೀ ಲ ॥ 


J a ಕ್ಷ 9 
ಪಾರ್ವತ್ಯಾ95ಗಮನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಾ ಚ ಸ ಸ ಒನಾಚಲ | 


ದಿವ್ಯಂ ಯಾನಂ ಸಮಾರುಕ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯಯೌ ಹರ್ನನಿಹ್ವಲಃ ೫ 
ಸನೇಕಶಃ 
ಸ್ರಕೋಹಿತಶ್ಚ ಸೌರಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಕ್ಚೈವಾಸ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಗೆ ಫಂ 
ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಚೆ ಸರೇ ತೇ ಜ ಸಮಾಯಯುಃ | ೬॥ 


ಭ್ರಾತರಃ ಸಕಲಾ ಜಗ್ಗುರ್ಮೈನಾಕಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ । 


ಜಯೆಶಬಂ ಪ್ರಬ್ರುವಂತೋ ಮಹಾಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಾಃ We 
ಶಿ 
ಜಾತ = 
೩ ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ ಹರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕ ತೆರಳಿದ | 
ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಸ ಕೇಳು 


೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯೂ ಹಿಮ 
ವಂತನೂ ಸ ಹ ದಿವ್ಯರಫನೆನ್ನೇರಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೆ ಹುರುಗೊಳ್ಳಿ ಲು ಬಂದರು. 


ಗಾ ನೆ ಕ್ಯ 
೬. ಆ ಹಿಮವಂತನ ಪುರೋಹಿತರು, ಪಟ್ಟಣಿಗರು, ದಾಸದಾಸಿಯರು, 


ಮಿಕ) ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಎಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯನೆ ದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದರು. 
ಸ್ಟ ತ ಚೆ 


೯7೧ 


೭. “ಮೈನಾಕ'' ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹೋದರರೂ ಸಹ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ a0] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಐ 

ತ ಸ್ತೂರೀಫಲಶಾಖಾಸಮುಸ್ವಿತೇ ॥೮॥ 
ಸುಪುರೋಧಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಕೈಶ್ಚ ಮುನಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಭಿಃ । 

ನಾರೀಭಿರ್ನರ್ತ ಕೀಭಿಶ್ವ ಗಜೇಂದ್ರಾದಿಸುಶೆ ಶೋಭಿಶೈಃ IF 1 
ಪರಿತಃ ಸೆರಿಶೋ ರಂಭಾಸ್ತಂಭವೃಂದಸಮಸ್ವಿತೇ । 
ಪತಿಪುತ್ರವತೀಯೋಸಿತ್ಸಮೂಹೈರ್ದೀಪಹಸ್ತಕ್ಕಃ ॥೧೦॥ 
ದ್ವಿಜನೃಂದೈಶ್ಚಸ ಸಂಯುಕ್ತೇ ಕುರ್ವದ್ದಿರ್ಮ ೦ಗಲಧ್ವನಿಂ | 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಧೈ ಶ್ನೆ ತ್ವ ಕ ಶಂಖಣ್ಣೆ ನಿಭಿರಕ್ಸಿ ಶೇ ॥1೧೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದುರ್ಗಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಾಂತಿಕೆಂ | 
ನಿಶಂತೀ ನಗರಂ ದೇವೀ ಪೆದರ್ಶ ಏಿತರಾ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 





ವಾಡಾ ಪಾವಾ. ಮಾ 
ಮಾ ನಾನಾನಾ ಹ -—— 
ಘ್‌ 





ರಾಜಮಾ ರ್ಗವನ್ನು ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು. ಚಂದನ 
ವ್ಯಗಳಿಂದ' ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. 


೯. ಪುರೋಹಿತರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಕ್ಕಾನಿ ಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೆರದಿದ:ರು. ನಾರಿಯರು ನರ್ತನ ಕಿಯರು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಎ 
ಆ 


ಸ 


ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. 


ು 
೧೦. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಸ್ಮರ 
ಪತಿಪುತ್ರರುಳ್ಳ ಮುತ್ತೆ ತ್ತದೆ ಹೆಂಗಸರು ಆ ಯ ಹಡಿದು ಗ 


ಮಂ ಇದೆ ಕ 
೧೧... ಮೂರುವರ್ಣದವರೂ ನೆರದಿದ್ದರ »ು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು 


ಣೆ ವಿ ೧% 
ಮಂಗಳದಧ್ವನಿಯ ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುನು. ಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳ 
ಇ ತಾಲ್‌ ರೈ ದೆ 

ಶಿತ್ಮಲತ್ಲು. 
ಸ್ಸ ಲ್ಲ 
೧೨ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗರಿಜೆಯು ತನ್ನ ನಗರದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಜರಾ ಡ 
ನಗರವನ್ನು `ಸ ಜ್‌ ಅವಳು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವ ತಂಜಿತಾ 
ಜಸು ಲ 
ಯರನ್ನು ವೆ ಡಿದಳು 
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ಕ 


ಶಿನಪು ಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 

ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಧಾನಂತ್‌ ಹರ್ಷನಿಹ್ವಲಮಾನಸ್‌ | 
ದು “ಎಮಿ ಸಿ ತೌ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಲೀ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಾಲಿಭಃ ಪ್ರಣನಾಮ I ೧೩ ॥ 
ತಾ ಸಂಪೂರ್ಣಾಶಿಸಂ ವತ್ವಾ ಚಕ್ರಕುಸ್ಟ್‌ ಸ್ಪವಕ್ತಸಿ । ಈ 
ಮಿ pe 
ಹೇ ನತ್ಸೇ ತ್ವೇನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ರುದಂತೌ ಪ್ರೇಮವಿಕ್ವಾಲ ll ೧೪ ॥ 
ಸ ಸಿ 

ತತಃ ಸ್ವಕೀಯಾ ಅಸ್ಕಸ್ಯಾ ಅನ್ಯಾ ನಾರ್ಯೊೋ ಹಿ ಬ್‌ 
ಭ್ರಾತೃಸ್ತ್ರಿಯೋಸಪಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೃಢಾಲಿಂಗನಮಾದ ನು Il ೧೫ ॥ 


ಸಾಧಿತಂ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸುಕಾರ್ಯಂ ಕುಲತಾರಣಂ | 
ತ್ವತ್ಸದಾಚರಣೇನಾಹಿ ಪಾನಿತಾಃ ಸ್ಮಾಖಿಲಾ ನಯಂ I ೧೬॥ 


ಇತಿ ಸರ್ವೇ ಸುಪ್ರಶಂಸ್ಕ ಸ್ರಣೇಮುಸ್ತಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 

ಚಂದನೈಃ ಸುಪ್ರಸೂನೈಶ್ಚ ಸಮಾನರ್ಚುಃ ಶಿನಾಂ ಮುದಾ ll ೧೭ ॥ 

ಹ ತಾಯಾದರೂ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ವಾದಾಗ ರಾವಾ ದಾರಾ ರಾರಾ ರಾ ಗ್ದ ಯಲ 
೧೩. ಆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ಓಡೋಡಿ 

ಗಿರಿಜೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗಿರಿಜೆಯು 

ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಬಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದಳು. 


೧೪. ಆಗ ಆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲೌ ಮಗಳ? ಎಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆನಂದ 
ಬಾಪ್ಸವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 


೧೫. ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿಜೆಯ ಸಹೋದರರ ಹೆಂಡತಿಯರೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೧೬. ಎಲೌಗಿರಿಜೆ, ನೀನು ಕುಲವನ್ನುದ್ಧರಿಸುವಂತಹೆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಸಾಧಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ ನಿನ್ನ ಸದಾಚಾರದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರರಾದವು. 


೧೭. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದರ. ಮತ್ತು 
ಚಂದನ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು: 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩0] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನವಸ ಸರೇ ದೇವಾ ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ಮುದಾ ಇಂಬರೇ 


ಸರೆ © ಸ್ಟ ಸಿ 
ಸುಸ್ಪನೃಷ್ಟಿಂ ಶುಭಾಂ ಚಕ್ರುರ್ನತಾ ತಾಂ ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸ_ವೈಃ ul ೧೮॥ 


ಪುರಂ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸುಸ್ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ರಾವಯೋ ಮುದಾ ॥೧೯॥ 


ಅಥ ನಿಪ್ರಾಃ ಪುರ ೇಧಾಶ್ಹ ಸಖೊ ಸನ್ಯಾಶ್ಹೆ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶಿನಾಂ | 


ಗ್ಗಹಂ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸುರ್ಬಹುಮಾನಸಪುರಸ್ಥ ರಂ ॥೨೦॥ 


ಸ ಯೋ ನಿರ್ಮಂಭನಂ ಚಕ್ರುರ್ವಿಪ್ರಾ ಯುಯುಜುರಾಶಿಷಃ | 


ಮರಾ ಮೇನಕಾ ಮಾತಾ ಮುಮೋಡಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೧॥ 
ಸ್ವಾಶ್ರಮುಂ ಸಫಲಂ ಮೇನೇ ಕುಪುತ್ರಾತ್ಪುತ್ರಿಕಾ ನರಾ । 
ಜಮನಾನ್ನಾರದಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಸಂಸ್ತುರ್ವ ವೆ ಸಾಧ್ವಿತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮವ ರ ದ ರಲ ಎಂತ ಲಾ ಯಾಯಯಾವಾಮಾವಾವರಾ್ವಾನ 


೧೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶ ಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಿರಿ 


೧ 


೯ ಛ್ರ ಕ 
ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 


“ವ 9 
ಸ್ಕುತಿಸಿದರು 
ಶ್ರಿ ಇ 
೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಗಿರಿಜಯನ್ನು ಸುಂದರ 


ಈ « 
ವಾದ ರಥದಲಿ ಕುಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೆ ವೇಶಿಸಿದರು. 


೨೦. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪುರೋಹಿತರು, ಸಖಿಯರು, ಮುತ್ತೆ ತ್ರ್ರೈದೆ 
ಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಬಡುಮಯ್ಯಾದೆಯೊದ ಅವಳ ಮೆನೆಗೆ 


ರು. 

೨೧. ಸ್ತ್ರೀಯರು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಿಮವಂತನ್ಕೂ ತಾಯಿಯಾದ 
ಮಸತ ಕೆಯೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು 

೨೨. ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾಕ್ರಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕಟ್ಟ ಪುತ್ರನಿಗಿಂತೇ ೂ ಪುಶ್ರಿಯು ಬ ಳು. ಎಲ್ಫ ನಾರದ, 
ಆಗ ಹಿಮವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧು ಸಾಧುವೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು: 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಣೇಭ್ಯಶ್ಲೆ ವಂದಧಿಭ್ಯಃ ಸನಕ ಲೀ ಧನಂ ದದೌ । 
ಮಂಗಲಂ EE ದ್ವಿಜೇಜಭ್ಯೋ ಮಹೋತ್ಸವಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏನಂ ಸ್ವಕನ್ಯಯಾ ಹೃ ಷೌ ನಿತರ್‌ ಜಾ ್ಪ್ರಾತರಸ ಸ್ವಥಾ 


ಜಾಮಯಶೆ ಮಹಾಸ್ರಿ (ತ್ಯಾ ಸೂಸು ಸ್ರಾಂಗಣೇ ಮುನೇ ॥೨೪॥ 
ಇಂ 

ತತಸ್ಸ ಹಿಮನಾಂಸ್ತಾತ ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । | 

ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಸಕರ್ಲಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಟಾತುಂ ಗಂಗೌಂ ಜಗಾಮ ಹ I ೨೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಸ್ಸುಲೀಲೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ 


ಜಾ 
'ಸುನರ್ತಕೆನಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೇನಕಾಸನ್ನಿಧಿಂ ಯಯ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶೃಂಗಂ ವಾಮೇ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಡಮರುಂ ತಥಾ | 
ಸೃಷ್ಟೇ ಕಂಥಾಂ ರಕ್ತವಾಸಾ ನೃತ್ಯಗಾನವಿಶಾರದಃ ll ೨೭ ॥ 





| ೨೪, ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯಿಂದ ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಸಹೋದರರೂ ಬಂದು 
ಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮನಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸೇರಿದರು. 


ಣಿ ವಂ 
: ೨೫. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಪ್ರಸ ನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಗೌರವಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಕಾನಮಾಡಲು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


3೬: ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಲೀಲಾನಿಶಾರದನೂ ಆದ ಶಂಕ 
ಎ ಟ ಸ ಧರಿಸಿ ಮೇನಾದೇನಿಯ ಬಳಿಗೆ 


9 ತಿದ ಎತ | ನ 
ಕು ps ಮೇಲೆ ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ನರ್ತನ 
ಮತ್ತು ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ ನಟಿನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೭. ಆ ಶಿವನು ಎಡಗೃನಲ್ಲಿ ಶೃ ಶಂ ಂಗವೆನ್ನೂ ಬಲಗ್ಗೆ ನಲ್ಲಿ ಡಮರನೆನ್ನೂ ಧರಿ 
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ರಿವಪುರಾಣಂ 
ಮೇನಕಾಯಾಂ ಗಣೇ ಮುಡಾ | 


ಸೌ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦] 


ಇ 
೧ 


೧೦ ಗಂ 


ಕಾ 
ಧು 


ಲ 


ತೆಂ ನಿಣ 


ನೃ 


1೭ 


0 ಚಾಪಿ ಮನೋಹರಂ 


ಅ 
{ 


1 ೨೯ ॥ 


೦ 
ರೇ. 0ಿ 
ರ 
“ B 
ಇಇ 
ಸ್ರ 
ಇ ಕಡಿ 
2 12 
ಜಾ 
12 |i» 
ಗ ಇ 
ಸ 
ವಿ 
w ಡು 
TD 
17) ೨ 
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if ಣಿ 
68 
1 ೦ 
4 
೦೧ 
ಗ 18 
೦ 
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1 40 ll 





॥ 40 ॥ 


ಚ ಕದಾ ಮುನೇ 


ಸುನೃತ್ಯಂ ಚೆ ಮನೋಹರಂ । 
ರ್ವೇ ಮೇನಾನಿ 


ಅ 
CS 


ಸುಗೀತೆಂ ತದ್ದೈಷ್ಟ್ಟಾ 
ು ಸ್ಸ 


ಶ್ಚಾ 
ನಿ 





೧೧ 


ು ತ್ರಿಶೂಲ ಮುಂತಾದ 


ಶ್ರರನು: 


೧ 


ಲ್ಲಿ 


1 ೩೨ ॥ 
Ko) 


ೋಹಗೊಂಡಳು. 
೨ 


ದಿ ಕಂಕರೆಂ! 


ಮಿ 


= 
ರ 
ನ ಲ 


ಖಿ 
Kr 


————್ಲ—ಾ—ಾಾಾಾಾಾಾಾಾಾ್‌ 


ದೇವಿಯೂ 


ಇ ಮುರ್ಗಾ ವಿಲೋ 
ಷ್ಟ ಬಿಭ್ರತಂ ಚಾತಿಸುಂವರಂ 


ಹನಿ 


ಲ 


ಅ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ನ 


ಕ್ರ 
ಕ 


ತ್ರ 


( 


ಬ 


© 


ಮಿ 


WwW 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


52೨೦ 


ಜ್ರ ಮ 


ಹ [A 
ಜರಿಗಿಳ 


| 
೦ 
ಇ 
೦ 
lL 
(೧ 
ve 
G 
> 
Ye 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಸ ತ 
ನಿಭೂತಿಭೂಷಿತಂ ರಮುಭಸಿಮಾಲಾಸಮುನ್ನಿಕಂ ದ 
; ತ್ರಿಕೋಚನೋಜ್ಚ್ವೃಲದ್ವಕ್ತ್ರಂ ನಾಗಯೆಜ್ಞೋಹವನೀ ೦ ೩೩ 1 


ವರಂ ವೃಣ್ಣಿತ್ಯುಕ್ತನಂತಂ ಗೌರವರ್ಣಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
' ಧೀನಬಂಧುಂ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ಸರ್ವಥಾ ಸುಮನೋಹರಂ 1 ೩೪ ॥ 


ಲ ಬವ" ಲ 


ಹೆದಯೆಸ ೦ ಹರಂ ಡ್ಲಷ್ನೋೇದ್ನಶಂ ಸಾ ಪ್ರಣನಾಮ ತೆಂ | 
ವರಂ ವವ್ರೇ ಮಾನಸಂ ಹಿ ಪತಿರ್ಮೇ ತ್ವಂ ಭವೇದಿತಿ 1 ೩೫ ॥ 


ವರಂ ದತ್ತಾ ಶಿನಶ್ಚಾಥ ತಾದೃಶಂ ನ್ರೀತಿತೋ ಹೃದಾ | 
ಅಂತರ್ಧಾಯ ಸಪುನಸ್ತತ್ರ ಸುನನರ್ತ ಸ ಭಿಶ್ಸುಕಃ ' 1 ೩೬ ॥ . 


ತತೋ ಮೇನಾ ಸುರತ್ನಾನಿ ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರಸ್ಥಿತಾನಿ ಚೆ । 
ತಸ್ಮೈ ದಾತುಂ ಯಯ್‌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದ್ಭೂತಿಪ್ರೀತಮಾನಸಾ 1 ೩೭ ॥ 





೩೩-೩೪. ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಲೇಷನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಶಿಸ್ಥಿಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದೊಪ್ಪಕ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞೋಸನೀತದಂತೆ ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗಿರಿಜಯನ 
ಕುರಿತು “ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದೀನಬಂಧುವೂ ಕರುಣಾ 
ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಆ ರುದ್ರನು ಸರ್ವವಿಧಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೫. ಹೀಗೆ ಹೈದಯದಲ್ಲಿರುವ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಿರಿಜೆಯು ನಮಸ್ತುರಿ 
ಸಿದಳು. “ನೀನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗು” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೩೬. ಆಗ ಶಿನನೂ ಸಹ ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವರವನ್ನು 


ಕೂಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಹೊರಗೆ ನಟರೂಪದಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದನು. 


. ೩೭. ಬಳಿಕ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಆ ನಟಿನ ನರ್ತನ ಚಮತ್ಕಾರ ಮೆತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 


ರ್ಮ ಕಛ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡೆಲು ಹೋದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಾನಿ ನ ಸ್ವೀಚಕಾರಾಸೌ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಯಾಚೇ'ಶಿನಾಂ ಚ ತಾಂ | 
ವ ಎವ ಸ ಮಾ ಸಾ ಡಾ 
ಪುನಃ ಸುನೃತ್ಯಂ ಗಾನಂ ಚ ಕೌತುಕಾತ್ಮರ್ತುಮುದ್ಯತಃ 


॥ ೩೮ ॥ 
ಮೇನಾ, ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚುಕೋಷಾತಿ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾ | | | 
ಭಿಕ್ಷುಕಂ ಭರ್ತ್ಸ್ವಯಾಮಾಸ ಬದಿಷ್ಯತ ರ್ತುಮಿಯೇಷ ಸಾ ॥೩೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಗಂಗಾತೋ ಗಿರಿರಾಯೊಯಾ್‌ | 

ದದರ್ಶ ಪುರತೋ ಭಿಕ್ಸುಂ ಪ್ರಾಂಗಣಸ್ಥಂ ನರಾಕೃತಿಂ ॥೪೦॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನಾಮುಖಾದ್ವೃತ್ತಂ ತತ್ಸರ್ನಂ ಸುಚುಕೋಪ ಸಃ | 

ಆಜ್ಞಾಂ ಚಕಾರಾನುಚರ್ರಾ ಬಹಿಷ್ಕರ್ತುಂ ಚ ತಂ ನಟಿಂ ll ೪0 
ಮಹಾಗ್ಲಿ ಉನ ದುಃ] ಸ್ಪರ್ಶಂ ಪ್ರಜ್ವ ಅಂತಂ ಸುತಶೇಜಸಂ। 

ನ ಹ ಬಹಿಷ್ಕರ್ತುಂ ಕೋಪಿ ತಂ ವಯನಿಸತ್ತಮ || ೪೨ ॥ 


ಕ ಲ ಬಮ ಯಾವಾ ಯಂ ಮುರ ರಾರಾ ರಾಮಮಾಮಾಯಾಾಮಾನಾ ವಾ 5 


' ೩೮. ಆದರೆ ಆ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನಟಿನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಿರಿಚೆಯನ್ನು ತನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಾರ್‌ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ ನೃತ್ಯವನ್ನೂ ಗಾನವನ್ನೂ 
. ಚಮತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


pe 
ಕ್ರ 





೩೯ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕ್ರೇಳಿ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡಳು 
ಮತ್ತು ಆ ನಟನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. 


೪೧೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಗೆ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಜಮವಂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮನುಸ್ಯರೂಪವುಳ್ಳಿ ನಟನಾ ನಾದ ಆ 
ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೪೧.  ಮೇನೆಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಮಾಜಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮವ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ನಟನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು 

೪೨. ಆದರೆ ಎಲೈ ನಾರದ, ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಮುಟ್ಟಲು ಅಸಾಧ್ಯ 

ಥಃ ನ ಪ್ರಳುಹಿಸಲಾ 
ತೇಜಸಿ ನಿನಿಂದ ಜ್ಞ ಸತ ನ ನಟಿನನ್ನು "ಯಾವನೂ ಸರಗ ನಕುಲ 
ದವ ವನಾದನು 


207 1 ಸ Sn 


pS CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ತತಸ್ನ ಭಿಕುಕಸ್ತಾ ತ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಕ | 
ಮ ಶೈ ಲಾಯ ಸ್ವಪ ಪ್ರಭಾವಮನಂತಕಂ 1 ೪೩ ॥ 
ಕ. ಲೋ ದದರ್ಶ ತೆಂ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು ರೂಪಧರಂ ದ್ರು ತೆಂ | 

AS 1 ೪೪ ॥ 
ಕಿರೀಟಿನಂ ಕುಂಡಲಿನಂ `ೀತನಸ್ತ್ರಂ ಜತುಭ ಸಃ 
ಯವ್ಯತ್ಪುಷ್ಟಾದಿಕಂ ದತ್ತಂಸ್ಥೆ ಜಾಕಾಲೇ ಗದಾ ಸ್ಪೆತೇ | ಕ 
ಗಾತ್ರೇ ಶಿರಸಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಿಶ್ಚುಕಸ್ಯ ಡದರ್ಶಹ 1೪೫ ॥ 
ತತೋ ದದರ್ಶ ಜಗತಾಂ ಸ್ರಷ ಸ್ಟಾರಂ ಸ ಚತುರ್ಮುಖಂ । 
ರಕ್ತವರ್ಣಂ ಪ ತಂತಂಚ ಶ್ರುತಿಸೂಕ್ತಂ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ।॥೪೬॥ 


ತತಸ್ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಪಂ ಚ ಜಗಚ್ಛಕ್ಷುಸ್ವರೂಪಕಂ | 
ದದಶ? ಗಿರಿರಾಜಸ್ಸ ಸ್ಥಣಂ ಕ” ತುಕಕಾರಿಣಂ 1 ೪೭ 1 


ಹ ನ ಕಾನ ದಸ್‌ ಲೆ ಎಂಗೆ 
೪೩, ಬಳಿಕ ಭಿಕ್ಷುರೂಸನಾದ, ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಶಿವನು 
a ಹಾಲೆ ಇಲೆ 
ಓಮವಂತನಿಗೆ ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು 


ಲಭ, ಹಿಮವಂತನು ಆ ಭಿಕುಕನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿಷ್ಣು ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಎಎ ಸಿ ವ 
ದನು. ಆ ಹರಿಯು ನಾಲ್ಕು ಜ್‌ ನಾಗಿದ್ದು ನೀತವಸ್ರ್ರವನ ಬದನು. 


೪೫. ಪೂಜೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು ಹರಿಯ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾನ ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಇಟು, ಪೂಜಿಸಿದ್ದನೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಭಿ ಭಿಕುಕನ ಶಿರಸ ನ ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧.೬ ಬಾಡಿ 


ವಿ 
೪೬, ಆಮೇಲೆ ಭಿಕುಕನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸರ್ತೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ಖೆ 
ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳು ಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವನಾಗ್ತಿದ್ದನು. ವೇದಸೂಕ್ತ 
ಅಳ ಳೆ ಇಳೆ ನ eo ಆಸ್ಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೭. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮೆನಂತನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ 
ನನ್ನು ಭಿಶುಕನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಷದರ್ಶ ತಂ ತಾತ ರುದ್ರರೂಪಂ ಮಹಾಡ್ಕುತಂ । 
ಸಾರ್ವತೀಸಹಿತಂ ರಮ್ಯಂ ನಿಹಸಂತಂ ಸುತೇಜಸಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತಸ್ತೇಜಸ್ಸೃರೂಪಂ ಚ ನಿರಾಕಾರಂ ನಿರಂಜನಂ | 

ನಿರುಪಾಧಿಂ ನಿರೀಹಂ ಜ ಮಹಾಡ್ಟುತಮರೂಪಕಂ I ೪F 
ಏವಂ ಬಹೂನಿ ರೂಪಾಣಿ ತಸ್ಯ ತ್ರ ದದರ್ಶ ಸಃ 

ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ಬಭೂವಾಶು ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಃ ॥೫೦॥ 


ಅಥಾಸೌ ಭಿಶ್ಸುವರ್ಯೋ ಹಿ ತಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಥಾಶ್ಚ ಸೂತಿಕೃತ್‌ ।; 


ಭಿಕ್ಸಾಂ ಯಯಾಚೇ ಮರ್ಗಾಂ ತಾಂ ನಾನ್ಯಜ್ಞಗ್ರಾಹ ಕಂಚನ ॥೫೧॥ 
ನ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಶೈಲೇಂದ್ರೋ ಮೋಹಿತಶ್ಶಿವಮಾಯಯಾ | 
ಭಿಕ್ಸುಃ *೦ಚಿನ್ನ ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ರೈ ನಾಂತರ್ಹಧೇ ತತೆಃ I ೫೨ 








ದನು: ಆ ರುದ್ರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು ಮಹಾಶೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೂಪ್ಪುತ್ತಾ ಮನೋಹರನಾಗಿದ್ದನು 


೫೧ ಆಮೇಲಾಜಗತ್ಸರ್ತನಾದ ಭಿನುಶ್ರೇಸ್ಕ (ಶಿವ) ನು ಹಿಮನಂತನನ್ನೂ 
ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಯಾಚಿಸಿದರು 
ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಅವನು ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಷ್ವ್ಯಸಡೆಲಿಲ್ಲ. 

ಕಿಂ. ಆದರೆ ಹಿಮವಂತನು *ವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಅ ಭಿಕ್ಸುಕ 
ನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮೆತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲಾ ನಟಭಿಕ್ಷುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನನಾದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ತಾ 


ತದಾ ಬಭೂನ ಸುಜ್ಜಾನಂ ಮೇನಾಶೈಲೇಶಯೋರಿತಿ | 
ಆವಾಂ ಶಿವೋ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ Il ೫೩ ॥ 


ತಯೋರ್ನಿಚಿಂತ್ಯ ತತ್ರೈನ ಶಿವೇ ಭಕ್ತಿರಭೂತ್ಬರಾ | 
ಮಹಾನೋಕ್ಷಕರೀ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರದಾಯಿನೀ I ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩. ಆಮೇಲೆ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರಿಗೆ ಶಿನನು ಭಿನುರೂಸದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. | 


೫೪. ಆಗಆ ಮೇನಾದೇನಿಹಿಮವಂತರು ಶಿವನ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನು ಆಶರ್ಯ 
ಇ ದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫಿ ನಾರದ, ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆನಂದ 
ಕರವೂ ಆದಂತಹ ಶಿವೆಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. " 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ - 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಹೆ ತ 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ (l 
ತಯೋರ್ಭಕ್ವಿಂ ಶಿವೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಾಮನವ್ಯಭಿಜಾರಿಣ60 | 
ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಾವಯೋ ದೇವಾಶ್ಚಿಚಿಂತುರಿತಿ ನಾರದ !೧॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
೩ ಜಬೆಣಾಸ 
ಏಕಾಂತಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಶೈಲಶ್ವೇತ್ಛನ್ಮಾಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ದೆ ಮಿ 
ವಂ ನಿರ್ವಾಣತಾಂ ಸದ್ಯಸ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತಿ ಜ ಭಾರತೇ 


SE ತತ ಬ್‌ _ಭಮ್ಣಖ್ಮ್ಯ್ಥಸಾಾ 


ತಿ 


ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮಾನಾ 
ಹಾಂಕಾ ಕಾ ಸರದರ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ತ ವಃ 
ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತರಿಗಿರುವ ಅನನ್ಯವಾದ ಭ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಮೇನಕಾ 
ನಕ್ಕೆ ೋಡಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 





೨ ಅನನ್ಯವಾದ ಬಕಿ'ಯಿಂದ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 3 
* 9 A 1 ಷೆ ವ ಕೂಡಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 3 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನು ಕೂದ ಸ 


ಹೊಂದುವನು. 
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ಶೆ * ಬಿ ಗಿ 
ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನಂತರತ್ನಾ ಧಾರಶೆ ತ್ಸ ಥ್ವೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ರತ್ನ ಗರ್ಭಾಭಿಧಾ ಭೂಮಿರ್ಮಿಷ್ಯೇನ ಭವಿತಾ ಧ್ರುವಂ ಕ್ಸ) 


ಸ್ಥಾ ವರತ್ಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದಿವ್ಯ ರೂಪಂ ನಿಧಾಯ ಸ ಸ 
ಘನಾ ಂ ಶೂಲಭ್ಭ ತೇ ದತ್ವಾ ಶಿನಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ : UY 1 


ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಲಘ್ಸ್ಮ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ತತ್ರ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವರ್ರಾ ತ] ತೋ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ಸ್ಯತಿ ll 3 1 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಕ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಮಂತ್ರಣಂ ನಿಥಃ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಿತುಮೈಚ್ಛಂಸ್ತೇ ಗುರುಂ ತತ್ರ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥೬॥ 
ಇ 


ತತಶೃಕ್ರಾವಯೋ ದೇವಾಸ್ಪರ್ಮೆೇ ಗುರುನಿಕೇತನಂ । 
ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸನಿನಯಾ ನಾರದ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ | Hen 


೩. ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕತ್ನಗಳಿರುವುವು.  ಇಂತಹನನು 


ಮುಕ್ತೆಯನ್ಸೊದಿದರೆ ಭೂಮಿಯ ರತ್ಸೆಗರ್ಭಾ ಎಂಬ "ಹಿಸಕೇ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. 


೪ 


೪. ಆ ಹಿಮನಂತನು ತನ್ನ ಪರ್ವತರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿ ದಿವೃರೂನವ 
ನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೂಟ್ಟು ನಿವಲೋಕಕೆ ಕ್ಸ ತೆರಳುವ 


ತ 


೨. 


೫. ಆ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನಂತಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಪಡಿದು ಬೇಕಾದಂತಹ 


a 


[ae] 
ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗೆಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. ' ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯು 
0 ೆ ಣಿ ಎಂ ಮೆ 
೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹ 
ಸೇರಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದರು. 
೭-೮. :- ಬಳಿಕ ಆ ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ ಲರೂ ಸಹ ತಮ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗುರುಂ ನತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಯವಾಸವಾಃ । 
| ಚಕ್ರುರ್ನಿವೇದನಂ ತಸ್ಮೈ ಗುರವೇ ವೃತ್ತಮಾದರಾತ್‌ NSN 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹಿಮಾಲಯಗೃಹಂ ಗಚ್ಛಾಸ್ಮತ್ಯಾರ್ಯಸಿದ್ಧಯೇ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಯತಶ್ಛೇನ ಕರು ನಿಂದಾಂ ಚೆ ಶೂಲಿನಃ WS 





ಫಿನಾಕಿನಾ ವಿನಾ ದುರ್ಗಾ ವರಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಿಷ್ಯತಿ 
ಹ 


A 

4 ಅನಿಚ್ಛಯಾ ಸುತಾಂ ದತ್ತಾ ಫಲಂ ತೂರ್ಣಂ ಲಭಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 
| 

| ಕಾಲೇನೈ ವಾಥುನಾ ಕೈಲನಿಂಪಾನೀಂ ಭುವಿ ತಿಷ್ಮತು | 

| ಅನೇಕರತ್ಪಾಧಾರಂ ತ ಸ್ಥಾಸಯ ತ್ವಂ ಕ್ಲಿತೌಗುರೋ ll ೧೧॥ 
| ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

| ಇತಿ ದೇವನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಷಷ್‌ ಕರ್ಣಯೋಃ ಕರಂ | 

| ನ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಸ ಗುರುಃ ಸ್ಮರನ್ನಾನು ಶಿವೇತಿ ಚ i ೧೨ ॥ 





ರ್‌ ಜರಾ ಜ (ಸ 





ದಿಲ. ಆದರೆ ಹಿಮವಂತನು ಫಲೇಜ್ಲಿಯಿಲ್ಲ 
ನ 0 ರಾತ್‌ ಹ 
ಅದರ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಕೂಡಲೇ ಸಿಗುವುದು. ಅದಾಗಬಾರದು, ರತ್ತ ನಿಧಿ 


4 < ಘೌ ೨.೨ ಇ 
ಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರ ಬೇಕು. ಓ ಗುರುವೇ, 


ಐ ೨ 
೧೦-೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಂಕರರನು ಹೊರತು ಯಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವು 
ಲ 


ಆರೀತಿ ಮಾಡು ಎಂದರು. 


ಒಲ k ಲ ವೆ [ 
೧೨. ಬಹ್ನೆನು ಹೇಳಿದನು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ಸಲಿ ಕ 
ು ೨ ರ್‌ು ed pe, ದೆ 
ದೇವಗುರುವು ಕೂಡಲೇ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಶಿನನಾಮವನ್ನು ಜಸ 
ಕ ಹ ನೌ 
ತೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆನ್ನಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
303 






a Collection. Digitized by eGangotri 





ಡೂ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ `` [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


೫1 ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇನಂ ಬ ) ಹಸ್ಪತಿರುವಾರಥೀಃ | 


ಉವಾಚ ದೇವನರ್ಯಾಂಶ್ಚೆ ನಿಕ್ಸೃತ್ವಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ll ೧೩ ॥ 
॥ ವಾಸ್‌ | 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಸರಾಃ ಪರಾರ್ಥಧ್ವಂಸಕಾರಕಾಕ | 

ಕೃತ್ವಾ ಶಂಕೆರನಿಂದಾಂ ಹಿ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ ಧ್ರುವಂ | ೧೪ ॥ 


ಫಶ್ಲಿ ನ್ಮ ಧ್ಯ ೀಚ ಯುಷಾ ಕಂ ಗಚ್ಜೆ ಚ್ಛ ಲಾಂತಿಕ್‌ಂ ಸುರಾಃ । 
ಸಂಹಾವಯೇತ್ಸಾ ಭಿಮತಂ ಶ್ಬೆ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರತಿಬೋಧ್ಯ ಚ | ೧೫ ॥ 


ಅನಿಚ್ಛೆಯಾ ಸುತಾಂ ದತ್ತಾ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಠತು ಭಾರತೇ | 
ತಸ್ಮೈ ಪತ್ತಾ ಸುತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ. ॥ ೧೬॥ 


ಪಶ್ಚಾತ್ಸಸ್ತರ್ಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಜೋಧಯಿಸ್ಯಂತಿ ಪರ್ವತಂ | 


ಪಿನಾಕಿನಾ ವಿನಾ ದುರ್ಗಾ ವರಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಿಷ್ಠೃತಿ Il ೧೭ ॥ 





೧೩. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನ್ಲಾನಿಯಾದ ಆ ಬೃಹ ಸ್ಫತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಧಿಶ್ಫರಿಸಿ 'ದನು. 


೧೪. ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು —ಎಲ್ಬೆ ದೇವತೆಗಳ್ಳೊ ನೀವು ಕೇವಲ ಸ್ನಾರ್ಥ 
ಪರರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಾರ್ಥವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿ ಸ್ಪದಂತೆ ಶಂಕರನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. 


೧೫. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರಾದರೂ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ 
9 ಬಾ ಕ 2 
ಬೋಧಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ' ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡ ಬಾರದು? 


೧೬. ಫಲೇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಟ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ನಿಯನ 
ಹಮವಂತನು ಮುಕಿ ಯ ನ್ದ ಸಡೆಯ ನನು ಡ್‌ ಶ್ತ 
ವ ನ ಕ್ರಯ ಪಡಯುವನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು. 


ೆ ಹ 
೧೭. ಇಲ್ಲದಿ ನಿರಿ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳು ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲಿ. ಆದರೆ 
ನಿಮಮ ದುಷ ಒಆ * 
ಶಿವನನ್ನು ಹೊರತು ಪಾರ್ವಃ ತಿಯು ಇನ್ನಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯಂ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಥವಾ ಗಚ್ಛತ ಸುರಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಂ ಸವಾಸವಾಃ । 
ವೃ ತ್ರ 0 ೪೭2. ಕ್ವ ೦ ತತ್ಸ ನಃ ಕಾರ್ಯಂ ಘರಿಷ್ಟತಿ 
ಬ 


॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಸಮಾಲೋಜ್ಯಾಜಗ್ಮುರ್ಮುಮ ಸಭಾಂ ಸುರಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ನಿವೇಡಯಾಂಚಕ್ರು ರ್ನತ್ವಾ ತಡ ತಮಾದರಾತ್‌ 1 ೧೯ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವನಿಂಜಾಕರಂ ತಡಾ | 
ನೇವನಕ್ತಾ ನಿಲಸ್ಕಾಹಂ ತಾನವೋಚಂ ಸುರಾನ್ಮುನೇ i ೨೦॥ 
ಇರಿ ದ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ನಾಹಂ ಕರ್ತುಂ ಶಮೋ ನತ್ಸಾಃ ಶಿನನಿಂದಾಂ ಸುದುಸ್ಸಹಾಂ | 
ಸಂಪದ್ವಿನಾಶರೂಹಾಂ ಚ ನಿಸವಾಂ ಏಳ್‌ 1 ೨೧ 
ಸುರಾ ಗಚ್ಚತ ಕ ಲಾಸಂ ಸಂಶೋಷಯತ ಶಂಕರಂ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯತ ತ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹಿಮಾಲಯಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ೨೨ ॥ 


ಆ ಆವ ಹ ವೈ ೦ ನ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎ ದನ 
ಲ ೨ ಇ 
೧೯. ಬಹ್ನನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ವ ಗೆ ” ಕು ಆ ಅ 
ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
[a] TE pe y 0% 
ನಮುಸ್ಪರಿಸಿ ತನ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು 
90-೨೧. ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾ ಅಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಹ es 3 ೪ ಆ ೯ 
ಳ್ಳ 
ಕೇಳಿ ವೇದ ವಕ್ಲೆ ವಾದ ನಾನು ತುಂ ಕ ಗ ಆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
UAT ಸ ೧ 
3 ದ್‌ ಫಾಸಕರ ನಾನು ಯಾರಾ, 
ಎಲ್ಫೆ ಮಕ್ಕಳಿರಾ, ಮಹಾ ಸ ಸಕರವಾದ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ನ ನ ಡೋ 
ಅದು ಸೆಕಲಸಂಸತ್ತ್ಕನ್ನೂ ತ ಅನೇಕ ವಿಸತ್ತುಗಳನ್ನುಂ 
Ww A >) my 
ಮಾಡುವುದು 
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ಇ ಮ ಹಳಬ ಬ ಸರ್‌ ಹೇ ಆತ ಭವ. ಮನ i 2... ಠಾ. 


a mm ೩: 
pei a al 
inca _ 2 ರ್ಗ 


ಜೆ 





ಶಿನಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿಳಾ 


ಗಚ್ಛೇದುಪ ಶೈ ಕೀಶಮಾತ್ಮ ನಿಂದಾಂ ಕರೋತು ವ 


ದು 
ಳು 
ಪರನಿಂದಾ EE ಸ್ವನಿಂದಾ ಯಶಸೇ ಮತಾ. ॥ ೨೩ ॥ 
ಷ್‌ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ಮದ್ವಜೋ ದೇವಾ ಮಾಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುದಾ ಚ ಶೇ। 
ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರ ಸ್ರಯಯುಃ ಶೀಘ್ರುಂಶೈ ತಾರಾಮನಿಸಂ ಗಿರಿಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂದ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರ ಇಮ್ಯು ನತಮಸ್ತಕಾಃ । 


ಇ 
ಸುಕೃತಾಂಜಲಯಸ್ಸರ್ನೆ ಕೆ ತನ್ನು ಪುಸ್ತ ೦ ಸುರಾ ಹರಂ | ॥1 ೨೫॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 


ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಾಸನ್ನಾಃ ಕೃಷಾಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೬॥ 
ತ್ವಂ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲಃ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಭಕ್ತ ಕಾರ್ಯ ಕರಸ್ಸವಾ | 
ದೀನೋಷ್ಟ fe ಇಸಿಂಧುರ್ಭಕ ಕ್ರಾಪದ್ದಿನಿನೊ (ಚಕ ॥ ೨೭ ॥ 


ನಾ ಾಾಾ್ದಾಾ ಹಾಗಾದಾಗ 


೨೩. ಆ ಶಿವನು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ತ ಇನೇ 
ಮಾಡಲಿ, ಸರನಿಂಡೆಯಿಂದ ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಸ್ವನಿಂಬಯಿಂದ ಯಶ 
ಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದೆನು. 


೨೬. ಓ ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ದೇವಜೇವನು, ಕರುಣಾಮಯನು; ಬಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸಜನ ಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮರೆಹೊಕ್ಗಿರು 
ವೆವು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಫಾರವು. 


೨೭. ಎಲ್ಲ ಸಾ ಸ ಹ ತ 
ಜ್‌ i ಿಮಿಯ್ಯೇ ನೀನು ಭಕ್ಕವ ನು ಭಕ್ಕರ 
ನೆರವೆ ೀರಿಸುವವನು. ದೀನರನ್ನು ದ್ಧ ರಿಸುವವನು ದೆ ರಾಮಯನು. ಭಕ ರ ಆತ 
ಇ ಗಿ ಆಂ 
ತ್ನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು ಎಂದು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಸುತಿ 
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ದ್ಛ 

Ua 
"ಗ 
«೨ 
೯ಡಿ 


ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹೆ ತ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ನುತ್ತಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಸರ್ವೇ ದೇಮಾಸ್ಸನಾಸವಾಃ 


ಸರ್ವಂ ನಿಷವೇವಯಾಂಜಚಕ್ರಾಸ್ತಪ್ವೃತ್ತೆಂ ತತ ಆದರಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ವೆ 


ತಚು ೨ತ್ವಾ ದೇನನಚನಂ ಸ್ವೀಚಕಾರ ಮಹೇಶ್ವರ 
ದೇರ್ವಾ ಸುಯಾಪಯಾಮಾಸ ತಾನಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ವಿ 


ಸಃ । ೨೯ ॥ 


8 


ದೇವಾ ಮುಮುದಿರೇ ಸರ್ವೇ ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಪಮಂದಿರಂ । 
ಸಿದ್ಧಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಪ್ರಶಂಸಂತ ಸದಾಶಿವಂ ul ೩0 


ತತಸ್ಸ ಭೆಗರ್ವಾ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 


ಪ್ರಯಯೌ ಶೈಲಭೂಪಂ ಚ ಮಾಯೇಶೋ ನಿರ್ನಿಕಾರರ್ವಾ 1 ೩೧ 1 
ಅ 


ಅಸ್ಮಬಾವು ಸೀ ಸಮುವಾಸ ಮುದಾನ್ಸಿತೆಃ | 
ಫರನಿನ ತೂ ಹಾರ್ವಶೀಸಹಿತಃ ಸ್ವಯಂ 1 ೩೨ ॥ 








೨೯. ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ 


ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳನ 


$5 


ಹರ್ಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 


©, © ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನನ್ನು ನಿ 


ನ ೩೧. ಬಳಿಕ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, ಮಾಯಾಮಯನೂ, ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 
< py ರ wv ಖಳ 
ಆದ ಸರಮೇಶ್ವರು ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


| ಖಂ 
೩೨. ಹಿಮವಂತನು ಬಂದುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸಬಾ 


ಹೆ ಸವ ನ ಶಿವನು ಅಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಲ್ಲ 


307 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿತೆಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಹ್ಯಾ ಜಗಾಮ ಸದಾಶಿವ । 
ದಂಡೀ ಛತ್ರೀ ದಿವ್ಯವಾಸಾ ಬಿಭ್ಬತ್ತಿಲಕಮುಜ್ಜ್ವಲಂ 1೩೩ ॥ 


ಕರೇ ಸ್ಪಟಕಮಾಲಾಂ ಚ ಶಾಲಗ್ರಾಮಂ ಗಲೇ ತ್ತ | 
ಜಪ 


ರ್ಪ ನಾಮ ಹರೇರ್ಭಕ್ತಾ, ನೀಧುಖೇಷಧರೋ ದ್ವಿ | ೩೪ ॥ 
ತಂಚ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸಮುತ್ತಸೌ ಿ ಸಗಣೋ&ಪಿ ಹಿಮಾಲಯ । 
ನನಾಮ ದಂಡವನ್ಸೂಮ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾತಿಥಿಮಪೂರ್ವಕಂ 1 ೩೫॥ 
ನನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ನಿಪ್ರರೂಪಿಣಂ । 
| ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ಮನಸಾ ದೇವೀ ತುಷ್ಟಾವ ಭರ ಮುದಾ il ೩೬ IN 


ಆಶಿಸಂ ಯುಯುಜೇ ನಿಶ್ರಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿತೆಃ ಶಿವಃ । 
ಶಿವಾಯಾ ಅಧಿಕಂ ತಾತ ಮುನೋಭಿಲಷಸಿತಂ ಹೃದಾ I ೩೭ Il 





೩೩-೩೪, ಆಗ ಸದಾಶಿವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ಕ್ಫಗಳ್ಳ 

ದಂಡೆ ಮತ್ತು ಛತ್ರಿ (ಕೊಡೆ) ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನನು. ಧನದ ಬಜ ಯನ್ನು ಬ 

3 | ಕ ತ 

ದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಸದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫಟಕ 

ಸಾಲಿಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹರಿನಾಮವನ 
ನಂತರ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ ವೇಶಿಸಿದರು. 


೦ಎ 

St 

Ct 

Jt 

a GL 
RN 

೮( 

ಯಿ 

A 

36 


8. 
b 


ತ್ರೆ 
ಕೂಡಲೇ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ದಂಡದಂತೆ ಉದಕೆ ಅಡ ಬಿದ 
ದಿ ಬರ ಡಿ 
ಯಿಂದ ನಮಸ್ಸ ಸಿದನು. 


೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನನ್ನು ವಿಸ್ಯರೂಪವನ 
ನ J 
ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮುತಿಸಿದಳು 
Sa RSS ಗ 
| ಹ ನ 
೩೭. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಆದರೆ 


ಭ್ರ 
ಪೂರ್ವ 9 
ರ್ವತಿಗೆ ಇಸ್ಟ ವಾದಂತಹ ಆಶೀ ರ್ನಾದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧ 
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ಪಾರ್ನತೀಮಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ } ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಜಗ್ರಾಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮುದಾ | 

ದತ್ತಂ ಶ್ರ ಲಾಧಿರಾಜೀನ ಹಿಮಾಗೇನ ಮಹಾದರಾತ್‌ ॥ 2೮ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಜುಶಲಂ ಚಾಸ್ಯ ಹಿಮಾದ್ರಿಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ | 

ವ ಮಾ: 


ತಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಂ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ಕಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವನ್ಮುನೇ ॥೩೯॥ 
ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಶೈಲೇಶಸ್ತಂ ತತಃ ಕೋ ಭವಾನಿತಿ | 3 
": ಉವಾಚ ಶೀಘ್ರಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ಸಾದರಂ ನಚ ॥೪೦॥ 
॥ ನಿಪ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ $ಹಂ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈಷ್ಣವೋ ಬುಧನಶ್ರ ಸ | 
ಪುಟಿಕಂ ವೃತ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿ) ಮಾನಿ ಧರಣೀತಲೇ | ೪೧॥ 


ಮನೋಯಾಯಾ ಸರ್ವಗಾಮೀ ಸರ್ನಜ್ಜೋ5ಹಂ ಗುರೋರ್ಜಲಾತ್‌ । 
ಸೆರೋಪಕಾರೀ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಧಯಾಸಿಂಧುರ್ವಿಕಾರಹಾ 1 ೪೨॥ 





pe ರಾ ದ 
ಎ ಪಾಪಾ ಸಚಾಪಾಾಾಾಾರರಸಹಾವಾತಾವಾಾಾಾ 
ಹ ಹಾದ ಇ 





ಶ್ರುತ! 

೨೯. ಸಿಮವೆಂತನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ ಣೋತ್ತಮನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಕೆಮಾಡಿದನು ಎಲ್ಫೆ ನಿಸ್ರನೇ, ನೀನು 
ಯಾರು? 


ಕೇಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿಂತೆಂದನು 
5 ಷ್ಠ ಜ್‌ ಇಿತ್ಛಿತ್ತ 
೪೧. ಎಲ್ಲೆ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ನಾನು ನೈಷ್ಣವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವ ಡೆ 
ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ ಭಿಕ್ತಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ 


> Opie) ಖಿ 

ಬಂ. ಗುರುಗಳ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಾನು ಯಾವಕಡೆಗೆ ಬೇಕೆಂದರೆ ಆಕಡಗೆ 

೪ ೪ ಘಮ ಆ ಆ 

ಹೋಗಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುಕ್ತೀನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಸರಿ ತ 

| ತ್ರ ತ ಸ ನ ನ್ನು ವಿಕಾ 
ಗಿರುತ್ತಡಿ. ನಾನು ಪರೋಸಕಾರಿಯು, ಸರಿಶುದ್ದನು, ದಯಾಮಯನು, 

ಇಲ 
ನ 


ಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡತಕ್ತವ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನ ಗಃ 
ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ಹರಾಯ ತ್ವಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ದಾತುಮಿಂಚ್ಛಸಿ 
ಇಮಾಂ ಪದ್ಮಸಮಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ವರರೂಪಾಂ ಕಣಾಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ನಿರಾಶ್ರ ಶ.ಯಾಯಾಸಂಗಾಯ ಕೊೂರೂಪಾಯಾಗುಣಾಯ ಜೆ | 


ಯೋಗಿನೇ I ೪೪ 

ಶ (ಶಾನವಾಸಿನೇ ವ್ಯಾಲಗ್ರಾ ಜರೂಷಾಯ ಗಿನ ll 
ದಿಗ್ವಾಸಸೇ ಕುಗಾತ್ರಾಯ ನ್ಯಾಲಭೂಷಣಧಾರಿಣೇ | 

ಅಜ್ಞಾ ತಕುಲಾನಾಮ್ಸೇ ಚ ಈಶೀಲಾಯಾವಿಹಾರಿಣೇ | ೪೫॥ 


ವಿಭೂತಿದಿಗ್ನ ದೇಹಾಯ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧಾ ಯಾನಿನೇಕನೇ । 


ಅಜ್ಜಾ ತವಯಸೇತೀನ ನ ಸದಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾಯ ಭ್ರನಿಂಣೇ ನಾಗಹಾರಾಯ ಭಿಕ್ಷವೇ | 
ಕುಮಾರ್ಗನಿರತಾಯಾಥ ವೇದಾಧ್ವತ್ಯಾಗಿನೇ ಹಠಾತ್‌ I ೪೭ 





—————— ——————————— 





೪೩, ಕಮಲದಂತೆ ಮನೋಹರಿಯೂ, ಸುಂದರಳೂ, ಸುಲಕ್ಷಣಳೂ ಆದ 
ನ್ನ ಪುತ್ಕಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲಪೇಕೆ ನ್ಲೆಯುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಜ್ಞಾನ 
್ಲಿ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸ 


ಈ 
KR ೧೦ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ 


) 
ಪಿಯು, ಗುಣಗಳಿಲದವನು, ಕೃಸಾನದಲ್ಲ ಅವನ ವಾಸನ, ಹಾವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವನು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯೋಗಿಯು. 
೪೫, ಮತ್ತು ಆ ಶಿವನು ದಿಗಂಬರನು, 


ಕೆಟ್ಟ 
af ಇಲೆ ಳ್‌ ಲ್ಕ pe 
ಅವನಿಗಾಭರಣ, ಅವನ ಕುಲವಾವುದೋ ಗೆ ಜ್‌ ಶೀಲವೂ ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಹಾ 
ರವೇ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. 


೪೬. ಆ ಶಿನನು ಸದಾ ಮ್ಚೆಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೂಳ್ಳು ವನ್ನು ಬಹು 
ದ) — 9 ಹ 
ಕೋಪಿಷ್ಯನು, ಅವಿವೇಕಿಯು. ಅನವೆನ ವಯಸ್ಸೇ. ತಿಳಿಯದು, ಜೊಲಸಾದ ಜಟೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 


3 ೪೭. ಆ ಶಿವನು ಊರುತುಂಬ ಅಲೆಯುವನು, ಸರ್ಪವೇ ಅವ 


ನ ಹಾರನು 
ತಾಂದ ದದ 
ನಿಕುಕನವನು. ಆಘಾತದ ಬಿಟ್ಟು ಹಠದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಣ್ತ 
ದಿರುವನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇಯಂ ತೇ ಬುದ್ಧಿರಜಲ ನಹಿ ಮುಂಗಲದಾ ಖಲು । 


ನಿಜೋಧ ಜ್ಹಾನಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾರಾಯಣಳಕುಲೋಪ್ಸುವ un v೮ 
ನ ಳೇ ಪಾತ್ರಾನುರೂಪಶ್ವ ಸಾರ್ವಶಕೀದಾನಕರ್ಮಣಿ । 

ಮಹಾಜನಃ ಸ್ಮೇರಮುಖಃ ಶ್ರುತಮಾತ್ರಾವೃವಿಷ್ಯತಿ I ೪೯॥ 
ಪಶ್ಯ ಶೈಲಾಧಿಷ ತ್ವಂ ಜನ ತಸ್ಯೈ ಕೋತಸ್ತಿ ಬಾಂಧವಃ । 

ಮಹಾರತ್ಲಾ ಕರಸ್ತ್ಯಂ ಚ ತಸ್ಯ 8೦ $ದ್ದನಂ ನಹಿ !೫೦॥ 
ಬಾಂಧರ್ವಾ ಮೇನಕಾಂ ಕುಧ್ರಪತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಸುರ್ತಾ ತಥಾ । 

ಸರ್ವ್‌ ಪೃ ಚ್ಛ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪಂಡಿರ್ತಾ ಸಾರ್ವತೀಂ ವಿನಾ ॥1೫೧॥ 


ರೋಗಿಣೋ ನೌಷಧಂ ಶಶ್ವ್ಚದ್ರೋಚತೇ ಗಿರಿಸತ್ತಮ । 





ಫುಪಫ್ಯಂ ರೋಚಶೇಇ*ಭೀಶ್ಸಂ ಮಹಾಜೋಷಕರಂ ಸದಾ ll ೫೨ ॥ 

ಭಲ್ರ. ಎಲ್ಫಿ ಸರ್ವತರಾಜನೆ, ನೀನು ನಿಷ್ಣುವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು, ಮಹಾ 
ತಮೆ ಶ್ರ NR ಗಿಣಿ A | 

ಜಾ ಸಾ ನಿಯು, ನೀನೇ ಯೋಚನೆಮಾಡು. ಈ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. 

೪೯, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಆ ಶಿವನು ಯೋಗ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. 
b a ಹ ಆಗಾ 00 ಲೃ 
ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಿಳಿದವೆರು ಸರಿಹಾಸ 
ಮಾಡುವರು 


5೦. ಓ ಗಿರಿರಾಜ್ನ ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿನೋಡು. ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೂ 
ಬಂದುವಿಲ. ನೀನಾದರೋ ' ಜೀಕುಜೇಕಾದ ರತ್ಸಗಳುಳ್ಳವನು. ಆ ಶಿವನಿಗೆ 
೧ NE \ ದ್‌ ಡಿ 

ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧನನಿಲ್ಲ. ಬಕ: ದರಿದ್ರನು. 


೧೨೫೨. ಈಗ ನೀನು ಈ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಸಳು, ಗುರುಹಿರಿಯರು, ಪಂಡಿತರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕೇಳು. ಆದರೆ 
ನ 


ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರೋಗಿಗೆ ಔಷಧವು 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವನ್ಟೈ? ಆದರೆ ಅಸಥ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆ ಅಪಥ್ಯದಿಂದ 


ಮಹಾ ದೋಷವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದನು. 


311 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


NAD fu 4 ಇ“ ಸ X 
fe ಗು 


. ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವ ಬ ನ್ನ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸ ವೈ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮುದಾಸ್ವಿ ತಃ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಾಂತೋ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಶಿವಃ 1 ೫೩ ॥ 


A ಗ ಬಡಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕತ್ರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಎರಾ ರ್‌ 


೫೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕಾನೇಷಧಾರಿಯಾದ 


ಕ್ರೀಲಾಮಯನಾದ ಶಿವನು ಸಮಾಢಾನದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 








ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರಿ ಲ ಶಿವಮುಹಾ ಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂದೇ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಆಥಧ್ಯಾಯಃ 

ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನೋನಾಚ ಹಿಮಾಲಯಂ | 
ಕೋಸೇನ ಸಾ ತ್‌ ಇ ಹೃ ದಯೇನ ವಿದೂಯತಾ Wel 

॥ ನೇೀೇನೋವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಶೃ ಶೆ ಲೇಂದ್ರ ಮುಡಾ ದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪರಿಣಾಮವೇ ಸುಖಾವಹಂ | ಡು 
ಸೃಚ್ಛ ಶೃ ತೆ ವವರ್ರಾ ಸರ್ವಾ ಕಿಮುಕ್ತ 0 ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಹೇನ ಹ ಕಿ | I 
ನಿಂದಾನೇನ ಕೃತಾ ಶಂಭೋವೈ ೯ಷ್ಣ ಮೇನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾ ! ಗ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ಅ ಅಸಾ 'ನಿರ್ನಿಣ್ಣ ೦ಹಿ “ಗೇಶ್ವ ರ ೩ 








ಮಾನಾ ಾಾಾಜಾಜಾನ್‌ನಾನ ನನನ್‌ 
ಹ್ತ ಹಾತಾಂತ್‌ 

ಹ | 

ಪಾರ್ಥಾ ತಾಪ್‌ ಘಾಷಾರಾರಾ 
—— 

೨೨೨೬೨ ಸಾ 


ಮೂವತ್ತೆ ಯಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನ ನ 
ಕೇಳಿ ಸನಾಡೇವಿಯು ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು ಒಮಪಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ 
ತ ರಾಜ್ಯ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ೮ ಮಾತು ಈಗ ಅಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊ 


ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಲಿ ಸುಖದಾಯಕವೇ ಆಗುವುದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ಎಲಾ ಶೈವ ರನ್ನೂ ಕೇಳು. ನ 
ಡಿ ದಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
೩. ಈ ವೈಷ್ಣ ವೆಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕ ನಿಂದಿಸಿರುವ 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿ 
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HN AR” 


4 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಶೈಲೇಶ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸುತಾಮಹಂ | 
ಕುರೂಪಶೀಲನಾಮ್ನ್ಮೇ ಚ ಸುಲಕ್ಷಣಯುತಾಂ ನಿಜಾಂ 1 


ನ ಮನ ಸೇ ವಚಶ್ಚೆ (ನ್ಮೆ ೀ ಮರಿಷಾ ಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ 
ತೈಕ್ಷಾನಿ ನಾ ಗೃಹಂ ಸದ್ಯೋ ಭಕ್ಷಯಿಷಾ ಸ್ಯಾಮಿ: ವಾ ನಿಷಂ 1೫॥ 


ಗಲೇ ಬಧ್ವಾಂಬಿಕಾಂ ರಜ್ಞ್ಯಾ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಗಹನಂ ವನಂ | 
ಮಹಾಂಬುಧೌ ಮಜ್ಜಯಿಷ್ಯೇ ತಸ್ಮೈ ದಾಸ್ಕಾವಿಂ ನೋ ಸುತಾಂ ॥೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಕ್ತ್ಯಾ5sಶು ತದಾ ಗತ್ವಾ ಮೇನಾ ಹೋಪಾಲಯಂ ಶುಜಾ । 
ತ್ಯಕ್ತಾ ್ಲಿ$5ಹಾರಂ ರುವಂತೀ ಸಾ ಚಕಾರ ಶಯನಂ ಭುವಿ ॥1೭॥ 


ಏತಿ ನ್ನ ೦ತಶೇ ತಾತ ಶಂಭುನಾ ಸಪ್ತ ಏವ ತೇ 
ಸಂಸ್ಕ ತಾ ಖಯುಷಯೆಸ ಸದ್ಯೋ ನಿರಹವ್ಕಾ ಕುಲಾತ ನಾ NSN 


೪. ಕುರೂಪಿಯೂ ದುಶ್ಶೀಲನೂ ಆದಂತಹ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸ ಸುಲಕ್ಷಣವತಿಯಾದ 
ಪ್ರತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೊಡಲಿ? 


9 i a) 


೨ 

೩ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು. ಇಲ್ಲವೆ ಮನೆಯನ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಕುಡಿಯುನೆನು. 


ಹ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಕ ಕಟ್ಟಿಕೆ ಇಂಡ ಘೋರಾರಣ್ಯ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವೆನು : ಅಂತೂ ರುದ್ರನಿಗೆ ಕನ್ನೆಯನ 
ಲಾರೆನು. 


೮೫೬ 
Cl 

CL 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಉಂಷಯ ಶ್ಹೈನ $ ತೇ ಸರ್ನೇ ಶಂಭುನಾಸಂ ಂಸ್ಕ್ಯೃತಾ ಯದಾ 
ಎ ಅವೆ - 
ತಣಾ5sಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಯಂ ಸಪಷ್ಕಃ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಾ ಇವಾಹರೇ (೯ ॥ 


ಅರುಂಧತೀ ತಥಾ೯೯ಯಾತಾ ಸಾಕ್ಸ್ರಾ ತಿ 


೨೦ 
© 
ಭೆ 
೭೬ 
C 
ಆ 


ಗ 
ರ್ತಾ ದೈಷ್ಟ್ರಾ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾರ್ಶಾ ವಿಜಹೌ ಸ್ವಜಪಂ ಹರಃ I ೧೦ ॥ 
€ 
ಲ ಇ ಶ್ರ ಜವ್‌ ನಯನ 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ$59ಗ್ರೇ ಯಷಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ಮುಣೀ | 
ಮೇನಿರೇ ಚ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಶೇ ತಪಸ್ವಿನಃ ॥1೧೧॥ 


ತತೋ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ ನಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪುನಃ । 


ಸಪ್ರ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೆಸ್ತೇ ನೈ ಶಿವಂ ಲೋಕನನುಸ್ಕೃತಂ I ೧೨ ॥ 


| ಖೌಷೆಯೆ ಊಚುಃ ॥ 


ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ ಮಹಾರಾಜ ಸಾರ್ವಭೌಮ ದಿವೌಕಸಾಂ |. 
| | ತೆಮಂ - 10೩ 
ಸ್ವಭಾಗ ೦ ವರ್ಣ ೯ತೇತsಸ್ಮಾಭಿ ₹೦ ಪುನಃ ಸಕಲೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩ 


ಬಲೇ 








ರಾತಾ ತಾರಾ 











೨ವನನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ 
೧೧. ಆ ಸಪ್ಮಯಸಿಗಳು ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ವುರಿ , 


| ಪ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ, ತಾವು ಕ ತಾರ್ಥರಾದಿವೆಂದು 


೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ಆ ಯುಸಿಗಳು ಲೋಕವಂ ೧ದ್ಯನಾ ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
೨ುಶೊ ಮೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕ "ದಿಂದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, 
ಹಾ ನು ಜೀವೆಚಕ.ವರ್ತಿಯು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ 
ನೀನು ಸರ್ಮೋತ್ಸೃ ಸ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜಣು, ನಚ ಕ್ರಣ ಸ ಸ 

ಚ ಗಳಿಕೊಂಡೆರೂ ಸಾಲದು. 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳ 
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ಕ್‌ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತಪೆಸ್ತಸ್ತಂ ತ್ರಿಧಾ ಪೂರ್ವಂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮುತ್ತಮಂ | 

ಅಗ್ಗ ಯಶ್ಚ ಹುತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ 1 ೧7 ॥ 

ನಾಜ್ಮನಃ8ಕಾಯಜಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸುಣ್ಯಂ ಸ್ಮರಣಸಂಭವಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಗತಂ ಜಾದ್ಯ ಸ್ಮರಣಾನುಗ್ರಹಾತ್ತವ ॥ ೧೫ ॥ 

ಸರ್ವೋತ್ಕ್ಯೃಷ್ಟಾ ನಯಂ ಜಾತಾಃ ಸ್ಮರಣಾತ್ರೇ ಸದಾಶಿವ | 

ಮನೋರಥಪಥಂ ನೈವ ಗಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ ಕಥಂಚನ Il ೧೬ ॥ 

ಯೋ ವೈ ಭಜತಿ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ । 

ಕಿಂ ಪುಣ್ಯಂ ನರ್ಣ್ಯತೇ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ಚ ಸ್ಮರಣಂ ತವ I ೧೭ ॥ 
po ಬಾ ಣಿ ಲಾ 

ವಾಮನಸ್ಕ ಫಲಂ ಯದ್ವಜ್ಞನ್ಮಾಂಧಸ್ಕ ದೃಶೌ ತಥಾ । 

ವಾಚಾಲತ್ವಂ ಚ ಮೂಕಸ್ಕ ರಂಕಸ್ಕ ನಿಧಿವರ್ಶನಂ 1 ೧೮ ॥ 

ಪಂಗೋರ್ಗಿರಿನರಾಕ್ರಾಂತಿರ್ವಂಧ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಸವಸ್ತಥಾ । 

ದರ್ಶನಂ ಭವತಸ್ತದ್ವಜ್ಞಾತಂ ನೋ ಮರ್ಲಭಂ ಪ್ರಭೋ 1 ೧೯ ॥ 


SSS ಾಾವಾವಾಾಸಾಣಾ — 
ಜಾರ ಕಾ ಕಕ ಕಾರಾ SS 


೧೪-೧೫. ಶರೀರ ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾವು 
ಅ ) ೯ 
ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ನಮ್ಮ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳು. 
wf ಮಿ k 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರ, ಧ್ಯಾನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಮರಣಾನುಗೃಹದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಮವು. 


೧೬. ಹ ಸದಾಶಿವ, ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದವನು. 
Ke; 
ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದರಿಂದ ನಾವು ಕೃ ತಾರ್ಥರಾದೆವು. 


ಷ್‌ ಹಾಲೆ ಇಟ ಗ್ಗ ¢ 
೧೭. ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ನರನೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. ಹೀಗಿ 


ಗಂ ಆ ಇ ನ್‌ ದ್‌ೆ ಇ 
ರಲು ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೇ ನಿಷಯರಾದವರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? | 


೧೮-೧೯. ಕುಳ್ಳನಿಗೆ ಎತ್ತರವಾದ ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್ಣು, ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಿಗೆ 
ಇಲ ೧ ೨ ಹ _ ಸ 
ಸಣ್ಣಗೆ ಶಿ ಮೂಕನಿಗೆ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ, ದುರ್ದ್ವನಿಯಾದ ದರಿದ್ರ ನಿಗೆ ನಿಧಿಯ 
ಳ್‌ ಮೆನಿ KUN tt 9 
ಹನ ಸ ಗಿಂಪ್ರಾತ್ತಿ, ಹುಟ್ಟುಬಂಜೆಗೆ ಮಕ್ಸಾಗುವಿಕೆ - ಇವುಗಳು 
ಲ ಕ ಲ್ನ ಟ್‌ ಮ 
ಷ್ಟ | ೨ ೯ ನಗಳೋ ಅದರಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ದುರ್ಲಭವು. 
ಇಂತಹ ದರ್ಶನವು ಈಗ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ, 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಡ್ನಪೃಭ್ನತಿ ಲೋಕೇಷು ಮಾನ್ನಾಃ ಪೂಜ್ನಾ ಮುನೀಶ್ನರಾಃ | 
ನಿಲ್‌ $9 ವೆ 


ಲಿ ಶಿ 
ಜಾತಾಸ್ತೇ ವರ್ಶನಾದೇವ ಸಮುಚ್ಛೆ 8 ಪದಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಇರಲ 
ಅತ್ರ ಕಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸರ್ವಥಾ ಮಾನ್ಯ್ಕತಾಂ ಗತಾಃ । 
ದರ್ಶನಾತ್ತನ ದೇವೇಶ ಸರ್ವದೇಣಖೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ nu ೨೧॥ 


ಸೂರ್ಣಾನಾಂ ಕಿಂಚ ಕೆರ್ತವ್ಯಮಸ್ತಿ ಜೇತ್ಸರಮಾ ಕೃಷಾ । 
ಸದೃಶಂ ಸೇವಕಾನಾಂ ತು ದೇಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಶುಭಂ ॥ ೨೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೇಷಾಂ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಲೌಕಿಕಾ95ಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಮ್ಯುಂ ವಾಕ್ಕಮುಷಾದದೇ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೆಷೆಯಶ್ವ ಸವಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಭವಂತಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಕಾರಣಾದ್ವಿಪ್ರಾಃ ಸ್ಮರಣಂ ಚೆ ಮಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೨೪ ॥ 





ಮಾನವಾ ಾಾಖಾತಾಾಾರಾಐಾಣಾಅಾಾಕಾರಾಲರದಾರಾರಾರಾನಾ ನಾರಾ ರಾರ್ವಾರಾರರರರಾರಾ್ಯರಟರಾ ಾ ಾ್‌ 


೨9, ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಕದಿಂದ ಮುನಿಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಿನಾ 
ಮಾನ್ಯರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದರು. ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಸಡಿದರು. 


3 ೨೮ ಸ ಡೇ ತೆ ಇದ ಇ 
೨೧0: ಹೆಚ್ಚು ಕೀಳ ಯೇನು? ಬ ದೇವೇಶ ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
2 
ದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾನ್ಯರಾಬನು. 


9೨. ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾದವನೂ ಸಹ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 

ವನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದಕ್ಕೆ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ದಯೆಯು. ಅದರಂತೆ ನೀನೂ 
ಕ pe 
ಸಹ ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಶೋರಬೇಕು ಎಂದರು. 


೨೨೪, ಬೃಹ್ನನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೂ ನ ಅವರ ಶುರಿಶು ಎಲ್ಲೆ ಖುಷಿ 
ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ರೋಕಾಚಾರಕ್ಷನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕು ಖಃ 
ಸ ೨ ಈ ಕಷ್ಟ್‌ ಾ ೧ ಕಾ 

ಗಳಿರಾ, ಸಾಮಾನ್ಯಖುಸಿಗಳೇ ಪೂಜ್ಯರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪರ್ಸಿಗಳಾದ ನೀವು ಮಹ 


ಪೂಜ್ಯರು. ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಮಮಾವಸ್ಥಾ ಭವದ್ಭಿ ಶ್ಲ ಜ್ಞಾ ಯೆತೇ ಹೆ ಯ ಸಾರಿಕಾ | 
ಸಾಧನೀಯಾ ನಿಶೇಷೇಜಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸಿದ್ದಿಹೇತುವೇ Il ೨೫ ॥ 


ದೇವಾನಾಂ ದುಃಖಮುತ್ಪ ನ್ನ ೦ ತಾರಕ್‌ ಕಾತ್ಸುಮರಾತ್ಮನ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ವರೋ ದತ್ತಃ 8೦ ಕರೋಮಿ ಮರಾಸವಃ, il ೨೬ ॥ 
ಮೂರ್ತಯೋಇಎಷ್ಟೌ ಚ ಯಾಃ ಪ್ರೊಕ್ತಾ ಮದೀಯಾಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ |: 
ತಾಸ್ಫರ್ವಾ ಉಪಕಾ ಯು ನತು ಸ್ವಾರ್ಥಾಯ ತತ್ನು ಎಟೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಥಾ ಚ ಕರ್ತುಕಾನೋsಹಂ ವಿವಾಹಂ ಶಿನಯಾ ಸಹ | 
ತಯಾ ವೈ ಸುತಪಸ್ತಸ್ತಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪರಮರ್ಷಿಭಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಕೈ ಸರಂ ಫಲಂ ದೇಯಮಭೀಷ್ಟಂ ತದ್ಗಿತಾವಹಂ | 
ವಿತಾದೃಶಃ ಸಹೋ ಮೇ ಹಿ ಭಕ್ತಾನಂದಪ್ರದಃ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥೨೯॥ 
೨೫. ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ ರೋಕೋಷಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
೨೬. ದುಷ್ಪನಾದ ತಾರಕಾಸುರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುಃಖವುಂಬಾಗಿದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಆ ಬೃತ್ಯನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವನು ದುಸ್ಪಹನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


೨ 9 ಬೆ ದರ 
೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಮಹರ್ಸಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಸಹ 
ಸರೋಪಕಾ 
ಸರೋಪಕ ಕಾಯೇ ಇರುವುವು. ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು 
ಪತ್ಯಕ ಧಿ ಸೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಯೇ ಇರುವುದು. | 
[Aye] 


= 


dy s i 
೨೮. ಪ್ರಕೃತ ನಾನು' ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಸ್ಟವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಆ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಗಯಉ ತ 
ಆ ಮ ಜೆ ಸ ಡ್‌ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯಲ್ಕು ಮಹಾ 
ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡದಿರದಂತಹ ತಸವನು ಸ್ತಿ ಆಚರಿಸಿರುವಳು. 


೨೯. ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೂ ಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ವರವನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಈ 


ವು) ವಿ ದ 
ನ್ವನ್ನಾರಾಧಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೀಕೊಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ 
ಇವು. 


೭. aL 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯ 4 ೨] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಪಾನಿ 


ಪಾರ್ವತೀವಚನಾದ್ದಿ ಕ್ಷುರೂಪೋ ಯಾತೋ ಗಿರೇರ್ಗ್ಯಹಂ। 
ಶರ್ವಾ ಕಾಲೀಂ ಯಶೋ ರ aol 


ಚ ಗ್ರ 


ಡಾತುಕಾಮಾ: ನಭೊಠಾಂ ಚ ಸ್ವಸುತಾಂ ವೇದರೀತಿತಃ ॥ ೩೧॥ 


Ct; 


| ಸ್ಹವಾತ್ಮನಾ “Han 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತೌ ಸುನಿರ್ನಿಣ್ಣೌ ತದ್ದೀನ್‌ ಸಂಬಭೊನತುಃ । 
ಸ್ಪಳನ್ಯಾಂ ನೇಚ್ಚತೋ ದಾತುಂ ಮಹ್ಕಂಹಿ ಮುನಯೋತಧುನಾ ॥ ೩೩॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭನಂತೋ ಗಚ್ಛ ತು ಹಿಮಾಚಲಗ್ಯೃ ಹಂ ಧು ನಂ। 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಗಿರಿವರಂ ತತ್ಪತ ಫ್ಲ್ಮೀೀಶ್ವ ಪ್ರಜೋಧಯ | I ೩೪ ॥ 


ಹ ದಂ ಅ ಹಾ ರಾಗಾ ಗಾಗಾ 


೩೦. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಾದ ಮನಾ ಹಮವಂತರು, ನಾನು 


ನನಗೆ ವೇದವಿ 


ತ್‌ 


— af ಯು ಜಾ 
ನಿರಿ ಬಸ್‌ ನಂಬು 
ಮಲಾಲ 


ಠಿ 
ಸ 
ಯಂತೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೂಡೆಲಿಸ್ವವು 


೧ 


ಳಿದು ಮಹಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪು 


೩೧. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ನಾನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಪರಿ 
ನ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ ಹೋಗಿ, 


CL 


ee, 
ಶುದ ಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಲು ಜಮವಂ 
ಲ 


ತೆ ಹಜಮವಂತನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


೩೨. ದೇವಶಗಳ ನಕ್ರ 


ದ್‌ ಈ ನ್‌ 9a 
ಕಮ್ಮಿಮಾಡಲು ವೈಷ್ಣವ ನಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಂದೆ 


ಓ 
1 
( 
4 
೬ 
ಸೆ ೪) 
(Co 
QL 
ಲಿ 


ಯನ ನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 


೩೩. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶಿನೆನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರು 
ತುಂಬಾ ದೀನರೂ ದುಃಖಿತರೂ ಆದರು. ಮತ್ತು ಈಗ ವ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿ 


ನಗೆ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛ ಸುತ್ಮಿಲ್ಲ. 
ಯನ್ನು ನನಗ ಕೊಡ 


೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಯುಸಿಗಳಿರಾ ಈಗ ನೀವು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲಿ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಕಥನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ವಚನಂ ವೇಡಸಮ್ಮತಂ | 
ಸರ್ವಥಾ ಕರಡೇಯಂ ತದ್ಕಥಾ ಸ್ಥಾತ್ಕ್ಯಾ ರ್ಯಮುತ್ತ ಮಂ 2೫ ॥ 
ಉಪ್ಪಾಹಂ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ಸುತ್ರ್ಯಾ ಸಹ ಸತ್ತಮಾಃ 
ಸ್ಪೀಕ್ಸತಸ್ತದ್ಧಿನಾಹೋ ನೇ ವರೋ ಪತ್ರಶ್ಚ ತಾವೃಶಃ 1 ೩೬॥ 
ಅತ್ರ 80 ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಜೋಧನೀಯೋ ಹಿಮಾಲಯಃ | ಒ 


ತಥಾ ಮೇನಾ ಚ ತ ಜೋದ್ಧ ವ್ಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ತಂಯಥಾ ॥೩4೭॥ 


ಭವದ್ದಿಃ ಕಲ್ಪಿತೆ ಕೋ ಯೋ ವೈ ವಿಧಿಸಾ ಫದಧಿಕಸ್ತ ತಃ 


ಭವತಾಂ ಚೈನ ಕಾರ್ಯಂ ಹ ಭವಂತಃ! ಗಳ Il ೩೮ ॥ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಇತ (ನಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯೆಸ್ತೆ ೀ€ವಮಲಾಶಯಾಃ | 

ಇತು ಲೇಭಿಕೇ ಸರ್ವೇ ಸ ಪ್ರಭುಣಾನುಗ್ರಹೀಕೃ ತಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 


೩೫. ಕಾಣ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 


ಸ 6 


ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿ 
ನ್ನು ಕೆ 


ಕೊಳ್ಳಲಪೆ (ಪ್ರಸುವ ನ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ವರವ 


೩೭. ಈ ವಿಷಯದ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿ 


© 

[aa] 
ನಸತಿಸುವಂತೆ ತೆ ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಹಿಮೆನಂತರನ 
ಸಾಧಿಸಿದರೆ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಕೇಮವಾಗುವುದು. 


ದ ಮಹಿಮ 
೩೮. ನೀವು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ನಿಧಿಗಿತಲೂ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾದುದು. 
ಇಂತಹ ಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಈಗ ನೀವು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀರಿ ಎಂದನು. 


೪ 
) 
Ke 
ಉಲ್ಲ 
[ಈ 
ಗ್ರ 
ದಾ 
€ 
QA 
ರ್‌ 
#4 
೨0 
೨ 
೭೬ 
ol 
2L 
ಖ 
CL 
( 
8 
೭1 
pa 
ಜು 
ಇ 
L 
(ನ 
೭೬ 
ಛಿ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ತ್ರ ATA ೬ ” ದಾ ಕ್ಟ ದಜ Ka! ಬೆ wd ಕರ್ಚಾ ಭಾ. 
ವಯಂ ಧಣ ಅಭಿೋಿಉಂದ್ಲಿ ಹಹ ಸರ್ವಾ | 
a ತಾತ ಫತೆ ಇರ 5 ಇಟ ಸ ಹ 
ವಂದು ಚಿಸತಿಲ್ಲಿ ನಿರೀ(ಪಾಂ ನಿಣಜನಿೀಯಾ ವಿ 


ವ 


ವ್ಯ ಸ 

ಗ ೪ ಾ್‌ ಜ್‌ ಸ ಇ 

ಸೋತ ಸ್ಕಾ ಬ್ರೌಸ 3೬3 
ರೌ 


9 
Jd ೈ್ನ್ಮ 4 ದ್‌ ಭಾ ಭಾಕೆ ಸದ 
ಯೋ ನಿ ಎಂದಟ ಬರಾ ರ್ಥ ನಾಟಕ | 
[a 1.23 6 


ತ್‌ಾ ಸಾಲ ರನ ಖಿ ಜ್‌ 
ಸಾಕ ಕಾರ್ಯೇ ಲೋಕಸುಖಾವಹೇ 


1 ೪೦॥ 





1 ೪೧॥ 
ಅಯಂ ವೈ ಜಗತಾಂ ಸ್ವಾಮಿ ಹಿತಾ ಸಾ ಜನನೀ ಮತಾ | | 
ಅಯಂ ಮ ಕಶೆ ಸೆಂಬಂಥೋ ನರ್ಥಶಾಂ ಚಂದ್ರವತ್ಸದಾ ॥ ೪೨॥ | 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ ಕತ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹ್ಯೃಷಯೋ ದಿವ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿನಂ ತಡಾ | ಆ | 
pe ಆಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಹಿಮನತ್ಪುರಂ ॥ ೪೩ ॥ | 

ಸಾ,, ತಾಂ ಚ ಪುರಂ ದಿವ್ಯಾಮೈ ಷಯಸ್ವೇ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ | 
ನ | ೪೪॥ 
ವರ್ಣಯಂತಶ ಸ್ವ 0 ಪುಣ್ಯ ಮುಬ್ರು ನ ವೈ ಸರಸ್ಪ ಗಂ ೪ 
ಇವ 








ವ್ರ ಕತಕ್ನತ್ಕರಾಜೆವು ಮತ್ತು ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ 
೪೦, ನಾವು ಧನ್ಯರಾ ದ್ರ, ಖಿ ನ ದಿಖ) ಖತ್ರಿ ಆ ದ 
ಪೂಜ್ನರೂ ಆದನು 
ನಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರೂ, ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂ ರ 
೧ ಹಗ್‌ 
೪೧. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸು ಸ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ನಂದಿತನಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಕ ತಾಗ JS ಕಾಲ 
ಹ 5 ೨ ವ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅಂತಕ ಮಹಾಜೀವನಾದ ನೀನು ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಲೋಕಕೆ, ಹಿತಕೆರವಾ ರ್ಯದಲಿ ನಿಯಮಿಸುತ ಲಿರುವೆ 
ಇ 





ಆ ೧ ಶು 


b 
€l 


ಳಿ ಸ ಮುನಿಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಎದಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. | 
ನಮೆಸ್ತರಿಸಿ ಡಸ್‌ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧ್ಯ ನಿಗೆ ತೆ 
Ke) 


ಅಪ್ಲಿ, 


| 
| 
| 
ಕ] 
| 


ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗ 


ಸಸ | 

' ಅಲ. ಹಿಮವಂತನ ಅ ದಿವ್ಯವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನ ತ | 
ಗಳು ತುಂಬಾ ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಸ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊ MERE ಡು | 
ಮಾತನಾಡಿದರು. ` | 
೨೧ 991 | 


ತ್ರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಪುಣ್ಯವಂತೋ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ವೃ ಸ್ಸ್ವ್ಯೈತದ್ದಿ ಮವತ್ಪುರಂ । 


ಯಸ್ಮಾಪೇನಂನಿಧೇ ಕಾರ್ಯೇ ಶಿನೇನೈವ ನಿಯೋಜಿತಾಃ ll ೪೫ ॥ 
ಅಲಕಾಯಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚ ಭೋಗವತ್ಕಾಸ್ತಥಾ ಪುನಃ 
ನಿಕೇಷೇಣಾಮರಾನತ್ಕಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಪ್ರರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸುಗೃಹಾಣಿ ಸುರಮ್ಯಾಣಿ ಸ್ಪಟಿ ಬಿ! | 
EAS ವಿಚಿತ್ರಾ ಣೆ ರಚಿತ ಇನ್ನ ಂಗಣಾನಿ ಚ ॥1೪೭॥ 


ಸೂರ್ಯಕಾಂತಾಶ ಮಣಯಶ ಂದ್ರೃಕಾಂತಾಸ್ಕಥೈೆವ 2 
೩3 ಮು ಹ ಗೆ 


೪೪ 
ಇ ಇಡಿ ಲ್ಪ “್‌ ಇಳಿ ಇಗೆ ಟ್ಟ ಭಾಳ ಅಲಾ 
ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ನಿಚಿತ್ರಾಶ್ಲೆ ವೃಕ್ಸಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸಮುದ್ಭಃ ಇ | ೪೮ ॥ 
ಆ) ಪಾಶ 0೧ “ನೆ “ವೆ pi ಯೆ ಹಾಡಿ 
ತೋರಣಾನಾಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದ್ಯಶ್ಯತೇ ಚ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ | 


ಬ 


ವಿನಿಧಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣ  ಶುಕಹಂಸೈ ರ್ನಿಮಾನಕ್ಕೆ I ೪೯ 


OO  .ೃ. ್ಚ 


೪೫, ಈ ಡವ್ರುವಾದ ಹಿವಮಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಧನ್ಯ 
ರಾದವು. ಇಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನಮ್ಮನ ತ ನಿಯಮಿಸಿದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಮಹಾಪುಣ್ಯವಂತರು. 


೪೬, ಈ ನಗರವು ಅಲಕಾನಗರ, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೋಗವತ್ತಿ ಅಮರಾವತಿ ಈ 


999 


[| 


CE-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ee, Beceem 
ps 
—————————— 


SESE EST 





ಶ್‌ ಮಾನಾ ಔಯ ಲಲ  ೌೊಟ ಟು. pO 


ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 

ಈ ೧ 
ನಿತಾನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚೈಲವತ್ತೋರಣೆೆಸ್ಸಹ । 

ಆ 

ಜಲಾಶಯಾನ, ನೇಕಾನಿ ದೀರ್ಷಿಕಾ ವಿವಿಧಾಃ ಸ್ಪಿತಾತ 1 ೫೦ ॥ 

ಇ 

ಇ ಎ _ ತ್‌ಾ [aN 

ಉಡಾ.ನಾನಿ ವಿಜಿತ್ಯಾಜ ಪೃಸೂನೈಃ ಪುಣಬೆತಾನ್ನಥ । 
ಆಣೆ ಬ್‌ ಶರ್ಟ್‌ 9 3 x ವ್‌ ಇ ಇಗ ಗು © 
ನರಾಶ್ವ ಬೀ ಇಸ್ಪಿರ್ಣ 6 ಪ್ರ್ರಯಶ್ಚಾಶ್ಸರ ಹಥ 1೫೧ ॥ 


ಸಪೌರಾಣಾಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮ್ಯಯಾ 


ಥಾ ಸರ್ವೇ ವಿಹಾಯ ಹಿಮನತ್ಪುರಂ 18 


dL 
ಛಲ 
UL 
ಇ 
೦ 
[CE 
೧೬ 
82 
೬೭೬ 


ಯಾವನ್ನ ದೃಷ್ಟಮೇತಜ್ಛ ತಾನತ್ಸ್ವರ್ಗಪರಾ ನರಾಃ । 
ಇ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಂ ಸ್ವರ್ಗೇಣ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೫೩ ॥ 


ತ ಪು 


ಸ 
C 
ಛ್‌ 
ತ್ನ 
೦ 
( 


ಃ ಪುರಂ ಜ ತಾಂ 


ಇತ್ಯೇವಮೃಹಿನರ್ಯಾಸ್ಕ« ದ್ಯ 


ಗತಾ ಹೈಮಾಲಯಂ ಸರ್ವೇ ಗೃಹಂ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಮತ I ೫೪ ॥ 


೫೦. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೇಲುಕಟ್ಟುಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಧ್ವಜಪಟಿಗಳೂಡ 


ಇ 
ನ 
) pe ಇ. ಎದ್ದಂಡ ವನೆವೀವೆನೆಗೆಲು ಮೇಸಾಾಣಿಗೆಲೆ ೨ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಲಿರುವು ವು. ಸುಂದರವಾದ ಅನೀಕ ಸಿರೂಲಿಐರಿಗಿಇ2 ಕಲ್ಯಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸ 


ಇ ೨ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವರು 
ಬ ನ ಇ ನೆ 
೫೨. ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವನರು ಮತ್ತು 
ಪಜ ಗಣೆ ; ಇ ನು 
ಪೌರಾಣಿಕರು,, ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಜಮವಂತನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ುವರು 


ಭ್ರ ಅ ಜಬ ಲ್ಲಿ Sp 
ನಡೆಯಲುದ್ದೇಶದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ತಸವನ್ನೂ ಆಚರಿಸ 


5 ದ) ದ ಇಗಲೂ ಪಗ 
೫೩. ಈ ನಗರವನ್ನು ನೋಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಜನಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 


4 ತ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಈ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿ ನ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆನ್ನುವರು 

ಹ ಸಸಖಜುೆಷಿಗಳ ುವಂತನ 
೫೪ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ಸಸ್ತಖುಷಿಗಳು ಜವೆ 


ಬ 

ಲ ತ ನೆಗೆ ತೆರಳಿ 

ಪನ ಸರ್ವಸಮದಿ ಯುಳ್ಳ ಅರಮನಗಿ ತರಳ 

ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಸರ್ವಸಮ್ಸ ಯುಳ್ಳ 
೨೮೫ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾರ್ಶಾ ಹಿಮರ್ವಾ ಕೋಬ್ರ ನೀತ್‌ | 

ದೂರಾದಾಕಾಶಮಾರ್ಗಸ್ನ್ಥಾ ೯ ಮುರ್ನೀ ಸಪ್ತ ಸುಶೇಜಸ Il ೫೫ ॥ 
॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ 

ಸಸ್ತೈತೇ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶಾಃ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಮದಂತಿಕಂ | 


ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಮಯಾಧುನಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ಚ ಶೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದಡಾಯಿನಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಗೃಹೇ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯದೀದೃಶಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ ಹಟ್ಮೋವಾಚ ll 

ಏತಸಿ ನ್ನ ತರೇ ಜಿ ಚೈವಾಕಾಶಾದೇತ್ಯ ಭುನಿ ಸ್ಥಿ ರ್ತಾ । 





ಜಟ ಪೇ ಬರ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಯಯಾ ಮಾನಪುರಸ್ಸ ರಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನತಸ್ಥಂಧಃ ಸಪ್ತರ್ಷೀ ಸುಪ್ರಣನ್ಯ ಸಃ | 
4 ಪೂಜಾಂ ಚಕಾರ ವೈ ತೇಷಾಂ ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರಂ I BF kK 


ಕಾಂ ಕಾಕಾ ಸಾಕಾ 
ಹಾ ಹಾಸನ ಸಾನ ಸಾನ ಅ.10 54333 ಚಾಚಾ ಆನಾ 
ರ 


೫೫.. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ 


qd; 


೫೬. ತ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಈ ಸಪ್ತ್ರಯಸಿಗಳು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
೬ ಇರ್‌ ಸ ಜಾಲ 
ಬರುತ್ತಲಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ನ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ಹೆನ್ನಾ ಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಸ ಮ್‌ a 
೫೭, ಸರ್ವರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡೆಬಲ ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಆ ಸ್‌ AY ವ 
ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವರು. ಇಂತವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಗೃ ಹೆಸ್ಟರಾದ ನಾವು ಧನ್ಯ 


ರಾಗುವೆವು. 


೧೧೧ ಸ್‌ ಮಿ 
೫೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -— ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಖಯಸಿಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ 


ಭೂ ಬ್‌ ನವಳ್ಳೆಗ ಸಾಲೆ ಸ ಜಾಲಿ 
ಮಿಗಿಳಿದ ಬರ್ದು  ಉಮವಂತನು. ಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಎದುರು 
ಗೊಂಡನು 
೨ರ ಇ೧ದು ಎದ್ದ ದ್ರ ೧4 ೧ ತ 
ಕ ತ ಆ ಉಮವಂತನು ಅಂ ಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕತ್ತನ್ನು ಬಗಿ ಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಫ್‌ ಇದೆ ಕ ಇಡೆ ಇಂಗೆ ವಿ ಬ ೪ ೪. A) 
ಸಸ್ತ್ಯಭುಸಿಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಬಹುಮಾನದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದರು 
೨. 
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RE 
] ಆ we ಕ 
ಇಗ (A 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ ೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹೀತ್ಟೋಚುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಾ ವಚನಂ ಮಂಗಲಾಯಂ | 


ಜತಾಃ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತೇ ಚ ಹಿಮುನಂತೆಂ ನಗೇಶ್ವರಂ ॥ ೬೦ ॥ 
ಯಥಾಗ್ರತಶ್ಚರ್ತಾ ಕೃತ್ವಾ ಧನ್ಯೋ ಮನು ಗೃಹಾ55ಶ್ರಮಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಐ5ಸನಮಾನೀಯ ದದ್‌ ಭಕ್ತಿಪುರಸ್ಸರಂ 1೬೧ ॥ 


ಆಸನೇಷೂಪನಿಷ್ಟೇಷು ತದಾಜ್ಞಪ್ರಸ್ಸ್ಯ್ಯಯಂ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಉವಾಚೆ ಹಿಮವಾಂಸ್ಕೃತ್ರೆ ಮುರ್ನೀ ಜ್ಕೊ ೇತಿರ್ಮಯಾಂಸ್ತ ದಾ ॥೬೨॥ 


॥ ಹಿಮವಾನುವಾಚ ॥ , 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಕೃತಕೃತ್ತೋಇಸ್ಮಿ ಸಫಲಂ ಜೀನನಂ ಮಮ | 
ಲೋಕೇಷು ಪರ್ಕನೀಯೋತಹಂ ಬಹುತೀರ್ಥಸನಮೋ ಮತ8 ॥0೬೩॥ಓ 


ಯಸ್ಮಾದ್ಬವಂಶೋ ಮದೆ ಹಮಾಗಳಾ ನಿಷ್ಣುರೂಪಿಣಃ | 
1 


ಪೂರ್ಣಾನಾಂ ಭನತಾಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೃಷಣಾನಾಂ ಗೃಹೇಷು 80 ॥೬೪॥ 





a)  p ಸ್‌ 2 
೬೦. ಆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಹಿಮವೆಂತ 
ಹ ಇ ತಾ ಡ್‌ 

ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಂಗಳಕರವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
€ ep, ಮಾ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಡೆ ಇ ಳ್‌ nd 
೫೧. ಹೀಮುನಿಗಳರಿ ತಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ ನನ್ನಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮನ್ರು 
ಇ ೨ 3. ಬ; 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಂದು ಹಿಮನವಂತನು ಮುಸಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಆಸನ 


ಇೊಂಡಮೇಲೆ ಹಿಮನೆಂತನು 


ಕೊಂಡನು ವ ಜಸಿ ಗಳಾದ ಅವರನು 
ತಾನೂ ಅವರಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಸಃ ತೇಜಸ್ವಿ ನ್ನು 


(- 
lo 
G@ 
೭ 
[ಈ 
[ey 
29 
=k 
ರ 
CU 
3) 
G 
21 
dk 
ಡಾ| 
4 
30% 
ciL 
ಆ 
ಬ್ಚಿ 
GL 


9 ಡ್‌ ಸಷ ಥಮ ಇ ಲ್ಲಿ ಜೀ 
೬೩. ಹಿ ಮನಿಗಳೇ, ನಾನು ಧನ್ಯನಾವನು, ಕೃತಕೃತ್ಯ ನಡೆಸು, ನನ್ನ ಜೀವ 
ಆ 9 ಂ 
ನಪ್ರ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳಂತೆ ನಾನು ಜನಗಳಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದನು. 
೬೪. ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಧ ಧನ್ಯ 
ನಾದೆನು. ಆತ್ಮತ್ಸಪ್ತರಾದ ನಿಮಗೆ ಕೃಪಣ (ದೀನ) ರಾದ ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮನೆ 
ಭಾ ಸ 9 ಶಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುವಕಾ ಕ್ಳಾಗಿಯೇ 
ಯಲಿ ಏನು ಕಾರ್ಯವಿರಬಹುದು : ಕೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂದಿರುವಿರಿ. 


322 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 










ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


ತಥಾಪಿ ಫಿ ಕಿಂಚಿತ್ಯಾರ್ಯಂ ಚ ಚ ಸವೃ ಶಂ ಸೇವಕಸ್ಯ ಮೇ । 


Ke ಕ ಕರಯ ಸುದಯಯಾ ಸಂ ಸ್ಯಾಜ್ಯ ಜ್ವನುರ್ಮಮ I ೬೫ 


yp ಈ 











ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತ್ತ ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


2. 
4 ಗ ತ ಫ್‌ 
PY | 
Ne aN 
ಈ ತ ೆ 
ೆ ಹ 
ಚ 
೩ a, 
pe Kk ಇ 
Pet ಜ್ಯ ps 
ಕ se p ಮಾದ a 
we 
+ 
Ky | 
- ಸ 1 
೩. 
ಇ 
» 
p 
ಡಾ 






ಕ ೬೫. ಹಾಗಿದ್ದರೂ' ಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಮಾಡುವಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಶು ಕಾ ಕಾರ್ಯನಿದ್ದಕೆ ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 






 ಸಾರ್ಕಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು ಎಂದನು. 





ಸ  ಇಲ್ಲಿಗೆಫಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
UE  ಪಾರ್ವಶೀಖಂಡವದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು ಮುಗಿದುದು. 


ಆ ಶ್ರ ನ 


A ಸ್ಟ 


1 Ak 
| [4 





!ಶ್ರೀ8॥ 


——————— 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 

ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ತ್‌ ಬ ಲ್ಲ 
ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಯಷಯ ಊಜಚಂಃ ॥ 
ಜಗತ್ತಿತಾ ಶಿವಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶಿವಾ ಮತಾ । 


ತಸ್ಮಾ ದ್ದೆ (ಯಾ ತ್ತಯಾ ಕನ್ಯಾ ಶಂಕರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ !೧॥ 
ಏವಂ ಫೃ ತ್ವಾ ಒಮಗಿರೇ ಸಾರ್ಥಕಂತೇ ಭವೇಜ್ಜ ನಂ॥ 
ಜಗದು ಕೋರ್ಗುರುಸ್ತ್ವ ೦ಹಿ ಭನಿಷ್ಯಸಿನ ಸಂಶಯಃ ॥೨॥ 
೧ ವೆ 
I ಬ್ರಹ್ಮೊ (ಮಾಚಿ ॥ 
ಏನಂ ವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಪ್ತ ರ್ಷೀಣಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ |। 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರ್ತಾ ಕರೌ ಬದ್ದಾ ಗಿರಿರಾಜೋಬ್ರ ಬ.ವೀದಿದಂ SW] 


SNE EE 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


——— 





ಹಾದ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವೆಂತನ್ಕೆ ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತಂದೆಯು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಜಗನ್ಮಾ. ಸಾತೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುತ್ರಿಯನ್ನು 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಜಗದ್ಗುರು 
ವಾದ ಶಂಕ ದ್‌ ಸೂ ನೀನು ಗುರು ಎಂದರೆ ಜರಿಯನಾ ಾಗುವೆ ಎಂದರು. 


ಬಹನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಇತ 9 ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಜಮವಂತನ ು ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೃ ಕ್ಕ 
oh ಈ 
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(ಸುಭಗ ಯು ಜ| 
ಗ ಕ ತ್‌ ಗ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಪ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭವದ್ಭಿರ್ಯದುದೀರಿತಂ । 
ತತ್ಪ್ರ್ರಮಾಣೀಕೃತಂ. ಮೇ ಕಿ ಪುರೈವ ಗಿರಿಕೇಚ್ಛಯಾ 1೪॥ 


ಇದಾನೀಮೇಕೆ ಆಗತ್ಯ ನಿಪ್ರ್ರೋ ವೈಷ್ಣನಧರ್ಮವಾ: । 
ಶಿವಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಸರೀತಂ ನಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ 


- ತೆವಾರಭ್ಯೆ ಶಿನಾಮಾತಾ ಜ್ಞಾನಭ್ರಸ್ಟಾ ಬಭೂವ ಹ। 


ಸುತಾವಿವಾಹಂ ರುದ್ರೇಣ ಯೋಗಿನಾ ತೇನ ನೇಚ್ಛತಿ 1೬. 


ಕೋಪಾಗಾರಮಗಾತ್ಸಾ ಹಿ ಸುತೆಪಾ ಮಲಿನಾಂಬರಾ | 
ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಹಕಂ ನಿಪ್ರಾ ಜಬೋಧ್ಯಮಾನಾಪಿ ನಾಬುಧತ್‌ TENT 


ಅಹಂ ಚೆ ಜ್ಞಾನನಿಭ್ರಷ್ಟೋ ಜಾತೋಂಹಂ ಸತ್ಯನಾರ್ಯೇತೇ | 
ದಾತುಂ ಸುತಾಂ ಮಹೇಶಾಯ ನೇಜ್ಭ್ಛಾಮಿ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಿಣೇ ' ll ಆ 





ನಾ ತ 000.050 


ಇ 


೪, ಓ ಮೆಹಾನುಭಾನರಾದ ಮುನಿಗಳೇ, ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ 
ಶಿವನಿಚ್ಛಯಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 


೭. ಮಲಿನವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಾನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


Gls 


೮. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬೇಸರವಾಗಿ ಮೇನೆಯ ಮಾತಿನಂ 


ನಡೆಯುವುದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗೆ ಈಗ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಕ 


ನಾದ ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಕೆನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು ಎಂದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೈಲರಾಜಸ್ತು ಶಿನಮಾಯಾನಿನ್ನೋಹಿತಃ | 
ತೂಸ್ಲೀಂ “ಬಭೂವ ತತ್ರಸ್ಕೋ ಮುನೀನಾಂ ಮಧ್ಯತೋ ಮುನೇ ॥೯॥ 
| ಸರ್ವೇ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತ್ಕೇ ಹಿ ಶಿನಮಾಯಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ನೈ | 
ಕ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರಥ ತಾಂ ಮೇನಕಾಂ ಪ್ರತ್ಯರುಂಧತೀಂ 1 ೧೦॥ 


p 
ಕ 
ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ A) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


(5 
ರ 


ಪತ್ಯುಃ8 ಸ ಸಮಾದಾಯ ನಿದೇಶಂ ಜ್ಞಾ ನದಾಹಿ ಸಾ! 
ಜಗಾಮಾರುಂಧಶೀ ತೊರ್ಣಂ ಯತ್ರ ಸಮೇತಾ ತ ಪಾರ್ವತೀ Wl ೧೧॥ 


| ಗತ್ವಾ ವದರ್ಶ ಮೇನಾಂ ತಾಂ ಶಯಾನಾಂ ಶೋಕಮೂರ|್ಥಿತಾಂ | 


ಸ ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ಸಾಧ್ವೀ ಸಾವಧಾನಾ ಹಿತಂ ವಚಃ 1 ೧೨॥ 
| 
| || ಅರುಂಧತ್ಯು ವಾಚ ॥ 
ಉತ್ತಿಷ ಮೇನಕೇ ಸ ಸಾಧ್ವಿ ತ್ತದ್ಗ ಹೇತಹನುರುಂಥಕೀ | 
೪ 
ಆಗತಾ ಮುನಯಪಶ್ಚಾಪಿ ಸಿನ್ರಾಯಾತಾಃ ಕೃಷಾಲನಃ i 0೩ I 








4 ಲ್ಕ ದ್ಯ ಇ ಜ್‌. 
೯, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಕು 


ದೆ ಮನೆ ಕುಳಿತನು. 
ಗೊಂಡ ಹಮವಂತ ನು ಮುನಿಗ ಳ್ಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನ ರುಳತಿಣು 


೧೦. ಆಗ ಆ ಸಸ್ತಖುಸಿಗಳು ಓಮವಂತನು ನೋಹಗೊಳಿಸಿದ ವಮ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಶಿಸಿ, ಬಳಿಕ ; ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಮೇನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೮ 


೧೧-೧೨. ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹ ಡಿಮ, ಅರುಂಧ 


ಇ 
ತಿಯು ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಮೇನಾ ಮತ್ತು ಪ ಪಾರ್ವೆತಿಯರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 


ನಾ 
೫ ಹೋಗಿ. ಶೋಕದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಇತ್ತಿ ಕುರಿತು ಮಧುರವಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 

ಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ ಮೇನಕ್ಕೆ 


ಸ್ನ ಸ್ತ ೨..ಎಲ್ಲಾ ಕು 
i ರುಂಧತಿಯು ಹೇಳಿ ದಳು: 
( ಶ್ಯ ದಯಾಳುಗಳಾ 


ಗ] ಜ್‌ 
ಜತ ಏಳು. ನಿನ್ನ ಸಾ ಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಅರುಂಧ 
ಸೆಪ್ಪಖಯುಸಿಳೂ ಬಂದಿರುವರು ಎನ್ನಲು, 
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¥ Ay 


1 1 
8 ಕ್ಕಿ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಆರುಂಧತೀಸ್ತ ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಾ ಯ ಮೇನಕಾ | 
ಉವಾಚ ಶಿರಸಾ ನತ್ಕಾ ತಾಂ ಪವ್ಮಾನಿವ ತೇಜಸಾ Il ೧೪ ॥ 


॥ ನುನೋವಾಚ ॥ 
ಅಹೊಲದ್ಯ ಕಿಮಿದಂ ಪುಣ್ಯ ಮಸ್ಮಾಕಂ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಂ | 
ವಧೂರ್ಜಗದ್ದಿಧೇಃ ಪತ್ನೀ ವಸಿಷ  ಸ್ಯಾಗತೇಹ ವೈ : ೧೫ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ದೇನಿ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಅಹಂ ದಾಸೀಸಮಾ ತೇ ಹಿ ಸಾ ಕರುಣಾಂ ಕುರು ೧೬ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ಸಾಧ್ವೀ ಜೋಫಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಬಹು । 
ತಥಾಗತಾಶ್ನ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಾಸ್ತೇ ಯತ್ರರ್ಹಯೋಪಿ ತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಇತ ಇ 


ಅಥ ಶೈಲೇಶ್ವರಂ ತೇ ಚ ಜೋಧಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ | 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದದ್ವಂದ್ವಂ ಸರ್ವೇ ವಾಕ್ಯವಿಶಾರದಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


a a 





೧೪. ಅರುಂಧತಿಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇನಕೆಯು ಮೇಲ 
ಒಯಂತೆ ತೇಜಸಿ ಸ್ವಿನಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ 


೧ 
ಲನ 
ಘು 
ಕು ರಿತು, 


೧೫. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯನ್ರ? ಜಗತ್ತ ರ್ತ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನ ಸೊಸೆಯೂ ವಸಿಷ್ಠನ 
ಪತ್ಲಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯುಂಟೇ? 


೧೬. ಹ ದೇವಿ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನು? ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸೇವಕರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ಗಹವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದಳು. 


೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಲು 
ಫು ಅರುಂಧತಿಯು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಹಿಕೋಸಜೇಕಮಾಣಿ ಅ ವಳನ್ನೂ ಕ ರೆದುಕೊಂಡು 
ಖುಸಿಗಳಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 
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! ಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಶೆ ಗತ ಪತ ವಾಕ ಮಸ್ಮಾಕಂ ಶುಭಕಾರಣಂ | 
ತೆ ಕು ಪಾರ್ವತೀ ದೇಹಿ ಸಂಹರ್ತುಃ ಶ್ವಶುರೋ ಭವ 1 ೧೯ ॥ 





೦೦ 


| ಅಯಾಚಿತಾರಂ ಸರ್ವೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತ 
ತಾರಕಸ್ಯ ನಿನಾಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಂಬಂಧಳೆರ್ಮಣಿ ೨20 ೧ 


ನೋತ್ಸು ಶೋ ದಾರಸ ೦ಯೋಗೇ ಶಂಕಕರೋ ಯೋಗಿನಾಂ ವರಃ । 
ನಿಧೇಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ದೇವಸ್ತನ ಕನ್ಯಾಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥:೨೧॥ 


| ದುಹಿತುಸ್ತೇ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಚಕಾರ ಸ 


ಹೇತುಷ್ಣಯೇನ ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ವಿವಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 


33333 ಗಾಗಾರ 





——— 


೧೯. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: — ಎಲೈ ಪರ್ವತರಾಜನೆ ಮೆಂಗಳಕರವಾವ 


ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. 
ಅದರಿಂದ ಪಳಯಕರ್ತವಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಮಾವನಾಗುವೆ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾ ನಾಗುವೆ. 
ಬು ತ ಬಃ 





ತ್‌ ದಜ 
೨೦. ಹರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕೊಳ್‌ 9 
ತಾರಕಾಸುರನ ವೆಥೆಗೋಸ್ತರ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. 


೧೧, ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಮಹಾ ದೇವನು ಸ್ರಿ ಸು (ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಯಿಲ್ಲದವ 

» ನಾದರೂ ಬ ಹ್ಮನ ಪ್ರಾ ರ್ಥ ನೆಯೆಂತೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮೆಗಳನ್ನು ತ್‌ ಮದುನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಿರು 
| ಅ; 

ವನು. | 


೨೨. ನಿನ್ನ ಪುತಿ ಯು ಶಿನನೇ ತನಗೆ ಸತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ತಪ 
ಕ ವ್ರ 
ಸ್ಪನ್ನಾಚ ಚರಿಸಿರುವಳು. ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸ ಸನ್ಪನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಅವಳನ್ನು 


ಮದು ವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನ ಹೀಗೆ ಸಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
| ಆ ಯೋಗಿ ರಾಜನಾದ ವನು ವಪಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಖಯಷೀಣಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸಹಿಮಾಲಂಯಂ । 


ಉವಾಚೆ ಕಂಚಿದ್ದೀತಸ್ತು ಪರಂ ನಿನಯಪೂರ್ವಕಂ ೨೩ ॥ 


ನೇಚ್ಛಾಮ್ಯತಿನಿನಿರ್ಲಿಸ್ತಯೋಗಿನೇ ಸ್ವಾಂ ಸಂತಾಮಹಂ | 
ಯೂಯಂ ವೇದನಿಧಾತುಶ್ಚ ಪುತ್ರಾ ವದತ ನಿಶ್ಚಿತಂ Il ೨೪ ॥ 


ಶಿವಸ್ಯ ರಾಜಸಾಮಗ್ರೀಂ ನಹಿ ಸಶ್ಶಾ ವನಿ ಕಾಂಚನ | 
ಕಂಚಿದಾಶ್ರಯಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕ ಘಂ ನಾಸ್ಟಜನಬಾಂಧನಂ I ೨೫ ॥ 


ವರಾಯಾನನುರೂಸಪಾಯ ಪಿತಾ ಕನ್ಯಾಂ ದದಾತಿ ಚೇತ್‌ | 
ಕಾಮಾನೊ ೀಹಾವೃ ಯಾಲ್ಲೊ ೇಭಾತ್ಸ ನಷ್ಟೊ ೇ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


ನ ಹಿ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕನ್ಯಾ ಮಿಚ್ಛ ಯಾ ಶೂಲಸಾಣಯೇ | 
ಯದ್ವಿ ನಾಟ ಭವೇಜ್ಕೊ ಗ್ಯ ಮೃ ಸಯಸ್ತ ದ್ವಿ ದೀಯತಾಂ 1 ೨೭ ॥ 





೨೩. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಖುಷಿಗಳ ಮಾತನ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆದರಿದರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


4 


ಮಹಾನಿರಕ್ತನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ 
ಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ನೇಪನಿಢಾರ್ತ್ಯವಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿಶಯಮಾಡಿರಿ. 


೨೫. ಶಿವನಿಗೆ ಯಾವ ರಾಜಪರಿಕರವನ ನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಅವರಿ 
ಇಸ ೦ಎರ್‌ ಗಳೆ 
ಗೊಂದು ಆಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಜನರು, ಬಂಧುಗಳು, ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. 


೨೬, ಸಾಮದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮೋಹದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಭಯದಿಂದಲಾಗಲೀ, 
ಲೋಭದಿಂದಲಾಗಲೀ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅನುರೂಸನಲ್ಲದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನರಕನು 


ಗಿ 


೨೭. ಆದಕಾರಣ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಗಳನ ನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ 
ಎಲ್ಲೊ ರ್ಗ ಎಳೆ ಎಪಿ ಇ ಬೆ ನಃ ; 
ಖರಿಗ 2 ವಿಸ ನು 
ಮುನಿಗಳೂ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ 


1 4 
ಅದನ್ನು ನೀವೇ ನಿಶ ಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ ಎಂ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವ ತಸ್ತಸ್ಯ ಹಿಮಾಗಸ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಸಿಷೃಸ್ತಂ ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ ॥ ೨೮ ॥ 


॥ ವಸಿಷ ಉವಾಚ ॥ 
೪ 
ಶೃಜು ಶೈಲೇಶ ಮದ್ದಾಳ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ಶೇ ಹಿತಾವಹಂ 


ಧರ್ಮಾವಿರುದ್ದರಂ ಸತ್ಯಂ ಚ ಸರಶ್ರೇಹ ಮುಡಾವಹಂ I ೨೯॥ 





ನಚನಂ ತ್ರಿವಿಧಂ ಶೈಲ ಲೌಾಕೇ ವೈದಿಕೇಪಿಚ | 


ಕಾಳೆ ಕ್‌ ಕ್ಮ ಕ್‌ 9 ಈ ತ್ರ ಅಬೆ ಅಳೆ 

ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೋ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನಜಸ್ಸುಷಾ ೩೦ 
ಅಸತ್ತಮಹಿತಂ ಹಶ್ಲಾತ್ಪ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಶ್ರುತಿಸುಂದರಂ |. 

| ಲಿ ಇ ಣಿ ಅ i 

ಸುಬುದಿರ್ವಕ್ನ ಶತ್ಯುರ್ಹಿ ಹಿತಂ ನೈನ ಕದಾಚನ I 40 


ಗ್‌ 


ಆದಾನಪ್ರೀತಿಜನಳಕಂ ಸರಿಣಾಮೇ ಸುಖಾವಹಂ | 


ದೆಯಾಲಾರ್ಧರ್ಮಶೀಲೋ ಕು ಬೋದಧಯತಶ್ನೇವ ಜಾಂಧವಃ 4೨ ॥ 


) 
ಬ 


ರಾರಾ 





_————————™ ಅದಾದ — —— ತಪಾ 


ಬ ೧ ಆ ಜಾ ಅಧೆ ರಾಗ ಶಾಸ್ತ ಡೋ ಲ ಡಿ ಆಲೆ pS 
೨೮-೨೯. ಬ ಹೈನು ಹೇಳ ದನು:--ಶಹೀಗ ಜನುವಂತಿರು ಹಳದಿ ಮಾತನ್ನು 


ಳಿ, ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗ್ಮೀ! ಮಾದ ವಸಿಸ್ಠಮುನಿಯು, ಎಲ್ಲೆ ಶೈಲರಾಜ, 
ನೆ 


ಮು] 
ಸ್ಯ ಲ. ಇಳೆ ತ ೧ — ತಾಲ a ಇವೆ 
ನನ್ನ ಮಾತನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದುದು. ಅದು ಧರ್ಮ 


— 


ಇಹಪರಗಳೆರಡೆರಲ್ಲಿ ಸ ಮಾಡೆ 
ಐಿರುದ ವಲ, ಸತ್ನವಾದುದು. ಇಹಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 





ಈ ನ್‌್‌ ಸಾವ ಗಾರ ಕಾರವಾರದ ನ್‌ಾಿದಾವಾದಿ ಧಾರಾ ಅದಾ 


ಯೂ, ವೇಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವರು. 


| ಮನೋಹರನಾದಂತಹ 


೩೦. ಮೂರುವಿಧವಾದ ವಚನವು ಲೋಕ 
ಇರುವುದು. ಆ ಮೂರನ್ನೂ ಶಾಸ್ನಜನು ತ 

ಹ ಮ ಸತ್ತವಾ, ಹಿತನಲಮದೂ ಆಗಿರು 
ಮಾತನ್ನಾ ಡುವನು. ಆದರಾಮಾತು ಮುಂಬ ಅಸತ್ಯವೂ: ಲ್ಸ 
ತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಜತವಾಗುವುದು. 


ಇತಿ * 
5೧. ಬುದಿ ವಂಶನಾದ ಶತ್ರುವು ಕೇಳುವುದ 
ಇಡಿ 


| 

| ೩9. ದಯಾಲುವೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ, ಹಿತವನ್ನು ತ ಆದ 
| ಬಂಧುವು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
} 


ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತ 


ಶ್ರುತಿಮಾತ್ರಾ ತು ್ಸಧಾತುಲ್ಯಂ ಸ ಸರ್ವಕಾಲಸುಖಾನಹಂ । 


ಸತ್ಯಸಾರಂ ತಕರಂ ವಚನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿಾರಿತಂ | ೩೩ ॥ 

ಏನಂ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೈಲ ನೀತಿಶಾಸ್ಟ್ರೋದಿತಂ ವಚ್‌ । 

ಕಥ್ಯತಾಂ ತ್ರಿಷು ಮಧ್ಯೇ ಕಂ ಬ್ರವೇ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವದೀಪ್ಸಿತಂ I ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸಂಪದ್ಮಿಹೀನಶ್ಚ ಶಂಕರಸಿ ಸ್ರ್ರಿಪಶೇಶ್ವರ | 

ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಸಮುದ್ರೇಷು ಸನ್ನಿ ನುಗ್ಗೈ ಕಮಾನಸಃ I ೩೫ ॥ 


ಬಂಕ ಗಳು ಇತ್‌ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಸ್ಸ. ಇದಲ ಪದಣ್ಯು ಇ 
ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಷು ಕಾಸ್ಪೃಹಾ। 


ಗೃಹೀ ದವಾತಿ ಸ್ವಸುತಾಂ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಶಾಲಿನೇ ll ೩೬ ॥ 


ಕನ್ಯಕಾಂ ದುಃಖಿನೇ ದತ್ವಾ ಕನ್ಯಾಘಾತೀ ಭನೇತ್ರಿತಾ | 


ಕೋ ವೇದ ಶಂಕರೋ ದುಃಖೀ ಕುಜೇರೋ ಯಸ್ಕ ಕಿಂಕರ  ॥ 5೭॥ 





ಫೇ 3ರ ಡನೆ ಅಮೃ ತದಂತೆ ಗಿರಬೇಕು. ಬಲಾ 
೧ 
ಸ ನನ್ನು ಟುಮೌಡುವಂತಹುದಾಗಿರಬೇಕು. ಸತ್ಯವೂ ಹತವೂ 

ಎ೨೧್ಶಿ೧ ವ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮಾತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


೩೪, ಎಲ್ಲೆ ಶೈಲರಾಜ ಹೀಗೆ ಮೂರುವಿಧವಾದ ವಚನ ಗಳನ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
SE RS 2) 
ಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಂತಹ. ವಚನವು ಜೇಕು? ಹೇಳು. 


1 Ch ಹಾಲೆ ಆಖ “ಇದೆ ಎ ಸ 5 
ಜಾಂ ವ ಆನಂದಮಯನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು 
ಗಳಲ ಆಶಯಲಿಯದು? ಲೋಕದಲಿ ಗಣಪ ಮು ಪಡಿ ಮಂ ಜರಾ 

KE (ಕದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬಿಶ್ವರ್ಯ ಉಳವಿಗೆ ಕೂಡುನನು 
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ತ 
ಎ ಎ ಗ ರವಾ ರಾ 





ಯಸ, ಚ ತ್ರಿನಿಧಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಶಿಧಾತುಃ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಣ | 


ಟೆ 
೭೬ 
ಪಚ 
(© 
10೦ 
1 
೨ 
೩. 
(ಗ 
ಗ 
ಭವ 
ಜು) 
C: 2 
ಗ 
(ಓಟ 
ಛೃ 
9 
ಲಿ 


0 
ಚೆ ಪರೇಶ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ lH ೩೮ ॥ 


RE ಬ್ರ ಹ ಓನಿಷ್ಣು ಹರಾಭಿಧಾ MEI 


[43] 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಸ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕ್ಲಿರೋದವಾಸಕೃತ್‌ । 
ಸರ್ವಾಃ ಶಿನನಿಭೂತೆಯಃ nwo 


sh ನ Lier ಸ ತಬ ಬಹುದಾ ಅಪಿ | Il 90 1 ಆ) 


ಲು 


ಮುಖೋಪ್ಸನಾ ಸ್ವಯಂ ವಾಣೀ ನಾಗಧಿಸ್ಠಾತೃದೇವತಾ | 
ವಸ್ತಸ ಲೋದ್ಭನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಪರ್ವಸಂಪತ್ಸ ರೂನಿಜೇ ॥ ೪೨ ॥ 
® ಳ್ಳ 





ಜಾ ಅಂವ 4! ತಾತಾರ್‌ ತಾ 
ಹಾ 
ಪಾಶಾ” 


ಭ್ರೂಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಶಿವನು ಜಗತ್ತನ 


ಲೆ ಸ್ನೆಸಿಸಲೂ ಸಂಹರಿಸಲೂ 
೧ 
ದದ ಇದ್ದ 7 ಣ್‌ ಡೆ 
ಸಮರ್ಥನು. ಅವನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಪರವ ಮಾತ್ಮನ ಸ 


ಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 





) ಛ್ಯ 
ಸ ೩೯. ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ 
ಧರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸತಿ ಕ. ಮಾಡುವನು ಸ: 
pS me ಠ್‌ TN 
ಂ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ಸರಸ ವಿಷ್ಣು, ಕೃಲಾಸ /° 1 
ದಲಿರುವ ರು ದ ಮೂವರೂ ಪರಶಿವನ ನಿಭೂತಿಗಳು 


೪೧. ಶಿವನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೂಸಗಳಾದ ಮೂರು 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಿವನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ರ ಸುವುದು. 


೪9 ವಾಕ್ಸೈನ ಅಧಿಜೀವಕೆಯಾದ ವಾಣಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರ ಮುಖದಿಂದ 


ಜನಿಸಿರುವಳು. ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯರೂಸಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಹೃದಯದಿಂದ ಜನಿಸಿರು 
ವಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ,ಸಂಹಿಇ- 
ಶಿವಪುರಾ [ ಬು)ಸ೦ಿಿತಾ 


ಶಿನಾ ನಾ ತೇಜಸ್ಸು ಜೇತೊನಾನಾವಿರ್ಭಾವಂ ಜ ಹ ಸಾ 1 
ನಿಹತ್ಯ ನ ಸರ್ವ್‌ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ನ ಶ್ರಿಯಂ ದದ್‌ 


ಪ್ರಾಪ ಕಲ್ಬಾಂತರೇ ಜನ್ಮ ಜಠರೇ ದಕ್ಷಯೋಹಿತಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಸತೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಪ ದಶ್ಷಸ್ತಸ್ಮೈ. ವದೌ'ಚ ತಾಂ 


ದೇಹಂ ತತ್ಯಾಜ ಯೋಗೇನಶು ತ್ರಾ ಸಾ ಭರ್ತ್ಯನಿಂದನಂ | 


ವ ದ 5 ೧-೦್ರಢ ಇರರತೆ$ ₹ೌ 
ಸಾದ್ಯ ತ್ವತ್ತಸ್ತು ಮೇನಾಯಾ ಜಜ್ಞೇ ಜಠರತಃ ಶಿವಾ 


ಶಿನಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪತ್ಚೀಯಂ ಶೈಲ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ । 


ದ್‌ ಹ 
ಃ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಬುದ್ಧಿ ರೂಪಾ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಜನನೀ ಹರಾ 


ಜಾಯತೇ ಸ್ಮ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಾ ಸಿದ್ದಿದಾ ಸದಿರೂಪಿಜೇ 1 | 
ಸತ್ಯಾ ಅಸ್ಥಿ ಜಿತಾಭಸ್ಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧತ್ತೇ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ 


1 ೪೩ || 


೪೪ || 


1 ೪೫ ॥ 


1 ೪೬ ॥ 


ಲ ಸಯ ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳ ತೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮಹಿ 
ಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಅವಳು ದ್ಭೃತ್ಯ ರನ್ತ್ನಲ್ಲಾ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪವ ಕೂಟ್ಟಿಳು. 


೪೪, ಆ ಕಾಳಿಯು ತಿರುಗಿ ಬೇರೆ ಕಲ್ಪ ದ 
: ಪಡೆದಳು. ದಕ್ಷನು ನ 


೪೫, ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಾ ಸತಿಯು ಸತಿಯ ನಿಂದೆಯನ 


ದಿಂದ ದೇಹ ಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಅವಳೇ ಈಗ ನಿನ್ನು ಪತ್ತಿ ಯಾದ ನ ಗ 


ಉದರದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸಿರುವಳು 


೪೬, ಎಲ್ಫೆ ಹಮವಂತನೆ, ಆ ಕಾಳಿಯು ಪ್ರತಿಜನ ದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನ 


ಸತಿ ಯೇ ಆಗಿರುವಳು. ಬುದ್ದಿ ರೂಪಳಾದ ಅವಳು ಎಲಾ ಕಲಗಳಲಿಯೂ ಜ 
೧೧ ೧ಗಿ 


ಗಳ ರುತ ಸುನ, 


ತ್‌ 


೪೨೭. ಸಿದಿ ರೂಪಷಳಾದ “ಪ ಯ: ಸದಾ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 


ಸಿದ್ದಳಾಗಿರುವಳು. ಅಂತಹ ಸತೀಜೇನಿಯ ಅ ಜಾತ “ಮುತ್ತು 
J 


ಗಳನ್ನು ಶಂಕರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸದಾ “ap 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ | ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಅತಸ್ತ್ವಂ ಸ ಚ್ಛಯಾ ಕನ್ಯಾ ೦ ದೇಹಿ ಭವ್ರಾಂ ಹರಾಯ ಚ । 
ಅಥವಾ ಸಾ ಸ್ತ್ವಯ ಕಾತಸ್ಥಾ ನೇ ಯಾಸ್ಯತಿ ದಾಸ್ಕಸಿ | ೪೮ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ದೇವೇಶೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಲ ೇಶಮಸಂಖ್ಯಕಂ | 

a pe] ದಣ್‌ಂ 
ದುಹಿತುಸ್ತೀ ತಪಃ ಸ್ಥಾನಮಾಜಗಾಮು. ನ್ವಿಜಾತ್ಮಕಃ I YF i 
ತಾಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನರಂ ಪತ್ತಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ | 
ತತ್ಸ್ವಾರ್ಥನಾನಶಾಚ್ಛೆಂ ರ ತ್ವಾಂ ಶಿನಾಂ ಗಿರ. ॥೫೦॥ 


ಅಂಗೀಸೃತಂ ಯೂನಾ ಸ್ಯಾಂ ತಚ್ಛಿವ ಭಕ ಕ್ರಿರತಾತ್ಮನಾ | 
-ನಿಸರೀತಮತಿರ್ಜಾತಾ ವದ ಕಸ್ಮ್ಮಾ ದ್ದ ರೀಶ್ವರ | I ೫೧ ॥ 


ಗದ್ಗತ್ವಾ ಪ್ರಭುಣಾ ದೇವ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನ ತ್ವದಂತಿಕಂ । 
ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪಿತಾ ವಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಹ್ಯೃಷಯಸ್ಸಾ ಸ್ಯರುಂಧತೀ | ೫೨ ॥ 


ರೆ 


ಬ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜಕೆ, ನೀನೆ € ಸ್ಟೇ €ಚ್ಛಿಯಿಂವ ಮಂಗಳ 
ರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡು. ಇ. ಯಕ ಅವಳೇ ತಾನಾಗಿ 
ಹರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳುವಳು. ಆಗ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು. 


ತಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು ರ ಸ್ವ ಹೈ; 
ದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
೫೦. ಅಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರ 
ಲಿಗಿ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಆಗಿರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಸ 2 ಈ ಲರ 
ಯಂತೆಯೇ ಶಿವನು ಅವಳನು , ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದನು. 


೫೧. ಶಿವನ ಪಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ನೀವು ಆಗ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರು 
ಈಗ ನಿಮಗೆ ಬ ದ್ಧಿಬ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? 
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ತತ್ರ ಹ ಇ ಅಸೆ 
ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಿಕ್ಷಯಾನೋ ವಯೆಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ದತಾ _ ರುದ್ರಾಯ ಪ ಸಾರ್ವತೀಂ । 


ಏವಂ ಕೃತೇ ಮಹಾನಂದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗಿರೇ ತವ 1೫೩॥ 
`ಶಿವಾಂ ಶಿವಾಯ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಚೀನ್ಹ ದಾಸ್ಯಸಿ | 
ಭವಿತಾ ತದ್ವಿವಾಹೋ*ತ್ರ ಭನಿತನ್ಯಬಲೇನ Cop I ೫೪ ॥ 


ವರಂ ದದೌ ಶಿವಾಯೈ ಸ ತಪಂತ್ಯೈ ತಾತ ಶಂಕ ಕರಃ। 
ನ ಹೀಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಪರೀತಾಯ ಕೆಲ್ಪತೇ 1 ೫೫ ॥ 


ಅಹೋ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ದುರ್ಲಂಘ್ಯಾ ಸಾ ಸಾಧೂನಾಮಿಶವರ್ಶಿನಾಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಿಮಾಶಸ್ಯ ಪುನರ್ಗಿರೇ I ೫೬ ॥ 


ಏಕೋ ಮಹೇಂದ್ರಶೈೈಲಾನಾಂ ಸಕ್ಸಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೆ ಕ್ಸ ೀದ ಲೀಲಯಾ | 


ಪಾರ್ವತೀ ಲೀಲಯಾ ಮೇರೋಃ ಶೈಂಗೆಭಂಗಂ ೦ ಚಕಾರ ಜೆ Il ೫೭ ॥ 


SS ಹಾಗ ಇರಾ ಹಾ 39ಎ-ಐಾಂಾ-ಇಸಾಾಾಹಾಸವಾಚಸವಾವಾಾವಾಚಾ-ಇಸಾಹಾ. 
ee ್ಷ 








೫೩. ಶಿವನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲೆ ಪರ್ವೆತರಾಜ, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರುದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಮಹತ್ಕಾದ ಆನಂದು ಲಭಿಸುವುದು. 


೫೪. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೀನಾಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವರೀರ್ವರ ವಿವಾ 
ಹವು ಅದೃಷ್ಟದ ಬಲದಿಂದ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 
೫೫. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದು ಸವ ಕೆಂದು ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಲಿರುವನು. ಈಶ ರಸಂಕಲ್ಪ ವು ಎಂದಿಗೂ ಸು ಫಾಗುವುದಿಲವಸ್ನೆ. 
ಬೆ ವ ಸ್‌ು 


ಈ ನೂ 
೨ ಇಳಿದ ೧ Pe 
೫೬ ಸುರು ಸರು ಪ್ರಭುಗಳ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾರಲಸದಳವು. ಹೀಗಿರಲು 
ಜಗದೀಶ್ವರನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


ತು 
೫೭. ದೇವೇಂದ್ರನೋರ್ವನೇ ಎಲ್ಲ ಸರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮೇರುಶಿಖರವ ನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಭೇದಿಸಿದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ £೩ ] | ಶಿವಪುರಾಣಂ, 


ಏಕಾರ್ಥೇನ ಹಿ ಶೈಲೇಶ ನಾಶ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಾ ಹಿ ಸಂಪದಃ । 


ಏಕಂ ತೈಜೇತ್ವುಲಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪತ್ತಾ ನಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವಸುತಾಮನರಣ್ಯೋ ನೃಸೇಶ್ವರಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಭ ಯಮಾಪನ್ನೋ ರರಕ್ಷ ನಿಜಸಂಪಡಂ ॥೫೯॥ 


ತಮಾಶು ಜೋಧಯಾಮಾಸುರ್ನಿತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿಜೋ ಜನಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಷಾದ್ವಿಭೀತಾಶ್ಚ ಗುರುವೋ ಜ್ಞಾತಿಸತ್ತಮಾಃ ॥೬೦॥ 


ಶೈಲರಾಜ ತ್ವಮಪ್ಯೇನಂ ಸುತಾಂ ಪತ್ತಾ ಶಿನಾಯ ಚ | 


ರಕ್ಷ ಸರ್ವಾ೯ ಬಂಧುವರ್ಗಾ೯ ವಶಂ ಈುರು ಸುರಾನಫಿ I ೬೧ ॥ 
«ವಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಚನಂ ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚ | 
ಸ್‌ ಲ್ಯಾ ಗ್ಯ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪವಾರ್ತಾಂ ತೆ ಹೃದಯೇನ ನಿಮೂಯತಾ | ೬೨ ॥ 





೫೮. ಒಂದೇ ವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಎಂದು 
ಅನಾದಿಯಾದ ಗಾದೆಯಿರುವುದು. 


೫೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ (ಶಾಸ) ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ಸ ಗಳನು ಬಲ ಸಚಿವರೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಗುರುಗಳೂ ಸಹ 
ಘು dh ಣಾ ಕ | 
ಹೆದರಿ ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದರು. 
ಆ a ಮ ಇ 
೬೧. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಂಧು 
J 0 ಮು 
ವರ್ಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವರು ಎಂದನು. 
ಲಿಂ ಸ ಆ 

೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹ ಮ 

ಹೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಅನರಣ್ಯನ ವೃ ತ್ರಾಂತವೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನು. 
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ತ 








, We 
(4 eS rd NY | 
ಜ್‌ |) 


ಶಿನಪುರಾಣಂ | ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


| ॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಸ್ಯ ವಂಶೋವೃನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನರಣ್ಯೂೋ ನೃಪಶ್ಚ ಸಃ | 


ಸುತಾಂ ದತ್ತಾ ಸ ಚ ಕಥಂ ರರಕ್ಸಾಖಿಲಸಂಪದಃ 1೬೩ ॥' 
1 ಸ್ರ i 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಸ ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ಗಿರಯೇ ತಸ್ಮೈ ನೃಪವಾರ್ತಾಂ ಸುಖಾವಹಾಂ : ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ' 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾಲಿ 





೬೩-೬೪. ಓ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮ, ಆ ಅನಕಣ್ಯರಾಜನು ಯಾವ ವಂಶದವನು? 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ತೆನ್ನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳೆನ್ನಲು, ಹಿಮವಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ಮತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಮನೋಹರವಾದ ಅನರಣ್ಯನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಇಂತು ವಿವರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡೆನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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ಜಾ 





| ಶ್ರೀ& ॥ 


fn ಗ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುಸ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ll ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಮನೋರ್ವಂಶೋದ್ಭ pit ರಾಜಾ 'ಸೋತನರಣ್ಕೊ « ನೃಸೇಶ್ವ ರಃ । 
ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಸ. ಚತುದ ರ್ದಶಮಿತಸ್ಯ ಹಿ NeW 
ಅನರಣ್ಯೋ ನಸೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಃ ನಸ ಸ | 
ತಂಭುಳಕ್ತೂ € ವಿಶೇಷೇಣ ಮಂಗಲಾರಣ್ಯ ಜೋ ಬಲೀ ॥೨॥ 


'ಭ್ರಗುಂ ಪುಕೋಧಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಶತಂ ಯಚಜ್ಞಾಂಶ್ವಕಾರ ಹ | 


ನ” ಸಿ (ಚಕಾರ ಶಕ್ರ ತ್ವಂ ಜಾಯಮಾನ ಸುಕ್ಕಿ ಸಿ 4 





ತಂ (ಛೆ! 
_—_—————S ಜಾರ್‌ — 


ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 


೧. ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಸರ್ವೆಶರಾಜನೇ, ಕೇಳು ಆ 
ಅನರಣ್ಯ ಚಕ್ರವ ವರ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಸಾ ವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನುವಿನ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು. 


೨. ಆ ರಾಜನು ಸಪ್ರದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾ ಶಿವ 
ಭಕ್ತನು. ಮಂ! ಗಲಾರಣ್ಯನಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನು. 

೩. ಅವನು ಭೃಗುಮುನಿಯನ್ನು ಪುಕೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೂರುಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಡಲಿಷ್ಟಪಟ್ಟಿರೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರನದನಿಯನ್ನವನು ಸ್ಥಿ ೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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Mfc K - | 
A | 
My” 7 A | 


ಬಭೂವುಃ ಶತಪುತ್ರಾಶ್ಚ ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯ ಹಿಮಾಲಯ 
ಕನ್ಶೈಕಾ ಸುಂದರೀ ನಾನ್ನೂ ಪದ್ಮಾ ಸದ್ಮಾಲಯಾಸಮಾ en 


ಬ ಕಾಂ ಇ 2 ತ್ರೆ ಧಂ 
ಯಃ ಸ್ನೇಹಃ ಪುತ್ರಶತಕೇ ಧರಾ ತೆ ಬೋ$ಧಿಕೇ | 
ನೃಪಸ್ಯ ತಸ್ಕ ತಸ್ಯಾಂ ಹಿ ಬಭೂವ ನೃಪಸತ್ತಮ 1೫॥ 


ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾಃ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಮಹಿಷ್ಯಃ ಸರ್ನಯೋಷಿತಃ । 


ಸಂಚಾರ್ಸ ಸರ್ವಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾಃ I & Nn 


ಸಾ ಕನಾ ಯೌವನಸ್ಥಾ ಚ ಬಭೂವ ಸ್ವಪಿತುರ್ಗ್ಗಹೇ 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸ್ಮಾಸಯಾಮಾಸ ಸುವರಾನಯನಾಯ ಸಃ ॥೭॥ 


ಳು 


ಏಕದಾ ಪಿಸಲಾದರ್ಷಿರ್ಗಂತುಂ ಸ್ವಾಶ್ರನುಮುತ್ಸು ಕಃ 
ತಪಃಸ್ಥಾನೇ ನಿರ್ಜನೇ ಚ ಗಂಧರ್ವಂ ಸಂದದರ್ಶ ಹ 


Hon 





ಭ್ರ. ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾದರು. ಕನ್ಯೈಯೋ 
ರ್ವಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿ 


ತಾಪ್‌ ಎ.ಎ 46 ಇಳೆ ೨) ಆ 
ದ್ಚಳು. ಅವಳ ಹಸರು * ಪದ್ಮಾ ಎಂದು. 


೫. ಅನರಣ್ಯರಾಜನಿಗೆ ನೂರುಜನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಎ ಘಹಮೆ ಆ) 
ಯು ಆ ಕನ್ಯಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. 


(Co 


9 
ವ್ರ 


೬. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಳಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯರಾದಂತಹೆ ಐದುಜನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ದ 9) ೨5೪ ವೌ ವೆ ಗೆ 
ರಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಳ್ಳ( ನಿ ಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನರು. 


೭. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಯೌನನವತಿ 
ಯಾದಳು. ಬಳಿಕ ಅನರಣ್ಯನು ಒಳ್ಳಯ ನರಗಳ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬೇಕಿ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದೆನು. 


೮. ಒಂದುದಿನ ಪಿಪ್ಪಲಾದನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿರ್ಜನವಾದ ವೆನದಲ್ಲಿ 


೧೧ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅದು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ಕಂಡನು. 
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| 





ಸ್ತ್ರೀಯುತಂ ಮುಗ್ಗ ಚಿತ್ತಂ ಚೆ ಶೃಂಗಾರೇ ರಸೆಸಾಗರೇ । 
ನಿಹರಂತಂ ಮಹಾಪ್ರೇನ್ನಾ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಂ IF 


ಗ್ರಹಂ 1 ೧೦ 


ತ 
*ಿಯತ್ಕಾಲೋ ಗತಸ್ತತ್ರ ಕಾಮೋನ್ಮಥಿತಚೇತಸಃ I ೧೧॥ 


ಶ್ರಷ್ಟಭಮ್ರಾಯಾಂ ಸ್ಥಾತುಂ ಗಚ್ಛ ನ ನ್ಮುನೀಶ್ವರ । 
೦ ಪದಾ ಮಿನ Se I ೧೨ ॥ 
ಜೇೀೇಯಂ ಕನ್ಮೇತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಮಾಸಪಸಾ೯ ಜರ್ನಾ ಮುನಿಃ । 


ಥಿ 


ಜನಾ ನಿನೇವಯಾಂಚಕ್ರುರ್ನತ್ವಾ ಶಾಪನಿಯಂತ್ರಿತಾಃ l ೧೩ ॥ 


೯. ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಶೃಂಗಾರರಸ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದನು. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಡಿತನಾದ ಅವನು ಮಹಾ 


ಅನುರಾಗದಿಂದ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦. ಹೀಗಿರುವ ಗಂಧರ್ವನನ್ನು ನೋ 
—) ) 


ನಿಕಾರಪ್ರಂಟಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಅವನು ತಸಸ್ಸಿ 


ಪಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಕಾಮನಿಕಾರವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಿಫಪ್ಫ ಸಲಾದ ಮುನಿಯು ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವು ಕಳೆಯು 


೧೨. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಆ ಎನ ಗು ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾ ದಾ.ನದಿಗೆ 


ನಕ್ಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅನರಣ್ಯನ ಪುತ್ರಿ ಪಬ್ಮಿಯೂ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸದ್ಮಾದೇವಿಯನ್ನ ವನು ನೋಡಿದನು. 


ಸಾ 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 

ಇ ದಾ 

ಕನ್ನೆಯು ಯಾರು? ಎಂದು 'ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಭನನ 
ನ 

ದನು. ಅವನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಜನಗಳು ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನರಣ್ಯಸುತೇಯಂ ವೈ ಪದ್ಮಾ ನಾವು ರಮಾಪರಾ | 


ವರಾರೋಹಾ ಪ್ರಾ ಧ್ಯ “ಮಾನಾ ನೃ ಸಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಃರ್ಗುಣಾಲಯಾ I ೧೪ ॥ 
I ವಾಸ Il 

ತಚು ತ್ವ ಸ ಮುನಿರ್ನಾಕ್ಯ ೦ ಜನಾನಾಂ ತಥ್ಯವಾದಿನಾಂ'। 

ಚುಫೋಭಾತೀವ ಮನಸಿ ತಲ್ಲಿಪ್ಪುರಭವಜ್ಛ ತೆ ಸಃ Il ೧೫ ॥ 


ಮುನಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾಭೀಷ್ಟದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿನಚ್ಛಿನಂ । | 
ಜಗಾಮ ಕಾಮಾ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥನುನರಣ್ಯಸಭಾಂ ಗಿರೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ರಾಜಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮುನಿಂ ದೃಷ ಷ್ಟ್ಟಾ ವ ಭಯಾಕುಲಃ 
ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಕಂ ದತ್ವಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಜ ತಃ I ೧೭॥ 


ಕಾಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಯಯಾಜೇ ಧಂ ಮುನಿಃ 
ಮೌನೀ ಬಭೂನ ನೃಪತಿಃ ಕಿಂಚಿನ್ನಿರ್ವಕ್ತುಮಕ್ಸಮಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಆ ಸತ್‌ ————— -ಹಾರಾತಾ-*-ಆಡಾರಾ ಕಾತ್‌ ಲಾರಾ ಹ ತು ನೋ 


೧೪. ಓ ಮುನಿಯೇ, ಕೇಳು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಈ ಕುಮಾ 
ರಿಯು ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಪುತ್ರಿ ಯು... ಗುಣವೆತಿಯಾದ ಇವಳನ್ನು ಅನೇಕಜನ 
ರಾಜೋತ್ತಮರು ಮುಸಾ ಗೂ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವರು ಎಂದರು. 

೧೫. ಸತ್ಯವಾದಿಗಳ ಳಾದ ಜನಗಳ ನಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಪ್ಟಲಾದಮುಸನಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ನ್ಫೋಭೆಗೊಂಡು ಆ ಎ ಕ್‌ ಸಡೆಯುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೬. ಆಮೇಲಾಮುನಿಯು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ' ತನ್ನಿಷ್ಟದೇವನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ನೀಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. 


೧೭. ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನರಣ್ಯ ರಾಜ್ಯ 
ಕೂಡಲೇ ಭಯದಿಂದ ಎದ್ದು ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು. ಮಧುಪರ್ಕ ಮುಂತಾದುದನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು ಆಮ ಬನಿಯನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಸತ್ರರಿಸಿದನು. 

೧೮. ಸಪೂಜೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪಿಪ್ಪಲಾದಮುನಿಯು ಅನರಣ್ಯಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು ನಿಧೂ ಹೇಳಲು ತೋರದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರಲು, 


ಸಿಫ್ಸಲಾದನು ಪುನಃ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮುನಿರ್ಯಯಾಜೀ ಕನ್ಯಾಂ ಸ ತಾಂ ದೇಹೀಶಿ ಸೃಸೇಶ್ವರ | 
ಅನ್ಯಥಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರ್ಯಾಂ ಕುಲಂ ಕೇಸರ್ನಮೇವ ಚ . '॥೧೯॥ 


ಸರ್ವೇ ಬಭೂನುರಾಚ್ಛನ್ನಾ ಗಣಾಸ್ತತ್ತೇಜಸಾ ಮುನೇ | 
ರುರೋದ ರಾಜಾ ಸಗಣೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಪ್ರಂ ಜರಾತುರಂ ॥ ೨೦॥ 


ಮಹಿಷ್ಕೋ ರುರುದುಸ್ಸರ್ವಾ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಕ್ಷಮಾಃ | 


ಮೂರ್ಥಾಮಾಪ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಕನ್ಯಾಮಾತಾ ಶುಚಾಕುಲಾ ॥೨೧॥ 


ಬಭೂವುಸ್ತನಯಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೋಕಾರ$9ಕುಲಿತಮಾನಸಾಃ |: 
ಸರ್ವಂ ಶೋಕಾಕುಲಂ ಜಾತಂ ನೃಪಸಂಬಂಧಿ ಶೈಲಪ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ದ್ವಿಜೋ ಗುರುರನುತ್ತಮಃ | 
ಪುರೋಹಿತಶ್ಹ ಮತಿಮಾನಾಗತೋ ನೃಪಸನ್ನಿಧಿಂ | ೨೩॥ 


೨೨೨ ರಾ ಕಾರಾ ಲಗ 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಆ ಮುನಿಯು 
೧೧ [4] NA ೧೧ 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೦. ಆ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಎಲ್ಲರೊ ಹೆದರಿದರು. ಏನು ಮಾಡಬೇ 
ಜೆ ನ್‌ ಘ್‌ ಕ್ಯ ದುಕ ದೆ ಬಾ ಇ ಣನನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ಕೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಶೋರಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕನಾದ ಬ್ರಾ ನ್ಶು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡನು. | 

೨೧. ರಾಣಿಯರೆಲರೊೂ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 

ನ್ನ ಇ — 
ದೇ ಖಗೊಂಡರು. ಕನ್ಯೆಯ ತಾಯಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯು ತುಂಬಾ ಶೋಕ 
ಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದಳು. 

೨.೨. ಅನರಣ್ಯನ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನವುಳ್ಳವರಾದರು. ಎಲ್ಫೆ 
ಸರ್ವತರಾಜನೆ. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 

) 
ಗಿದ್ದಿತು. " 
ಹ 

೨೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಗುರುವೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದ ಪ್ರರೋಹಿತನೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ಗ್ಗ! ಗ ಜು 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರಾಜಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಂಪೂಜ್ಯ ರುಕೋದ ಚ ತಯೋಃ ಪುರಃ 


ಸರ್ವಂ ನನೇಷಯಾಂಚಳ್ತೆ ಹ ಪ್ರಚ್ಛೊ (ಚಿತಮಾವರಾತ್‌ 1 ೨೪ ॥ 
ಅಥ ರಾಜ್ಞೋ ಗುರುರ್ವಿಪ್ರಃ ಪಂಡಿತಶ್ಚ ಪುರೋಹಿತಃ | | 
ಅಪಿ ವೌ ಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತಿಜ್ಞೌ, ಜೋದಧಯಾಮಾಸತುರ್ನ್ಗಪಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶೋಕಾ$5ಕುಲಾಶ್ಚ ಮಹಿಷಿ ನೈ ೯ಪಜಾಲಾಂಶ್ಚ ಕನ್ಯಕಾಂ । 

ಉತ್ತಮಾಂ ನೀತಿಮಾದೃತ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ | ಹಿತ ಕಾರಿಣೇಂ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ಗುರುಪ್ರರೋಧಸಾವೂಚತುಃ ॥ 
ಶೃಣು ರಾರ್ಜ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಚೋ ನೌ ತ್ವದ್ಧಿತಾನಹಂ। 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಪರೀವಾರಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕುರು ಮತಿಂ ಸತೀಂ 1 ೨೭ ॥ 


ಅವ್ಯ ವಾಬ್ದದಿನಾಂತೇ ವಾ ದಾತವ್ಯಾ ಕನ್ಯಕಾ ನೃನ । 
ದ - ಫಿ ಫಿ ಲ ಎ 
ಸಾತ್ರಾಯ ನಿಪ್ರಾಯಾನ್ಯಸ್ಮ್ಮೈ ಕಸ್ಮೈಚಿವ್ವಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


POS oo ಮಾತ ಅಹ ಜಾ ಇರಾ ರಾದ SS ಜಾ 


೨೪. ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಪುರೋಹಿತ ಗುರುಗಳೀರ್ವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೋದಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಈಗ ತಾನು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ನಃ ನಿಮೆ ಇ ದ್‌ ಡು ಇ ಲಂ ೪ 2 ಇ 

೨೫-೨೬. ಬಳಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೀತಿಯನ್ನೂ ಜನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ 
ಗುರು ಪುರೋಹಿತರು ಶೋಕೆಸುತ್ತಲಿರುವ ರಾಣಿಯರನ್ನ್ಯೂ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೀತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಇಂತೆಂ 
ದರು. 


ಹಾ 
೨. ವಮುಹಾಸಾ 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲೈ ರಾಜನೆ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದಂತಹ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುವೆವು, ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ಸುಮ್ಮನೆ ಮಃಖಿಸಬೇಡ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ನಿಚಾರಮಾಡು. 

೨೮. ಇಂದಾಗಲೀ ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದಮೇಲಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ವರಥಿಗಾಗಲೀ ಕೊಡಲೇ 
ಬೇಕಪೈ? 

\ ಸಾ! 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಪಾತ್ರಂ ಪಗ ನ ಸಶ್ಯಾವೋ ಜಗತ್ತ ಯೇ । 


ತ್ರ 
ಸುತಾಂ ಡತ್ತಾ ತೆ ಮುನಯೇ ರಸ್ತ ಸ್ವಾಂ ಸರ್ವಸೆಂಪದಂ ॥ ೨೯ ॥ 

ರಾಜನ್ನೇಶನಿಮಿತ್ತೇನ (ನ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಧಿ ನಶ್ಶ ತಿ | 

ಸರ್ವಂ ರಕ್ಷತಿ ತಂ ತೃಕ್ತ್ವಾನಿನಾ ತಂ ಶರಣಾಗತಂ | ೩೮ ೪ 


1 ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
“ಇ ಡ್ರಾ ತೆಂ ಇ ಲಿ ಗಾ ಕ್‌ 
ರಾಜಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಲಪ್ಕ ಜ ಮುಹುವರರ್ಮ್ವಾಹುಃ । 
ಕನ್ಯಾಂ ಸಾಲಂಕೈತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುನೀಂದ್ರಾಯ ದದೌ 8೦ ॥1೩೧॥ 


ಕಾಂತಾಂ ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ಸ ಮುನಿರ್ನಿವಾಹ್ಯ ನಿಧಿವದ್ದಿ ರೇ। 


ಸದಡ್ಮಾಂ ಸರೂ ೀಪಮಾಂ ತಾಂ ವೈ ವ್‌ ಸ್ವಾ ಲಯಂ ಯಯಾ 

॥ ೩೨॥ 
ಸರ್ವಾ೯ ರಾಜಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದತ್ಕಾ ವೃದ ಸ್ಯ ಚಾತ್ಮಜಾಂ । 
ಗ್ಲಾನಿಂ ಚಿತ್ತೇ ಸಮಾಧಾಯ ಜಗಾಮ ತಪಸೇ ವನಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ನಾ — — _——— ರಾರಾ a ಹಾ —— 
ಹ ರಾ 


೨೯. ಬಾ ಪ್ರ ಹ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು ಮೂರುಲೋಕೆಗಳಲಿ 


೧೧ 


ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹಣನಾದ ಈ ಮುನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ 


ಸ್ರ ಪ 


Le 


ತ ಅವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 

೩೦. ಇ ರಾಜ್ಯ ಪುಕ್ಕಿಯೋರ್ವಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂಸ 
ವುದು. ಓರ್ವಥಿಂದ ಕುಲವೇ ನಾಶವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅವನನ 
ಶರಣಾಗತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನೀತಿಯು ಅಸ್ತ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಸರಿನಾ ಪಂಡ 
ಗುರು ಮತ್ತು ಪುಕೋಹಿತರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ, ಕರ್ಕ 
ಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಏಪ್ಸಲಾ ಇಡದೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. 

೩೨. ಏಪ್ಪಲಾದಮುಸಿಯು ಲಸ ನರ ಸ°ಜೀನಿಯನ್ನು 
ವತಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನಾ ಶ್ರಮಕ್ಕ ತೆರಳಿದನು. 

ಅ 


೨೩. ಹೀಗೆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಮುದುಕನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ 
ಕೆ ಪಸ ು ಅರ 
` ಫೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಸ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಲ 


ತದ್ಭಾರ್ಯಾಪಿ ವನಂ ಯಾತೇ ಪ್ರಾಣನಾಥೇ ತದಾ ಗಿರೇ। 
ಭರ್ತುಶ್ಚ ದುಹಿತುಶ್ಕೋಕಾತ್ಥಾ 0! ತ್ಕಾಜ ಸುಂದರೀ I 2೪ 1 


ಸೂಜ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ತ್ರಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾಶ್ವ ಮೂರ್ಭಾಮಾಪುರ್ನ್ನಪಂ ನಿನಾ। 
ಶುಶುಚುಃ ಶ್ವಾ ಸಂಯುಕ್ತ ೦ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇ೯ಪರೀ ಜನಾಃ ! ೩೫ ॥ 


ಅನರಣ್ಯೊ € ವನಂ ಗತ್ವಾ ತಪಸ್ತಷ್ವ್ವಾತಿ ಶಂಕರಂ | | 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಯಯಚ್‌ ಸಾ ನೌ, ನಕೋಕನುನಾನುಯಂ | ೩೬ ॥ 


ನೃಪಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಮಾಮ್ಸಾ )ಿ ಜ್ಯೇಷ ಪುತ್ರೊ ೇೀ೯ಥ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರತ ತ್ರನತ್ಪಾಲಯಾಮಾಸೆ ಪ್ರಜಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ 1 ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಶೈಲಾನರಣ್ಯ ಚರಿತಂ ಶುಭಂ । 
ಕನ್ಯಾಂದತ್ವಾ ಯಥಾರಕ್ಷದ್ಧಂಶಂ ಚಾನ್ಕಖಿಲಂ ಧನಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ನಾನಾ ಪ್ರಾತ ಫಾರಾಾಫಾಗಾಾ: 





೩೪. ರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪತಿವಿರಹೆದಿಂದಲೂ 
ಮಗಳ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣ ಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೩೫. ರಾಜನು ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದ ಅವನ ಪುತ್ರರೂ ಸೇವಕರೂ 
ಗುರುಹಿರಿಯರೂ ಸಹ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 


ಬಿಡುತಾ. ತುಂಬಾ ದುಃಖಿಸಿದರು. 


೩೬, ಇತ್ತ ಅನರಣ್ಯರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕ ಕೊನೆಯಲಿ ದುಃಖದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಂತಹ 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೩೭. ಆ ಅನರಣ್ಯರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು ಶೀರ್ತಿರ್ಮಾ ಎಂಬುವನು. 
ಅವನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ 
ದನು. 


೩೮. ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನ, ಹೀಗೆ ಅನರಣ್ಯನು ಪು ೩ 
ವೆಂಶವನ್ನೂ ಸಕಲೈಶ್ಚ ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ರಕಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಶುಭಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೀನೆ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶೈಲರಾಜ ತ್ವ ಮಹ್ಕೇ ೀವಂ ಸುತಾಂ ದತ್ತಾ ಶಿವಾಯ ಚ । 
ರಕ್ಷ ಡ್‌ ನಲಂ ಸರ್ವಾ೯ ವರ್ಶಾ ಹ ಸುರಾನಫಿ nar Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೯. ಆ ಅನರಣ್ಯ ನಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟು 
ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ. ಜೀವತಿ ರಡ ನಿನ್ನ ಧೀನರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೋ 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂಕ 
ಸಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ ತ್ರನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುವ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಚಿತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನರಣ್ಯಸ ಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸುತಾದಾನಸಮನ್ವಿ ತಂ। 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾ ತ ಕಿಂ ಚಕಾರ ಚ ತದ್ದದ  : ॥1೧॥ 
ಕಾಡಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಅನರಣ್ಯಸ್ಕ ಚರಿತಂ ಕನ್ಯಾದಾನಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕೈಲೇಶೋ ವಸಿಷ್ಠಂ ಸಾಂಜಲಿಃ ಪುನಃ ॥೨॥ 


ಮೂವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ತಂಜಿಯೆ, ಅನರಣ್ಯನು ಕುಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮುವಂತನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿ 
ದನು: ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು 


೨-೩. 1 ಡಸಿದನು ವಾನರ ನಾರದ ಅನರಣ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹಿಮನಂತನು ತಿರುಗಿ ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ವಸಿಸ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹ ಬ್ರಲ್ಯು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏಕವಾ ಸ್ಫರ್ಣದೀಂ ಸ್ಟಾ ತುಂ ಗಚ್ಛ ೦ತೀಂ ಸುಸ್ಮಿ ತಾಂಚೆ ತಾಂ 


ಣಿ 
ದದರ್ಶ ಪಥಿ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸಮಾ ನ ಪೆರೂಸೆಕ್ಸ ರ TNS 
ಚಾರುರತ್ನರಥಸ್ಸೃಶ್ನ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ । 
ನವೀಸಯಾ್‌ೌವನನಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಆ ಮ ಪ್ರಭ IF ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಪದ್ಮಾಮುವಾಚ ಸ “a ೀನಿಭುಃ | 
ವಿಜ್ಞಾ, ತುಂ ಭಾನಮಂತಃಸ ಸ್ಟ ತಸ್ಮಾ ಶ್ಜ್ದ ಮುನಿಯೋಷಿ ॥1೧೦॥ 


॥ ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯಿ ಸುಂದರಿ ಅಕ್ಷ್ಮೀನೈ ೯ ರಾಜಯೋಗ್ಯೇ ಮನೋಹರೇ | 
ಅತೀವ ಯೌವನಸ್ಥೇ ಚ ಕಾಮಿನಿ ಸಿ » ರಯಾವನೇ ॥ ೧೧ ॥ 


ಜರಾತುರಸ್ಕ ವೃದ್ಧ ಸಿಪ್ಪೆ ಲಾದಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇ । 
ಸತ್ಯಂ ಸ ರ ಲ ಸೈನ ರಾಜಸೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕಾ ಇದರಾಗ ಧಾ ಘಾ ಹಾದ. ದಾದಾ ರಾದರು ದರಾ ದಾರಾ ದರು ದಾ ಕಾ ದಾರಾ ಲ ಸ ಸ್ಯ ಎಕಾ ಹಾಡಾಹಾ ಪಾಪಾ ಡಾಡಾ ಾಜಾಾಹಾಜ್‌ 


೬ 


ರ್ಮಸಪುರುಷನು ಮಾಯೆಯಿಂದ .ರಾಜವೇಸಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


೮. ಒಂದುದಿನ ಆ ಪದ್ಮಾದೇವಿಯು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸ್ಕಾನಮಾಡುವುದಕ್ಟಾಗಿ 
ಢ ನು 


ರ 
೦ 
ದಾರಿಯಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೦-೧೧.. ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಸದ್ಮಾಡೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಂತರಂಗ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ನೀನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವೆ.. ತುಂಬಿದ ಯೌವನನ್ನ ವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುನೆ. ಇಂತಹ 
ನೀನು ತರುಣ ತಾ ರಾಜರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವೆ. 


೧೨. ನಿನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಈ ಪಿಪ್ಸಲಾದನು ತೀರಾ ಮುದುಕನಾಗಿರುವನು. 
ಹೆ ಹ ಕೆಂ ಖು) ೪ ಛಂ 
ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಆ ಮುದುಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯಳಲ್ಲ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ | ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 
ಖಿ pe 
ನಿಪ್ರಂ ತಪಸ್ಸು ನಿರತಂ ನಿಫು ರ್ಪಾಣಂ ಮರಣೋನ್ಮುಖಂ | 
ಕಾಳ 
ತೃಕ್ತ್ವಾ ಮಾಂ ಹಠ ರಾಜೇಂದ್ರ ೦ ರತಿಶೂರಂ ಸ ರಾತುರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ಸುಂದರೀ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಸೌಂದರ್ಯಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ | 
ಸಫಲಂ ತದ್ಭನೇತ್ಸರ್ನಂ ರಸಿಕಾಲಿಂಗನೇನ ಚ 1 CY 


ಸಹಸ್ರಸ ೨ಂದರೀಕಾಂತಂ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶಾರವೆಂ । 


ಶಂಕರಂ ಕುರು ಮಾಂ ಕಾಂತೇ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಂ ಹತಿಂ nu ೧೫ Il 
ನಿರ್ಜನೇ ಕಾನನೇ ರಮ್ಯೇ ಶೈಲೇ ಶೈಲೇ ನದೀತಟೇ | 
ನಿಹರಸ್ವ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜ ಜನ್ಮೇದಂ ಸಫಲಂ ಕುರು I ೧೬ ॥ 


[a 
ಳೆ 


I ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತವಂತಂ ಸಾಸ ಿರಥಾಪವರುಹ್ಯ ಭೆ | 


ಅ 


ಗೃಹೀತುಮುತ್ಸುಳ ಲಂ ಹಸ್ತೆ ಲ ಜಾ ಪತಿವ್ರ ತಾ Il ೧೭ ॥ 
೧೩. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸದಾ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವನು. ಅವಥಿಗೆ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ. 


ಡಾ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಗಿರುವನು. ಮ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ನಾನು ರಾಜೆ ಸೇಂದ್ರ ಸ ರತಿಶೂರನು, ಕಾಮಾ: 


2 8) 
(೧10 

9 2 
ಕ್ರ 

ಲ 


೧೪. ಸುಂದರಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗು 
ವಳು. ಆದರಾಸೌಂದರ್ಯನು ರಸಿಕನಾದ ಸುಂದರಪುಕುಷನ ಆಲಿಂಗನ ಲಭಿಸಿದರೆ 
ಮಾತೃ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುನುದು. ವ 


J 
೧೫. ನನಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸುಂದರಿಯರಿರುವರು. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಪಂಡಿತನು. ಎಲೌ ಕಾಂತೆ, ನೀನು ಆ ಮುದುಕ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಚರಣದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ. 


೧೬. ಜನರ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಬೆಟ್ಟದ 
ತಪ್ಸಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿಹೆರಿಸು. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ ಎಂದನು. 

೧೭-೧೮. ವಸಿಷ್ಣಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಧರ್ಮಪುರು 


9 


ಸನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿಯಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಪಡ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ಗಣ್ಯ ದೂರಂ ಪಾಪಿಷ ಸ ಸ್ತಂ ನರಾಧಿನ । 


ಶ್ರ ಚೇತತ್ಸಶ್ಯೆ ಕಾಮೇನ ಸದ್ಗೊ € ನಷ್ಟೊ ಕ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I ೧೮ ॥ 
ಪಿಪ್ಪ ಲಾದಂ ಮುಸಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ೦ ತಪಸಾ ಪೂತನಿಗ್ರಹಂ 

ಡಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಥಂ ಭಜೇಯಂತ್ವಾಂ ಸ್ತ್ರೀಜಿತಂ ರತಿಲಂಪಚಟಂ 1೧೯॥ 
ಸ್ರೀ (ಜಿತೆಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ತಿ | 
ಸ್ರಿ ಜಿತಃ ಪರಮಃ ಪಾಹೀ ತದ್ದ ಶ್ಶನಮಾವಹ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅಸಶ್ಚ್ರಿಯೋತಶುಚಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸಪುರ್ಮಾ ಯಃ ಜಿತ 
ನಿಂದಂತಿ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಮಾನವಾಃ ಸಕಲಾಶ್ಚ ತಂ I ೨೧ ॥ 


ತಸ್ಯ ಕ೦ ಜ್ಞಾನಸುತಪಸೋಜಸಹೋಮಪ್ರಪೂಜನೈಃ | 


ಹ ; ಣ್‌ ಎ ನ್‌ 
| ನಿಷ್ಕಯಾ ವಾನತಃ ಕಿಂ ವಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯಸ್ಯ ಮನೋ ಹೃ 


೫31272 ೨೨. . ಜಾಣ ಜ:ಜಾ ಇ ಬಜ ——————————————— ವಾ ವಾ 


ಠಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಆ ಪತಿ ತಿವ್ರತೆ ತಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಛೇ ನೀಚನೇ, ದೂರ ಹೋಗು, ದೂರ ಹೋಗು. 
ನೀನು ಮಹಾಪಾಪಿಯು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮದೃಸ್ಟಿ ಸಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅಕೂಡಲೆ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತೀಯೆ 

೧೯. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಮುನಿಯು ಮಹಾನುಭಾವನು. ತಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪವಿಶ್ರನಾದವನು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಸೇರುವೆನು? ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದವನು... ಸದಾ ಕಾಮುಕನು 

೨೦. ಸ್ತ್ರೀಲಂಪಟಿನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಅವನು ಮಹಾಪಾಹಿಯು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಪಾಪಬರು 
ವುಮ 


೨೧. ಪ್ರೀಲಂಪಟಿನು ಕಟ್ಟ ಆಚಾರವುಳ್ಳವನೂ ಅಶುಚಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 
ವಶೆಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನವರೂ ಸ ಸಹ ನಿಂದಿಸುವರು. 


೨೨. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವನಿಗೆ ಜ 
ಜೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಲ ಲಾರದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೫ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಮಾತರಂ ಮಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಭಾವಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೇನ ಬ್ರವೀಷಿ ಹ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕ್ಷಯಸ್ತೇನ ಕಾಲೇನ ಮಮ ಶಾಪತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


| ನಸಿಷೆ ಉವಾಜ ॥ 


ಲ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಸ್ಸತೀಶಾಪಂ ಸೃಪಮೂರ್ತಿಂ ನಿಹಾಯ ಚ । 


ನತ್ವಾ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಂ ವೇವೇಶಃ ಕಂಪಮಾನ ಉವಾಚ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


| ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾತೆರ್ಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಧರ್ಮಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಚ ಗುರೋರ್ಗುರುಂ । 


ಸರಸ್ನೀಮಾತ್ಮಬುದಿಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಂ ಸತತಂ ಹೃತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆಖ ಲಿ ಇ ಸೈ 

ಅಹಂ ತಮಾಂತೆರಂ ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಾಗತಸ್ತನ ಸನ್ನಿ ಧಿಂ । 

ತವಾಹಂ ಚ ಮನೋ ಜಾನೇ ತಥಾಪಿ ವಿಧಿನೋದಿತಃ '॥೨೭॥ 

ಕೃತಂ ಮೇ ದಮನಂ ಸಾಧ್ವಿ ನ ನಿರುದ್ಧಂ ಯಥೋಬಚಿತಂ। 

ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಸಮುತ್ಸ ಥಸ್ಟಾ ಸಾಮಾಶ್ವ ರೇಣ ವಿನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸತಾರಾ, ಹಾ. ಹಾಹಾ ತಾತಾ. ಹಾಚಾ a 


೮.1. ಎಲಿ ಲ್ಸ ರಾಜನೆ, ನಿನಗೆ ನಾನು ತಾಯಿಯ ಸಮಾನಳು. ಇಂಥವಳಕ್ಕೆ 


ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ಕ್ಷಯವು ಬರುವುದು ಎಂದಳು. | 


೨೪. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಧರ್ಮೆಪುರುಸನು ಹತಿವ್ರ ತೆಯಾದ 
ಸದ್ಮಾದೇನಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರೂಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಥರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, 

೫... ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಮಾತೆ, ನಾನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ 

ಸ - ವ ಎ 
ಗುರುವಾದ ಧರ್ಮಪುರುಷನು. : ಸಡಾ ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ 
ತಿಳಿಯುವವನು. 


(o 


ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ಕ ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೂ ದೈವ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನ ಸರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು 

೨2. ಹಿ ಡೇವಿ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ನಿಧಿಸಿರುವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನದೇನೂ ಸ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಡೆಯುವವರಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ 
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ದ 
ಖಿ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರವಾತಾ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸುಖದುಃಖನರ್ರಾ 


1 ೨೮ ॥ 


ಸಂಸದಂ ನಿಸಷದಂ ಯೋ ಹಿ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿವಾಯ ಹಿ - 


(ಕೃತಂ ಕ್ಷೀರಂ ಜಲೇ ಶೈ 


ಮಿ 
[S 


ಯೇನ ಶು 


1 ೩೦ 


8 


ಮ ಳು ಳೆ ಅಬಿ ತತ J 
ದಾಹೀಕೃತೋ ಹುತಾಶಶ್ಚ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೃ ಶಿವಾಯ 


ತಿರ್ನಿರ್ಮಿತಾ ಯೇನ ತಷ್ಹ್ವಾತಿ ಮಹವಾದಿತಃ । 


ಯ 


Il 20 ॥ 


ಷ್ಲುಮುಹೇಶಾದ್ಯಾ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಶಿನಾಯ ಹಿ 


ಎ 
ಪ್ರಕೃ 
ಬ್ರಹ 


2೨ 
22 
WP Ke 
Wn 
1 4 
Ip 
»» 62 
Ye 4% 
೨ ಸತ್ತೆ 
§ 3 
ಗ್ರೆ 
I > 
ಬ %೦ 
"7 71 
& 
ಥಾ 
ಗ 
1 - 
fe) 
೫% 
p> 
೯ he, 
ಆ ಬ, 
ಜಡೆ 
1 
ಹ 2 
ಸಿ 
ಭತಿ 
) ap 
ಗ್ದ 


ಮ ಸ್ಪಾ 


ಇಂತಹ ಶಿವನಿಗೆ 


9 
ಣು 


ತಿ 


ತ 


ಆ ಗಾಗಿಯೂ, ನೀರನ 
ಸಿದನೋ ಅಂತಹ 


ಭ್ಯ 
ಛ 


ಗಿಯೂ ಸ್ಸ 


ಇಸ 
ನ್ನು 


ವೆ 


ುವಾಗ ಯಾವನು ಹಾಲ 


ಬ 


ಇ 


ವಿ ಇ 
ಜು 
೧2 ೧ 
[P43 
೯ 
NAS 
ಇಳಿ 68 1 
1 
12% ಸಿ 
ವ 
wag 
೪ 0೧ 
ಸ ಅ 
3 Ye 
G ಡ್‌ 
2 ೪ ac 
ಇಸಾ 
ಫನ್‌ 
ನ್‌ ಈ 
13 8 
» 83 
(ನ 792 ೯೭ 
IS [5 
1 5 ಇಇ 
ಕು ಇಸ 
C ಇ 53 2 
Ho) 
ಈ ನಸ್ಸ 
8B 
Vee 
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ಇ ಚಾ ುಳುಈರರಕಕರರರರಕಳರರಸುರ್ದ್ಸ್ಸ ಧ್‌ ತ್ರ ಟಕ ಕ್ಗ್ಸಥ ೃ್ಷ ಎ ಭಾರ್ಟ್ರ ಪೌ ಸ ಾ್‌ಾ್‌ಾಾಾ್‌್‌್‌ | 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುರತಸ್ತಿಸ್ಕಾಸ್ತಸೌ ಧರ್ಮೋ ಜಗಮರುಃ | 
೧ 
ವ್ರತ್ನಶೋಷಿತಃ | ೩೨ ॥ 


ಒಸಿ ನೃಷಕನ್ಯಾ ಸಾ ಪಿಸ್ಪಲಾದಪ್ರಿಯಾ ತಥಾ | 
ನ್‌ & 
ಸಾಧ್ವೀ ತಂ ಧರ್ನುಮಾಚಜ್ಞಾಯ ನಿಸ್ಕಿತೋವಾಚ ಪರ್ವತ 1 ೩೩॥ 


॥ ಸದ್ಮೋವಾಜ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ಧರ್ನು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಕ್ಷೀ ನಿಖಲಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಕಥಂ ಮನೋ ಮೇ ನಿಜ್ಞಾತುಂ ನಿಡಂಬಯಸಿ ಮಾಂ ನಿಭೋ ॥ ೩೪॥ 


ಯತ್ತಶ್ಸರ್ವಂ ಸೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಪರಾಥೋ ಬಭೂವ ಮೇ | 
ತ್ವಂ ಚ ಶಸ್ರ್ರೋ ಮಯಾಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಾವ್ವೃಥಾ ವೃಷ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಚಿಂತಯಾಮಿತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಪುರತು ಸಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಯಾ ಶಂ ಸಂಲಭಾಮಿ ವೈ ॥ ೩೬ ॥ 
೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗದ್ದುರುವಾದ ಧರ್ಮ ಪುರು 


೧ 
ಸನುಆ ಪದ್ಮಾನೇನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಅವಳ ಸಾತಿವ್ರತೈಕ್ಸ ಸಂತುನ್ಸನಾದ 
ಅವನು ಮುಂದೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. | 


೩೩-೩೪. ಪಿಪ್ಪಲಾದ ಪತ್ನಿಯಾದ ಆ ಸಾಧ್ವಿ ಸದ್ಮಾದೇನಿಯು ಅವನು 
ಧರ್ಮಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಆಶ್ಚಿರ್ಯಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ 
ಧರ್ಮಪುರುಷ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯು. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನನ್ನ ಮನ 
ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೋಸೆಗೊಳಿಸಬಹುದೇ? 

೩೫. ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೇನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಸರಾಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

೩೬. ಆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾವದು ಸ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಸ್ಫುರಿಸಲಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂ ಹಿತಾ 


ಆಕಾಶೋ ಸೌ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಯದಿ ನಶ್ಯಂತು ವಾಯವಃ । 
ತಥಾಪಿ ಸಾಧ್ವೀಶಾಪಸ್ತು ನ.ನಶ್ಶತಿ ಕದಾಚನ 1 ೩೭ ॥ 


ಸತ್ಯೇ ಪೂರ್ಣಶ್ವತುಷ್ಟಾ ದಃ ಸೌಣಮಾಸ್ಕಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ | 
ನಿರಾಜಸೇ ದೇವರಾಜ `ಸರ್ವಕಾಲಂ ದಿವಾನಿಶಂ 1 ೩೮ ॥ 


ತ್ವಂ ಚ ನಷ್ಟೋ ಭವಸಿ ಚ ಸಿನಾ ೋ ಭನೇತ್ತ್ಮವಾ | 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಯ ಬೂ ವೃ ಥಾಪಿ ಚ ವದ ದಾಮ್ಯಹಂ ॥೩೯॥ 


ಸಾದಕ್ಸಯಶ್ಚ ಭವಿತಾ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಚ ಸುರೋತ್ತಮ । 
ಪಾಡೋತಪರೇ ದ್ವಾಸರೇ ಚ ತೃತೀಯೋತಪಿ ಫೆಲೌ ನಿಬೋ Yvon 


ಕಲಿಶೇಷೇ$ ಖಲಾಶ್ಸಿನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತವಾಂಪ್ರುಯಃ | 
ಪುನಸ್ಸತ್ಕೇ ರಾಜ್‌ ಪರಿಪೊರ್ಣೊೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ I ೪೧॥ 


3. ಇಂ ಯಉಾ್ಯ ಜಾ 


೩೭. ಈ ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ವಾಯುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಬಹುದು. 
ದರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಶಾಹವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾಶನಾಗಲಾರದು. 


G 


. ೩೮. ಓ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ ಕ್ಸ ತಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಲ್ತು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಚಂದ್ರ ನತ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ೂ ವಿರಾಜಿಸುವೆ. 


( 


೩೯. ನೀನು ನಷ್ಟ ವಾದರೆ ಜಗತ್ತೀ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನು ಮಾಡೆಬೇಕೆಂದು ನ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವೆನು, 


೪೦. ತ್ರೆ ತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಪಾದವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ದ್ವಾಪರ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬ ಕಯಿಸುನ್ರವು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವೂ 
ಕ್ರಯಿಸುವುದು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಒಂದೇ ಪಾದವು. 


೪೧. ಕಲೆಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನ ನಾಲ್ಬು ಪಾದಗಳೂ ನಾ ಶವಾಗುವುನು. 
ತಿರುಗಿ ಕೃತಯುಗವು ಬರಲು ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣನು (ನಾಲ್ಕು ಪ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವೆನು) 
ಆಗುವೆ. 
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ಸಫ್ಯೆ ಕ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ ನ 


ಯುಗವ್ಯವ ವಸ್ಥ ಯಾ ತಥಾ ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ತೆ 
ಇತ್ಯೆ (ವಂ ವಚನಂ ಸತ್ಯಂ ಮೆಮಾಸ್ಸ್ಲು ಸುಖದಂ ತವ | 
ಯಾಮ್ಕಹ ಹಂ ಪತಿಸೇವಾಯ್ಕೆ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಗೃಹಂ ನಿಯೋ 1 ೪೩॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ ಸ್ಯಾಸ್ಸಂತುಪ್ಟೋಇಭೂವ್ವೃಷಸ್ಸ ವೈ | 
ತ ದಂ ಸಾಧ್ಯೀಮುವಾಚ ವಿಧಿನಂದನ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಾ ತತ ರಿತ್ರಾಣಿಕಾರಣಹಾತ್‌ I ೪೫ ॥ 


ಯುವಾ ಭವತು ತೇ ಭರ್ತಾ ರತಿಶೂರಕಶ್ವ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 


ರೂಪರ್ವಾ ಗುಣರ್ವಾ ವಾಗ್ಗೀ ಸಂತತಸ್ಥಿರಯೌವನಃ I ೪೬ ॥ 


ಅ 





೪೨, ಸ್ಫತಯುಗದ್ದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು (ಧರ್ಮವು) ಹರಡಿರುವೆ. ಮಿಕ್ಕ 


ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ₹ ಅಷ್ಟ ಪ ನ್ಯಾಸಕತೆಯು ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಆಯಾಯ ಯುಗಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 


೧೧ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸ 
೪೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಇದು 
; ಎಸೆ ತ 
ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ಪತಿಸೇವೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. 
| ನೀನು ನಿನ್ಶ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡು ಎಂದಳು. 


ಅಳ. ಬಹನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಸದ್ಮಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 


— pe ಜ್‌ ಹ 
ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಸಂತುಸ್ವನಾವನು ಮತ್ತು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಸತಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೪೬, ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಯುವಕನಾಗಲಿ, ರತಿ (ಕಾಮಕ್ರೀಡೆ) ಯಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಸನಂ ಮಗನೂ ಆಗಲಿ, ರೂಪವಂಶನೂ ಗುಣವಂತನೂ ಅಗಲ ಮತ್ತು ಅವನ 
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ತ್‌್‌ 





Nir ಯು - 
ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 


ಚಿರಂಜೀವೀ ಸ ಭೆನತು ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಾತ್ಬರಃ ಶುಭೇ 


ಕುಜೇರಾದ್ಧನವಾಂಶ್ಚೈನ ಶಕ್ರಾದೈ ಶ್ವರ್ಯವಾನನಿ i ೪೭ ॥ 
ಶಿವಭಕ್ತೋ ಹರಿಸಮಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತು ಕಪಿಲಾತ್ಬರಃ | 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮಃ ಸಮತ್ವೇನ ವಿಧೇಸ್ಪಮಃ 1೪೮ ॥ 


ಸೂ ಭನ ತ್ವಂ ಜೀವನಾವಧಿ । 


ಚ ಸುಭಗೇ ದೇವಿ ತ್ರ ೦ ಭವ ಸ್ಥಿರಯೌವನಾ nor I 
4 6 
ಮಾತಾ ತಂ ದಶಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗುಣಿನಾಂ ಜಿರಜೀನಿನಾಂ | 
ಸ್ವಭರ್ತುರಧಿಕಾನಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ I ೫೦ ॥ 
ಗೃಹಾ ಭವಂತು ತೇ ಸಾ ನಿ. ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮನ್ಸಿತಾಃ | 
ಪ್ರಕಾಶವಂತಃ ಸತತಂ ಕುಬೇರಭನನಾಧಿಕಾಃ | I ೫೧॥ 





೪೭, ಆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯನಿಗಿಂತ ೨ ಜಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಕುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಧನನಂತನಾಗಲಿ, ಇಂ ಕೆ ಗಿಂತಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ನಾಗಲಿ. 


೪೮. ಹರಿಯಂತೆ ಶಿವಭಕ್ಕನಾಗಿರಲಿ, ಕಪಿಲನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಲಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಬ ಕಾಸ್ಟ ತಿಯಂತಾಗುವನು. ನಿಧಿಯಂತೆ ಸರ್ವಸಮತೆಯುಳ್ಳವ 
ಇಸು 


೪೯, ದೇವಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೀನಮಾನಪೆರ್ಯಂತ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳಿ 
ವಳಾಗು. ಕ ನ್ನ ಯೌವನವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. 


೫೦. ನೀನು ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗುವೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳು ಗುಣಿಗಳೂ 
ಬಹಳಕಾಲ ಬದುಕುವವರೂ ಆಗುವರು. ತಾದೆಗಿಂತಲೂ ಉತ ಮರಾಗುವರು. 
ಹೊ 


೫೧. ಎಲ್‌ ಸಾಡ್ವಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳು ಕುಬೇರನ ಮನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
pS 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ಶ ರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬೆಳಗುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು 
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ಸಾ ಸ್‌ು KN 
ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಆಅಧ್ದಾಯ 4೫] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 
3 


॥ ವಸಿಷ್ಠ ಉನಾಚ ॥ 


ಇಶ್ಯೇವಮುಸ್ತ್ವಾ ಸಂತಸ್ಥೌ ಧನ ರ್ಮಸ್ಸ ಗಿರಿಸತ್ತಮ | 

ಸಾತಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರೆಣನ್ಯು ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯಾ 1 ೫೨॥ 
ಧರ್ಮಸ್ತಥಾಶಿಷೋ ದತ್ವಾ ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ | | 
ಪ್ರಶಶಂಸ,ಚ ತಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪದ್ಕ್ಕಾಂ ಸಂಸದಿ ಸಂಸದಿ ॥೫೩॥. 
ಸಾ ರೇಮೇ ಸ್ವಾನಿನಾ. ಸಾರ್ಧಂ ಯೂನಾ ರಹಸಿ ಸಂತತಂ | 
ಪಶ್ವಾದ್ಬಭೂನುಸ್ಸತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ವದ್ಭರ್ತುರಧಿಕಾ ಗುಣೈಃ NBN 
ಬಭೂವ ಸಕಲಾ ಸಂಪದ 


ಸತೋ ಸುಖವರ್ಧಿನೀ | 
ತ್ರೇಹ ಚ ಶರ್ಮನೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ಶೈಲೇಂದ್ರ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ | 
ದಂಪತ್ಯೋಶ್ಸ ತಯೋಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರುತಂ ತೇ ಪರಮಾದರಾತ್‌ 1 ೫೬ ॥ 
ಳು 









೫೨. ವಸಿಸಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಹೇಳಿ ಧರ್ಮಸುರುಸನು 
- © 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜ, ಆಮೇಲೆ ಸದ್ಮಾದೇನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ವ ು 


ರುಷನು ಪದಾ ದೇವಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 


ಆ ಸದ್ದಾದೇನಿಯ 
ಮನೆಗೆ ತ್ರಪ್ತಿ ತೊಂಡು. ಗೋಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸದ ದೇವಿ 
ಕ — 
ನ ಸಿದನು 


ಮಿ | ಡು : SS) 
೫೫. ಆ ಪದ್ಮಾ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ಸಲಾದರಿಗೆ ಸುಖಕರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸತ್ತು 

ಪ್ರ | 
ಗಳೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ಆನಂದವನ್ನು ಉಮಾಡಿದುವು. ಅದರಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು 


ಇಹಸರಗಳೆರಡೆರಲ್ಲೂ 7 ಸುಖಸಡೆಯುವಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


5 ಹಿಮವಂತ್ಕ ಪದ್ಮಾ ಪಿಸ ಲಾದ ೭ ದಂಪತಿಗಳ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿ 


೫೬. ಐಲ್ಲು 00 ೫ ತ ಪ್ರ 
h 2 ನೂ ಸಹ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿರುವ. 
ಹಾಸವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕು ಹೇಳಿರುವೆನು. ನೀಟ ಇ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ ಸ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬುದ್ಧ್ವಾ ತತ್ತ್ವಂ ಸುತಾಂ ದೇಹಿ ಪಾರ್ವತೀಮಿಾಶ್ಚರಾಯ ಚೆ | 


ಸರುಷಂ ತ್ಯಜ ತ ಲೇಂವ್ರ ಮೇನಯಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸಪ್ತಾಹೇ ಸಮತೀತೇ ತು ದುರ್ಲಭೇ3ತಿಶುಭೇ ಕ್ಷಣೇ | 
ಲಗ್ನಾಧಿಸೇ ಚ ಲಗ್ನಸ್ಥೇ ಚಂದ್ರೇ ಸ್ವತನಯಾನ್ವಿತೇ | ೫೮ ॥ 


ಮುದಿತೇ ರೋಹಿಣೀಯುಕ್ತೇ ನಿಶುದ್ಧೇ ಚಂದ್ರತಾರಕೇ । 
ಮಾರ್ಗಮಾಸೇ ಚ ಚಂದ್ರವಾರೇ ಸರ್ವದೋಷದಿವರ್ಜಿತೇ I ೫೯ n 


ಸರ್ವಸದ್ಸ್ರಹಸಂಸ್ಕ ಸ್ಟೇ€ಸವ್ಸ್ರಹದೃಷ್ಟಿವರ್ಜಿತೇ | 


ಸದಪತ್ಯಪ್ರದೇ ಜೀವೇ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನಿ | ೬೦ ॥ 


ಕಿ 


ಜಗದಂಬಾಂ ಜಗತ್ಸಿತ್ರೇ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಮಿಾಶ್ವರೀಂ । 
ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರದಾಯ ಗಿರಿಜಾಂ ಕೃತೀ ತ್ವಂ ಭನ ಪರ್ವತ | ೬೧॥ 


ರ... ಡಡ... 005444, 
a ಇ ಜಾ ಜಾನ ಜದ ಭಾಸನ ಇಯ ಜಂ ——————— 


ನಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಶಂಕರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಠವೆ 


೫೭. ದರ ತತ ವನ್ನು. ತಿಳಿದು ನೀನು ಕ 
ಜ್‌ ಗ ನಿನ್ನ ಸತ್ತಿಯೂ 
ಬಿಡಿ. 


9 (( 
2 
ಈ 


೫೮-೬೧. ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವತರಾಜ್ಕ ಇಂದಿಗೆ ಏಳು ದಿವಸ ಕಳೆದು ಎಂಟಿನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಾರ ಅದೊಂದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತವು ಬರುವುವು. ಕರ್ಕಾಟಕ 
ಲಗ್ನ; ಲಗ್ಧಾಧಿಸತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬುಧನೊಡನೆ ಇರಬೇಕು. 


ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರ ವಾದ ಕೋಹಿಣಿಯೊತನೆ ನ ಕೂಡಿದ್ದು ಆ ಚಂದ್ರ ನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮುದಿ 


ತಾವಸ್ಥೆ ಯಲಿರಬೇಕು. ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧವು ಲಗ್ಗೆ ತ್ಯೈರ 
ುರಕೂಡದು. ಪುತ್ರ ಕಾರಕನಾದ ಗುರುವು ಕೇಂದ್ರ 
ಪ್ರದವೂ ಪ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯಕರವೂ ಆದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಇ ಶ್ಶಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣಳೂ ಯ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿತೃವಾದ 


ಪರ ಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆಕೆದುಕೊಟ ನೀನು ಕೃ ತಕ ಕೃತ್ಯನಾಗು ಎಂದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ದ್ನ ಇಹ ಗಿದ ಗ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲೋ ವಸಿಷ್ಠೋ ಜ್ಞಾನಿಸತ್ತಮಃ । 
ನಿರರಾಮ ಶಿವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಾನಾಲೀಲಾಕೆರಂ ನಿಭುಂ 1 ೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಂಚತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಜ 


ನಾನಾ — 
ಸಾ 


೬.೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯು ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯವಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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PF, 
ಕ 
ಸಾ PR 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಇಟ ನ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯೋ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಗಣೋಪಿ ಹಿಮಾಲಯಃ | 
ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಶೈಲಾನುನಾಚ ಸ ಗಿರೀಶ್ವರಃ ॥1೧॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಮೇರೋ ಗಿರಿರಾಟ್ಟಹ್ಮ ಗಂಧಮಾವನ ಮಂದರ | 
ಮೈನಾಕ ವಿಂಧ್ಯ ರ ಸ್ಫರ್ವೇ ಶೃಣ್ವಂತು ಮದ್ವಚಃ ll ೨ n 
IESE OOOO 22 

ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು -ಹೇಳಿದನು: :--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು 


ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ತುಂಬಾ 
ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು. ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ನರ್ವತಗಳನ ನ್ನು ಕುರಿತು 


೨. ಎಲ್ಲೆ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಮೇರು, ಸಹ್ಯಗಿರಿ, ಗಂಧಮಾದನ, ಮಂದರೆ, 
ಮೈನಾಕ, ವಿಂಧ್ಯ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಎ೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಠೋ ಹಿ ವಡಳ್ಕೇನಂ 30 ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಚಾರ್ಯಿತೇ ।: 


) ! 
ಯಥಾ ತಥಾ ಚ ಶಂಸದ್ಗಂ ನಿರ್ಣೇಯ ಮನಸಾಖಿಲಂ 


ವೆ 


| & 1 


|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 
ದ ಇದ ಸಂತನ ಡೆ ಇರ ಫ್ರಾ she SpE 
ತಜ್ಚು ಶ್ವಾ ಇಿಜಣಂ ಅಸ್ಕಿ ಸುಮೇರುಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚ Ee | 


wd 


ಸ್ರೋಚುರ್ಹಿಮಾಲಯಂ ಪ್ರೀತ್ಥಾ ಸುನಿರ್ಣೀಯ ಮಹೀಧರಾ8 ॥೪॥ 


॥ ಶೈಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
'ಅಧುನಾ 30 ನಿಮರ್ಶೇನ ಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತಫೈನ ಹಿ । 
ಉತ್ಸನ್ನೇಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮೇವಹಿ Il 8 u 
ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಶಿವಾಯೇತಿ ಶಿನಸ್ಕಾರಘೆ ($ವತಾರಿಣೀ । 
ಅನಯಾರಾಧಿತೋ ರುಪ್ರೋ ರುದ್ರೇಣ ಯದಿ ಭಾಷಿತಾ ॥೬॥ 


೩. ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ಅದನ್ನು 
ಐಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು 


೪, ಬಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹಾಗೆ ಹಿಮನಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕ ಕ 
ಕೇಳಿ ಸುಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಹೀಗೆ 
ಅಜಾ 


೫. ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಳಿದುವು ;--ಎಲ್ಫೆ ಹಿಮವಂತನ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶೆಯೇ 
| ಡಬೇಕ ನಾರ್ವತಿಯು ದೇವ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಸಿಸ್ಕನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಸಾವ | 
ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. 


4ಎ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಸಾಗಿಯೆ 


೬. ಈ ಗಿರಿಜೆಯು ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವಳು. ಅವನೇ ಪತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನೇ" ಆರಾಧಿಸಿರುವಳು. ಶಿ ಆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಅಂದಮೇಲೆ ಶಿವನಿಗೇ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೂಡಬೇಕು 

5 ಶು p ಕ 


ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ತಚ ಚ್ಚ ತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಮೇರ್ವಾದೀನಾಂ ಹಿಮಾಚಲಃ | 
ಸುಸ್ರಸನ್ನ ತಕೋತಭೊಡೆ ಥೈ, ಜಹಾಸ ಗಿರಿಜಾ ಹೃದಿ 1೭॥ 


ಅರುಂಧತೀ ಚ ತಾಂ ಮೇನಾಂ ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ನಾನಾವಾಕ್ಯಸಮೂಹೇನೇತಿಹಾಸೈರ್ನಿವಿಫ್ಸೈೆರಪಿ 1೮॥ 


ಅಥ ಸಾ ಮೇನಕಾದೇನೀ ಪ್ರಬುದ್ಧ್ಧಾ ಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಧೀ । 
ಮುನೀನರುಂಧತೀ€0 ಶೈಲಂ ಭೋಜಯಿತ್ಪಾ ಬುಭೋಜ ಚ 1೯॥ 


ಅಥ ಶೈಲನರೋ ಜ್ಞಾನೀ ಸುಸಂಸೇವ್ಯ ಮುನೀಂಶ್ಚ ರ್ತಾ | 
WEEE ಸಾಂಜಲಿಃ 'ಪ್ರೀತಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ , ಗತಭ)ಮಃ uo 


॥ ಹಿಮಾಚಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಚಃ ಶೃಣುತೆ ಮಾಮಕಂ | | 
ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಗತಸ್ಸರ್ವಶ್ಶಿವಯೋಶ್ಚರಿತಂ ಶ್ರುತಂ I ೧೧ 


a — 
ಅ ಕ ಕಾಕಾ ಾ 


ಹ್‌ ೨ 4 $ 
೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಮೇರು ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿದ 
(ಳಿ ಹಿಮನಂತನು ಸ ಸಂತುಪ್ಟನಾದನು. ಆಗ ಗಿರಿಜೆಯು ಮನಸ್ಸಿನ 


೯ 
ಇ 


ಬಳಿಕ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತತ್ರ [ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಅರುಂಧತಿಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಚಿತಣಮಾಡಿಸಿದಳು. 


2೬ 

$e 
ಲೆ 
೨ 
೭ 
ಈ 
೨ 


ಕ ೧೦-೧೧. ಆಮೇಲೆ ಜಾ ್ಹಾನಿಯಾದ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳನ್ನು 
ಜನಾ ಗಿ ಮು yy ಜ್‌ pS ಸ 
ಕ i ಮುಗಿದುಕೆ ವ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಸಪ್ತವೆ ಮುನಿಗಳ ನನ್ನ 
ಚ ಸಿ ಕೇಳಿರಿ. 
ಬನ್ನು ಕೇಳರಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿ ತಿಯೆಲವೂ ಹೋಯಿತು. ಶಿವಪಾರ್ವತಿ 


ಯರ ಪೂರ್ವಚರಿಶೆಯು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. 


366 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] ಶಿನಪ್ಯರಾಣಂ 


ಮದೀಯಂ ಚೆ ಶರೀರಂ ವೈ ಪತ್ನಿ ೀನೇನಾ ಸುತಾಸ್ಸುತಾ | 
ಇಇ © p a ಈ 
ಖುದ್ದಿಸ್ಪಿದ್ದಿಶ್ತೆ ಚಾನ್ಯದ್ವೈ ಶಿವಸ್ಥೆ. ೪ನ ನ ಜಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 


| ಆ (ವಾಚ ॥ 
ಎ ಜಾ ಕ್ಮ ೯ ಕ ಣಗ ಲ್ಲ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿ ತಿನಾ ಪುಶ್ರೀಂದೃ ಸ್ಯಾ ತತ್ಸಾದರಂ ಜತಾಂ!। 


€ 
ಭೂಷಯಿತ್ವಾ ತದಂಗಾನಿ ಯಷ್ಯುತ್ತಂಗೇ ನ್ಯಷೇಶಯತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಉವಾಚ ಚೆ ಪುನಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೈಲರಾಜ ಹುಷೀಂಸ್ತದಾ | 
ಅಯಂ ಭಾಗೋ ಸ್‌ ತಸ್ಮೈ ದಾತವ್ಯ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಖೆಷಯಿ ಊಚುಃ ॥ 
ಶಂತರೋ ಭಿಶ್ಸುಕಸ್ತೆ ($sಥ ಸ ಸ್ಸಿಯೆಂ ದಾತಾ ಭರ್ನಾ ಗಿರೇ 


ಭೈನ್ಸ್ಯೈಂ ಚೆ ಹಾರ್ವತೀ ದೇವಿ ಕಿಮತಃ ಸರಮುಮುತ್ತನುಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಒಮರ್ವ ಶಿಖರಾಣಾಂ ಶೇ ಯದ್ಧ (ತೋಸ್ಸ ದೃಶೀ ಗತಿ । 
ದನ್ನಸ 4° ಸರ್ವಕೆಲಾ ಫಾಮಧಿಸಸ್ಸ ಜ್‌ ಗೂ I ೧೬ ॥ 


yb hd ಬಾ 


೧೩. ಬ್ರಹ ಎ (ಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಮವಂತನು ಮಗಳಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ ೦ದೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಯಹಿಗಳ ಸಮಾಹ ಕ್ಸ ಕರೆತಂದನು. 

೧೪. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನರಮೇಶ್ವರನಿಗೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಕಲ್ಪವ ಮಾಡಿದ್ದ ಸು ಎಂದು ಗಳಗ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೫. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: — ಲ್ವ ಏನುವಂತನೆ, ಶಂಕರನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುವವನು. ನೀನು ಭಿಕ್ಷೆಕೊಡುವವನು. ಫಾರ್ವತಿಯೇ ಬಿಕ್ಷೆಯು. ಇನ್ನು 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಮವಾದುದು ಇರುವುದೇ? 

೧೬. ಎಲ್ಯ ಗ ಗಿರಿರಾಜ, ನಿನ್ನ 'ಶಿಖರಗಳಂತೆ ನೀನೂ ಉನ್ಮತಸ್ಥಾ ತ 
ಸಡೆಯುವೆ. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಧನ್ಯನು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇ 
ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಕೆನ್ಯಾ ಯೈ ವ ನಿಮಲಾಶಯಾಃ। | 
ಆಶಿಷಂ ದತ್ತ ನಂತಸ್ತೇ ಶಿವಾಯ ಸುಖದಾ ಭವ ! ೧೭ ॥ 


ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರೇಣ ತಾಂ ತತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಶು ಪ್ರೇ ಯಥಾ ಚೆಡೊ ವರ್ಧತಾಂ ತ್ವ ದ್ಗು ಣಾಸ್ತಥಾ 1 ೧೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ಸರ್ಮೇ ದತ್ವಾ ತೇ ಗಿರಯೇ ಮುದಾ | "ಇ 
ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಫಲಯುಕ್ತಾನಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೆ ನ ಚಕ್ರಿರೇ ತವಾ HF In 


ಅರುಂಧತೀ ತದಾ ತತ್ರ ಮೇನಾಂಸಾ ಸುಮುಖೀ ಮುದಾ | 
ಗುಣೈಶ್ನ್ಚ ಲೋಭಯಾಮಾಸ ಶಿವಸ್ಯ ಪರಮಾ ಸತೀ ॥ ೨೦ ॥ 


ಹರಿದ್ರಾಕುಂಕುಮೈಕೈ ಶೆ 3೦ ಶ್ಮಶ್ರೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯನ ಮಾರ್ಜಯುತ್‌ | 
ಲ್ಲಾ ES ನ ಗರಾಯನಮುತ. ಮಂ | ೨೧॥ 





೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾ ಪವಿತ್ರ ರಾದ ಮುನಿ 
ಗಳು ಪಾರ್ವತಿಗೆ “ಶಿನನಿಗೆ ಸದಾ ಸುಖವನ್ನು pc ಎಂದು 
ಆಶೀರ್ನಾದಮಾಡಿದರು. 


೧೮-೧೯. ಆಮೇಲಾ ಮುನಿಗಳು ಪಾ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕೃಗಳಿಂದ ನೇವರಿಸಿ 
ಶುಕ್ಲಪಶ್ಸದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ಹೆಳಿ" 


ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಫಲಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ವಿವಾಹ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಸರಾಗ 


೨೦. ಆಗ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯು ಮೇನಕಾದೇವಿಗೆ ಶಿವನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅವನ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ದಿ ಯುಂಬಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಡಿ 


[> 


೨೧. ಅರಶಿನ ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದ ಕನ್ನಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಲೋಕಾಚಾರದಂತಿ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
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ತತಶ್ಚ ಕೇ ಚತುರ್ಥೇಶಹ್ನಿ ಸಂಧಾರ್ಯ ಲಗ್ನಮುತ್ತಮಂ | 
ಸರಪ್ಪರಂ ಚ ಸಂತುಷ್ಯ ಸಂಜಗ್ಮುಶ್ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತ್ರಾ ಗತಾ , ಶಿವಂ ನತ್ಹಾ ಸ್ತು ತ್ವಾ ನಿನಿಧಸೂಕ್ತಿಭಿಃ 
ಊಚುಸ್ಸರ್ವೇ ವಸಿಸ್ಠಾವ್ಯಾ ಮುನಯಃ ಸರಯ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ಯಹಷಯ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಪರಮೇಶ ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 

ಣ್ವಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ: ಯತ್ಕೃತಂ ಸೇವಕೈಸ್ತನ ॥ ೨೪॥ 
ಜೋಧಿತೋ ಗಿರಿರಾಜಶ್ಹ ಮೇನಾ ವನಿವಿಧಸೂಕ್ತಿಭಿಃ 1" 
ಸೇತಿಹಾಸಂ ಮಹೇಶಾ ನಸ ಪ್ರ ಬುದ್ಧೊ ($ಸೌ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾಕ್ಯದತ್ತಾ ಗರ ಪಾರ್ವತೀ ತೇ ಹಿ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಉದ್ವಾಹಾಯ ಪ್ರ ಗಚ್ಛ ತ್ರೈಂ ಗಣೆ ರ್ಮೇವೈ ಶ್ಲ ಸಂಯುತಃ I ೨೬ ॥ 

೨೨-೨೩. ಬಳಿಕೆ ವೆಸಿಸ್ಕ ೂದಲಾದ ಆ ಮುನಿಗ ಲ್ಪನೆಯೆ ು ದಿವಸದಲ್ಲಿ 

ಶುಭಲಗ್ಗ ನ ೦ದನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು ನ ಸಾ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
೪ 0 ಸವಗ ಯ್ಮ 5 ನ 
ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ವಿವಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು; 


೨೪. ಖಯುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು ನಮ ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ, ದೇವ 
ದೇವನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾಷೇವನೆ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾದ ನಾನು ಸಿತೆಪೇರಿಸಿ ಕೊಂಡು 
Jd ವೋ 
ದ ಕೇಳು. 


ಕೆ 
1 


ಕಾ ಜ್ನ ಲಿ ಇರೆ ಭ್ರ 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವು. ಪ್ರೀತಿಯೆಂ 


೫. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಹಿಮವಂತನಿಗೂ ಮೇನಾದೇನಿಗೂ ಚನ್ನಾಗಿ 

ಇ ತ್‌ _ ಘಾ 
ಬೋದಿಸಿಜಿವು. ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿ 

ಉಂಟುಮಾಡಿರುವೆವು. ಈಗಆ ₹ ುವಂತನು ಜ್ಞಾ ನಸುಳ್ಳಿವನಾ ನಾಗಿರುವನು. ಇದ 


[SW 


ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


/ 


೨೬, ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ೮00032 ವಾಗ 
ವನು. ಈಗ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ಜೇವೆತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧ 
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ಠಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾದೇನ ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಪ್ರಭೋ । 


ನಿವಾಹಾಯೆ ಯಥಾ ರೀತಿ ಪಾರ್ವತೀಮಾತ್ಮಜನ್ಮನೇ ॥ ೨೭ | 
ಇದಿ ಗಿದೆ 
Il ಬ್ರಹ್ಮೂೋವಮಂ || 
ತ ತ್ಭ್ರ್ರತ್ವಾ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಲೌಕೀಕಾಚಾರತತ್ಪರಃ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಹೇಶಾನಃ ಪ್ರಹಸ್ಯೇದಮುವಾಚ ಸಃ 1 ೨೮ ॥ 


॥ ಮುಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿನಾಹೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಶ್ರುತೋಮಯಾ | 


ಯಥಾ ಪುರಾ ಭವದ್ಭಿಸ್ತದ್ದಿಧಿಃ ಪ್ರೋಚ್ಯೋ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೯ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೌಕಕಂ ವಚನಂ ಶುಭಂ । 

ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಪ್ರಹಸಂತಸ್ತೇ ದೇವದೇವಂ ಸದಾಶಿವಂ ೩೦ ॥ 


॥ ಯಸಯ ಊಔಚು॥ 
ನಿಷ್ಣುಮಾಹೂಯ ವೈ ಶ್ರೀಫ್ರುಂ ಸಸಮಾಜಂ ವಿಶೇಷತಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಸುತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಥಾ ದೇವಂ ಶತಕ್ರತುಂ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಜಾಗಕೆಯಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳು. 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದರು. 


ಎದಿ 


೨೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮುನಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮೇಶ್ವ 
ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ: ರೋಕಾಚಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


೮೯ ಬ್‌ 9 2 
೨೯. ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಸೆ ಮಹಾನುಭಾವರ ನಿವಾಹವನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀವು ಅದರ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು. 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಲೌಕಿಕ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳು 
ನಕ್ಕು ದೇವದೇವನಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೧-೩೩. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:- -ಓ ಮಹಾಜೀವ, ಹರಿಯನ್ನು ಅನನ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಯುಷಿಗರ್ನಾ ಸರ್ವಾ ಯನ್ಸಗಂಧರ್ನಕಿನ್ನರ್ರಾ 
ಸಿದ್ದಾನ್‌ ನಿದ್ಯಾಥರಾಂಶ್ಚೈವ ತಥಾ ಚೈನಾಪ್ಸರೋ ಗರ್ಣಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಏತಾಂಶ್ಚಾರ್ನ್ಯಾ ಪ್ರಭೋ ಸರ್ವಾನಾನಯಸ್ವೇಹ ಸಾದರಂ । 
ಸರ್ವೇ ಸಂಸಾಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವತ್ಯಾರ್ಯಂ ತೇ ನ ಸಂತೃಯಃ u ೩೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಬಣ ಇವೆ ಬೆ ಹಣೆ ಪೆ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಿಪ್ರಾಖುಷಯಸ್ತದಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಈ ಮುದಾ | 
ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ಶಂಸಂತಃ ಶಾಂಕರೀಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಜತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 











ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕರೆಸು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅವನ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಕರೆಸು. ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ಹ ಖಹಿಗಳ್ಳು ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಸಿದ್ಧರು, 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ನಿವಾಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದರು. 





೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ ಬಗೆ ಹೇಳಿ ಸಪ್ತಯಸಿಗಳು 
ಆ ಭ್ರ | 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದು ಶಿವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ನ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕ್‌ 
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li ಶ್ರೀಃ | 


8 ಹಿಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


।॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತಾತ ಷಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವದೇದಾನೀಂ ಸ ಸಪ್ತ ರ್ಜಿಷು ಗತೇಷು ಜೆ ಚ। 


ಕಿಮಕಾರ್ಷಿದ್ಧಿಮಗಿರಿಸ್ತನ್ನೇ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಪಾಂ ನಿಭೋ lO 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಗತೇಷು ತೇಷು ಮುನಿಸು ಸಪ್ತೆಸ್ವಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ | 

ಸಾರುಂಧತೀಷು ಹಿಮರ್ನಾ ಯದಕಾರ್ಹೀದ್ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥ ೨॥ 





ಮೂನವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು: ತ ನಾದ ಓ ತಂದೆಯೇ, ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳು 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಏ ಕಾಡಿದನು?' ಅವನ್ನು 'ದಯನಿಟ್ಟು 


ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಳ್ಳ ನಾರದ, ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳೂ ಅರುಂಧ 
ತಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. 
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| 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ | ಶಿವ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಬ 


ತತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಸ್ವಭ್ರಾರ್ತೈ ಮೇರ್ವಾರ್ದೀ ಸಸುತಪ್ರಿಯಃ । 
ಮಹಾಮನಾ ಸ್ಸ ಮುಮುದೇ ಇವಮುರ್ವಾ ಸರ್ವಶೇಶ್ವರಃ ಸ | ೩(॥್ಭರ 


ಲ 


ತಡಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ತತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿಮವಾಂಲ್ಗಗ್ನಪತ್ರಿಕಾಂ । 


ಲೇಖಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಗರ್ಗೇಣ ಸ್ವಪುರೋಧಸಾ ॥1೪॥ 


, ಅಥ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಶಿನಾಯ ಸ ಪತ್ರಿಕಾಂ | 


ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತು ಸಾಮಗ್ರ್ಯ್ಯಃ ಸ್ವಜನೈಮ್ಮುದಿತಾತ್ಮಭಿಃ 1೫॥ 


ತೇ ಜನಾಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ 'ಚ ಕೈಲಾಸೇ ಶಿನಸನ್ನಿಧಿಂ । 
ದದುಃ ಶಿವಾಯ ತತ್ಸೆತ್ರಂ ತಿಲಕಂ ಸಂನಿಧಾಯ ಚ Ht 


ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಪ ಪ್ರಭುಣಾ ಚ ಯಥೋಜಚಿತಂ। 
ಸರ್ಮೇತೇಪ್ರಿ (ತಮುನಸ 'ಆಜಗ್ಳುಕ್ಕಿಲಸೆನ್ನಿಧಿಂ el ೭ ॥ 


ಸಮಾ ನಿರ್ತಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹೇಶೇನಾಗರ್ತಾ ಜರ್ನಾ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಮ ಸುಹರ್ಷಿರ್ತಾ ಶ್ಬೆ ಲೋ ಮುನೋದಾತೀವ ಚೇತಸಿ NSN] 


SN 





a ಗ 
ಇ. ಆಮೇಲೆ ಸುತವತ್ತಲನಾದ ಆ ಮ ತನ್ನ ಸಹೋದರರ 


ಸ) ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಿಗೆ ಧಿಗಳೆ 8 ಹಿಮವಂತನು 
ಫಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯಿಂದ ಲಗ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದನು. 

1. ಆಮೇಲಾ ಲಗ್ಗೆಸತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಜನಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಗು ಪ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಳುಹಿಸಿದನು. 


ಛಃ 


೬, ಕಲಾ ಸ 

ತಿಲಕವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಲಗ್ಗ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ನ್ನು ಮರ್ಪ್ಷಿಸಿದರು. | 

ಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ 

ಗೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಭ್ರ ಸಖಿ ಮು ೨ ಗೆ 
ಆ ಜನಗಳು `ಫೆಲಾ ಸಕ್ರೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿ 
7] 


೨. ಆಗ ಶಿವನೂ ಸಹ ಆ ಜನಗ 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು- ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂ ತೋಷಸಗೂ 
ನತ್ತೈರಿಸೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದಿ 

೮. ತ ರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ತ ೦ದ 

ರುವ ತನ್ನ ಜನಗಳ್ಳು ನೋಡಿ ಪರ್ವತರಾಜನ ು ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 
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| 
೫ 


ತತೋ ನಿಮಂತ್ರಣಂ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಬಂಧೂನಾಂ ಪ್ರಮೋದಿತಃ । 
ನಾನಾದೇಶಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಚ ನಿಖಲಾನಾಂ ಸುಖಾಸ್ಪದಂ en 


ತತಸ್ಸ ಕಾ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸ ನ್ನ ಸಂಗ್ರಹಮಾದರಾತ್‌ । 


ನಾನಾನಿಧಾಶ್ಹ ಸಾಮಗ್ರೀರ್ನಿವಾಹಕ ನೋಜಿತಾ ! ೧೦ ॥ 


ತೆಂಡುಲಾನಾಂ ಬರ್ಹೂ ಶೈರ್ಲಾ ಪೃಥುಕಾನಾಂ ತಥ್ಫೈನ ಚ | 
ಗುಡಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ಚ ಲನಣಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ । I ೧೧॥ 


ಕ್ಷೀರಾಣಾಂ ಚ ಫು ಫೃತಾನಾಂ ಜೆ ವಧ್ಗಾ ೦ ವಾಬೀತ್ಟಿಕಾ ಇರ ಹ | 


ಜರಾ ಲಡ್ಡುಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ Il ೧೨ ॥ 
ನಾನಾಪಕ್ವಾನ್ನ ಸಂಘಾಂಶೊ್ಚ ಮಹಸ್ವಾಮರಸಾಂಸ್ಕಥಾ | 
ಬಹ್ಟೀಹೆ ಯ್ಯಂಗವಾನಾಂ ಚ ಹ್ಯಾಸವಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ ಜೆ I ೧೩ ॥ 
ಶಷ್ಟು ಲೀನಾಂ ಸ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಶರ್ಕರಾಣಾಂ ತ್ರುವ 33 
ಜ ಟ್‌ ಚ ತತ್ರ ನಾಪೀಶ್ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು 
ಹ ೯ ಳೆ 
೧೦. ಅನಂತರ ಅವನು ಒ ಕಯ ಭೋಜನಧಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು 
ಎಲಿ ಎಷ ಪಿಲಿ ನಳ್ಸ್ಟಡ 
ಮದುವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು 


ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಗ 


ಖಿ 


ಮಿ 4 ಎ 

ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಹಿಟ್ಟುಗಳು ಲಾಡು, ಅನೇಕಬಗೆ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ 
ಇರಲೇ ಇ ಓಕೆ ಮಿ ಇಗ « ಜ್ರ $ 
ಪಕ್ತಾನ್ನಗಳು ಇವಲ್ಲವು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸಂಗ ಬಸಲ್ಪ ಟ್ಟುವು. ಆಗತಾನೇ ಕಾಸಿದ 


ಟ್ರ 
ದಾಮ ಕದ ರಾಯ 
ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪ, ದ್ರಾಕ್ಷಾಸವ, ಅಮೃತರಸ್ಕ ಕಬಿ ಹ ವುಗಳನ 


೧೨-೧೪. ಹಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು ಇವುಗಳ ಭಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಜ ದೌ ವ ೧% ೫ € ೪) ದ್ಯ 
ಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಃ ದ್ದರು, ಚಕ್ಕುಲಿ ಜಿಲೇಬಿ ಮಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನೇ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಪಿ | ಶಿವಪ 


ನಾನಾವ್ಯ ೦ಜನವಸ್ತೂ ಸ er ಚಿ; 


ಅಮೂಲ್ಯನಾನಾವಸ್ತ್ರಾ ವಹಿ ಶೌಚಾನಿ ಯಾನಿ ಚ 


dy 1 ೧೫ ॥ 
ಮಣಿರತ್ನ ಪ್ರಕಾರಾಜಿ ಹಾ ಚ । 
ದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಜಾನ್ಯಾನಿ ಸಂಗೃಹ ಸ ನಿಧಿಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಂಗಲಂ ಕರ್ತುಮಾರೇಭೇ ಗಿರಿರ್ಮಂಗಲಕ್ಕದ್ದಿನೇ । 
ಸಂಸ್ಥಾರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸುಃ ಹಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಸರ್ವತಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೧೭॥ 
ತಾ ಮಂಗಲಂ ಮುದಾ ಚಕ್ರುರ್ಭೂಸಷಿತಾ ಭೂಷಣ ಣೈಸ್ಸ್ವಯಂ 
ಪುರದ್ವಿ ಜಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹೃಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಚಾರಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ Il ೧೮ ॥ 
ಸೋತ್ಸವಂ ನಿವಿಧಂ ತತ್ರ ಸುವ ವ್ಸ ರಂ । 
ನಲಯಲ ಹ ಹ್ಮಷ ೈಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾಕೃ ಫತ್ವಾ ರಂ ಸುಮಂಗಲಂ I ೧೯ ॥ 


ರಾವಾ ರಾದ 








೧೫-೧೬. ಪ್ರಮಥಗಣಾಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾದಂತಹ ಅನ್ನೇ 
ವೈಂಜನಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವೆಂತಹನೂ ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದಂತಹ 
ಅನೇಕ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕ್ಕ ಮುತ್ಮುಗಳ್ಳು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ಗರಿ 


2೨ 
೬ 

QA 
[ಶು 


೧೭. ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಮವಂತನು 
ಸ್ಟ ಪ ನಾರ್ವತಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ುಂಗಳೋತ್ಸವವೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪರ್ವತಸ್ತ್ರ್ರೀಯರು ಪಾವ 


೧೮. ಆ ಸ್ನೀಯರು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಈ ನ ರ ಜು ಹರ್ಷದಿಂದ 

ಮಂಗಳೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀ 
ರೋಕಾಚಾರನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 

೧೯. ಆ ಹಿಮಾಲಯನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ: ಮಂಗಲೋತ್ಸವಗಳನ್ನೂ 

ಬ ಇ) ಬರಗ ಇ ದ್‌ ಇ ಕೆಯ 
ರೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಂತಸದಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೆೇ 
ಮಿ ಎ) » 
ನಿರೀಕ್ರಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
9170 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಕಿ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸರ್ನ್ವಭಾವೇನ ಸುಪ್ರೀತೊೋ ಬಂಧುವರ್ಗಾಗಮೋತ್ಸುಈಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯ ಬಾಂಧವಾಶ್ಚ' ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ ! ೨೦ ॥ 
ಆಜಗ್ನುಃ ಸಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸಸುತಾಃ ಸ ಸಪರಿ ಫ್ಫಃ EN 

ತದೇವ ಶೃಣು ದೇವರೇ ನರ್ಣಯಾಮಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಶಿವಪ್ರೀತಿನಿವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ನಿರ್ಯಾಗಮನಮಾದೃತಃ | 
ದೇವಾಲಯಗಿರಿರ್ಯೋ ಹಿ ದಿವ್ಯರೂಪಧರೋ ಮರ್ಹಾ 1 ೨೨ ॥ 
ನಾನಾರತ್ನ ಪರಿಭ್ರಾಜತ್ಸಮಾಜಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ | 

ನಾನಾಮಣಿಮಹಾರತ್ನ ಸಾರಮಾವಾಯ ಯತ್ನತಃ | 1 ೨೩ ॥ 
ಸುವೇಷಾ ಲಂಕೃ ತಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಜಗಾಮ ಸಹಿಮಾಲಯಂ | 
ಮಂದರಸ್ಸರ್ವತೋಭಾಧ್ಯಸ್ಪನಾರೀತನಯೋ ಗಿರಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೂಪಾಯನಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಜಗಾಮ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ 

ಅಸ್ತಾಚಲೋತಪಿ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಾ ಸೋಪಾಯನ ಉದಾರಧೀಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಳಿ 


~~ —— a ೨.೨.೨... ೨. ೨7-೨೨ ೨೨೨7... ಟಂ ಒಟ್ಟ |(ೆ 


೨೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿ ಮವಂತರಿಂದ ಆಹಾ ್ರಿಫಿತರಾದ ಬಂಧುಗಳು ತವ 
ಹೆಂಡೆತಿ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಸರಿವಾರದೊಡನೆ ಹ ಹರ್ಷದಿಂದ « ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರ.. 


೨೧. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಹಿಮುನಂತನ ಬಂಧುಗಳು ಬಂದುವನ್ನೇ ಶಿವ 
ಗಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುನೆನು. 


ಗಿ 

ಕ 
ಕ್‌ 
(© 


೨೨೨-೨೩. ವತೆಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾದ ಮೇರುವು ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂಡೊಪ ಪ್ಲವ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಅನೇಕ 


ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ರತ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಖಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು 


೨೪. ಮೆಂದರಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಸುಂದರವಾದ ವೇಷ ಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು .ಸಶ್ಲೀಪುತ್ತಕೊಡನೆ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಿಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೭ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬಹ ಹುಕೋಭಾಸಮಾಯುಕ್ತ ಆಜಗಾಮ ಮುವಾಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಉದಯಾಚಲ ಆದಾಯ ಸದ್ರತ್ನಾನಿ ಮಣೀನಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅತ್ಯು ತ್ಯೈಷ್ನ TE ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಸುಖೀ | 


ಮಲಯೋ  ಗಿರಿರಾಃ ಕೋ ಹಿ ಸಪರೀವಾರ ಅವೃ ತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಬನ್ನ ರಚನಾಯುಕ್ತ ಆಯಯೌ ಬಹುಸಪ್ಸಲಕ | 
ದ್ಯೋ ದರ್ಮರನಾಮಾ ಚ ಮುದಿತಸ್ಪಕಲತ್ರಕಃ 1 ೨೮ ॥ 


೪1 


ಬಹುಶೋಭಾನ್ದಿ ತಸ್ತಾತ ಯಯಾ ಹಿಮಗಿರೇರ್ಗೃ್ಯಹಂ | 


ನಿಷಜೋಂಪಿ ಪ ಹೃಷ್ಟಾ ತ್ಮಾ ಸಪರಿಚ್ಛವ ಅಯಯ್‌ | ೨೯ 


ನಿಸುಸ್ರಿನಿಗಿ ಪ್ರೀತ್ಥಾ ತ್ಮಾ ಯಯೌ ಹಿಮಗಿರೇಗೃ ೯ಹಂ | 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾ ಕಾರಾ ತಿ ಗಂಧಮಾದನಭೂಜ ರಃ I ೩೦ 


ಕೆರವೀರಸ ಥೈವಾಹಿ ಮಹಾವಿಭವಸಂಯುತಃ | 


ಘಾ 16 
ಮಹೇಂದ್ರಃ ಪರ್ವ ತಶ್ರೆ ( ಷ್ಠ ಆಜಗಾಮ ಹಿಮಾಲಯಂ 1 ೩೧॥ 





ನಾನಾನಾ ಲಾರ್‌ 
ರಾರಾ 


ಸಜ ತ್‌ ಹ 
೬. ಉದಯೆಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಒಳ್ಳಯ ರತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಮಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಆ ೪ ed 
ಗೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಷ್ಮಸರಿವಾರದೊಡನೆ ಆನಂದದಿಂದ ಬಂದನು. 
ಅ ಇಂದೆ 
೨೭. ಮಲಯ ಗಿರಿಯು ಸುಂದರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೀಕ ಸೇನೆಯೊಡ 
`ಓ) ಸ | ಆ 
ನೆಯೂ, ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


ಸಿವುಳ ಪೆನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಲ) ಸ ಗಿರಿಯು ದಿವೈರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹಂ 


ಮ ಮಹಾಸರಿವಾರದೊಡ 
ವವನಾದನು. 


೨೯. ಸಫಿನದನೆಂಬ ಗಿರಿಯು ನ 
ನೆಯೂ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಸೆಂತೋಸದಿಂ 


೭೬ Ro 
ASS 
et ಈ 


ತನಾದ ಗಂ ಗ ಕರವೀರಗಿರಿಯೂ 
ಸಹ ಮಹಾ ವೈಭವರೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 


ಕುಲಪರ್ವತನು ವಿವ್ಯರೂಪುಳ್ಳ ಪಾಲ ಪತ್ನೀಪುತ್ರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ` [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಗಣಃ ಸಸುತಸ್ತ್ರೀಕೋ ಬಹುಕೋಭಾಸಮಸನ್ಸಿತಃ । 
ಸಾರಿಯಾತ್ರೋ ಹಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಣಿರತ್ನಾಕರಸ್ಥ ಕ್ಸಯುತ್‌ | ೩೨ ॥ 


ಸಗಣಃ ಸಹರೀವಾರ ಆಯಯ್‌ ಹಿಮೃಭೂಧರಂ । 
ಕ್ರೌಂಚಃ ಪರ್ವತರಾಜೋ ಹಿ ಮಹಾಬಲಪ ಚ್ಛವಃ 
ಆಜಗಾಮ ಗಿರಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಮುಷಾಯನ ಆವೃತಃ 1 ೩೩॥ 


ಸ್ರರುಷೋತ್ತಮಶೈಲೋಣಸಿ ಸಪರಿಚ್ಛದ ಆವೃತಃ । 
ಮಹೋಷಾಯನಮಾದಾಯಾಜಗಾಮ ಹಿಮಭೊಧರಂ I ೩೪ ॥ 


ನೀಲಸ್ಸಲೀಲಸ್ಸಸುತಃ ಸಸ್ಪ್ರೀ ೀಳೋದ ದ್ರವ್ಯಸಂಯುತಃ | 


ಆಜಗಾಮ ಹಿಮಾಗಸ್ನ ಗೆಹಮಾನಂದಸಂಯುತಃ 1೩೫ ॥ 


ಗೃ 


ತ್ರಿಕೂಹಿಶ್ಚಿತ್ರ ತ್ರಕೂಟೋಸಿ ವೆಂಕಟಿ$ ಶ್ರೀಗಿರಿಸ್ತ ಥಾ । 


ಗೋಕಾಮುಖೀ ನಾರದಶ್ಚ ಹಿಮಗೇಹಮುಷಾಗಮತ*್‌ ೨... ೩೬॥ 
೩೨, ಪಾರಿಯಾತ್ರಕುಲಗಿರಿಯೂ ಸಹ ಮಣಿರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪತ್ತೀಪುತ್ರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹಿ ಒಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩. ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಾದ ಕ್ರೌಂಚಗಿರಿಯು ಮಹಾಸ್ಥೆ ನ್ಯ. ಪರಿವಾರ 
ಗಳೂಡನೆ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರ್ವತರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೪. ಪುರುಷೋತ್ತಮಗಿರಿಯು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಮರ್ಯಾದಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


೩೫. ನೀಲಗಿರಿಯು ಸತೀ ಪುತ್ರ ಸರಿವಾರಕೊಡಕೆ ದ ದ್ರವೈವನ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಬಂದನು. ` 


೩೬. ತ್ರಿಕೂಟಗಿರಿ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟಗಿರ್ರಿ ವೆಂಕಟಗಿರಿ, ಶ್ರೀಗಿರಿ ಸೋಕಾಮುಖೀ 
ಗಿರಿ, ನಾರದಗಿರಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದಾರದ ದ ಮನೆಗೆ ೬೫ 
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| 
x 
ಸ 
y 
\ 
ip. 
ಭಿ 
ಜೆ 


ನಿಂಧ್ಯಶ್ಚ ಪರ್ನತಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಾನಾಸಂಪತ್ಸಮನ್ಹಿತಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಪ್ರೆಕೃಸ್ಟಾತಾ ಸದಾರತನಯಕಶ್ಕುಭಃ | ೩೭ ॥ 


[೨ 
ಕಾಲಂಜರೋ ಮಹಾಶೈಲೋ ಬಹುಹರ್ಷಸಮನ್ವಿತಃ 
ಬಹುಭಸ್ಸಗಣಃ ಫ್ರೀತ್ಥಾ ಜಗಾಮ ಹಿಮಭೂಧರಂ 


ಭ್ರ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕೈಲಾಸಸ್ತು ಮಹಾಶೈಲೋ ಮಹಾಹರ್ಷಸನಮನ್ವಿತಃ | 
ಆಜಗಾಮ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾಸ ಸರ್ವೋಪರಿ ಲಸ ತ್ಸ ಥಃ 2೯ Il 
ಅನ್ಯೇತಪಿ ಭೂಭ್ಯತೋ ಯೇ ಹಿ ದ್ವೀಪೇಷ್ವನ್ಯೇಷ್ವಪಿ ದ್ವಿಜ 
ಇಹಾಪಿ ಯೇ ಚಲಾಸ್ಪರ್ಮೇಳಿಆಯಯಸ್ತೇ ಹಿಮಾಲಯಂ 1೫೪೦॥ 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾ ನಗಾಸ್ತತ್ರ ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮುವಾ ಮುನೇ | 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ 1 ೪೧ ॥ 
ತದಾ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾಶ್ಕೋಣಭವ್ರಾದಯಃ ಖಲು | 
ಬಹುಶೋಭಾ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿವಯೋರಿತಿ ॥-೪೨॥ 





ಹಾಹಾ ವಾ ಾಹಾವಹಾ2ವವಾಾ-ಾಾಾವಾಂವಾಾ ———————————— - 


೩೭. ಹರ್ವತೂ ನನಾದ ನಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯು ಅನೇಕ ಸ ಸಂಪತು ಗಳನ್ನು ತೆಗೆ 


ತ್ಮವ 
ದುಸೂಂಡು ಪತ್ತಿ (ಸು ಪುತ್ರರೊಡನ ನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದನು. 


೧ ಕ್‌ 
೩೯. ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯು ಸುಂದರವೇಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆ 
ಯಿಟು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಚೆ 
೪೦. ಇನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
: PR 


ಗಿರಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಮವಂತ ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
೪೧, ಹಿಮವಂತನಿಂದ ಆಹ್ವಾ ನಿತರಾದ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ  ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಐವಾಹವೆಂದು ಸಂ ತೋಷದಿಂದ ಬಜಿ 
ಲಂ ಮತ್ತು ಆಗ ಶೋಣಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ದಿವ್ಯರೂಪ 


ದನು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಂದವು. 
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ನವ್ಯಸ್ಸ ಸ್ಫರ್ವಾಸ್ಸ ಮಾಯಾತಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಸ ಯುತಾಃ | 


ದಿನ್ಕರೂಸ ಹಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿ ವಯೋರಿತಿ I Pan 
ಗೋದಾವರೀ ಚ ಯಮುನಾ ಸ್ರ್ರೀರ್ವೇಣಿಕಾ ತಥಾ । | ಕೆ 
ಆಯಯಾ್‌ ಹಿಮಶೈಲಂ ವೈ ರ್‌ ತ i 29 
ಗಂಗಾ ತು ಸುಮಹಾಸಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಸಂಯುತಾ | 

ದಿವ್ಯ ರೂಪಾ: ಯಯೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿವಾಹಶ್ಶಿ ವಯೋರಿತಿ 1 ೪೫ ॥ 
ನರ್ಮದಾ ತು ಮಹಾನೋದಾ ರುದ್ರಕನ್ಯಾ ಸೆರಿದ್ದ ರಾ।_ 

ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಸಾ ತ್ಯಾ55ಜಗಾಮಾಶು ನಿವಾಹಕ್ಕಿ ನಹೋರಿತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಆಗತೈಸ್ತೈಸ್ತತಃ ಸರ್ವೈಸ್ಸರ್ನತೋ ಹಿಮುಭೂಧರಂ । 

ಸಂಕುಲಾಸೀತ್ಪುರೀ ದಿವ್ಯಾ ಸರ್ವಶೋಭಾಸಮನ್ವಿತಾ I ೪೭॥ 


ಮಹೋತ್ಸ ಮಾ ಲಸತ್ಕೇತುದ್ಧ ಜಾತಶೋರಣಕಾಧಿಕಾ 
ನಿತಾನವಿನಿವೃತ್ತ ಾರ್ಕಾ ತಥಾ ನಾನಾಲಸತ್ಸ ಭಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ತಾರ —— ನ —_————— ಘಾನಾ ನಾ 
ES ——————— ಹಾ — 


೪೩. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯೈರೂಪವುಳ್ಳವು 


ಗಳಾಗಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಬಂದವು. 
ಲಭ, ಗೋದಾವರೀ, ಯಮುನ್ಕಾ ಸರಸ್ಸತೀ, ವೇಣಿಕಾ ಈ ನದಿಗಳೂ ಸಹ 
೨ 
ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುವು. 


೪೫, ಸಾರಾ ದಿವ್ಯೃರೂಸ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು. 
ಕೆ 
)ು 


6 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 


ಇ ಆ ತ್‌ ಎಲ್ಲಿ 
೪೬. ರುದ್ರನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ನರ್ಮದೆಯು ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಮಮನ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೪೭. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅತಿಥಿಗಳು ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಲು 
ಮಹಾ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ನಗರಿಯು ಅವರಿಂದ ಸಂಕುಲ (ನಿಬಿಡೆ) ವಾಯಿತು. 


೪೮. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಿಯು ಮಹೋತ್ಸವ ವುಳ್ಳಮದಾಯಿತು. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಣ ಧ್ವಜಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿ, ರಾಜಿಸಿದುವು. ಮನೆಗಳ ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಸೂರ್ಯ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ರ J ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಹಿಮಾಲಯೋಪಿ ಸುಪ್ರೀತಾ ಕ್ಯಂಂದರೇಣ ವಿನಿಧೇನ ಚೆ 


ತೇಷಾಂ ಚಕಾರ ನಮಾ ತಾಸಾಂ ಜೈವ ಯಥಾಯಥಂ 1 ೪೯॥ 
ಧಿರ್ನಾನ್ಸಿ ನಾಸಯಾಮಾಸ ಸುಸ್ಕಾನೇಷು ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಸಾಮಗ್ರೀಭಿರನೇಕಾಭಿಸ್ತೋಷಯಾಮಾಸ ಸೃತ್ಸೃಶಃ 1 ೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾ 0ಜಿ ಸಪ್ತೃತ್ರಿಂಕೂರಧ್ಯಾಯಃ 


ATI Leen 


ಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ನಗರಿಯು ಮಹಾ ವೈಭವವುಳ್ಳ 


೪೯. ಹಿಮಾಲಯನೂ ಸಹ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರು 
ಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದಂತಹ ಆತಿಫೈವನ್ನೂ ಗೌರವವನ್ನೂ; ಬ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಆದರದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದನು. 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತನಾದ ಹೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸಚಾರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೂ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 
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x 
ಆ 





॥ ಹಂ ನನಮುಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶೈಲೇಶ್ವರಃ ಪ್ರೀತೋ ಹಿಮುಮವಾನ್‌ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಸ್ವಪುರಂ ರಚಯಾಮಾಸ ವಿಚಿತ್ರಂ ಸರನೋತ್ಸನಂ OH 





ಸಿಕ್ತಮಾರ್ಗಂ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಚ ಕೋಭಿತಂ ಸರಮರ್ದ್ಧಿಭಿಃ 
ದ್ವಾರಿ ದ್ವಾರಿ ಚ ತ ರಂಭಾದಿ ಮಂಗಲದ್ರ ವ್ಯ ಸಂಯುೃತಂ | ೨॥ 





ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮ 
ವಂತನು ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ನಗರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ -ಮಹೋತ್ಸವದೊಡನೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ' 


೨. ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಸಿದನು. ತಳಿರು 
' ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೂ ಬಾಳೆಗಂಬ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 
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m ೨7ಎ ಗಿರೌ ಬಿ 
ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ತಲ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಂ ಂಗಣಂ ರಚಯಾಮಾಸ ರಂಬಾಸ ೦ಭಸನುನ್ಸಿತಂ | 
ಪಟ್ಟಿಸೊತ್ರೈ ಸ್ಫನ್ನಿಬಪ್ನುಂ ರಸಾಲಸಲ್ಲನಾನ್ಮಿತಂ 


ಇ 1 4 ॥ 

ಮಾಲತೀಮಾಲ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಲಸಶ್ರೋರಣಸುಪ್ರಭಂ । 
ಶೋಭಿತಂ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯೈಶ್ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು? ಸ್ಥಿತೈ ಶುಭೈಃ 9 

ತಥೈವ ಸರ್ವಂ ಪರಯಾ ಮುದಾನ್ವಿತ- 

ಶ್ಚಕ್ರೇ ಗಿರೀಂದ್ರಃ ಸ್ವಸುತಾರ್ಥಮೇನ । 

ಗರ್ಗಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಂ 

ಪ್ರಸ್ತಾನಯೋಗ್ಯಂ ಚ ಸುಮಂಗಲಂಹಿ 1೫॥ 
ಆಹೂಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ | 
ಮಂಡಪೆಂ ಚ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ವೇದಿಕಾದಿಮುನೋಹರಂ ॥೬॥ 
ಅಯುಶೇನ ಸುರರ್ಷೇ ತದ್ಯೋಜನಾನಾಂ ಚ ವಿಸ್ತೃತಂ । 
ಅನೇಕಲಕ್ಷಣೋಸೇತಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸೆ ಸಮನ್ವಿತಂ ೭ 


೩.  ರಾಜಾಂಗಣವನೆನ್ನು ಬಾಳೆಕಂಬಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. ಮಾವಿನೆಲೆ 


JT 
ಲ. "ಸುತಲೂ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಮಾಲತೀಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 


ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಲು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಇಡಿಸಿದನು. 


೧೧ 


ಹಡ 
೫. ಮತ್ತು -ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಗ್ಗೆ. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯನ್ನು ತರೆ 


dl 


ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿವಾಹಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಂಡಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ವೇದಿ 2 ಹಸ್ರೆ ಯನ್ನು "ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಪವು ಹತ್ತು ಸಾವಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ರು. ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರು. 
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ರ್ಮನೋಹರಂ । 
ಚೆಮತ, 


ಫೆ 
ು 


೯ ಚಾನ್ನಥಾ । 


ವಿ 
ಈ 
ಹಾ 


ಸ 
ಅಳ 


ಗು 
ಮನೋಹರಾಃ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಲಭೂಮಿ 
ತ್ಸಾರ 


ಗು 
ಇ 
ಹಿನ ವಿದುಃ ಸೇಳಿಪಿ ಕೋವಿದಾಃ 


ವೆ 


ತಾ ತತ್ರ 
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ನೆ ಸೇರಿ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಬೊಂ 


ಓರಿ 
ಮಿ po] ಸ ಡೆ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ. 


ರುಷರೊ 
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ಸ ಬಾ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ | ವಪಫುರಾಣ 


ತಥಾ ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ವ್ವಾರಪಾಲಾ ಮನೋಹರಾಃ 


ಸ್ರೈರ್ಥನೂಂಸಿ ಚೋಷ್ಭೃತ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಜಂಗನೋನಮಾಃ ॥೧೩॥ 


ದ್ವಾರಿಸ್ಸಿ ನಿ:ಶಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 3 ಕೃತ್ರಿಮಾ ರಚಿತಾದ್ಭುತಾ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಾ ಗತಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಯೋರ್ಣವಾತ್‌ ೧೪ ॥ 
ಗಜಾಶಾ ಲಂಕೃತಾ ಹಾರ್ಸ್ಕ ಥ್ರ ತ್ರಿಮಾ ಅಕೃ,ತೋಸಮಾಃ | 

ಥಾಶ್ಚಾಃ ಸಾದಿಭಿಕ್ಚೈನ ಗಜಾಶ್ಚ ಗಜಸಾದಿಭಿಃ I ೧೫ ॥ 


೬ 


ವಾಹನಾನಿ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಪತ್ತಯಃ ಕ್ಕ 


ಸ್‌ 
ಶ್ರ ನ ತ್ರಿಮಾಸ್ತ ದಾ 1 ೧೬ ॥ 


ಎಡಿ 


ಏವಂ ನಿಮೋಹನಾರ್ಥಂ ತು ಕೃತಂ ವೈ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಣಾ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ತೇನ ಪ್ರೀತಾತ್ಮ ನಾ ಮುನೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಹರಾ ಜಟಾ - ಹ ರಾಗಾ ರಾ - 


ಮನವಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಲ್ಲುಕೊಟ್ಟು ಜಿ ಜೀವಂತರಾದವೆರಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. 
ಲ್ಲ ನಿ | 
೧೪. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಹಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸಯ 
ಗಿ ಸಾಂಬ ಜು 
ಅವಳು ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂ ಡಿದ್ದು ಶ್ರೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದಳು. 


ಮವಾಗಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಿಜವಾದ ಆನೆಗಳಂತೆ ರಚಿಸಿ 
ಸವಾರರುಗಳೊಡೆನಿರುವಂತೆ ನಮಿಸಿದ ರು. 


ತ್‌ ರ 


೧೬. ಮತ್ತು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿ 
ಜಾಜಿ 


9 
೨೦ 
2 
9 
[ತ್‌್‌ 
೧ 
ಸ 
ಬ 
ಲ 


೧೭. ಹೀಗೆ ತ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕ್ಸತ್ರಿಮವಸ್ತುಗಳ ಳನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನು. 
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ಹ ನವ 
> rg 4 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 
pe pp ೨ಎ 
ಮಹಾದ್ವಾರಿ ಸ್ಸ ತೋ ನಂದೀ ಕ ಕೃ ತ್ರಿ ತ್ರಿಮಶ್ಚ ಕೊ ಮುನೇ । 
ತ್‌ಾ 
ಶುದಸ ಸ್ಪಚಿಕಸಂಕ ಕಾರೋ ಜ್‌ ನಂದೀ ತಥೈವ ಸಃ 1 ೧೮ 1 
೦ 


೦ 


ತಸ್ಕೋಪೆರಿ ಮಹಾದಿನ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಂ । 
ಆ 
ರಾಜಿತಂ ಪಲ್ಲವೈಶ್ಯುಭ್ರೈಶ್ನಾಮರೈಶ್ನ ಸುಶೋಭಿತಂ 1೧೯॥ 


4 


ಚತುರ್ಪಂತಾ ಸಷ್ಟಿನರ್ಷಾ ಭೇವಮಾನೌ ಮಹಾಪ್ರಭೌ | ॥ 90 n 


ವಾಮಪಸಾರ್ಶ್ವೇ ಗಜೌ ದೌ ಚೆ ಶುದ್ಧ ಕಾಶಿ ಬೀರಸನ್ನಿಭೌ | 


ತಥ್ಫೈವಾರ್ಕನಿಭೌ ಶೇನ ಕೃತೌ ಚಾಶ್ಹ್‌ ಮಹಾಪ್ರ ತಾ 
ಚಾಮರಾಲಂಕೃತೌ ದಿವ್ಕೌ ದಿನ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ದಂಶಿತಾ-ನರರತ್ನಾಢ್ಯಾ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೈವ ಚ | 
ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಯಥಾರ್ಥಂ ವೈ ಕೃತಾ ವೈ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೨ || 


ಮವಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಿಕದಿಂದ ನಂದಿಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು ಅದು ನಿಜವಾದ ನಂದಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 


೨೦. ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಸದ ವೆರ್ಣವುಳ್ಳ ಎರಡು ಆನೆಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವು ನ ನಾಲ್ಬುದಂತಗಳುಳ 


ಪರಸ್ಪರ ಕಾಳಗವಾಡುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದುವ ವು. 


೨ 
vw 


೪ ೬ 
೫ 
(ನಿ 
CL 
ಓಟ 
GL 
a 
9 
ಈ 

225 
CL 
ಈ. 
ಸ್‌ 
ಗ 
ು 
AL 


೨೧. ಅದರಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 

ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವು ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ' ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂ 
pA ದ್ಯ 
ಲಟ್ಟದ್ದುವು. 


೨೨. ಲೋಕಪಾಲಕರು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ನಿಜವಾಗಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿಶ ್ರಿಕರ್ಮನು ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ರತ್ನ ಸರಸ ಚೂ 
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ವಮ ಮನವಾ ನವನ ಇತ್‌. ವಾಡಿ ತಮಾ 


(೬ 
೧ಣ 
2A 9 


ಹಚ ಸಜೆಗೆ ಯೆ ಇ. ಹಾಗ ಓಮ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಹಿ ಯಹಷಯಸ್ಸರ್ವೇ % )ಗ್ವಾಜ್ಯಾಶ್ಲೆ ತಪೋಧನಾಃ | 


ರೆ ೪ ಇ 1 9 

ಅನ್ಯೇ ಹ್ಯುಪಸುರಾಸ್ತದ್ಧ ತ್ಸಿದ್ದಾಶ್ತಾನ್ಯೇಕಸಿ ವೈ ಕೃತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ವಿಷ್ಣು ಶ್ಲ ಸಾರ್ಷದೈಸ್ಪರ್ವೈರ್ಗರುಡಾದ್ಯ್ಯೈಸ್ಪಮನ್ವಿತಃ | 

ಫ್ಸತ್ರಿನೋ ನಿರ್ಮಿತಸ್ತವ್ವತ್ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪರ್ವಾ Il ೨೪ ॥ 
ತಥ ನಾಹಂ ಸುಶೈರ್ವೇದೈಸ್ಸಿದ್ದೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಕೃತ್ರಿಮೋ ನಿರ್ಮಿತಸ್ತದ್ವಶ್ಚರ್ತ ಸೂಕ್ತಾನಿ ನಾರದ ॥ ೨೫ ॥ 
ಐರಾವತಗೆಜಾರೂಢಃ ಶಕ್ರಃ ಸೃವಲಸಂಯುತಃ 

ಆದ 

ಕ್ರತ್ರಿನೋ ಸರ್ಮಿಕಸ್ತವ್ಪಫಂಸೂ ಕ: ॥ ೨೬ ॥ 
ಕಿಂ ಬಹೊಳ್ತೀನ ದೇವರ್ಜ್ಷೇ ಸರ್ವೋ ವೈ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ | - | 
ಹಿಮಾಗಪ್ರೆ ರಿತೇನಾಶು ಫ್ಲುಪ್ತಃ ಸುರಸ ಗ | ॥ ೨೭ ॥ 





೨. ಅಲ್ಲದೆ ಭಗು ನ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾದ 


ಎ ಮಿ » — pe) 
೨೪ ಗರುಡನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಷ್ಣು ದೂತರೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸಹ 
೯ 


ಕ್ರತಿ ಮನವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ನಿಜವಾದ ಹೆರಿಯಂತೆ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಲಲ | 
ಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ಕು. 


೬. ಇಂದನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಂತೆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
Ne ಸದ | ಮ, ಸ ಸ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯಗಳಿದ್ದು ಸೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತ ಅವನು 
[) 


— Qed 
೨೭. ಎಲೆ ನಾರದ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಹಿಮವಂತನಿಂದ 


ಇ ಆಜಿ 
ಸ್ಲೇರಿತನಾದ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯು ಸ.ಲಕಾಲದಲ್ಲೇ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನೇ ವಿವಾಹ 
ಮು | 


es 0) ೧೧ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಭೂತಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಮಂಡಪೋ ದಿನ್ಕರೂಪರ್ವಾ । 
ಅನೇಕಾಶ್ಚರ್ಯಸಂಭೂತೋ ಮಹಾನ್ಸೇನನಿಮೋಹನಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಅಥಾ55ಜ್ಞ ಪ್ರೋ ಗಿರೀಶೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಹಾಮತಿಃ | i 
ನಿವಾಸಾರ್ಥೆಂ ಸುರಾದೀನಾಂ ತತ್ತ ಲ್ಲೊ ಕಾಂಶ್ಚಕಾರ ಸ I ೨೯॥ 


ತತ್ರೆ ೪ನ ಚ ಮಹಾಮಂಚಾಃ ಸುಪ್ರಭಾಃ ಸರಮಾದ್ಟು ತಾಃ 
ರಜಿತಾಸ್ಟು ಖದಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ವೈ ವಿಶ್ವ ಹ | I ೩0 


ತಥಾಪ್ತಸಸ್ತಲೋಕಂ ವೈ ನಿರೇಜೇ ಸಾತ ದದ್ದುತಂ 
ದೀಪ್ರ್ಯಾ ಸ ಸ ೦ ನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂಭುವಃ ॥ ೩೧॥ 


ತಥೈವ ವಿಷ್ಲೋಸ್ತ್ಯ್ಯಪರಂ ವೈಕುಂಠಾಖ್ಯಂ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲಂ । 
ನಿರೇಜೇ ಕ್ಷಣತೋ ದಿವ್ಯಂ 'ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ I 2೨ 


೨೮. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಶಿಲ್ಲಿ ಯು ಮಹಾಶ ಶರ್ಯಕರವೂ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳದೂ, 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಮಂಟಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೨೯. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ವಾಸಕ್ಫಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೩೦. ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ )ವುಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಲ 
ಮಾಡುವಂತಹವೂ ಸುಖದಾಯಕಗಳೂ ಸ್ಥ ಸಂಹಾಸನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 


೩೧. ಏಳು ಕಕ್ಷೆ (ಪುರಸಾಲು) ಗಳಿರುವಂತಹ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ಮಹಾಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತುಂಬಾ ಆತ್ರ 


ರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೩೨. ಆಮೇಲೆ ಮಹೋಜ್ಜಲವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
`ಒಂದುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಲೋಕವು ದಿವ್ಯವೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಎಲ ] 
ಐ 


ಅಮರೇಶಗೃಹಂ ದಿವ [0 ತಥೈನಾದ್ಬುತಮುತ್ತಮಂ 
ನಿರೇಜೇ ನಿಶ್ವ ಕಮಾ ಸ ಸಾ ಸರ್ವೈಶ್ಶರ್ಯಸಮನ್ಹಿತಂ 


॥ ೩೩ ॥ 
ಗೃಹಾಣ ಲೋಕಸಾಲಾನಾಂ ವಿರೇಜೇ ಸುಂದರಾಜಿ ಚ । 
ತದ್ವತ್ಸ ಪ್ರೀತಿತೋ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಷ್ಟು ತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೩೪ ॥ 
ರ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರಮಶಸ್ತಥಾ | 
ಸದನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ರಜಿತಾನಿ ಚ ತೇನ ವೈ i ॥ ೩೫ ॥ 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಾ ಸ್ತಶಂಭುಮಹಾವರಃ 
ನಿರೇಜೇ ಪ್ಷಣತಸ್ಸರ್ವಂ 0 ಶಿವತುಸ್ಟ, 4ರ್ಥಮೇವ ಹಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಪ್ಪೈವ ಚಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲಂ 
ಮಹಾಪ್ರಭಂ ದೇವವರೈಸ್ಸುಪೂಜಿ ಜಿತಂ | 
ಗಿರೀಶಚಿಹ್ಶಂ ಶಿನಲೋಕ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಸುಶೋಭಿತಂ ಶೆಂಭುಗೃಹಂ ಚಕಾರ ॥ ೩೭ ॥ 





ಚಕಾ 


ಕ್ರ ಇ lid 
೩೩. ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಯ ಅತ್ಯಾ 
ಶರ್ಯಕರವೂ ಸಕಲ್ಫೆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ದಿವ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಇ ಲ 


— ಅನಿ ಎಲೆ ೧೪ ಇಳೆ 
೩೪. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಪಾಲಕರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಆ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೨೫. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಆ ದೇವ 
ಶಿಲ್ಪಿ ಯು ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿ ಸಿದನು. 

೩೬. ಶಂಕರನ ವರದಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯಲ್ಲ 
ಚತುರನೂ ಆದ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿನನ ಪ್ರೀ ತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಜವಲ್ಲ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಎ 


ಲ ನ ಣ್ಯ ಲ ಹಾ 
೩೭. ಮತ್ತು ಅಕಿ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಮಹಾ ಪಯ ಮ 
ಕೈ.ಲಾಸದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನಮಿಸು. ಆ ಗೃಹವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸು 


ಸ ಶಂಕರನ ಧ್ವಜವು ಅದರಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದತು. ತುಂಬಾ ಮೆನೋ 


ಹರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಏವಂ ಭೂತಾ ಕೃತಾ ಠೇನ ರಚನಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಣಾ । 


ವಿಚಿತ್ರಾ ಶಿನತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಹೆರಾಶ್ತರ್ಯಾ ಮಹೋಜ್ಜಲಾ 1 ೩೮ |. 


ಏನಂ ಕೃತ್ವಾಖಿಲಂ ಚೇದಂ ವ್ಯವಹಾರಂ 
ಸರ್ಯೆಕ್ಸಿಷ್ಟ ಮುದಾ ಶಂಭ್ವಾಗಮನಂ ಸ 


ಮಾಚಲಃ 1£೩೯॥ 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಬೃತ್ತಾಂತೆಂ ಪ್ರಮುದಾವಹಂ | 
'ಹಿಮಾಲಯಸ್ಯ್ಕ ದೇವರ್ಷೇ ಮ 'ಸ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ i vo ll 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ಸ 


A 
“ಇರಿ ಗಧಾ ರ್ಥ — 








೩೮. ಹೀಗೆ ಹರನಿಗೂ ಆಶ್ಟ ರ್ಯಕೆರವಾದಂತಹ ತಿಲ್ಪವನ 
ನಿ ಕಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿಯೂ ರಚಿಸಿದನು. 

೩೯. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಹಿಮವಂತನು 
ಕಗ ಎಂಬೆ a ೧ 
ಶಂಕರನ ಬರುನಿಕಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದನು. 

ಭ೦, ಎಲ್ಫೈ ನಾ ನಾರದ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹಿಮವಂತನ ಮಹಾನಂದಕರ 
ವಾದ ವ ನೃತ ನ್ಲಿಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಲಿ ಚ 
ಸುನು) ಮು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾ ಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಟ್‌ ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ « ಅಧ್ಯಾ ಗ ಮುಗಿದುದು. 


ಭೂ. 
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ಗ್‌ ಜೆ ೯7. ಅ ಜಟ ಳ್‌ 
Ree ಚ್‌ 


il ಶ್ರೀಃ ll 


ರಾ ಹಾ ಬಡ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


G 
£1 
(> 


€ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
« ತಾತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಷ್ಣುಶಿಷ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ । 
ನ್ಫಿತೇಯಂ ಕಥಾಂ 5ಶ್ರಾವಿ ತ್ವತ್ತೋ ಸ್ಕಾಭಿಃ ಕ್ರಸಾನಿಧೇ Wo 
ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ವೈವಾಹಿಕಂ ಸುಮಾಂಗಲ್ಯಂ ಸರ್ನಾಘೌಘವನಿನಾಶನಂ ॥೨॥ 


ಕ್ರ 
೬೦ ಚಕಾರ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ | 
ತಾಂ ಶ್ರಾವಯ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ i ೩॥ 


ಪಾಲೆ ಇಲ 
~, ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು :--ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಥಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ರಿಷು 


| ೪ 

ಆಸ್‌ ಆ ಮನು 

ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಿತಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಈ ಅದ್ಭುತಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಫೇಳಿದಂತಾಯಿತು 


5. ಈಗ ಮಂಗಲಕರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮದು 
ವೆಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 

ಎ. ಮಹಾದೇವನು ಲಗ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದನು? ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಆ ದಿವ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 
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ಕಗಗ 
ಶಿವಪುರಾಣಂ 3 [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹೆ ತೆ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಹಾಭಾಗ ಶಾಂಫರಂ ಪರಮುಂ ಯಶಃ । 


ವ ವ 
ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ 9 


ಧಃ 
ಕಾರ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಗ್ಗಹೀತ್ಪಾ ತಾಂ ಮುದಾ ಮಂಗಲಪತ್ರಿಕಾಂ | 


ನಿಜಹಾಸ ಸ "ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮಾನಂ ತೇಷಾಂ ವ್ಯಧಾದ್ವಿಭುಃ 1 ೫॥ 


ನಾಚಯಿತ್ವಾ ಚ ತಾಂ ಸಮ್ಯ ೀಚಕಾರ ನಿಧಾನತಃ 


ತಜ್ಞ ನಾಸ ಯಾಮಾಸಿ"ಬದು ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಚಾದೃತಣ್ನ Il & 
ಉನಾಚ ಮುನಿನರ್ಗಾಂರ್ಸ್ವಾ ಕಾರ್ಯಂ ನಿಮ್ನಿಕೃತಂ ಶುಭಂ । 
ಆಗಂತವ್ಯಂ ವಿವಾಹೇ ಮೇ ವಿವಾಹಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ವಿಕೃತೋ ನುಯಾ 2 
ನೆ ಇ ಡನ್‌ಹನಾನೇೋಂವಪ ೯ | 
ತ್ಯಾಂ9ಕರ್ಣ್ಯ ವಚಶೃಂಭೋಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಕೀ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ |: 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ಯಯುರ್ಧಾಮ ಶಂಸಂತಃ ಸ್ವಂ ವಿಧಿಂ ಪರಂ 1೮॥ 


ಲ, ಬ್ರಕ್ಕಾನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾಭಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಶಂಕ 
ರನ ಯಶಸ ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಲಗ್ಗಪ ಕೆಯನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡವೆ ಲೆ ಶಿವನು 
ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೫. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಂಕರನು ಲಗ್ಗಪ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಲಗ್ನ ಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆ 
ಇ ಯೆ ವಃ ಣ್‌ 
ಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು 
೬. ಆ ಮಂಗಲ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ಬಂದ ಜನಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ತ್ತಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದನು 


ರಿತು ಹೋದ “ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


೬, ಮುಂದೆ ಅವನು ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳನ್ನು ಕ 
ನೀವು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿರುನಿರಿ. ವಿವಾಹವನ್ನು ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ | 
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ad ೃ ಕ್‌ A 


ಕ 


LN sn AAT ಟು 


03 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಖೋಲಿ ಗೆಳಿ ಐೆ೧ಂಳೊ೫ ಇ ಮಿ 
ಅಥ ದೇವೇಶ್ವರಃ ಶಂಭುಸ್ಸಸ್ಮಾರ ತ್ವಾಂ ಮುನೇ ದ 


ಲೌಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಹಾಲೀಲಾತೆರಃ ಪ್ರಭುಃ NF 


CL 
[9] 
c 
ಗ್ರ 
@ 
ಏಂ 
೭೬ 
(ಈ 
10 
(| 
ಲೆ 


ಫೆ ಜ್ಯ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವಂ ವಿಧಿಂ ಪರಂ | 
ಪ್ರಣಮಂಶೈೆ ನತಸ್ವಂಧೆ « ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ಫೈತಾಂಜಲಿಃ ॥೧೦॥ 


ಅಸೌ? ಸುಜಯಶಬ್ದಾನಿ ಸಮುಚ್ವಾರ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನಿದೇಶಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ವಂ ವಿಧಿಂ ಪರಂ ॥ ೧೧॥ 


ತತಶೃಂಧುಃ ಪ್ರಹ್ನ ಸ್ಟಾತಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌ8ಕೀಂ ಗತಿಂ । 
ಉ 


ು ೬ 
ವಾಚ ಮುನಿನರ್ಯ' ತ್ವಾಂ ಪ್ರೀಣರ್ಯ ಶುಭಯಾ ಗಿರಾ ॥೧೨॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರೀತ್ಪಾ ಶ್ನಣಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಥೈಸ್ಮತ್ತ್ರೋತದ್ಯ ವದಾಮಿ ತೇ 
೦ ಪ್ರಿಯೋ ಯನ್ಮೇ ಭಕ್ತರಾಜಶಿರೋಮಣಿಃ . 1೧೩ ॥ 


$ 
ಮಯಾ ದತ್ತಃ ಪತಿಶ್ವೇ ತೋಷಿತೇನ ವೈ ॥೧೪॥ 





ಮ 

KO 
ಕ್ಮ ದನ್ನು ಲ್‌ ಇ 9 ಲ 
ಚಾರಕ್ಷಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


೧೦-೧೧. ಎಲೆ, ನಾರದ, ಆಕೂಡಲೇ ನೀನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಶಿರ 
೪) 3 
ನಯದಿಂದ ನಿಂತು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿ 
c ಸ ದ 
ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನೆದುರುನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಯಸ್ಟೆ. 


CR 

೦ 

dL 

Ks 

8 ಚಿ 


೨-೧೩. ಆಗ ಶಂಕರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಧುರವಾಕೈನಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರೋಕರೀತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನು ದ 
ಭಕ್ಕೋತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈಗ ನಿನಗೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕು 
ವೆನು. | 

ಉಪದೇಶದಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ಮಾ ಚರಿಸಿದಳು. 


ಸ ಬನ್ನ « ನಾನು ವನ ಸತಿಯಾಗುವೆನೆಂದು » ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನು 
ವ ಮ 


ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಬಿರುವೆನು. 
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ಸಾನ್‌ ಡಾ ಕಾ ~ 
ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


ಕೆನಿಷ್ಕೇತಹಂ ನಿನಾಹಂ ಚೆ ತಸ್ಕಾ ನಶ್ಯೋ ದಿ ಭಕ್ತಿ ಕ್ತ್ರತಃ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಭಿಸ್ಸಾಧಿತಂ ಚ ತಲ್ಲಗೃಂ ಜ್‌ ಚೆ ಜೆ ತೈಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಲ ಪ್‌ | 

ಕ ಸೇ ಚಾಕ್ನಿ ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಾರದ । 

ಮಹೋತ್ಸವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಲೌಕಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸು ಫ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಾತ ನಃ | | 

ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ದಸ್‌ ತ್ವಂ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀಃ ॥ ೧೭ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಭವತಸ್ತು ವ್ರತನಿದಂ ಭಕ್ತವಶ್ಕೋ ಭವಾನ್ಮತಃ । 

ಸಮ್ಮಕ್ಕೃತಂ ಚ ಭವತಾ EEE ಸೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಕಾರ್ಯಂ ಮತ್ಸದೃಶಂ ಕಿಂಚಿತ್ಯಥನೀಯಂ ತ್ಚಯಾ ವಿಭೋ । 

ಮತ್ವಾ ಸ್ವಸೇವಕಂ ಮಾಂಹಿ ಕೃಸಾ ಕುರು ನಮೋಂಸ್ತು ತೇ I ೧೯ ॥ 

೧೫. ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ವಶನಾದ ನಾನು ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಮದುನೆ 
ಯಾಗುನೆನು. ಲಗ್ಗ ವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆ ಲಗ್ನವನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವರೇ ಸಾಧಿಸಿರುವರು 


ಅಂದು ಲೋಕಸಂಸ್ರದಾಯದಂತೆ ನಿವಾಹಮ ನಿಹೋತ್ಸವವನ 


೧೭. ಎ ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೆ 


೧೮. ಓ ಶಂಕರ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತ (ನಿಯಮ) ವೇ ಅಂತಹುದು. ನೀನು ಭಕ್ತ 
pe pe ೧ 
ಸರಾಧೀನನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ಟ್ರ 
(ನಿವಾಹ) ಕಾರ್ಯವೂ ನ್ಯಾಯವಾದುದು. 
೧೯. ಎಲೆ ನ ಸೇವಕ ನು ಹ 

ಕ ಎಲ್ಫ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೆ ಸೇವಕನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹನಿಟ್ಟು 
ನಾನು SE ಕಾರ್ಯವನ WR ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು. ವಿನ ನಮ 
ಸ್ಫಾರವು ಎನ್ನಲು, 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಅತ್ಯುತ್ತೆಸ್ತು ತ್ರಯಾ ಶಂಭುಶ ಶೃಂಕರೋ ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ೪8 | 
ಮಾಚಿ ನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಾದರಂ ತ್ವಾಂ ಮುಸೇಶ್ವ ರೆ ।॥ ೨೦ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮುರ್ನೀ ಸಿದ್ಧಾ ನಫಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಮದ್ದಾಣ್ಮಾ  ಮುನೇಂನ್ಯಾ ನಪಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೧ ॥ 


೩೨೬ ೫ 
ORE 
2೨ 3ರ 
೫೬ 
ಆ 
(೮. © 
೦ 

ಆ 


೭ 
ಗಿ 


ಆಯಾಂತು ಸೋತ್ಸಾಹಾಃ ಸರ್ನಶೋಭಾಸಮನ್ಶಿತಾಃ | 


2೬ 2 
೬ 


ನಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಯೀ ತ್ಹತ್ರ ಮದ್ವಿನಾಹೋತ್ಸವೇ ಮುನೇ। 








ತೇ ಸ್ವಕೀಯಾ ನ ಮಂತವ್ಯಾ ಮಯಾ ಜೇವಾದಯಃ ಖಲು ॥೨೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 

ಇತೀಶಾಜ್ಞಾ ಂತಶೋ ಧೃ ತ್ವಾ ದಾ ಶಂಕರವಲ್ಲಭಃ |“ 

ಸರ್ಮಾನ್ನಿ ಮಂತ ತ್ರಯಾಮಾಸ. ತಂ ತಂ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ. ಮುನೇ ॥ ೨೪ ॥ 
a] ಇ) 

೨೦-೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ನಿನ್ನ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ.ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರದ ಗತಿ ಸ ಮಹಾ ದೇ ಕಗ 


ಪುರಿತು $ ಎಲ್ಲಿ ನಿ 
ಮುನಿಗಳನ ಖ್‌ 


pe 
ಏಲ್ಲಿ 

(ಈ ಗ್‌ 
ಕ 20 
೪ 5೭೬ 


ಘ್‌ 


ಆ ತ್‌ ಲೆ 3 
ದವಕೆಲರನ್ನೂ ಬರವಾಣಯು 


ಳೊಡೆ 
೨೨, ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳು ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡಿರುಗಳೊಡೆನೆ 


ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸ ಆದರದಿಂದ ಮದುನೆಗೆ ಬರಲಿ. 


95 ಈ ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ಉತ ಶವಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು, 
ದೀವಕೆಗಳಾಗಲೀ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಆಸ್ತರಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨ ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ನೀನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಸ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆದ ಬಂದೆ. 
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ೀಸುತಗಣಾಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ "ನುಮ ಶಾಸನಗೌರವಾತ್‌ | ೨೨ ॥. 


ಹೆ Se ಜಸ ಎ ಆಈ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ತಾ 


ಶಂಭೂಪಕಂಶಠಮಾಗತ್ಯ ದ್ರುತಂ ಮುನಿನರೋ ಭರ್ವಾ | 


ತದ್ದೂತ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಸಂತಸ್ಸೌ ಜಿ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾರದ ೨೫ ॥ 
ಲ ತಸ್ಸೌ ಸೋತ್ಸೆ ೦ಠಸ್ತ ವಾಗಮನಲಾಲಸಃ | 
ಸ್ವಗಣೈ ಸ್ಸೊ (ತ್ಸ ವೈಃ ಸವ ೯4 ನೃ ತೃದ್ಧಿ ಸ್ಸ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ವಿತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ರಚಯಿತ್ಹಾ ಸ್ವನೇಷಕಂ । 
ಜಗಾಮಾಚ್ಯುತಶ್ಶೀಘ್ರಂ ಕೈಲಾಸಂ ಸುಪರಿಚ್ಛೆ ದಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಿವಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸದ್ಭಕ್ತಾ, ಸದಾರಸ್ಸ ಸ್ಸದಲೋ ಮುದಾ । 
ತದಾಜ್ನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂತಸೆ ಸ್ಲೌ ಸುಸ್ಕಾ ನೇ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ I ೨೮ ॥ 
ತಥಾಹಂ ಸ್ವ ಣೈರಾಶು ಇ ಜ್‌ ಮುಡಾ । 
ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾತಿಷ್ಠಂ ವೈ ಸಾನಂದಃ ಸ್ವಗಣಾನ್ವಿತಃ 1 ೨೯॥ 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಆಯಯುಸ್ಸ ಪರಿ ಸದಾ । 
ತಥೈವಾಲಂಕೃತಾಪ್ಸರ್ವೇ ಸೋತ್ಸ ನಾಃ ಸಕಲತ್ರಕಾಃ | ೩೦ ॥ 





೨೫. ಆಮೇಲೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಶಿವನ ಸೇವೆ 


೨೬. ಶಿವನೂ ಸಹ ದೇವಶೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಿದ್ದನು ಅವನ ಗಣಗಳು' ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹೋತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು 

೨೭-೨೮. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಸುಂದರವೇಷವ $ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿ 

ಎಐ ಎ. ಭಿ ಮ) ಸ) < i 

ವಾರದೊಡನೆ ಕೂಡಲೇ ಕೃಲಾಸಕ್ಕ ಬಂ ದು ಶಿವನನ್ನು ಪ ಪತ್ನಿ ಕ ಪರಿನಾರದೊಡನ 
ಲ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತನು. 


3. ಆಗ ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ಸಹ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕ್ಲೆ ಸ ಲಾಸಕೆ ಹೋಗಿ 
ಇವು ವಮ 
ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 'ಕುಳತೆನು. 
೩೦. ಇಂದ್ರಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲರೂ ಸಹ ಸುಂದರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 

ಲ 

೨ 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ತ್ತು: ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸಕ್ಕ ಬಂದರು. 
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ಸಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಥೆ ವೆಂ ಮುನಯೋ ನಾಗಾಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಉಸಸುರಾಸ್ತ ಥಾ। 

ಆಯಯುಶ್ಚಾ ಪರೇತsಪೀಹ ಸೊ ೋತ್ಸವಾ ಸ್ಫುನಿಮಂತ್ರಿ ತಾಃ I 20 ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ತದಾ ತತ್ರಾಗತಾನಾಂ ಚ ಪೃಥೆಕ್‌ ಸೃಫಕ್‌ |' 
ಸರ್ವೇಷಾಮಮರಾಡ್ಯಾನಾಂ ಸತ್ಪಾರಂ ನ್ಮವ ದೆಧಾನು ಪಾ ISSN 
ಅಥೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸೈೈಲಾಸೇ ಸರಮೋದದ್ಟುತಃ । 

ನೃತ್ಯಾ ದಿಕಂ ತದಾ ಚಕ್ರುರ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಸುರಸ್ತ್ರಿ ಯಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ಯಾತ್ರಾಂ ಕಾರಯಿತುಂ ಕಂಭೋಸ್ತಕೆ ತ್ರೋಷುಸ್ತೇಃಖಲಾ ಮುನೇ॥ ೩೪ ॥ 


ಶಿವಾ$೨ಜ್ಞಷಾ ಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ಮದೀಯನಿತಿ ಯಂತ್ರಿ ತಾಃ । 
ನ ನಿದ ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಶಿವಸೇವನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಾತರಸ್ಸಪ್ತ ತಾಸ್ತತ್ರ ಶಿನಭೂಷಾನಿಧಿಂ ಪರಂ । 
ಚಕ್ರಿರೇ ಚ ಮುದಾ ನಾ: ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ತಥಾ ಪುನಃ ॥೩೬॥ 


ತರಾ ಸದರ ರರ ತಾರಾ ಕಾರಾ ಕ ಯ 
ಹಾ ———— ಇವಾ ರಾ 
SS ಪತಾ - 3 

ತಾರಾ ತಾತಾ ಎತತ 


೩೧. ಅದರಂತೆ ಮುನಿಗಳು ನಾಗಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಗಂಧರ್ವ, ಕಿನ್ನರ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೀವಯೋನಿಗಳೂ ಸಹ ನಾರದನ ಆಹ್ವಾ ನದಿ ಕೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

. ೩೨. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸತ್ಪಾರವನ್ನು ಜೀಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೩೩ ಆಗ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಅದು ತವಾದ ಮೆಹೋತ್ಸ ವವು ಜರುಗಿತು. ದೇವ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನೋಹರವಾಗಿ ನರ್ತನ ಬು ಮಾಡಿದರು. 


೩೪ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನ ಮದು 


ವೆಗಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 


೫೫ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ ಸಹ ಈ ಶವಕಾರ್ಯನವು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದು ಎಂದು 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ" ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಮಾತೃ ಕಾಡೇನಿಯರು ಆಗ ಶಿವನನ್ನು 
ಬಾಡು ಜ್‌ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 
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ಬಾ ಡಾ ತೌ ಪವನ... ಈ. 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ತಸ್ನ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕೋ ಮೇಷೋ ಭೂಷಾವಿಧಿರಭೂತ್ತದಾ । 


ಕೆ ದು 
ತಸ್ಕೇಚ್ಛಯಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ಸುಪ್ರಭೋಃ 1೩೭ ॥ 


ಚಂದೃಶ ಮುಕುಟಿಸ್ಥಾ ನೇ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಮಕರೋತ್ರ ದಾ। 


ಇರ 


ಲೋಚಿನಂ ಸುಂದರಂ 'ಹ್ಕಾ ಸೀತ್ರ ತೀಯಂಂ ತಿಲಕಂ ಶುಭಂ I ೩೮ ॥ 


ಕರ್ಣಾಭಿರಣರೂಪೌ ಚ ಯೌ ಹಿ ಸರ್‌ ಪ್ರಕ ಕೀರ್ತಿತೌ । 


ಫುಂಡಲೇsಭನತಾಂ ತಸ್ಯ ನಾನಾರತ್ನಾನ್ವಿತೇ ಮುನೇ 1೩೯॥ 
ಅನ್ನಾ ಂಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಪೃಪಾ ಸ್ವದಂಗಾಭರಣಾನಿ ಚ 
ಬಭೂವುರತಿರಮ್ಯಾಣಿ ಹಾರಿ ಚೆ 1೪0॥ 


ವಿಭೂತಿರಂಗರಾಗೋತಭೊಚ್ಚ ಂಡನಾದಿಸಮುದ್ಧವ 
ತದ್ದು ಕೂಲಮಭೂದ್ಧಿ ವ್ಯ 0 ಗಜಚರ್ಮಾದಿ ತ I ೪೧॥ 


೩೭.1 ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ಇಚ್ಛಿಯಂತೆ ಅವನ ನಿತ್ಯದ ಮೇಷವೂ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


\ 


೩೮. ಚಂದ್ರನು ಶಿವನ ಕೆರೀಟಿಸಾ ್ಸಿನನನ್ನಲಂಕರಿಸಿದನು. ಅವನ ಮೂರ 
ನೆಯ ಕಣ್ಣು ಸುಂದರವಾದ ERE 

೩೯, ಹಿಂಜಿ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದ ಶೇಷ್ಠ ವಾಸುಕಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಸರ್ಪ 
ಗಳು ಈಗ ಅನೇಕ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಾಗಿ ಶಿವನ ಕರ್ಣವನ್ನ ಲಂಕ 


ಸಿದುವು. 


೪೦. ಮಿಕ್ಕ ಅಂಗಗಳ ಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳು ರತ್ತಾಭರಣಗಳಾಗಿ ಆಯಾಯ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ರ ಮ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದುವು. 


೪೧. ಶಿವನ ಶರೀರದ ವಿಭೂತಿಯು ಚಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗರಾಗ 
ವಾಯಿತು. ಗಜಚರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರೀಧಾನವು ಸುಂದರವೂ ಮೆನೋ 


ಹರವೂ ಆದ ವಸ ಸ್ರವಾಯಿತು. 
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| 
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i 
y 
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ಬ 
3 





ಆ 


ಕ 


9) 


ಈದೃಶೆಂ ಸುಂದರಂ ರೂಪಂ ಜಾತಂ ಜಾ 
ಶ್ವರೋಪಸಪಿ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾದೈಶ್ವರ್ಯಂ ಲಬ್ಬರ್ವಾ ಸ್ವತ u ೪೨ ॥ 


ಮಹೋತ್ಸನಾಃ ಪ್ರೋಚುರಹೋ ಮುದಾನ್ವಿ ತಾಃ 1೪೩॥ 


॥ ಸರ್ವ ಊಚುಃ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಮಹಾದೇವ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹೇಶ್ವ ರೆ। ೯ 


ಗಿರಿಜಾಯಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಸಹಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೈಷಾಂ ಕುರು I ೪೪॥ 


ತತೋ ನಿಷು ಸಿ ರುವಾಚೀದಂ ಪ್ರಸ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತಾ, ವಿಜ್ಞಾನಪ್ರೀತಿಮಾನಃ 1 ೪೫ ॥ 





'ಬ 
2 ಜಾ. 1. ಷ್‌] ad SY) ) 
ಅವನೂ ಸಕು ತನ್ನ ಅ ಕಿಮಾದ್ಯಸ್ಥ ವಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದನ 


೧ 


೪೩... ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವದಾನವರು ಸರ್ಪಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಅಪ್ಪ ರೆಯರ್ಕು 
ಗೆ 3 ಇ ಖೂ ತೊ ಷ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಗಿ ಬಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ e 


ದಿಂದಲೂ ಇಂತೆಂದರು. 


ಷೆ ಮಹಾದೇನಿಯಾದ ಗರಿಕೆಯ 


ರನ ಮಃ 
| ಪ ು ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಅನುಗ ಹಿಸಲು ವಿನಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಐಜೆಳಸ 


9. ೧ 
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ಕಾಸ್‌ NY 
ke NY, ` 
AA 
ಕಿ ೬ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ ‘[ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತ 


॥ ನಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 


ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ನಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೪೬॥ 


ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಶಂಭೋ ಸ್ವನಿವಾಹಸ್ಯ ಶಂಕರ । 
ಇರೀತಸುತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 1 ೪೭ 


ತ್ವಯಾ ಚ ಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ತು ನಿವಾಹಸ್ಯ ನಿಧೌ ಹರ । 
ಸ ಏವ ಹಿ ಹ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಃ ಸಂಖ್ಯಾ ತಿಮಾಪ್ತ್ಪುಯಾತ್‌- ॥೪೮॥ 


ಮಂಟಿಪಸ್ಥಾಪನಂ ನಾದೀಮುಖಂ ತತ್ತುಲಧರ್ಮೂತಃ । 
ಕಾರಯ ಪ್ರೀತಿತೋ ನಾಥ ಲೋಕೇ ಸ್ವಂ ಖ್ಯಾಪರ್ಯ ಯಶಃ ॥೪೯॥ 


ck 


i ಬ್ರಹ್ಮೂ (ವಾಜಿ ॥ 
ವಿನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ನಿಷ್ಟ್ಣು ನಾ ಸರಮೇಶ್ವ ರಃ | 
ಲೌ RE ವಿಧಿನಾ "ತಚ್ಚಕಾರ ಸಃ I ೫೦ ॥ 





೪೬,  ದೇವಡೇನನಾವ ಓ ಮಹಾಡೇವನೆ, ನೀನು ಶ 
ಹುವೆ. ಸ್ತ ಕ್ತ ನೆರವೇರಿಸುನೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ನನ್ನ ಈ 


೪೭, ಹ ದೇವನ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಿನ ಮೆದುವೆಯನ 


ನ್ದ ವ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೪೮. ನೀನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮೆದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆ ವಿಧಿಯೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಹರಡುವುದು. 


ಲ, ಮಂಟಪಸ್ಥಾಪ ಪನ, ನಾಂದೀಮುಖ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುಲ 
ಧರ್ಮದಂತೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮದೇವನೆಂದು ಖ್ಯಾಕಿ 
ು 


೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಹೇಳಲು ಪರಮೇಶ್ವ ರನು 
ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಆಯಾಯ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


6, 
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ಪಾರ್ವತೀ 3 ನಿಮ k 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ | ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಕಶ್ಯಪೋಂತ್ರಿನ ಚ ಸೃಶ್ಣ ಗೌತಮೋ ಭಾಗುರಿರ್ಗುರುಃ | 


ಲ ೪ 
ಫಣ್ಣೊ « ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶಕ್ತಿರ್ಜಮದಗ್ನಿ ॥ ಪರಾಶರಃ I ೫೧ ॥ 
ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಶ್ಯಿಲಾಸಾಕೋ;ತರುಣಪಾಲೋತಕೃತಶ್ರಮಃ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ಚ್ಯವನೋ ಗರ್ಗಶ್ಕಿಲಾದೋತಥ ಮಹಾಮುನೇ ॥೫೨॥ 
ದಧಥೀಜಿರುಪಮನುಶ್ಚ ಭರದ್ವಾಜೋತಕೃತವ್ರಣಃ । 
ನಪ್ಪ ಲಾದೋ ಸಥ ಕುಶಿಕಃ ಕೌಕ್ಸೊ ಕ್ಸ ವ್ಯಾಸಃ ಸಶಿಷ್ಯಕಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಕೇ ಚ ಬಹವ ಆಗತಾಶಿ )ಪಸನ್ನಿಧಿಂ | 
ಮಯಾ ಸುನೋದಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ವಕ್ರುಸ್ತೇ ವಿಧಿನಶ್ಚ್ರಿಯಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಹಂ ಹೃಧಿಕೃತಸ್ತೇನ ೀನ ಸರ್ವಮಭ್ಯು ದಯೋಚಿತಂ । 
ಅಕುರ್ವಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತ್ರ ತತ್ಕರ್ಮ ಜಾದರಾತ್‌ I ೫೫ ॥ 
ನೇದೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಸರ್ವೇ ನೇದವೇದಾಂಗಹಪಾರಗಾಃ । 
ರಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಮುಹೇಶಸ್ವ ಕೃತ್ವಾ ಕ ಕೌತುಕಮಂಗಲಂ ॥ ೫೬ ॥ 





ಗಾ ವಾಸಾಾಾಘ)ೌ ಗಓ/ೌೈು 
ರಾ ನಾದ ಮಾನಾ 


೪೧-೫೪. ವಿವಾಶಕ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ಗೌತಮ 
ಭಾಗುರಿ, ಗುರು, ಕಣ್ವ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಶಕ್ಕಮುನಿ ಜಮವದಥ್ಧಿ ಪರಾಶರ, ಮಾರ್ಕಾಂ 
ಜೀಯ, ಶಿಲಾಪಾಕ, ಬಾರಾ ಅಕೃತಶ್ರಮ, ಅಗಸ್ತ ಸ ಚ್ಯವನ, ಗರ್ಗ, ಶಿಲಾದ, 
ದಧೀಚಿ, ಉಪಮನ್ಯು, ಭರದ್ವಾಜ ಜ್ಯ ಜಿಕ್ಕತವುಣ, ನಿಪ ಲಾದ, ಕುಶಿಕ್ಕ ಕೌತ್ರ, 
ನ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಜ್‌ ಕೆಲವರು ಟ್‌ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ 


ಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೫೫. ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಅಭ್ಯುವಯಕ್ಕುಚಿತ 
ವಾದಂತಹ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುರಿಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಿ ಖ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆನು. 


~~ 


೫೬. ವೇದ ಮತ್ತು ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು 
ನೇಜೋಕ್ಕವಿಧಿಯಂತೆ ಕೌತುಕಬಂಧನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿನನಿಗೆ ರಕ್ಷಾಕಂಕಣ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
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ತಕ 
ಗೆ 
a 
ಣ್‌ 
ಡಿ 
ಕ್ಸಿ ps 
ಸ 
ಎ 
ಷ್ಟ ಹಾ ಗ್ರ 


ಯಗ್ಯಜುಸ್ಗಾ ER ಸ್ತು ತಥಾ ನಾನಾವಿಫೈಃ ಪರೈಃ । 
ಮಂಗಲಾನಿ ಚ ಚ ಭೊರಿಣಿ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಹಯೋಇಖಲಾಃ 1೫೭॥ 


ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪೂಜನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಶಂಭುನಾ ಮಯಾ | 
ಮಂಡಲಸ್ಥಸುರಾ ಹಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಫ್ಣು ಶಾಂತಯೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ತತಶ್ಶಿನಸ್ಸುಸಂತುಷ್ಟಃ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಯೆತೋಚಿತಂ । 


ಲೌಾ್‌ಂ ವೈದಿಕಂ ಕರ್ಮ ನನಾಮ ಚ ಮುದಾ ದ್ವಿರ್ಜಾ I ೫೯ 1 


ಅರ್ಥ ಸರ್ಮೇಶ್ವರೋ ನಿರ್ಪ್ರಾ ದೇರ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಸ್ಸರ್ರಾ । 
ನಿಸ್ಸಸಾರ ಮುದಾ ತಸ್ಮಾತ್ಮೈಲಾಸಾತ್ಚರ್ನತೋತ್ತಮಾತ್‌  ೬೦॥ 


ಬಹಿಃ ಕೈ ಲಾಸಕುದರಂ ಶಂಭುಸ್ಸ ಎಸ್‌ ಮುಡದಾನ್ಚಿ ತಃ |. 
ದೈನೇಸ್ಸಹ ದಿಜೈ ಶ್ರ ನ ನಾನಾಸ್ಟಿ ಸ ಪ್ರಭುಃ ೬0 ॥ 





೫೭. ಖುಗ್ರೆ (ದ್ಯ ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳ ಸೂಕ ಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಕ್ಕ 


ರ 


ಸೂಕ್ತ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಿಗಳು ಶಿನನಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂಗಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೨4 


೫೮. ಮತ್ತು ಗ್ರ 


ತ ರುವ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳ ದೋಷವು ನಿವೃ 
ಯಾಗಲೋಸುಗ ನವಗ್ರಹ ಪ 


ಶಂಕರನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೫೯. ಆಗ ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೌಕಿಕ 
ಅ ಜಿ.ಎ 


ಗ್ನು ಅಲ 4 
ಮತ್ತು ವೃದಿಕ ಕರ್ಮಗಳರಡನ್ನೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ದನು. 


೬೦. ಅನಂತರಆ ಸರಮೇಶ ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಮುಂದಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರ್ವತತ್ರಿ (ಸೃವಾದ ಕ ಲಾಸದಿಂದ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೬೧. ಅನೇಕ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸನರ್ವತೆದ 
ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಡ 
ಲನುವಾಗಿದ್ದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೯ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತದೋತ್ಸವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ತತ್ರ ದೇವಾದಿಭಿಃ ಳೈತಃ 
ಸಂತುಷ್ಸ ರ್ಥಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಗಾನವಾದ್ಯಸುನೃತ್ಯಕಃ 12011 


ಬ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ನಿಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಾ ಧಾಮದ ಇಲಾ 


ವಾರಾ 7 ಅ 
—————— 


೬೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಗಾನ, ವಾದ್ಯ, ನರ್ತನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ. ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆಶೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂವಕ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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11 3 
೧1.1. 


[1 ಶ್ರೀಃ || 


॥ ಓಂ ನಮಃ ವ T 


ಅಥ ಪ್ರೀ ತಿವನುಹಾಪ ಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತ್ತಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಹೆ ಥ್ರ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಅಥ ಶಂಭುಸ್ಸಮಾಹೂಯ ನಂವ್ಯಾರ್ದೀ ಸಕರ್ಲಾ ಗರ್ಣಾ | 
ಆಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ಮುದಾ ಗಂತುಂ ಸ್ವೇನ ಚ ತತ್ರ ವೈ Wen) 


| ॥ ಶಿವ.ಉವಾಚ ॥ 
ಅಪಿ ಯೂಯಂ ಸಹ ಮಯಾ ಸಂಗಚ್ಛದ್ವಂ ಗಿರೇಃ ಪುರಂ | 
*ಯದ್ಗಣಾನಿಹಾಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ | ೨॥ 





ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸದೆ ವು ° 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 


ತನ್ನ ಗನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನೊಡನೆ ಮದುವೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಗಣಗಳೇ, ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಉತ್ಸವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಕಾವಲಿ 
ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದನು. 
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ಕ 
4 
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¢ 
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ತ 
ಸ 
? 
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ವಿಕೃ ತಾನನರೆಂಬುವವೆರು 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದಿ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತೇ ಸಮನುಜ್ಞಪ್ತಾ ಗಣೇಶಾ ನಿರ್ಯಯುರ್ಮುದಾ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಬಲಮುಪಾವಾಯ ಕಾ ಕಥಂಚಿದ್ವವಾಮ್ಯಹಂ | ೩॥ 


ಅಭ್ಯ ಗಾಚ್ಛಂಖಕೆರ್ಣಶ್ನ ಗಣಕೋಟ್ಯಾ ಗಣೇಶ್ವ ರಃ 
ಶಿನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಗತುಂ ಹಿಮಾಚಲಪುರಂ ನ ಪ್ರತಿ ॥1೪॥ 


ದಶಕೋಟ್ಯ್ಕಾ ಕೇಕರಾಶ್ಷೋ ಗಣಾನಾಂ ಸಮುಹೋತ್ಸವಃ । 
ಅಷ್ಟಕೋಟ್ಯಾ ಜೆ ನಿಕೃತೋ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕ U೫ 


ಚತುಷ್ಟೋಟ್ಕಾ ನಿಶಾಖಶ್ಚ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕ | 
ಶಿ €ಯ್ಸಾ 


ಪಾರಿಜಾತಶ್ತ ನನಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ಗಣಪುಂಗವಃ ೬ 
ಸ್ಪಾ ಸರ್ವಾಂತಕಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ತ ನಿಕೃತಾನನಃ । 
ಹ ದುಂದುಭೋಷ್ಟಾ ಭಿಃ ತೋಟಟಬಭರ್ಗಣನಾಯಕಃ We I 





೩. ಬೃಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಅಜ್ಜಾ ನಿಸಲು ಗಣನಾಯ 
ೆ ನ ಆ ಹ್ಮ ಮು ಡಿ ಎ 
ಕರುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು 


ಮಿ yr ಸಿ 4 
ಅದನ್ನು ಸಂಕೇಸ ಸವಾಗಿ ವರ್ಣಸುವನು. 


ಆ ೧ ೨ 
ಲ, ಶಂಖಕರ್ಣನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಶಿವನೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಸು 
ತೆರಳಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 


ಸ ಇ ಬ ರ 
ತ್ರ ಬಟ ಗಿಣಗಳೊಡನ ಕೇಕರಾಕ್ರಸನಿಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಹೂ 


ಹ್‌ ಜತಿ 
೫. ರು ಸಿಕ 

ಟಿನು. ವಿಕ್ಷತನೆಂಬುವವನು ಎಂಟುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಮೆಹೋತ್ಸ ವದಿಂದ 
5) 

ಹೊರಟಿನು. 
೬.೮. ವಿಶಾಖನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ನಾಲ್ಕುಕೋಲಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯ 


ನು ಒಂಭತು, ಕೋಟಿ ಗ  ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸರ್ವಾಂತಕ ಸ 


ವವ 
ನಾಶನಂ ಅರವತ್ತುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ದುಂದುಭನೆಂಬು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ರಾ 


ಫಂಚಭಿಶ ಕಪಾಲಾಖ್ಯೋ ಗಣೇಶಃ ಕೋಟಿಭಿಸ್ತಥಾ | 


ಕು 


ಸಡ್ಸಿಃ ಸಂದಾರಕೋ ವೀರೋ ಗಣಾನಾಂ ಕೋಟಿಭಿರ್ಮೂನೇ len 
ಕೋಟಕೋಜಿಭಿರೇವೇಹ ಕಂದುಕಃ ಕುಂಡಕಸ್ತಥಾ । | 

ನಿಷ್ಟಂಭೋ ಗಣಪೋತಸ್ಟಾಭಿರ್ಗಕೂನಾಂ ಗಣಪಸ್ಮ್ತಥಾ wen 
ಸಹಸ್ರಕೋಟ್ಯಾ ಗಣಪಃ ಪಿಪ್ಪಲೋ ಮುದಿತೋ ಯಯಾ | 

ತಥಾ ಸನಾದಕೋ ನೀರೋ ಗಣೇಶೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ ll ೧೦ ॥ 
ಅವೇಶನಸ್ತಥಾಸ್ಟಾಭಿಃ ಘೋಔಟಬಿರ್ಗಣನಾಯಕ ತಃ । 

ಮಹಾಕೇಶಸ್ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೋಟನಾಂ ಗಣಸಪೋ ಯಯೌ I ೧೧॥ 
ಕುಂಡೋ ದ್ವಾದಶಕೋಟ್ಯಾ ಹಿ ತಥಾ ಪರ್ವತಕೋ ಮುನೇ । 

ಅಷ್ಟಾಭಿಃ ಕೋಟಭಿರ್ನೀರಸ್ಸಮಗಾಂಚ್ಹ್ಚಂದ್ರತಾಪನಃ Hau 


ಕಾಲಶ್ಚ ಕಾಲಕಶ್ಚೈವ ಮಹಾಕಾಲಶೃತೇನ ವೈ 
ಶೋಟೀನಾಂ ಗಣನಾಥೋ ಹಿ ತಪ್ಪೈವಾಗ್ನಿ ಕನಾಮಕಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ನಾನಾ 


ವವನು ಒಂದುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ವೀರನಾದ ಸೆಂದಾರಕನೆಂಬ ಗಣನಾಯ 
ಕನು ಆರುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಹನೆಯೂ ಹೊರಟರು. 


೯.೧೧. ಕಂದುಕ್ಕ ಕುಂಡಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಗಣಗ 
ಣೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. ನಿಷ್ಟಂಭನೆಂಬುವವನು ಎಂಟುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಬಿಪ್ಪಲನೆಂಬುವನನೂ ವೀರನಾದ ಸನಾದಕನೆಂಬುವವನೂ ಸಾವಿರಕೋಟ ಗಣ 
ಗಳೂಡನೆಯ್ಕೂ ಆವೇಶನನೆಂಬುನನನು ಎಂಟುಕೋಬಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಹಾ 
ಕೇಶನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಸಾವಿರಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರ 
ಟರು. j 


೧೨. ಕುಂಡೆ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ಹನ್ನೆ ರಡುಕೋಟ 
ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಚಂದ್ರತಾಸನೆಂಬ ವೀರನು ಎಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಹೊರಬಿರು. 


೧೩-೧೫, ಕಾಲ, ಕಾಲಕ್ಕ ಅಗ್ನಿ ಕರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕರು ನೂರುನೂರು 
ಡಿ ಕ್ಟ 
ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಮುಖನೆಂಬುವನನೂ, ಆದಿತ್ಯಮೂರ್ಥಾ, ಘರಾ 
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$ | 


ಆದಿತ್ಯಮೂಧಾ ೯ ಳೋಟ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಚೈವ ಘನಾನಪಃ I ೧೪ ॥ 


ಕೋಟ್ಯಾಗ್ಮಿ ಮುಖ ಏಿನಾಗಾದ್ದ ಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕೆಃ 


ಸನ್ನಾಹಶ್ಯತಕೋಟ್ಕಾ ಹಿ ಕುಮುದೋ ಗಣಪಸ್ತಥಾ | 


ಅನೋಘಃ ಕೋಳಿಲಶ್ವೈನ ಶತಕೋಯಬ್ಯಾ ಗಹಾಧಿಸೆಃ ೧೫ ॥ 
ಸುಮಂತ್ರಃ ಕೋಟಿಕೋಟಬ್ಕಾ ಚೆ ಗಣಾನಾಂ ಗಣನಾಯಕ । 
ಕಾಳೆಷಾದೋದರಃ ಕೋಟಿಷಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಂತಾನಕಸ್ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಮಹಾಬಲಶ್ಹ ನವಭಿರ್ಮುಧುಪಹಿಂಗಶ್ವ ಕೋಕಿಲ | 

ನೀಲೋ ನವತ್ಯಾ ಕೋಟಿನಾಂ ಸೂರ್ಣಜವ್ರ ಸ್ಪಥ್ಛೈೆನ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಪ್ತ ಪ್ರಳೋಜ್ಯಾ ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರಃ ಕರಣೋ ನಿಂಶಕೋಟಿಭಿ | 

ಯಯೌ ಜ್‌ ತು ಗನೇಶಾನೋತಹಿಶೋನಮುಕ?ಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೨ 
ಎ ಇತ್‌ ಈ 
ಯಚ್ಚಾಕ್ಷಃ ಶತಮನ್ನುಶ್ತ ಮೇಘಮನ್ಯುಶ್ಚ ನಾರದ । 


ಶಿ ಇಂ 


ಇ ಗಜ ನ ಹರ್‌ 
ತಾವತ್ಕ್ಯೋಜಖ್ಯಾ ಯಯುಸ್ಸರ್ವೇ ಗಣೇಶಾ ಹಿ ಪೃಥಕ ಪೃಫಕ್‌ ॥೧೯॥ 


ಆ ಮಾ ———— 


೨ ೧% ) ಕ್‌ ಜ್‌ 
ವಹ ಎಂಬುವವರೂ ಸಹ ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಸನ್ನಾಹ, 
ಕುಮುದ. ಅಮೋಘ, ಕೋಕಿಲರೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ನೂರುನೂರುಕೋಟ ಗಣ 
ಕ್ವ ೨ 


ತಾ 


* 
೧೭-೧೯. ಮಹಾಬಲ, ಮಧುಹಪಿಂಗರೆಂಬ ಗಣನಾ ನಾಯಕರು ಒಂಭತ್ಕೊಂಭತ್ತು 
[ಸಾ ~ 9 ಭತ್ತು 
ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ನೀಲ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಭದ್ರರೆಂಬುವವರು ಸ್‌ 
ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡೆನೆಯೂ ಚತುರ್ವಕ್ರ ನೆಂಬುವವನು ಏಳುಕೋಟಿ ಗಣಗ ೂಡ 
ke] 


ಪ ತುಕೋಟಿ ಫೊಡೆ ಯ ನಡೆದರು. 
ನಯ ರ ಇನ್ಟಕುಕೋಟ ಗಣಗ ನ 


ವಕ ಈೂಂಖುತಿ [97 ತು ನ ಟೆ 


ಹೊರಟರು. 
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Rho ೨೬ ॥ 


ಏಕೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಗಣಸಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ತತ್ರ ಜಗ್ಮುರ್ಮುಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸೋತ್ಸಾಹಾಶ್ಕಂಕರೋತ್ಸನೇ: 1 ೨೭ ॥ 


& 


ಜ 
೦ದ್ರರೇಖಾನಂತಸಾಶ್ಯ ನೀಲಕಂತಾಸ್ನಿಲೋಚನಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 
೪ 


ಲ ಮುಖುಖಾಜ್ಕೆ | i 
ಹಾರಕುಂಡಲಳೇಯೂರಮು ಕುಬಾದ್ಯೆ ರಲಂಕೃ ತಾಃ ॥ ೨೯ 


ಮಾಡಿಗುಣೈರ್ಯುತಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟಿ ಂಪ್ರಸಂಕಾಶಾ ಅಣಿ 
ಸ್ತತ್ರಕೇಜುರ್ಗಣೇಶ್ವ ರೌ 20 


ಸೂರ್ಯಕೋ ಕ ಪ್ರ ತೀಕಾಶಾ 


ಸಾರ ಮರಾ ರಮಯ ರಾಗದ ಮಾಮಾ 


—— ತಾರ ದ 


ಅರ Ny ee] ಶಿಬಿ 
9೨೬. ಶಕೇತೃಪಾಲ, ಭರರರೆಂವ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಇನ್‌ ಆ ಎಷ್ತು ೬ | 
ಬಿಕೋ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


ಹಾ 
2, ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಗಣನಾಯಕರು ಮಹ ಹ 
ಸ್ರ | ಸ ಕ ಸ) ರಿ ಶೀ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆದರದಿಂದ ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯ ದಿಬ್ಬಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇ 
1 ವ ಎ ಎ ಹ ತ್ಕ ಶೆರಿ $3 
೨5. ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳಿದ್ದವು. ಜಟೆ ಮತು ರ 
೩ 2೩ ಚಂದ ಕರೆಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರ ಸತ್ರೂ 
ಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದ ರು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಚಂದ್ರ ಕ 
6 ೨ರ ಆ: 
ಕಣ ವ 
ನೀಲವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದವು 
ಪನಿತ್ಯವಾದ ಭಸ್ಮ 
9೯-೩೦. ಎಲ್ಲರೂ ರುದ್ದಾ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ತೆ ತ 4 
ಹ ರಂತೆ ಶೇಜಸ್ತಿಗಳಾ ಬು 
ಬಹ ಸು. ಇಂದ್ಕರಂತ ಶೀ(ಜಗ್ರು ದ್ದ 
ನನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ನನಾ ಕ್ರ ೨೨ 
ಐಲು ಹಚ ದ್ದ ಸ ದ ದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಉತ್ಸವ 
ಎಲರೂ ಅಣಿನಾ ಮೊದಲಾದ ೩ ್ರ್ಸ 
೧೧ 
ದಲಿ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಿರಂತೆ ಬಳಗು ದ್ದರು. 
೧೧ 
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ಸೃಥಿನೀಚಾರಿಣಃ ಕೇಚಿಫ್ಸೇಜತ್ಪಾತಾಲ ಲಜಾರಿಣಃ । 


ಕೇಚಿದ್ದೋಮಚರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸಪ್ತಸ್ಟರ್ಗಚರಾ ಅಪಿ 1 ೩೧॥ 
೨೦ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ಸರ್ವಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ 


ಆ 


ಆಯಯುಃ ಸ್ವಗಣಾಃ ಶಂಭೋ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವೈ ಶಂಕರೋತ್ಸವೇ ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಮಂ ದೇವಗಣೈಶ್ಚಾನ್ಯೈಸ್ಸಹಿತಶ್ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಯಯಾ ಹಿಮಗಿರಿಪುರಂ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ನಿಜಸ್ಯ ವೈ 1 ೩೩ ॥ 
ಯದಾ ಜಗಾಮ ಸರ್ವೇಶೋ ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸುರಾದಿಭಿಃ । 
ತದಾ ತತ್ರ ಹ್ಯಭೂದ್ವೃತ್ತಂ ತಚ್ಛೃಣು ತ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೩೪ ॥ 


ರುದ್ರಸ್ಯ ಭಗಿನೀ ಭೂತ್ವಾ ಹ ಸೂತ್ಸವಸಂಯುತಾ 
ತತ್ರಾ೯59ಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪರೇಷಾಂ ಸುಭಯಾವಹಾ Il ೩೫ ॥ 


೨೨೨೨೨೨೨. ಸಂ ಸಾವಾಸ ಸಾ ಅಜಾ ನ ಗ ಜಾಣ ee 


೩೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಡೀ ಭೂಲೋಕ 


ಮಿ, ತ್ರಾ ಹ ರ್‌ 
ವನ್ನು ಸಂಚರಿಸುವಂತಕ್‌ವರು. 
ಆಲೆ ಇಗೆ 


ಕೆಲವರು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಕೆಲವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದರು 

೩೨ ಎಲ್ಲೆ ದೇವಮುನಕಿ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? ಆ ಶಂಕರನ ಮದುವೆ 
ದಿಬ್ಬಣಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಕರನ ಗಣಗಳು ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಸೀರಿದರು 


ಹೀ ಲ, ಗಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಿಕ್ಳವರಿಂದಲ ಲೂ ಪರಿ 
ತನಾಗಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ 
0 

ದ 


೩೪. ಶಂಕರನು ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ೫ ಹಿಮ 


ವೆಂತನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತಿರಳುವಾಗ ಅಲಿ ಮಕ್ಕೊಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆಯಿತು. 


ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೩೫. ಚಂಡಿಯು ರುದ್ರನ ಸಹೋದರಿಯಾಗಿ ಶಿವನ ಮದುವೆಯ ಆ ಉತ್ಸನ 
ಪಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಸ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಅವಳು ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರಿಯು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ | ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರೇತಾ55ಸನಸಮಾರೂಢಾ ಸರ್ಪಾಭರಣಬಜೊಷಿತಾ । | 
ಪೂರ್ಣಂ ಕಲಶಮಾದಾಯ ಹೈಮಂ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಮಹಾಪ್ರಭಂ 


Il ೩೬॥ 
ಸ್ವಸರೀವಾರಸಂಯುಕ್ತಾ ದೀಪ್ತಾಸ್ಕಾ ದೀಪ್ತಲೋಚನಾ | 
ಕುತೂಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೀ ಜಾತಹರ್ಷಾ ಮಹಾಬಲಾ u ೩೭॥ 
ತತ್ರ ಭೂತಗಣಾ ದಿವ್ಯಾ ನಿರೂಪಾಃ ಕೋಟಿಕೋ ಮುನೇ । | 
ನಿರಾಜಂಶೇ$ ಸ್ಮ ಬಹುಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಥಾ ನಾನಾನಿಧಾಸ್ತದಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ತ್ಸ ಮೇತಾಗ್ರತತ್ತಂಥಿ « ಜಗಾಮ ನಿಕೃತಾ95ನನಾ । 
ಕುತೂಹಲಾನ್ವಿತಾ ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರಿ (ತ್ಯೂಕ ಪದ್ರವಕಾರಿಜೇ | ೩೯ ॥ 
ಚಂಡ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಗಣಾಃ ಪೃಷ್ಠತಶ್ಚ ಕ್ಸ ತಾಸ್ತದಾ | 
ಕೋಟ್ಯೀಕ ಕೌದತನಂಬ್ನಾತ್‌ ರೌದ್ರಾ ರುದ್ರಪ್ರಿ ಯಾಕ್ಚ ತೇ ॥೪೦॥ 
ತದಾ ಡಮರುನಿಘೋಷೈರ್ವ್ಯಾಸ್ತಮಾಸೀಜ್ಞಗತ್ತೈಯಂ | 
ಭೇರೀರುುಂಕಾರಶಜ್ದ್ಜೇನ ಶಂಖಾನಾಂ ನಿನದೇನ ಚ 1೪೧॥ 





೨೬-೩೭. ೮೪೮ ಚಂಡಿಯು ಪ್ರೇತಾಸ ನವನ್ನೆ (ರಿದ್ದಳು. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಹಾವು 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಪ್ರಕಾ 
ಶಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಚಂಡಿಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಚಿನ್ನದ ಪೂರ್ಣಕಲಶ . 
ನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸರಿವಾರದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಮಹಾ 
ಬಲಶಾನಿಯಾಗಿ ಹಾಟ 20 ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡರು. 


೭೬ 


೩೮. ಅವಳ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಭೂತಗಣಗಳಿದ್ದು ವು. ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು - 
ರಾರ ವಾದುವುಗಳೂ, ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದುವುಗಳೂ ಆಗಿದ್ದನ್ನ ವು 
ವಿಧವಾಗಿದ್ದು ವು. 

೩೯-೪೦. ೮ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದ ಚಂಡಿಯು ವಿಕಾರವಾದ ಮು 
ಬಹು ಭಯಂಕರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಜನಗಳಿಗೆ ಆಕ, ಹ ಹ ನ 

ನಿವಾಹಮ 
eR ಸ್‌ ತಿ ಮ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತಳು. 


ಶಂಖಗಳ 
೪೧-೪೨. ಆಗ ಡಮರು ಮತ್ತು ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಂಖ! 


2 ೨ ಶಬ ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಲಾ 
ನ್ನೂದಿದರು. ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಈ ಖಃ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತಥಾ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಫೋ ಪೈ ಶೃಬ್ದಃ ಕೋಲಾಹಲೋಂಳ$ಂಭವತ್‌ | 


ಗಣಾನಾಂ ಸೃಷ್ಠತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೀವಾಸ್ಸಮಂತ್ಸು ಕಾಃ 


ಅನ್ವಯುಸ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ ಲೋಕಾಪಾಲಾದಿಕಾ ಮುನೇ I ೪೩॥ 


ಮಧ್ಯೇ ವ್ರರ್ಜ ರಮೇಶೋತಧ ಗರುಡಾಸನಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಶುಶುಭೇ ಧಿ)ಯಮಾಣೇನ ಛತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಮುನೇ Il 99 


ಚಾಮರೈನೀಜ್ಯಮಾ ನೋಸ್‌ ಸ್ವಗಣೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ | 





ಪಾರ್ಷದೈರ್ನಿಲಸದ್ಭಿಶ್ಚ ಸ್ವಭೂಷಾನಿಧಿಭೂಷಿತಃ ೪೫ ॥ 
ತಥಾಹಮಸ್ಯಶೋಭಂ ವೈ ವ್ರಜನ್ಮಾರ್ಗೆೇ ವಿರಾಜಿತಃ । 
ಷ್‌ ದ್‌ ವೆ ಗಾಗ್‌ 
ನೇದೈರ್ಮೂರ್ತಿಧಶೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೈಃ ಪುರಾಣೈರಾಗಮೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಹಲವು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಇದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲವನ್ಮ್ನುಂಟುಮಾಡು 
 ವೆಂತಹುದೂ ಅಮಂಗಲವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆಗಿದಿ ತು 


೪೩. ಲೋಕಸಪಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದರೂ ಸಹ 
ae] 
ಲ 
ಗಣಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು 
ಣಿ ವ್‌ 


39೭೨ py 
೪೪-೪೫. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಹರಿಯು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಹೋಗುತ್ತ 
೨ ಸ ; 
ದ ಹಿಡಿದಿದ್ದರು ಚಾಮರ 
ಒಪ್ರುತ್ತ ಪಾರ್ಷದಗಣಗಳೊಡನೆ 


೪೬-೪೭, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಸಹ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವ 
ವಃ ಮಹಿಮ) AD) ಲ 2 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು.' ನನ್ನ ಸ ಸ 
ಅರಾಣಗಳೂ ಆಗಮಗಳೂ ಸಹ ಶರೀರವೆನ್ನು ಧ 
ಮಹಾಸಿದ್ಧರು, ಪ್ರಜಾನತಿಗಳು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು 
ಧ ಕೆ ವು ಆಲ 
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ಸನಕಾದಿಮಹಾಸಿ 


೨೫೭೬ 
2೬ 

8 ¢ 
€2 

2) 

2 

ಛು 

ಬಿ 

3L 


ಲೆ 
ಫರಿಮಾರೈ ಸ್ಪಂಯಣತೊ ರಃ 
ಸು ಲ ಶ್ರ ಅಕಿ | ೪೭.॥ 


`ಸ್ವಸೈನ್ಯಮಧ್ಯಗಶ್ಶಕ್ರ ಐರಾವತಗಜಸ್ಥಿ ತಃ 
ನಾನಾನಿಭೂಷAಿಶೋತತ್ಯಂತಂ ವ್ರರ್ಜ ರೇಜೇ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ತದಾ ತು ವ್ರಜಮಾನಾಸ್ತೇ ಯಷಯೋ ಬಹನಶ್ಚ ತೇ | 


ನಿರೇಜುರತಿ ಸೋತ್ಕಂತಾಶ್ಮಿನಸ್ಕೋದ್ವಾಹನಂ ಪ್ರತಿ 1೪೯॥ 


ಶಾಕಿನ್ಯೋ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ವೇತಾಲಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ | 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ತಥಾನ್ಯೇ ಪ್ರಮಾಥಾದಯಃ 1೫೦ ॥ 


ತುಂಬುರುರ್ನಾರಬೋ ಹಾಹಾ ಹೂಹೂಶ್ಹೇತ್ಕಾದಯೋ ನರಾಃ । 


ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕನ್ನರಾ ಜಗ್ಮುರ್ವಾದ್ಯಾನಾಧ್ಮಾಯ ಹರ್ಷಿತಾಃ I ೫೧॥ 


ಹಾ ಸಾಜಾ ಇಡಾ ಶಾ... ಆರಾ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಾ ತೆರಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಭು ೧೪ ದ್‌ ಗಾತ. 
೪೮. ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನೀ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಬಿರಾಬತಿ 


ಪ್ರ 

ಮ ಸುತೆ ಸ 

ವೆಂಬ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು 
ಸ ಗ; ೨) ಎ ಹ 

ರ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಹುಜನ ಖುಸಿಗಳು ಶಿವನ ಮದುವಯನ್ನು ನೋಡುವ 


ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 


೫೦-೫೧. ಶಾಕಿನೀದೇವಿಯರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ವೇತಾಲಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮರಾತ್ರಿಸ 
ಗಳ್ಳು ಭೂತಪ್ರೇತನಿಶಾಚ ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಥಗಳು, ಮ 
ಮುನ್ಸಿ ತುಂಬುರುಮುಫಿ, ಹಾಹಾಗಾಯಕ, ಹೂಹೂಗಾಯಕ, ಗನ ರನ್ನು 
ರರು ಮೊದಲಾದವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ಜಗತೋ ಮಾತರಾಸ್ಸರ್ವಾ ದೇವಕನ್ಯಾಶ್ಹ ಸರ್ವಶಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚೈವ ಸಾನಿತ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀರನ್ಯಾಸ್ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ | ॥ ೫೨ | 


ವಿತಾಶ್ಹಾನ್ಯಾಶ್ನ ಶ್ತ ದೇವಾನಾಂ ಸತ್ರ ಯೋ ಭನಮಾತರಃ 


ಉದ್ವಾ ಹಶ್ಯ ೦ಕರಸ್ಯೆ (ತಿ ಜಗ್ಗುಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ನಾ ಮುಡಾಸ್ವಿತಾಃ | ೫೩॥ 
ಶುದ ೈಸ್ಫಟಿಕಸಂಕಾ ಕಾಶೋ ವೃ ಷಭಸ ಸರ್ನಸುಂದರಃ 
ಯೋ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಯತೇ ಸದೆ ಶ್ಯಾಸ್ರ್ರೈಸ್ಸಿದ್ಧ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ I ೫೪ ॥ 


ತಮಾರೂಢೋ ಮಹಾದೇವೋ ವೃಷಭಂ ಧರ್ಮವಶ್ಸ್ಚಲಃ । 


ಶುಶುಭೇ$ತೀವ ದೇವರ್ಷಿಸೇವಿತಸ ಸ್ಫಕಲೈರ್ವ್ರೈರ್ಜ ॥ ೫೫ ॥ 


ವಿಭಿಸ್ಸಮೇತೈಸ್ಸಕಲೈರ್ನುಹರ್ಷಿಭ- 

ರ್ಬಭೌ ಮಹೇಶೋ ಬಹುಶೋ 5ತ್ಕಲಂಕೃತಃ । 

ಹರ ಧರಸ್ಯ ಸಂವ್ರರ್ಜ 

ಪಾಣಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸದನಂ ಶ್ಡಿನಾಯಾಃ. 1 ೫೬ ॥ 





೫೨-೫೩. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಜಗನ್ಮಾಶೆಯರು, ದೇವಕನ್ಯೆಯರು, 


ಗಾಯತ್ರಿ ದೇವಿ, ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ, ಮಿಕ  ದೇವಸ್ರ್ರೀಯರು, ದೇವಪತ್ನಿ 
ಯರು ಮೊದಲಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ. ಶಂಕರನ ಮದುವೆಯನು 


ಪ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಹೊರಟರು. 


೫೪-೫೫. ವೇದಶಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ, ಮತ 
ಯಾವುದನ್ನು ಧರ್ಮವೆನ ನ್ನುನರೋ ಆ ಧರ್ಮವೇ ನಿರ್ಮಲಸ್ಸಟಿಕದಂತಿರುವ ವೃಷಭ 
(ನಂದಿ) ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಿತು. ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಆ ನೃಷಭವನ್ನೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳು ಖುಸಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತಾ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೫೬. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಓಲೈಸುತ್ತಿ ರಲು; 
ಮಹೇಶನು ಸರ್ನಾಭರಣಭೂಸಿತನಾ ಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
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ಹಕ್‌ ್‌್‌ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿವಪುರಃಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಶಂಭುಚರಿತೆಂ ಗಮನಂ ಪರಮೋತ್ಸವಂ | 


ಹಿಮಾಲಯಪುರೋದ್ಧೂತಂ ಸದ್ವೃತ್ತಂ ಶೃಣು ನಾರದ ॥ ೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚೆತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೩. ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಮದುವೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇನ್ನು ಹಿಮವಂತನ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವ್ಹತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇವಿ 
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್ಧ 1 ಶ್ರೀಃ॥ 


__—————— 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಮಿಥಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಶಾಂಕರೀ ಹರಿಃ | 
೦ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಪ್ರಥಮಂ ಕುಧರಾಲಯಂ un oll 


ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ವೇಶಂ ಗತಸ್ತ್ವಂ ನಾರದಾಗ್ರತಃ । 
ಹರಿಣಾ ನೋದಿತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿಮಾಚಲಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ TRON 


ತ್ವಂ ಮುನೇ$ಪಶ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಗತ್ವಾ ದದ್ದಿೀಡಯಾನ್ಸಿತಂ | 


ಕೃತ್ರಿಮುಂ ರಚಿತಂ ತತ್ರ ವಿಸ್ಮಿಳೋ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ un ೩॥ 





ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಳೆ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ಹರಿಯು ಶಿವನೊಡನೆ 


ಆಲೋಜಚನೆಮಾಡಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಮವಂತನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨. ಆಗ ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ಸಮಸ್ಸರಿಸಿ ಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
೩. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ವಿವಾಹಮಂಟಿಸ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದೆ. 
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ಶ್ರಾ ೦ತಸ್ತ ಮಾತನಾ ಕೇನ ಕೃತ್ರಿಮೇಣ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಅನಲೋಫ ಪರಸ್ಫೋತಭೂಚ್ಛೆರಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಃ ೪ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮಂಟಿಸಂ ತಸ್ಯ ಹೀಮಾದ್ರೇ ರತ್ವ ಚಿತ್ರಿತೆಂ | 


೩ 

' ಸುವರ್ಣಸಲಶೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ರಂಭಾದಿಬಹುಶೋಭಿತಂ Hsu 
ಸಹಸ್ರಸ್ತಂಭಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಸರಮಾಮ್ಬುತಂ 
ನೇದಿಕಾಂ ಚ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಹೃಯಾಃ ॥೬॥ 
ತೆಹೋವಾಚ ಸ ಮುನೇ ನಾರದಶ್ಚ ನಗೇಶ್ವರಂ 1 
ನಿಸ್ಕಿತೋ$ತೀವ ಮನಸಿ ನಷ್ಟಜ್ಞಾನೋ ನಿಮೂಢಧೀಃ , ॥೭॥ 


ಆಗತಾಸ್ತೇ *ಮಧುನಾ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ | 
ತಥಾ ಮಹ ರ್ಷಯಸ್ಸ ರ್ವೇ ಸಿದ್ಧಾ ಉಸಪಸುರಾಸ್ತಘಫಾ ECU 





————— 
ಹಾರಾಟ 
ಕಾಣಾ ಹಾಚಾ ಅ ಜಾ 


೪, ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ರಚಿಸಿದ ಆ ಕ ಕೃತ್ರಿಮಮಂಟಸ ಮೊದಲಾದುವು 


ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬಹೆಳ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಯಾಸವಾಯಿತು. 
ಲೃ 


೫-೬. ಅಕ್ಲಿ 8 ಸರ್ವತರಾಜನು ನಿನಾಹಮಂಟಪನನ್ನು ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. pe ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಸ ಹ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಧ್‌ ಳ ವಸ ಸುಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ನದ ರು. ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕಂಬಗಳಿದ್ದು ವು- ಅದರ ಹಸೆಜಗುಲಿಯಂತೂ 
ಬಾ ಅದು ತವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಮಂಟಪವ ನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯ 

ಪ 


೭-೮. ಅಲ್ಲಿ ಸಜೀವರಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹರಿಹರ ಮೊದಲಾದವರ ಮೂರ್ತಿ 

ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ 'ರ್ಯಗೊಂಡು ಅವರೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರೆಂದು 

ತಿಳಿದು ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ತಂತು ಎಲ್ಫೆ ಜಮವೆಂತನೈೆ ಹ ನ 
a € 

ಗಳು ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ! ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಲೇ ಗ 
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ಳಾ 


Mae, 


~~ Nest duke 
Ra ane le 
- ಕಗ Ba 


SSAC ಲ ಕಾಶಿ ಜೀರ NCAR IRE 4 EAA EADS 4 HUN CE 
| pe ಈ pe ಆ ೪ ns ಕ ಜೀ ಕ 
ಶ್ತ ; | ಹ 


ಯ ಬಗ 


ತ್ರಸದಾದ 


4 





grr wens ens 


eT ene 
PUR ಕ pe 





ಮಹಾದೇವೋ ನೃಷಾರೂಥೋ ಗ 
ಆಗತಃ 8೦ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ತಥ್ಯಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ತೆ ೧ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವ ವಿಸ್ಮಿತಜೇತಸಃ 
8 ತ್ವಾಂ ಇ ತೆಫ್ಮಂ ವಾಕ್ಕಂ:ಸ ಹಿಮರ್ವಾ ಗಿರಿಃ tH ೧೦ ॥ 


॥ ಹಿಮವಾಸುವಾಚ ॥ 
ಹೇ ನಾರದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ99ಗತೋ ನೈವಾಧುನಾ ಶಿನಃ । . 
ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಚ ಸಾರ್ನತ್ಯಾ ಸಗಣಸ್ಸವರಾತಕ8 . Hoon 


ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಂ ಚಿತ್ರಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರದ ಸದಿ ದ್ಧಿಯಾ | 


ನಿಸ ೬ಯಂ ತ ಜ ದೇನರ್ಷೇ ಸ್ವ ಸ್ಲೋ ಭಿ ವ ಶಿನಂ ಸ್ಮರ 1 ೧೨ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ರನ್ಯು ಸುಪ್ರೀತಃ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನುಮೋಪರಿ । 
ಮೈನಾಶಾಧಿಧರೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಗ ಕೆ ತ್ವಂ ಶಂಕರಾಂತಿಕಂ 1 ೧೩॥ 








೯. ಮಹಾದೇವನು ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ 


ಷ್ಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೇ? ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವತರಾಜ್ಯ ಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು 
ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 


೧೦-೧೧. ಶ್ರ ಭಿ ಫ 
ಕ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮವೆಂತನು, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ನಾರದಮುನ್ಲಿ ಮದುವೆಗಾಗಿ ತನ ಪರಿವಾರ ಮತು 


ಕ ೨, ದೇವತೆಗಳು 
ಮುಂತಾದನಕರೊಡನೆ ಶಿವನ ಕ 
ಖುಂತಾದನಿರೂಡನಿ ಶಿವನು ಇನ್ನೂ ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ 
ಯೈ "ದು ಣಾ" 
೫9: ಅನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ೫ ¥ 
೧೨. ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ ಿಕರ್ಮನ ಕೃತ್ರಿಮಶಿಲ್ಪವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಏಕ 


ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡು ವೆ? ಶಾಂತಮನಸ್ಯನಾಗ ಶಿವನನ 


೧೩-೧೪, ಓ ನಾರದಮುಸ್ಲಿ, ನನ್ನ ಲನುಗ್ರಹವೆ ವೆನ್ನಿಟ್ಟು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 


fo 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾ ತಿ ಪಡೆದು ಆಮೇಲೆ ಮೈೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವಕೊಡನೆ 


ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಕೆರಳಿ ದೇವ ತಗಲು ಮಹರ್ಸಿಗಳು, ಅಸುರರು ಇವರುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
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ಏಭಿಸ್ಸಮೇತೋ ಗಿರಿಭಿರ್ಮಹಾಮತೇ 

ಸಂಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಶಿವಮತ್ರ ಚಾನಯ | 

ಬಭ್ರಸುಯ ತೇ ಚ ಬ್‌ 

ಸ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ( 

ತಥೇತಿ ಚೋಕ್ತಾ ಗಮ ಅಶುಹಿ ತ್ವಂ. 

ಸದೈ ವಶೆ ಶೈ ಅಸುತಾದಿಭಿಕ್ಕ | 


ತೆತತ ತ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಕತ ; ಸುವಿಧಾಯ “ಭುಕ್ತ್ವಾ 
pe ಮುನಾಸ್ತ್ವಂ ಶಿವಸನ್ನಿ ಧಾನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಾದಿಪರಿವಾರಿತಃ । 
ತಸ ಯಾ ದೀಪ್ರಶೈ ಲ್ರೈಸ ಸ್ತೈರ್ಭಕ್ತತಶ್ವ ವೈ I ೬ I 


ಣರ 
ಆ 
L 
ಓ 


ಮಯಾ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸನಾಃ | 


ಕ್ಲ 7 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಮುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದ್ರಸ್ಯಾನುಚರಾಸ್ತಥಾ I ©೭ ॥ 





ಸಲ್ಲಡುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವಕೆಲ್ಲರೊಡೆನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವನನ 


ಹ ಗ್‌ 
ಹೊಂಡ 


ು ಬಾ ಎಂದನು. 
೧೫. ಬಹನು ಹೇಳಿದನು: ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನೀನು ಹಿಮವಂ 
೧೫. ಬ್ರ 
| ನ | ನ ¢ ಕಾದ 
ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಮಾ 
ನಾಕ ಮೊದಲ ಲ ೦ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಸಂಶೋ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಜೀವತಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಮೈನಾಕ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ' ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, 


೧೭-೧೮. ಆಗ ನಾನು ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಅನೇಕಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೂ ಸೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮೈನಾಕ, ಸಹ್ಯ, 
೩ಳ್‌ಳಲ್ಲಿ 


ಳು 
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ತಾತ wea ಹಾ, ಇಟ ಡಿ “Cee 





ಇ 
A 
K 
ತ 
ಫ್‌ 
ಸಿ 
ಪ 
ಜ್ಯ 
| 
ತ್‌ 
| 
AU, 
- 


ANNE 
ಫೆ 


ಇರ್ಲೀ 


V4 


ಚಟ ಭಟಟ (003 


4M ನೆ ¥; ಸ 
Ail 4. 


a 
ಗ 


ಗೆಯ 


ಗ 


- ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಪರ್ವರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂದೇಹಾಕುಲಮಾನಸಾಃ | 


ಮೈನಾಕಸಹ್ಯಮೇರ್ವಾದ್ಯಾನ್ನಾ ನಾಲಂಕಾರಸಂಯುರ್ತಾ ॥ ೧೮ ॥ 


| ॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹೇ ನಾರದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಸ್ಮಿತಸ್ತ್ವಂಹಿ ದೃಶ್ಯಸೇ | 
ಸತ್ಕೃ ತೋತಸಿ ಹಿಮಾಗೇನ $0 ನ. ನಾ ವದ ವಿಸ್ಪರಾತ್‌ 1೧೯॥ 


ಏತೇ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸರ್ವತಾ ಇಹ ಸತ್ತಮಾಃ । 
“್‌ ಇಸ ಬ್‌ ನ ಠಂ 
ಮೈನಾಕಸಹ್ಯಮೇರ್ವಾದ್ಯಾಸ್ಸು ಪ್ರತಾಪಾಸ್ಪ್ವಲಂಕೃತಾಃ 1 ೨೦ ॥ 


ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಶೈಲೋ$ಸೌ ಸಭವೇವಾನ ನಾರದ। 
ಹಿಮಾಲಯಗೃಹೇ ತಾತ ಕಂ ಭವತ್ಯದ್ಯ ತದ್ವದ " I ೨೧ ॥ 


ಇತಿ ಸಂದಿಗೃಮನಸಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ | 
ನದ ತ್ವಂ ಸೃಚ್ಛಮಾನಾನಾಂ ಸಂದೇಹಂ ಹರ ಸುವ್ರತ i ೨೨ Il 


ಹಾ ಕಾಕಾನ 0.41 ಇರ್ಣ-ಇಾಹಾಘಾ ರಾನಾ ಸತಾ ಪ ಎ ಅ 
ನಾ ನಾನಾ 
ದಡ ಹಾ 


ಇಲಿ D pes, pa 
ಮೇರು, ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇದೇನು ವಿಜಾರವೆಂದು ಸಂಶಯ 
ಗೊಂಡು 


೧೯. ಮಹಾ ಬುದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ನೀನು ತುಂಬಾ ಆಶರ್ಯ 
ಗೊಂಡವನಂತೆ ತೋರುನೆ. ಹಿಮವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ 

ಇ ೨ $ 

ಸಮಾಚಾರವೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಇಲಿ ಇ 
೨೦. ಈ ಮೈನಾಕ, ಸಿಕ್ಕ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತೋತ್ತಮರು 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರುವರು? 


೧೧ 


೨೧. ಹಿಮೆವಂಶನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನೇ? ಇಲ್ಲವೇ? 
(2 ತ ಲ 
ಎಐ ನಾಗ್‌ QA ಎಜು ಎಷ ಧಾ 
ಜದ ಉಮುವಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ? ಅದನ್ನು 
ರಳು, 


ಕಾಸ್‌ 


೨೨. ನಮಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ನಡೆದ 
ಇ ಹ SN 
ಸಿಮಾಚಾರವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು ಎಂದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇಳಿ ಳಾದ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಲಾ ದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ಅನೋಚರ್ಸ್ವಾ ಮುನೇ ತ್ವಂ ಹಿ ವಿಸ್ಥಿತಸ್ತ್ಯ್ಯಾಷ್ಟ್ರ)ನಾಯಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏಕಾಂತಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಚಮಾಂಹಿ ನಿಷ್ಣು- 
ಮಾಭಾಷಥಾ ವಾಕ್ಕನಿದಂ ಮುನೇ ತ್ವಂ | 
ಶಚೀಪತಿಂ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಂ ವೈ 
ಪಕ್ಷಚ್ಛಿದಂ ಪೂರ್ವರಿಪುಂ ಧರಾಣಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಕೃತಂ ತದ್ದಿಕೃತಂ ವಿಚಿತ್ರಂ 
ವಿಮೋಹನಂ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ ಹಿ । 
ಯೇನೈವನ ಸರ್ವಾ೯ ಸನಿಮೋಹಿತುಂ ಸುರ್ರಾ 
ಸಮಿಚೆತಿ ಹೇಮತ ಏನ ಯುಕ್ಕಾ, ॥ ೨೫ | 
ಭಿ ಅ ಬ್ರ 


ಪುರಾ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ವಿಮೋಹನಂ ತ್ವಯಾ 


ಸ್ಮೃತಂ ತತ್ಸ್ಫಕಲಂ ಶಜೀಪತೇ । 
ತಸ್ಮಾದಸೌ ತ್ವಾಂ ನಿಜಗೀಷುರೇವ 


ಗೃಹಂ ಧ್ರುವಂ ತಸ್ಯ ಗಿರೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ; ವಿಷ್ಣು, ದೇವೇಂದ್ರ ನೊದಲಾದವರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು, 


eC 


೨೫. ಓ ದೇವೋತ್ತಮರೇ, ಹಿಮವಂತನರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು, 
ದೇವೆತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ರ 
ಅದೊಂದು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೇ -ಅವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವನು 
ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೬, ಎಲ್ಲೆ, ಜೇನೇಂದ್ರ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 


ಸಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನೀನೀಗ ಮರೆತಿರುವೆ. ಆದರವನು ಹಿಮನಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿ | ೨೧ ಇ 
ತನ್ನ ಶಿಲ್ಲಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಹಗೊಳಿಸಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವನು ಇದು 
ವು 
ನಿಜವು. 
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ಜಗ ತುತ EN ತತಾ 
ತ 








ಅಹಂ ನಿನೋಹಿತಸ್ತೆ (ನಪ ಸ್ರತಿರೂಪೇಣ ಭಾಸ್ವ ತಾ। 


ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರೊ ಆಪಿ ತಾದೃಶಃ I ೨೭ | 

೨೦ ಬಹ ಮ ದೇವೇಶ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಃ ಕೃತಾಃ । 

ಫೃತ್ರಿಮಾಶ್ಲಿತ್ರರೂಸೇಣ ನ ಕಿಂಚಿದವಶೇಷಿತಂ 1 ೨೮ ॥ 

ನಿನೋಹನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಕೃತಾ ಮಾಯಾ ಚಿತ್ರಮಯಾ ಹರಿಹಾಸವಿಕಾರಿಣೀ Il ೨೯॥ 
- ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಜೇನೇಂದ್ರೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರತಿ ತದಾ ಶೀಘ್ರಂ ಆ ಸುರ್ಜರಿಂ lao) 


॥ ದೇನೇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇವ ರಮಾನಾಥ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸಾ ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ | 
ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಕಪೊ ಸ್‌ ವ್ಯಾಜೆ ನಾನೇನ. ನಾನ್ಯಥಾ I ೩೧॥ 


ನಾರಾ ಕಾ ಕಾಕಾ 





೨೭. ಜೀವಂತವಾಗಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಿರುವ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನನ್ನ ವಿಗ್ರಹ 
ವೆನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೇ ಮೋಹಗೊಂಡೆನು. ಅದರಂತೆ ನಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕೃತ್ರಿಮನಾಗಿ ಅವನು ರಚಿಸಿರುವನು. 

೨೮. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಲಾ ಅವನು 


ತ್ರಿಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಂತೆ ವಕು ಅವ! 
ತ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆ ಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೯. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸ ುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಚಿತ ತ್ರರೂಸವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸಿರುವನು ಎನ್ನ ಲ್ಕ 


ಐ ಕಾಳೆ 
೩೦. ನಾರದನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಯಗೊಂಡು ಹರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಛಿ ಇಲ್ಲು 

ಕಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು:- -ಜೀವಜೀವನಾದ ಓ ಲಕ್ಷಿ ಪತಿಯೇ, 
pS ದ್‌್‌ 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಅವನ ಪುತ್ರನನ ನ್ನು ನಾನು 


422 
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1 


ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಯಂಸ್ತದಾ  ಭ೩೨॥ 


॥ ನಿಷ್ಸುರುವಾಚ-॥ 

ನಿವಾತಳನಜ್ಜೆಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೋಹಿಶತೋಸಸಿ ಶಜೀಪೆತೇ | 
ಮಹಾನಿಷ್ಯಾಬಲೇನೈವ ದಾನವೈಃ ಸೂರ್ನನೈರಿಭಿಃ 1 ೩೩॥ 
ಪರ್ವಠಶೋ ಹಿಮವಾನೀಷ ತಥಾನ್ಯೇ%ಖಿಲಸರ್ವತಾಃ | 

ಹಾ ಫಈತಾಸೆನೆ ಮ ನಾಕಾಾಚ ವಾಸ ಸ 
ನಿಸಕ್ಸಾ ಕೃತಾಸ್ಪರ್ವೇ ನುಮ ನಾಕ್ಯಾಚ್ಚ ವಾಸವ | ೩೪ ॥ 
ಲ ಬೆ ಅಣೆ ಆ ಸವ ಣೆ | J ವ ದ 
ತೇ€ನುಸ್ಮೃತ್ಯಾ ತು ವೈ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಯೆಯಾ ಗಿರಯೋ ಹ್ಯಮಾ । 
. ಜೇತುಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಮೂಢಾ ನ ಭೇತನ್ಯಮರಾವಸಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಈಶ್ವರೋ ನೊ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಸರ್ವಥಾ ಕುಶಲಂ ಶಕ್ರ ಕರಿಷ್ಕತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೬ ॥ 





ಜಿನ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ಅವನು ಈಗ ಶಿಲ್ಪ 
ವ್ನಾಜದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು ಎಂದನು. 

PS 4 ಹ ಜಿ ಲಿ ಅಜಿ ದ್‌ 

೩೨-೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಇಂದ್ರನ ಆ ಹ ಕನ್ನ ಈ 

ನ ಇಂದ,ನನ್ನು ಸ ಳಿಸಿ 

ದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ನಗುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಎಲ್ಸಿ ಇಂದ್ರ; 

ಳೆ < ಎಸ 

ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಶತು ಗಳಾದ ನಿನಾತಕನಚರೆಂಬ ದೃತ್ಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಮಾಯಾ 

ಬ 


3, 
ಲದಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಪಹಗೊಳಿಸಿದ್ದರು 
ಮೆ ಮ ಎ ಕೆಗಳ 
ಇಳ, ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಈ ಹಿಮವಂತನ ಮತ್ತು ಮಿಕ, ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವಶಗ 
ಜಿ ಕತ್ತರಿಸಿರುವೆ. 
ರೆಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಂಬ ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಮ ದು 
22. ಆ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಒಂದಿನ ನಿನ್ನ ವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತ 


ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ. ಆ ಗಿರಿಗಳಿಗೆ 
ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೆದರ ಬಕಾದುಏಲ್ಲ 
ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 


ಂಟುಮಾಡುವನು. ಇದು ನಿಶ್ವಯವು ಎಂದನು. 
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ENG 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 
ರಿ ಬ) 
Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜ [| 
ನಿನಂ ಸಂವದಮಾನಂ ತಂ ಶಕ್ರಂ ವಿಕೃ ತೆಮಾನಸಂ | 
ಹರಿಣೋಕ್ತಶ್ಚ ಗಿರಿಕೋ ಲೋಕಗತ್ಕಾ ನವಚೋತಬ್ರನೀತ್‌ ೩೭ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ ್ರ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ಸುರೇಶಾನ ೬೦ ಬ್ರೂಥ್ಯೋಂದ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಮಹೇಶಾನೋ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹೆ ॥೩೮॥ 


ಕನು ವಕ್ತಿ ಮುಹಾಶೈಲೋ ಯಥಾರ್ಥಂ ವದ ನಾರದ | 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಕಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಗೋಪ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ || af 1 


ತಿ ಶೈಲಃ 
ದ ತಚ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ । 
*ಿಂತೇ ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಂ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ತದ್ದದಾಶ್ವದ್ಯ ತಾತ ॥1೪೦॥ 


ದದಾತಿ ನಾ ನೈವ ದದಾ 
ಸುತಾಂ ಸ್ವಕೀಯಾಂ ವ 





_— ರಾ ತರಾ ರಾಣಾ ನ 





EN 


೩೭. ಹೀಗೆ ಹೆರಿಯೂ, ಭೀತನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡುಕ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿನನು ಲೋಕಾಚಾರರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂಶೆಂದನು. 


ಜು ಪ್ರ ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ ಹರಿ, ಎಲ್ಳೆ ದೇವೇಂದ್ರ, ನೀನೀ 
ಡಾ ಸರಸರ ಏನು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ? ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿ ಬಳಿಕ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಎಲ್ಸೆ ನಾರದ: ಹಿಮವಂತನು ಏನು ಹೇಳಿದನು? 
ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಚಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚಬೇಡ. 


೪೦. ಗಿರಿರಾಜನು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ, ಇಲವೋ? 
೦೨ ಮೆ ವಂ ಲ Ad 9 
ಅದನ್ನು ಬೀಗನ ಹೇಳು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ಏನೇನನ್ನು 
5) ೪ ಜಿ ¢ rN 
ನೋಡಿದೆ? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಕು ಎ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಭುನಾ ತೆತ್ರ ಮುನೇ ತ್ವಂ ದೇವದರ್ಶನ | 


ರ್‌ ರಹಸ್ಯವೋಚೊೋ ನೈ ಯದ್ದೃಷ್ನಂ 0 ತತ್ರ ಮಂಟಸೇ 


ಔಂಡ 1 YO 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಶುಭಂ । 

ನಾಸ್ತಿ ನಿಘ್ನೆಂ ಭಯಂ ನಾಥ ನಿನಾಹೇ ತಿಂಜಿದೇನ ಹಿ. 1 ೪೨॥ 

ಅನಶ್ಯಮೇವ ಶೈಲೇಶಸ್ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಕನ್ಯಕಾ ಕಾಂ | 

ತ್ವಾಮಾನಯಿತುಮಾಯಾತಾ ಇಮೇ ಶೈಲಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೩॥ 

*ಂತು ಹೃಮರಮೋಹಾರ್ಥಂ ಮಾಯಾ ವಿರಚಿತಾಮ್ಟುತಾ 

ಕುತೂಹಲಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಿಫ್ಪು ಸಂಭವಃ ॥ ೪೪॥ 


ವಿಚಿತ್ರಂ ಮಂಟಿಪಂ ಗೇಹೇತಕಾರ್ಷೀತ್ತಸ್ಯ ತದಾಜ್ಞಯಾ | 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ನಿಭೋ ॥ ೪೫ ॥ 

೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೇಳಲು, ದಿವ್ಯ 

ತ KS ಎವಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ರಕಸ್ಯು 
Q 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ 

ಲಂ. ದೇವಜೀವನಾದ ಓ ಮಹಾದೇವನೆ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ 
ಮದುವೆಗೆ ಯಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ 

೪೩. ಹಿಮವಂತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

ಎ] ಇ ಇ ತೆಗಳ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಕಕೆದುಕೆ ಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಪರ್ವತಗಳು 
ಬಂದಿರುವುವು. 

೪, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಗ ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಮದುವೆಗೆ ಯಾವ 
ನಿಫ್ನುವೂ ಇಲ್ಲ. 

೪೫. ಮಾಯಾವಿದ್ಯಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿಶ್ವ ಿಕರ್ಮನು 
ಅವನಪ,ಣೆಯಂತೆ ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ ಮ ಒಂದು 

ನ) 


ಆ ಹಿಮನಂತನ ಅರಮನೆ 
ನಿವಾಹಮುಂಟಸವನ್ನು 
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¥ 


೫ 


ತತ ಆ. be Wd 
ಮ aE 


fd 


ಕ 


ಜ್‌ ಡ್‌ 


4. ಹ Py 


ತ್‌ Me wy v4 ಈ 





ES ಈ. Ty 
V Har OI, ಗ ಬತ ಭಾ ಳಿ 


ಕ ಲಾ ಫ್‌ ಟ್‌ ಟಟ ಟ್‌ *್‌ ಚಟ ಶ್ಯೂ *್‌್‌ದ್ಹ್ಪ್ಯ್‌ 
೫4 YS 
C4 ಕ i 


aC was FO Sd 
ಷಾ ಕ್‌ 


ನ್‌ 


ಇಳೆ 


3 


ಕೃತಸ್ತತ್ರ ನಿನೋಹನಃ 
ಕ ಆಡಿ ೩ ಸಿ 
ಪ್ರಾಸ್ರೂಹಂ ತನ್ಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತಃ ॥ ೪೬ | 


ಸರ್ವದೇನಸಮಾಜ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ ನಿಸ್ಮಯ 0 


gL 


ಮ ಎಂಡ 
il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜ (| 


ಪ ಮ ಇಲೆ ಲ್ಲ 
ಇ_ತ ಲೋಕಾಚಾರಕರಃ ಪ್ರಭುಃ | 


ಇಂತ | ಚ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತದ್ವಚಸ 


ಸ ಹಯಾನ್‌ದೀನ್‌ ಪ್ರಹರ್ಸ ಶಂಭುರುವಾಚ ಸಕಲಾ ಸುರ್ರಾ Il ೪೭॥ 


1 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಚೇನ್ಮಹೈಂ ಪರ್ವತೋಹಿ ಹಿಮಾಚಲಃ । | 
ಮಾಯಾಯಾ ಮಮ 30 ಕಾರ್ಯಂ ವದ ನಿಷ್ಣೋ ಯಥಾತಥಂ॥ ೪೮ ॥ 


ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಹೇ ಶಕ್ರ ಮುನಯಸ್ಸುರಾ ಬ್ರೂತ ಯಥಾರ್ಥತಃ 
ಮಾಯಯಾ ಮಮ 80 ಕಾರ್ಯಂ ಳನ್ಕಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಚೇದ್ದಿರಿಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಹ ಇ ky fa) 


ಕೇನಾಪ್ಯುಪಾಯೇನ ಫಲಂ ಹಿ ಸಾಧ್ಯ- 

ಮಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ ಪಂಡಿತೈರ್ನ್ಯಾಯವಿದ್ಭಿಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೈರ್ಗಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರ ನೇವ 

ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿರ್ನಿಷ್ಟು ಪ್ರರೋಗಮೈ ಶ್ತ ೫೦ 


ue ESS Ss 
ತ ತಾಲ ರಾ 


೪೬, ನಿಜವಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಎಂದು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೃತಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾನೂ ಸಹ ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡೆನು ಎಂದನು. 





a a ತಾಲ ಹ ತೆ ಜ್‌ ರ 
5೬. ಬ್ರಹ್ಮನು :ಹೇಳಿದನು:--ನಾರದನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಜ್ನ 


ವು 
ಧಂಛಿ ೧ ಇ ಖೆ ಲಿ ಸು — ಇಲ ns ಈ ಮ ; 
ಕಳ ಲೋಕವ್ಯವ ಇರವ ನುರಿಸಿ ನಡಯುವ ಶಂಫರನು ನಗುತ್ತಾ, ಹರಿಯೇ 


ಟಗ 





ಸ್‌ ತ 
ಸರ್ವತರಾಜನು ನನಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುನೆ 





ತೆ 


4 


೯. 
ಭು ಮಿ 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


I ಬ್ರಹ್ಮೊ (ಮಾಚಿ ॥ 
ಏನಂ ಸಂವದಮಾನೋಸ್‌ೌ ದೇವೆ ೈಶೃಂಭುರಭೂತ್ತವಾ | 
ಕೈತಃ ಸ್ಮರಣೇನ ವಶೀ ವಶಂ ವಾ ಪ್ರಾಕೈತೋ ನರಃ ॥೫೧॥. 
ಅಥ ಶಂಭ್ರಾಜ್ಞಯಾ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತ್ರಷಾ | 
ಯಷಯಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಯಯುರ್ಗೇಹಂ ಭ್ರಮಾಷಹಂ ॥ ೫೨॥ 


ಲಿ 
ದ್ರೇಶ್ವ ತಮ ಸವ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ I ೫೩ ॥ 





ಅಥ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಮುದಿತೈಃ ಸ್ವಬಲೈಯರ್ಯತೆ | 

!  ಆಜಗಾಮೋಪಹೈಮಾಗಪುರಂ ಪ್ರಮುದಿತೋ ಸ ॥ ೫೪ ॥ 
| ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂದೇ ಏಿಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| SRS ಎರ್‌ ಶಶಾಸ SC ನವಾದ 


| | ಎಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಹರಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಂದಿ ತೆರಳಿರಿ 
ಎಂದನು. 

೫೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫು ನಾರದ್ಕ ಆ ಶಂಕರನು ಸಾಮಾ 
ಮಾನವರಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮನ್ನ ೃಥನಿಗೆ ತಾನು ವಶನಾದಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದನು. ಎಂದರೆ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಆತುರಪ ಪಟ್ಟವನಂತೆ. ಗ ಜಾಗ್‌ 

೫೨-೫೩. ಬಳಿಕ ಭರ್‌ ತೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಖಯುಸಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಸಂಬಂಧಿಕರಾದ ಆ ಸರ್ವತೋ 

ತ್ರಮರನ್ನು ಸ ುಮಾಡಿಕೊಂು ಮಹಾ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿರು. 
೨, ಅಮೇಲೆ ಹರನು, ಹರಿಯೇ ಮೊಡಲಾದವಕೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಪರಿ 
ವಾರದಡೊಡನೆಯೂ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ದಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ವತ್ಕೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲ 
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ಮಯಾ ಸಾಹಾ 
vs vr C7 ಜಗ ಜಡ್‌ ಗ pi 


/ 


ಎ 
ಟ್‌ ಡ್‌ 


ಸ 


A end ME i, 
ಹಾಡ muy 
ಹ ಸ್‌ ಔತ 





॥ ಶ್ರೀಃ I 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


4 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ವ 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥಾ$$ಕರ್ಣ್ಕ ಗಿರೀಶಶ್ಚ ನಿಜಸ್ರುರ್ಕುಪಕಂಠತಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮಾಶಂ ಸರ್ವಗಂ ವೈ ಮುಮುದೇತತಿ ಹಿಮಾಲಯಃ ॥೧॥ 


ಅಥ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರಸ್ಸಂಭಾಷಾಂ ಕರ್ತುಮಿನಾಶ್ಚರಂ | 
ಶೈರ್ಲಾ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಸಿ ಸರ್ವಶಃ IS 


ಸ್ವಯಂ ಜಗಾಮ ಸದ್ಭಕ್ತಾ, ಸ್ರಾನೇಪ್ಪ್ಸುಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಶ್ವರಂ | 
ಭಕ್ತ್ವ್ಯ್ಯುದ್ರುತಮನಾಃ ಶೈಲಃ ಪ್ರಶಂರ್ಸ ಸ್ಪವಿಧಿಂ ಮುದಾ ॥೩॥ 





————— 
— ಹಾ ಾ ಅಲಾ ಕಾಸ 13 Es ——————————— 
ಹಾ: ಬಾ = — 


ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ನ್‌ ಜಾ ಸ 
೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈೆ ಸಾರದ, ತನ್ನ ನಗರಸಮಾಕಕ್ಕೆ 
ವ್ರ ಇಡೆ ಇ € 
ಶಿವನು ಪರಿನಾರದೊಡನೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಹಿಮವಂತನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹಸ 
Pe ಖಂ 
ಗಂಡು ಅವನನ್ನದುರುಗೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಾದ ಕೈಲಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಟ್ರ 


ಇ 
ರನ್ನೂ ಮಂಗಳವಸ್ತುಗಳೊಡಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩. ತನಗೆ ಇಂತಹ ಅದೃಷ್ಟವು ಲಭಿಸಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಮನದಲ್ಲೇ ಹಿಗ್ಗಿ, ೮ 
ಕ್ರ ಡು? 43 ೧ ವ 
ಉಮವಂತನು ಮದುವಣಿಗನಾದ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತೆರಳಿ 
8 20 


ದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದೇವಸೇನಾಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿಮರ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಃ | 

ಜಗಾಮ ಸಂಮುಖಸ್ತತ್ರ ಧನ್ಕೋತಹನಿತಿ ಚಿಂತರ್ಯ (51811೪1 
ದೇವಾ ಹಿ ತದ್ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ 

ಆನಂದಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪುರ್ದೇನಾಶ್ಚ ಗಿರಯಸ್ತಥಾ ೫ ॥ 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಮಹಾಸೇನಾ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮಾತಿ | 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ನಿರರಾಜೇಷ ಪೂರ್ವಪಶ್ಚಿಮಸಾಗರ್‌ೌ ॥೬॥ 


ಸರಸ ಪ ಶಸ ದ 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮ್ಮಿಲಿತ್ವಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಸ್ತಥಾ । 
ಹ 


ಶೃತಕೃತ್ಯಂ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನಿರೇ ಪರಯಾ ಮುದಾ | ॥೭॥ 
ಅಫೇಶ್ವರಂ ಪುರೋ ವೃಷ ಬಾ ಹಿಮಾಲಯ । 
ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೆ ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ಸದಾಶಿವಂ ONT 


೪, ಶಿವನ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ತಾನು ಧನ್ಯನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 





೫. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನ ಪರಿವಾರಭನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಆಶರ್ಯಗೊಂಡರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ 
೪ 
ಗೊಂಡರು. 


೬. ಪರ್ವತಗಳ ಸೇನೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆ ಇವುಗಳು ನರಸ್ಸರಸೇರಿ 


ರಲು ಪೂರ್ವಸಶ್ಚಿಮಸಾಗರಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. 


ಸ್ಯ ತ್ಯೆ ಣ್‌ ಇ ಷ್‌ ಮ 
೨ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ಪರಸ್ಪರ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ತಾವು 
pS 


ಕ್ರ ತಕ್ಕ ತ್ಯರಾ ಾದವೆಂದುಕ ಕೊಂಡರು. 


೮. ಅಮೇಲೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಸದಾ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಮಾ 
ಲಯನು ಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಗಿರಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 


\ ಸೆ) 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ರು. 
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pp OS ಇಂ ಸೂ ಊತ 


4 a i ಲ್‌ ತಗಿ 
ಹತಂ ಬ ಸ ಚಾ ಇ ಯಾ ಜಿ 
ತ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ವೃಷಭಸ್ಮಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಂ ನಾನಾಭರಣಭೂಷಿತಂ | 


ದಿನ್ಯಾವಯಲಾವಣ್ಯಪ್ರಕಾಶಿತದಿಗಂತರಂ EE 
ಜ್‌ ಕ್ಸಿ ಜ್‌ 

ಸುಸೂಕ್ಲಾ ಹತಸತ್ಸಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರಶೋಭಿತನಿಗ್ರಹಂ | 

ಸವ್ರತ್ನ ನಿಲಸನೌಳಿಂ ನಿಹಸಂತಂ ಶುಚಿಪ್ರಭಂ I ೧೦ 1 


ೂಷಾಭೂತಾಹಿಯುಕ್ತಾಂಗಮ ದ್ಭುತಾವಯವಪ್ರ ಪೃಭಂ ॥ 


ದಿನ್ಯಮ್ಯತಿಂ ಸುಶೇಶೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ ಕರಚಾಮಕೈಃ Il ೧೧ ॥ 
ದಕ್ಷಸ್ಥಿ ತಾಚ್ಯುತಂ ಮಾಮಭಾಗಸಿ ು ತವಿಭುಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಪೃಷ್ಟಸ್ಥಿ ತಹರಿಂ ಸೃಷ್ಠಸ |ರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ನ ತಸುರಾದಿಕಂ I ೧೨ ॥ 


ನಾನಾನಿಧಿಸುರಾಡ್ಕೈಶ್ನ ಸಂಸ್ತುತಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ | 
ಸ್ವಹೇಲಾತ್ತತನುಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ನೇಶಂ ವರದಾಯಕಂ I ೧೩ ॥ 


ನಾ 
EE 


೯. ಆ ಶಿವನು ನಂದಿಯನ್ನೇರಿದ್ದನು. ಪ್ರಸನ್ನಮುಖ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ 


ರ್ಮ J 
ಒಪ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನ [ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ತೇಜಸ್ಟಿ ಯಾದ 


ತನ್ನ ಜ್‌ ಪ್ರ ನಾಶದಿಂದ ದಿ ಕುಗಳೆನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದನ ನನು. 


೧೦. ಕ್ಮ್ಮನೂ ನಯವೂ ಆದ ರೇಶಿಮೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟಿ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಇ ಧರಿಸಿದ ನನು. ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


ಳು 


೧೧. ಅವನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಭರಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯು ಅದ್ಭು ತವಾಗಿದ್ದಿತ ತು... ದೇವನಾಯಕರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಬೀಸುತ್ತ ದ ರು. 


೧೨. ಆ ಶಿವನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಇದ್ದನು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ನಿದ್ದನು. ಹಂ ಭಾಗದಲ್ಲಿ “ಇಂದ್ರ ನಿರ ನು. ಇಂದ್ರನ ಹಿಂದೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು 


೧೩. ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸು 
ು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನು. ` ನಿರ್ಗುಣನಾದ 


[ಯೂ 
ಲ. 
ಫಿ 
ಇ 
> 
WU 

“2೬ 
CX 

ಖಿ 

dL 
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ಪ್‌ 


ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಚಾಪಿ ಭಕ್ತಾಧೀನಂ ಕೃಪಾಕರಂ | 1 ಸ 
ಠರೇಃಷೆ ಜ್‌ ed ಬಂ ವ 
ಕೃತ ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಿ ಪರಂ ಸಿಚ್ಚತ್ಳುಖಾತ್ಮೆಕಂ . ॥ ೧೪ ॥.. 


ಪ್ರಭೋರ್ದಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ತು ದದರ್ಶ ಹರಿಮಚ್ಚುತಂ । 
ನಿನತಾತನಯಾರೂಢಂ ನಾನಾಭೂಷಣಭೊಷಿತಂ I ೧೫ ॥ 


4 


ಪ್ರಭೋಶ್ಸ ವಾಮಭಾಗೇ ತು ಮುನೇ ಮಾಂ ಸಂಡದರ್ಶ ಹ 
ಆತೆ 


ಇಂ 
ಇಜತುರ್ಮುಖಂ ಮಹಾಶೋಭಂ ಸ್ವಪರೀವಾರಸಂಯುತಂ' i ೧೬ ॥ 
ಏತೌ ಸುರೇಶ್ವರೌ ದೃ ಸ್ಸ್ಯಾ ಶಿವಸ್ಯಾತಿಪ್ರಿಯೌ ಸದಾ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಗಿರೀಶಶ್ವ ಸ ಸಪರೀವಾರ ಆದರಾತ್‌ || ೧೭ ॥ 


ಬ್ರ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಬಕಾ ನಾನುಗ್ರಹಕ ಕ್ರಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು 
WY ಸ 
ರಿಸುವವೆನು. ಜಗದೊಡೆಯನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕರು 


UE ಮಹೇಶ್ರರನು ವೆಸ್ಸುತ ತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ತೆನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಸಗುಣ (ಈಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪನಾಗುವನು. ಈಶ್ರರರೂಸನಾಡ ಅವನು ಭಕ್ತಾಧೀನನು. 

ವ ಕಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಅವನು ಭಿನ್ನನು, ಸರ್ವ 
ನು, ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು, ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನು. 


೧೫. ಶಂಕರನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿದ ನು. ಆ ಹರಿಯು ಅನೇ 


% 
| K Nd ಇದ 
೧೬. ಎಡೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನಾನು (ಬ್ರಹ್ಮ 2) ನನ್ನ್ನ ಹರಿ 

ಕ ed PS RS me) ನ 
ರದೊಡೆರೆ ಇದ್ದೆನು. ಈ ಈ ರೀತಿ ಇರುವ ನಮ್ಮೀರ್ಪರನ ಸಾ ಹಿಮವಂತನು ನೋಡಿ 


೧೭. ದೇವನಾಯಕರೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ಆ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಗಿರಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಗಃ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂ ಬ 


ತಥಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪ್ಲ ಪೃಷೆ ಸ್ಳೇ ಚ ಪಾಶ್ಚ ೯ಯೋಸ್ಸು ನಿರಾಜಿರ್ತಾ । 
ದೇವಾರ್ದೀ ಪ ಪ್ರ 'ಫಾಮಾಸ್‌ ವ್ಯ ಸ್ಟಾ ಗರಿವರೇಶ ರಕ cen 


ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಪುರೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರಂ ಗಿರಿಃ 


ಶೇಷಹರ್ಯಾತ್ಮಭೂಶ್ಶೀಘಂ ಮುನಿಭಿರ್ನಿರ್ಜರಾದಿಭಿಃ !೧೯॥ 
ಸರ್ವೇ ಮುನಿಸುರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಗಚ್ಛಂತಃ ಪ್ರಭುಣಾ ಸಹ । | 
ಗಿರೇಃ ಪುರಂ ಸರಕ್‌ ಶಶಂಸುರ್ಬಹು ನಾರದ 1೨೦॥ 


ರಚಿಕೇ ಶಿಖಕೇ ರಮ್ಮೆ € ಸಂಸಾ ಪ್ಯ ದೇವತಾದಿಕೆಂ | 


ಛು 
ಜಗಾನು ಹಿಮವಾಂಸ್ಕತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಧಿವೇದಿಕಾ ॥ ೨೧॥ 


ಕಾರಯಿತ್ವಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಚೆತುಷ್ಕಂ ತೋರಣ್ಸೆರ್ಯೂತಂ | ಕ 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರೀಕ್ಸಾಮಸಕರೋತ್ತವಾ I ೨೨ ॥ 





೧೮. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವಂತಹ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಉತ್ಸವದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ 


ಹೊರಟು ತನ್ನ ನಗರಾಭಿಮುಖನಾದನು. 


೨೦. ಮುನಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಸರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜ ಧಾನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 


ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡೆರು. 


೨೧. ಬಳಿಕ ಹಿಮನಂತನು ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 


ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಇಳಿಸಿ ತಾನು ಬ್ರ ಹ್ಮವೇದಿಕೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೨೨. ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ತೋರಣಗಳಿಂದ 


ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿವಾಹಮುಹೂರ್ತದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 


4392 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


STC ETT 


೨ 
ಸ್ಪಪುರ್ತಾ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಿವಸ್ಯ ನಿಕಟೀ ತಥಾ । 
ಹಿನೋ ವಿಷ್ಲಾದಿಸಂಪೂರ್ಣವರ್ಗಯುಕ್ತಿಸ್ಕ ಶೈಲರಾಟ್‌ ೨೩ ॥ 


ಇ ಎವ ೬ ದೆರಾ ಜಾಡಿ ಜಿ “ಗಗ 
ಕರ್ತುಮೈಚ್ಛದ್ವರಾಜಾರಂ ಮಹೋತ್ಸವಸುರಸ್ಪರಂ | 
ಸಾಡೆ 

೦) 


ುಹಾಹರ್ಷಯುತಸ್ಸರ್ವಬಂಧುಯುಗ್ಟಿಮರಾಜ್ರಿದಾ N99 


ಅಥ ಶೇ ಗಿರಿಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ | 


ಇತ ಜೆ 


ಛಿ 


ಸಸ್ವವರ್ಗಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಮೂಚುಶೈ)ಲೇಶ್ವರಸ್ಥ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಸ್ವಾಲಯಂ ಜಗ್ಮುಶ್ಶೈ 


ಶೈಲರಾಜಾಯ ಸಂಚಖ್ಯುಸ್ತೇ ಚಾಯಾಂತೀತಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಲಪುತ್ರಾಸ್ತವಾಜ್ಞಯಾ | 


ಅಫ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ತಾಂ ಗಿಕೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾತಿಹರ್ಷಿತಾಃ | 


ಮುನೇ ವಿಷಾ ಒಡಯೆಸ್ಸರ್ಮೇೇ ಸೇಶ್ವೈರಾ ಮುಮುದುರ್ಭ್ಯಶಂ ll ೨೭ ॥ 
pac) 
೨೩-೨೪ ತರ ಹಿಮವಂತನು ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದನರೊಡನಿರುವ ಶಿನನ 
ದಾತ ಭರ್‌, ೨೨೬% ಎ ಹ ಮೆ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಣಿ 
ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹೋತ್ಸವ 
¥ 4 ಹ್ಯಾ 
ದೊಡನೆ ವರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ ನಾಹನು. 


ತೆ € 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಗಿರಿಪುತ್ರರು ಶಿನನಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದು ತಮ್ಮ ಮರೆಗೆ 


9 


: - ಇ ಖಿ ಇರತ್ತೆ ೧ 
ಬಂಡು ವರನ ದಿಬ್ಬಣವು ಬರುತ್ತಲಿದೆಯೆಂದು ಸಂತಸದಿಂದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಹ ಹ್ಮ 
೨೭. ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸಹ 
ಫಿ ವ್ರ ಎಮಿ ಎ - pn ರು. 
ಹಿಮವಂತನು ಕಳುಹಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷ ಗೊಂಡ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ' [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ತಾ 


ಕೃತ್ವಾ ಸುವೇಷಂ ಸರ್ಮೇತಪಿ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯೋ ಗಣಾಃ | 
ಗಮನಂ ಚಕ್ರುರನ್ಯೇತಪಿ ಪ್ರಭುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಾಸ್ತದಾ ॥ ೨೮1 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ಮೇನಾ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾಭವಚ್ಛಿವಂ | 
ಪ್ರಭೋರಾಹ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಮುನೇ ತ್ವಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ॥೨೯॥ 


ಅಗಮಸ್ತ್ಯಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ಪ್ರಜಭುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತವಾ | 


ಮನಸಾ ಶಿನಹೃದ್ಧೇತುಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕರ್ತುಂ ತಮಿಚ್ಛಿ ತಾ I so 
ತಾಂ ಸೈಣಮ ಮುನೇ ಮೇನಾ ಪಾಠ ವಿಸಿ ತಮಾನಸಾ | 

ನ್‌ ಈ ಕ್ರ J ೬ 
ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಪ್ರಭೋ ರೂಪಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮುದಾವಹಂ I ೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಿಕೋ€ಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಆ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಹಿಮವಂತನ ನಗರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
5೯. "ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಆ ಸಮಯದಲಿ ಮೇನಾಷೀವಿಯು ವರನಾದ ಶಿವನನ 
ಎಲಿ 


ಲೆ — ೪ 
ಜೋಡಲಿಚ್ಛಿಸಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳೆಗ ಬರಕಹೇಳಲು, 


೩೦. ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನೀನು ಮೇನಾದೇನಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆಯಸ್ಟೆ. ಫೈ ಸ 

೩೧. ಆಗ ಮೇನಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸ್ಸಿ ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಸ 
ವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವಕ್ತಿ'ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 





—~—ಲ———— 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 

ರುವದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಜ್‌ ಮ Mo 
ತ್ರಿಜತ್ತಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ನಿರೀಶ್ಷಿಷ್ಠಾಮಿ ಪ್ರಥಮಂ ಮುನೇ ತಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ । 
ಕೀದೃಶಂ ಶಿವರೂಪಂ ಹಿ ಯವರೇ ತಪ ಉತ್ತಮಂ lO 


ನ | 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 

ಇತ್ಯಜ್ಞಾ ನಪರಾ ಸಾ ಚ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಶಿನಸ್ಯ ಚ । 

ತ್ವ ಯಾ ಸಾಹ ಸಮಂ ಸದ್ಯಶ್ವಂದ್ರಶಾಲಾಂ ಸಮಾಗತಾ | Il ೨ 


ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧ು ಮೇನಾಜೀವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ನಾರದಮುನಿ, ಮೊದಲು ನಾನು 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ಪತಿಯಾಗುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಘೋರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ೮ ಶಿವರೂಪವು ಎಂತಿರುವುದು? ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಬೇಕು ಎಂದಳು. 


೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಜ್ಜಾ ್ಲಾನಿಯಾದ ಆ ಮೇನೆಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗೆ ಇಸ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವೋಳ$ಸಿ ಚ ತದಾ ತಸ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾಹಂಕಾರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರಾಹ ನಿಷ್ಣುಂ ಚ ಮಾಂ ತಾತ ಲೀಲಾಂ ಕೃತ್ವಾಮ್ಟುತಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥೩॥ 


ಇ) ಹ 7 ಲಿ 
ಗಚ್ಛತಂ ಚ ಗಿರಿದ್ವಾರಂ ವಯಂ ಪಶ್ಚಾದ್ರ್ರಜೇಮಹಿ ॥೪॥ 
ಹೆ ಕ್ರ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾ€5ಕರ್ಣ್ಯ ಹರಿಸ್ಸರ್ವಾನಾಹೂಯೋವಾಚ ತನ್ಮಯಾಃ । 
ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತಥೈೈವಾ55ಶು ಗಮನಂ ಚಕ್ರುರುತ್ಸುಕಾಃ ॥ ೫॥ 


ತಫೈವ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪೃದ್ವಿಭ್ರಂಶೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | ೬॥ 


ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸಮಯೇ ಮೇನಾ ಸೇನಾಂ ಚ ಹರಮಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ನಿರೀಕ್ಷಂತೀ ಮುನೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಮಾನ್ಯಂ ಹರ್ಷಿತಾಭವತ್‌ ೭ 


೩-೪. ಆಗ ಶಿವನೂ ಸಹೆ ಮೇನೆಗೆ ಅಹಂಕಾರನಿರುವುವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಯಾವೆ ಅದ್ಭುತ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ ತ್ತು ಆ ರುದ್ರನು ನ್ನನ್ನೂ 
೧ 


೬. ಆಗ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಿವನು ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಮೇನೆಯು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವ ವ; 
೭. ಮೇನಾದೇನಿಯು ನೋಡುತ್ತಲಿರಲು, ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 


ಸೇನೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮೇನೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
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ತ್‌ 








ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಇ. ] ಶಿವಪುರಾಣಂ | 


ಪ್ರಥಮಂ ಚೈವ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ಸು ೦ದರಾಸ್ಸುಭಗಾಸ್ತವಾ | 


ಆಯಾತಾಶ್ಯು ಭವಸಾ ಸ್ಟ್ರಾಢ್ಯಾ ನಾನಾಲಂಕಾರಭೊಷಿತಾಃ !೮॥ 


ಸಾನಾವಾಹನಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾವಾದ್ಯಪರಾಯಣಾಃ | 


ಪತಾಕಾಭಿರ್ವಿಚಿತ್ರಾಭಿರಪ್ಪ ರೋಗಣಸಂಯುತಾಃ Hen 
ಟಾ “್‌ ವಿ 

ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ನಸಂಂ ತತ್ರ ತತ್ಪತಿಂ ಪ ಪರಮಪೆ ಪ್ರಭುಂ | 

ಮೇನಾ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ ಹ್ಯಾಸೀಚ್ಛಿವೋತಯನಿತಿ ಜಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಶಿವಸ್ಯೆ ಗಣಕಾ ಏಶೇ ನ ಶಿವೋ ಯಂ ಶಿವಾಹತಿಃ । 


ಇಶ್ಕೇವಂ ತ್ವಂ ತತಸ್ತಾಂ ವೈ ಅನೋಚ ಖುಷಿಸತ್ತ ಮ ॥೧೧॥ 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಮೇನಾ ನಿಚಾರೇ ತತ್ಸರಾಭನತ್‌ । 


ಇತಶ್ಹಾಭ್ಯಧಿಕೋ ಯೋ ವೈ ಸ ಚ ಕೀವೃಗ್ಸನಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೨ 





———————— ನಾನಾ 


೮. ಮೊದಲು ಆ ಸೇನೆಯ: ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರರೂ ಮಹಾ 
ಶೇಜಸ್ವಿಗ 'ಳೂ ಆದ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಪ್ಪ ರೆಯರೂ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನಿನಿಧಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತರಾಗಿದ್ದರು. 


ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 

೧೦. ಆ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟವಸ ಸುಗಳೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಆ ವಸುನಾಯಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಸದಿಂದ ಇವನೇ ಶಿವನಿರ 
ಹುದಿನ್ನಲು, 


೧೧. ಆಗ ನೀನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಡದೇವನ ಗಣಗಳು. ಭವಾನೀಪತಿ 


1 


ಯಾದ ಶಿವನು ಇವನಲ್ಲ: ಮುಂಡೆ ಬರುವನು; ಎಂದು ಮೇನೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
೧೨. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಮೇನೆಯು ಇದಶ್ಸಿಂತಲೂ ಶಿವನು 
Lp ಲ | | ್ಥ ಗ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅವತು ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ಳಾದಳು. 
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ಡ್‌ 
ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ | [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ 


ಕ್ರ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಯಕ್ಸಾ ಮಣಿಗ್ರೀವಾದಯಶ್ಚ ಯೇ । 
ತೇಷಾಂ ಸೇನಾ ತಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಶೋಭಾಪಿ ದ್ವಿಗುಣೀಕೃತಾ I ೧೩॥ 


ತತ್ಪತಿಂ ಚ ಮಣಿಗ್ರೀನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಭಾಸ್ವಿತಂಹಿ ಸಾ । 
ಅಯಂ ರುದ್ರಃ ಶಿವಾಸ್ಟಾನಾ ಮೇನಾ ಪ್ರಾಹೇತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾಯಂ ರುದ್ರಃ ಶಿವಾಸ್ವಾಮಿಾ ಸೇನಕೋsಯಂ ಶಿವಸ್ಕ ವೈ 


ಇತ್ಯವೋಚೋಇಗಪತ್ಶ್ಚ್ಯೈ ತ್ವಂ ತಾವದ್ವಸ್ನಿಸ್ಸ ಆಗತಃ ! ೧೫ ॥ 


ತತೋ&ಸಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ದೃಷ್ಠಾ ಷ್ಬ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಚ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ರುಜ್ರೋಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ಟಾಮಿಾ ತ ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಾವದ್ಯಮಸ್ಸಮಾಯಾತಸ್ತತೋಹಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುದ್ರೋ$ಯಮಿತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಈ ಷಭ ಯದಲ್ಲಿ ಮಣಿ 
ಖಿ 
N 


ಸ 
ಶೌ 
CL 
ಸ 
A 
ಸ್ತ್ರ 
[ಪ್‌ 
8° 
oO 
ಲ 
“೭೬ 


CON ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ;ಮಣಿಗ್ರೀವೆನು ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನೇ ಗಿರಿಜಾಪ 
ರುದ್ರನೇ? ಎನ್ನಲು, 


€ 


| ೧೫. ಇವನೂ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ರುದ 
ಹೀಗೆಂದು ನೀನು ಮೇನಾದೆ ಜಲ್ಯಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು ಅ 
ಬಂದನು. 


ದೃನಲ್ಲ. ಶಿವನ ಸೇವಕನಿವನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಪುರುಷನು 


೧೬, ಮಣಗ್ರಿ ೇವನಥಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಗ್ಮಿ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಇವನು ರ ರುದ್ರನು ಎಂದಳು. ಆಗ 
ನೀನು ಇವನೂ ಶಿವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


(೧೭. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಗಿಂತಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ. ಯವ ಸ ಅವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ವರಾ ಮೇನೆಯು ಸ ರುದ್ರ ನೆಂದ 
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ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಛಷ್ಠಿ `ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನೇತಿ ತ್ವಮುಬ್ರನೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾವನ್ಸಿ ರ್ಯುತಿರಾಗತಃ । 
ಜಾಲಿ ಶ್‌ ಜ್ನ ಆತೆ 
ಖಿಭ್ರಾಣೋ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ಶುಭಃ ಪುಣ್ಯಜನಪ್ರಭುಃ 


॥ ೧೮ ॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುಜ್ರೋತಯನಿಂತಿ ಹರ್ಷಿತಾ । 

ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಸ್ವಾಂ ವೈ ತಾನದ್ವರುಣ ಆಗತಃ 1೧೯ ॥ 
ಮಿ 9 ೨ 

ತತೋಇಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ಡೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಚ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ | 

ರುಷ್ರೋ$ ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಿಾ ತದಾ ನೇತಿ ತಮಬ್ರನೀಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಬ 
ತಾವಡ್ವಾಯುಸ್ಸಮಾಯಾತಸ್ತಶೋಷಹಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ । 
'ತೆಂ ವೃ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುದ್ರೋ$sಯನಿಂತಿ ಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೨೧॥ 


ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರವೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾವದ್ದನದ ಆಗತಃ । 
ತತೋೃಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಭಾಂ ಭಿಜಭ್ರಾಣೋ ಗುಹ್ಯಕಾಧಿಪಃ ॥ ೨೨॥ 





೧೮. ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ಶಿವನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 


೧೯. ಆ ನಿರ್ಜತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷದಿಂದ ಇವನೇ ರುದ್ರ 
ದೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಜು 


ನೆ 
೭೬ 
QA 
ಐ 
ಇ. 
CC 
೪೭೬ 
ಇಟ 
© 
೭ 
೨ 
€L 
[ಈ 
ಪ 
ತನ್ನಿ 
Cs 
೭ 
೭೫ 
CL 
© 
ಲ 
ಇ 


ಇ 


ರುಣನು ಬಂದನು. ಶಿ 


೨೦. ನಿರ್ಯತಿಗಿಂತಲೂ ಕೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು 
7 6 
« ಇವನು ರುದ್ರನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ ನೀನು ಇವನು ರುದ್ರನ ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೨೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವರುಣ ಕ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ವಾಯು 


ನು © ಇ. ಎಲಿ ಎಚ 
ಹ 
ಕರ್ಷಗೊಂಡು ಇವನೇ ರುದ ಡು 


ಅ) 
ಅ ಆಲ ದಿ ೪) ೧ 
೨೨. ಇವನೂ ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕುಬೇರನು ಬಂದನು. ಅವನು ವಾಯುನಿಗಿಂತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 


ದ್ದನು. 
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ಜ್‌ ಜೂ ಬ 





'ಶಿವಪುರಾಣಂ' [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಕಾ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಮೇನಾ ರುಜ್ರೋ$ಯವಿಂತಿ ಹರ್ಷಿತಾ | 
ನೇತಿ ತ ತ್ವ ಮುಬ್ರ ಖೀಸ್ತಾಂ ವೈ ತಾವದೀಶಾನ ಆಗತಃ “NSA 


ತತೋತಪಿ ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಶೋಜಾಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಎ ತೆಸೈೆ ಚ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ರುದ್ರೋ5$ಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಾ ತ en ತ್ರಮಲ್ರ "ಗವ 1 ೨೪ | 
ತಾವದಿಂದ್ರಸ್ಸಮಾಯಾತಸ್ತಶೋ&ಹಿ ದ್ವಿಗುಣಪ್ರಭಃ 

ಸರ್ವೊಮರವರೋ ನಾನಾದಿವ್ಯಭಸ್ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಃ I ೨೫ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಸೊ ೇ೯€ಯಮಿತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮೇನಕಾ । 
ಶಕ್ರಸ್ಸುರಪತಿಶ್ವಾಯಂ ನೇತಿ ತ್ವಂ ತದಾಬ್ರವೀಃ i ೨೬71 


ತಾವಚ್ಚೆ ೦ದ್ರಸ ಸ ಥಮಾಯಾತಶ್ಯೂ (ಭಂ ತದ್ಧಿ ಗುಣಾಂ ದದತ್‌ । 
ವೃ ಷಾ hg ಸ್ರಾ ಹ ರುಮ್ರೊ ನಂ ತಾಂ ತು ನೇತಿ ತ್ವ ಮಬ್ರ ನೀ 





॥ ೨೭ ॥ 

9 ಸಲ ಇನ] ಲ್ಲ ಹ A 

93. ಆ ನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಇವನು ರುದ್ರ 

ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಗ ನೀನು ಇವನು "ರುದ್ರನ ನಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಈಶಾನನು ಸ 

೨೪, ಕುಬೇರನಿಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಈಶಾನನ್ನು ನೋಡಿ 

ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಮೇನೆಯು ಇವನು ಉಮಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಎನ್ನಲು, ಆಗ 


ನೀನು ಇವನೂ ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೨೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜನೂ, ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ: ಇಂದ್ರನು ಈಶಾ 
ನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸೇನೆಯೊಡೆನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು 


೨೭. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರನು 


೧ ಸ್ನ ೪s 
ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು “ ಇನನುರುದ್ರನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ನೀನು ಇವನೂ ೂ ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ' 


ತಾವತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಸಮಾಯಾತಶ್ಕೋಭಾಂ ತದ್ದ್ವಿಗುಣಾಂ ಡಧತ್‌ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ. ತಂ ಸಹ ಸಾ ಸೋ$ಯೆಂ ತಾಂ ತು ನೇತಿ ತ್ವಮುಬ್ರವೀ 


॥ ೨೮ ॥ 
ಭದ್ರ ನೈಗ್ವಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನೀಶ್ಚರಾಃ | 
ತೇಜಸೋ ರಾಶಯಸ್ಸ್ಪರ್ಮೆೇ ಸ್ವಶಿಷ್ಯಗಣ ಜಸಂಯುತಾಃ ॥ ೨೯॥ 

ಹೀ ಚೈವ ನಾಗೀಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮೇನಕಾ | 

ಬಾ ್ರೀತಯಂ ಗಿರಿಜಾಸ್ವಾಮಾ ತದಾ ನೇತಿ ದ್ವಮಬ್ರವೀಃ ॥ ೩೦ ॥ 
ತಾವದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಾ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿರುತ್ತಮಃ । 
ಖುಷಿನರ್ಯಸ್ತುತಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರ್ಮಪುಂಜ ಇನ ಸ್ಥಿತಃ | ೩೧ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾಂ ತಂ ತದಾ ಮೇನಾ ಮಹಾಹರ್ಷವತೀ ಮುನೇ 
ಸೋ$ಯಂ ಶಿವಾಹತಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ತು ನೇತಿ ತ್ವಮಬ್ರನೀಃ ೩೨ ॥ 


೨೮. ಬಳಿಕ ಇನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಇವನ; ುದ್ರನೆಂದ ದು ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲು, ಇವನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 


೨೯. ಅಿನೆಂತರೆ ಭೃ ಗು ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


` ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಾ ತೇಜಸ್ವಿ! ಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೦. ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿ. ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸ ಕಿಯು ಮಪ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ನ « ಇವನು ಗಿರಿಜಾಸಕಿಯಾದ ರುದ್ರನು” 
ಎಂದು ಹನು ಆಗ ನೀನು ಇವನು ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ." 


೩೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದನು. ಅವನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಾಯ ಇದ ನು. ಭಸಿಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ಅವ 


೩೨, ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು 
ಇವನು ಗಿರಿಜಾಸತಿಯಾದ ರುದ್ರನೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ನೀನು ಇವನು 
ರುದ್ರ ನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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`ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿತಸ್ಮಿನ್ನ ಿ ಂತರೇ ತತ್ರ ತ್ರ ನಿಷ್ಣುರ್ದೇನಸ್ಥ ಕ್ಸಮಾಗತ 


[ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತ್ತಾ 


ಕೋಕಾ! ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರ ತುರ್ಭುಜಃ 1೩೩॥ 
ಕೋಟಿಕಂದರ್ಪ್ಹಲಾವಣ್ಯಃ ಸೀತಾಂಬರಥರಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ರಾಜೀನಲೋಚೆನಃ ಶಾಂತಃ ಪಕ್ಷೀಂದ್ರವರವಾಹನಃ 1೩೪ 
ಶಂಖಾದಿಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುಕ್ತೂ € ಮು ಕುಬಾದಧಿನಿನಿಭೊಸಿತೇ । 
ಶ್ರೀನತ್ಸವಕ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಶೋ ಹ ಥ್ಯಪ್ರಮೇಯಪ್ರ ಪ್ರಭಾನ್ವಿತಃ I ೩೫॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕಿತಾಕ್ಸಾ 4 ಸೀನ್ಮ ಹಾಹರ್ಷೇಣ ಸ | 
NE ಶಿವಾಪತಿಸ್ಸಾಶ್ಸಾಜ್ಯೆ ವೋ ವೈ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೬ ॥ 
ಅಥ ತ್ವಂ We ೯(ವಾಚ ಸೂತಿಕೃತ್‌ । 
ನಾಯಂ ಶಿವಾಪತಿರಯಂ ಕ೦ ತ್ವಯಂ ಕೇಶವೋ ಹರಿಃ WH ೩೭॥ 
೩೩-೩೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಗ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿಯೂ ತ ಶರೀರಕಾ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್ಫು ಕೃಗಳದ್ದವ್ನ ಪು... ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥರ 
ಸೌಂದರ್ಯಳ್ಳವನಾ। ನಾಗಿದ್ದನು.  ಪೀತಾಂಬರವ ವನ್ನುಟ್ಟದ್ದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಮಲದಂತಿದ್ದವು. ಗರುಡನನ್ನೇರಿದ್ದನು. ಶಂಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ಕಿರೀಟಿನೆನ್ನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ವಶ್ಸವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಪ್ರಭೆಯು ತರ್ಕಿಸಲು ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತು 


೩೬. ಆ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯು ಹರ್ಷಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಇವನೇ ಉಮಾಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಿಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲು 


೩೭, ಆಗ ಮೇನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಇವನು ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ 


ಶಿವನಲ್ಲ. ಇವನು ಕೇಶ ಶವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಂಕರೋ$ಖಲಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಹ ಹೈಧಿಕಾರೀ ಚೆ ತತ್ಪಿ$ಯಂಃ | 


ಅತೋತಧಿಕೋ ನರೋ ಜ್ಞ್ನ ಯಸ್ಸ ಶಿವಃ ಸಾರ್ವತೀಹತಿಃ I ೩೮ ॥ 
ತ ಚೂ ೀಭಾಂ ವರ್ಣಿತುಂ ಮೇನೇ ಮುಯಾ ನೈವ ಹಿ ಶಕ್ಯತೇ | 
ನಿನಾಖಲಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಪತಿಃ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಸ ರಾಟ್‌ I 2 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾ95ಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮೇನಾ ಮೇನೆ ಚ ತಾಂ ಶುಭಾಂ | 

ಮಹಾಧನಾಂ ಭಾಗ್ಯವತೀಂ ಕುಲತ ತ್ರಯಸುಖಾವಹಾಂ I ೪೦ ॥ 

ಉವಾಚ ಜೆ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ |. 

ಸ್ವಭಾಗ್ಯಮಧಿಕಂ ಚಾಪಿ ವರ್ಣಯಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೪೧॥ 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 

ಧನ್ಯಾಹಂ ಸರ್ವಥಾ ಜಾತಾ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಜನ್ಮನಾಧುನಾ । 

ಧನ್ಯೋ ಗಿರೀಶ್ವರೋತ$ಷ್ಯದ್ಯ್ಧ ಸರ್ವಂ ದ ನೃತನುಂ ಮುಮ I 9S i 








೨೩೮. ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಯು. ಕರ್ಮ ದಿಂದ 
ಗ ಅವನು ಈ ಹರಿಗಿಂಶಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು. ತಥ 

೨ ಇವರಾರೂ ಅ ಅಲ್ಲ.. 

೩೯, ಎಲೌ ಮನೇನ ಆ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು -ನನ್ನಿಂದ 

ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಸರಮೇಶ್ವರನು, ವಿಶ್ವ 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾ 
ದೇವಿಯು ಕನ್ನ. ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹಾ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತಳ್ಳೊ ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಂತಳ್ಳೊ, ಮಾತೃಶಿತೃ ಕುಲಗಳರಡನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವಳೆಂದೂ ತಿಳಿದಳು. 

೪೧. ಇಂತಹ ಅಳಿಯನು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ತನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ 


ಸಂಶೋಸಪಡುತ್ತಾ ಆ ಮೇನೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೪೨. ಮೇನಾದೇನಿಯು -ಹೇಳಿದಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ನಾನು 
ಧನ್ಯಳಾದೆನು. ಒವುವಂತನೂ ಧನ್ಯನಾದನು. ನಾನು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲನೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಯೇ ಯೇ ವೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೇವನಾಯಕಾಸ್ಟು ಪ್ರಭಾನ್ವಿ ತಾಃ । 
ಏತೇಷಾಂ ಯಃ ಪತಿಸ್ಸೋತತ್ರ ಸತಿರಸ್ಕಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೪೩ ॥ 


ಅಸ್ಯಾಃ 80 ವಣ್ಯ ತೇ ಭಾಗ್ಯ ಮಹಿ ನರ್ಷಶತಶೆ ರಹಿ | 


ವರ್ಣಿತುಂ ಶಕ್ಕತೇ ನೈನ ತತ್ಪ್ರಳುಸ್ರಾಸ್ತಿದರ ನಾತ್‌ 1೪೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯ ವಾದೀಚ್ಚ ಸಾ ಮೇನಾ ಪೆ ಸ್ರೇಮನಿರ್ಭರಮಾನಸಾ | 

ತಾವತ್ನ ಮಾಗಳಿ ಶೋ ಕುಜ್ರೋಂದ್ಟು ನ ಶೋ ತೀಕಾರಶೇ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೪೫ ॥' 


ಅದ್ಭುತಾತ್ಮಗಣಾಸ್ತಾತ ಮೇನಾಗರ್ವಾಪಹಾರಕಾಃ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶರ್ಯ ಮಯಾನಿರ್ಲಿಪ್ತಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಕಂ 1 ೪೬ ॥ 


ತಮಾಗತನುಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ನಾರದ ತಂಮುನೇ ತದಾ 


ರೆ 


ತಾನ ವೋಚ। ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ದರ್ಶಯಂಸ್ತಂ ಶಿನಾಪತಿಂ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಈಗ ನಾನು ನೋಡಿದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಷುಹಾ 
ಪುರುಷನೇ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. 


೪೪. ನಮ್ಮ ಗಿರಿಜೆಯ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೂರುವರ್ಷಗಳಾದರೂ ವರ್ಣಿಸಲಶಕ್ಯವು. 


ಕ್‌ ಇಳ ಎಟಿ 


೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕೇಜಸ್ತಿಯೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ 
ರುದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೪೬. ಆಗ ಅದ್ಭುತಗಳಾದ ಆ ಶಿವಗಣಗಳು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು 
ನನ್ನು 


ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಯೆಗೆ « ಅಧೀನವಲ್ಲದ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನ 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ದುವು. 


೪೭, ಎಲ್ಛೆ ನಾರದ, ಶಿವನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನೀನು ಆಗ ಅವನೇ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. | | 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪2] ಶಿವ ಪುರಾಣಂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಯಂಸ ಶೆಂಕೆರಸ್ಟಾಕ್ಲಾ ದ್ದ ಎಶ್ಯತಾಂ ಸಂದರಿ ತ್ವಯಾ 


ಯದರ್ಥೆ ದಾ” ತೆಪ್ತಂ ತಪೋತಫಿ ನಿಪಿನೇ ಮಹತ್‌ u ೪೮ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಎ ಹರ್ಷಿತಾ ಮೇನಾ ತೆಂ ಷದರ್ಶ ಮುದಾ ಸೆ ಸ್ರಭುಂ | 

ನಹನ ತಿಮಾಶಾನಮದ್ದು ನ್ಬಿತಾನುಗಮದ್ಭುತಂ YF 

ತಾವದೇವ ಸಮಾಯಾತಾ ರುಪ್ರಸೇನಾ ಮಹಾದ್ಬುತಾ । 

ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಸಂಯುಕ್ತಾ ನಾನಾಗಣಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೫೦ ॥ 

ಮಾತ್ಯಾರೊಪಧರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸತಾಕಾಮರ್ಮರಸ್ವನಾಃ | 

ವಕ್ರೆತುಂಡಾಸ್ತತ್ರೆ ಕೇಚಿದ್ದಿರೂಪಾಶ್ಚಾ ಪರೇ ತಥಾ ॥ ೫೧॥ 


ಕರಾಲಾ$ ಶ್ಮಶ್ರುಲಾಃ ಕೇಚಿತ್ದೇಚಿತ್ಸಂಜಾಃ ಹ್ಕ ಲೋಚನಾಃ । 


ಡಂಡಪಾಶಧರಾಃ ಕೀಜಿತ್ಸೇಜಿನ್ಮುದ್ದೆ ರೆಸಾಣಯಃ nmol 
PEE 603333 SERBS 
ಲ. ಸಾರದನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ನೋಡು. ಇವನೇ 


ಹ 
ನ 
ದಿಂದೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ ವನೂ ಅದ್ಭುತವಾದ 


ಮಹೇಶ್ವ ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
೫೦. ಅಸರಲಿಯೇ ಅವನ ಆ ಹಿಂದುಗಡೆ ಭೂತಪ್ರೆ ತಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ 


ಫಿ 


ಮ್‌ ಆಳೆ ದ್‌ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂ ದೆಂತಪ ಅದ್ಭುತ ತಿವಾರಿ ರುದ್ರ ಸೇನೆಯು ಬಂದಿತು. 


೧. ಕೆಲವರು ಗಾಳಿಯರೂಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಯಧ ಶೈನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಡೊಂಕಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರು. 


ಕೆಲವರು ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರು. 


ದ್‌ ಕ ತ 
91.೨, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಗಡ್ಡಮಾಸೆಗಳಿ 
ಠಿಲವರು ಕುಂಟಿರೂ ಕುರುಡೆರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದಂಡ, ಪಾಶ, 


ದು ವು, 
ಮುದ್ದರ ರ ಮುಂತಾದ ಅಯಂ ಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ನಿರುದ್ಧವಾಹನಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಛೃಂಗನಾದನಿವಾದಿನಃ | 
ಡನುರೋರ್ವಾದಿನಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಜಿದ್ಗೋಮುಖವಾದಿನಃ 1 ೫೩ ॥ 


ಅಮುಖಾ ನಿಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿದ್ದ ಹುಮುಖಾ ಗಣಾಃ । 
ಚಿದ 


ಅಕರಾ ನಿಕೆರಾಃ ಕೇಚಿತ್ತೇ ೈಹುಕರಾ ಗಣಾಃ I ೫೪ ॥ 


ಅನೇತ್ರಾ ಬಹುನೇತ್ರಾಶ್ಚ ನಿಶಿರಾಃ ಕುಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಅಕರ್ಣಾ ಬಹುಕರ್ಣಾಶ್ಚ ನಾನಾನೇಷಧರಾ ಗಣಾಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿನಿಕೃತಾಕಾರಾ ಅನೇಕೇ ಪ್ರಬಲಾ ಗಣಾಃ | 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ತಥಾ ತಾತ ಮುಹಾವೀರಾ ಭಯಂಕರಾಃ I ೫೬ ॥ 


೫೩. ಕೆಲವರು ಕತ್ತೆ ಮೊದಲಾದ ನಿರುದ್ಧವಾಹನಗಳನ್ನ್ನ ರಿದ್ದರು. ಕೊಂಬು ` 
ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರು ಊದುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಡಮರು ಮೆತು ಗೋಮುಖಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೫೪. ಕೆಲವು ಗಣಗಳಿಗೆ ಮುಖವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುಗಳ ಮುಖಗಳು 
ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಗಣ 
ಗಳಿಗೆ ಕೈಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಲವರ ಕೈಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದುವು, ಅನೇಕ ಕೈಗಳು 
ಕೆಲವೆಕ್ಸಿದ್ದುವು. 


೫೫. ಕೆಲವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದವು. ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವು ಕೆಲವು. ಕೆಲವರ 
ತಲೆಯು ವಿಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ತಲೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಶೆವಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು 
ಗಣಗಳೂ, ಅನೇಕ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಗಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಗಣಗಳು 
ನಾನಾರೂಪವುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದುವು. 


೫೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಕಾರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಗಣ 
ಗಳು ಎಣಸಲಾರದಷ್ಟು ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವು ಮಹಾವೀರರಾಗಿದ್ದವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಚಕಿತಾಂ ಕಂಪಸಂಯುಕ್ತಾಂ ನಿಹ್ವಲಾಂ ವಿಭ್ರಮದ್ಧಿಯಂ | 


ಶಿವೋ೯ಯಮಿತಿ ಚಾಂಗುಲ್ಯಾ ವರ್ಶಯಂಸ್ತಾರಿ ತ್ವಮುಬ್ರನೀಃ ॥೬೨॥ | 
ತ್ವದೀಯಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾತಾ ಹತಲತಾ ಇವ | 

ಸಾ ಪಪಾತ ದ್ರು ತ ಭಾಮಾ ಮೇನಾ ದುಃಖಭರಾ ಸತೀ 1೬೩ ॥ 
ಕಿಮಿದಂ ನಿಕೃತಂ ದೃಷ್ಟಾ ೬ ನಂಚಿತಾಹಂ ಮುರಾಗ್ರಹೇ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಾರ್‌ ತತ್ರ ಮೆನಕಾ ಸಾಭವತ್ಯ್ಸಣಾತ್‌ ! ೬೪ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಯ ್ಸರ್ನಿವಿಧೈಸ್ಥ ಕೈ ಖೀಭಿರುಪಸೇನಿತಾ | 

ಲೇಭೇಸ ಸ ಶನೈರ್ಮೇನಾ ಗೀರಿಶ್ಚರಪ್ರಿ ಯಾ ತದಾ I ೬೫ ॥ 


ತಿ ಶೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ಧಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಇಳ ಶ್ರಿ ಬ್ರ ಪ ು 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಿಃ 


ಎಂದು ಹತಾ ತಾತಾ ಕ್ಟ ಣದ ಇರರು ದ 3333333. 1. ಸಂ ಎಂಇ“ಉಹಭಾರಾ ಅಜಜ ಸ “ಜ 
| SE ರ್‌ ಘಾನಾ ರಾಂ ಖಾಸಾಗಾ ಖಾಜಾ ಚ ಚಾ ಚ 


೬೨. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಗೆ ಮನಸ್ಸು 


ಕದಡಿ ಶರೀರವು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ನೀನು--ಇಗೋ ನೋಡು, ಇವನೇ ಶಿವನು 


೬೩. ಲ್ಲ ನಾರದ, ನನ್ನ 1 


ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. 
೧. ಸಾಲಿ 


| ಬಂದೆ 

೬೫. ಬಳಿಕ ಸಖಿಯರು ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದ ಮೇನೆಯನ್ನು ಸಚರಿ 
ಸಲು ಅವಳುವವೆ ನಲ ಲವೆ ಲಗೆ \ ಎಚ ರಗೊಂಡೆ ಓನಿ ಛು 
ಸೀ, ಇ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 


ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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(| ಶ್ರೀಃ I 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ನ ಪ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸಂಜ್ಣಾಾಂ ಲಬ್ಧಾ ತತಸ್ಸಾ ಜಮೇನಾಶೆ ಲಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ | 
ನಿಲಲಾಪಾತಿಸಂಶ್ಷುಚ್ಛಾ ತಿರಸ್ಥಾರಮಥಾಕರೋತ್‌ 


u oll 
ತತ್ರ ತಾವಸ್ಸ «ಸುತ್ರಾಂಶ್ಹ ನಿನಿಂದ ಖಲಿತಾ ಮುಹುಃ 
ಪ್ರಥಮಂ 3 ತತಃ ಪುತ್ರೀಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸ ॥೨॥ 
॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಮುನೇ ಪುರಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವರಿಷ್ಠೃತಿ ಶಿವಾ ಶಿನಂ । 
' ಪಶ್ಚಾದ್ದಿಮನತಃ ಕೃತ್ಯಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ನಿನಿವೇಶಿತಂ 


1 ೩॥ 
ಹಸ ಘಾನ ಸಾಕಾರ ಪೂ ಪೂ ಜರ್‌ 
ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 


೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾರದ ಬಳಿಕ 


ಮೂರ್ಛಿಯಿಂದೆ 
ಚ್ಛೈತ್ತು ತಿರಸ್ಪಾರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ನ್ನೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೈದಳು. ದುಃಖದಿಂದ 'ಸಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು 


೩. ಮೇನಾದೇನವಿಯು ಹೇಳಿದಳು -—ಓ ಮುಕ್ಕಿ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಗಿರಿಜೆಯು 
ಶಿವನನೆ € ವರಿಸುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಮೇಲೆ, ಶಿವನನ್ನು 
ಈ 


ಸೇವಿಸಲು ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮೂಲಕ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟಂ ಫಲಂ ಸತ್ಯಂ ನಿಸರೀತಮನರ್ಥಕಂ । 
ಮುನೇsಧಮಾಹೆಂ ಮರ್ಬುದ್ದೇ ಸರ್ವಥಾ ನಂಚಿತಾ ತ್ವಯಾ vn 


ಪುನಸ್ತಯಾ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ದುಷ್ಕರಂ ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಯೆತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ಲಬ್ದಂ ಫಲಂ ಹೇತೆತ್ಸಶ್ಯತಾಂ ದುಃ8ಖವಾಯಕಂ 1೫॥ 


ಕ೦ ಕೆರೋಮಿ ಕ್ವ ಗಚ್ಛಾನಿಂ ಕೋ ಮೇ ಮಃಖಂ ವ್ಯಪೋಹತಾಂ | 
ಕುಲಾದಿಕಂ ನಿನಷ್ಟಂ ಮೇ ವಿಹಿತಂ ಜೀವಿತಂ ಮುಮ Wan 


ಕ್ಯ ಗತಾ ಯಷಯೋ ದಿವ್ಯಾಃ ಶ ಶ್ರೊಣಿ ತ್ರೋಟಿಯಾಮ್ಯಹ ಹಂ । 
ಪಸ್ಸಿನೀ ಚ ಚ ಯಾ ಪತ್ನಿ € ಧೂರ್ತಾ ಸ ಸ್ವಯಮಾಗತಾ HE nN 


ತೇಷಾಂಚೆ  ವಾಪರಾಭೀನ ಸರ್ವಂ ನಷ್ಟಂ ಮನಾಢುನಾ । 
ಇ ವಂತ ವಿ 
ಇತ್ಯುತ್ತಾ ಸ್ರ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಸುತಾಮುವಾಚೆ ವಚನಂ ಕಟು I © ॥ 


೪, ಆದರೆ ಅದಕೆ, ನಿಸರೀತವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿ, ನೀನು 
ಸ ಬ್ರಿ 


೫. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ಮುನಿಗಳೂ ಮಾಡೆಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಘೋರತಪಸ್ಸಾಚರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇಂತಹ ದುಃಖಕರವಾದ ಫಲವು 


` ಲಭಿಸಿರುವುದು. 


೬. ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 


'ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವರಾರು? ನನಗೊಂದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕುಲವೂ ಜೀವ 


ನವೂ ಹಾಳಾದುವು. 


ಅವರ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಸುಡುನೆನು. ಕ ವ ತ 

ಮೋಸಗಾರಳೂ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ ಳು ಈಗ ಅವಳೆಲಿ? ಅವಳನ್ನೂ 
ಎ ೧೧ 

ಶಿಕ್ರಿಸುವೆನು 


೮೯. ಇಂತಹ ಮೋಸಗಾರರಿಂದ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಹಾಳಾಯಿತು ಎಂದಳು. 
ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲೆ ದುಷ್ಟ ಳಾದ ಮಗಳೇ, ನನಗೆ 
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ರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ 


ಕಿಂ ಕೃತಂ ತೇ ಸುತೇದ ಮಪ್ಸೇ ಕರ್ಮ ದುಃಖಕರಂ ಮನು | 
ು 


ದತ್ವಾ ತ್ವಯೂ5ನೀತಃ ಹಾಚೊ ವೈ ದುಷ್ಟಯಾ ಸ್ವ ಸ್ವಯಂ 1೯ ॥ 


ಹಿತ್ವಾ ತು ಚಂಡ ನಂ ಭೂಯೋ ಲೇಪಿತಃ ಕರ್ದಮಸ್ತ ಯಾ । 


ಹಂಸಮುಡ್ಡಿ ಯ ಕಾಕೋ ವೈ ಗ್ರ ಹೀತೋ ಹಸ್ತ ಸಂಜರೇ !೧೦॥ 


ಅ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಜಲಂ ದೂರೇ ಪೀತಂ ಕೂಪೋದಕಂ ತ್ವಯಾ । 


ಕಿಂ 
ಸೂರ್ಯಂ ಹಿತ್ವಾ ತು ಖದ್ಯೂ (ತೊ ಗೃ ಹೀತೋ ಯೆತ್ಸತಸ್ತ್ಯಯಾ 


I ೧೧೧ 

ಗ ~ AT _ ಇಬ ಪೆ ತಂ'ಜೆ'ತ *ಬಂಳೆ ವ 
ತಂಡುಲಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಕಿ ಸ್ರ ಕೃಠಿಂವೈ ತುಷಭಕ್ಷಣಂ | 
ಇ ಇಡ್ಲಿ ಕಾ ಹಾ ಗ po] ಅ ಲೆ ಇ ಕಾಣಿ ೯ < 
ಪ್ರಸ್ನಸ್ಕಾಜ್ಯಂ ತಥಾ ತೈಲಂ ಕಾರಂಡಂ ಭುಕ್ತಮಾದರಾತ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಿಂಹಸೇವಾಂ ತಥಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶೃಗಾಲಸ್ಸೇವಿತಸ್ತ್ವಯಾ | 

ಮ್‌ ನಾಚ ಕುತ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ತಥಾ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕುಗಾಥಾ ಚ ಶ್ರುತಾ ತ್ವಯಾ 1೧೩॥ 





ಇಷ್ಟವಲ್ಲದ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮ ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು 


ಗಾಜನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಅದ್‌ ಮಗನ ಇನಿ ಮೆ ಮುಮೆ ಕ್‌ಂಸ 
೧೦. ಚಂದನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು.ಕಸರನ್ನು ನು ಬಳಿದುಕೂಂಡಿರುವ. ಶಂಸ 
ಹ ಅಲೆ a 
ವನ್ನು ಜಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ. 


೧೧. ಹತ್ತಿರ ಸಿಗುವಂತಹ ಸನಿತ್ರಜಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿನ ಕೊಚ್ಚಿಯ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೀಪದ 
ಮೆ 
ಹುಳವನ್ನು ಹಿಹಿಮಕೊಂಡಿರುನೆ. 
ಸಕಸ ಇಲ್ಲಿ ಧರೆ 
೧೨. "ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಭಕ್ರಿಸ ಸುತ್ತಲಿರುವ. ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಳೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು 3 ಡಿದಿರುವೆ. 
೧೩. ಸಿಂಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿ ಕವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


ಹೇ ಯಜ್ಞನಿಭೂ ತಿಂ ಹಿ ಮೂರೀಕೃತ್ಯ ಸುಮಂಗಲಾಂ । 
a ಣ್‌ ಇ ಬೆ 
ಹೀತೆಂ ಚ ಚಿತ್ನಾಭಸ್ಮ ತ್ವಯೂ ಪುತ್ರಿ ಹೈಮಂಗಲಂ I 0೪ ॥ 


ತನಾ ಕುಬುದ 
ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ಕುಬುದ್ಧ್ಯಾ ವೈ ಶಿವಾರ್ಥಂ ತ ಕ 


ಕ್ರ್ವಾಂ ಚ ತವ ಬುದ್ಧಿಂ ಜೆ ಧಿಗ್ರೂ ಸಂ ಚರಿತಂ ತವ | 


ಧಿ 
ಧಿಕ್ಟೋಸ ಸದೇಶಕರ್ತಾರಂ ಧಿಕ್ಸಖ್ಯಾ ಫಿ ಶೇ ತಥಾ I ೧೬ ॥ 


ಆವಾಂ ಜ ಧಿಕ್ಷಥಾ ಪುತ್ರಿ ಯೌ ತೇ ಜನ್ಮಪ್ರವರ್ತಕ್‌ | 


ಧಿಕ್ತೇ ನಾರದ ಬುದ್ಧಿಂ ಚ ಸಪ್ತರ್ಷೀೀಂಶ್ಹ ಇಸಬುದ್ದಿರ್ದಾ lH ೧೭ ॥ 
ಧಿಕ್ಫುಲಂ ಧಿಕ್ಕ್ರಯಾದಾಸ್ಟ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಧಿಗ್ಯತ್ಕೃತಂ ತ್ರ ಯಾ । 
ಗೃಹ ಹಂತು ಧುಕ್ಷಿತಂತೆ ತ್ರ್ವ (ತನ್ಮ ರಣಂ ತು ಮಮೈವ ಹಿ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಯ 


© ಕ 
ತ್ರ ಹುಳಿ 


ಅಪನಿತ್ರವಾದ ಸ್ಮಶಾನದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರ ರುವೆ 


೧೫. ದೇವೋತ್ರಮರಾದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಗದೀಶ್ವರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀನು ಬುದ್ಧಿಯ್ಲೀ ಲ್ಲದೆ ಶಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸ ಸ ಮಾಡಿರುವೆ. 
೧೬. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಛೇ. ನಿನಗೇಕೆ ಇಂತಹ 


ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಚ್ಚಿ ತು? ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ರೂಪವಿದ _ರೇನು? ನೀನು ಮಾಡಿದ 


ಮಿ 


ಕಾರ್ಯವೂ, ಆದನು. ಮಾಡುವಂತೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ನಷ ಸನೂ, ನಿನ ಗೆ ಈ ಕೆಟ್ಟ 


ನೆ 
ಕಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರೂ ಬಹು ನಿಂದ್ಯರು. 


೧೭. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ ನಮಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವು, ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ 


ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರನಿರಲಿ. ಕಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ) ಸಡೇಶಿಸಿದ ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳಿಗೂ 
ಧಿಕ್ಟಾರ. 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೀನು ಹತ್ತಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮರಣವಾಗುವುದು. ಇದು 


ನಿಶ್ಚಯವು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪರ್ವತಾನಾಮಯಂ ರಾಜಾ ನಾಯಾತು ನಿಕಟೀ ಮಮ | 

ವೆ 

ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ಸ್ವಯಂ ನೈವ ಡರ್ಕಯಂತು ಮುಖಂ ಮುನು ll ೧೯ ॥ 
ಎ ಸ ೫ ಇ 

ಸಾಧಿತಂ ಕಿಂಚ ಸರ್ವೈಸ್ತು ನಿಲಿತ್ತಾ ಘಾತಿತಂ ಕುಲಂ | 
ಇ ೦ ಜಾತಾ ಗರ್ಭೊೋ ನ ಗಲಿತಃ ಕಥಂ ॥೨೦॥ 


ಅಥೋನವಾ ಮೃತಾ ಜಾಹಂ ಪುತ್ರಿಕಾ ನ ಮೃತಾ ಕಥಂ । 


೦ ನೋ ನಾ ಭಕ್ಷಿತಾಗಗನೇ ಪುನಃ ॥ ೨೧ ॥ 


} 


ರಕ್ಟಸಾಷ್ಕೆ ಕಥಂ 


ಭೇವಯಾಮು ಶಿರಸ್ತೇತಡ್ಯ 80 ಕರೋಮಿ ಕಲೇವಕೈಃ | 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಚ ಕುಶೋ ಯಾಯಾಂ ಹಾಹಾ ಮೇ ಜೀನಿತೆಂ ಹತಂ ' 
॥ ೨೨ ॥ 
~— ವೆ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪತಿತಾ ಸಾ ಚ ಮೇನಾ ಭೂಮೌ ವಿಮೂರ್ಛಿತಾ । 
ವ್ಯಾಕುಲಾ ಶೋಕರೋಷಾದ್ಯೈರ್ನ ಗತಾ ಭರ್ತೃಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೩ ॥ 


— ——— 
ಹ ——— SSS ನಾನಾ ನಂ ಸಾಚಾ ತ ೦ ಡನ 


೨೦. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುನಿರಿ? ನಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡದಿರಿ. ನಾನು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಗರ್ಭವಾದರೂ 


ಆಗಲೇ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಬಾರದಿತ್ತೆ ? 


೧. ಅಥವಾ ಆಗಲೇ 
ಳಾದರೂ ಮರಣಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೆ ವೀ 
ಕೊಯ್ದು ತಿನ ಶೈ ಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತೆ? 


೨೨. ಎಲ್‌ ದುಷ್ಟ; ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು; ನು. ಈ ನಿನ್ನ ಶರೀರ 
ದಿಂದೇನು ಪ್ರ ಸಾಜ ಅದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ! 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ಹಾಳಾಯಿಶಲ್ಲಾ! ಎಂದು ನಿಧನಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾನಿ 


೫. ಜಸ್‌ 
ಹ. ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಆಗ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ದೊಪ್ಪನೆ 
ಸಾತ) 
WU 


1 ೨.೨.೬. ದವ ತಿ ಗಿದೆ ಲಿನೆ 
ಬಿದಳು. ದುಃಖಕೋಪಗಳಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನು ಪತಿಯ ಬಳಗ 
ಎ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ ತ್ತಸ್ಮಿನ ಲೇ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಕ್ರಮಾತ್ತತ್ಸನ್ನಿಧೌ ಸುರಾಃ ॥ ೨೪ | 


ಪುರಾ ದೇವಮುನೇ ಚಾಹಮಾಗತಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ತದಾ | 


ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ವಂ ವಚಸ್ತಾಂ ವೈ ಪ್ರಾವೋಚ ಯುನಿಸತ್ತನು  ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಯಥಾರ್ಥಂ ಸುಂದರಂ ರೂಪಂ ನ ಜ್ಞಾ ತಂ ತೇ ಶಿವಸ್ಯ ವ 
ಲೀಲಯೇದಂ ಥ ತಂ ರೂಪಂ ನ ಯಥಾರ್ಥಂ-ಶಿನೇನ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇ ಆ. ಜನ್‌ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕೊೀಥಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವ ಹತಿವ್ರತೇ। 
ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ಹಠಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಗಾ ದೇಹಿ ಶಿವಾಯ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೊ ೀವಾಚ ॥ 
ತೆವಾಾ$ಕಣ್ಯ ೯ ವಚಸೆ ಸೀಸಾಮೇನಾ ತ್ವಾಂ ಮಾಶ, ಸಮಬ್ರಬೀತ್‌ | 


ಉತ್ತಿಷ್ಟೇತೋ ಗಚ್ಛ ದೂರಂ ಮಸ್ಟಾಧಮವನರೋ ಭರ್ವಾ ॥ ೨೮ ॥ 


——— 


೨೪. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಿಜನರು ಹಾಹಾಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದೇನೆಂದು ಕರು ರುವಲ್ಲಗೆ ಬಂದರು. 


೨೫-೨೬. ಆಗ ಮೊದಲು ನಾನು ಮೇನಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ಎಲೌ ಮೇನಕೆ, ನೀನು ಶಿವನ 


ನಿಜವಾದ ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಇಂತಹ 3 


ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಇದು ಶಿವನ ನಿಜವಾದ ರೂಪವಲ್ಲ. Nt / 


೨೭-೨೮. ಎಲ್‌ ದ ಆದಕಾರಣ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ 
ಹರವನ್ನು ಮಾಡೆಚೇಡ. ಶಿವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡು ಎನ್ನಲು, 
ನಿನ್ನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಛೆ ದುಷ್ಟ, ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ 


ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಡು. ನೀನು ಮಹಾ ನೀಚನು ಎಂದಳು. 


p en, 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತಯಾ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಾಪ್ಯಾಃ ಸಕೆಲಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಚ ದಿಕ್ಬಾಲಾ ನಚನಂ ಚೇಷಮಬ್ರು ರ್ವ 


Il ೨೯ ॥ 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹೇ ಮೇನೇ ಪಿತೃಕನ್ಯೇ ಹಿ ಶೃಣ್ವಸ್ಮದ್ವಚನಂ ಮುದಾ | 
ಅಯಂ ವೈ ಸರಮಸ್ಸಾ ಕ್ಸಾಚ್ಚಿನಃ8 ಸರಸುಖಾವಹಃ ॥ ೩೦॥ 
ಕೃಪಯಾ ಚ ಭವತ್ಪುತ್ರ್ವಾಸ್ತಪೋ ವೃಷ್ಟ್ವಾತಿಮುಸ್ಸಹಂ | 
ದರ್ಶನಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಶಂಭುರ್ವರಂ ಸದ್ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ I ೩೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ಸುರಾನ್ಮೇನಾ ವಿಲಪ್ಯಾತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ನ ಷೇಯಾ ತು ಮಯಾ ಕನ್ಯಾ ಗಿರೀತಾಯೋಗ್ರ ರೂಪಿಣೇ | ೩೨ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭವಂತಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪಂಚಿತಾಃ 8 | 
ರೂಪಮಸ್ಕಾಃ 8 ಪರನ್ನಾನು ನ ವ್ಯರ್ಥೀಕರ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಾಃ ೩೩ 






೨೯. ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯ ಹೇಳಲು ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಶೆ 
ಗಳೆಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ರಾಗಿ ಬಂದು ಮೇನೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ನಮಾಡಿದರು. 
೩೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಫಿತ್ಸಪುತ್ರಿಯಾದ ಎಲ್‌ ಮೇನಕೆ, ನಮ್ಮ 
ಪ್‌ ಳ್‌ ವಿ 
ಮಾತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ಇವನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರನು. ಇವನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


೩೧. ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಕಠೊ (ರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಿವನು ದಯೆಯಿಂದ 

ಸ ಗಣ ೦೨ ಬಾ 

ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನೂ 
ಇಸ 
೨ 


ಹೇಳಿದನು:--ಅಮೇಲೆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ತುಂಬಾ 
ಇ ಲಕ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲಾಪಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
pe) 
KS) 


dl 
ಲು 
ಜ್‌ 


ುಪುದಿಲ್ಲ. 
೨೩. ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಸುಮ್ಮನೆ ನೀವು ಏಕೆ ಹರಟುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? 
ಭಯಂಕರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಗಿರಿಜಿಯ ಸುಂದರರೂಸವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 


ಲ 0 ೨? ವಿಪಿ ಗಾ ಮ. 
ಮಾಡಲು ಹ ುತ್ತಿರುನಿರೇನು? ಅದಾಗ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ಧಸಂಹಿ 


ದ್ರಸಂಹಿತ 
ಇತ್ಯುತ್ತೇ ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಜುಷಯಸ್ಸಪ್ತ ಏವಹಿ। 
ಊಚುಸ್ತೇ ವಚ ಆಗತ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಾವ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ 1 
ಮ | ॥ ಸಪ್ತರ್ಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಯಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಿತೃಕನ್ಮೇ ಗಿರಿಪ್ರಿಯೆ | 
ನಿರುದ್ಧಂ ಚಾತ್ರ ಯುಕ್ತಾರ್ಥೇ ಕಥಂ ಮನ್ಯಾನುಹೇ ಜಾ ll ೩೫ ॥ 
ಅಯಂ ವೈ ಪರಮೋ ಲಾಭೋ ದರ್ಶನಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಯುತ್‌ | 
ನಾನಾರ ೦ಸತೇ ಭೂತ್ವಾ€5ಗತಸ್ತವ ಚ ೫ ಮಾದಿರಂ 1 ೩೬ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಪ್ರ CN ತೈಸ್ತತೋ ಮೇನಾ ಮುನಿವಾಕ್ಕ ೦ ಮ್ಳ ಷಾಕರೋತ್‌ | 
ಪ ಸ್ರತ್ಯುವಾಚ ಚ ರುಷ್ಟಾ ಸಾರ್ತಾ ಸ್‌ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಾ ॥ ೩೭ ॥ 
॥ ನೇನೋವಾಚ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾ ದ್ಕೆ ಾರ್ಥಾತಯಿಷ್ಯೇೀಹಂ ನ ವಾಸ್ಯೇ ಶಂಕರಾಯ ತಾಂ | 
ಇ 'ನಿಚ್ಛತ ಸರ್ಮೇ ಹಿ ನಾಗಂತವ್ಯಂ ಮದಂತಿಳೇ 1 ೩೮ ॥ 


೩೪. ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯು ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ವಸಿಷ್ಠ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ನಖಸಿ 


ಗಳು ಬಂದು ಮತ್ತಿತೆಂದರು. 


೩೫. ಸಪ್ತಖಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೌ ಮೇನೆ, ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 


ಲಾರೆವು. 
೩೬. ನಿನಗೀಗ ಆದ ಶಂಕರದರ್ಶನವು ಮಹಾ ಲಾಭವು. ಆ ಶಂಕರನು 
ನಿನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ₹ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನು ಎಂದರು. 
ಪಿ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆ ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಕು ಮೇನೆಯು 
ಸಿ ಕಿರಸ್ಫರಿಸಿದಳು. ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಯಸಿ 
0 


೩೮. ಶಸ್ತ್ರ 'ಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವೆನೇ ಹೊರತು ಅವಳನ್ನು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೂರಹೋಗಿರಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಜೇಡಿರಿ- 


8 ಶ್‌ (ಚ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಥ್ಯಾಯ ಛಲ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾ$€5ಶು ಸಾ ನಿಲಿನ್ಸಾತಿನಿಪ್ಟ ಲಾ। 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರತ್ರ ತಪ್ವೃತ್ತತೋ ಮುನೇ 


ಅಂದಿ 


| ೩೯ ॥ 


ತತೋ ಹಿಮಾಲಯಸ್ತತ್ರಾಜಗಾಮಾತಿಸಮಾಕುಲಃ 
ತಾಂ ಚ ಬೋಧಯಿತುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಾಹ ತತ್ತ್ವಂ ಚ ದರ್ಶರ್ಯ॥ ೪೦ ॥ 


॥ ಹಿಮಾಲಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ಮೇನೇ ನಚೋ ಮೇಜವ್ಯ ನಿಕಲಾಸಿ ಕಥಂ ಸ್ರಿಯೇ |. 


ಫೇ ಫೇ ಸಮಾಗತಾ ಗೇಹಂ ಪಂ ಖೆ | ತಾನ್ವಿನಿಂದಸಿ 1೪೧॥ 


ನಿಕಟಂ ತಸ್ಯ ಶಂಭೋಸ್ತಾ ನಾನಾರೂಸಪಾಬಿ ಭಿಧಸ್ಕ ಹಿ 001 
ಶಂಕರಂ ತ್ವಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ರಾಸಿ ನಿಷ್ಟಲಾ 1 ೪೨॥ 


ಸಶಂಕರೋ ಮಯಾ ಜ್ಹ್ಯಾತಸ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಕಃ | 
ಸೂಜ್ಯಾನಾಂ ಪೂಜ್ಯ ನಿವಾಸ್‌ : ಕರ್ತಾನುಗ್ರಹನಿಗ್ರಹೌ 1೪೩॥ 





{ 


೩೭೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನೇನೆಯು ತುಂಬಾ ಸ ಪ್ರ ಲಾಪಿಸಿ ಕೊನೆಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಅವಳ ಈ ಬಗೆಯ ಹಠದಿಂದ ಅಳ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಡಾ ಖೇದವಾಯಿತು. 


೪೦. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಜೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಶಿವನ 
ತತ್ವವನ್ನು ಆ ಮೇನಕೆಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಈರೀತಿ ಬೋಧಿಸಿದನು. 


೪೧. ಎಲ್‌ೌ ಪ್ರಿಯೆ, ಹೀಗೇಕೆ ದುಡುಕಿ ಮಾತನಾಡುವೆ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಈ ಪೂಜ್ಯರನ್ವೆ ಲ್ಲಾ ನಿಂದಿಸಿ ಮಾತನಾಡುಕ್ಕಿರು 
ವೆಯಲ್ಲಾ? ಇದು ನಿನಗುಚಿತನೇ? | 

೪೨. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ಶಂಕರನ ಈ ನಿಕಾರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ನಿಜ 
ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದವಳಾಗಿರುವೆ. ಅವನು ಅನೇಕ ರೂಪ ಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲನನು. 

೪೩. ಆ ಶಂಕರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ಅನನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸುವನು. ಪೂಜ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಪೂಜ್ಯನು. ಅನುಗ್ರಹ ಮತ್ತು ನಿಗ್ರಹ 


ಗಳನ್ನು ಅವನೇ ಮಾಡುವವನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಸ 


ಹತಂ ನ ಕುರು ಮುಂಚ ತ್ವಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೇ$ನಘೇ | 


ಉತ್ತಿಷ್ಛಾರಂ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಸುವ್ರಶೇ le 

ಯದ್ವೈ ವ್ವಾರಗತಶ್ಶಂಭುಃ ಪುರಾ ನಿಕಟಿರೂಪಧೃಕ್‌ । 

ನಾನಾಲೀಲಾಂ ಚ ಕೃತರ್ನಾ ಚೇತಯಾಮಿ ಚ ತಾಮಿಮಾಂ | ೪೫ ॥ 

ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ತ್ರಯಾ ಮಯಾ । 

ಅಂಗೀಕೃತಂ ತದಾ ದೇವಿ ತತ್ಸ್ಪ್ರ್ರಮಾಣಂ ಕುರು ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೬ ॥' 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಪದ್ರಿನಾಹೋ ಹಿ ನಿರರಾಮ ತತೋ ಮುನೇ | 

ತದಾ55ಕರ್ಣ್ಯ ಶಿವಾಮಾತಾ ಮೇನೋವಾಚ ಹಿಮಾಲಯಂ Il ೪೭ ॥ 


1 
| ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಮದ್ವಚಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ನಾಥ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತನುಜಾಂ ಚೈನಾಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಕಂಠೇ ತು ಪಾರ್ವತೀಂ ॥ ೪೮॥ 


೪೬. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಸಹ ಆಗ ಅವರಿಗೆ 


ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡಲು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವೆವು. ಅದನ್ನು ಸೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಡು 
ಎಂದನು. 


೪೭, ಬ್ರಹ್ಮನು' ಹೇಳಿದರು: _-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನೆಯು ತನ್ನು ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೪೮. ಓ ನಾಥ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ನಿನ್ನ ನುಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಕೊಂದುಹಾಕು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾನು 
ಇವಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡಲಾಕೆನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಈ 


ಖಿ _ 
ಅಧಃ ಪಾತಯ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ದಾಸ್ಯೇ ತಾಂ ನ ಹರಾಯ ಹಿ | 
ಕಾ ಸ ಹ 
ತಥೈನಾಮ ಉಣಿಂ ೧೫೪ ಗತ್ವಾ ವೈ ಸಾಗರೇ ಸುತಾಂ !(೪೯॥ೃ 


ನಿಮಜ್ಜಯ ದಯಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತತೋಇದ್ರೀಶ ಸುಖೀಭನ | 
ಯಡಿ ದಾಸ್ಯಸಿ ಪುತ್ರೀಂ ತ್ವಂ ರುದ್ರಾ ಯ ನಿಕಟಾತ್ಮನೇ | 


ತರ್ಹಿ ತೈಕ್ಟ್ಯ್ಯಾವ್ಮೂಹಂ ಸ್ಟಾರ್ಮಿ ನಿತ್ಸಯೇನ ಕಲೇನರಂ | ೫೦॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೂ ೇವಾಚ ॥ 
ಅತು ವ್ಯಕ್ತ್‌ ( ಚ ತದಾ ತತ್ರ ವಚನೇ ಮೇನಯೋಾ ಹತಾಶ" | 
ಇಹದ ನಚನಂ ಕಮ್ಮಂ ಸ ಸಾರ್ವತೀ ಸ್ವಯಮಾಗತಾ 1 ೫೧॥ 


ll ಪಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ ॥ 
ಮಾತಸ್ತ್ರೇ ನಿಸರೀತಾ ಹಿ ಬುದ್ಧಿರ್ಜಾತಾ ಶುಭಾನಹಾ 


ಧರ್ಮಾವಲಂಬನಾತ್ತ್ವಂಹಿ ಕಥಂ ಧರ್ಮಂ ಜಹಾಸಿ 4 1 ೫೨ ॥ 


ಅಯಂ ರುದ್ರೊ ಪರಸ್ಸಾಕ್ಣಾ ತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಭವ ಈಶ್ವ ರಃ 
ಶಂಭುಸ್ಸು ರೊಸಸ್ಸು ಖಡ ಸರ್ವಶ್ತು ತಿಷು pT nH ೫೩ 





ನಾ 


ರ, ಅಥವಾ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರ ಕೊಯ್ದು ನಿರ್ದಯಶೆಯಿಂದ 


ಮುಳುಗಿಸು. ಆಮೇಲೆ ಸುಖಿತನಾಗುನೆ. 

೫೦.  ಓ ಸ್ವಾಮಿ, ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರೂಪಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ 
ಕೂಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಎಂದಳು. 

೫೧. ಹೀಗೆ ಹಠದಿಂದ ಮೇನೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಸಾರ್ವತಿಯು ತಾನೇ 
ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸ ಮಾಢಾನಮಾಡಿದಳು. 


೫೨. ಓಮಾಕೆ, ನಿನಗೆ ಅಮಂಗಳವಾದ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಫು ತ್ತೆ 
ಉಂಬಾಗಿರುವುದು? ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳು. ಇಂತಹವಳು ಧರ್ಮವನ್ನು ಏಕ 
ಬಿಡುತ್ತಲಿರುವೆ? | 

೫೩. ಈ ರುದ್ರನು ಸರಮೇಶ್ವರು, ಇವನಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜನಿಸಿರು 
ವುದು ಸುಖಸ ; ರೂಸನಿವನು, ಹ ಸುಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುವನನು, 
ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲಾ 'ಸೇದಗಳೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಞಾ 


ಮಹೇಶಶ್ಶ ೦ಕರಶ್ತಾ ಯಂ ಸರ್ವದೇವಪ್ರ ಬೋಸ ಸ್ವ ರಾಬ್‌ | 
ನಾನಾರೂಪಾಭಿದೋ ಮಾತರ್ಹರಿಬ್ರಹಾ ಒದಿಸೇವಿತಃ I ೫೪ | 


ಸ್ಕಾನಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಇ ಸ ಪ್ರಭುಃ | 
NR ತ್ರಿದೇನೇಶೋಹ್ಯ ವಿನಾಶೀ ಸನಾತನಃ ೫೫1 


ಯವರ್ಥೆ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ನಾ ಆಯಾತಾಃ ಕಿಂಕರೀಕೃತಾಃ | 
ದ್ವಾರಿ ತೇ ಸೋತ್ಸವಾಶ್ಚಾವ್ಯ ಕಿಮತೋರನ್ಯತ್ಪರಂ ಸುಖಂ | ೫೬ ॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠಾತಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಫಲಂ ಹೀವಿತಂ ಕುರು | 
ದೇಹಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಶಿನಾಯಾಸ್ಕ್ಮೈ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಕುರು ಸಾರ್ಥಕೆಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ದೇಹಿ ಮಾಂ ಪರಮೇಶಾಯ ಶಂಕರಾಯ ಜನನ್ಯಹೋ । 
ಸ್ವೀಕುರು ತ್ಹಮಿಮಂ ಮಾತರ್ನಿನಯಂ ಮೇ ಬ ಬ್ರನೀವಿ ಶೇ ॥ ೫೮ ॥ 





೮೬ 
CL 
ಧಿ 
Oo 
ಲಿ 
ತಿ 
ಕೆ 
Cls 
ಹಾ 
dA 
3 
೦ 
ವಾ 
ಕ 


೫೪. ಮತ್ತು ಇವನು ಮಹೇಶ್ವ ಶ್ರರನು ಸುಖ 
ಒಡೆಯನು, ನಿರಾಟ್‌ಪುರುಷನು, ಅನೇಕ ರೂಪ ಮತ್ತು ಗಳನು. 
ಮಾತೆ, ಇವನನ್ನು ಹರಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸೇವಿಸುವರು. 


© 


CN) 

೫೫. ಇವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನು, ಎಲ್ಲ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು, ಮತ್ತು 
ed ಸ್ಯ 
ಸಂಹರಿಸುವನು. ಇವನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಕಸ ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇ 


ಶ್ರಿ ಮೂರ್ತಿ; ಗಳಿಗೂ ಇವನು ೩ ಇವನಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟೂ ಇಲ್ಲ. 


ಣು 
ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಖದಾಯ 


ವಾದುದು ಬೇರೊಂದು ಇದೆಯೇ? 


೫೬. ಈ ಶಿವನಿಗಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೆ ಬರೂ ಸೇವಕರಾಗಿ ಉತ್ಸವದೊಡನೆ 
ಕ್ತ 


೫೭. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮಾತೆ ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಧಾರ 
p ನದ ಸಾ ೧ 
ಯೆರದುಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಕಡಿಕೆ 


೫೮. ಚ ಜನನಿ, ಪರಮೇಶ್ವ ರನಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ -ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೂಡು. ನನ್ನ ಈ ವಿನಂತಿಯನ್ನು "ದಯನಿಟ್ಟು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿವಪ 


೦ ನ ವೃಣೇನನ್ಯಮಹಂ ನರಂ | 
ಭಾಗಂ ಲಭೇತ್ವಥಂ ಸೈಂಹಂ ಶೃಗಾಲಃ ನರನಂಚಕಃ 


I BF I 
ಮನಸಾ ವಚಸಾ ಮಾತಃ ಕರ್ಮಣಾ ಚ ಹರಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಮಯಾ ವೃತೋ ವೃತಶ್ಚೆ ನ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥೬೦॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತ್ಯಾಂ5ಕ ಕಣ್ಯ ೯ ಶಿವಾವಾಕ್ಕ ೦ ಮೇನಾ ಶೃ ಲೇಶ ಶ್ಚರಪ್ರಿಯಾ । 
ಕುಂತ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ಸೆಕೇವರಂ ॥1೬೧॥. 
ಮುಷ್ಟಿ ಭಿಃ ಕೂರ್ಪಕ್ಕೆ ಶ್ರ ನ ದಂತೈರ್ಥರ್ಹ್ಷಯತೀಚ ಸಾ | 
ನಾನ ದಾ ಪುತ್ರೀಂ ನಿಷ್ಟ ಲಾತಿರುಷಾನ್ವಿತಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯೇ ತತ್ರ ಜುಷಯಸ್ತಾತ ತ್ವವಾದ್ಯಾಶ್ವಾಪರೇ ಮುನೇ । 
ತದ್ದಸ್ತಾತ್ತಾಂ ಪರಿ ರಿಚ್ಛಿದ್ಯ ನಿನ್ಯುರ್ಬೂರತರಂ ತತಃ ॥ ೬೩ ॥ 


em ಮಾನಾ MS ರಾದಾ ಸಂಗಾ... ತಾ 


೫೯. ನನ್ನನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನಿನ್ಲಾನೆ ನರನನ್ನೂ ವರಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಪೆದ ಭಾಗವನ್ನು ಕಸಟಿಯಾದ ನರಿಯು ಸಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 


೬೦. ಓ ಮಾತೆ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಯು, ಕಾಯ, ಈ ಮೂ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಹರನನ್ನೇ ವರಿಸಿರುನೆನು ಇದು ಸತ್ಯವು. ಇನ್ನು ಶಿನ್ನಿಸ್ಟದಂತೆ ಮಾಡು 
ಎಂದಳು. 


೬೧-೬೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಗಿರಿಜೆಯು ಹೇಳಲು, ಅವಳ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಮುಸ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಳೆಕ್ಳ ನಿಂದಲೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಕೋಸಬಂದಿತು. 


೬೩, ಎಲ್ಲೆ ನಾರದ, ಆಗ ನೀನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಸಷಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ನೇನೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದಿರಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಛಾ 


ರ್ತಾ ವೈ ತಥಾ ನಿರ್ಧಾ ದೃಷ್ಟಾ 4 ಚಿತೆ ೯ಯಿತ್ವಾ ಪುನ ಚ 
ಹ ಶ್ರಾವಯಂತೀ ಸ ಸಾ ರಜೋ ನಿಖಿರ್ಲಾ ಪುನ ॥ ೬೪ | 


॥ ಮೇನೋವಾಚ ॥ 
ಕಿಮೇನಾಂ ಹಿ ಕರಿಷ್ಯೆ €$ಹಂ ದುಷಾ ಿಥಿಬುಹನತೀಂ ಶಿನಾಂ। 
ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಕೈ XE ತೀವ್ರಂ ಕೂಸೇ ಸ್ಲೇಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ವಾಪ್ರುತಂ ॥ ೬೫॥ 


್ರಾಸ್ರ್ರ ರ್ಟೂರಿಖಂಡಶಃ 


ಛೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕ ಕಾಲೀಮಥವಾ ಶಸಾ 
ನೌ ಸ್ವ ಸುತಾಂ ಹಾರ್ವತೀಂ ಖಲು I ೬೬ ॥ 


EE ; ಯಿನ್ಕೇ ಮಾ ಸಿಂ 


ಅಥವಾ ಸ್ವಶರೀರಂ ಹಿ ತ್ಯಕ್ಸಾ ಮ್ಯಾಶ್ಚನ್ಯಥಾ ಧ್ರುವಂ । 
ನ ದಾಸ್ಯೇ ಶಂಭವೇ ಕನ್ಯಾಂ ಜ್‌ ನ ಕಟಕೂಪಿಣೇ ॥ ೬೭ | 


ಮುಷ ಥೈ ಯಾ | 
1 ೬೮ ॥ 


ವರೋಳಸಯಂ ಕೀದೃ ಕೋ ಭೀನೋತನಯಾ ಲಬ್ಧ 


ಶ್ರ 
ಳಿತ 
ಕಾರಿತಶ್ಲೊ ೀಸಹಾಸೋ ಮೇ ಗಿರೇಶ್ವಾಪಿ ಫಿ ಕುಲಸ್ಕ ಹಿ 


ಮ್ಲ ಮಾಳಾ ನಾನಾ ಸಾಹಾ ಪಾರಣ ಜಾರ ರ 





೬೪. ಹೀಗೆ ಖಯುಸಿಗಳು ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೇನೆಯು ತಿರುಗಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೂ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಶೆಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬೃಯ್ಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು 


೬೫. ಕೆಟ್ಟ ಹಠವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹ ಈ ದುಷ್ಟ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಇವಳಿಗೀಗ ಘೋರವಿಷವನ 
ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಮುಳುಗಿಸುನೆನು. 


೬೬. ಅಥವಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವೆನು. 
ವೆ ಸಮೆುದದಲಿ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೂಕ ವೆನು. 


೦ 
೧೧ ಸ್‌ 


೬೭. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಅಂತೂ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೮. ಈ ದುಸ್ಟೆಯು ಎಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದ ವರನನ್ನು ವೆರಿಸಿರುವಳು! 
ಇವಳಿಂದ ನನಗೂ, ಗಿರಿರಾಜನಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಟೂ ಅನಮಾನನಾಡಂತಾಯಿತೆ: 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


nd 
ನಮಾತಾನ ಫಿತಾಬಾ ಭ್ರಾತಾ ನ TSE ವಾ । 


- ಇ 
ನೋ ಸುರೂಪಂ ನ ಚಾತುರ್ಯಂ ಸ ಗೃಹಂ ವಾಸ್ಕ *ಂಚನ ॥ ೬೯ ll 
ಕಾಳ ಎಂಡ ಅಣ ಇಸಾ ಕು ಸಾ 
ನ ವಸ್ತ್ರಂ ನಾಸ್ಕಲಂಕಾರಾಃ ಸಹಾಯಾಃ ಶೇ5ಪಿ ತಸ್ಯ ನ | | 
ue ewe ಜೆ 

ಇಹನಂ ನ ಶುಭಂ ಹ್ಯಸ್ಯ ನ ನಯೋ ನ ಥನಂ ತಥಾ ॥೭೦॥ 
ನ ಪಾನಿತ್ರ್ಯಂ ನ ವಿದ್ಯಾ ಚ ಕೀವೈಶಃ ಕಾಯ ಆರ್ತಿದ 

ಕಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ನುಯಾ ಪುತ್ರೀ ದೇಯಾಸ್ಕೆ ಸ್ಫಾತ್ಸುಮಂಗಲಾ ॥೭೧॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿ ಸುನಿಲಷ್ಯಾಥ ಬಹುಶೋ ಮೇನಕಾ ತದಾ । 
ರುರೋಷೋಚ್ಚೈರ್ಮುನೇ ಸಾ ಹಿ ಮಃಖಶಕೋಕಪರಿಪ್ಸುತಾ. ॥೩೨॥ 


ಅಥಾಹಂ ದ್ರು ತಮಾಗತ್ಯಾ ಕಥಯಂ ಮೇನಕಾಂ ಚ ತಾಂ। 
ಶಿವತತ್ತ ೦ ಹ ಪರಮಂ ಕುಜ್ಞಾನ ಹೆರಮುತ್ತ ಮಂ ೭೩1 


೬೯. ಈ ಶಿವನಿಗೆ ತಂದತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ ಸಹೋದರರಿಲ್ಲ, ಬಂಧುವಾಗಲೀ 
ಸಗೋತ್ರನಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ರೂಪವು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ, ಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಮನೆ 


೭೦-೭೧. ಇವನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ. ಸುಂದರ 
ವಾದುದೊಂದು ವಾಹನವಿಲ್ಲ. ಇವನ ನಯಸ್ಸೆಷ್ಟೋ ತಿಳಿಯದು. ಧನವು ಮೊದಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. ಇವನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಸಹ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಹೀಗಿರಲು ಏನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಈ ಶಿವನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಡ್‌ ಮಿ 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಎಂದಳು. 


೭೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾ 
ಏಸಿ ಆ ಮೇನಕಾಡೇವಿಯು ಆಗ ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಾ ರೋದಿಸಿದಳು. 


೭೩. ಬಳಿಕ ನಾನು ಬೇಗನೆ ಮೇನಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಅಜ್ಜಾ ನ 
ವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
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ಬರ್‌ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


| ಬ್ರಹ್ಮೊ! ೀಜವಾಜಿ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪ್ರೀತಿತೋ ಸಾತಿ ತಂ ಶುಭೆಂ। 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುಬುದ್ದಿಸೆ ಸ ನಿನಶ್ಯ ತ್ರಿ | 2೪ 


ಶಂಕರೋ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಥ್ಸೆ ವಚ 
ನ ತ್ವೆಂ ಜಾನಾಸಿ ತಮ್ರೂಸಂ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ನೆ ! ೭೫ ॥ 


ಅನೇಕರೂಪನಾಮಾ ಚ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಃ ಪರಃ । 


ಸರ್ವಸ್ವಾನಿಖಾ ಸ್ವತೆಂತ್ರಶ್ನ ನಾಯಾಧೀಶೋತವಿಕಲ್ಪ ಕಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಮೇನೇ ತ್ವಂ ಶಿನಾಂ ದೇಹಿ ಶಿವಾಯ ವೈ 
ಕುಹಠಂ ತ್ಯಜ ಕುಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯನಿನಾಶನಂ ೭೭ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನ ಸಾಮಯಾ ಮೇನಾ ವಿಲಪಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಲ © a 6 
ಲಜ್ಞಾ ೦  ಕಿಂಚಿಚ್ಛ ನಿನೈಸ್ತ್ಯಿಕ್ತ್ಯಾ ಮುನೇ ಮಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


| — ಫಾ ಹಾಟ ಸಾಕಾ ಸಂ ಭಾಸ ಜಾವಾ ಸಾ ಸಾ ಇ. ಆಅ ುಉು ರರುುಾರ್ತ್‌ಟಪುುದಡಡ್ಡಡ್‌ದುದ್ದಾದುಾದಳುುುಾುಾೂ.. ಸಾ ರ್ಕಿ. ಅಾರಾರಾಗ ರಾಣಾ 


೭೪, ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ನನ್ನ ಶುಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವು ಕೂಡಲೇ ೫ `` 








೭೬. ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳೂ ನಾಮಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇವನು 
ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೭. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಬಿಡು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 


೭೮. ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಮೇನೆಯು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಲಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪]  . ಶಿನಪುರಾಣಂ 


| |! ಮೆೆನೋವಾಚ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರೂಪಮಸ್ಯ ನುಹಾವರಂ | 


ವೃಧೀಕರೋತಿ ಕಿಮಿಯಂ ಹನ್ಯತಾಂ ನ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಾ 


1 1೩೯ 
ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಚ ಭವತಾ ಶಿವಾಯ ಪ್ರತಿದೀಯತಾಂ | 
ನ ವಾಸ್ಕೇತಹಂ ಶಿವಾಯ್ಕೆ ನಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಜಾಂ ! ೮೦॥ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಶು ತದಾ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸನಕಾವ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಚನಂ ಹೀದಮಬ್ರುರ್ನ , ॥ ೮೧ ॥ 
(॥ ಸಿದ್ಧಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಅಯಂ ವೈ ಪರಮಸ್ಸಾ ಬ್ಬ ೂ ಪರಸುಖಾವಹಃ । 
ದಂ 
ಕ್ರಸಯಾ ಚ ರ ದರ್ಶನಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೮೨॥ 
೭೯, ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೂ ಸಹ ಈ 


ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನ್ಯರ್ಥ ಮಾಡ ಇರರ | ಅದರ ಬದಲು 
ಇವಳನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಲ್ಲಬಾರದ? 


೮೦. ಶಿವನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ತೊಡುವಂತೆ ನೀನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಪ್ರಾಣ 
ವ್ರಯಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಸುತ್ತಿ ಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ನಾ ನಾನು ಕೊಡೆಲಾಕೆನು ಎಂದಳು. 

೮೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದತು:--ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಲು ಆಗ ಸನಕ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧ ರು ಬಂದು ಫಿ ಬ್ರ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇ ಇಂತೆಂದರು. 


೮೨ ಸಿದ್ಧರು ಹೇಳಿದರು: ಈ ಶಿವನು ಜಗಕ್ತಿಗೇ ಸ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸೆರಮೇಶ್ವ ರನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ` ಕರುಣಜೋರಿ ೯ 
ವನ್ಮಿತ್ತಿರುವನು ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೂ (ನಾಚಿ ॥ 
ಸ್ಪ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಲ ಮೇನೇ ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶುಭಂ । 


ಯಸ್ಕ ಶ್ರ ಶ್ರವಣತಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕುಬುದ್ಧಿಸ್ತೇ ವಿನಶ್ಯತಿ 1೭೪॥ 
ಶಂಕಕೋ ಜಗತಃ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತಫೈವ ಚ । 
ನ ತ್ನಂ ಜಾನಾಸಿ ತಪ್ರೂಪಂ ಥಂ ದುಃಖಂ ಸಮಾಹಸೇ 1೭೫ ॥ 
ವ 4 
ಅನೇಕರೂಪನಾಮಾ ಚೆ ನಾನಾಲೀ ಲಾಕರಃ ಪರಃ । 
ಸರ್ವಸ್ಟಾ ಖಾ ಸ್ವ ತಂತ ತ್ರಶ್ಲೆ ಮಾಯಾಧೀ ೇೀಶೋಇಪಿಕಲ್ಪ ಥಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯೆ ಮೇನೇ ತ್ವಂ ಶನಾಂ ಜೇಹಿ ಶಿಮಾಯ ವೈ! 
ಹುಹಕಂ ತ್ರ ಜ ಜ್ಞಾ ನಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯನಿನಾಶನಂ ॥ ೭೩೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ll 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ ಸಾ ಮಯಾ ಮೇನಾ ನಿಲಪಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ವ ಖಿ ಠ್‌ 
ಅಜ್ಜಾ ೦ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೈಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ತ್ರ ಮುನೇ ಮಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೭೩೮ ॥ 





ಹರಾ 





ರಾನಾ ಘಾ 
ತೋ ರಾ ಾರಗಾಗಘೂಗ/ಗೂ ಗ್ದ್ಷಗ6೯%ೂಣಸಕಲ್ಟ 

ಹಾ ರಾರಾ 

ಹಾಹಾ ಲಾರಾ 


೭೪. ಎಲೌ ಮೇನಾದೇವಿ, ನನ್ನ ಶುಭವಾದ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಇದ ವ ೬ ಇಲೆ ರಾಳ 
ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವು ಕೂಡಲೇ ತೊಲಗುವುದು. 


ed 


2೭೬. ಶಂಕರನಿಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳೂ ನಾಮಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇನನು 
ಅನೇಕ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವನು. ಇ ಒಡೆಯನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು. 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಯಾನೆ ವಿಕಾರ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 


೭೭. ಎಲೌ ಮೇಕೆ ಹೀಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡು. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಮ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಡು. 


| 9 
೭೮. ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಮೇನೆಯು ಲಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಲಾಣ 
ಸುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಶಿವಪುರಾಣಂ . 

| |! ನಮುನೋವಾಚ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ರೂ ಪಮಸ್ಕ ಮಹಾವರಂ | 
ವ್ಯರ್ಥೀಕರೋತಿ *ಮಿಯಂ ಹನ್ಯತಾಂ ನ ಸ್ವಯಂ ಶಿವಾ 1೭೯ ॥ 
ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಚ ಭನತಾ ಶಿವಾಯ ಪ್ರತಿದೀಯತಾಂ । 
ನ ದಾಸ್ಕೇತಹಂ ಶಿವಾಯ್ಕೆನಾಂ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಜಾಂ ! ೮೦ ॥ 

ಹೆ ಈ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ತು ತದಾ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸನಕಾವ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಚನಂ ಹೀದಮಬ್ರಾರ್ನ . ೮೧ ॥ 


ll ಸಿದ್ಧಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಲು 
೦ ದತ್ತರ್ವಾ ಪ್ರ ೦ ॥ ೮೨॥ 


೭೯, ಮೇನಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೂ ಸಹ ಈ 
ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆಯಾ? ಅದರ ಬದಲು 
ಇವಳನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಲ್ಲಬಾರದ? 


೮೦. ಶಿವನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ನೀನು ಹೇಳಕೂಡದು. ಪ್ರಾಣ 
ಹ್ರಿಯಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ನಾನು ಕೊಡಲಾರೆನು ಎಂದಳು. 


೮೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಲು ಆಗ ಸನಕ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧರು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


89. ಸಿದರು ಹೇಳಿದರು: ಈ ಶಿವನು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಸುಖವನ್ಮುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕರುಣದೋರಿ ದರ್ಶನ 
ವನ್ಸಿತ್ರಿರುವನು ಎಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥೋವಾಚ ತು ರ್ಶಾ ಮೇನಾ ನಿಲಷ್ಯ ಚ ಮುಹುವರರ್ಮಿಹುಃ | 
ನದೇಯಾತುಮಯಾ ಸಮ್ಯಗ್ಗಿರಿಶಾಯೋಗ್ರರೂಪಿಣೇ 1 ೮೩ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ತು ಭವಂತಶ್ಚ ಸರ್ವೆ ಸಿದ್ಧಾಃ ಪ್ರಪಂಚಿನಃ 
ರೂಪಮಸ್ಕಾಃ ಪರಂ ನಾಮ ವ್ಯರ್ಥೀಕರ್ತುರ ಸಮುದ್ಯತಾಃ ,. ॥೮೪॥ 


ಇತು ತ್ರೆ € ಚ ತಯಾ ತತ್ರ ಮುನೇ9ಹಂ ಚಿಕಿತೋರ೯ಭವಂ । 


ಸರ್ವೇ ; ನಿಸ್ಮಯಮಾಪ ಸ್ಟ್ರಾ ದೇವಸಿದ್ಧ ರ್ನಿಮಾನವಾಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಏತರ್ಸ್ಮಿ ಸ ಸಮಯೇ ತಸಾ ಸ್ಯಾ ಹಠಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೃಢಂ ಮಹತ್‌ | 
ವೃತಂ ಶಿನಪ್ರಿಯೋ ನಿಷ ಸ್ಹುಸ್ಸಮಾ ಗತ್ಯಾಬ್ರನೀದಿದಂ 1 ೮೬ ॥ 
'ನಿಷ ರು ವಾಚ ॥ 
ಬಿತ್ಯಣಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾ ಈ ಕಾನಿ ೀ ಗುಣಸಂಯುಂತಾ | 
ಪಶ್ಚೀ ಹಿಮನತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಣಃ ಕುಲಮುತ್ತಮಂ ॥ ೮೭ ॥ 


a ಹಾದಿ — - — ಡಾ ಹ — ~~ -—— ಎಂ ಕಾತರ ತಣು ತಾರ ತ 


೮೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಆಗ ಮೇನೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡ 
ಲಾರೆನು. 


ಕೃಹಾ ಹಾಕಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರ |ಸವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಶೊಡೆಗಿರುವಿರಿ? 


೮೫. ಹೀಗೆ ಮೇನೆಯ ಹೇಳಲು ನಾನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡೆರು. ದೇವತೆಗಳು, 
ಸಿದ್ಧರ ರು ಖುಷಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಜಚಕಿತರಾದರು. 

ನ 
೮೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೇನಾಜೀನಿಯ ಹಠ 

ನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 

೮೭. ಎಲೌ ಮೇನೆ, ನೀನು ಪಿತ್ಛ ದೇವತೆಗಳ ॥್ಕ್ಯ 
ಮೇಲಾಗಿ ಗುಣವಂತಳು. ಗಿರಿರಾಜನಾದ `ಿಮವಂತನ ಪತ್ನಿಯು. ನಿನ್ನ ಕುಲವು 
"ನ್‌್‌ 

ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕುಲವು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಳಾ ಇ 2 
ಸಹಾಯಾಸ್ತಾಪೃಶಾ ಲೋಕೇ ಧನ್ಯಾ ಹ್ಯಸಿ ವದಾಮಿ 8೦ | 


ಧರ್ಮಸ್ಕಾಧಾರಭೂತಾಸಿ ಕಥಂ ಸರ ಜಹಾಸಿ ಹಿ 


॥ ೮೮ ॥ 
ದೇವೃಶ್ಛ ಯಸಿಭಿಶ್ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾ ಮಯಾ ತಥಾ | 
ಕಾಣಿ ಆ ಲ್ರ ) 
ದಂ ಸಥೃತೇ ಕ೦ ನು ತ್ವಯ್ಕೆವ ಸುನಿಜಾರ್ಯತಾಂ ॥೮೯॥ 
೦ ತ್ರಂನ ಚ ಜಾನಾಸಿ ನಿರ್ಗುಣಸ ಬಗುಣಸ್ಸ ಕಿಂ ॥ 
ಪಸ್ಸ ಸುರೂಪೋ ಹಿ ಸರ್ವಸೇನ್ಯಸ ನೈ ತಾಂ ಗತಿಃ ॥೯೦॥' 
ಶೇನೈ.ನ ನಿರ್ಮಿತಾ ದೇವೀ ಮೂಲಪ್ರಕೃ ತಿರೀಶ್ವರೀ । 
ತತ್ಭಾರ್ಶ್ವೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ ಸ್ರರುಷೋತ್ತ ಮಃ FO 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚಾಹಂ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತಶ್ಹೆ ಗುಣ ರೂಪತಃ । 
ಅನಶೀರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ರುಡ್ರೊ ಲೋಕಾ ಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಕ॥ಃ 1೯೨॥ 
೮೮. ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರವೂ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶೆ. ಇರುವುದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನೀನು 


ತುಂಬಾ ಧನ್ಯಳು. ತುಂಬಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಳಾದ. ನೀನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿರುವೆಯೆಲ್ಲಾ? 


೯. ದೇವತೆಗಳು ಖಯಸಿಗಳುು ಬ್ರಹ್ಮನು, ನಾನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ನಿನಗೆ 


ಅನಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೇ? ಚನ್ನಾಗಿ ನೀನೇ ನಿಚಾರಮಾಡು. 


| ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶೃತಿ ಪುರು ಷಶಿಂದ ನಾನೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಜನಿಸಿರುವೆವು. 


3 I ST ww 
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ತೆ 
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No) 
ವ ಇ 
ವಾದ ರೂಪಪುಳ್ಳ ವೆನೂ ಸು ುಂದರರೂಪಪುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹ ಕ್‌ 
~ 


ಸೇವಿಸುವರು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವನೇ ಗತಿಯು. | 
೯೧-೯೨. ಆ ಶಿವನೇ ಜಗದಾದಿಕಾರಣಳಾದ, ಪ್ರಕ್ಕ ೈತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರು 
ಮತ್ತು ಆ ಪಕ್ತತಿಯ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರರುಷನನ್ನೂ. ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು.. 'ತಿವನು 
ಮ ಸರಮೇಶ್ವ ರನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ವೇದಾಸ್ತಥಾ ದೇವಾ ಯತ್ಚಿಂಚಿದ್ದ ಕೃತೇ ಜಗತಃ । 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಚೈವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಂಕೆರಾದಭೂತ್‌ Han 
ತದ್ರೂಪಂ ವರ್ಣಿತುಂ ಕೇನ ಜ್ಞಾ ಯೆತೇ ಕೇನ ವಾ ಪುನಃ । 
ಮಯಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಯಸ್ಯ ಹೆ ಹ ತೋ ಲಬ್ಧ ಶ್ತ ನೈ ವಹಿ 1೯೪॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ಸಂಬಸರ್ಯಂತಂ ಯತಿ ೦ಚಿದ ಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । 
A ತತ್ಪ ರ್ವಂ ಚ ಶಿವಂ ವಿದ್ಧಿ ನಾತ್ರ ತಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1೯೫॥ 
ಸ ಸ ಏವೇದೃ ಕ್ಸು ರಿನೋ ಜರಯಾ | 
ಶಿನಾತಸಃಪ್ರಭಾನಾದ್ಧಿ ತವ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾಗತಃ ॥೯೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಹಿಮವತ್ಪತ್ನಿ ಮಂಖಂ ಮುಂಚ ಶಿವಂ ಭಜ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾನಂದಃ ಕ್ಲೇಶೋ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಸಂಶ್ಸಯಂ 1೯೭॥ 





೯೩. ಆಮೇಲೆ ವೇದಗಳ್ಳು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಂಕರ 
ನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುವುವು. 


6೪. ಇಂತಹ ಭತ ಶ್ವರನ ರೂಪವನರ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 


ರಾಗಿರುವೆವು. 


ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾವನಿಗೂ 
—) 
೦೨ 


© 
a 
(6 
Ww 
“೭೬ 


ಸಹ 


ಡಿ 
ಗ್‌ ೯೫. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಣ 
vg ತ್ರೈಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ರಾಸ್‌ ತಿಳಿ: ಇದರ 


೯೬. ಆ ಪರಶಿವನೇ ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿನಾಗಿರುವನು. ಗೌರಿಯ ತಪೋಮ ಒಮೆಯಿಂದ ಆ ಶಿವನು 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಂದಿರುವನು. 


೯೭, ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಗಿರಿಪತ್ನ್ವಿ, ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಶಿವನನ್ನು 
ಭಜಿಸು, ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ದುಃಖವು ನಾಶವಾಗುವುದು 


ಎಂದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
i ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಚ ॥ 


pe 
ಏವಂ ಪ್ರ ಬೋಧಿತಾಯಾಸ್ತು ನೇನಕಾಯಾ ಅಭೂನ್ಮುನೇ |. 


ತಸ್ಯಾ ಸ್ತು ಕೋಮಲಂ ಕಂಚಿನ ನೋವಿಷ್ಟುಪ್ಪ ಪ್ರಜೋಧಿತಂ WF 


ಪರಂ ಹ ಹಠಂ ನ ತತ್ಯಾ ಜ ಕನ್ಯಾ ೦ ದಾತುಂ ಹರಾಯ ನ । 


pS 


ಸ್ವೀಚಕಾರ ತದಾ ಮೇನಾ ಶಿವಮಾಯಾಪವಿಮೋಹಿತಾ WSF un 


ಉನಾಚ ಚ ಹರಿಂ ಮೇನಾ ಕಿಂಚಿದ್ಬುವ್ನಾ ಗಿರಿಪ್ರಿಯಾ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುವಚೋ ರಮ್ಯಂ ಗಿರಿಜಾಜನನೀ ಹಿ ಸಾ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಯದಿರಮ್ಯತನುಸ್ಸ ಸ್ಥಾತ್ತದಾ ದೇಯಾ ಮಯಾ ಸುತಾ । 


ಬ 


ನಾನ್ನಹಾ ಹೋಟಚಿಕೋ ಯೆತ್ಲ್ಗೆ ರ್ನಚ್ಛಿ ಸತಂ ದೆಥಂ ವಚಃ 1೧೦೧ ॥ 
ಬಳೇ ಡ್ಮೆ ಲ ಫ್ರಿ ಬಿ ಬಿ ಕ್ಯೆ 
೯೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸಲು ಆ ಮೇನಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಮ್ಯದುವಾಯಿತು. 


೯೯ ಆದರೂ ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡ ಆ ಮೇನೆಯು ತನ್ನ 
ಬಿಡಲಿಲ. ಹೆರಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ವಿ 


೧೦೦. ನಿಷ್ಣು ನಿನ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿವಳಿ 
ಯುಳ್ಳವ ವಳಾಗಿ ಆ ಮೇನಾಜೀವಿಯು ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಓ ಹರಿ ಶಿವನು ಸುಂದರ ರೀಕವ್ರ್ಳವನಾ ನಾದರೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 


೧೦೧. 
ಕೊಡುವೆನು. : ಅದಿಲ್ಲದೆ ನೀವು ಕೋಟ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು 
ಕೊಡಲಾಕೆನು. ಇದು ನನ್ನ ದೃಢವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಪ್ರತಿಚ್ಞೆಯು ಎಂದಳು. 


409 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮೇನಾ ತೂಷ್ಲೀಮಾಸ ದೃಢವ್ರತಾ । 
ಶಿನೇಚ್ಛಾಸ್ರೇರಿತಾ ಧನ್ಯಾ ತಥಾ ಯಾಖಿಲಮೋಹಿನೀ Il ೧೦೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಲ 


ಮ 





೧೦೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶಿವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 


ಳಾದ ಆ ಮೇನಾದೇನಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಶಿವೇಚ್ಛೆಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹ 


ಗೊಳಿಸುವುದಸ್ಟೆ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಮಾತ್ರಳಾದ ಮೇನೆಯು ಮೋಹಗೊಂಡುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಸ್‌ 


ವಿಳ 





1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಜಚಜತ ತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


(| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತ್ವಂ ಹ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೇರಿಶೋ ಮ್ರತಂ | 


ಅನುಕ ನನಯ ಶಂಭುವುಯಾಸ್ತನ್ನಿ ಕಟೀ ಮುನೇ iO 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾಸವೈ ರುದ್ರೋ ಭವತಾ ಸುಪ್ರಭೋಧಿತಃ | 


ವ ಇಳೆ ೩೧ 
ಸ್ರೋತ್ರೆ ರ್ನಾನಾವಿಧ್ಯೈಸ್ನು ತ್ವಾ ದೇವಕಾರ್ಯಜಿಕೀರ್ಷ್ಹಯಾ ॥೨॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವ ದ್ವಚನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಭುನಾ ಧೃತಮಪಷ್ಟುತಂ | 
ಸ್ಥರೂಪಮುತ್ತಮಂ ದಿನ್ಯಂ ಕೃಸಾಲುತ್ತಂ ಚೆ ದರ್ಶಿತಂ IA 





ಮ 


ನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹಂ ದಾವಾ ಹಾ 


೧-೨. ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ;-ಇಎಲ್ಫಿ ನಾರದ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶಂಭುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೇವಕ ಇರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸ್ಕಿ ಸ ಸುಂಸರರೂಪ ವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ದೆ. 

೩. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ಕ 
ಸುಂದರರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ದಯಾಲುತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಿ 
ದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತದ್ದೃಷಾ ಸುಂದರಂ ಶಂಭುಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಮನ್ಮಥಾಧಿಕಂ | 


೧ 

ಅತ್ಯಹೃಸ್ಕೋ ಮುನೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಲಾವಣ್ಯಸರಮಾಯನಂ 1೪॥ 

ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸರಮಾನಂದಸಂಯುಶಃ । 

ಆಗಚ್ಛಸ್ತ್ವಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಮೇನಾ ಸ್ಥಿ ತಾಖಿಲೈಃ 1೫॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಮುನೇತತಿಪ್ರೇಮಸಂಕುಲಃ । 

ಹರ್ಷಯಂಸ್ತಾಂ ಶೈಲಪತ್ಪೀಂ ಮೇನಾಂ ತಂ ವಾಕ್ಯಮುಬ್ರವೀಃ  ॥೬॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಮೇನೇ ಪಠ್ಯ ನಿಶಾಲಾಸ್ತಿ ಶಿವರೂಪಮನುತ್ತಮಂ | 

ಕತಾ ಶಿವೇನ ತೇನೈವ ಸುಕೃಪಾ ಜಿರುಣಾತ ಒನಾ- ॥೭॥ 

| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ತದ್ವ ಜೋ ಮ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಶೈಲಕಾಮಿನೀ | 
ವ ಶಿವರೂಪಂ ತತೃರಮಾನಂಡದಾಯಕಳ ಆ I ೮ ॥ 


ಕೋಟಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸರ್ವಾಯವಸುಂದರಂ | 
ನಿಚಿತ್ರವಸನಂ ಚಾತ್ರ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಹಿತಂ 1೯॥ 


ಪಿ 
(ತಿಯಿಂದ ಮೇನಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಂ ತೋಷಗೊಳಿ 
ಶಿವನ ಸುಂದರರೂನನನ್ನು ನೋಡು, ಕರ ರುಣಾಮಯ 
ನು ಮಾಡಿರುವನು ಎನ್ನ ಲ್ಕು 


ಕೇಳಿ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತುಂಬಾ. 
೧ 


೨ನಂದಕರವಾದ ಶಿವನ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡಿದಳು. 


೯-೧೦. ಆಗ ಶಿವನು ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿದು ವ ನಿವು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಸ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು: 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸುಪ್ರಸನ್ನೆಂ ಸುಹಾಸಂ ಚೆ ಸುಲಾವಣ್ಯ ೦ ಮನೋಹರಂ । 
ಗೌರಾಭಂ ಮ್ಯತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಂಪ್ರರೇಖಾವಿಭೂಷಿತಂ ll ೧೦॥ 


೪ 


ಸರ್ವದೇವಗಣೆ,ಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಷ್ಠಾ ಸ್ಲ್ಯ್ವಾದ್ಯೈಸ್ಸೇನಿತಂ ತಥಾ । 
ಸೂರ್ಯೆೇಣ ಛತ್ರಿತಂ ಮೂರ್ಥಿ ಚಂದ್ರೇಣ ಚ ವಿಶೋಭಿತಂ ॥೧೧॥ 


ಗಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಚೈವ ನಿಧತ್ತಃ ಸ್ಮ ಸುಚಾಮರೇ | 


ಸಿದ್ಧಯೋಇಸ್ಟೌ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ಸುನರ್ತನಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸರ್ವಥಾ ಸುರಮಣೀಯಂ ಚ ಭೂಷಿತಸ್ಯ ನಿಭೂಚಣೈಃ । 
ವಾಪನಸ್ಯ ಮಹಾಶೋಫಾ ನರ್ಣಿತುಂನೈ ನ ಶಕ್ಯತೇ 1 ೧೩॥ 


ಮಯಾ ಚೈನ ತದಾ ನಿಷ್ಣುರಿಂದ್ರಾವ್ಕಾ ಹ್ಯಮರಾಸ್ತ್ರಥಾ | 
ಇಂ ೨ ಎ 


ಸ್ವಂಸ್ವಂವೇಹಂ ಸುಸಂಭೂಷ್ಯ ಗಿರಿಶೇನಾಚರನ್ಯುತಾಃ CY 


ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ದಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ತುಂಬಾ ಸುಂ ಹ ಚಾ ನ ಎ 
ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಶಿರಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ಚಂ ಲೆಯಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. 


GL 
2! 
[ರ 
ಹ 
ಸರ 
(3% 
4 
1 
ಭ್‌ 
೧೬ 
೧ 
ಅ 
೦ 
ಶಿ 
ವ 
ತ್ತೆ 
೮ 
೦ 
೭ 
| 
2೬ 


(ಈ 
cL 


೧೧. ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವನನ 


ನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನು ಛತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹಡಿದಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರನು ಸಮಾಸ 
ಐ 


೧೦ ದ್‌ ಇ 
೧೨. ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರು ಶಿವನಿಗೆ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಇ 7 
ಅಷ್ಟಸಿ ದ್ದಿಗಳು ಶಿವನೆದುರಿಗೆ ನರ್ತತಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಶಿನನು ಮಹಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನ ನು. 
ಡ್‌ ೦೨ ಬೈ ಇಸ ಇ 
ನಾನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಶೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. 


೧೪. ನಾನು, ವಿಷ್ಣು: ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಮ್ಮ ವೇಷ ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಓಲೈಸುತ್ತಿ ವು, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ಧ ಸಂಹಿತಾ 


ತಥಾ ಜಯೇತಿ ಭಾಷಂತೋ ನಾನಾರೂಪಾ ಗಣಾಸ್ತದಾ । 
ಸ್ವಲಂಕೃತನುಹಾಮೋದಾ ಗಿರೀಶಪು ಶೋ$ಚರ್ಶ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹೋಪಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹಾಸುಖಾಃ । 
ಯಯುಃ ಶಿವೇನ ಸುಪ್ರೀತಾಸ್ಸಕಲಾಶ್ಚಾಪರೇ ತಥಾ I ೧೬॥ 


ಏವಂ ದೇನಾದಯಸ್ಸ ರ್ಮೇೇ ಕುತೊಹಲಸಮಸನ್ಸಿ ತಿ | 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೃ ಬಂತಸ್ತೆ « ಸ್ಲಹತ್ನಿ (ಭಿರಲಂಕ್ಕ: ತಾಃ I ೧೭ ॥ 


ನಿಶ್ಚಾವಸ ಸುಮಾ ಖಾಸ ಸ್ಪತ್ರ 
ಗಾಯಂತೋ;ಪ್ಯಗ್ರತಸ್ತ 


2 
ಜ್ನ ೭೫೬ 


| 
ಸರಮಂ ಶಾಂಕರಂ ಯಶಃ ೧೮ ॥ 


ಇತ್ತ 0 ಮಹೋತ್ಸ ವಸ ಸ್ತತ ಬಭೂನ ಮುನಿನತ ಮ । 
ನಾನಾನಿಧೋ ಮಹೇಶೇ ಹಿ ಶೈಲಬ್ವಾರಿ ಚ ಗಚ್ಛತಿ I OF 


ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಮಯೇ ತತ್ರ ಸುಷುಮಾ ಯಾ ಪರಾತ್ಮನಃ i 
ವರ್ಣಿತುಂ ತಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಶ್ಕ್ಶತಕ್ತ್ಕೋತಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೦॥ 


ಕೆ 


ಹ ರ ಜಂ ಜಯವ ಉಂಡ ಒಂ ಇಂಂ1್ಥಉಂಉಇಡ ಒಂ ee ಎರು ರಾತಾ ಹಾ ಐ ಒಬ ಒಬ ೃಂಡಇಧ್ಪನ ಜಾ ಭಜ ಜಯಾ ಫಾ ಚನ ಐ 


೧೫. ನಾನಾ ರೂಪಗಳು ಳ್ಳ ಶಿವಗಣಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಜಯಧ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವನ ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತೆಲಿದ್ದ ವು. 


೧೬. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಸದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವನೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಂದರು. 


೧೭-೧೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಟಚಿತ್ತರಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ತು ವಿಶ್ವಾವಸು 
ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಶಿವನ ಮಹತ್ತಾದ ಯ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದರು. 


೩ 
Pht 

(4 
5.೬. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹಿನುವಂತನರಮನೆಗೆ ಮಹಾನೈಭ ಬವದಿಂದ ತೆರಳುವಾಗ 
ಮಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೦. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಅಪೂರ್ವ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥರು? -: 
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ರ್ರ ಛ್‌ ತೆ 








= 


ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತಥಾವಿಧಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ 4 ನೀನಾ ಚಿತ್ರಗತಾ ಇನ । 

ಸ್ರಣಮಾಸೀತ್ತತಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಮುನೇ ॥ ೨೧ ॥ 
!( ಮೇನೋವಾಚ ॥ 

ಧನ್ಯಾ ಪುತ್ರೀ ನುದೀಯಾ ಚ ಯಯಾ ತೆಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ 

ತತ್ಪ್ಪಭಾವಾಸ್ಮಣೇಶಾನ ನತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇಹ ಮಪಷ್ಟೃಹೇ i ೨೨ ॥ 


ಮಯಾ ಕೃತಾ ಪುರಾ ಯಾ ವೈ ಶಿನನಿಂದಾ ಮರತ್ಯಯಾ-। 


ತಾಂ ಸ್ಪಮಸ್ಸ ಶಿವಾಸ್ವಾರ್ಮಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವಾದುನಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅರಿ A \ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ನಂ ಸಂಭ ಸಾಮೇನಾ ಸಂಸ್ತೂಯೇಂಮಲಲಾಟಿಕೆಂ । 
ಸಾಂಜಲಿಃ ಪ ಪ್ರಣತಾಶೆ ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಲಜ್ಜಾ ಸರಾಭವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಾವತ್ಸಿ ಶ್ರೀಯಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಹಿತ್ವಾ ಕಾಮಾನನೇಕೆಶಃ 
ಬಹ್ವ್ಯಸ್ತಾ8 ಪುರನಾಸಿನ್ಮಃ EEE i ॥ ೨೫ ॥ 


| ೨ ಸಾ ರಾ ಸಾಕಾ ರಾಸ ಟಾ 
— | —— SSS 


೨೧. ಮಹಾ ಸುಂದರನಾಗಿರುವ ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಾ 
, ದೇನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು: ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್ರದ ಜೊಂಜೆಯಂತೆ ಸ್ಥಂಭಿತಳಾದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೨, ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನಂತಹ ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯು ಧನ್ಯಳು ಚ್‌ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. 

9೩. ಹಿಂಜೆ ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಸಕರವಾದ ಶಿವನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಓ ಪಾರ್ನತೀಪ್ರಿಯ, ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು ಎಂದಳು 


೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಶಿವ 
ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


4 


೨೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸತು ಅನೇಕ ಸ್ರಿ ಯರು ಶಿವನನ್ನು ಬಬ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ ಅಲ್ಲಿಗೆ 111 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 
ಮಜ್ಜನಂ ಘುರ್ವತಿ ಕಾಚಿತ್ರಚ್ಚೂರ್ಣಸಹಿತಾ ಯಯಾ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕುತೂಹಲಾಢ್ಯಾ ಚ ಶಂಕರಂ ಗಿರಿಜಾವರಂ Il 3೬॥ 
ಕಾಚಿತ್ತು ಬಾಲಕಂ ಹಿತ್ಸಾ ಹಿಬಂತಂ ಸ ಸ್ತನ್ಯ ಮಾದರಾತ | 
ಅತೃಸ್ತಂ ಶಂಕರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯಯಾ ಹಟ ಮ 1 ೨೭ ॥ 


ಕಾಚಿತ್ತು ಸ್ವಾಮಿನಸ್ಸೇವಾಂ ಸಖೀಯುಕ್ತಾ ನಿಹಾಯ ಚ । 
ಚ 


ಸುಚಾಮರಕರಾ ಫ್ರೀತ್ಯಾಗಾಚ್ಚಂಭೋರ್ದರ್ಶನಾಯ ॥ ೨೮ ॥ 
ರಶನಾಂ ಬದ್ದತೀ ಕಾಚಿತ್ರ ಯ್ಳೈ ನ ಸಹಿತಾಯಯು್‌ । 

ವಸನಂ ನಿಷರೀತಂ ವೈ ಧೃತ್ವಾ "ಕಾಚಿದ್ಯಯ್‌ ತತಃ ॥ ೨೯ ॥ 
ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಂ ಕಾಂತಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಜಿದ್ಯ 0” ಪ್ರಿಯಾ । 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಿವಾವರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸತೃಷ್ಣಾ ಸಕುತೂಹಲಾ aon 


ಹಂ ——— . ಹಾ ಇದತ 7 - ಇಡಾ ಸಾ 


೨೬. ಹಿರ್ವ ಸುಂದರಿಯ ಸಾ ್ಲಿನಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವೆ ವಳು ಶಂಕರನನ 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸ್ನಾನಚೂರ್ಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಳು. ' 


೨೭. ಮತ್ತೋರ್ವ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಲಕನು ವ ುಲೆಯುಣ್ಣು ತ್ರಲಿರುವು 


6. 


ದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕೆಸ ಸದೆ ಅವನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ನೊ ೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಳು. 


ಮತ್ತೋರ್ವೆ ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಚಾಮರ ಬೀಸುವುದನ್ನು 
[ಯಿಂದ ಅದೇ ಚಾಮರವನ್ನು ಕೃಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಸಖಿಯರೊಡನ 
ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಳು. 


೨೯. ಹಓರ್ನಳು ಒಡಾ ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದು ಶಿವನು ಬಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೇ ಸ ಟ್‌ ಬಂದಳು. ಮತ್ತೋ 
ರ್ವಳು ಸೀರೆಯನ್ನು ತ್ರ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. 


೩೦. ಓರ್ವ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಸತಿಯು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸ ಪಾರ್ವತೀವರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದಳು. 
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pe KA 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಮಾ್‌ಂಬಿ ಇಗೆ ಇ ತ್ಮೆ 
ಕಾಜದ್ಧಸ್ತೀ ಶಲಾಕಾಂ ಚ ಥೃತ್ವಾಂಜನಳೆರಾ ಪಿ ಪ್ರಿಯಾ | 


ಆ 
ಜಿತೆ 
ಅಂಜತ್ಚೃೃಕಾಕ್ಷಿ ಸಂದ್ರುಷ್ಟುಂ ಯಾ * ಶೈಲಸುತಾನರಂ ॥೩೧॥ 


ಕಾಚಿತ್ತು ಕಾಮಿನೀ ಪಾದೌ ರಂಜಯಂತೀ ಹ್ಯಲಕ್ತಕ್ರೆಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಘೋಷಂ ಚ ತದ್ಧಿತ್ವಾ ದರ್ಶ ಬ ಪಕಾರ .॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನಿಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಮಾಸಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋಯಯುಃ 
ವೃ ಸ್ಯಾ ತು ಶಾಂಕರಂ ರೂಪಂ ಕ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಾಸ ಮ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ತತಸ್ತಾಃ ಪ್ರೇಮಸಂನಿಗ್ಗಾಃ ಶಿವದರ್ಶನಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ನಿಧಾಯ ಹೃದಿ ತನ್ಮೂರ್ತಿಂ. ನಚನಂ ಚೇಡನುಬ್ರುರ್ವ ॥ 29 ॥ 
॥ ಪುರವಾಸಿನ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 


ನೇತ್ರಾಣಿ ಸಫಲಾನ್ಯಾರ್ಸ ಹಿಮನತ್ಪುರವಾಸಿನಾಂ | 
ಯೋ ಯೋ8ಸಪಶ್ಕದದೋ ರೂಪಂ "ತಸ್ಯ ವೈ ಸಾರ್ಥಕೆಂ ಜನುಃ ॥ ೩೫॥ 





ಸು ಸುವ ಸ ಬಂದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನ 


೩೨. ಕಾಲಿಗೆ ಅರಗುಬಣ್ಣ ನವನ್ನು ಹ ತಕೂಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದ ಇನ್ನೋರ್ವ ಕಾಮಿ 
ನಿಯು ಶಿವನು ಬಂದ ಸುದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು 


ನೋಡಲು ಓಡಿಬಂದಳು. 


ಸಿ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಂಡರು. 


೬೩. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆ 
ಜಾ 
WwW 


BU 
CL 

e 

ಲೂ 
೭ 
aL 
2೬1 
ಭ್ರ 

೦ 


೨೩೪, ಆಮೇಲೆ ಆಸಿ ಸ್ರ ವೆ ಫ್ರೆ ೇಮಪರವಕಶರಾಗಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಗು ತಮ್ಮ ಹೃ ಹೆದಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 

೩೫. ಪುರಸ್ರ್ರಿ (ಯರು ಹೇಳಿದರು :--ಈ ಶಿವ ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಹಿಮ 
ವಂತನಗರದ ಜನಗಳ ನೇತ್ರ ಗಳು ಸಫಲವಾದುವು. ಶಿವನ ಈ ರೂಪವನ್ನು 


ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರ ಜನ್ಮವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
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ಆ ಜಾ <0 


ಈ ಕ 





೫ 
kl 
ಕ 
ಶೀ 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಾಧಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶಿನಾರಘ್ಥೇ ಯತ್ತಪಃ ಕೃತಂ । 
ಧನ್ಯೇಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೇಯಂ ಶಿನಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿವಂ ಪತಿಂ 1೩೭॥ 


ತ್ತ ಯುಗಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಯುಂಜ್ಯಾಜ್ಞೆ )ವಯೋರ್ಮುದಾ 


ಚ ಸಕಲೋ8ಪ್ಯಸ , ಶ್ರಷೋ ನಿಷ್ಟ ಸ 1 ೩೮ ॥ 


ಸಮ್ಮಳ್ಳೃೃತಂ- ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಯೋಜಿತಂ ಯುಗ್ಮಮುತ್ತಮಂ । | 
ಕ ಸಾರ್ಥತಾ ಜಾತಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸ ಸಮವದ್ಭವಾ !೩೯॥ 


ನಿನಾತು ತಹಸಸಾ ಶಂಭೋರ್ದರ್ಶನಂ ದುರ್ಲಭಂ ನೃಣಾಂ | 
ದರ್ಶನಾಚ್ಛಂಕರಸ್ಯೈವ ಸರ್ವೇ ಯಾತಾಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ | vo un 





೩೬. ಪಾಸಹರನಾದ ಹರನನ 
ವಾದುವು. ಮೂಡಿದ ಕರ್ಮ 


೩೭. ಶಿನನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹತ್ತಾದ 
ಸ ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ಸೆಯು 
ಸಾಧಿಸಿ ಸಿರುವಳು. ಶಿವನನ್ನು ಸತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡಿದ ಗಿರಿಜೆಯ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾ 
“dd ಕಹ ಇದಂ ಇ ಛೆ 
ಧನ್ಯಳು, ಕೃತಿಕೃತ್ಯಳು 
೩೮. ಈ ಗಿರಿಜಾಶಿವರನ್ನು ದಂಪತಿಗಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ನಿಕ ಶಮವೆಲವೂ ವ್ಲರ್ಥವಾಗುತ್ತಲಿತು 
ರಲ ಜಿ ಶ್ರಿ ಅಂದನ 
೩೯. ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಸರಿಯಾದ 
ಮಿ 
ಜೋಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿವರೆಲ್ಲರ 


ಶ್ರಮವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 


೪೦. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡದೆ ಜನರಿಗೆ ಶಿವನ ದರ್ಶನವು ಆಗಲಾರದು. ಆದರೂ 
ಈಗ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆದ ಈ ಶಿನನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರು. 
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A A 2 ಯಿ ದರ 11] ಹಂ 








ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಲಕ್ಷಿಸ್ಮರ್ನಾರಾಯಣಂ ಲೇಭೇ ಯಥಾ ವೈ ಸ್ವಾಮಿನಂ 


ಪುರಾ । 
ಇ 
ತಥಾಸೌ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಹರಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುಭೂಷಿತಾ IYO 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಜೆ ತ ಯಥಾ ಲೇಚಿ ಸ್ವಾಮಿನಂ ವೈ ಸರಸ್ವ ತೀ | 
ತಥಾಸೌ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ಹರಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ ಸುಭೂಷಿತಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ವಯಂ ಧನ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸರ್ನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಕಲಾ ವರಾಃ । 
‘ಯೇ: ಯೆ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇಶಂ ಗಿರಿಶಂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಂ I ೪೩ 
ll ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ನ ಮುಕ್ತಾ ತು ನಚನಂ ಚಂದನೈಶ್ಚಾಕ್ಷತೈರಫಿ | 
ಬ ಸಮ ಮ ನವೃಷುರಾಡರಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಸು ರತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಘ ಸೋತ್ಪ್ಸುಕಾಃ 
ವರ್ಣಯಂತೊ ೇ೯ಧಿಕಂ ಇಗ್ಯಂ ಮೇನಾಯಾಶ್ಚ ಗಿರೇರಪಿ I ೪೫ ॥ 
ಭಃ 


ಜ್ರ 





SS ಈಸಾ ದಾ ದಾರಾ _—— ಸ ತಾರಾ ——————————————— ಬ ಫಾಣಾಖಾ ಸ ಖಾಜಾ. ಸ  ಉೃ&ಾಾಜ 


೪೧. ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಈಗ ಈ 
YY 
ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಸಡೆಮ ಧನ್ಯಳಾದಳು. 


ps, dd J ಜ್‌) 2 
೪೨, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಡೆದ ಸರಸ್ಪತಿಯಂತ ಈ ಗಿರಿಜಿಯು 
ಇ) 


೪೩. ಗಿರಿಜೆಯ ವರನಾದ ಈ ಶಿವ ಸ ನೋಡಿದ ನಾವು ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಧನ್ಯರಾ ಾದೆವು. ಪುರುಷ್ತರೂ ಹ 


ಭಭ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆ ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಂದನಾಕ್ಷತೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಆದರದಿಂದ ಅರಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎರಚಿದರು. 


೪೫. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಮೇನಾಹಿಮವಂತರ ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ದರು. ಮತ್ತು ರ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ lt ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೆಥಾಸ್ತಥಾನಿಧಾಃ ಶೃಣ್ವಂಸ್ತೃದ್ವಾಮಾವರ್ಜತಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಪ್ರಹ್ನ ಸ್ಟೋಳಭೂತ್ಬ್ರ್ರಭುಸ್ಸರ್ವೈರ್ಮುನೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಿ 





೪೬, ಹೀಗೆ ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 


ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹಾ ರಾರಾ ಜ್ರ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ವಿಮ 


ಸು ಬ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


ದ ಖೆ 
[| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ದೆ ಜಿವಿ ಲ್ಲ 
ಸ್ರ್ಪತ್ಮ್ಮಾ ಸದೂತಂ ಸ್ವಗಣ್ಫಸ್ಸುರೆ $ | 
ರ್ಧಾನು ಜಗಾಮ ಸಕುತೂಹಲಂ ॥1೧॥ 


ು 
| 
CL 
1ಎ 


ಇತ 
ತತ ಉತ್ಥಾಯ ಸ್ವಗೃ ಹಾಭ್ಯೆ ತರಂ ಸಾ ಜಗಾಮ ಹ 1೨॥ 
ನೀರಾಜನಾರ್ಥಂ ಶಂಭೋಶ್ಚೆ ದೀಪಪಾತ್ರಕರಾ ಸತೀ । 
ಸರ್ವರ್ಪಿಸ್ರ್ರೀಗಣೈಸ್ಸಾಕಮಾಗಚ್ಛದ್ದಾ ರಮಾದರಾತ್‌ 111೩1 
ಸವಾ ನಾವಾ ಖಾಜಾ ಾಾನಾಜಾನರಾಮಾಬಾರಾಂಾಾ ಮಾದಾ ರಾರಾ ಯಾರಾ ಯಾರಾ ಾಯಾರಾರ್ಯಾರರ ಪೂಾರರರ್ಣ್ಗದರ್ಮರ್ರ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ಇವಲ್ಫೈ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶಂಕ 
ರನು ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಿಮ 


ಆಗ ಮೇನಾಡೇವಿಯು ಎದ್ದು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ 
ತ್ನಿಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಮಂಗಲಿಯ 


ಹೊರಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


೨-೩. ಸ 
ಹೋಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನೆ ತ್ರಲು ಖುಸಿಸ 
ರೊಡನೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
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ಲ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ವರ್ಣಾದಿಭೂಹಿತಂ 1೪॥ 


ತತ್ರಾಗತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಶಂಕರಂ ಗಿರಿಜಾವರಂ | 
ದದರ್ಶ ಪ್ರೀತಿತೋ ಮೇನಾ ಸೇವಿತಂ ಸಕಲೈಸ್ಸುರೈಃ 1೫॥ 


ಮಾಲತೀಮಾಲಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಸದ್ರತ್ವಮಕುಟೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ | 
ಸತ್ಯಂತಾಭರಣಂ ಚಾರುವಲಯಾಂಗದಜೂಹಷಿತಂ 1೬. 


ವ್ಟಿ ಶೌಚೇನಾತುಲೇನ ತ್ವತಿಸೂಕ್ಷ ಸಣ ಜಾರುಣಾ । 
ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮೇನ ನಿಚಿತ್ರೇಣಾತಿರಾಜಿತಂ 1೭॥ 


ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂರೀಚಾರುಕುಂಕುಮಭೂಷಿತಂ | 
ರತ್ನ ವರ್ಪಣಹಸ್ತಂ ಚ ಕಜ್ಜಲೋಜ್ಯಲಲೋಚನಂ ॥೮॥ 





೪-೫, ಆಗ ಶಿವನು ಸುಂದರವಾದ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಖವಿದ್ದು ವ 
ಪ್ಪೃತ್ತಿದ್ದನು. ರತ್ಮಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದು ಮಂದಹಾಸವನ 
ಲಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಗಿರಿಜೆಯ ವರನಾದ ದೇವಸೇವಿಶನಾದ ಶಿವನನ 
ನೋಡಿದಳು. 


೭. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಅಮೂಲ್ಯವೂ 


ವ 
೧ ಉಲ್‌ 9, ಸ್‌ ಇುಣಶಿಸಾಡ ಗಗ್‌ ವ 
ಆದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೮. ಚಂದನ ಅಗರು ಸಸ್ತೂರಿಗಳಿಂ 


ಇಕಿ) ೫ 2 ಮ್‌ ಖಿ ಮಖೆ Hy ಫೆ ವಿ ರತ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಬಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರ 


5 
₹೨9 
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ರಾರಾ 


ಡೆತ್‌ ಸೆ ಬಡಿ ಜಾ 
PONSA ಳ್‌ ಗಾಗಾ ರಾರ ಳಾ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಸೆ ೫ಪ್ರಭಯಾಚ್ಛನ್ನ ಮತೀವ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ಅತೀವ ತರುಣಂ ರಮ್ಯಂ ಭೊಷಿಕಾಂಗೆ, ಶೆ ಭೂಪಿತಂ 
ಆಟ " 


WF 
` ಕಾಮಿನೀಕಾಂತಮವ್ಯಗ್ರಂ ಕೋಟಚಂದ್ರಾನನಾಂಬುಜಂ | 
ಕೋಟಿಸ್ಮರಾಧಿಕತನುಚ್ಛನಿಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ I ೧೦ ॥ 
ಈದೃಗ್ವಿ ಗಿಧಂ ಸುದೇವಂ ತೆಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ಪಪ್ರುರತೆಃ ಪ್ರ ಭಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಮಾತರಂ ಮೇನಾ ಜಹೌ ಸ ಮುದಾನಸ್ಟಿ ತಾ ॥೧೧ 
ಪ್ರಶಶಂಸ ಸ್ವಭ್ಯ ಭಾಗ್ಯಂ ಸಾ ಗಿರಿಜಾಂ ಭೂಧರಂ ಕುಲಂ । 
ಮೇನೇ ಕೃತಾ ರ್ಥಮಾತ್ಮಾ ನಂ ಜಹರ್ಷ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ Il ೧೨॥ 
ನೀರಾಜನಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಪ್ರಫುಲ್ಲನದನಾ ಸತೀ । 
ಅನಲೋಕಪರಾ ತತ್ರ ಮೇನಾ ಜಾಮಾತರಂ ಮುದಾ I ೧೩ ॥ 


೯. ಹೀಗೆ ಶಿನನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರನಾಗಿದ್ದನು: 
ನಾ ರಮ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸರ್ವಾಯವಗಳೂ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ನ ಅಲಂಕ ತವಾಗಿದ್ದನು. 


ಲೇ 


೧೦. ಅವನ ಮುಖವು ಕೋಟಿಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತೋಹಿ ಮತ್ತ ಸಗ ತ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾಗಿ ಶಿವನು ಕಾಮಿನಿಯರಿಗೆ 
ಮೋಹ ಕನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಬಹು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ತನ್ನೆವ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿ 
೨ ನೋಡಿ ಮೇಸನಾದೇನಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ 

ಹಿಂದಿನ ಶೋ ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. . 
೧೨. ಆಗಆ ಮೇನೆಯು ತೆನ್ನ ಮತ್ತು ಹಿಮವಂತನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಗಿರಿ 
ನನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಸಿದಳು. ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಳು. ಮತ್ತು 
ತಾನು ಕ ತಾರ್ಥಳಾದಳಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹರ್ಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ದಳು. 
“ಪ ಆ ಮೇನಾದೇವಿಯು ಸುಂದರನಾದ ತೆನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು 

ಆಗ 

ಎತ್ತಿದಳು. 


ಇ 
3 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಣಿ 
ಗಿರಿಜೋಕ್ತಮನುಸ್ಥೃೃತ್ಯ ಮೇನಾ ನಿಸ್ಮಯಮಾಗತಾ | 


ಮನಸೈನ ಹ್ಯುವಾಚೇದಂ ಹರ್ಷಫುಲ್ಲಾನನಾಂಬುಜಾ CY 


ಯದ್ವೈ ಪುರೋಕ್ತಂ ಚ ತಯಾ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಮಮ ತತ್ರ ಚ । 
ತತೋಧಿಕಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಹರಮೇಶಿತುಃ I ೧೫ ॥ 


ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸುಲಾವಣ್ಯಮನಿರ್ವಾಚ್ಯಂ ಜ್ತ ಸಂಪ್ರತಿ 


ಏವಂ ನಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನಾ ಮೇನಾ ಸ್ವಗೃಹಮಾಂಯಯ್‌ |! ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಶತಂಸುರ್ಯುವತಯೋ ಧನ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಗಿರೇಸ್ಸುತಾ 
ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀತ್ಯೇವನುೂಚುಃ ಕಾಶ್ಚನ ಕನ್ಯಕಾಃ ೧೭ ॥ 


ನ ದೃಷ್ಟೋ ವರ ಇತ್ಯೇವಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಭಾನಗೋಚರಃ | 


ಧನ್ಯಾ ಹಿ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀಮೂಚುಃ ಕಾಶ್ಚನ ಕನ್ಯಕಾ 1 ೧೮ ॥ 


೧೪. ಗಿರಿಜೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 


೧೫. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ ರನ ಯಾವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದಳೋ ಈಗ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಲಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ 
೧೧ 


ಲಿರುನೆನು. 


೧೬. ಮಹೇಶ್ವರನ ಈ ಲಾವಣ್ಯವು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳನಾದುದು. ಹೀಗೆಂದು 


೧೭. ಕೆಲ ಯುವತಿಯರು, ಗಿರಿಜೆಯು ಧನ್ಯಳು, ಶುಂಬಾ ಧನ್ಯಳೆಂದರು. 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳೆಂದರು. 


€ ಆ 
೧೮. ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ನಾವಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹವನನ್ನು 
ವೆರಿಸಿ:ಗಿರಿಜೆಯು ಧನ್ಯಳಾದಳು, ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕನ್ಯೆಯರು ಹೇಳಿದರು. 
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| 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಛಿ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜಗುಗ ೯ಂಧರ್ವಪ್ರನರಾ ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಪ್ಪ ರೋಣಗಣಾಃ | 
ಮಾರಾ ಕಾ ಕ್‌ೆ ಇ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರರೂಪಂ ಚ ಪ್ರಹ ಸ್ಟಾಸ್ಸರ್ವದೇನತಾಃ 


) ಸ್ಸ 1 ೧೯ ॥ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯಾನಿ ವಾವಕಾ ಮಧುರಸ್ವರಂ | 

ನಾನಾಪ್ರಕಾರಶಿಲ್ಸೇನ ವಾಡಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ I ೨೦॥ 
ಹಿಮಾಚಲೋಲಪಿ ಮುದಿತೋ ದ್ವಾರಾಚಾರಮಥಾಕರೋತ್‌ । 
ಮೇನಾಹಿ ಸರ್ವನಾರೀಭಿರ್ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ವರಪೂಜಾಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಮುದಿತಾ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯಯ್‌ । 

ಶಿವೋ ನಿವೇದಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮ ಗಣನಿರ್ಜರೈಃ ॥ ೨೨॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮರ್ಗಾಂ ಶೃಲಾಂತಃಪುರಚಾರಿಕಾಃ । 
ಬಹಿರ್ಜಗ್ಮುಸ್ಸಮಾದಾಯ ಸಪೂಜಿತುಂ ಸುಲದೇವತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಶಂಕರನ ಆ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡರು. ಗಂಧರ್ವರು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಹಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದರು. 





೨೦. ವಾದ್ಯಗಾರರು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಚಮತ್ವಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಶಾ ್ರ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆದರದಿಂದ ಬಾರಿಸಿದರು- 


9೧. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಗೃ ' ಹದ್ವಾರವಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಆಚಾರವನ್ನು ಉತ್ಸವದೊಡನೆ ಮಾಡಿದನು. ರ್‌ ಸುಮಂಗಲಿಯರೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 

9೨. ಆಮೇಲೆ ಮೇನಾ ನಾಹಿಮವಂತರು ವರಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ನಂತರ ಶಿವನು ತನಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಾಸಸ್ದಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತ ನೇನೆಯು: ತನ್ನ ರಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 

9೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಮವಂತರ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಲದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ತಾಂ ದದೃಶುರ್ಜೇವಾ ನಿಮೇಷರಹಿತಾ ಮುದಾ | 
ಸುನೀಲಾಂಜನವರ್ಣಾಭಾಂ ಸ್ವಾಂಗೈಶ್ಚ ಪ್ರತಿಭೂಷಿತಾಂ | ೨೪ ॥ 


ತ್ರಿನೇತ್ರಾವೃತನೇತ್ರಾಂತಾಮನ್ಯವಾರಿತಲೋಚನಾಂ । 
ಈಷದ್ಧಾಸ್ಯಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಾಂ ಸಕೆಬಾಕ್ಲಾಂ ಮನೋಹರಾಂ I ೨೫ ॥ 


ಸುಚಾರುಕಬರೀಭಾರಾಂ ಚಾರುಪತ್ರಕಶೋಭಿತಾಂ । 


ಕಸ್ತೂರೀಬಿಂದುಭಿಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಿಂದೂರಬಿಂದುಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ರತ್ನೇಂದ್ರಸಾರಹಾರೇಣ ವಕ್ಷಸಾ ಸುನಿರಾಜಿತಾಂ । 
ತ್ನಕೇಯೂರವಲಯಾಂ ರತ್ನ ಕಂಕಣಮಂಡಿತಾಂ | ೨೭ ॥ 


CL 


ಸದ್ರತ್ನ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂಚ ಚಾರುಗಂಡಸ್ಥಲೋಜ್ಜ್ವಲಾಂ 
ಮಣಿರತ್ಸಪ್ರಭಾಮುಸ್ಟಿವಂತರಾಜನಿರಾಜಿತಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


_~——————e ್ವಿ್ವಿಷಷ ಷಸ ಷಸ ಸುತತ ರು ಡಡ ದ ದ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಜಾನ ತಾರಾ ದಾದು ಸಾ. ಜಾ ಇಹ RS ಇಹಾಸಾಖಾಸಾಸಾಸಾಫಾ 
ಹಾ 


೨೪, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. 
ಅವಳು ನೀಲಮಣಿಯಂತಿರುವ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದೂಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 


ತ) 
ಯೊಂದು ಅವಯವವನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


೧% ಗೆರೆ ಗಮ್‌ ವೆ ಲ್ಸ ಸಲೆ ಲ ತ 
ಮ್ರ ತೊ ಗರಿಯು ಪರಮೀಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಪು ಗಿದ್ದಳು. 
ಮಿಕ್ಶೆ ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂಡಹಾಸವನ್ನೂ ಸುಂದರ ನೋಟ 


ವನ್ನೂ ಬೀರುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದಳು. 


೨೬. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. ರಮ್ಯ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಕೆಸ್ತೂರೀ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 
ಕ ಎ ಎಮು 9 
ಮಲಿ 
೨೭. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಹಾರವು ಅವಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುತ್ತೆಲಿತ್ತು. 


ತ ಮು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ದಂತಪಂಕ್ಗಿಗಳು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 


KS 
ತ್ರಿ 
೬. 
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ಜಾ ಜಜಾ ಣಜ 7 ೯44 


Lp 








ಅಲಲದ ಜಾಗೆ ಲ ಗ್ರ ಸ್ಸ್‌ 4 PS 
ಸಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮ ನುಬಿಂಚಬಾಧರೋಸ್ಮಾಂ ಚ ರತ್ನ ಯಾನಕಸೆಂಯುತಾಂ | 


ಅ ಆಲೆ ಅಸಾ a) 
ರತ್ನದರ್ಪಣಹಸ್ತಾಂ ಚ ಕ್ರೀಡಾಪೆದ್ಮನಿಭೂಸಷಿತಾಂ ॥ ೨೯॥ 
ಚಂದನಾಗರುಕಸ್ತೂರೀಕುಂಕುಮೇನಾತಿಚರ್ಚಿತಾಂ | 
ಕ್ಷಣನ್ಮಂಜೀರಸಾದಾಂ ಜೆ ರಕ್ತಾಂಘಿತಲರಾಜಿತಾಂ lo 
ಪ್ರಣೇಮುಃ ಶಿರಸಾ ದೇವೀಂ ಭಕ್ತಿಯುತ್ತಾಃ ಸಮೇನಕಾಂ | 
ಸರ್ವೇ ಸುರಾದಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗವಾವ್ಯಾಂ ಜಗತ್ಸ)ಸೂಂ ೫೩೧॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರೋ ನೇತ್ರಕೋಣೇನ ತಾಂ ದದರ್ಶ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ । 
ಶಿವಃ ಸತ್ಯಾಕೃತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜಹ? ನಿರಹಜ್ವರಂ, I ೩೨ ॥ 
ಶಿವಃ ಸರ್ವಂ ವಿಸಸ್ಮಾರ ಶಿವಾಸಂನ್ಯಸ್ತಲೋಚನಃ 
ಪ್ರಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಹರ್ಣೂಡೌ ರೀನಿಲೋಚೆನಃ | ೩೩ 


Cl 


ಳದುಟಿಯು ಬಿಂಬಫಲದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ರತ್ನ 


pS 
5೯. ಅವಳ ತ 


ಸ) ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ರತ್ತ ಗನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
ಕ್ರ 


೩೦. ಚಂದನ ಅಗರು ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕುಂಕುಮವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಾಲುಕಡಗವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತ 
ವಿದಿ ತು. ಅಂಗಾಲು ಕೆಂಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಎ ೯3 ಎ 


೩೧. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮೇನೆಯೊಡನಿರುವ ಸುಂದರಿಯೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ 


ಸ್ಟಾ ತ್ರಾ 
ಆದ ಗಿರಿಜಾದೇವಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ 


ದರು. 
2೨ ಪರಶಿವನು ಆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಸತೀ 
ದೇನಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಹಿಂದಿನ ನಿರಹದುಃಖವನ್ನು 
ಮರೆತನು. 

ಇ೩. ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಶಿವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತರು. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನನ ಮೈಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರೋಮಾಂಚವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ಏ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ; 
ಅಥ ಕಾಲೀ ಬಹಿಃ ಪುರ್ಯಾ ಗತ್ವಾ ಸೂಜ್ಯ ಕುಲಾಂಬಿಕಾಂ 
ವಿವೇಶ ಭವನಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವಹಿತುಸ್ಸದ್ಧಿಜಾಂಗನಾ 1 29 ॥ 


ಶಂಕರೋಸಿ ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಹರಿಣಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತಥಾ | 
ಹಿಮಾಚಲಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ವಸ್ವಾನಮಗಮನ್ನ್ಮುದಾ 1 ೩೫ ॥ 


ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಸುಖಂ ತಸ್ಫುಃ ಸೇವಂತಃ ಶಂಳೆರಂ ತಥಾ । 
ಸಮ್ಮಾನಿತಾ ಗಿರೀಶೇನ ನಾನಾನಿಧಿ ಸುಸಂಪದಾ 1೩೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಷಟ್‌ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾರ ನಾನಾ ನಾನಾ ರಾ ಸ ಹಾದರ ಇರಾ ಅಣಣ, 


೩೪. ಬಳಿಕ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕುಲಾಚಾರದಂತೆ ನಗರದ ಹೊರಗಿರುವ 
_ 


ಕುಲದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ ಸುಮಂಗಲಿಯರೊಡ 


ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪವೇಶಿಸಿದಳು 


೩೫. ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಹಿಮವಂತನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ತನ್ನ ಸ್ಲಾನಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತೆರಳಿದನು 


೩೬. : ಆ ಶಂಕರನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಮವಂತಶನು ಅವರನ್ನು ಸತ್ತರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲ 
«ಲ ವ q ನ? ದ್‌ 
ಗಳನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 


& 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ಕಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದದು. 


KOON 
ಅ ಅ 
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೨ 
ಚ 








ಪ್ರೀತ 


—— ಬಂ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ Il 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಸಹ್ನಚ ಚತ್ವಾರಿಂಕೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 
I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ತತಃ ಶೈಲವರಸ್ಸೋ&ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದರ್ಗೋಪವೀತಕಂ!। 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸೋತ್ಸಾ ಹಂ ನೇದಮಂತ್ರೈಶ್ಶಿವಸ್ಯ ಚೆ | a u 
ಅಥ ವಿಷಾ ಎದಯೋ ದೇವಾ ಮುನಯಸ್ಸ ಕುತೂಹಲಂ | 
ಹಿಮಾಚಲಸ್ರಾ ರ್ಥನಯಾ ನಿವೇಶಾಂತೆಗ್ಗ ೯ಹಂ ಗಿರೇಃ ॥ ೨॥ 


ಶ್ರುತ್ಯಾಚಾರಂ ಭವಾಚಾರಂ ನಿಧಾಯ ಚ ಯೆಥಾರ್ಥತಃ | 

ಶಿನಾನುಲಂಕೃ ತಾಂ ಚಕ್ರುಶ್ಶಿವದತ್ತ ನಿಭೂಷಣೈಃ mall 

NST ಸಂ ಸ 
ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

೨ ನಾರದ, ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಜನು ಶಿವನಿಗೆ 

ದುರ್ಗೋಪವಿತಕವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ ತ ಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 

ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೨ ಆಮೇಲೆ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದೆ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು 
ಹಿಮವಂತನ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವೆನ ಅಂತಗ್ಯ ೯ಹಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ; 


ಶ್ರಿ ಹಿಮವೆಂತನ ಮನೆಯ ವಳಗೆ ಪ ಫ್ರಿ ಪಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವೇದೋ 
ಕ್ಲನಾದ ಆಚಾರವೆನ್ನೂ EK ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಿವನು ಕೊಟ್ಟ 


ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 


400 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65೩/0011 





ಶಿವಪುರಾಣಂ ಕ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ನಾಪಯಿತ್ತಾ ತಾಂ ಭೂಷಿಯಿತ್ವಾ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ನೀರಾಜಿತಾ ಸಖೀಭಿಶ್ಚ ವಿಪ್ರಪತ್ತೀೀಭಿರೇವ ಚ Hn 


ಅಹತಾಂಬರಯುಗ್ಮೇನ ಶೋಭಿತಾ ವರವರ್ಣನೀ । 
ವಿರರಾಜ ಮಹಾಶೈ ಕ್‌ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಾ TEN 


ನಂಚುಕೀ ಪರಮಾ ದಿವ್ಯಾ ನಾನಾರತಾ ಸನ್ನಿ ತಾಮ್ಪ ತಾ | 
ವಿಧೃತಾ ಚ ತೆಯಾ ದೇವ್ಯಾ ನಿಲಸಂತ್ಕಾಧಿಕಂ ಮುನೇ 1 ೬॥ 


ಸಾ ಬಭಾರ ತದಾ ಹಾರಂ ದಿವ್ಯರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಂ । 


ವಲಯಾನಿ ಮಹಾರ್ಣಾಣಿ ಶುದ್ಧ ಚಾಮಾಕರಾಣಿ ಚ 1 ೭॥ 
ಸ್ಥಿತಾ ತತ್ರೈವ ಸುಭೆಗಾ ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಮನಸಾ ಶಿವಂ | 
ಶುಶುಭೇಇತಿ ಮಹಾಶೈಲಕನ್ಯಕಾ ತ್ರಿಜಗತ್ನ ಶೃ )ಸೂಃ ॥1೮॥ 


pS 


೪. ಮೊದಲು ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮಂಗಲವಾದ ಅಬಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದರು. ಸಖಿಯರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸತ್ತಿಯರು ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. 


೫. ಹೊಸದಾದ ರೇಶಿಮೆ ಪತ್ತಲಗಳೆರಡನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಆ ಗಿರಿಜೆಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ದರು. ಹಾಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ : ಶಂಕರಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿ 


೬. ರತ್ನಖಚಿತನವಾದ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ತೊಡಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ" 
ಲಂತೂ.ಗಿರಿಜೆಯು ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು 

೭. ರತ್ತ ಖಚಿತವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಆ ಗಿರಿಜೆಯ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿ ಗ ಚಿನ್ನದಿಂದ ನಮಿಸಿದ ಆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಡೆಗಗಳನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ 


೮. ಹೀಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಗಿರಿಜೆಯು ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿನೆ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತ ಸಾ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 
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- ತ ವ್ಯ ಭಾ ಕಾ a ee ರಾ 


© 


ಹ ಇ ಧ್ಯ 
ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿವಸಪ್ರರಾಣಂ 


ತದೋತ ವೋ ಮಹಾನಾಸೀದುಭಯತ್ರ ಸ ಸುಖಾನಹಃ । 
ದಾನಂ ಜೂನ ವಿನಿಧಂ ಬ್ರಾಹ ಕೇಳ್ಳೋ ನಿನರ್ಣಿತಂ 


IF 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದ್ರವ್ಯದಾನಂ ಚ ಬಭೂನ ವಿವಿಧಂ ಮಹತ್‌ | 
ಲ 
ಗೀತವಾದ್ಯನಿನೋದಶ್ಚ ತತೊ ಗ್ರೀತ್ಸ ವಪ ಪುರಸ್ಸರಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುರಹಂ ಧಾತಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾಸ್ತ್ರಥಾ | | 
J 
ಮುನಯಶ್ಚ ಮಹಾಶ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಖಲಾಸ್ಸೊ ೇಶ್ಸನಾ ಮುದಾ I ೧೧ ॥ 


ಂಪ್ರಣವ್ಯು ಶಿವಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ | 


ಸ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಿಮಗಿರ್ಯಾಜ್ಞಾ ೦ಸ್ಚಂಸ್ವಂ ಸ್ಟಾ ನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೨॥ 


ತನಿ ನ್ನು ೦ತಕೇ ತತ್ರ ಜ್ಕೊ ೇತಿಶ್ಶಾಸ ಸ್ರ್ರನಿಶಾರದಃ । 


ey ಗಿರೀಂದ್ರಂ ತಂ ಕ ವಾಕ್ಯಮಭಾಷತ I ೧೩॥ 
॥ ಗರ್ಗ ಉವಾಚ ॥ 

ಹಿಮಾಚಲ ಧರಾಧೀಶ ಸ್ವಾರ್ಮಿ ಕಾಲೀಪಿತಃ ಪ್ರಭೋ । 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಶಂಭುಂ ಚಾನಯ ತ್ವಂ ನಿಜಮಂದಿರಂ Il ೧೪ ॥ 


ಘಾತ ಅ "ಅ ದ a _———— ರಾರಾ mm — 
ee — ee ಬೈ ಬ ್ಪ್ಲಟೃ ರಾ — 


೯, ಆಗ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಢಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ನಿಧವಿಧವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಮಿಕ್ಳ ಜನಗಳಿಗೂ ವಿನಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. 


, ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯ ನ ಅನೇಕ ನಿನೋದಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುವು. 


೧೧-೧೨. ಆಮೇಲೆ ಪರಿ ನಾನು ಇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, 
ಮುನಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ನನ್ನು 
೪ ಜಿ 


ಇದಿ 


2 


ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆವು. 

| ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸ.ಪಂಡಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯು 
ಪಾ ಣಿಗ್ರ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


೧೩-೧೪. 
ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಫರ್ವತರಾಜನೇ, 
ಕಾಲವು ಸಮಿಸಾಪಿಸಿತು. ವರನಾದ ಶಿನನನ್ನು ಬೇಗನೆ 


ಬಾ ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಸಮಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕನ್ಯಾದಾನೋಚಿತಂ ಗಿರಿಃ । 
ನಿನೇದಿತಂ ಚ ಗರ್ಗೇಣ ಮುಮುದೇ8ತೀವ ಚೇತಸಿ ! ೧೫ ॥ 


ಮಹೀಧರ್ರಾ ದ್ವಿಜಾಂಶ್ಚ 4ನ ಸರಾನಫಿ ಮುದಾ ಗಿರಿಃ | 
ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರಿ ತ್ಯಾ ಶಿವಾನಯನಕಾಮ್ಯಯಾ I ೧೬॥ 


ತೇ ಪರ್ವತಾ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಮಂಗಲಸಾ ಣಯಃ। 
ಸಂಜಗ್ಮುಸ್ಸೊ ತ್ಸ ನಾಃ ಣೆ ಬ್ರೀತ್ಯಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ! ೧೭ ॥ 


ತದಾ ವಾದಿತ್ರಘೋಷೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷೇಣ ಭೂಯಸಾ । 
ನಮಾ 5ಭವತ್ತತ್ರ ಗೀತನೃತ್ಕಾನ್ವಿತೇನ ಚ ! ೧೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷಂ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಸೇವಕಾಃ | 


ಜಃ ) ತಾಸ್ಟೈಕಪ ಸದೆ ೀನ ಸದೇವರ್ಷಿಗಣಾ ಮುದಾ ೧೯ n 





೧೫-೧೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಹೇಳಿದರು :--ಆಗೆ ಹಿಮವಂತನ ನು, ಗರ್ಗಮುನಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಸಮಯವು ಕ ಕನ್ಯಾದಾನ ನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಸಿನಲಿ 
ತುಂಬಾ ಸಂತಸಗೊಂಡು ಮ ಸುದ ಗಳನ್ನೂ ಹಸರ” ಸಹ 


೧೮. ಆಗ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಾ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಲಿರು. 


df 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಸಂಗೀತ ನರ್ತನಗಳು 
ಎ ಇಡೆ ಎನೆ 0 

ಮಹೋತ್ಪಾಹದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದುವ ವು. 

೧೯. ಗಿರಿಗಳ ಮಹೋ ತೈವದ ಆ ವಾದ್ಯಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆ ಐ _ 
ದೇವಶೆಗಳು ಮುನಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಶಂಕರನ ಸರಿವಾರದನರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಬೇಗನ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ಇಂತೆಂದರು. 
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SNM 2 


ಅಗ್ಲಿ 
ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪರಸ್ಪ ರಂ ಸಮೂಚುಸ್ತೆ ೀ ಹರ್ಷನಿರ್ಭ್ಛರಮಾನಸಾಃ | 
ಅತ್ರಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ಗಿರಿಯಶಿ ವಾನಯನಕಾನ್ಮು ಯಾ 


ಷಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೋ ಔ ರ ನೂನಂ ಸದ್ಯಸ್ಥ ಸಿಮಾಗತಃ | 
ಮಹದ್ಪಾಗ್ಯ ೦ ಹಿ ಸ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಸ ಸಂಪ್ತಾ ಪ ಮಿಣ ಮನೆ ಸರೀ 


ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ನ ನಿವಾಹಂ ಶಿನಯೋಧ್ರು ೯ವಂ। 
ಪ್ರಕ್ಣಾ ಶ್ಸ್ಯ್ಯಮುಃ॥ ಪರಮಪ್ರೀ ಜಗತಾಂ ಹಾಗಲದ 


| (ಕಹ (ವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಯಾವದಭೂತ್ರೇಷಾಂ ಸಂವಾಡಸ್ತತ್ರ ಚಾದರಾತ್‌ | 
ತಾನತ್ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸರ್ವತೇಂಡ ಪ್ರಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಃ 


ತೇ ಗತ್ವಾ ಹಾ ್ರ್ರಿರ್ಥಯಾಂಚ ಕ್ರುಶ್ಶಿ ವಂ ನಿಷ್ಣಾ ಎದಿಕಾನಪಿ | 
| ತತಾ ಹಾಗ ಟನ ವರ್ತತೇ ಗನ್ನು ತಾಮಿತಿ 


೨೦ ॥ 
I ೨೧ ॥ 


| ೨೨ ॥ 


1 ೨೩ ॥ 


| ೨೪ ॥ 


ತೇ ತಚೆಂ ತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸ ರೇ ಮುನೇ ನಿಷಾ ಎಡೆಯೋತಖಿಲಾಃ | 


ಮುಮುಮಕ್ಲೇತೆಸಾತೀನ ಜಯೇತ್ಯೂಚುರ್ಗಿರಿಂ ದ್ರುತಂ 


ಲಿರುವರು. ಕನ್ಯಾದಾ 


ನೋಡುತ್ತೀವೆ. ನಮಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರು ಇನ್ನಿ ರು? 


| 
| 
| 


ಚಿತ್ತೈಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದರು. 


॥ ೨೫ ॥ 


೨೦-೨೨. ಶಿವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಜೋಗಲು ಗಿರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ 

ದಾನಮುಹೂರ್ತವು ಸಮಾಪಿಸಿರಬೇಕು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಾಗ್ಯೋ 
ದಯವಾದಂತಾಯಿತು. ನಾವು ಮಹಾಧನ್ಯರು. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಮಂಗ ಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಗಿರಿಜಾಶಿವರ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಾ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 


೨೩-೨೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮಾತನಾಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಗಿರಿರಾಜ ನಾದ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲರೂ ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನೂ ನ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಸಾದ ಎಲ್ಲರೂ ದಯನಿಟ್ಟು ಹಿಮವಂತ 


ಮನೆಗೆ 


೨೫. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 
ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಮತ್ತು ಶುಭಮಸ್ತು ಎಂದು ಹಿಮನಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಿವನೋsಫಿ ಮುಮುದೇ$ತೀವ ಕಾಲೀಪ್ರಾಪಣಲಾಲಸಃ | 
ಗುಪ್ತಂ ಚಕಾರ ತಜ್ಜಿಹ್ನಂ ಮನಸ್ಕೇವಾದ್ಭುತಾಕೃ ತಿಃ | ೨೬ | 


ಅಥ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಂಗಲದ್ರವ್ಯಸಂಯುತಂ | 


ಶೂಲಿನಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣಾ 1 ೨೭॥ 
ಸ್ಟಾತಸ್ಸುವಾಸಸಾ ಯುಕ್ತಸ್ಪರ್ವೈಸ್ತೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ಆರೋಪಿತೋ ವೃಷಸ್ಥಂಥೇ ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ಸು ಸೇವಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಭುಂ ಸರ್ವೇ ಜಗುರ್ಹಿಮಗಿರೇರ್ಗೃಹಂ | | 
ವಾದ್ಯಾನಿ ನಾವಯಂತಶ್ಚ ಕೃತನಂತಃ ಕುತೂಹಲಂ 1೨೯॥ 


ಹಿಮಾಗಪ್ರೇಹಿತಾ ನಿಸ್ರಾಸ್ತಥಾ ತೇ ಪಿಸ, ಮಾಃ । 


ಶಂಭೋರಗ್ರ ಚರಾ ಹ್ಯಾ ರ್ನ ಕುತೂಹಲ ಸಮನ್ವಿ ತಾಃ I 20 1 


೨೬, ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲನುರಕ್ತನಾದ ಶಿವನೂ ಸಹ. 


ಮನಸ್ಸಿ 
ಗೊಂಡನು. ಆದರೆ ಲೀಲಾನಿಗ್ರಹನಾದ ಅವೆನು ತನ್ನ ಸಂತೋಷಮುದ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲಿ 
J ೧೧ 


೨೭. ಆಮೇಲೆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಆ ಶಂಕರನು 
ಮಂಗಲಸ್ನಾನವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಮತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 


೨೮. ಮಂಗಲಸ್ವಾನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುಂದರ 
ಡಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದರು. 


೨೯, ` ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು . ಓಕ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಿಮವಂಶನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟರು. : 


[aR 


೩೦. ಹಿಮವೆಂತನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಗಿರಿಗಳೂ ಸಹ ಆ ಉತ್ಸ 
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ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ ] 


ಇ 
ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಬಭೌ ಭತ್ರೇಣ ಮಹತಾ ಧ್ರಿಯಮಾಣೋ ಹಿ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಚಾಮರೈರ್ನೀೀಜ್ಯಮಾನೋತಸೌ ಸನಿತಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 





॥೩೧॥ 
ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ಚೇಂದ್ರೋ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಫ್ಸೈವ ಚೆ | 
ಅಗ್ರಗಾಃ ಸ ಸ್ಮಾತಿಶೋಭಂತೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಶ್ರಿತಾಃ | ೩೨॥ 
ತತಶೃಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಪಟಿಹಾನಕೆಗೋಮಾಖಾಃ । 
ಪುನಃ ಪುನರವಾದ್ಯಂತ ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ನುಹೋತ್ಸವೇ ॥1೩೩॥ 
ತಥೈವ ಗಾಯಕಾಸ್ಸರ್ವೇ ಜಗುಃ ಪರಮಮಂಗಲಂ | 
ನರ್ತಶೊ ಲ್ಯೊ( ನನ್ಫ ತುಸ್ನ ರ್ವಾ ನಾನಾತಾಲಸಮನ್ಚಿತಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಭಿಸ್ಸಮೇತೋ ಜಗದೇಕಬಂದು- 
ರ್ಯಯ್‌ ತದಾನೀಂ ಪರಮೇಶವರ್ಜಸಾ । 
ಆ ಜರೆ 
ಸುವೇನ್ಯವಮಾನಸ್ಸ್ಪಶಲೈಸ್ಸುರೇಶ್ವರೈ- | 
ರ್ಪ್ಷಿಕೀರ್ಯಮಾಣ$ಃ। ಕುಸುಮೈಶ್ಚ ಹರ್ಷಿಶೈಃ ॥ ೩೫ ॥ 
« ಆ ಶರಾ pp ಇಾನ್ಲೆ 0 
೩೧. ಕೆಲವರು ಶಂಕರನಿಗೆ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಡಿದಿದ್ದರು. ಅದರಮೇಲೆ 


ಮೇಲುಕಟ್ಟ ನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರು. ತರ ಎಿಡೆಬಲಗ ಲ ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ 
ಲಿದರು. 
೦ 


ಮ ಇ _ 
೩೨. ನಾನು ಹರಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಲೋಕಸಪಾಲರು ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಶಂಕರನೆದುರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೆ ವು. 


ಹ 


ಗೆ ನ ಇ 
೧೩. ಶಿಂಖ್ಯ ಭೇರಿ, ಮದ್ದಳ, ನಗಾರಿ ಗೋಮುಖ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯ 
ಆ ಮಹಾ ದಿಬ್ಬಣದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನ ಬಾರಿಸಿದರು. 


೩೪. ಮತ್ತು ಗಾಯಕರು ಮಂಗಲವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ನರ್ತಕಿ 


ಎದಿ 


ಯರು ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ಲಯತಾಳಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನತ ರ್ಕ್ಶನಮಾಡಿದರು. 


೩೫-೩೬. ಇಂತಹ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಬಂಧುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
- ¥) 4 ನ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ -ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುನಾ 


ಸ್ಫೋತ್ಕಗಳಿಂದ 
ಸಿತವಾದ ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. “ಬಗೆಬಗೆಯ ೀತ್ರ 
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ಸುಸು 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಲಗ್ನಂ ನಿರೀಕ್ಷಮಾಣಾಸ್ತೇ ನಾಚಸ್ಪತಿಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಕನ್ಯಾವಾನೋಚಿತಂ ತತ್ರ ಬಭೂವುಃ ಪರಮೋತ್ಸವಾಃ Ve 


ಸವಸ ( ಗರ್ಗಶ್ಹ ಯೆತಾ ತ್ರಾಸಿ ಫಘಟಿಕಾಲಯಂ | 


ಯಾವಚ್ಛೇ ಘಟ ತಾವತ್ನ ತೆಂ ಸ್ರಣವಭಾಷಣಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಪುಣ್ಯಾಹಂ ಪ್ರವರ್ವ ಸ್ವಷ್ಟ ಸ ಮಾದ ಸಂಚಲಿಂ ಮುದಾ । 
ಪಾರ್ವತ್ಯಾಕ್ಸತಪೂರ್ಣಂ ಚ ನನೃಷೇ ಚ ತೆ ಶಿವೋಪರಿ !೪೯॥ 


ತಯಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ರುದ್ರೋ ದಧ್ಯಕ್ಷತಕುಶಾಂಬುಭಿಃ । 
ಪರಮೋದಾಢ್ಯಯಾ ತತ್ರ ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ರುಜಿರಾಸ್ಕೈಯಾ !೫೦॥ 


ನಿಲೋಕಯಂತೀ ತಂ ಶಂಭುಂ ಯಸ್ಕಾರ್ಥೆೇ ಪರಮಂ ತಹಃ । 
ಕೃತಂ ಪುರಾ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿರರಾಜ ಶಿವಾತಿ ಸಾ Il ೫೧ ॥ 


೪೭. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತರುಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕನ್ಯಾ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೧೭೬ 


೪೮. ಪುರೋಹಿತನಾದ ಗರ್ಗಮುನಿಯು ಮಂತ್ರದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಲಗ್ರದ ಘಳಿಗೆಯು ಬರುವವರೆಗೆ ಓಂಕಾರವ ನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು 
೪೯. ನ ಪುಣ್ಯಾಹ: ಮೆಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿ ಗೆಅಂಜ 
ಹ 


ಕ್ವಿ ಳು 
ೇಳಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿರು 


೫೦. ಮತ್ತು ಸುಂದರಮುಖಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯು, ಮಂಗಳದ್ರ ವ್ಯಗಳಾದ 
ಮೊಸರು, ಅಕ್ಷತೆ, ಕುಶಜಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮಹಾ: ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಳು. 


೫೧. ಯಾವನನ್ನು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಛೋ ಅಂತಹ ಮ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಆಗ 
ಆ ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ರು 


ವಿಳ 
8 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಯಾ ಮುನೇ ತದೋಕ್ತಸು ಗರ್ಗಾದಿಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ 


ಲ್ಸ ಕ್‌ | 


ಸಮಾನರ್ಜ ಶಿನಾಂ ಶಂಚುಲಾ ೯ಕಿಕಾಚಾರಸಮ್ಮತಃ 


1೫೨॥ 
ಏವಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತೌನೆ ಫು ಸಾರ್ನತೀಪರಮೇಶ್ವ ರೌ | 
ಯಂ ಸ್‌ ಚ ಶುಶುಭಾಶೇ ಜಗನ್ಮಯಾ . ಭ೫೩॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಲಕ್ಟ್ಣಾ ಕ್ಸ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಂನೀತೌ ನಿರೀಕ್ಷಂತಾ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ತದಾ ನೀರಾಜಿತೌ ಲಕ್ಲ್ರಾ ಓ ದಿಭಿಸ್ತ್ರಿ (ಭಿರ್ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಥಾ ಪರಾವೈ ದ್ವಿಜಯೋಷಿತಶ್ಚ 
ನೀರಾಜಯಾಮಾಸುರಥೋ ಪುರಸ್ತ್ರಿಯಃ ) 
ಶಿನಾಂ ಚ ಶಂಭುಂ ಚ ನಿಲೋಕಯಂತ್ಯೋ- 
ವಾಪುರ್ಮುದಂ ತಾಸ್ಪಕಲಾ ಮಹೋತ್ಸ ನಂ ॥ ೫೫ ॥ 


\ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿ ತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪ ನಡ ಪ್ರಚತ್ವಾ ೫ ಯಃ 





೫೨. ನನ್ನ ಮತ್ತು ಗರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಿವನೂ 
ಸಹ ರೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಸಣಣ ಪ ಕಾರ್ವ 
೫೩. ಹೀಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ಜಗದ್ರೂಸರಾದ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ನರರು ಆಗ ತುಂಬಾ ಶೋಭಿಸಿದರು. 


೫೪. ಮೂರು ಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಕ ೬ ಡೆ 
`ಆ ಗಿರಿಜಾಶಂಕರರು ಪರಸ್ಪರ ವ್ರ ಫೇಮದಿಂದ. ಕೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ 
ವಧೂವರರಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜೀವಿಯ ಸ್‌ ಸುಮಂಗಲೆಯರು € ಆರತಿಯೆತ್ತಿ ದರು. 


ಮತ್ತು ಆ ಮಹೋತ್ಸ ತೃವೆದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ್ರಿಥ್ಮಣಸುಮಂಗರೆ ತ ಪುರ 


೫೫. ೫ 
ಸೀಯರೂ ಸಹ ಗಿರಿ ಶಂಕರರಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಆ ದಂನತ ಗಳನ್ನು 


ರಿಜಾ 
ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 4 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 


ಹಾಪುರಾಣ 
ಇಲ್ಲಿಗ ಶ್ರೀ ಶ್ರ ಶಿವ ಮಡಾನು ಅಧ್ಯಾ ಜಸ ಮುಗಿದುದು. 


ಮಿ 
ನಷ ೯ತೀಖಂಡೆದಲ್ಲ ಸಲವತ್ತೇಳನೆ ಯ 


ರ್ಣ 
AT 
499 
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॥ ಶ್ರೀಕಿ ॥ 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟ ಚತ್ತಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯಪ್ರಣೋದಿತಃ । 
ಹಿನುರ್ವಾ ಮೇನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕನ್ಯಾಂ ದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥೧॥ 


ಹೈ ಮಂ ಕಲಶಮಾದಾಯ ಮೇನಾ ಚಾರ್ಥಾಂಗಮಾಶ್ರಿತಾ 
ಹಮಾದ್ರಿಕ ಮಹಾಭಾಗಾ ವಸ್ಟ್ರಾ ಭರಣಭೂಸಿತಾ ॥೨॥ 


ಪಾವ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತತಃ ಶೈಲಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸುಪುರೋಹಿತಃ | 
ತಂ ವರಂ ಇರ್‌ ವಸ್ತ್ರಚಂದನಭೂಷಣೆಃ 1 ೩॥ 


SS ಇರ. ಪ್ರವಾ ಪಾವಾನಾ 


ನಲವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸ್ತ್ರ 





೧. ಬ ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಗಾರ್ಗ್ಯ 
4 ೫) 
ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇನಾದೇನಿಯೊಡನಿ 
ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಲು ಸಿದ ನಾಡನು. 
೨. ಟ್‌ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಮೇನೆಯು ಹ್‌ 
ಅಲಂಕ್ಷತೆಳಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಬ ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧಾರೆಗಾಗಿ ನಿಂ 


L 


ಬಳಿಕ ಗಿರಿರಾಜನು ಪಾದ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಚಂದನ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದುವು 

ಮ 
1. ಗ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಥೈಗೆ ವೆರನಾಗಬೇ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 


1. 
"4 
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NN 
ತತೋ ಹಿಮಾಚಲಃ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಂಭುನಾ ಪ್ರೇರಿಕೋ ಹೃವಾ । 


ಸೂತೀಕೃತಃ ಸರೇಶೇನ ವಿಹರ್ಸ ಶಂಭುಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೬॥ 


ಸ್ವಗೋತ್ರಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ಶಂಭೋ ಪ್ರವರಶ್ಚ ಕುಲಂ ತಥಾ | 


ನಾವು ವೇದಂ ತಥಾ ಶಾಖಾಂ ಮಾಕಾರ್ಹೀಸ್ಸಮಯಾತ್ಯಯಂ ॥೭॥ 
ವಾಚ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಮಿ ಪಸ ೫ ಓಮಾಜೇಶ ದ 
ಇತ್ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಥಿ ಹಿಮಾದ್ರೇಶೃಂಕರಸ್ತ್ವದಾ | 
ಸುಮುಖಾವಿಮುಖಃ ಸಜ್ಯೋ5ಸ್ಯಶೋಜ್ಯಃ ಶೋಚ್ಯತಾಂ ಗತಃ: ॥೮॥ 


ಇ ೨ ಜ್‌ ಘಮುಗಿವೆ ಖನಿ ಇ 
ಲ. ಆಮೇಲೆ ಶಿಮವಂತನು ಬ್ರಾಹ್ಯಣಿರನು! ಸುರಿತ ವಿನ ಈ 
pS | ಅಸಾಘಾನಾಹಾ ದ್‌್‌ ದಾ ಅಸಫ್‌. 
ಕನ್ನಾದಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಗೋತ ಪ್ರವರವಾಚನ, ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪ, ಪಾಜ್ಜಿ 
ಬ ಜ್‌ ದ್ರ] 


| | | ತ 
ಶಯ ಮಂಗಳಾಸ್ಟಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಟ 3 

ಸಿರಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೫. ಶ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾಾ ತ 
| ನ ಹೆ ಳಿ ಸ ಪ್ರೇ ಡಿಸಿ ಶ್ರ 
ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಥಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಹಳ ಸಿಂ ಲೃಮಾಡಿಸಿ 


೧ ೧ ಸಂ ದೆ ಗೆಂ ನ ಡೆ 
ನಿಗಳಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ 


ಎಲರ ದ Py) 
ಹಿಮವಂತನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಸೋತ ವನ್ನೂ ಪವರ 

ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಶಂಕರ ನಿನ್ನ ಗೋತ್ರ ಪ್ರ 
ಮತ್ತು ಹೆಸರು, ವೇದ, ಶಾಖೆ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ಕಾಲ 


ನ ನ್‌್‌ 2 ಬಗಿ ಸಿದನು 
ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು, ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ತನ್ನ ಹ ಮ \ 
ಕೋಕಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವೆನಾದರೂ ಅವನು ಶೋಕಸಡುವಂತೆ ಪೋರಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತ್ತಾ 


ಏವಂವಿಧಸ್ಸು ರವಶೈ ರ್ಮುನಿಭಿಸ್ತವಾನೀಂ 

ಗಂಧರ್ನಯ್ಪಗಣಸಿದ್ದ ಗಣೈಸ ಸ್ಸ ಥೈವ | 

ಪೃಷ್ಟೋ ನಿರುತ್ತರಮುಖೋ ಭಗರ್ನಾ ಮಹೇಶೋ; 

ಕಾರ್ಷೀಸ್ಟು ಹಾಸ್ಕಮಥ ತತ್ರ ನಾರದ ತ್ವಂ 1೯ ॥ 


ನೀಣಾಮವಾದಯಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಜೊ ನಥ ನಾರದ | 
ಶಿವೇನ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತತ್ರ ಮನಸಾ ಕಂಭುಮಾನಸಃ I ೧೦ 


ತವಾ ನಿವಾರಿತೋ ಧೀರ್ಮಾ ಸರ್ವತೇಂದ್ರೆ ೀಣ ವೈ ಹಠಾತ್‌ | 
ನಿಷ್ಣು ನಾ ಚ ಮಯಾ ದೀಜೆ ರ್ಮೂನಿಭಿ ಭಿಶ್ಹಾ ` ಖಲೈಸ ಸ್ವಥಾ I ೧೧ ॥ 


ಹ 


ನನಿ ವೃತ್ತೋಂಭವಸ್ತ್ವಂ ಸ ಸ ಯದಾ ಶಂಕರೇ ಚ್ಛಯಾ | 
ಇತಿ ಸಪ್ರೋಕ್ತೋಇದ್ರಿಣಾ ತರ್ಹಿ ನೀಣಾಂ ಮಾ ನಾಷಡಯಾಧುನಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸುನಿಷಿದ್ಧೂ « ಹಠಾತ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ತ್ವಂ ಯದಾ ಬುಧ । 
ಪ್ರತ್ಕವೋಚೋ ಗಿರೀಶಂ ತಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೧೩ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


22 
ಲಿ 
CL 
ಈ 
dk ಇತ್ತ 
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€೬ 
[ಈ 
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™ 
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2: 
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೧೧-೧೨. ಆಗೆ ಹಿಮವಂತ್ರ್ಕ ವಿಸ್ಣು, ನಾನು, ದೇವಶೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಬೇಡನೆಂದು ತಡೆದರೂ ವೀಣೆ ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಹಿಮನಂತನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಈಗ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸ 
ಬೇಡ ಎಂದನು 

೧೩-೧೪. ಹಾಗೆ ಹಿಮನಂತನು ಬಲಾತಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಡೆಯಲು 

ಇ 
NS ಜಾಲೆ ಅಲಿ ೧ ಇರೆ. ತ್‌ ಇಲೆ ಇನೆ ಇವೆ 9, ಲನ ಇಡ 9 ೨ ಎತ ಡಿ ಡೆ ಜಾನೆ ಡಿ 
ಆಗ ನೀನು ಜರಾ ಆಜಯ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಎಲ್ಫು ಹಿಮ; ರತ, ನೀನು ಮೂಟ್ಯ 
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ಸಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


“ಮಿ 
.ವಾಚ್ಯೇ ಮಹೇಕನಿಷಯೇರಶೇನಾಸಿ ತಂ ತ್ವಂ ನ I ೧೪ 
ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಹರಸಾ ಸ್ಫಾಕ್ಸಾತ್ಸ ಗೋತ್ರಕೆಫನಂ ಪ್ರತಿ | 
ಸಮಯೇ$ಸ್ಮ್ಥಿಂಸ್ತಷತ್ಯೆಂ ಂತೆಮುಸೆಹಾಸಕರಂ ನಜಚಃ 1 ೧೫ ॥ 
` ಅಸ್ಯ ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ನಾಮ ಸೈನ ಜಾನಂತಿ ಪರ್ವತ | 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದ ದಂಯೋsಪೀಹ ಘಾ ಕಾ ಕಥಾಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಸ್ಕೈಕದಿನಸೇ ಶೈಲ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಟರ್ಲಯಂ ಗತಾ । 
ಸ ಏನ ಶಂಕರಸ್ಮೇತಷ್ಯ ದೃಷ್ಟಃ ಕಾಲೀತೆಪೋಬಲಾತ್‌ ll ೧೭ ॥ 
ಅರೂಪೋತಯಂ' ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ । 
ನಿರಾಕಾರೋ ನಿರ್ವಿಕಾರೋ ಮಾಯಾಧೀಶಃ ಪರಾತ್ಸರಃ ॥ ೧೮ ॥ 








ಕಣಾದ ಲಾ ರಾದಾ ರಾ ——— ರಾನಾ ರಾ 


ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಮಹೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 


ಶುಂಬಾ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವೆ. 


೧೫. ನಸ 


ಶಿವನ ಗೋತ್ರ. ಕುಲ್ಲ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹರಿಬ್ರಹ್ಮರೇ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ಎಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕ ವರು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನ ದಿನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮರು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 


೧೭. ಯಾವ ಹ 
ತಿ 3. ೨ಉವುಯಿಂ 
ವರೋ ಅಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


| ೧೮. ಇವನು 
ಸಂಬಂಧವು ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ನು 7; 3 ನ 
ವನು ತನ್ನ ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನು, ಸರ್ವಾ Dy ಲು 
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ಟುಟ್‌ 


ಅಗೋತ್ರಕುಲನಾಮಾ ಹಿ ಸ್ಪತಂತ್ರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ತದಿಚ್ಛ ಯಾ ಜಿ ಸುಗುಣಃ ಸುತನುರ್ಬಹುನಾಮಭ್ಯತ್‌ 1೧೯॥ 
ಸುಗೋತ್ರೀ ಗೋತ್ರಹೀನಶ್ಚ ಕುಲಹೀನಃ ಕುಲೀನಕಃ : 
ಪಾರ್ವತೀತಪೆಸಾ ಸೋಂದ್ಯ ಜಾಮಾತಾ ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ll ೨೦ ॥ 


ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಣಾ ತೇನ ನೋಹಿತಂ ಚ ಚರಾಚರಂ | 


ನೋ ಜಾನಾತಿ ಶಿವಂ ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ($ಪಿ ಗಿರಿಸತ್ತಮು 1 ೨೧ ॥ 
ಲಿಂಗಾಕೃಶೇರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ನ ಮಸ್ತಕಂ । 
ಪ ವಿಸ್ಥಿತಃ ll ೨೨ ॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ಗತ್ವಾ ಹಿ ಸಾತಾಲಂ ರೇಕಿ ನಾ 


ಕಿಂ ಬಹೊಕ್ತಾ, 2 ನಗಶ್ರಿ ಷ್ಠ ಶಿವಮಾಯಾ ದರತ್ಕ ಯಾ । 


ತೆವಧೀನಾಸ ಸ ಯೋ ತ ಹರಿಬ್ರ ಹಾ _ದಯೋಜಪಿ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 
೧೯-೨೦. ವಸ್ನುತಃ ಈ ಶಿವನಿಗೆ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೂ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇ ದ He ೨ ದ್ಯ 9 add ಇ — ್‌ 

1 ಸ್ಪತಂತ್ರನಿವನು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ತನ್ಮಿಚ್ಛಯಿಂದಲೇ ಏವನು ಸಗುಣನೂ ಹಂಸ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ನೂ ಆಗುವನು... ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ವಸ್ತುತಃ 
ಷ್‌ ವಾಲ್‌ ಸ ೭ ಕ ಐ. ೧೨೮ ನ 
ಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಇವನು ತನ್ನಿಚ್ಛಯಿಂದ ಒಳ್ಳಯ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
೨ ಖ್ಯ a ಇಸ 

ವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುನನು. ಇಂತಹ ಪರವಸ್ತುವಾದ ಈ ಶಿವನು 


೨೧. ಲೀಲಾಮಯನಾದ ಈ ಶಿವನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೋಹ ಗೊಳಿಸು 
ವನು. ಎಂತಹ ಪಂಡಿತನೂ ಇವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು 


೨೨. ಹಿಂದೆ ಮಹಾಲಿಂಗರೂಪನಾದ ಈ ಶಿವೆನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬ ಹ್ಮನಃ 
ನೋಡಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಹರಿಯು ಸಾತಾಲದವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ಈ ಶಿನನ ಪಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 


೨8೩. ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವತರಾಜ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನ ವೇನು? ಶಿವನ 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿವಮಾಯೆಗಧೀನ 


ತ 
004 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಹಾವ N ವ್ಯ ೪೮ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಲ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ | 


ತಸ್ಮ್ವಾತ್ರ್ವಯಾ ಶಿವಾತಾತ ಸುವಿಜಾರ್ಯ ಫೆ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ । 
ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಿಮರ್ಶೋತತ್ರ ತೆ ವಂವಿಧವಕೇ ಬ್ಗ 








' ॥ ೨೪ ॥ 
\ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ I 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ವಂ ಮುನೇ ಜ್ಞಾನೀ ಶಿವೇಚ್ಛಾಕಾರ್ಯಕಾರಕ*ಃ | 
| ಪ್ರತ್ಯನೋಚಃ ಪ್ರ ನಸ್ತಂ ವೈ ತೈ ಲೇಂದ್ರಂ ಹರ್ನರ್ಯ ಗಿರಾ 1 ೨೫ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಶೈಲ ಶಿವಾಜನಕ ನುದ್ವಚಃ | 
ತೆಚ್ಚು ತ್ಕಾ ತನಯಾಂ ದೇವೀಂ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಶಂಕರಾಯೆ ಹಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಗುಣಸ್ಕ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ ರೂಪದಾರಿಣಃ । 
ಗೋತ್ರಂ ಕುಲಂ ನಿಜಾನೀಹಿ ನಾಪಮೇನ 8 ಹಿ ಕೇನಲಂ ॥ ೨೭॥ 
i ಶಿವೋ ನಾವಮಯಸ್ಸತ್ಯಂ ನಾಪಶ್ಕಿನಮುಯಸ್ವಥಾ । 
' ಉಭಯೋರಂತ ರಂ 1 ನಾದಸ್ಯ ಚ ಶಿವಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


ದ್‌್‌ 


ವಾಗಿಯೇ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಥಿಂತಿರುವುವು. ಹರಿಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದನರೂ 


6, ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡು. ಇಂತಹ 


) 
ರ್ಶೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮಾಡಜೇಡ ಎಂದು 


ನಿ ಜ್ಛಿ 
೨೫-೨೬. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳದನು: ೨ -ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಶಿವೇ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯುವವನೂ ಆದ ನೀನು : ಕಾಗೆ ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಆ a 


ತವೆ ತ್ರ ೦ > 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಳ್ಳ ಗಿರಿರಾಜ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಿ ಕೇಳು. ಆಮೇಲಾದರೂ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು 


ಇ 
ಶಿವನಿಗೆ ಕೊಡುವೆ. 


ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತಹ ಶಿವನ ಗೋತ್ರವೂ 


ಮಯ್ಯ ೫ 


ಸ ಕುಲವೂ ಓಂಕಾರರೂಪವಾದ ನಾದವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
| N ೨೮. ಶಿವನು ನಾದರೂನನು, ಸಾದವೂ ಶಿವರೂಪವು. 'ನಾಡಕ್ಕೊ ಶಿವನಿಗೂ 
Nd ಇಲ್ಲ. ಅದು ನಿಜವಾದ ತತ್ವವು. 
್ಭ | | 505 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸೃಷ್ಟೌ ಪ್ರ ಸಮಜತ್ವಾದ್ದಿ ಲೀಲಾಸಗುಣರೂಪಿಣ8 । 
ಶಿನಾನ್ನಾದಸ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಸ್ತತಃ ಸಜಿ Il ೨೯ ॥ 


ಅತೋ ಹಿ ವಾದಿತಾ ವೀಣಾ ಪ್ರೇರಿತೇನ ಮಯಾದ್ಯ ವೈ । 


ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಣ ಮನಸಾ ಶಂಕರೇಣ ಹಿಮಾಲಯ - 1! ೩೦ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತವ ಮುನೇ ವಚಸ್ತತ್ತು ಗಿರೀಶ್ವರಃ । 

ಹಿಮಾದ್ರಿಸ್ತೋಷಮಾಪನ್ನೋ ಗತನಿಸ್ಮಯಮಾನಸಃ ॥ ೩೧॥ 


ಅಥ ನಿಷ್ಣುಪ್ರಭ್ಛತಯಸ್ಸುರಾಶ್ನ ಮುನಯಸ್ತಥಾ | 
| ಣು ಲ a) ಇರ ಎ 
ಸಾಧು ಸಾದ್ವಿತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರ್ರೋಚುರ್ನ್ವಿಗತವಿಸ್ಮಯಾಃ | ೩೨ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ 
ಸವಿಸ್ಮಯಾ ಮಹಾಮೋದಾನ್ವಿತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ | ೩೩ ॥ 


೨೯. ಸಗುಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾದವು. ಮೊದಲು ಜನಿಸಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ನಾದವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. 


ಇ 


೩೦. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ವೀಣೆಯಿಂದ ನಾನು ನಾದವನ್ನು 
ಹಾಗೆ ನುಡಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;--ಎಲೈ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ 
(ಳಿ ಹಿಮವಂತನು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತಸಗೊಂಡನು. 


೩೨. ಆಗಹರಿಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲೆ ಜದ 


ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಸಾಧು ಸಾಧು” ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಧನ್ಯವಾದ 


ಗಳನ್ಶರ್ಪಿಸಿದರು. 


೩೩. ನಿನ್ನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋ 
ಷಾಶರ್ಯಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 
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ತ 
ae he ಮಾಮ ಆನರ್‌ ನದೆದ ಲಾ ದಾ ರಾವಾ ಅಮಿ ಎ. ಅ: ವಾದಾಗ ಜಹಾ 


ಇ. UA ಓಟ ಗ್‌ೆ au 


ಈ 
Ea ತ್ರ. ES ತ ಹೆಬ ಫೂ. ಎಷು ಮ ಚ ಇ ಜಾಜಿ ಯುರ ಹಣಾ a al dd aad ad 


ES ಲ್ಮಟಟ ತ್ರೀ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 

ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ; ಜಗದಿದಂ ಚ ನಿಶಾಲಮೇನ 

ಜಾತಂ ಪರಾತ ಫೈರತೆಶೋ ನಿಜಬೋಧರೂಪೆಃ । 
ರ್ವಃ ಸ್ವತಂತ್ರಗತಿಕ ಕೃತ್ಸರಭಾವಗನ್ಯುಃ 


ನ ಶ್ರಿಕೋಕಸತಿರಷ್ಯ ಚ ನಸ್ಸುವ ೈಷ್ಟ್ರಃ ॥ ೩೪ ॥ AN 


ತೇ ಸರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮೇರ್ನಾದ್ಯಾ ಜಾತಸಂಭ್ಛ ಮಾಃ । 


ಅ 


ಚುಸ್ತ್ರೇ ಚೈಕೆಪವ್ಯೇನ ಹಿಮವಂತಂ ನಗೇಶ್ವ ಸ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


॥ ಪರ್ನತಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಕನ್ನಾದಾನೇ ಸ್ಥೀಯತಾಂ ಚಾದ್ಯ ಶೈಲ- 
ಕಂ ಕಾರ್ಯನಾಶಸ್ತ ಸೈನ ವ। 
ಬ್ರೂನೋ ನಾತ್ರ ದ್‌ RE 


೦ 
ಸ್ಮ್ಮಾತ್ರ್ರ ನ್ಯಾ ದೀಯತಾಮಿಾಶ್ವ ರಾಯ I ೩೬ ॥ 


ಜು (ವಾಚಿ ॥ 


ಚೆ 
ತಚ್ಚ್ರುತ್ನಾ ವಚನಂ ಶೇಷಾಂ ಸ ಸ್ಫ ಹೃದಾಂಸ ಸಹಿಮಾಲಯಃ । 


ನಾಯು ನಿಧಿನೋದಿತಃ ॥ ೩೭ ॥ 





ಓಲ, ಯಾವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸಿರುವುದೋ ಆ 
ಭು ಎ ಇಲ್ಲೆ 
ಸರ್ಮೋತ್ಮಮನೂ ಸತ ತ್ಯಜ್ಞಾ 'ಸರೂನನೂ ಆದ ಈ ಶಿವನನ ನ್ನು ಗ ಹಮ 
9 
ಲಿರುವೆವು. ಇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ಇ ನದಿಂದಲೇಃ ಸಡೆಯಲ್ಪಡಶಕ್ಕವನು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನನ್ನು ಎಂದು ನಸಸ್ಸರ 3 ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


i KC) py ಆ 
೩೫-೩೬. ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕ ನರ್ವತೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹಿಮ 
ಇ ಮೆ 8 ನ್ನ ' ಖಿ ಮಾತಿ 
ವಂತನನ ಈುರಿತು,- `ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿರಾಜ ಕನ್ನಾ ದಾನಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾ 


ತೆ 
ನಿಂದ ನಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೇ ತೊಂದರೆಯಾಗುನುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕಾ 
ಸ ಆದಕಾರಣ ಶಂಕರನಿಗೆ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಧಾಕೆಯೆಕೆದುಕೊಡು ಎಂದರು. 


ದುದೇ ಇಲ್ಲ 
೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದತು;--ಬಂಧುಗಳಾದ ಕತ ತಶ್ರೇಸ್ಕ ಅ ನರ 
$y ೮ ದಾನ ಉಲ ಜಲಲ 
ಕೇಳಿ ಹಿಮವಂತನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಶಿವನಿಗಿ ಕನ್ಯಾ ನ್ನು | 
ದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ .._ ' [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇಮಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ತುಭ್ಯಮುಹಂ ದವಾಮಿ ಸರಮೇಶ್ವರ । 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಪ್ರಸೀದ ಸಕಲೇಶ್ವರ 1 ೩೮ | 


ತಸ್ಮೈ ರುದ್ರಾಯ ಮಹತೇ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ದತ್ತರ್ನಾ | 
`ಹಿಮಾಚಲೋ ನಿಜಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಪ್ರೈಸೂಂ ॥೩೯॥ 


a 


ಇತ್ಮಂ ಶಿವಾಕರಂ ಶೈಲಶ್ಶಿವಹಸ್ತೇ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ಮುಮೋದಾತೀವ ಮನಸಿ ತೀರ್ಣಕಾಮಮಹಾರ್ಣವಃ। !೪೦॥ 


ನೇದಮಂತ್ರೇಣ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಜಾಕರಪಂಕಜಂ | 


ಗಿ ಇನೆ 


ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಪಕರೇಣಾಾ$ಶು ಪ್ರಸನ್ನಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | ೪೧ ॥ 


ಶ್ಲಿತಿಂ ಸಂಸ್ಸೃತ್ಯ ಕಾಮಸ್ಕ ನೋರದಾದಿತಿ ಮನುಂ ಮುನೇ । 
ಸೆಪಾಠ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದರ್ಶರ್ಯ ಲೌ3360 ಗತಿಂ TRENT 


ಈ 


ಆ ಗಿರಿರಾಜನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು 


ಕೂಟ್ಟನು. 
೪೦. ಹಿಮವಂತನು ಶಿವನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಯನ್ವ್ರಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮನೋರಥ ಸಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. 


೪೧. :ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವೇದಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯ ಕರ 
ಕಮಲವನ್ನು ಹರ್ಷದಿಂದ. ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದನು. ' 


೪೨. ಲೋಕಾಚಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆ ಶಿವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 


ಇದಂ ಕಸ್ಮಾ ಅದಾತ್‌'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. 
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ತಾಗದ ಜ.೨8 ಗ್ಗ ವಿ 2೧1 
ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮] ಶಿವಸಪುರಾಣಂ 


ಥುಹೋತ್ಸನೊ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಮುದಾನಹಃ | 
ಭೆಭೊನ ಜಯಸಂರಾವೋ ದಿನಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಳೇ 


| ೪೩ ॥ 
| ಸಾಧುಶಬ್ದಂ ನಮಶೃಬ್ದಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸರ್ವೇಇತಿಹರ್ಹಿತಾಃ । 
| ಗಂಧರ್ವಾ ಸುಜಗುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಸ್ಸರೋಗಣಾಃ 1 ೪೪॥ 
ಹಿಮಾಚಲಸ್ಯ ಹೌರಾ ಹಿ ಮುಮುದುಶ್ಚಾತಿ ಚೇತಸಿ । 
॥ ಮಂಗಲಂ ಮಹದಾಸೀದ್ವೃ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ 1 ೪೫ ॥ 
| ಅಹಂ ನಿಷ್ಣುಶ್ತೆ ಶಕ್ರಶ್ಚ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನಯೋಖಿಲಾಃ । 
| ಹರ್ಷಿತಾ ಹೃಭವನಂಶ್ಥಾತಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲನಪನಾಂಬುಜಾಃ | ॥ ೪೬ ॥ 
pS ಇರ © (ಗು 
ಅಥ ಶೈಲವರಸ್ಸೋಆದಾತ್ಟುಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಿಮಾಚಲಃ | 
ಶಿವಾಯ ಕನ್ಯಾದಾನಸ್ಯ ಸಾಂಗತಾಂ ಸುಯಥೋಜಚಿತಾಂ I ೪೭ ॥ 
ಸ ಲ | 





೪೩. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಮಹೋ 
ಸ ಎ ಇ) ಕ್‌ 
ತವವು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮ್ಮಿ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲಾ ಸಳಗಳಲಿಯೂ ಜಯಶಬ್ದವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು, 
ಥು 





ಬ. ಎಲರೂ ಹರ್ಷದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
bE: yp) =) 
ಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನರ್ತನ 


2) 


ಮಾಡಿದರು. ; 


, ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ರ 
— A 
ಮುಖವರಳಿತು. ಅನಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಿವು. 


509. 





ಆಂ 


ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತೋ ಬಂಧುಜನಾಸ್ತಸ್ಕ ಶಿವಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ದದುಶ್ಶಿವಾಯ ಸದ್ದ್ರವ್ಯಂ ನಾನಾನಿಧಿನಿಧಾನತಃ 1 ೪೮ | 


ಹಿಮಾಲಯಸು ಷ್ಟಮನಾಃ ಪಾರ್ವತೀಶಿನಪ್ರೀತಯೇ | 


p.- 
ನಾನಾನಿಧಾನಿ ಪೃವ್ಯಾಚಿ ದದೌ ತತ್ರ ಮುನೀಶ್ವರ 1೪೯॥ 


ಗವಾಂ ಲಕ್ಷಂ ಹಯಾನಾಂ ಜಿ ಸಜ್ಜಿತಾನಾಂ ಶತಂ ತಥಾ। 
ದಾಸೀನಾಮನುರಕ್ತಾನಾಂ ಲಶ್ಷಂ ಸದ್ದ್ರವ್ಯಭೂಷಿತಂ !೫೦॥ 


ನಾಗಾನಾಂ ಶತಲಕ್ಷಂ ಹಿ ರಥಾನಾಂ ಚ ತಥಾ ಮುನೇ | 


ಸುವರ್ಣಿಜಟಿತಾನಾಂ ಚ ರತ್ನ ಸಾರನಿನಿರ್ಮಿತಂ | 8 1 
ಕೌತುಕಾನಿ ದದೌ`ತಸ್ಮೈ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಚಾರುರತ್ನನಿಕಾರಾಣಿ ಸಾತ್ರಾಣ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೫೨ ॥ 


| ಇತ್ನಂ ಹಿಮಾಲಯೋ ದತ್ವಾ ಸ್ಪಸುತಾಂ ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿವಾಂ | 


ಶಿವಾಯ ಸರಮೇಶಾಯ ವಿಧಿನಾಸ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ೫೩ ॥ 


೪೯. ಹಿಮವಂತಥಿಗೆ ಆಗ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪಾರ್ವತೀಪರ 


ಮೇಶ್ವರರ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೦-೫೨. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹಿಮವಂತನು ಆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ ಹಸು 
ದ ಎ] 


ಆ 
ಎ 
ಡ್‌ 3 ಹಾವ ಖು ಜಡ, 
ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದಂತಹ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠರೂ ಆಭರಣ 
ಇ ಇ 
ನ 


ಶಿ 
ರೂ ಆದ ಲಕ್ಷದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ನೂರು 
ಆನೆಗಳು, ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ನೂರು ರಥಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೂ 


ದು 
~ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 


್ರ 
ಜಿ 
ಎ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು -ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳು ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಕಳಶಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


AD Sp, 


ಹೀಗೆ ಹಿಮಾಲಯನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟು ಶೃ ತಾರ್ಥನಾದನು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ "ಅಧ್ಯಾಯ ೪೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶೈಲನರೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೋಕ್ತಸೊ 


ಗ್ರ್ಯೋತ್ರತೋ ಮುದಾ | 


ತುಷ್ಟಾವ ಸರಮೇಶಾನಂ ಸದ್ದಿರಾ ಸುಕೃತಾಂಜಲಿಃ I ೫೪ ॥ 


೨ ಜ್‌ 
ತತೋ ದೇದನಿವಸ್ತೇ (ನಾಜ್ಞಸ್ತಾ ಮುನಿಗಣಾಸ್ತದಾ | 


ಎದ ಮ 


ಶಿರೋಇಭಿಷೇಕಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಶಿನಾಯಾಃ ಪರಮೋತ್ಸವಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ದೇವಾಭಿಧಾನಮುಚ್ಹಾರ್ಯ ಸರ್ಯುಕ್ಷಣವಿಧಿಂ ವ್ಯಧುಃ | 
ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತದಾ ಚಾಸೀನ್ಮಹಾನಂದಕರೋ ಮುನೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಡ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ' 
ಎತ ತೀಯೇ ಮಾನಂ ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಯೋತಧ್ಯಾಯಃ | 


ಕ 
ಸಿ 
©) 
ಣು 
ಗ್ಗ 
1 
ಛ€್ರ/ 

( 


೫೪. ಬಳಿಕ ಹಿಮನಂತನು ಕೈಮುಗಿದುಕೂಂಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಜೇಕಾದಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಮಧುರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


೫೫-೫೬. ಆಮೇಲೆ ವೇದವಿತ್ತುಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹಿಮವಂತ ನುತ 
ಯಂತೆ ಸರ್ಯುಕ್ಷಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಾ ಸವಿತುಃ ಪ ಪ್ರಸವೇ 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚ ಚೈರಿಸುತ್ತಾ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ರೋಕ್ಷ; ಕಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸನ 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವವು ಬಹು ನಿಜ್ಭೃ ಎಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
(೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಲವಕ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


೧ಗಿ 
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( ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ | 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
೨ ಮಿ ಇ 
ಅಥೋ ಮಮಾ ಜ್ಜ್ಞಯಾ ವಿಪ್ರೈೈಸ್ಸಂಸ ್ಲಾ ಪ್ಯಾ ನಲಮಾಶ್ವರಕ 


ಹೋಮಂ ಚಕಾರ ತತ್ರೈನಮಂಕೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ ಪಾರ್ನತೀಂ We 
ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಮಂತ್ರೆಶ್ವಾಹುತಿಂ ನಹ್ನೌ ದದ್‌ ಶಿವಃ 

ಸಾಮಾಜದ ವವೌ ಕಾಲೀಭ್ರಾತಾ ಮೈನಾಕಸಂಜ್ಯಕಃ ೨ 
ಅಥ ಕಾಲೀ ಶಿನಶ್ಲೋಭೌ ಚಕ್ರ ತುರ್ನಿಧಿವನ್ಮುದಾ । 

ವಹ್ಲಿಪ ್ರದನ್ನಿಣ್ಲಾಂ ತಾತ 2೬೫1 ಜಾಯ ಜೆ 1 ೩॥ 





ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ಪಣೆಯಂತಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದರು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 

ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ವಿವಾಹಹೋಮವನ 
ರ್ನೇದ ವ 


hod 
tL 
J 
ಪಿ 
€L 
aU 6 


ಇಸಾಗೆ 1. 
ಗಳಿಂದ 


೬೨ 

ಬ. 

RU 
ಲು 


ತ್ತು ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳೆ 
ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ಗಿರಿಜೆಯ ಸಹೋದರನಾ 
ರ? ಬರನ ಫಂ ಅರಳನ್ನು ಸಃ 
ಗಾ 
ಪ 


(5 
ಜ್‌ 
ಲ 
Cs 
ಈ 
gL 
ಗ 
22೬ 
ಇಓ 
೨. 
೭೬ 
et 
೪ 


1 dL 
ಇಓ 
[ಪ್‌ 
G 
€ 
6) 
ra 
ಲು 
1೭೬ 
ಅರ 
ls 


Cc 

ಳು 

ಣು 

ಈ 

Ue 

2 

Cs 

[1 

6 

2 

ಈ 
© 6- 
ಭ್ಯ 

ತ್‌್‌ 

೭೭. ಆ 
CL 
CL 
ae) 


2 
೨ 
೧ 
ಖಿ 
¢ 
ಣ 
ಲಿ 
೩ 
@ 
ಖಿ 

(೭ ೯6೫ 
£೬ 
C]o 
ಈ 
5 
3 
SK 
ಫ್ರಿ 
gd 
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CAL 
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೦ 
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ಬ 
2 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾದ್ಭುತಮಲಂ ಚಕ್ರೆ ಚರಿತಂ ಗಿರಿಜಾಹತಿಃ 
ತದೇನ ಶೃಣು ದೇವರ್ಷೇ ತವೆ ಸ್ನೇಹಾದ ಸ ಹಂ 


1೪ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ಪಸ ಸರೇ ಚಾಹಂ ಶಿನಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಃ 
ಅಪಶ್ಯಂ ಚರಣೇ ದೇವ್ಯಾ ನಖೇಂದುಂ ಚೆ ನುನೋಹರಂ 1೫॥ 
ದರ್ಶನಾತ್ರಸ್ಯ ಚ ತಡಾಭೂವಂ ದೇನ ಮುನೇ ಹ್ಯಹಂ | 
ಮದನೇನ ಸಮಾನಿಷೊ ಕ್ಯಾ(5ತೀವ ಕ್ಲುಭಿತಮಾನಸಃ, ॥1೬॥ 
ಮುಹುರ್ನ್ಮುಹುರಪಶ್ಯಂ ವೈ ತದಂಗಂ ಸ್ಮರಮೋಹಿತಃ | 
ತತಸ್ತದ್ಹರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಯೋ ವೀರ್ಯಂ ಮೇ ಪ್ರಾಚ್ಯುತದ್ಭುನಿ ೭ 
ರೇತಸಾ ಕ್ಷರತಾ ತೇನ ಲಜ್ಜೆ ತೋ5ಹಂ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಮುನೇ ನ್ಯಮರ್ವಂ ಶಚ್ಛಿಶ್ಚಂ ಚರಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಗೋಪರ್ಯ ॥1೮॥ 

ದ 


೧೧ 


೪. ಆಗ ಶಿವನು ಅ ಅದ್ಬುತ ತವಾದ ಲೀಲೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. 
ರ ತ ಭಕತ ಮೀ ಭಯ ಒದ ಭ್‌ 
ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ, ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು. 
ುದಲಿ ಸಾನು ಶಿವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ 
೧ 


- ತ್‌ ದೆ 
ದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಡೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಂಠಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಇ 


೬.೭. ದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಆ ನಖೇಂದುವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ನಾನು ತುಂಬಾ ಮೋಹಗೊಂಡು ದೇನಿಯ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಶ ವಿಕಾರವುಂಬಾಗಿ ನ ಕ 
ಸುಂದರಾಂಗಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನಿ ಶರೀ 
ಇ ನ 
ನೀರ್ಯವು ಸ್ಪಲನವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು 
ಸೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಿದು ದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿತಾಮಹನಾಧ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಮ 2 ವನು" ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಕ ಬ 
ಮರ್ದಿಸಿದೆನು 
೩೩ p13 
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ಚ ರಗ್‌ ಗ | 
» ೯ 

1 y ತ್ವ 
1 


ಗೈ 
೪೫. 
ಇ 


ಹಾ a 





ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಮಹಾದೇವಶ್ಚುಕೋಪಾತೀನ ಚೇತಸಾ । 
ಹಂತುಮೈಚ್ಛತ್ತವಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮಾಂ ನಿಧಿಂ ಕಾಮನೋಹಿತಂ ॥೯॥ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ರತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ನಾರದ । 
ಜನಾಶ್ಚಕಂಪಿರೇ ಸರ್ವೇ ಭಯಮಾಯಾತಿ ನಿಶ್ವಭೃತ್‌ 11೧೦. 


ತತಸ್ತಂ ತುಷ್ಟುನ್ರಶೃಂಭುಂ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾ ನಿರ್ಜರಾ ಮುನೇ | 
ಪ್ರಕೋಪಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ತಂ ತೇಜಸಾ ಹಂತುಮುದ್ಯತಂ ! ೧೧ ॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಜಗದ್ವಾ ಬರಿ ಸರಮೇಶ ಸದಾಶಿವ | 
ಜಗದೀಶ ಜಗನ್ನಾಥ ಸ ಸಂಪ್ರಸೀದ ಜಗನ್ಮಯ 1 ೧೨ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಮಫಿ ಭಾನಾನಾಂ ತ್ವಮಾತ್ಮಾ ಹೇತುರೀಶ್ವ ರಃ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರೋತವ್ಯಯೋ ನಿತ್ಯೋ ನಿರ್ವಿಕ ಕಲ್ಪೋಕ್ರರಃ ಪರಃ ೫೧೩॥ 


ವಾಚಾ ಇಹಾ ಇದಾ ಹಾಹಾ 
ರಾನಾ ವಂ ಪಾವಾ ರಾಂ ಅಂ 


ತಿಳಿದು ಮಹಾದೇವನು ತುಂಬಾ ಕೋಸ 


ಇಲೆ ಆಲ್ಲಿ 


ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


ಸಹ ಗಡ್‌ 


3 


ಅಜೆ — ಕಾಲ್‌ 
ಸಂಹರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ದರು. 
ಬ ಮಿ ಬಳೆ ಣ್‌ ಒ) 2 ನ 
೧೨. ದೇನಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ದೇವದೇವನೂ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 
kK) dd ೦ Jw pi ೫ ಎ) ದ್‌ 
ಸಿರುವವನೂ ಆದ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಓ ಸದಾಶಿವ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಫೀನೇ ಜಗದೊಡೆ 
ತ ಇಲೆ 


ಯನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಲಹುವವನು ಮತ್ತು ಜಗದ ಪನು. 


೧೩, ಬಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣವು. ನೀನೇ 


ಆತ್ಮನು. ನಿನಗೆ ಜನ್ಮನಾಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನಿತ್ಯನು, 


ಕಿರ್ಗುಣನು. ನಿನಗೆ : ಸರಿಣಾಮನಾಶಗಳಾವುವೂ 
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ಸಾಸ್‌ ತ್ರೆ [ed 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆಧ್ಯಂತಾವಸ್ತ್ಯ ಯನ್ನದ್ಗ 'ಮಿವಮನ್ಯದ 


ಬ್ರ 


ಹಂ | 
ಯತೆ ಹ J 
ರು ೀ€ವ್ಯಯಸ್ಸ ನೈ ತಾನಿ ತತ್ಸೈ ತ್ಯಂ ಬ್ರ ದ್ಭರ್ನಾ | 1೧೪ 1 


ಚಿ 
ಣಾಂಭೋಜಂ ಮುಕ್ತಿಕಾಮಾ ದ ಮುತ | 


ತವೈವ ಚರ 
ಲಿ ಆ 
ವ್ರ 
ನಿಸೃಜ್ಯೋಭಯತಸ್ಸಂಗಂ ಮುನಯಸ್ಸ ಮುಖಾಸತೇ ॥ ೧೫॥ 
ಅ 
ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮಮೃ ತಂ ೦ ನಿಶೋಕಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಹರಂ | 
ಹಾಸ್ನ ಕಾಳ ಇಲಾ 
ಆನಂದಮಾತ್ರಮವ್ಯಕ್ತ ಮನಿಕಾರಮನಾತ್ಮಕೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿಶ್ಚಸ್ಥ ಹೇತು ರುವಯಸ್ಸಿ ತಿಸಂಯಮನಸ್ಯ ಹಿ | 
ತೆಪಸೇಕ್ಷತೆಯಾ ಕ್ಮೀಕೋತನನೇಫ್ಲಸ್ನ ರ್ವಡಾ ನಿಭುಃ | ೧೭ ॥ 
ನಿಕಸ್ತ್ಯಮೇಪ ಸವಸ ಸಸ್ಯ ಸುದ ಅಮ ಚ । 
ಇ ಎನಿ ಜಾವ ಇ ಎದ್‌ - ೨ ದಿ 2 
ಸ್ವರ್ಣಂ ಕತಾ ಕೃತಮಿವ ವಸ್ತುಭೇದೋ ನಚ್ಛವ ಹಿ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪. ನಿನಗೆ ಆದಿ ಮತ್ತು ನ ಲಿಲ್ಲ, ಮಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ .]' | 
ಎಂಬ ಭೇದವೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ -' 
ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. ಸತ್ವಸ್ತರೂಪವೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಸವೂ ಸುಖರೂಪವೂ 


ಆದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು ವೇ ನೀನು. 


oy: 


೧೫. ವ ನೃತನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾಗಿ ವೈರಾ ಗ್ಯವನ್ಮು 
ತಾಳಿದ ಸಟಗ ದಡಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ "ಧೃಢವಾದ ನಿಯಮದಿಂದ ತ 


ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲವನ್ನಾರಾಧಿಸ ಸುವರು. 


ನಾ 
ನ 4 
ಬಿ 


೧೬. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ, ಸತ್ಯವು ದುಃಖವಿಲ್ಲದುದೂ, ಫಿರ್ಗುಣವೂ, 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಥವನಿಲ್ಲದುದೂ, ಆನಂದಸ್ವ ಸ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋ ಭಿ 4 
ಚರವೂ, ನಿರ್ವಿಕಾರವೂ, ಜಗದ್ರೂಪ ಪವೂ ಆದ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುನ ವು 

೧೭. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಪ್ಟಿಸುವವನೂ, ಪಾಲಿಸುವವನೂ, ಸಂಹರಿಸುವವನೂ, '" J 
ನೀನೇ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ಶರು: ಸ ನೀನು ನಿರ್ಗುಣ 0 ಇನ್ನ 
ನಾದ ಸರಬ್ರಹ ವಸ್ತುವು. ತ ಮಾ | 

೧೮. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಿ ವಸ್ತುನಿಲ್ಲ ಸತ್‌, ಆಸಿತ 
ಎಂತಲೂ ವ್ಯಕ್ತ. ಅ ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವು 
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ಇಡು: 


ಶಿವಪುರಾಣಂ 


> 
Cc 


೦ 
೦ 


೧ 
ರಸಾ 


€ ನಿರುಪಾಧೇರ್ನ 


ಅಜ್ಞಾನತಸ್ತ್ಯಯಿ ಜನೈರ್ವಿಕಲ್ಸೋ ನಿದಿತೋ ಯತಃ । 
ಕಾರೊ 


7 ವೆ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರ್ರಮಪ್ಪ್ರತೀ 





H ೨೦ ॥ 


ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಮಹೇಶಾನ ತನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ । 
ದೃಢಭಕ್ತಜನಾನಂದಪ್ರದ8 ಶಂಭೋ ದಯಾಂ ಕುರು 





೧ 
YD 
Ya 

1 
2 
(3 

G 
Yb 

1 
ಗ 
ಉು 


ಕಾಗಿ 


ವಿಷಯಕವಾದ 


ಅಜ್ಞಾನಭ್ರಮಗಳು 


ಡುವ 
ಮನಾದ ೫ 


ಲ್ಕ 


ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜನಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ತೆ 
ಹ 


೨ ಂಟುಮಾ 


ಲ್ಮೆ 


ಹಾ 
ನ 


೧೯. 
ಆನಂದವ 
ಲ ಇ 
ಪ್ರಕೃ ತಗಿಂತಲೂ ೧ 
ರನು, 
ಈ" 
೫ ೨.೨, 
ಚ್‌: ದ 
ರಜೋಗುಣ 
ವ 


1] 





ಾಗಿರುವನು. 


ನ 
ಸತ್ತ ಗುಣದಿಂದ ಹರಿಯು ಜಗತ್ಸಾಲಕನಾಗಿರುವನು, 


ಾಗಿ ಜಗತ್ಯರ್ತ 


ಧಾನನ 


ಪ 
ಸ) 


J 
"4 


ಳೆ 
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ಗ್‌ ಸಾ 
NE £ ಳಿ 
೬ ಸು 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಶಿವಪ್ಪ ಬಂ 


ಕಾಲಾಗ್ಲಿರುವ್ರಸ್ತಮುಸಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಗುಣೈಃ ಪರಃ । 
ಸದಾಶಿನೋ ಮುಹೇಶಾನಸ ರ್ವವ್ಯಾಫೀ ಮಹೆ ಹೇಶ್ವರಃ 


ಸೆ ॥ ೨೩ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ೦ ಮಹಚ್ಚ ಭೂಃ ತಾದಿಸ್ತ ನ್ಮಾತ್ರಾ ತ್ರಾಣೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ ಚ । 
ತ್ವಯೈನ ಇಧಿಷ್ಠಿ ತಾನೆ €ವ ವಿಶ ಮೂರ್ತ ಮಹೇಶ್ವ ರ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ಪಠರೇಶಾನ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ | 
ಪ್ರಸೀದ ದೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಸೀಡ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೨೫ ॥ 
ವಾಸಾಂಸಿ ಸಾಗರಾಸ್ಸಪ್ತ ದಿಶಕ್ಹೈನ ಮಹಾಭುಜಾಃ | 
ದೌರ್ಮೂರ್ಥ್ಧಾ ತೇ ಸಾರ್‌ ಖಂ ವಾಯುರ್ನಾಸಿಕಾ ತತಃ 
॥ ೨೬ ॥ 

ಚಕ್ಸೂಂಷ್ಯಗ್ನೀ ರವಿಸ್ಸೋಮಃ ಕೇಶಾ ಮೇಫಾಸ್ತನ ಪ್ರಭೋ | 

ನಕ್ಷತ್ರತಾರಾಕಾದ್ಯಾಕ್ನ ಶ ಗು ಹಾಶ್ಚೆ ವ ನಪ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ತಮೋಗುಣದಿಂದ ರುದ್ರನು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿರುವನು. ಆ ರುದ್ರನೇ ಸ 
ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂನನು, ಹರಿಬ್ರ ಹಾ ದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಮಂಗಳರೂಪನು, 
೨.) ಆ 
ಅ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು, -ಜ ಗತ್ತೆಲ್ಲವ ನ್ಯೂ ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 
೨೪... ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚ ತರಿಸುವ ಮಹಾಭೂತ EN ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಭೂತಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು. 


ಘು | ೨೬-೨೭. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳೇ ನಿನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳು. ದಿಕ್ಕು 
೨೭ ಗಳೇ ನಿನಗೆ ಭುಜಗಳು. ಸ್ವರ್ಗವು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು, ಆಕಾಶವು ನನ್ನ ನಾಭಿಯ್ಯು 


ಸ ದ್‌ fy 
ಇ ಗಾಳಿಯ » ನಿನ್ನ ನಾಸಿಕೆಯು, ಶ್ರ ಸೂರ್ಯಚ ಚಂದ್ರರ ು ಫಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಬ 


ಸ Ni 
| ಘಗಳು ನಿನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು. ನಕ್ಷತ್ರ, ತಾರಕ, ಗ್ರಹಗಳು ES ನಿನ್ನ ಎ 
ಇನ RES ಆಭರಣಗಳು. 
ಡು 
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ಇ ಧಿ ಸ 
ಲಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 





ಕಥಂ ಸ್ತೋಷ್ಯಾಮಿ ದೇವೇಶ ತ್ವಾಂ ನಿಭೋ ಪರಮೇಶ್ವರ | 
ವಾಚಾನುಗೋಚರೋತಸಿ ತ್ವಂ ಮನಸಾ ಚಾಪಿ ಶಂಕರ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪಂಚಾಸ್ಕಾಯ ಚ ರುದ್ರಾಯ ಸಂಚಾಶತ್ಕೋಹಟಿಮೂರ್ತಯೇ | 
ತ್ರ ;ಢಿಪಾಯ ವರಿಷ್ಠಾಯ ವನಿದ್ಯಾತತ್ತ್ವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೯ | ' 


ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ನಿಮಜ್ಜ್ವ್ವಾಲಾಯ ರೂಪಿಣೇ । | 
ಅಗ್ಗಿವರ್ಣಾಯ ದೇವಾಯ ಶಂಕರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 1೩೦॥ 


ನಿಮ್ಯುತ್ಫೋಟಿಪ್ರತೀಕಾಶಮಷ್ಟಳೋಣಂ ಸುಶೋಭನಂ । | 
ರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಲೋಕೇಂರ್ಸ್ಮಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೩೧॥ | 


( ಬ್ರಹ ವಾದ | 


ಷ್ಟ 8 
ಣೋ ಮೇ ವವೌ ಶೀಘ್ರಮಭಯಂ ಸ 1 ೩೨ ॥ 





೨೮. ಇಂತಹ ನಿರಾಡ್ರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಿ? ಓ 
ಸರಮೇಶ್ವ ರ್ಕ ನೀನು ವಾಕ್ಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸ ಗೂ ನಿಲುಕದಂತಕ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. ॥ 
9೫೩: 11 ಐದು ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಐವತ್ಕುಕೋಟ ರೂಪಉಳ್ಳವನೂ, ಶ್ರಿಮೂ | 
ರ್ತಿಸ್ನರೂಸನೂ, ಜ್ಞಾ ಸ್ವ್ಯಾನರೂಸನೂ ಅದ ರುದ್ರಫಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. | 
೩೦. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಅಗೋಚರನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ ಜ್‌ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವರ್ಣ | 
ವುಳ್ಳ ಶಂಕರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು | 
ಇರೆ 
೩೧. . ಕೋಟಿ ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ' ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು | 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಟುಗಳುಳ್ಳಂ ಹ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿರಾಡ್ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ಜಗ 


ಹ 
ಅ 
ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ತೋ 


ನ ಎತರ 


ಕ್ಯ ಸ ಅ ತಾಲ್‌ ೮ 6 
೩೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :- -ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲು ಭಕ್ತಪ್ರಿಯ 
ಅದಗ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಅಭಯನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 


ತ್ಯಾ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


' ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ತತ ತ್ರ ನಿಷ್ಣಾ 4ನ್ಕಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ। 
ಅಭರ್ವ ಸುಸ್ಮಿತಾಸ್ತಾ ತ ಚಕ್ರು ಚ್ಟ ಸರೆನೋತ್ಸ ವನಂ 


1 ೩೩॥ 

ಮಮ ತದ್ರೇತಸಾ ತಾತೆ ಮರ್ದಿತೇನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ಅಭರ್ವ ಕಣಕಾಸ್ತತ್ರ ಭೂರಿಶಃ ನರನೋಜ್ಜ ಲಾಕ ॥ ೩೪ ॥ 

ಯಷಯೋ ಬಹವೋ ಜಾತಾ ವಾಲಖಲ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಕಣಕ್ಳೈಸ್ತೃಶ್ಹ್ಚನೀರ್ಯಸ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ವ ಲದ್ಭಿಃ ಸ್ವ ರ್‌ | ೩೫ ॥ 

ಅಫ ತೇ ಹ್ಯೃಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ಉಪತಸ್ತು ಸ್ತದಾ ಮುನೇ | 

ಮಮಾಂತಿಕಂ ಸರಪ್ರೀತ್ಯಾ ತಾತ ತಾತೇತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ Il ೩೬॥ 

ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾಪ್ರಯ ಖುಕ್ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ತೇ ನಾರದೇನ ಹಿ | 

ವಾಲಖಲ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕೋಸಯುಕ್ತೇನೆ ಜೇತಸಾ 1 ೩೭॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಸ್ವಂ ಸಂಗತಾ ಯೂಯಂ ಹರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ | 

ನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಭವದ್ಬಿಶ್ಚ ನ ಹಿ ವೋ5ತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೩೮ ॥ 








೩೩. ಆಗ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ತುಂಬಾ 
ಹೆರ್ಷಗೊಂಡು ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. 
೩೪, ಆಗ ನನ್ನ ಆ ಮರ್ದಿಸಿದ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಗಳಾದ 
ನೇಕ ಕಿಡಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುವು. 


2 


ವೀರ್ಯದ ಆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕ ಕಣಗಳಿಂದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಸಾ ಸಾನಿರಾರು 
ಯಸಿಗಳು ಜನಿಸಿದರು. | 

೩೬. ಆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಬಳಿಗ ಬಂದು ಓ ತೆಂಡೆ, ಓ ತಂದೆ, ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಫಿ ಬ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕ್ರರೆದರು. 
ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನೀನು ಕೋಪ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಕೇ, ನ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಂಧ 
ನಿಮಗಿಲ್ಲೇನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 


೩೭-೩೮. ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ, ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಿ 
ದಿಂದ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಮುನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ 
ಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡಿ, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತತ್ರ ತಸ್ತ್ವಾ ತಪಶ್ತಾತಿ ಭನಿತಾರೋ ಮುನಸೀಶ್ವರಾಃ । 


ಸೂರ್ಯಶಿಷ್ಠಾ ಶಿವಸ್ಯೆ ಶನಾಜ್ಞಯಾ ಮೇ ಕಥಿತಂ ತ್ಹಿದಂ Harn 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತದಾ ಸರ್ವೇ ವಾಲಖಲ್ಯಾತ್ಹ ಪರ್ವತಂ | 

ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಯಯುರ್ನತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಗಂಧಮಾದನಂ Yon 

ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿಭಿಸ್ತವಾಭೂವಂ ಶ್ವಾಸಿತೋತಹಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 


ನಿರ್ಭಯಃ ಸರಮೇಶಾನಸ್ರೇರಿತೈ ಸ್ಪೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಃ 1 ೪೧॥ 


ಅಸ್ತವಂ ಚಾಸಿ 'ಸರ್ವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ | 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದುಷ್ಟಗರ್ನಾಪಹಾರಕಂ 1 ೪೨॥ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 
ತ್ರಮೇವ ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವಥಾ ll ೪೩ ॥ 





೩೯. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೂರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಘೋರತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಕರಿಸಿ ಮೆಹಾ 
ಮುನಿಗಳಾಗಿರಿ. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾನು ನಿಮಃ ುಗೆ ಈಗ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದು 
ರಿ 6 
ಹೇಳಿದೆ. 


ವನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ನಾನು ಆಗ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು. 


೪೨. ಆಮೇಲೆ ನಾನು, ಶಂಕರನೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ 
ದುಷ್ಟರ ಗರ್ವವನ್ನು ಅಡೆಗಿಸುವನೆನೂ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸಿದೆನು. 


೪೩... ದೇವದೇವನೂ ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಓ ಮಹಾದೇವನ, ನೀನೇ 


ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು, ಸಾಲಿಸುವನನು ಮತ್ತು ಸಂಹರಿಸುವವನು. 
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ಕೌನ್‌ ಯಾ ವ: 


ಪಾರ್ವತೀಖಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ತ್ವ ದಿಚ್ಛ ಯಾ ಹಿ ಸಕಲಂ ೩ ಸ್ಥಿ ತಂಹಿ ಸಚರಾಚರಂ | 
ತಂತ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಬಲೀನರ್ಜಾ ಮಯಾ ಜಾ ತಂ ನಿಶೇಷತಃ 


॥ ೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಹಂ ವೈ ಪ್ರಾಣಮಂ ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಅನ್ಯೇ$ಪಿ ತುಣ್ಣೆ ನ್ರಸ್ಫರ್ವೇ ನಿಷ್ಣಾ ಆದ್ಯಾಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಅಥಾ$5ಕರ್ಣ್ಯ ನುತಿಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಮಮ ದೀನತಯಾ ತದಾ | 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ೯9ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೬॥ 
ದದ್‌ ಸೋ ತಿನರಂ ನುಹ್ಯಮಭಯಂ ಪಿ ಪ್ರೀತೆಮಾನಸಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸುಖನುತೀವಾಪುರತ್ಯ ನೋದಮಹಂ ಮುನೇ ॥ ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಪ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕೋನಪಂಜಾಶತ್ತನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





ಅಭ. ಕಗ್ಗಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಎ ಶ್ಕುಗಳು ನಿಂತಿರುವಂತೆ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಬೆ ಯಿಂದಲೇ 


ಕ್‌ 
ಜಗತ್ಶೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನ 


ಹ ( 


91. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿಐನು- ಆಮೇಲೆ 
ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿದರು. 


ಲಿ, ಆಗ ಶಿವನ: ಶುದ್ಧ ವಾದ ನನ್ನ ಆ ದೀನಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಹರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಕ ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಸೆನ್ನನಾದನು. 


ಏಂ. ಮತ್ತು ಆ ಶಿವನು ನನಃ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಟ ಎಂ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾನು ನಾನೂ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಪುಳ್ಳವ 


ನಾದೆನು 
ಇಲಿಗೆ ಶೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡಕೆಯದಾದ ರುದ ಸಂ ಘೇ 
4 ನಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ಕೊಂಭತ ತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು 


(೦-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 


—— 


॥ ಹಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ತತಶ್ಲಾಹಂ ಮುನಿಗಣೈಶೈೇಷಕೃತ್ಯಂ ಶಿವಾಾಐಜ್ಞಯಾ 
ಅಕಾರ್ಷ್ಹಂ ನಾರದ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶಿವಾಶಿವವಿವಾಹತಃ (NeW 


ತಯೋಶ್ಶಿ ರೋಇಭಿಷೇಕಶ್ಚ ಬಭೂನಾದರತಸ್ತತಃ । 
ಧ್ರುವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ನಿಪಾಃ ಕಾರಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಹೃದಯಾಲಂಭನಂ ಕೆರ್ಮ ಬಭೊವ ತದನಂತರಂ | 


ಸ್ವಸ್ಟಿಪಾಠಶ್ನ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಃ i 4 


ಐವತ್ತೆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿ ದನು: :—ಎಲ್ಫೆ ನಾ ನಾರದ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಶಿವೆ ನ ಆಫ್ಟ 
ಯಂತೆ ಪಾ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರ ವಿವಾಹದ ಮಿಕ್ಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳಿ 
ಮಾಡಿಸಿದೆನು. 


ಅಸ್ಸಿ 


೭ 


೨. ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜಾಶಿವರಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಮಂಡಲದ ದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೩. ಆಮೇಲೆ ದಂಪತಿಗಳು ಪರಸ್ಸ ಹ್ಳ ದಯಗಳನ 
ಲಂಭನವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ ರು ಸ್ವಸ್ತಿ ಸತ 
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UES BATS 4 ನಿ. 8 


ದಾಹಿ 


ಬ್‌ ಎ 


enw 


& 


——— ಲಾತಾ. ಈ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦ ಶಿನ 


ಪುರಾಣಂ 


ಶಿನಾಶಿರಸಿ ಸಿಂದೂರಂ ದದೌ ಶಂಭುರ್ದ್ವಿಜಾಜ್ಞ ಸಯ | 
ತವಾನಿೀಂ ಗಿರಿಜಾಭಿಖ್ಯಾ ದ್ಧು ತಾವಣ್ಯಾ ೯ ಬಭೂನ ಹ 


॥೪॥ 
ತತೋ ವಿಪ್ರಾಜ್ಞಯಾ ತೌ ದ್ವಾವೇಕಾಸನಸ ಮಾಸ್ಟಿತೆ ನ್ಯ 

ಲೇಭಾತೇ ಪರಮಾಂ ಶೋಭಾಂ ಭಕ್ತಜಿತ್ತಮುಷಾನಹಾಂ ॥೫॥ 
ತತಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಗತ್ಯ ಸಂಸ್ರವಪ್ರಾಶಠನಂ ಮುದಾ | 

ಚಕ್ರತುಸ್ತ್‌ೌ ನಿದೇಶಾನ್ಮೇಇದ್ಟುತಲೀಲಾಕರೌ ಮುನೇ ॥೬॥ 
ಇತ್ಸಂ ನಿವೃತ್ತ್ವೇ ನಿಧಿನದ್ಯಜ್ಜೇ ವೈಫಾಹಿಕೇ ಶಿವಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಂ ಮೇ ದದೌ ಲೋಕಕ್ಕತೇ ಪ್ರಜುಃ 1೭॥ 
ಗೋದಾನಂ ವಿಧಿವಚ್ಛಂ ೦ಭುರಾಚಾರ್ಯಾಯು ದದೌ ತದಾ । 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ಚ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಾನಿ ಮಂಗಲದಾನಿ ಚ | ॥೮॥ 


EEE ಗು ಎಂದರ ರಯ್‌ 





೪. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮ 
ವರಯ ರು ಆಗ `ಗಿರಿಜೆಯು ತುಂಬಾ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡಳು. 

೫. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರರೋಹಿತರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಗಿರಿಜಾಶಿವರು ಒಂದೇ ಆಸನದ 
(ಹಸೆಯ) ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಹಳವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದರು. ಇದು 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಹಾ ಸನ 

ನನ್ನ ಸಣೆಯಂತೆ, ಅದ್ಭುತ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲವ 


re 
ರಾದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಸ ನ ನದಲ್ಲಿ ಈುಳಿತು ಹರ್ಷದಿಂದ: ಹರಿಭೂಮದೂಟಿ 
ಸ್ರಿ) 


@ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಗಿ ನಿವಾಹಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಲು ಶಿವನು ಸೃಷ್ಠಿ 


೭. ಹೀಗೆ ವಿಧಿವತಾ 
ಗ ಕಿಣೆಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಕಜ 


ನ ಮತ್ತು 
೮. ಆಜಾರ್ಯನಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


೨. 
ಮಂಗಲಕರವಾದಂತಹ ಅನೇಕ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನ 
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ಇ 
ಪ 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
+ 


ತತಃ ಶತಸುವರ್ಣಂ ಚ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯಸ್ಸ ದದೌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಬಹುಭ್ಯೋ ರತ್ನ ಕೋಟೀಶ್ಲ ನಾನಾದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ : IF 


ತವಾನೀಮಮರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಪರೇ ಜೀವಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ । 
ಮುಮುದಶ್ಚೇತಸಾತೀವ ಬಭೂವಾತಿ ಜಯದಥ್ವನಿಃ 11001 


ಮಂಗಲದಧ್ವನಿಗಾನಂ ಚ ಬಭೂವ ಬಹು ಸರ್ವತಃ | 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿರಭೂದ್ರಮ್ಮೋ ಸರ್ವಾನಂದಪ್ರವರ್ಥನಃ I ೧೧॥ 


ಹರಿರ್ಮಯಾಥ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಶ್ಚಾಪರೇಖಲಾಃ । 
ಗಿರಿಮಾಮಂತ್ರ, ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಯಯುರ್ಪ್ರುತಂ Il ೧೨॥ 


ಯಶ ಪಣದಿತಾ ವರಂ । 


೦ 
ಮಿ 
ಖು ಇಂ 


ತವಾನೀಂ ಶೈಲನಗರೇ 


ಶಿನಾಶಿನೌ ಸಮಾನೀಯ ಯಯುಃ ಕುಹವರಾಲಯಂ WH ೧೩॥ : 


————— ಕಾಘಾಣಾ ಗ) ಕಾಸಾಗ/)ಸೌಉ ಪಾಣಾಸಾೂ/):ೌೂ/0ಉರಗ/ಗ -೨ೊ ಅಾಹಾವಾಾಾಘಾೂ/ಗಕಾಣಾಪಾಸಾತಾಾಾಾಂ ಅಧ ದಂ 


೯. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನೂರು ನೂರು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ 
ಸ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೋಟಿಕೋಟ ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಅನೇ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸ್ರ 
— ಫಿ ಬಿ ಕ್‌ 
ನಮಾಡಿದರು.  ಮನೋಹರವೂ 

ಕ ನಾನು, ವಿಷ್ಣು, ದೇವತೆಗಳು, ಮುಸಿಗಳೂ ಸಹ ಹಿ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದ 


೧೩. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತನ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಾದ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಗಿರಿಜಾಶಿವರನ್ನು ಅಂತರ್ಗ್ಯೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದರು. 
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ಎವೆ ತೆ ಪ್‌ 
ಣಿಗಳೂ ಇರು 


ಷು 


ರಾದಾ ರ 0 ್ಸ್ಳ & 


we 





ಐ 


ಲೌಕಿಕ ಸಾಚಾರಮಾಜಕು ಸಂ 


ಮೆಹೋತ್ಸಾ ಹೋ ಬಭೂವಾಥ ಸರ್ವತಃ ಸ್ರಮುವಾವಹಃ I ೧೪ ॥ 


ಅಥ ತಾಸ್ಕ್‌ ಸಮಾನೀಯ ಪಂಸಕೀ ಜನಶಂಕರ್‌ | 
ವಾಸಾಲಯಂ ಮಹಾದಿನ್ಯಂ ಭೆನಾಚಾರಂ ನ್ನಡುರ್ಮುದಾ 
೧ a 


॥ ೧೫ ॥ 
ಅಥೋ ಸಮಾಷಮಾಗತ್ಯ ಶೆ ೈಲೇಂದ್ರನಗರಸ್ತಿ ಯಃ | 
ನಿರ್ವ್ವತ್ಮ್ಯ ಮಂಗಲಂ ಕರ್ಮ ಸ್ರಾಸರ್ಯ ಪಂಪತಶೀ ಗೃಹಂ ॥ ೧೬॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಜಯಾದ್ವನಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಗ್ರಂಥಿನಿರ್ನೋಚನಾದಿಕಂ । 
ಸಸ್ಮಿತಾಃ ಸಕಹಾಸ್ಸಾಶ್ಚ ಪುಲಕಾಂಚಿತನಿಗ್ರಹಾಃ ॥ ೧೭॥ 
ನಾಸಗೇಹಂ ಸಂಪ್ರನಿಕ್ಯ ಮುಮುಹುಃ ಕಾಮಿನೀವರಾಃ | 
ಪ್ರಶಂಸಂತ್ಯಃ ಸ್ವಭಾಗ್ಯಾನಿ ಪಶ್ಯಂತ್ಯ ಸರಮೇಶ್ವರಂ ll ೧೮ ॥ 


ಮಿ 


೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿಜಾಶಂ ಕರರಿಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನೇಕ ಲೋಕಾಜಾರಗಳನ 
ಅಡ | 


ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಾದುವು. 


೪ 
ವ 2 ಅಲ ಇಲ್ಲಿ ಖಿ ಷ್‌ 
೧೫. ಆಮೇಲೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಕೇಮನನ್ನು `ಟುಮಾಡುವಂತ ಹೆ ಆ ದಂಪತಿ 
AS ಅಲೆ 
೧೨ 02 


ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ 


ತೆ | ಲೆವಿ ನನ್ನೂ 
೧೬. ಆಗ ಮಾಡಜೇಕಾದಂತಹ ಮಿಕ್ಕ ಮಂಗಳ ಮಾಡಿ 
py — ಸ ಆ ) 
ಆ ಸುಮಂಗಲಿಯರು ದಂಪತಿಗಳೆನ್ನು ವಾಸಗೃಹ ಪ್ರವ ನೇಶಮಾಡಿಸಿ 


ನ ದ ಆ ದಂಪ 
NENG ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರು ಸಂಭ್ರವ ಮದಿಂ 


ಇವೆ ಸಮೇಶ್ರಿ 
ಗೆಲೆ ಸುಂದರಿಯರು ಗಿರಿಜಾ ನಾಕಂಕರರನ್ನು ವಾಸಗೃಹಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಜಿಸಿ 
ಸಸಡುತ್ತಾ ಸುಂದರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 


ತಮ್ಮ ಅದ್ದಷ್ನಕ್ಕೆ ಡಿ 
ಶಾಸ ರು 1 [ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತರು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಹಾಸುರೂಪನೇಷಂ ಚ ಸರ್ವಲಾವಣ್ಯ ಸಂಯುತಂ।। 
ನನೀನಯೌವನಸ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಿನೀಚಿತ್ತ ಮೋಹ ನಂ Il or 1 


ಈಷದ್ದಾಸ _ಸ್ಕಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕಂ ಸಕಬಾಕ್ಟಂ ಸುಸುಂದರಂ | 
ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮನ ವಾಸೋ ಬಿಭ್ರಾಣಂ ನಾನಾರತ್ನ ನಿಭೂಹಿತಂ ॥೨೦॥ 


ತದಾನೀಂ ದಿನ್ಕನಾರ್ಯಶ್ಚ ಷೋಡಶಾರಂ ಸಮಾಯಯುಃ । 
ತೌ ದಂಪತೀ ಚ ಸಂದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಹಾದರಪುರಸ್ಸರಂ | ೨೧ ॥ 


ಸರಸ್ಪತೀ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ಜಾಹ್ನವೀ ತಥಾ । 
ಅದಿತಿಶ್ಚ ಶಚೀ ಚೈನ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಪ್ಯರುಂಥಶೀ 1 ೨೨ ॥ 


ಅಹಲ್ಯಾ ತುಲಸೀ ಸ್ವಾಹಾ ರೋಹಿಣೀ ಚ ವಸುಂಧರಾ | 
ಶತರೂಪಾ ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಚ ರತಿರೇತಾಸ್ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ. ॥ ೨೩ ॥ 


ದೇವಕನ್ಯಾ ಮಾನಸಾ ಮಖನಿಳನ್ಕಾ ಮನೋಹರಾಃ 


ತತ್ರ ಯಾ ಯಾಃ ಸಿ )ತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ೧ ಎ ಚ ಘೇ ಸ್ಸಮಃ | 
I ೨೪ ॥ 


ನಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ನವಯೌವನ 
ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನಸಹರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಲಿದ್ದನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಸ್ತ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ತುಂಬಾ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ 


ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಾಮಿನಿಯರು ಮೋಹಗೊಂಡರು. 


೨೧-೨೩. ಆಗ ಆ ವತಿ ತನು ನೋಡಲು ಸರಸ್ವತೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಸಾ ಪಾದೇನ ಸತ ನೆ ಸುಂಧರ್ಕಾ ಶತರೂಪಾದೇವೀ, ಸಂಜ್ಞಾ, ರಶೀದೇವೀ 


ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾರುಜನ. ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨೪. ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯರಾದ ದೇವಕನೈಯರು, ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು, ಮುನಿ 


dd 
Ko] 
ಕನ್ಯೆಯರು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯಯನ ನ್ನು SpE ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ: 
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ಶ್ತ 


ರ" ಸ 
ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹ ಲಾ ಇೆ pe 
ತಾಭೀ ರತ್ನಾಸನೇ ದತ್ತೇ ತತ್ರೋವಾಸ ಶಿನೋ ಮುದಾ । 


ತೆ ತು ಕ್ರಮತೆ ಸ 
ತೆಮೂಚುಃ ಕ್ರಮತೋ ದೇವ್ಯಸ್ಸುಹಾಸಂ ಮಧುರಂ ವಚಃ ॥ ೨೫ ॥ 
| ಸರಸ್ವತ್ಯುವಾಚ l 


ಎ ದ ಗೆ ಗ ಣಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸತೀ ಮಹಾದೇವಾಧುನಾ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಾ ಮುದಾ | 

ಜಾಫೆ ಲಾ J | po 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಸ್ಯಂ ಚೆಂದ್ರಾಭೆಂ ಸಂತಾಪಂ ತ್ಯಜ ಕಾಮುಕೆ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಾಲಂ ಗಮಯು ಕಾಲೇಶ ಸತೀಸಂಶ್ಲೇಷಪೊರ್ವಕಂ 
ವಿಶ್ಲೇಷಸ್ತೇನ ಭವಿತಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಮಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೭ ॥ 


೧ ನಾಚ 
॥ ಲಶ್ಲ್ಮೀರುವಾಚ ॥ 


ತಿಷ ತಾಂ ಪ್ರತಿ ಕಾ ಲಜ್ಜಾ ಪ್ರಾಣಾ ಯಾಂತಿ ಯೆಯಾ ನಿನಾ ॥ ೨೮॥ 


೨೫. ಆ ಸುಂದರಿಯರು ಶಿವನಿಗೆ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನವನ್ನರ್ಪಿಸಲು ಅನನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗುತ್ತಲೊಬ್ಬರು 
೧ ೧೧ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಿವನಿಗಿಂತೆಂದರು. 


೨೬. ಸರಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಮಹಾದೇವನ, ನಿನ್ನ ಸಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯ 
ಸತೀಜೇವಿಯು ತಿರುಗಿ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವಳು ಎಲೈ ಕಾಮುಕನ, ಚಂದ್ರ 


೧ ದ್‌ ಹ 
ನಂತಿರುವ ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನಿರಹತಾಸವನ್ನು 


೯ ೨ ಹ 
೨೭. ಓ ಫಾರ್ವೆತೀಶ, ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹವಾಸದ ಕ್ಟ 
ಂಜಿ ಎಂದಿಗೂ ಪಶ್ಚಿಯ ವಿರಹವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಲ - ಮಿಂದ ಗ್ಗೆ 5 ಯನು ಬಿಟಿ 
೨೫. ಲಕ್ಷಿ,ಯು ಹೇಳಿದಳು: ಹಿ ಸರಮೀಶ್ವರಿ ಲಜ್ಜೆ ನ್ನು 
ಮ ತ್ರಿ 


ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗಿಸು. ಇವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣನೇ 
ಲ ಹವಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಲಜ್ಜೆಯೇಕೆ? 


J 


೭ 


ಉಳಿಯಲಾರದು. ಇಂತ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಯಾ 


॥ ಸಾವಿತ್ರು ನಾಚ I 
ಭೋಜಯಿತ್ವಾ ಸತೀಂ ಶಂಭೋ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಬುಂಸ್ಸ ಮಾ ಖದಃ | 
ತದಾಚಮ್ಯ ಸಕರ್ಪೂರಂ ತಾಂಬೂಲಂ ದೇಹಿ ಸಾದರಂ Horn 


॥ ಜಾಹ್ನಪ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಕರಾಂ ಧೃತ್ಚಾ ಹೇರ್‌ ಮಾರ್ಜಯ ಯೋಷಿತಃ 


ಕಾಮಿನ್ಯಾಃ ಸ್ವಾಮಿಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಂ ನಾತಃ ಪರಂ ಭವೇತ್‌ 1೩೦॥ 


॥ ಅದಿತಿರುವಾಚ ॥ 
ಭೋಜನಾಂತೇ ಶಿವಾಂ ಶಂಭೋ ಮುಖಶುದ್ಧ ರ್ಥಮಾದರಾತ* | 
ಜಲಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಪ್ರೀತ್ಕಾ ದಂಪತಿಪ್ರೇಮ ದುರ್ಲಭಂ !೩೧॥ 


॥ ಶಚ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಯೋ ಬಭ್ರಾಮಾನಿಶಂ ಮೊಹಾತ್ತಾ ಲಜ್ಜಾ ತೇ ಶಿನಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಲಾನಂ ಯದ್ಭ್ಧೇತೋಃ ಶಿವಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಚನ 


ಕಾ! 
ಮಿ 


೨೯. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಶಂಕರ, ಇನ್ನು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡು. 
ಅಧಿ 


ಮಾಡಿಸಿ ನೀನೂ ಭೋಜನಮಾಡು. ಆಮೇಲೆ ಆಚ 
ಮನಮಾಡಿ ಇವ 


ಕೊಡು. 


(5 
wm 
(ಲೌ 
ಗ್‌ 
ಗ್ರ 
೦ 
cL 
೭ 
೫. 
€॥ 
೭೬ 
ವ 
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ಗ್ರೆ 
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ಲ 
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೩೦. ಓ ಶಂಕರ, ಸುವರ್ಣದಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಗಿರಿಜೆಯ ಸುಂದರ 


ಕೇಶಪಾಶಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ಅಲಂಕರಿಸು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ 
ಖಂ ದ್‌ ನಂಗ್‌ ಜೆ 9 
ರುಬ್ಬನಿ ಸ ಭಾಗ್ಯನಿಲ್ಲವಸ್ಯಾ : 

ದ್ರಿ 4 ೫ ವಿ 9 

೩೧. ಅದಿಶೀಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಬೋಜನನಾದಮೀಲ 

ಗಿರಿಜೆಗೆ ಮುಖಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜಲನನ್ನು ಕೊಡು. ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನ್ಯೋಸ್ಯಪ್ರೇಮನು ದುರ್ಲಭವು. 
ಸ್ರಿ ; ಹಾ « _೨ a pS 

೩೨. ಶಚಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಸದಾ ಸತೀದೇನಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು 
ಮೋಪದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಲೆದಿರುವ ನಿನಗೆ ಈ ಗಿರಿಜ 


ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಲಜ್ಜೆ ಯೇಕೆ? 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 

॥ ಲೋಷಾಮುಜೊ, ಗ್ರೀವಾಚ ॥ 
ವ್ಯ ವಹಾರೋಸಸ್ತಿ ಜಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಭುಕ್ತಾ ಇ ನಾಸಗೃಹೆ ಹೇ ಶಿವ | 
ಪತ್ತಾ ಶಿವಾಯೈ ಸಾಂಬ ಶಯನಂ ತಬ 


॥ 2೩ ॥ 

( ಅರುಂಥತ್ಯು ವಾಚ ॥ 

ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಸತೀಮೇನಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾತುಮನೀಪ್ಸಿತಾಂ | 

ನಿನಿಧಂ ಬೋಧಯಂತ್ಸೆ (ಮಾಂ ಸುರತಿಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೩೪ ॥ 
I ಅಹಲ್ಯೊ ೀವಾಚ ॥ 

ವೃದ್ಧಾವಸ ಸಾಂ ೦ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಹೈ ತೀವ ತರುಣೋ ಭನ । 

ಯೇನ ಮೇನಾನು ಮನ್ನೆ ಸ ತ್ವಾಂ ಸುತಾರ್ಪಿತಮಾನಸಾ 1 4೫ ॥ 

ll ತುಲಸ್ಕುವಾಚ ( 
ಸತೀ ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಕಾಮೋ ಪಗ್ಗಃ ಪುರಾ ಕೃತಃ 
ಕಥಂ ತದಾ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ಪ್ರಭೋ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಿತೋಂಧುನಾ Nan 


NE ನಾನಾ 


೩೩. ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು- ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ಶಿವ, ಭೋಜನವಾದಮೇಲೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಾಸಗೈ ಹೆ (ಮಲಗುವ ಮನೆ) ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಿರುನ್ರದು. ಆಗ ನೀನು 
ಗಿರಿಜೆಗೆ ತಾಜ ಕೊಟ್ಟು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೩೪, ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಓ ಶಂಕರ ಮೇನಾಹಿಮೆವಂತರು ಈ 


ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿಸ್ಟವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಪ ಸು 
ಇ ಡಿ 


ನಿನಗೆ ಇವಳನ್ನು ದ ಇಂತಹ ಇವಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಇವಳೊಡರೆ ವಿಹೆರಿಸು. 


೩೫. ಅಹಲೆ ಯು ಹೇಳಿದಳು: ಹಿ ಶಂಕರ, ನೀನು ವ್ಯ ವೃಷ್ಣಾವನ್ನ ಯನ್ನು 


ಸಕ್ಕಳಾದ ಮೇನಾ 
ಬಿಟ್ಟು ನವೆತರುಣನಾಗು. ಅದರಿಂದ ಮಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸ ಸಕ್ತಕಾದ. (ನಾ 


ದೇವಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. 

೩೬. ತುಲಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು .___ಶ್ಧ ಶಂಕರ, ಮೊದಲು ನೀನು ಸರಾಗ 
ದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯನ ನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ. ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹ ತ i ಈ 
ತಿರುಗಿ ಈ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನೇ ಮದುವ ನೆಯಾಗಲು.ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಕಳುಹಿದೆಯೇ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


I ಸ್ವಾಹೋವಾಚ I 
ಸಿ ಕೋ ಚನ ಮಹಾದೇವ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಚಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಲಾ 
ವಿವಾಹೇ ವ್ಯನಹಾರೋಸ್ತಿ ಪುರಂಧ್ರೋಣಾಂ ಪ್ರಗಲ್ಪತಾ Il ೩೭ 1 


॥ ನಸುಂಧರೋವಾಚ ॥ 

ಜಾನಾಸಿ' ಭಾವಂ ಭಾವಜ್ಞ ಕಾಮಾರ್ತಾನಾಂ ಚ ಯೋಷಿತಾಂ । 

ನಚ ಸ್ವಂ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಶಂಭೋ ಈಶ್ವರಂ ಪಾತಿ ಸಂತತಂ 1 ೩೮ ॥ 
| ರೋಹಿಣ್ಯುವಾಚ | 

ಕಾಮಂ ಪೂರಯ ಪಾರ್ವತ್ಕಾಃ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದ । | 

ಕುರು ಪಾರಂ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಾ ಕಾನಿನೀಕಾವಮ ಸಾಗರಂ ॥೩೯॥ 


।॥ ಶತರೂಪೋವಾಚ ॥ 
ಭೋಗಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿನಾ ಭುಕ್ತ್ವಾನಹಿ ತುಷ್ಕೇತ್‌ ಕ್ಲುಧಾತುರಃ । 
ಯೇನ ತುಣ್ಟಿರ್ಭವೇಚ್ಛಂಭೋ ತತ್ಕರ್ತುಮುಚಿತಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ॥೪೦॥ 





೩೭. ಸ್ವಾಹಾದೇನಿಯು ಹೇಳಿದಳು: -ಓ ಮಹಾದೇವ ಈಗ ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬೇಕು. ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೂ ಹೆಚ್ಚು. 

೩೮, ವಸುಂಧರೆಯ ಹೇಳಿದಳು :--ಓ- ಶಂಭು, ಭಾವಜ್ಞನಾದ ನೀನು 
ಕಾಮುಕಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭಾವವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಸಾಧ್ವಿಯಾದವಳ 
ತಾನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನ ಲ್ಲದೇ ಈಶ್ವರಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವಳು. 

೭೯. ರೋಹಿಣಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಎಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಓ ಶಿವನ, 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಾಮವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು. ನೀನೂ ಕಾಮಿನಿಯೆಂಬ ಕಾಮಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವನನಾಗು. 


— 

ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವು 

9 

ದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತೃ 
ಯಾಗುನುಜೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
! ಸಂಜೊ ವಾಚ ॥ 
ಶೂರ್ಣಂ ಪೃಸಾ ಪಯ ಪೀತ ನ ಸಹ ಶೇ 

ರ್ನ ಪ್ರಸ್ತಾ ತ್ಯಾ ಸಾರ್ವತ್ಕಾ ಸಹ ಶಂಕರಂ । 
ರಶ್ಶಪ್ರದೀಪಂ ತಾಂಬೂಲಂ ತಲ್ಪಂ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿರ್ಜನೇ Il ೪೧ ॥ 

I ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾ ಉನಾಚ ಶಿವಃ ಸ್ವಯಂ | 
ನಿರ್ನಿಕಾರಶ ಭಗರ್ನಾ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಗುರೋರ್ಗುರುಣ ೪೨ 


ಇತ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನ್ಕೋ ನ ಬ್ರೂತ ನಚನಮೇವಂಭೂತಂ ಮಮಾಂತಿಕೇ | 
ಜಗತಾಂ ಮಾತರಃ ಸಾಧ್ವ್ಯಃ ಪುತ್ರೀಚಸಲತಾ ಕಥಂ 1 ೪೩॥ 
ಶಾ 
0 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಶಂಕರಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಜ್ಜೆ ತಾಸ್ಸುರಯೋಷಿತಃ । 
ಬಭೂವುಃ ಸಂಭ್ರಮಾತ್ತೂಹ್ಲೀಂ ಚಿತ್ರಪುತ್ನಲಿಕಾ ಯಥಾ ೪೪ ॥ 


₹೨ 


ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೌ ಗೆಳತಿಯರೆ, ನಿರ್ಜನವಾ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಮೃದು 


೧ 


ಹ 
ಸ 
೧೧ 
ನವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅಲಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ. 


ಫ_೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :— ಎಲ್ಸಿ ನಾರದ, ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ; ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಗುರುವೂ ಮತ್ತು ವಿರ 
ಫೆನೂ ಆದ ಆ ಶಿವೆನು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ” ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನನ್ನ ಬ 

ಛನಾ ಡೆಬೇಡಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯರು, ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ 

ನು ವಮ 

ಯರು. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹುಡುಗಿಯರಿಗಿರುವ ಚಸಲತೆಯು ಯುಕ್ಕನೇ 


ಬ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಕಂಕರನು ಹೇಳಿದ ಮಾಪನ ಬ 
ಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಮತ್ತು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭುಕ್ತಾ, ಮಿಷ್ಟಾನ ಿಮಾಚಮ್ಯ ಮಹೇಶೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ | 


ವೆ 
ಸಕಸ ೯ರಂ ಚ” ತಾಂಬೂಲಂ ಬುಭುಜೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಂಚಾಶತ್ರಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾ 


_—_—————————————————————————————————————— 
ಬಾ 





೪೫. ಆಮೇಲೆ ಶಿನನು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಿರಿಜೆಯೊಡನೆ ಕರ್ಪೂರಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡ ನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ``ಮುಗಿದುದು. 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಕಾಸಾ. 


॥.ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಏಕಸಂಬ ಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ. 


[4 


ಅದಿ ಇ 
| ಬ್ರಹ್ಮೋ ವಾಡ I 


ನ್ನನಸಕೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾನುಕೂಲಂ ಸಮಯಂ ರತಿಃ | 


0 ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಂ ದೀನವತ್ಸಲಂ WO 


ಜ್ನ 
GL 


॥ ರತಿರುವಾಚ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮತಿದುರ್ಲಭಂ | 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣನಾಥೋ ಮೇ ನಿಸ್ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕೃತಃ 1೨॥ 





—— ಚಾ ಈ ಇತ್‌... ಹಾಚಾ ಅಆ. ಹತಾ ಹಾಲಾ 
ಹಾರದ ಬಾರಾ: —— 
——— — ತಾ 


_ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು. ಹೇಳಿದನು: -——ರೆತಿಯು, ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲು 
ಇದೇ ಜ್‌ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಂತೋಷಗೊಂಡು  ದೀನವತೆಲನಾ ನಾದ 


ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೩. ರತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಬ ಡಂ ಸ್ಪಾಮಿಯೇ ನೀನೇನೋ ಸೌಭಾಗ್ಯ. 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆ. ಜಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಆನಂದ 


ಸಾರಣವಾಗಿ 
ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿಷ್ಠಾ 


i ಕಿರುವೆ. ಇದು ಸ ಸರಿಯೇ? ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸತಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ 


ಓ. ೭ 
(೧೨ 
| 
2೬ 


2೬ 
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ಜೀವಯಾತ್ರಾ ಪತಿಂ ಮೆ 
ಘುರು ಸ ಚೆ ಸಂತಾ 


ನಿನಾಹೋತ್ಸ ವ ಏತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಖಿನೋ ನಿಖಿಲಾ ಜನಾಃ । 


ಅಹಮೇಕಾ i ದುಃಖನೀ ಸ್ವೃಪತಿಂ ವಿನಾ ln 
ಸನಾಥಂ ಕುರು ಮಾಂ ದೇವ ಪ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಶಂಕರ । 
ಸ್ಟೋಕ್ತಂ ಸತ್ಯಂ ನಿಧೇಹಿ ತ್ವಂ ದೀಸಬಂಧೋ ಹರ ಪ್ರಭೋ 8 


ತ್ಕಾಂ ಏನಾ ಕಸ್ಸ ಮರ್ಥೊೋ_ತ್ರ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ೀಸಚರಾಚರಶೇ | 


ಇ 


ನಾಶನೇ ಮಮ ಡುಃಖಸ್ಯ ಜ್ಞಾಶ್ಚೇತಿ ಕರುಣಂ ಶುರು ॥೬॥ 


ನಿ 


ಸೋತ್ಸೆ ವೇಸ ಸ್ನವಿಹಾಪೆಟಸ್ಮಿ ವ್‌ ನಿವ ರ್ನಾನಂದಪ್ರ ದಾಂತಿಂನಿ | 





ಸೋನ ಮಾಣಿ ಮಾಂ ನಾಥ ಕುರು ದೀನಕೃ ಹ Wan 
ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ನನಗೆ ಒದಗಿರುವೆ ವಿರಹತಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸು 


೪-೫. ಇಂತಹ ಮನೋಹರವಾದ ನಿವಾಹೋತ್ಸವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಲರೂ 


೯ ಮ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹಿಂದೆ ನೀನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೋ. 
ದ 


ನೀನು ದೀನಬಂಧುವಾದುದರಿಂರ 


ತ 
ಡಿ 
೩ 
ತ್ರ 


ತಾ ಮಾಸಾ | ಇ) ಇ 

೬-೭. ಪರಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು 
ರ್ರಿ 
ಲ್ನ 


ಲ ಸ ನಾಶಮಾಡು ನವರು ಯಾರು? ಆಮವರಿಂದ ದೀನ 

ನಾಥನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 

ನಿವಾರಿಸು. ಇಂತಹ ಸಂಶೋಷಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆನಂದ 

ಸಾಪ ತ ನಿವಾಹ ಯದಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾನಂದವು 
ತ 


ವಂತೆ ಹ 


ಸ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ ] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ಜೀವಿತೇ ಮಮ ನಾಥೇ ಹಿ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ 


ಬ ಯಾ ಸಹ । 
ಸುವಿಹಾರಂ ಪ ಸ್ರಪೂರ್ಣಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶ 


1೮॥ 

ಸರ್ವಂ ಕರ್ತುಂ ತ ಹ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

$೦ ಬಹೂಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವೇಶ ಜೀನಯೂಶು ಪತಿಂ ಸುಡು ॥೯॥ 
(| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ತದಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾನುಭಸ್ಮ ದದೌ ಸ ಸಗ್ರಂಥಿಬಂಧನಂ । 

ರರೋದ ಸ ಸ ೯ಫ ನಾಫೇತ್ಕು ವೀರ್ಯ ಚ ೫1೧೦4 

Fi MN | 

ರುರುಷುಸ್ಸ ಕಲಾ ದೇವ್ಯಃ ಪ್ರೋಚುರ್ದೀನತರಂ ವಚಃ ॥ ೧೧॥ 


॥ ದೇನ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಕ್ತನತ್ಸಲನಾಮಾ ತ್ವಂ ದೀನಬಂಧುರ್ವಯಾನಿಧಿಃ । 
ಕಾಮಂ ಜೀವಯ ಸೋತ್ಸಾಹಾಂ ರತಿಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೨॥ 





೮-೯. ನನ್ನ ಸ ಸತಿಯು ಬದುಕಿಬಂದರೆ ನನಗೆಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗುವುದು! 
ನೀನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ - ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ. ನಿಹರಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಲಾಸೆಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ' ನನ ನಿಹಾರವೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರುವುದು. 
ನೀನು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಲೋಕೇಶ್ವರ 
ಸಲವೇ? ಇನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು 


೧೦. ಬಹು ನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ: ರತಿಯು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ 

ತ ಖಾಸ್‌ I 

EE ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬೂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯ್ಯೋ! 
ಧಿಸ 


ದ 
ನಾಥನೇ, ಎಂದು ಸಂಜೋಧಿಸುತ್ತಾ ಈಶ್ಲ ಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ಗ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


೧೧ ರತಿಯ ಅಳುತಿ ತ್ತಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸ ಅಳಲು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಾಗೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ದೈನ್ಯ 


ದಿಂದ ಚ y | 
೧೨. .ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಭಕ್ತ ಕ್ರವಶ್ಸಲ ಅನೆಂದು ಹೆಸರ ಮ 
ಗಳ ದಯಾನಿಧಿ ಎಂದು ಪ್ರಸಿ ಸದಿ ಗೊಂಡಿರುವೆ.: ಆದುದರಿಂ 
ಗಳ ದುಃಖವ ನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಬಿ ಹುಸ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ್ಪಾ 


i ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ll 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ 5ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಕೃಸಾದೃಷ್ಟಿಂ ಚಕಾರಾಶು ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭುಃ 1 ೧೩॥ 


ಸುಧಾದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೂಲಭೈತೋ ಭಸ್ಮತೋ ನಿರ್ಗೆತಃ ಸ್ಮರಃ । | 
ತಮ್ರೂಸನೇಷಚಿನ್ನಾತ್ಮಾ ಸುಂದರೋಂದ್ಬುತಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ತೆಮ್ರೂಸಂ ಚ ತದಾಕಾರಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಸುಧನುಶ್ಶರಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪತಿಂ ರತಿಸ್ತಂ ಚ ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ nh ೧೫ ॥ 
ಕೃತಾರ್ಥಾಭೂಚ್ಛಿನಂ ದೇವಂ ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಪ್ರಾಣನಾಥಪ್ರದಂ ಪತ್ಯಾ ಜೀವಿತೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೧೬ ॥ 
ಈಗ ಮನ್ಮಥ ನ್ನು ಬದುಕೆಸಿ ದುಃಖಿತಳಾದ ರತಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 


೧೩ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದರು :--ಆ ದೇವಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನಾದ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಕೃಪಾಕಬಾಕ್ರವನ್ನು ಬೀರಿದನು 


೧೪. ಆ ಶೊಲಿಯ ಅಮೃ ತಕ ಕಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನು ಬೂದಿಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಎದ್ದು ಬಂದನು. ಅವನ ಆಕಾರವೂ ಅಲಂಕಾರವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೧೫. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ ಸುಂದರರೂಪ್ಮ ಮನೆ 
ಮಂದಹಾಸ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ರಶಿಯು ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದಳು. 


೧೬. ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ರತಿಯು ಅಂಜಲಿಬದ್ದಳಾಗಿ ದೇವದೇವ 
ನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ಸತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟುಮುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಕಾಯ ೫೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಖ 


ಕಾಮಸ್ಕ ಸ್ತುತಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ನಾರೀಕಸ್ಯ ಶಂಕ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ €ಭವದತ್ಯಂತಮುವಾಚ ಕರುಣಾದ್ರ ತತ ॥ ೧೭ | 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋ€ಹಂ ತವ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಸನಾರೀಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತಜ | 


ಸ್ಮಯಂಭನ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಹ ತದ್ದವಾವಿು ತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
॥ ಬಕ (ವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಶಂಭುವಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾನಂದ ರಸ್ತ ತ್ರ 

ಉವಾಚ ಸಾಂಜಲರ್ನವ್ರೋ ಗದ್ಗದ Bld ಗಿರಾ Nor 


॥ ಕಾಮ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಸಾಗರ ಪ್ರಭೋ । 


ಉಣ ಇ ಳೆ 


ಯದಿ ಸ.ಸನ್ನಸರ್ವೇಶೋ ಮಮಾನಂದಕರೋ ಭವ ॥ ೨೦ ॥ 
3, ಸ್ಸವೆ ನ) 


ಪಾದಯೋಃ "noo 
೧೭. ರತಿಯೊಡೆನೆ ಕೂಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ನುತಿಸಲು, ಶಂಕರನು 


3 ಜಾ ಇಲ್ಲೆ 


೧೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು: :— ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ನಹನೇ, ರತಿಯೊಡೆಗೂಡಿ ನೀನು 
ಕಾಡಿದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸಾನು ಸಂತುಸ್ವನಾ ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ವೆರವನ್ನು 
(ಳು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೧೯. ಬ್ರಹ ನ್ನುಹೇಳಿದನು:--ಶೆಂಕರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನ್ನಥನು 
ಸ್ರಿ 
ಮಹದಾನಂದಪಟ್ಟು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನ ನಾಗಿ ನಮ್ರ ತೆಯಿಂದ ಈಶ್ವ ರನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೇಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಜ್‌ ವಾ ತೊದಲುತ್ತಿರಲು, 


pa 

೨೦-೨೧. ಮನ್ನ ಥನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವದೇವನಾದ ಓ ಮಹೇ (ಶ್ವರನೇ; 
ನೀನು ರ ಟ್‌ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾದುದು ನನಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಪಾದಾರನಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾ ಕಣ್ಯ ೯ ಸೈನ ಪ್ರಸನ್ನ ಃ ಸರಮೇಶ್ವ ರಃ 

ಓಮಿತು ಕ್ರ್ವಾಜ್ರವೀತ ತ್ರಂ ನೈ ನಿಹಸನ್ಮರುಣಾಸಿಧಿಃ Il ೨೨ ॥ 
|| ಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಕಾಮಾಹಂ ಪ್ರಜ (5ಸ್ಮಿ ಭಯಂ ತೈಜ ಮಹಾಮತೇ | 

ಗಚ್ಛ ವಿಷ್ಣು ಸನೀಪಂ ಚ ಬಹಿ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ಭವ | ೨೩ ॥ 
Wu ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ಚ್ಚು ತ್ತಾ ಶಿರಸಾ ನತ್ವಾ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ತು ವಸ್ವಿ ಭುಂ। 
ಬಹಿಗೌತ್ತಾ, ಹರಿಂ ದೇವಾನ್‌ ಪ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಮುಷಾಸ್ತ್ರ ಸ ಸಃ | ೨೪ ॥ 


ಕಾಮಂ ಸಂಭಾಷ ; ದೇವಾಶ್ಚ ದಮಸ ಸ್ಪಸ್ಕೈ ಶುಭಾಶಿಷ 
ಶ್ರಿ 


೦ 
`ನಿಷ್ಣ್ವಾವಯಃ ಪ್ರೆಸಸ್ಸ್ಯಾಸ್ಸೈೇ ಫ್ರೋಚುಃ ಸ ತ್ವಾ ಶಿವಂ ಹೃದಿ. ॥೨೫॥ 


ಜಟ) 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಧನ ೈಸ್ತ್ವಂ ಸ ರ ಸಂದನ್ಮಃ ಶಿನೇನಾ ನುಗ್ರಹಿ ಕ ಹೀಕೃತಃ | 

ವತ ಸತ್ತಾ 4೦ಶಕ್ಳ ಪಾದೃ ಷ್ಬಾ , ಖಲೇಶ್ವ ರಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಾಹಾ ಕಾಣಾ ದಾರಾ ದಹ 


೨೨-೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಮನ್ಮಥನು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಠ ಸ್ರನಾಗಿ ಮುಗುಳ್ಟ ಗೆಯಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಯ ಮನ ಥನೇ, ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಭಯವರ 
ಬಿಡು. ಈಗ ನೀನು ವಿಷ್ಟುನಿ ನಿನ ಸಮಾಸ ಸಕ್ಸ್‌ ಹೊರಡು. ಅನಂತರ ಹೊರಗ 
ಬೇಕಾದರೂ ನಿರ್ಭ ಘನ ಸಂಚರಿಸು ಎಂದನು. * 


ಗ 


೬೬ 
ಬ 
೨ 


೨೪-೨೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ;--ಶಂಭುನಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಬಂದು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿದನು. 
ಖಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ 
ನಾ ನಂತು ರಾಗಿ ವಸನ ಕುರಿತು 


ಹ್‌ 
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ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧] 
ಸುಖದುಃಖದೋನ ಚಾ 


1 ೨೭ ॥ 


ು 
೧ 
8 
wl fg. 
? ಇಂ 
D ಇ 
ne 
Ky Ye 
4 
ew Ye 
KE 
೨ 
೦ ಛ್ರ 
w ಓಟ 
ಆಗಕ್ಕೆ 
(ದಿ 
1 8 
ಛೇ ಇ 
ಇ ಣ£ 
ಬು ಸ 
ಛಿ 
ಇ) 1 
% x2 
(1 PN 
2 ಇಸಿ 
2 ND 
ಇ ೦ 
ಈ 


1 ೨೯೪ ॥ 


| 40 ॥ 


ಾಇರ್ವತೀಂ। 
ಷೆ ಮುದ್ವಾನಿತಾ 


ಬ 


*. 
KJ 


ದನ್ನು ಕೊಡೆಲಾರರು. 


ಪ್ರವಾಗುವವು. 


ಸ» ದ್‌ ಬ ಹ ನಾ 
ಣ್ಯವಶದಿಂದ ಪ್ರಾ 


ಳೌ ಪ್ರ 


ಬಂತಾದುವುಗಳ 


ಮ್‌ ಲ್ಲಿ 
ಸ 


ಇ 
ಹ 
ಕ 
ಆಸ ತ 


ಅದನ್ನು ಯಾರು 


ದೇವತೆ 
ರಿದುದರಿಂದೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 


ಆ 


ಇ 


ಬು 
8 


ಗಳೆಲರೂ 
೧೧ 


, ಸಾಧು ಎಂಬ 


ಕ್ತ 
[4 
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ತ್ಲ 


೦ತರ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಸದಿಂದಿರುವ ಪಾ 
ಇಗದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳೂಡನೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಭೆವಾಚಾರೀ ತತ್ರ ಕೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ತತ್‌ | 
ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಶೈಲಂ ಚೆ ಜನವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸಃ !೩೧॥ 


ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತದಾ ಚಾಸೀದ್ವೇದದ್ವನಿರುಭೂನ್ಮುನೇ | 
ವಾವ್ಯಾನಿ ವಾದಯಾಮಾಸುರ್ಜನಾಶ್ಚಾತುರ್ನಿಧಾನಿ ಚ 1 ೩೨॥ 


ಶಂಭುರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ವವಂಜೇ ಚ ಮುನೀಂಸ್ತವಾ 
ಹರಿಂ ಚ ಮಾಂ ಭವಾಚಾರಾದ್ವಂದಿತೋಇಭೂತ್ಸು ರಾಧಿಭಿಃ EET 


ಜಯಶಬ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ನಮಶೃಬ್ದ್ಧಸ್ತಥೈವ ಚೆ | 


ವೇದದ್ದನಿಕ್ಷ ಶುಭವಃ ಸರ್ನವಿಫ್ಯ ನಿಡಾರಣಃ | ೩೪ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣುರಹಂ ಶಕ್ರಸ್ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ಷಯಃ | 
ಸಿದ್ಧಾ ಉಪಸುರಾ ನಾಗಾಸು ್ರಿಷ್ಟುನ್ನ ಸ್ತೇ ಪೃಫಕ್ಸೃಫಕ್‌ ll ೩೫ ॥ 


೩೧. ಸಂಸಾರಿಯಂತೆ ಅಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಊಟಿಉಪಚಾರಾದಿ ಕೆಲಸ 


ಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಮೇನಕೆಯನ್ನೂ ಸರ್ವೆತರಾಜನನ್ನೂ ಬೀಳ್ಳೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಜನವಾಸಕ್ಕು ಹೊರಟನು. 


9, ಇ ಆನಂದದಿಂದ ಉತ ಶೃವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳೆ 


ರೂ ವೇದಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಚತುರ್ನಿಧವಾದ ನತ್ಯ ತ್ಯ ಗೀತ 


ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಲೋಕಾಚಾರದಂತೆ ಮುನಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ 


ಎ 


೩೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶಬವೂ್ಯೂ ನಮಃ ಎಂ 
ಘೋಷವೂ, ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಭೋರ್ಗರೆದವು. 


೮ 
QL 

೨೫ 
& 
[aE 
UL 


೩೫ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವೂ, ನಾನೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 


ಗಳ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರೂ, ಖಹಷಿಗಳೂ, ನಾಗರೂ ಸಹ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. | 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


| ॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಜಯ ಶಂಭೋ 8ಖಿಲಾಧಾರ ಜಯ ನಾಮ ಮಹೇಶ್ವರ 
ಜಯ ರುದ್ರ ಮಹಾದೇವ ಜಯ ವಿಶ್ವಂಭರ ಪ್ರಭೋ | I at I 


ಜಯ ಕಾಲೀಪತೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಜಯಾನಂದಪ್ರನರ್ಧಸ । 


ಜಯ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಸರ್ವೇಶ ಜಯ ಮಾಯಾಹಶೇ ವಿಭೋ ॥ ೩೭ ॥ 


ಜಯ ನಿರ್ಗುಣ ನಿಷ್ಠಾಮ ಇಾರಣಾತೀತ ಸರ್ವಗ | 


ತೇ ॥೩೮॥ 


ಜಯ ಲೀಲಾಖಿಲಾಧಾರ ಧೃತರೂಪ ನಮೋಸ್ತು 


ಜಯ ಸ್ಪಭಕ್ತಸತ್ಲಾಮಪ್ರಡೇಶ ಕರುಣಾಕರ | 

ಜಯ ಸಾನಸಂದಸಪ್ರೂಪ ಜಯ ಮಾಯಾಗುಣಾಕೃತೇ ॥ ೩೯ ॥ 
ಜಯೋಗ್ರ ಮೃಡ ಸರ್ವಾತ್ಮನ್‌ ದೀನಬಂಧೋ ದಯಾನಿಧೇ । 
ಜಯಾವಿಕಾರ ಮಾಯೇಶ ವಾಜ್ಮನೋತತೀತವಿಗ್ರಹ ॥೪೦॥ 


——— - OSS _————ಾಾ—— ನಾರಾ 


೩೬-೩೭. ಜೀವಕೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಜಗದಾಧಾರಭೂತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಪರ 
ಶಿವನೇ ನಿನಗೆ 'ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಹಾದೇವನು, 'ವಿಶ್ವಂಭರನು; ಫಾಲೀಪತಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಆನಂದವಾಯಕನೂ, ತ್ರ್ಯೈಂಬಕನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಮಾಯಾಪತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ. 


೩೮-೪೦. ನಿರ್ಗುಣನೂ, ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ, ನಿಷ್ಕಾಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ, ನೀನು ನೀರೂಪನಾದರೂ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಅಖಿಲಾಧಾರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನೀನು ಕರುಣಾಕರನು. ಭಕ್ತರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಆನಂದರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ನೀನು 
ಮಾಯಾಗುಣಾಕೃತಿಯು. ಉಗ್ರ, ಮೃಡ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರುಗಳೇ, ದೀನ 
ಬಂಧುವೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನೀನು ಅವಿಕಾರನು. 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಗಿರಿಜಾನಾಯಕಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಸಿಸೇನಿರೇ ಪರಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಥೋಟಚಿತಂ 1 ೪೧॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶಾನೋ ಲೀಲಾತ್ರತನುರೀಶ್ವರಃ । 
ದವೌ ಮಾನನರಂ ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ನಾರದ 1೪೨॥ 


ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾಸ್ತೇನಖಲಾಸ್ತಾತ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸರಮೇಶಿತುಃ | 


ಜ್‌ ಇ ಸಾ ದೆ ದತಾಃ 
ಅತಿಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಯಾಃ ಸ್ಚಸ್ಥಾನಂ ಜಗ್ಮುರಾದೃತಾಃ ॥೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಏಕಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





| ೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೪೨, ಎಲ್ಫಿ ನಾರದನೇ. ಲೀಲಾಮಾನುಸನಿಗೃ ಹನಾದ ಆ ಶಿವನು ಆ ದೇವಕಿ 


ಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಿದನು. 


೪೩, ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡೆನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


NS . 
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: 
ಕ್ಲಿ 





I ಶ್ರೀಃ | 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 

ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ವ ಸ ಎಎ ಬಿಲ 

ಬ್ರಪಿಂಚಾಶಿತ್ರಿಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


—————™ ——— ಜ.5 


| ಬ್ರಹ್ಮೂ (ಮಾಜಿ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರ ಲವರಸ್ತಾತ ಹಿಮವಾನ್ಸಾಗ್ಯ ಸತ್ತಮಃ । 
ಸ್ರಾಂಗಣಂ ರಚೆಯಾಮಾಸ ಆ ಜು ವಿಚಕ್ಷಣಃ lO 


ಮಾರ್ಜನಂ ಲೇಪನಂ ಸಮ ಕ್ಯಾರಯಾಮಾಸ ತಸ್ಕ ಸಃ 
ಸ ಸುಗಂಧಧ್ಯ ರಲಂಚಕ್ರೆ ೀ ನಾನಾವಸ್ತು ಭಿರಾಡರಾತ್‌ WH ೨ 


ಅಥ ಶೈಲಸ್ಸು ರಾನ್ಸರ್ನಾನನ್ಯಾನಪಿ ಚ ಸೇಶ್ವರಾನ್‌ |: | 
ಭೋಜನಾಯಾಹ್ವೆಯಾಮಾಸ ಪುತ್ರೈಶೈೈಲೈಃ ಪರೈರಪಿ ೩ 


ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ನಾರದನ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಹಿಮ 
ವಂತನು ಹ ಸಂತೋಷಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. 


೨. ಆ ಅಂಗಳ ವನ್ನು ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಅನೇಕವಾದ 
ಮಂಗಳದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 

೩-೪, ಅನಂತರ ಶಿಮವಂತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನಿ ಹೊರಟು ಪರ್ವತ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನೂ RO ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನೂ ಆ 'ಭೋಜನಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ | [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶೈಲಾಹ್ವಾನಮಥಾಕಣ ಸ ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಚ್ಯುತೋ ಮುನೇ | 


ಖಿ ಸ 
ಸರ್ವೈಸ್ಸುರಾದಿಭಿಸ್ತತ್ರ ಭೋಜನಾಯ ಯಯೌ ಮುದಾ | 1 ೪ ॥ 
ಗಿರಃ ಪ್ರಭುಂ ಚ ಸರ್ವಾನ್‌ ತಾನ್‌ ಸುಸತ್ಕೃೃತ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಮುದೋಪವೇಶ ಯಾಮಾಸ ಸತ್ಪೀಶೇಷು ಗೃಹಾಂತರೇ ॥೫॥ 
ನಾನಾಸುಭೋಜ್ಯನಸ್ತೂನಿ ಸರಿನಿಷ್ಯ ಚ ತತ್ಪುನಃ | 
ಸಾಂಜಲಿರ್ಭೋಜನಾಯಾಜ್ಞಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಜ್ಜಪ್ತಿಮಾನತಃ oT 


ಅಥ ಸಮ್ಮಾನಿತಾಸ್ತತ್ರ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಪುರೋಗಮಾಃ 


ಸದಾಶಿವಂ ಪುರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ಬುಭುಜುಸ್ಸಕಲಾಶ್ವ ತೇ ೭ 
ತದಾ ಸರೇ ಹಿ ಮಿಲಿತಾ ಐಕಪದ್ಯೇನ ಸರ್ವಶಃ । 

ಪಂಕ್ತಿಭೂತಾಶ್ಚ ಬುಭುಜುರ್ವಿಹಸಂತಃ ಪೈಥಕ್ಬೃ ಥಕ್‌ ॥೮॥ 
ಮಾಡಿದನು. ಹಿಮವಂತನ ಆಹಾ ನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಈಶ್ವರನು, ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದನು. 


೬, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದೆನಂತರ 
ಹಮವೆಂತನು ಕೈಮುಗಿದ ದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ  ಊಟಿಮಾಡುವೆಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೭. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪರಮೇ 


ಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ಅವನು ಮೊದಲು ಜರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಎಲ್ಲರೂ 


ಕಾ 


ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು, 


೮. ಆಮೇಲೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕ್ಲಿಸಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆನಂದ 


SF 


ದಿಂದ ವಿನೋದವಾಗಿ ನರನು ಭೋಜನಮಾಡಿದರು. 
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11.18 0 ಎ ಜ್ಞಾ ಬ ಫಟಾ ಭಾನ ಸಂ ಪೂಜ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಂದೀಭೃಂಗಿನೀರಭಪ್ರನೀರಭವ್ರಗಣಾಃ ಪೃ ನ್‌ | 
ಬುಭುಜುಸ್ಮೇ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕುತೂಹಲಸ್ವಮನ್ಹಿತಾಃ uw ll 


ದೇವಾ ಸೇಂದ್ರಾ ಲೋಕಸಾಲಾ ನಾನಾಶೋಭಾಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ 


ಬುಭುಜುಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ನಾನಾಹಾಸ್ಕ ಸೈಸ್ಸಹ. 1 ೧0 ll 
ಸರೇ ಚ ಮುನಯೋ ವಿಪ್ರಾ ಭೈಗ್ವಾವ್ಯಾ ಸ.ಉುಷ್ಠಯಕ್ತ ಥಾ । 

ಲ್ಲ ಇದ ಣೆ ೧. ದ್‌ 
ಬುಭುಜುಃ ಪ್ರೀತಿತಸ್ಸರ್ವೇ ಪೃಥಕ್ಬಂತ್ರಿಗತಾಸ್ತದಾ I ೧೦ ॥ 


ತಥಾ ಚಂಡೀಗಣಾಸ್ಪರ್ನೇ ಬುಭುಜುಃ ಕೃತಭೋಜನಾಃ । 
ಕುತೂಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಾನಾಹಾಸ್ಯಕರಾ ಮುದಾ I ೧೨ ॥ 


ಏವಂ ಶೇ ಭುಕ್ತ ವಂತಶ್ಚ್ಹಾ ಜಮ್ಮ ಸರ್ವೇ ಮುದಾನ್ಸಿ ತಾಃ 
ನಿಶ್ರಾಮಾರ್ಥಂ' ಗತಾಃ ಫಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ, ನಿಷ್ಣ್ವಾವ್ಯಾಸ್ಸ್ವಂ ಹ Il ೧೩ ॥ 








೯. ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ, ನೀರಭದ್ರ, ಅನನ ಗಣಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಭೋಜ ರ 


೧೦. ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೇ ದೀವತೆಗಳೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂ ೦ಕೃತೆರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಊಟಮಾಡಿ 


ದರು. 


೧೧. ಭ್ರೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಜೀರೆ ಸಾಲುಗಳಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸಂ ತ ಭಜನಮನಡಿದರು: 


3 


೧೨. ಚಂಡಿಯ ಗಣದವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ ಸಲಾ ಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಊಟಿಮಾಡಿದರು. | 


೧೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷು ವೆ ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಆಚಮನವನ್ನು. ಮಾಡಿ ವಿಶಾ ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ತಮಗಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ಕೆರಳಿದರು. 
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ಶಿವಸಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ ಸಂಖ್‌ 


ಮೇನಾಜ್ಞಯಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ಸಾಧ್ವ್ವೃಶ್ಶಿನಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ। . 
ಗೇಹೇ ನಿನಾಸಯಾಮಾಸುರ್ವಾಸಾಖ್ಯೇ ಸರನೋತ್ಸವೇ I ೧೪ ॥ 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಶಂಭುರ್ಮೇನಾದಶ್ರೇ ಮನೋಹರೇ | 
ಸನ್ನಿಧಾಯ ಮುವಾ ಯುಕ್ತೋ ದದೃಶೇ ವಾಸಮಂದಿರಂ I ೧೫ ॥ 


ಪ್ರದೀಸಶತಕ್ರೈರ್ಜ್ವಲದ್ಧಿರ್ಜ್ವಲಿತಂ ಶ್ರಿಯಾ । 


ಸೆ 
ಇ 
ರತ್ನಸಾತ್ರಘಟಾಕೀರ್ಣಂ ಮುಕ್ತಾಮುಣಿನಿರಾಜಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ರತ್ನ ದರ್ನೆಣಕೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಂಡಿತಂ ಶ್ವೇತಚಾಮರೈಃ | 
ಮುಕ್ತಾ ಮಣಿಸುಮಾಲಾಭಿರ್ನೆಷ್ಟಿ ತಂ 'ಇರಮರ್ಧಿಮೆತ್‌ | ॥ ೧೭ ॥ 


ಅನೌಸಮ್ಯ 0 ಮಹಾದಿನ್ಯ 0 ವಿಚಿತ್ರಂ ಸಂಮನೋಹರಂ । 
ಚಿತ್ತಾ ಹ್ಲಾ ನಾನಾರಚನಾರಚಿತಸ್ಥ ಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹೊ ಗಾಂ, ಭಾವಾ ವಾಂ ಬಾ ೂ ಧಾ ಸಾನ ಂ ಜಾ ಜಹಾ — ESS ಘಾ ಸಾಘಹಾಅಘಾಸಚಾಜಾಾ---ಇಣಾಾಾಾ- ಇಪ ಇಸಾಹಾ... ಹಾ ಮಾ ಅಹಾವಾವಾತಾಸಾಖಾಪಾಸಾವಾಣಹಾಹಾ, . ಆ. 


೧೪. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಊಟವಾದನಂತರ ಮೇನಕೆಯ ಅನ ನುಚ್ಚೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಆ ವಾಸನೆಂಬ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


pS 


೧೬-೧೭. ಆ ಮಂದಿರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಚಿತವಾದ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಬೆಳಕೆನಿಂದ ಮಂದಿರವು ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ರತ್ನದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ ರತ್ನಖಚಿತ ಘಬಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾ ವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನರು. ಗಳಿಂದಲೂ ರತ್ತ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲ 


ಎಂ ತ A ನು 
ಖಣಿ ನ್‌್‌ ವ ಗ್ರ ಎಗ್‌ 
2 ರತ ಶ್ರ ಗಳನ್ನು ಹದ್ದಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ ದೂ ಸೆ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು ತೂಗುಹಾ ಶಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೇತಚಾಮರಗಳನ್ನು ತಗುಲಹಾಕಿದ್ದರು. ಮುತ್ತಿನ ಮತ್ತು ರತ್ನ ಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂಚಲುಗೊಂಚಲಾಗಿ ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದರು. ಸ 


೧೮-೨೦. ಅದರಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಮಂದಿರವು ಮತ್ತಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ತ್ರಪೂ ಸುಮನೋಹಠವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 


~ 
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Ded ಯ” ಮ ಮೆ ಗಿನ 





ಳು 


1 
ಸ 


(ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಿನದತ್ತವರಸ್ಕೈವ ಪ್ರಭಾನಮತುಲಂ ಪರಂ । 


ಪರ್ಶ ಯಂತೆಂ ಸಮುಲ ಇಸಿ ಶಿವಲೋಕಾಭಿಧಾನಕಂ I ೧೯ ॥ 
ಲ ಇ) AS ಇ 9 ಇಸ್‌ 

ನಾನಾಸುಗಂಧಸದ್ಹ್ರವ್ಯೈರ್ವಾಸಿತಂ ಸುಪ್ರಕಾಶಕಂ | | 

ಚಂದನಾಗರುಸಂಯುಕ್ತಂ ಪುಷ್ಪ ಶಯ್ಯಾ ಸಮನ್ನಿತಂ ೨೦ 


ನಾನಾಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಾಢ್ಕಂ ನಿರ್ಮಿತಂ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ | ; 
ವಿ ಇಳೆ ೧ಎ ಲ Fy 
ರತ್ಲೆ (೧ಪ್ರಸಾರರಚಿತೈೈ ರಜಿತಂ ಹಾರಕೃರ್ವ ರ್ರಿ ॥ ೨೧ ॥ 


dL 


ಲಿ 
ಛಿ 
(9೬ (GL 
(೨ 
iL 


ಜಿ ಪರನಿರ್ನ್ಮಾಣಂ ವೈಕುಂಠಂ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಲೋಳೆಪಾಲಪುರಂ ಕ. ಚಿತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ವಿ 


G 
J 
2೬ 
೦ 
dl, 
Gs (GL 
ರ 
dL (£1 
೭! 


ಸರ್ವೋಹಪರಿ ವಿರಾಜಿತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


dL ctl 
(SL 
ನ 
ಹಿ 
೭ 


ಆದ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಚಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕಲಾಕೌಶಲನು: ಬಹಳ ಆನಂ ಧವವಜ್ಟು ಬು ಮಾಡು ತ ಆ ಪರಶಿವ 
ವರದಿಂದಲೇನಾದರೂ ಈರೀತಿ ಇರುವುದೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಆ ಮಂದಿರವು ಅತುಲ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮಂದಿರೆದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕ್‌ ಶಿವಲೋಕ 
ವೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಿ ತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕೆಸಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಗ ಅಗರು ಯಾ 
ದುವುಗಳ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ 


4 


೨೧-೨೩. ಈ ವಾಸಮಂದಿರವನ್ನು ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನ್ನ 
ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದನ ನಿನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಚಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು. 
ಒಂದುಕಡೆ ಭು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ದೃಶ್ಯವನ , ಇನ್ನೊ ೦ದಿಡೆ ಆ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರ ಸೌಧಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿ 


ಸಿದ್ಧನು. EA ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಮರಾನತಿಯನ್ನೂ. 
ಶಿವ ಲೋಕವನ್ನೂ ಬಹುರಮ್ಯುವಾಗಿ ಚಿತಿ ತ್ರಿಸಿದ್ದನು.. 
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ಏತಾದೃ ಶಗೃಹ ಹಂ ಸರ್ವದೃಷ್ಟಾ ಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹೇಶರಃ। 
ಪ್ರ ಜ್‌ "ಮತ್ತ ಠೇಶಂ ಪರಿತೆಷ್ಟೋ ಬಭೊವಹ 99 


ತತ್ರಾತಿರಮಣೀಯೇ ಚ ರತ್ನಸರ್ಯಂಕ ಉತ್ತಮ । 


ಅಶಯಿಷ್ಟ ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಲೀಲಯಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ. ॥ ೨೫ ॥ 

2 ಸ 4 ಸಳ 

ಹಿಮಾಚಲಶ್ಚಸ್ವ ನ್ರತ್ಯ ನ್ಫೊಚ್‌ಯಯಾಮಾಸ ಕ್ರತ್ತ್ಸಶಃ। 
ಸರ್ವಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶೇಷಕೃತ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ CTS 7 | 


ಏವಂ ಕುರ್ವತಿ ಶೆ ಶೈಲೇಶೇ ಸ್ವಪತಿ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಈಶ್ವರೇ । 
ವ್ಯತೀತಾ ರಜನೀ ತ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲೋ ಬಭೂನ ಹ | ೭ ॥ 


ಅಥ ಸೈಭಾತಕಾಲೇ ಚ ತುತಾಾಹನೆರಾಯಣ್‌ಾಂ । 
ಈ ಣಿ ಸ 5 
ಇ 


ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ್ಯಾ ನ ವನಾಡಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಜನಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಗಾ 


೨೪. ಇಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ವಾಸಮಂದಿರವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವ 
ರನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಶೈಲರಾಜನನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸಿದನು. 


೨೫. ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅತಿರಮಣೀಯವಾದ 


ಆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಮಲಗಿದನು 


೨೬. ಆಮೇಲೆ ಹಿಮನಂತನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಕುಲ್ಫಿ 
ರಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ REN ಭೋಜನಾನಂತರದ 


ಎರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 


೨೭. ಒಂದುಕಡೆ ರತ | ಪರ್ಯೆಂಕದಲ್ಲಿ : 
yy) 


ರನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ನು. 
ಸರ್ವತರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾ e 


ಇದ್ದನು. `ಅಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 


ad ತಲೆ 
ಡುತ್ತಲೆ 


೧೧ 


ದರು. ವಾದ್ಯಗಾರರು ಮೆನೋಹರವಾಗಿ ಬೆಳಗಿನ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


೨೮. ಜನಶೆಲರೂ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಏಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ. 
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ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨] `` ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕೈ 
ತ್ರ 
೭ 
) 
(<2 


ಸರ್ವೇ ಸುರಾಃ ಸಮುಂತ್ತಸ ಸ್ಥ ರ್ನಿಷ್ಟ್ವಾ ದ್ಯಾ ಸ್ಸುಮ ಉದಾರಿತಾಃ | | 
ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಸಂಸ್ಕೃತ  ಹೇವೇಶಂ ಸಜ್ಜೆ ಹಸ ತಾಸ್ಫಸಂಭ್ರಮಾಃ _॥1೨೯॥ 
ಸ್ಪವಾಹನಾನಿ ಸ ಜ್ಞಾನಿ ಕೈಲಾಸಂ ಗಂತುಮುತ್ಸುಕಾಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರ್ಧರ್ಮಂ ಶಿವಸಮೀಪತಃ I ೩೦ ॥ 


ವಾಸಗೇಹಮಥಾಗತ್ಯ ಧರ್ಮೋ ನಾರಾಯಣಾಜ್ಞ ಯಾ । 
ಕರಂ ಯೋನಿ! ಯೋಗೀಶಂ ಗತರ ! ೩0 ॥ 


॥ ಧರ್ಮ ಉವಾಜ ॥ 
ಉತ್ತಿಸ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭವ ನಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ । 
ಜನಾವಾಸಂ ಸಮಾಗಚ್ಛ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕುರು ತತ್ರ ತಾನ್‌ ॥ ೩೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಧರ್ಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಜಹಾಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 


ನ 
ಎ“ ನ 
ದದರ್ಶ ಫೃಪಯಾ ದ ಸ್ಟಾ ತಲ್ಪಮುಜ್ಞ್ಯಾಂಚಕಾರ ಹ 1 ೩೩ ॥ 


—— - - mm ————————— ೨೨.೨೨2 ೨2 ೨೨೭ ೨. 


೨೯-೩೦. ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮಗಿಷ್ಟೆ 
ದೇವತೆಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದ್ದರು. 


ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ. ಹೊರಡಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು "ಗೊಳಿಸಿ ಕೊಂಡರು. 


ಶಿವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಲು ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


೩೧. ಧರ್ಮನು ನಿಸ್ತು ವಿನ ಅಸ್ಸ ಣೆಯಂತೆ ಶಿವನ ಮಲಗುವ ಮರೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


೩೨. ಧರ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಮಥಾಧಿಸನೇ. ಶುಭಕರವಾದ 


ಪ್ರಭಾತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಏಳು, ಏಳು. ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿರುವವ 
ರನ್ನಲ್ಲರನ್ನೂ. ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೩೩-೩೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಧರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು 


ಶೆ ದಟ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉವಾಚ ವಿಹಸನ್‌ ಧರ್ಮ ತ, [ಮಗ್ರೇ ಗಚ್ಛ ತತ್ರ ಹ । 


ಅಹಮಸಾ ಸ್ಯಾಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ ದ್ರುತಮೇವ ನ ಸಂತಯಃ 1 ೩೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಶೃಂಕರೇಣಾಥ ಜನಾವಾಸಂ ಜಗಾಮ ಸ 

ಸ್ವಯಂ ದೂ ಆಸೀತ್ರತ್ರ ಶಂಭುರಪಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭುಃ ‘Han 


ತಜ್ಜ್ಜ್ಮಾ ತಾ ಸ್ತ್ರೀಗಣಸ್ಸೊ ೇೀಇಸೌ ತ ತತ್ರಾಗಚ್ಛನ್ಮಹೋತ್ಸವಃ | 
ಚಕ್ರೇ ಗಗ ಬ ಪಶ್ಯನ್‌ ಶಂಭುಸದದ್ಧಯಂ 1 2೬ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಭವಾಚಾರೀ ಪ್ರಾತಃಕೃೈತ್ಯ ತ್ನಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 
ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ  ಕುಧ್ರಂಚ ಬಾರಾ ಜಗಾಮ ಸಃ 1 ೩೭॥ 


ಮಿ ವಸ್ತದಾ ಚಾಸೀದ್ದೆ (ವಧ್ವ ನಿರಭೂನ್ಮುನೆ ನೇ 
ವಾದ್ಯಾನಿ ಮಮಾ ನಾ ಚ 1 ೩೮ ॥ 


೩೫. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರನ ಅ ಅಫ್ಪಣೆಯನ ಪಡೆದು ಧರ್ಮೆನು 
ಜನಾವಾಸಕ್ಕ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಹೊರಡಲು ಸಿದ 
ನಾದನು. 


೩೬. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು-ಮಂಗಳ ಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 

೩೭-೩೮. ಎಲ್ಲಿ ಮುನಿಯೇ, ಶಂಭುವು ಸಂಸಾರಿಗಳಂತೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಾ ವಂದನಾ ಕೃತ್ಯಗ ಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಮೇನಕೆಯನ್ನು 
ಬೀಳ್ಳೂಂಡು ಜನಾವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಜೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಿವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಮುನಿಗಳು ಪೇದಘೋಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೨] ಶಿವ ಪುರಾಣಂ 


ಶಂಭುರಾಗತ್ಯ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಂ ನವಂದೇ ಚ ಮುನೀಂಸ್ತದಾ | 


ಹರಿಂ ಚೆ ೨ EERE ವಂದಿತೋತಭೊತ್ಸುರಾದಿಭಿಃೀ ॥೩೯॥ 
ಜಯಶಜ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ನಮಶೃಬ್ದ್ಧಸ್ತಪೈೈನ ಚ । 
ವೇವದ್ಧನಿಶ್ವ ಶುಭದೋ ಜಾರ ಬರೋಡ I ೪೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ದ್ವಿಸಂಜಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಕಃ 


ಮನನ ಲಾ 
CAM 
೩೯-೪೦. : ಆ ಪರಶಿವನು ತನ್ನೆ ಆಸ್ನಾ ನಕ್ಕು ಬಂದು ಪ್ರಸಂಚದ ಧರ್ಮ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಿಯನೂ 2 ನನ್ನನ್ನೂ ನನ ಸ್ಫರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯ 


ಜಯಕಾರಗಳೂ, ಜೂ ಬ್ಟವೂ ವೇ (ದದ್ವನಿಯೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. 
ಜನಗಳಲ್ಲರೂ Se] ಕೋಲಾಹಲವ ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 


`` ವಾರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ 


॥ ಶಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರು ುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಹಾ ಹಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ*್‌ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ನಿಷ್ಣ್ವಾವಯೋ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ 
ಕೃತ್ವಾವಶ್ಯಧಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾತ್ರಾಂ ಸಂ ತೇನಿರೇ ಗಿರೇಃ NeW 
ತತೋ ಗಿರಿವರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸ್ಟೇಷ್ಟಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ | 
ಪೌರಬಂಧೂನ್ಸಮಾಹೂಯ ಜನಾವಾಸಂ ಯಯೌ ಮುವಾ 1 ೨॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಥ ಚಕ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಮುದಾ । 
ಕಿಯದ್ದಿನಾನಿ ಸಂತಿಷ್ಠ ಮದ್ದೇಹೇ ಸಶಕಲೈಸ್ಸಹ 1೩॥ 





ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಣುನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಯಸಿಗಳೂ ಸಂಢ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯಕ ಕಮ ರಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಮವಂತ 
ನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡು ಹೊರಟರು. 


೬ 


೪ ಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಸ ನ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕ ತಾರ್ಥನಾದನು. ನೀನು ದೇವ ತಿಗಳೊಡೆಗೂಡಿ ಅನೇಕ 
ನ ನಿನ್ನಿ ಮ 
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IN ಪ್ಪ - 4 ಕೆ 

4 F | | 
FAA NANTES ಸರು*ಕ, 

ತ ಗಾ 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾ ಯ ೫೩ |] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿಲೋಕನೇನ ತೇ ಶಂಭೋ ಕ ) ತಾರ್ಟ್ಥೇೋತಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಧನ್ಯಶ್ಹ ಯಸ್ಯ ಮದ್ದೇಹೇ ಆಯಾತೋಸಿ ಸುರೈಸ್ಸಹ ಹೆ ॥೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಕ್‌ ಕೆ ಕಂ ವಜಾ ಜ್‌ ಡ್‌ ಪ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಹು ಶೈಲೇಶಃ ಕರೆ ಇ ಬಡ್ಸ್ಯಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । | 
ಪ್ರಭುಂ ನಿಮಂತ್ರಯಾಮಾಸ ಸಹೆ ನಿಷ್ಣುಸುರಾದಿಭಿಃ I 8 


ಅಥ ಶೇ ಮನಸಾ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸಂಯುತಮಾದರಾತ್‌ | 


ಪ್ರತ್ಯೂಚುರ್ಮುನಯೋ, ದೇವಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುಸುರಾದಿಭಿಃ ॥೬॥ 


(ರ 


| ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಧನ್ಯಸ್ಸ್ವಂ ಗಿರಿಶಾರ್ಮೂಲ ತವ ತೀರ್ತಿರ್ಮಹೀಯಸೀ | 

ತ್ವತ್ಸಮೋ ನ ತ್ರಿಲೋಕೇಷು ಕೋಪಿ ಪ ಪುಣ್ಯ ತೆ ಮೋ ಜನಃ ॥೭!॥ 
ಯಸ್ಯ ದ್ವಾರಿ ಮುಹೇಶಾನಃ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಸಮಾಗತಸ್ಸದಾಸೈಶ್ಚ ಕೃಪಯಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ' 11 01011] 


ದಿನಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿರುವೆ. ನಾನೇ ಧನ್ಯನು ಎಂಬದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಚ ಶಿ 
Ww) 


ರ, ಪರ್ವತರಾಜನು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೊ 


೬. ಮುನಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವತರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 


೭-೮. ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವತರಾಜನೇ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ರೇರ್ತಿಯು ಅತುಲ 
ವಾದುದು. ಆ ಪರಮಪ್ರ ಭುವಾದ ಶಿವನೂ ಸ ಹೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವನು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕನಾದ ಪ್ರರ ನೂ ತನ್ನ ಭಕ್ತಕೊಡನೆ 
ನಿಷ್ಣುವೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನಂತ ತಹ ಪುಣ್ಯ ೦ತನಾವನಿರುವನು? 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ' [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜನಾವಾಸೋಂತಿರಮ್ಯಶ್ಚ ಸನ್ಮಾನೋ ನಿವಿಧಃ ಕೃತಃ । 
ಶರ 
ವ 


ಭೋಜನಾನಿ ತ್ವಸೂರ್ವಾಣಿ ನ ವರ್ಣ್ಯಾನಿ ಗಿರೀ ॥೯॥ 

ಚಿತ್ರಂ ನ ಖಲು ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ದೇವೀ ಶಿವಾಂಬಿಕಾ । ಕ 

ಪರಿಪೊರ್ಣಮಶೇಷಂ ಚ ವಯಂ ಧನ್ಯಾ ಯದಾಗತಾಃ _ ! ೧೦ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ "( 

ಇತ್ನೆಂ ಪರಸ್ಪರಂ ತತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಾಭವದುತ್ತಮಾ । 

ಉತ ಶೈವೋ ನಿನಿಜೋ ದೋ ವೇಡಸಾಧುಜಯದಧ್ವನಿಃ ‘aan 

ಅಭೂನ್ಮಂಗಲಗಾನಂ ಚೆ ನನರ್ತಾಪ್ಸ ರಸಾಂ ಗಣಃ । 

ನುತಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಾಗಧಾದ್ಯಾ ವ್ರವಪಾನಮ ಭೊೂಪ್ಸಹು 1 ೧೨ ॥ 

ತತ ಆಮಂತ್ರ್ಯ 'ದೇನೇಶಂ ಸ್ಹಗೇಹಮಗನುದ್ದಿ ರಿಃ | 

ಭೋಜನೋತ್ಸನಮಾರೇಭೇ ನಾನಾವಿಧಿವಿಧಾನತಃ I ೧೩ ॥ 


ನಾನ್‌ 
ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ದಾತಾ 
ತ್ರ 


೯-೧೦. ನೀನು ನಮಗೆ ಬಿಡಾ ರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಜನವಾಸವಂತೂ ಅತಿ 
ರಮ್ಯುವಾಗಿರುವುದು. .ಬಂದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಡ ಭೋಜನವು ನಡೆಯಿತು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸ ನ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆ. ಅಂತೂ ಉಪಚಾರಗಳೇ ಲ್ಲವೂ 
ವರ್ಣನಾತೀತನು. ತ್‌ ಪಾರ್ವೆತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪೂರ್ವ 

ಸ್ವಾಗತವು ಏನೂ ಅತಿ ತಿಶೆಯಪಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣಾನಂದದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ನಾವೆ 


೧೧-೧೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತೆರಾಜ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳು ನಡೆದವು. ವೇದಘೋಷ 
ಗಳೂ, ಸಾಧುಶಬ್ದವೂ ಜಯಧ ನಿಗಳೂ ಮೊಳಗಿದವು. ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ ಯರು ಮಂಗಲ 
ಗಾನಗಳನ್ನೂ ಹ ಮಾಡಿದರು. ನ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ 

ಶಿಸಿದರು. 


L 


b 


2: 


೧೩-೧೪. ಹಿಮವಂತನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ತನ್ನ ಮೆನೆಗೆ 
) 
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| 


ವರತ ಸಾಕರ್‌ ಫಾಸಕಾಗ ರಾರಾ ಹಾಡ ತಸಾಾಾಮಾತ್ರಾಾತ. 


ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾನಯಾಮಾಸ ಯಥೋಚಿತಂ । 
ಪರಿವಾರಸಮೇತಂ ಚೆ ಫನ್ನುತೂಹಲನಿೀತ್ರರಂ I ೧೪ ॥ 


ಲ್ಕ ೪ ಚರಣೌ ಶಂಬೋರ್ನಿಷೆ ಸ್ಲೋರ್ಮಮ ವರಾದರಾತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಮುರಾಣಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಥತಃ I ೧೫ ॥ 


ಪರೇಷಾಂ ಚ ಗತಾನಾಂ ಚ ಗಿರೀಶೋ ಮಂಡಪಾಂತಶೇ | 
ಆಸಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರಿ (ತ್ಯಾ ತಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಬಂಧುಭಿರಸ್ವಿ ತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸುರಸ ರ್ನಿನಿಭಾನ್ನೆ ಶ್ತ ತಪ ೯ಯಾಮಾಸ ತಾ ನ್ಲಿ ರಿ | 


ಲ (ವೈಶಂ ಭುನಾ ನಿಷ್ಣು ನಾ ಮುಯಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ತದಾನೀಂ ಪ್ರರನಾರ್ಯ ಶ್ಲ ಗಾಲೀದಾನಂ ವ್ಯಧುರ್ಮುದಾ | 
ಮೃದುವಾಣ್ಯಾ ಹಸಂತ್ಯಶ್ಹ ಪಶ್ಯಂ ೦ತ್ಯೋ ಹ ಸ್ಸ ತೆಶ್ಚೆ ತಾನ ॥ ೧೮ ॥ 
ಠೀ ಬೆ ಶ್ರ 
ಶೇ ಕಚ ಚಮ್ಯ ನಿಧಿವದ್ದಿರಿವ ಸಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯ ನಾರದ | ತೆ; 
pS 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರೆಯಯ ಸ್ಸರ್ವೇ ಮುದಿತಾಸ್ತ ಎಹಿಮಾಗತಾಃ I ೧೯ 


ಬಂದನು. ದೇ ವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಆದರ 


ಇಲ್ಲೆ ಕ ದ 
ದಿಂದ ಬ ರಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ದೇವತೆಗಳೆ ೪ಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ್ರನಿಸಿದನು 
೧೫-೧೬. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚರಣಗಳನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ 


ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 


ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಛರಿಸ್ಕಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ಆ ಭೋಜನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಂಧು 
ಬಳಗಗಳೊಡನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು | 
೧೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಧವಿಧವಾದ : ರುಚಿಕರವಾದ - ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದನು. ನಾನೂ, ಈಶ್ವರನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ 


೧೧ ೪) 
ಆನಂದದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿಬನು. 

೧೮-೧೯. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾರು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಾ ಬೀಗರ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇ ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅನಂತರ: ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಬೀಳ್ತೊಂಡು ತಪ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


| 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ನಂ ತೃತೀಯೇ ಘಸ್ರೇಪಿ ಮಾಸಿತಾಸ್ತೇಭವನ್ನುನೇ 
ಗಿರೀಶ್ವರೇಣ ವಿಧಿನವ್ದಾನಮಾನಾದರಾದಿಭಿಃ Won 


ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚತುರ್ಥೀಕೆರ್ಮ ಶುದ್ಧಿತಃ । 
ಬಭೂವ ನಿಧಿವದ್ಯೇನ ವಿನಾ ಖಂಡಿತ ಏವ ಸಃ 1೨೧ ॥ 


' ಉತ್ಸವೋ ವಿನಿಧಶ್ವಾಸೀತ್ಸಾಧುವಾದಜಯದ್ವನಿಃ | | 
ಬಹುದಾನಂ ಸುಗಾನಂ ಚ ನರ್ತನಂ ವಿವಿಧಂ ತಥಾ 1 ೨೨ ॥ 


ಸಂಚಮೇ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮಂದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ರೇ 


ಲ | ಪ್‌ ಮ್‌ ೪ 5 
ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಶೈಲಂ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಮತಿಪ್ರೀನಂತಃ ll ೨೩ ॥ 


ಲ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಗಿರೀಶಶ್ಟೋವಾಚ ದೇವಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 
ತ್ರಯದ್ದಿನಾನಿ ತಿಷ್ಕಂತು ಕೃಪಾಂ ಕರ್ವಂತು ಮಾಂ ಸುರಾಃ Il ೨೪ ॥ 











ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಜರುಗಿತು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳೂ ಅನೇಕವಾದ 


ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ಅನೇ 


೦ 


ch. 
2೬ 
5 
(ಸಿ 
೪ 
೨ 
0 
GL 
QL 
CL 
pl 
ಆ) 
ಲು 
24 
ಆನ್ನ 
ಐ 
ತ್‌ 
೮( 
(ಗ 


© , ಆ ಕ 

೨೩. ಐದನೇ ಧಿವಸವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 

ಕೆ | 9. 

ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಪರ್ವತೆರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿ 


| ಮು 
೨೪-೨೫. ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವತರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಮುರ 
ಎಲ್ಫೈೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು 
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ಹ್‌ ಫ್‌ ಶ್‌ ಚ್‌ es 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೩ ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ನೇಹತಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಭುಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಮಾಂ ಪರಾನ್‌ | 
ವಾಸಯಾಮಾಸ ದಿವಸಾನ್‌ ಬಹೂನ್ಸಿ ತ್ಯಂ ಸಮಾಡರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಇತ್ನಂ ವ್ಯತೀಯುರ್ದಿವಸಾ ಬಹವೋ ವಸತಾಂ ಚ ತತ್‌ । 
ಸಪ್ತರ್ಷೀನ್ಸ್ರೀಷಯಾಮಾಸುರ್ಗಿರೀಶಾಂಶೇ ತತಸ್ಸುರಾಃ | ೨೬ ॥ 


ತೇ ತಂ ಸಂಬೋದಧಯಾಮಾಸುರ್ಮೇನಾಂ ಚ ಸಮಯೋಜಚಿತಂ । 


ಶಿನತತ್ತ್ವಂ ಪರಂ ಪ್ರೋೋಚುಃ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿಧಿನನ್ಮುದಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಂಗೀಕೃತಂ ಪರೇಶೇನ ತತ್ತಮ್ಬೋಧನತೋ ಮುನೇ | 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಮಗಚ್ಛಂಭುಕ್ಶೈಲೇಶಂ ಸಾಮರಾದಿಕೆಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಾತ್ರಾಂ ಕುರ್ವತಿ ದೇವೇಶೇ ಸ್ವಶೈಲಂ ಸಾಮರೇ ಶಿವೇ | 


ಉಚ್ಚೆ ರುರೋಜದ ಸಾ ಮೇನಾ ತಮುವಾಚ ಕೃಷಾಸಿಧಿಂ | ೨೯ ॥ 


ಫಿ. 
ನ ರಕ ಗ 9 ವೆ ಣಿ ಬ್ಯ! - 
ರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಅತಿಥಿ 
ದಿ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ದಿವೆಸಗಳವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ಸತ್ಸರಿಸಿ 
ದನು. | 

೨೬. ದೇವತೆಗಳು ಪರ್ವತರಾಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಹಳ ದಿವಸೆಗಳವಕೆಗೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಹಿಮವಂತನ ಶತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿದರು | 

೨೭-೨೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಮನಂತನನ್ನೂ ಮೇನಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸನೆ 


J 

ಅ 

pa» 
ಬೋಧನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿ ಗಿ ಗಿರಿ 


ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ತ 
9 


೨೯. . ಶಿವನು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕ ಹೊರಡೆಲು, ಮೇನಕೆಯು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
1: ಮೇನೋವಾಚ ॥ 


ಎ 
ಸಹಸ್ರದೋಷಂ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ಆಶುತೋಷಃ ಕ್ಷಮಿಷ್ಯಸಿ 1 ೩೦ ॥ 


ಇ (6 
ಕೃಷಾನಿಧೇ ಕೃಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಿನಾಂ ಸಂಪಾಲಯಿಷ್ಯಸಿ | 


ತ್ರದಾ ದಾಂಬುಜಭಕ್ತಾ ಚ ಮದ್ವತ್ಸಾ ಜನ್ಮಜನ್ಮನಿ । 
ವೌ 
ಸ್ನ ಜ್ಞಾನೇ ಸ್ಮ್ರೃತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಮಹಾದೇಖಂ ಪ್ರಭುಂ ವಿನಾ ॥೩ಂ॥ 


ವೃಕ್ತಿಶ್ರು ಶು ತಿಮಾತ್ರೇಣ ಹಷಾ ೯ಶ್ರುಪುಲಕಾನ್ವಿತಾ | 
ನ್ನಿಂದಯಾ ಭನೇನ್ಮೌನಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮೃತಾ ಇವ 1೩೨॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಇಸ ಧರ್ಯ ಬೀ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮೇನಕಾ ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಸ್ವಸುತಾಂ ತದಾ | | 
ಅತ್ಯುಚ್ಛ ರೋದನಂ ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಚಾಮಾಹ ತಯೋಃ ಪುರಃ ॥ ೩೩॥ 
ಇರ | 





೩೦:೩೧. 'ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು :—ವಿಲ್ಪೆ ಕರುಣಾನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಟಟ 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಸಹ ಅನು! ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಮಿಸಿ (ಕ ಲಿ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಳು. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನೇ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯು. ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಾಗ್ರದವಸ್ಹೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಅವಳು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಸ್ತೊ 
ಪಾರ್ವತಿಯು. ಆನಂದಬಾ ಸಾಷ್ಟವ ವನ್ಮು ಸುರಿಸುವಳು. ರೋಮಾಂಚಿತಳಾಗು 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮ್ಹತಳಾದವಳಂತೆ ಮೌನವನ್ನಾ ಚರಿಸುವಳು 
ಎಂದಳು. 


ಪ ಷಾ 
ಹೈನು ಹೇಳಿದರು:--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮೇನಕೆಯು ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಗಬ್ಛಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ದ - 
೨ 
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ಪಾರ್ವತೀ"ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಮೇನಾಂ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ತಾಮಾಮಂತ್ರ, ಗಿರಿಸ್ತಥಾ | 


ಡೆ ಇ ಎಡ ಇಡ. ಇಳ ಇಳ ಗ್‌ ಇಗೆ 
ಚಕಾರ ಯಾತ್ರಾಂ ದೇವೈಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ I ೩೪ ॥ 
ಅಥ ಶೇ ನಿರ್ಜ ಕಾಸರ ಪ್ರಭುಣಾ ಸ್ಟ ಣೈಸ್ಸಹ | 

ಸ.ಜಚಕ್ಕಿರೆ | ಜ್‌ ಚ | 
ಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರಚ ತಕ್ರಿರೇತ ಸ್ಟೀಂ ಗಿರಿಂ ಪ್ರತಿ ಶಿವಂ ದಧುಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಹಿಮಾಚಲಪುರೀಜಾಹ್ಯೋಪನನೇ ಹರ್ನಿತಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ಸೇಶ್ವರಾಸ್ಟೋತ್ಸವಾಸ್ತಸ್ಸುಃ ಪರ್ಯೌೋಷಂತೆ ಶಿನಾಗಮಂ atl 


ಇತ್ಕುಕ್ತಾ ಶಿವಸದ್ಯಾತ್ರಾ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ಆಕೆರ್ಣಯ ಶಿನಯಾತ್ರಾಂ ನಿರಹೆ ಥೋತ್ಸನಸಂಯುತಾಂ I ೩೭ ॥ 


'ಇತಿ ಶೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದಿತೀಯಾ ಯಾಂ ರುದ್ಧಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷೆ ಳು kg ರ, 
ತೃತೀಯೇ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ' 


೩೪-೩೫. ಶಿವನು ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವಳನ 
ದೇವಶೆಗಳೂಡನೆ ಆನಂ ದಂದ ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಣ 


೩೬-೩೭. ದೇವಶೆಗಳು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದ ಹೊರ 

ಗಡೆ ಇರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕ ಬಂದು 'ಈಕ್ವರನೆ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಶಿವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನು 

ಹೇಳಿದೆನು. - ಇನ್ನು ಆ ಶಿವನು ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ನಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 
ಪಾರ್ವೆತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಛ (೪ ಕ 


ಕೆ ಥ್‌ ಜ್‌ 
ತಾಮ್ರ 1 ಎಸ್‌ 
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A] ಶ್ರೀಃ ll 


ಬ ಭಾಭಾ ಐ 


-.॥ ಓಂ- ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
'. ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತರ್ಷಯಸ್ತೇ ಚ ಪ್ರೋಚುರ್ಹಿಮಗಿರೀಶ್ವರಂ । 
ಕಾರಯ ಸ್ವಾತ್ಮೆಜಾದೇವ್ಯಾ ಯಾತ್ರಾಮದ್ಯೋಚಿತಾಂ ಗಿರೇ on 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರೀಶೋಹಿ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತೆದ್ವಿರಹಂ' ಪರಂ । 
ವಿಷಣ್ನೋತಭೂನ್ಮಹಾಪ್ರೇಮ್ನಾ ಕಿಯತ್ವಾಲಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨॥ 


ಕಿಯತ್ಕಾಲೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೇತನಾಂ ಶೈಲರಾಟ* ತತಃ । ' 
ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಗಿರಾಮುಕ್ತ್ವಾ ಮೇನಾಂ ಸಂದೇಶಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೩॥ 





ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹ ಮೆ) ಬರಿ ೩ a ಗ 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಸಪ್ತಖುಸಿಗಳೆಲರೂ ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು 
Ny ಕ್‌ 
ಈ 


ಕುರಿತು ಎಲೆ ಸರ್ವತರಾಜನೇ, `ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸಹ ಈಶ್ವರ 
ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು 


೨-೩. ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳೆಂದು 
ಸರ್ವತರಾಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ದುಃಖಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇನಕೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳು 
ಹಿಸಿದನು. | 
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ಪಾರ್ನತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರ | ಲಸಂದೇಶಮಾಕೆರ್ಣ್ಯ್ಯ ಹ ರ್ನ್ಹಕೋಕವಕಾ ಮುನೇ |. 
ಮಾ ಸಂಯಾಪಯಾಮಾಸ ಕರ್ತುಮಾಸೀತ್ಸಮುದ್ಯತಾ ॥೪॥ 


ಶ್ರುತಿಸ್ವ ಕುಲಜಾಚಾರಂ ಚಚಾರ ನವಿಧಿವನು ನೇ | 
ಉತ್ಸವಂ ವಿವಿಧಂ ತತ್ರ ಸಾ ಮೇನಾ ಸ್ಥಿತಿಭೈತಿ ಯಾ !೫॥ 


ಗಿರಿಜಾಂ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ನಾನಾರತ್ನಾಂಶುಕೈರ್ವರೈತ | 
ದ್ವಾಡಶಾಭರಣ್ಯಶ್ನೆ ಶೆ ನ ಶೆ ಶೃ ೦ಗಾರೈ ನ್ಭ ೯ಪಸಂಮಿತೈಃ ೬ ॥ 


ನೇನಾಮನೋಗತಿಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಾಧ್ವೆ (ಕಾ ದ್ವಿಜಕಾ ಕಾನಿನೀ । 


ಗಿರಿಜಾಂ ಶಿಶ್ಚಯಾಮಾಸ ಹಾತಿಪ್ರತ್ಯವ್ರತಂ ಪರಂ | ೭॥ 


| 1 ದ್ವಿಜಪತ್ನು ಬನಾಚ ॥ 
ಗಿರಿಜೇ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮದ್ವಜೋ ಧರ್ಮವರ್ಧನಂ | 
ಇಹಾಮುತ್ರಾನಂದಕ ಕರಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಚ ಸುಖಪ್ರದಂ , ॥೮॥ 





ಭ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇನಕೆಗೆ ಹರ್ಷವೂ ದುಃಖವೂ 
ನಕಕಾಲದಲಿ ಬಂದೊದಗಿತು. ಆದರೂ ಸತಿಯ ಅಫ ನೃಣೆಯಂತೆ ` ನಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾದಳು. 


೫-೬, ವಿಧಿನತ್ತಾಗಿಯೂ, ಕುಲಾಚಾರವನ್ನನ ನುಸರಿಸಿಯೂ ಮೇನಕೆಯು 
ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳ ಳನ್ನು ವ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ೦1 ಬೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿದಳು. 

೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರಿ ಯು ಮೇನಕೆಯ ಅಭಿ ಭಿಪ್ರಾಯ 


ದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಜ್‌ ವ್ರತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು. 


೮-೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರ್ರಿ ಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ಸ ತೇಜು, ಇದು ಧರ್ಮವರ್ಥನವಾದುದು. ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಸುಖವೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಎಲ್ಲರಿ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಧನ್ಯಾ ವೆತಿವ್ರತಾ ನಾರೀ ನಾನ್ಯಾ ಪೂಜ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪಾನನೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವಪಾಪ್‌ಘನಾಶಿನೀ ೯ ॥ 


ಸೇವತೇ ಯಾ ಪತಿಪ್ರೇಮ್ಲಾ ಪರಮೇಶ್ವರವಚ್ಛೆವೇ । 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾಖಿಲಾನ್ಸೋಗಾನಂಶೇ ಪತ್ಕಾ ಶಿವಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೦॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಚ ಸಾನಿತ್ರೀ ಲೋಷಾಮುವದ್ರಾ ಹ್ಯರುಂಧತೀ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ ಶತರೂಪಾನುಸೂಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಸ್ವಧಾ ಸತೀ ॥ ೧೧॥ 


ಸಂಜ್ಞಾ ಚ ಸುಮತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇನಾ ಸ್ವಾಹಾ ತಥೈವ ಚ । 
ಅನ್ಯಾ ಬಹ್ವ್ಯೋ ಪಿ ಸಾಧ್ಟ್ಯೋ ಹಿ ನೋಕ್ತಾ ವಿಸ್ತಾರಜಾ 


₹2೬ 
fe) 
<A 
J 
Gl 
ಈ 


1 ೧೨ ॥ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೃಷೇಣೈನ ತಾ ಗತಾಸ್ಸರ್ವಪೂಜ್ಯತಾಂ | 
ಬ್ರಿಹ್ಮನಿಷ್ಣುಹರೈಶ್ಹಾಪಿ ಮಾನ್ಯಾ. ಜಾತಾ ಮುನೀಶ್ವರೈಃ I ೧೩ ॥ 





ಗಿಂತಲೂ ಪೂಜ್ಯ ಳಾದವಳು. ಅವಳು ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯಳು. ಅವಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


೧ 4 ಯ ಸಿ ತ್‌ ಫೆ ಭು 
೦ ಸಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚೆ 


ಕೊನೆಗೆ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವಳು. 


೧೧-೧೨. ಪತಿವ್ರತೆಯೇ ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಎಂದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಮನಾದವಳು. 
ಏು ಆ 4 ಬ ' ೧ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ, ಅರುಂಧತ್ಲೀ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ, ಶತರೂಸಪಾ, ಅನಸೂಯಾ, ಲನ್ಷ್ಮೀ, 
ಇ ಇ ಧ್‌ ಮೆ ಇರ ದನ ದ್ಯ 
ಸ್ವಧಾ, ಸಂಜ್ಞಾ, ಸುಮತ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಮೇನಾ, ಸ್ವಾಹಾ ಇವರೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸಾಧ್ವಿಯರೂ ಶಿರೋಮಣಿಗಳು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವರೆ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


3€ 
೦ 


4 


೧೬. ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಲೋಕಪೂಜ್ಯ 


ರಾಗಿರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಇವೆರುಗಳಿಂದಲೂ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಕರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸತಿವ್ರ ತೆಯರು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆರು 
02 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] . - ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸೇವ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವವಾ ಶಂಕರ 
ದೀನಾನುಗ್ರ ಹಕರ್ತಾ : ಚಸ ಸರ್ವಸೇನ್ಯಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ 1 ೧೪ ॥ 


(2೬ 
ಸ್ರ 
ಬ 


ಮಹಾನ್ಸತಿವ್ರತಾಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಷು ನೋದಿತಃ । ] 
ಯಪೈಷ ನರ್ಣ್ಯತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನ ತಥಾನ್ಕೋತಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭುಂಜ್ಯಾದ್ಭುಕ್ತೇ ಪ್ರಿಯೇ ಪತ್ಕೌ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಸರಾಯಣಾ | 
ತಿಪ್ಸೇತ್ತಸ್ಮಿಇಳಕ್ಟಿವೇ ಮಾರಿ ಸರ್ವಥಾ ಸತಿ ತಿಷತಿ I ೧೬ ॥ 
ಲ ಭಿ ಲ ಕ 


ಸ್ವಷ್ಯಾತ್ನೆ ಪತಿ ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಬುದ್ಯೇತ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ಸುಧೀ । 


ಜತ್‌ ತದ್ದಿ ತಂ ಶುರ್ಯಾದ ಕೈ ತವಗತಿಃ ಪ್ರಿಯಾ I ೧೭ ॥ 
ಅನಲಂಕ ಗ ತಮಾತ್ಮಾನಂ ದರ್ರ೯ಯೆ ನ್ನ್ನ ಫ್ರ್‌ *ಚ್ಛಿವೇ | 
ಬಾರ್‌ ಖೆ ಸ್ರೇಷಿತೇ ತಪಿ ಒನ್ಭವೇನ್ಮ, ಂಡನವರ್ಜಿತಾ | ॥ ೧೮ ॥ 


a ——e——— - ಮಾ 


೧೪. ಎಲೌ ಗಿರಿಜೆ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ ಇ ತ 


ಶಂಕರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ದೀನರಕ್ಷಕನು, ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನು. 
ಕ್‌ ಮಗೊನೆಬಿನೆ ದಣಂ ಪಗ ಡು, 
ಸತ್ತುರುಷರುಗ ಗಿ ವೋ ಕ್ಷರ ಾೂಯಕನು 

೧೫. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪಾತಿಪ್ರ ತೈ ಧರ್ಮವು ಶ ತ್ಮಿ. ತ್ಮಿಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಫಿ ಶ್ರ ಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಪಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳು ತೇನ. ಮತ್ತಾರೂ ಇಷ 
ಜಂ ಹೇಳಲಾರರು. 


೧೬-೧೭. ಸತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ, ಸತಿಯು 
ಊಟಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪತಿಯು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ನಿಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನು ಮಲಗಿದರೆ ತಾನೂ ಮಲಗಬೇಕು. ಅವನು ಏಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ತಾನು ಏಳಬೇಕು. ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ. ವಿಧವಾದ ವಂಚಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಹತವಾಗಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ ಬೇಕು. 


೧೮-೧೯. ತಾನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ. ಓಡಾಡಬೇಕು: 
ಆದರೆ ಸತಿಯು ಹ ಸ್ಥಳೆಕ್ಸೈ ಪ ಎಂದಿಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ 
ಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿವ್ರಕತೆಯು ಸತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಬಾರದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ 


ಪತ್ಯು ರ್ನಾಮ ನ ಗ ಹ್ಲಿ (ಯಾತ್ವೆ ಸಾಸ್‌ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಅಕ್ಕೈ: ಷ್ಟಾ ಖಳನ: ಚಾಕ್ರೊ €ಶೇತ ನೀಡ್ತಾ ಡಿತಾಫಿ ಚಿ ॥ 
ಹನ್ಮತಾಮಿತಿ ಚೆ ಬೂ ್ರ್ರಾಯತ್ನಾ ನಿನ್ನಿ ತ ಕೃಪಾಂ ಕುರು 


ಆಹೂತಾ ತಾಗೃ ಹಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಕ ಕ್ರಾ ಗಚ್ಛ (ತ್ತ ದಂತಿಕಂ | 
ಸತ್ವ ರಂ ಇರ್‌ ಫ್ರಿ (ತ್ಯಾ ಸುಪ್ರಣವ ಮ್ಯ ಆನ 


5 


ಕಿಮರ್ಥಂ ವ್ಯ್ಹಾಹ್ನತಾ ನಾಥ ಸ ಪ್ರಸ ಸಾಮೋ ನಿದೀಯತಾಂ.। 
ತದಾದಿಸ್ಟಾ ಚರೇತ್ಕ ರ್ಮ ಸ ನ್ನೇನ ಜೀತ | 


ಯಿ 
ಲ pe ಲ್ಪ ಪ್‌ ಎನೆ ಮ 
ಆದಾಯ ಅತ. 40 ರ್‌ ಆ ಕ ಟ್‌ 
ಪೂಜೋಪಕರಣಂ ಸರ್ವಮನುಕ್ತಾ ಸಾಧಯೇತ್ಸ್ವಯಂ | 


ಪ್ರತೀಕ್ಷೈಮಾಣಾನಸರಂ ಯಥಾಕಾಲೋಜಚಿತಂ ಹಿತಂ 


—————— ಹ ಂ ಇಷು ಹಪ ಜಹಾಹಜಾ ಸಬ ಇಬ ಒಟ ಟೀ ಡಂ ್ಪ್ಗ8554. ಕಾ ಕಿಡಿ ಯಯಾ ಹಾವ. ಆರಾ... — 





[4 


ಪತಿಯು ಒಂದುವೇಳೆ ತೆ 
ಸಹ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 


ೇೀಸದಿಂದ ಎಳೆದರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ ಳೃಬಾರದ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಡೆ 


೨ ಕರೆದರೆ ಎಂ ಕಲಸನಿದ್ದ 


ವಿ ನವಮ 
ಪತಿ] | ಉಂ ಸ್ಫರಿಸಿ ಒ 


ಕಿಂತಿರಬಾರದು. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಹತು 
ಬ್ಬ (ಳಲು ಹೋಗಬಾರದು. 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಪಕಿಯಿಂ೧ದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆಸಿ ಟ್‌ 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೇನು 


ಎಟ) ಕತ 3 
ಹ ೧, ಹೂತ್ತು 


ಘಿ 
ಕ 
ಣಿ 
೫ 
(6 
೩೬. 
ಇ 
ಛ್‌ 
೧ 


೨ 
ಬೀ 
೨ 
ದು 


ಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ನ 
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Horn 


| ೨೦ ॥ 


I ೨೧॥ 


1 ೨೨ ॥ 


॥ ೨೩ ॥ 


————— ———————— 


ಹೊಡೆದರೂ 


ಯಾವಾ 


ರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಅವ 
ಓಸಾ ಮಿ ನನ್ನ ನ್ನೇ ಕೂಗಿದಿರಿ. 
ಬೇಕು ಗ ನಮ.ಳಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ವರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕು. ಪತಿಗೆ ಯಾವ 


ಸಿಕೊಡಬೇಕು. 


4 ಹ ತೆ ಸ ಇತ್‌ ಹಾಸ EEE NN ರ 


ಮೆ ಇ 


nr A ee * 


ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಆಧ್ಯಾ ಯ ೫೪] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


ನ ಗಚ್ಛೇತ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ವೈ ಸತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ನ ವಿನಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ದೂರತೋ ವರ್ಜಯೇತ್ಸಾ ಹಿ ಸಮಾಜೋತ್ಸವದರ್ಶನಂ I ೨೪ ॥ 


ತೀರ್ಥಾರ್ಥಿನೀ ತು ಯಾ ನಾರೀ ಪತಿಪಾಹೋಪಷಕೆಂ ಪಿಚೇತ್‌ । 

ತಸ್ಮಿನ್ಸ ರ್ವ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ೫ ಚನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 
= 2 nd 

ಭುಂಜ್ಯಾತ್ಸಾ ಭರ್ತುರುಚ್ಛಿ 

ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಇತ 


3 


ಅನಿಭಜ್ಯ ನ ಚಾಶ್ಲಿೀಯಾಡ್ದೇವಸಪಿತ್ರತಿಥಿಷ್ತಫಪಿ । 


ನಿ ಯುಪ ವ ತ ಯಶ್‌ 
ಪೃಮಿಷ್ಟಮನ್ನಾದಿಕಂ ಚ ಯುತ್‌ । 


ಮಾ ; ಕ 
ಕತ್ತ ಪತಿವತ್ತಂ ಪತಿವ್ರತಾ | ೨೬ ॥ 


ಪರಿಚಾರಕನರ್ಗೇಷು ಗೋಷು ಭಿಶ್ಲುಕುಲೇಷು ಚ: ॥ ೨೭॥ 
ಸಂಯಶೋಪಸ ಸ್ಮರಾ ಪಕ್ಲಾ ಹೃಷ್ಟಾ ವ್ಯಯಪರಾಂಜ್ಮುಖೀ । 
ಭವೇತ್ಸಾ ಸರ್ವದಾ ಜೇವೀ ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ನಾನಾನಾ ಅಘಪಘಾೂ/)?ೌ?ಘ ೌ/ಗಾಗ/)೨ ರಾಗೂಗಘೌಗೌ)ಸಣಾಕಾ 


೨೪-೨೫. ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯದೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬಾರದು. ಜನಗಳ ಗುಂಪಿರಿಂದ ದೂರ ಇರಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ ಉತ್ಸವ 
ಸ ನೋಡಲು ಒಬ್ಬಳೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗಬಾರದು. ತೀರ್ಥೊೋ 

ದಕನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟನಿದ್ದರೆ ಪತಿಯ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿಯ 


ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪತಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ನೆಲಸಿರು 
ವಲ ೆ 
ಖು). 


೨೬-೨೭. ಪತಿಯು ಊಟಮಾಡಿ ಉಳಿದುದನ್ನು' ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇದೇ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ತಿಳಿದು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ನೀವತಿಗಳಿಗುಾ, ತೃ ಗಳಿಗೂ, ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮೊದಲು ಬಡಿಸಬೇಕು. ಗೋವುಗಳಿಗೂ, : ಸಾರಾ ವರ್ಗದವರಿಗೂ, 
ಭಿನುಕರಿಗೂ ಕೊಡದೆ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 
ವ್ರತೆಯಾಡವಳು ಗೃಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಳಾಗಿರಜೇಕು 


೨೮-೨೯. ಪತಿ 
ಮನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದುಂದಾಗಿ ರಾ ಆದಷ್ಟ 


ನ್ನು 
ಕೂಡಿದಬೇಕು.. ಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉಪವಾಸ, ವ್ರತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ : [ ರುದ್ಧಸಂಹಿತಾ 


ಕುರ್ಯಾತ್ಸೆತ್ಕನನುಜ್ಜ್ಞಾತಾ ನೋಪವಾಸವುತಾದಿಕಂ । 
ಅನ್ಯಥಾ. ತ್ಯ ತ ನಾಸ್ತಿ ಪರತ್ರ: ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ Il ೨೯ ॥ 


,ಸುಖಸಪೂರ್ವಂ ಸುಖಾಸೀನಂ ರಮಮಾಣಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 


ಆಂತರೇಷ್ವಪಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ಪೆತಿಂ ನೋತ್ಥಾ ಸಯೇತ್‌ 'ಫ್ಲಜಿತ್‌ ॥20॥ 


ಕ್ಲೀಬಂ-ವಾ ದುರವಸ ಲ ವಾವ್ಯಾ ಧಿತೆಂ ವೃ ದ್ದ ಮೇವ ಚ । 


ಸುಖಿತಂ ದುಃಖಿತಂ ಪಾಪಿ ಸತಿಮೇಕೆಂ ನ ಲಂಪುಯೇತ್‌ Il ೩೧ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಿಣೀ ತ್ರಿ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಚ ಸ್ವಮುಖಂ:ನೆ ನೈವ ದರ್ಶಯೇತ* | 
ತಾ ಜ್‌ ೧ 
ಸ್ವವಾಕ್ಯಂ ರಾಜಾಜಿ ಯಾನತ್ಸಾ ನಾನ್ನ ಶುದ್ಧ ತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸುಸ್ನಾತಾ ಭರ್ತೃವದನಮಿಸಾಶ್ಲೇತಾನ್ಯಸ್ಯ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಜು ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪತಿಂ RE ನಿಲೋಕಯೋತ್‌ Il ೩4 ॥ 


ಹರಿದ್ರಾ ಕುಂಕುಮಂ ಚೆ ತೈವ ಸಿಂಧೂರಂ ಕಜ್ಜ ಲಾದಿಕ 
ಕೂರ್ಪಾಸಕಂ ಚ ವ ಮಾಂಗಲ್ಯಾ ಸಹಾರಾ I ೩೪ ॥ 


A 


Semen ————— ಂಂಇ್ಬ ಸಲ ೦ ಚಾ... ತಾಚಾ... ಪಾ... ತಾಜಾ ಕಾಸಾ. ~~ see ಶಾಹಾ 


ಮಾಡಕೂಡದು. ಪತಿಯ ಜಜೆ ಸ್ನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


೪ 
ದರೆ ಅದು ನಿಷ್ಪಲವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ಅದರಿಂದ ನರಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
೩೦-೩೧. ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮತ್ತು ಸಂಭೋಗವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ 
ನಾಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಕಾರ್ಯಾಂತ ರಗಳಿಗೋಸ ಸ್ವರವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸ 
ಬಾರದು. ತನ್ನ ಪತಿಯು ನಪುಂಸಕನಾಗಲೀ, ದರಿದ ವ್ರನಾಗಲೀ, ರೋಗಿಯಾಗಲೀ, 


ಳೆ ಗಾಲ್‌ ಹಾರೆ 


ಲಿ 
ವೃದ್ಧನಾಗಲ್ಲೀ ಸುಖಿಯಾಗಲೀ, MOTH ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಅಂತಹವನನ್ನು 


೩೨. ಸ್ತ್ರೀಯು ಮುಬ್ಬಾದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಲೂ ಕೂಡದು. 


2೩೨೩೫. ಸ್ತಾ ನಮಾಡಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮೊದಲು 
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| 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕೇಶಸಂಸ್ತಾರಕಬರೀಕರಕರ್ಣಾದಿಭೂಷಣಂ | 
' ಭರ್ತುರಾಯುಷ್ಯಮಿಚ್ಛಂತೀ ದೂರಯೇನ್ನ ಪತ್ರಿನತಾ "1೩೫ 


ನ ರಜಕ್ಕಾ ನ ಬಂಧಕ್ಕಾ ತಥಾ ಶ್ರವಣಯಾ ನ ಚ! 
ನಚ ಮರ್ಭಗಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಸಖಿತ್ವಂ ಕಾರಯೇತ್ಸ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ಪತಿನಿಷ್ವೇಷಿಜೀಂ ನಾನೀಂನ ಸಾ ಸಂಭಾಷಯೇತ್ಸ್ಯ್ಯಚಿತ್‌ 


ನೈಕಾಕನೀ ಕ್ವಚಿತ್ರಿಷ್ಟೇಸ್ನಗ್ನಾ ಸ್ಪಾಯಾನ್ಸ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ : | ೩೭ ॥ 


ನೋಲೂಖಲೇ ನ ಮುಸಲೇ ನ ವರ್ಧನ್ಯಾಂ ದೃಷದ್ಯಪಿ | 


ನ ಯಂತ್ರಳೇ ನ ದೇಹಲ್ಯಾಂ ಸತೀ ಚ ಪ್ರನಸೇತ್ಕ್ವಜಿತ್‌ . 1 ೩೮ 


ವಿನಾ ವ್ಯವಾಯಸಮಯಂ ೩ ಪ್ರಾಗಳ್ಭ್ಯ್ಯಂ ನಾಚರೇತ್ವ್ವಜತ್‌ | 
ಪ್ರೇ ೀಮವತೀ ಭವೇತ್‌ 14 I 


ತ್ರ 
ಹ ನನಾ 
ಸ್ಕಾದ್ವಿಷ ್ಲಾಸ್ಕೇ ಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಿ ಯಾ । 


ತ ಜ್‌ ಹ 

ಕ ಡಾ 
ಹೃಷ್ಟಾ ಹೃಷ್ಟೀ ನಿಷಣ್ಣಾ ಬ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಭವೇದ್ದೇನವೀ ಸದಾ ಪತಿಹಿತೈಷಿಣೀ | ॥ ೪೦॥ 
ಕಪ್ಪ, ರಏಕ್ಕೆ ತಾಂಬೂಲ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳು, ತಲೆಯನ್ನು `ಬಾಚಿ ಗಂಟುಹಾಕಿ 
ಕೊಳು ವುದು, ಬಳೆಗಳು ಓಲೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಪ 
ಪರುಗಳೊ ಡನೆ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಸಬಾರದು. ಪತಿಯನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. ಒಬ್ಬಳೇ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಗ್ನಳಾಗಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಕೂಡದು. 


೭, ಪತಿವೃತೆಯ್ಕು ಅಗಸರ ಹೆಂಗಸರು, ಜಾರಿಣೀ, ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಇ 


೩೮-೩೯. ಒರಳಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಒನಕೆ ಬೀಸುವಕಲ್ಲು, ಯಂತ್ರ, ಹೊಸಲು 


ಇವುಗಳೆ ಮೇಲೆಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸಂಭೋ (ಗಸಮಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧಾಸ ದಿಂದಿರಬಾರದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸತಿಯ ನುನಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ರ 


೪೦-೪೧, ಪತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ತಾನೂ ಸಂತೋಷಸಡೆಬೇಕು. 
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ಶಿವ ಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏಕರೂಷಾ ಭವೇತ್ಪು ಣ್ಯಾ ಸಂಪತ್ಸು ಚ ನಿಸ ಪತ್ಸು ಚೆ | 


ವಿಕೃತಿಂ ಸ್ವಾತ ನಃ ಕ್ರಾ 2 ನ ರು ದ್ವ್ರರ್ಯಧಾರಿಣೇ ‘190 


ಸರ್ಪಿರ್ಲವಣತೆ ಶೈ ಲಾದಿಕ್ಷಯೇ$ಪಿ ಚೆ ಪತಿವ್ರ ತಾ। 
ಪತಿಂ ನಾಸ್ತಿ ಸ ನ ಬ್ರೂಯಾದಾಯಾಸೇಷು ನ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


'ನಿಧೇರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ಹರಾದ್ವಾಪಿ ಪತಿರೇಕೋತಧಿಕೋ ಮತಃ | 


ಸತಿವ್ರತಾಯಾ ದೇವೇಶಿ ಸ್ವಪತಿಶ್ಶಿವ ಏನ ಚ ; Vn 
ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮಂ ಪತಿಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಯಾ ಚರೇತ್‌ । 
ಆಯುಷ್ಯಂ ಹರತೆ ಶೀ ಭರ್ತುಮೃ ೯ತಾ ನಿರಯಮ್ಮ ಚ್ಫೆ ತ್ರಿ I ೪೪ ॥ 


pe ಇ 
ಉಕ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಾ ನಾರೀ ಕ್ರೋಧತೆತ್ಸರಾ । 


ಸರಮಾ ಜಾಯತೇ ಗ್ರಾಮೇ ಶೃಗಾಲೀ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ Il ೪೫ ॥ 


mp ಇ್ಷಆ್ಛ"್ಭಭ"-್ಳ ್ಳಕ್ಷು॥॥|॥ ಯರ್ತ್ಷ್ಷ್ಸಾಾ್ಟಾಾುುುಂ್ಪ್ಮ್ಟಾ 


ಪತಿಯು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ತಾನು ಡದುಃಖಿಸಬೇಕು. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಭಾಗಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. 


ಘು ; ಪ್ರೆ 
ಪಶಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಜ್‌ > ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಪತಿ 
೦ಟುಮಾಡಬಾರದು. ಆಯಾಸ: ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಬಾರದು 
. ಪತಿಯ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ ಇವರೆಲ್ಲರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಪ ಸತಿಯು ಸರಶಿವನೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಅಲ್ಲವು. 


ತುಪ್ನ. ಉಪು.. ಎಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗ 'ಳು ಮುಗಿದುಹೋದರೆ 
ಇ 


11 


ಶೆ (ಸ್‌ ಮ. ಎಲ್ಲೆ 


ಆ 


ಅಳ. ಪತಿಯ ಮಾತ ನ್ನು ಮಾರಿ ಪ್ರತಗ ಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಉಪವಾಸ ಮುಂತಾ 
ಗಳಿ ಬಡಿದರೆ, ಪತಿಯ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದು. ಆ 


೪೫. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಪತಿಯನ್ನು: ಎದುರುವಾದಿಸು 
ವಳೋ ಅವಳು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಸನರಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟು ವಳು. 


? 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ | ಶಿವ ಪುರಾಣಂ 


ಕೃಚತ್‌ UV 


ಜ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸಲಹೆಂ ದೂರತಸ್ತ್ರ್ಯಜೀತ್‌ | 


ಬ 
pe ನಂ ತ್ತೆ er 
ನ್ಲಿಧ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ನೋಟಚ್ಚ್ಯಾ ಬ್ರ ಯಾನ್ನು ವೈ ಹಸೇತ್‌ ॥೪೭॥ 


ದು 
ಛಃ 
CL 
ಐ 
ಚ 
ಲೆ 
ಲಿ 
2ಓ 2೬ 


ಬಾಹ್ಮಾಷಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ತ ೈರಿತಾನ್ನ ಜಲಾ ನೈಃ । 


ಠಿ 4 ಹ 
ತಾಂಬೂಲೈರ್ವಸನೈಶ್ಚಾಪಿ ಸಾಧ ಸಂ ಸಾಸ ಸ | ೪೮ ॥ 
ತಥೈವ ಚಾಟುವಚ ಸೈಃ ಖೇದಸನೂ )ಿ ಆಡನೈಃ ಹ ನರೈಃ | 
ಯಾ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೀಣಯೇ ಪ್ರೀತ ಶ್ರಿಲೋಕೀ ಪ್ರೀಣಿತಾ ತಯಾ 

॥ ೪೯ ॥- 
ನಿತಂ ದದಾತಿ ಜನಕೋ ನಂತಂ ಭ್ರಾತಾ ಮಿತಂ ಸುತಃ 
ಅವಿತಸ್ಥ ಹಿ: ದಾತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಪೊಜಯೇತ್ಸದಾ 1 ೫೦॥ 
ಟಾ 
೬-೪೭. 'ಪತಿವ್ರತೆಯಾದವಳು ಪತಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತು 


' ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, 8 ಪತಿಗೆ ಅಸವಾದ ಬರುವಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನ್ವಾ ನ್ವಾಗಲೀ ನುಡಿಯಬಾರದು. 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಲಹವಾಡಬಾರದು. ಹಿರಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾ ಗಲೀ 
ಆಡೆಕೂಡದು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲೂ ಕೂಡದು. 


ಕ್ರ 


೪ಲ್‌-೪೯. ಪತಿಯು ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಜಾಗ್ರತೆ 
.ಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿಸಿ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಅವನ 


ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ AA SYNE ಈರೀತಿ ಯಾವ ಸ್ರಿ ಯು ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ವಳೋ ಅವಳು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೇ ಪ್ರ ಪ್ರೀತಿಸಿದಂತ.' 


೫೦. ತಂದೆಯು ಮಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾವ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಸಹೋ 

ಸ ಕ 
ದರನೂ ಅಂತೆಯೇ: ಮಗನೂ ಸಹ "ಅಲ್ಪಸುಖನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಆದರೆ 
ಪ ಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವಾ 


509 ' 
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. ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭರ್ತಾ-ದೇವೋ ಗುರುರ್ಭರ್ತಾ ಧರ್ಮತೀರ್ಥವ್ರತಾನಿ ಚ । | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪತಿಮೇಕಂ ಸ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ `॥ ೫೧॥ 


ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿತ್ಕ ಜ್ಯ ರಹೆಶ್ಚ ರತಿ ದುರ್ಮತಿಃ 


ಉಲೂಕ ಜಾಯತೇ ಕರಾ ಪಾನೀ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಾಡಿತಾ ತಾಡಿತುಂ ಚೇಚ್ಛೆ ತ್ಸಾ ವ್ಯಾಘ್ರ ವೃಷದಂಶಿಕಾ | 
ಕಟಾಕ್ಸಯತಿ ಯಾನ್ಯಂ ನ ತೇರ ರಾಸ್ಷೀ ತು ಸಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯಾ ಭರ್ತಾರಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಮಿಷ್ಟ ಮಶ್ನಾ ತಿ ಕೇವಲಂ | 


ಗ್ರಾ ಮೇ ವಾ ಸೂಕರೀ ಭೂಯಾದ್ದ ಲ್ಗು ಚ ಸ್ವವಿಡ್ಬು ಜಾ | ೫೪ ॥ 
ಬ ತುಂಕ್ಳ ತ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂ ಯಾನೂ ಕಾ ಸಾ ಜಾಯಂತೇ ಖಲು । 
ಯಾ ಸಪತ್ನಿ ಸ ಸೇನೆ ೯(ತೆ ಸ ಸಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಜಾ ಕಾಕ ಘೂ ಘೂ ಘೌ ಅ ಾಘಘಾಘ)ಘೌ/7ಘಸಐ್ವರಗರಕಣಾಘಾಣಾಘಘಾಕೂಗಉ/ಗ/ಗಓಾ/ಘಾ -[/ಾಗಗ]ಾ/್ದ ರಾ ಅ 5454. 
—— ಅ. 


೫೧. ' ಪತಿಯೇ ದೇವತೆಯು. ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಧರ್ಮ, ತೀರ್ಥ, ವ್ರತ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸತಿ 


ಜಿ 

ತ್ತ 

ಅ 

೧ 

CC 
Rae 

We 

ಬ್ಯ 

CL 

ಲೈ 

rg! 

2 

ಲು 

21 
೧ ೧ 


೭ 
೬ 
“A 
[ಈ 
04 
೫ 
WE 
೧ 
ಹಡ 
ಆ 
ತ 
ಹಾ 
SL 
ನೆ 
ಬ 
CL 
(ಈ 
TL 
a 
೩ 
(Co 
3 24 
ಛ್‌ 


(ಲೌ 
fs 
21 
ಗ್ರ 

Nell 
ಷಾ 

, 
Fl 
Cs 
ಫು 
ಬ್ಲ 


೫೪-೫೫. ಯಾವ % ಸ್ರಿ (ಯ » ತನ್ನ 
ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಸೇವಿಸುವಳೊೋ ಆ ಳು ತನ್ನ ಮಲವೆನ್ನೆ ತಿನ 
'_ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ವಳು. ನು ಪತಿಯನ್ನು "ಥೂ' ಎಂದು ಬೈಯುವಳೋ 
ಅವಳು ಮಾಗ್‌ ಹುಟ್ಟುವಳು. 
ುಂದ ನೋಡುವಳೋ ಅವಳು ದುಷ್ಪರೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗುವಳು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೃ ಷ್ಟಿ ೦ ನಿಲುಸ್ಕೆ ಭರ್ತುರ್ಯಾ ಠಂಜಿದ ನ್ಯಂ ಸಮೀಕ್ಷತೇ 1 
ಸತ ಜೆ ನಿಮುಖೀ ಚಾಪಿ ಕುರೂಪಾಫಿ ಚ ಜಾಯತೇ I ೫೬ ॥ 


ಜೀವಹೀನೋ ಯಥಾ ದೇಹಃ ಕ್ಷಣಾದಶುಚಿತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ಹ ಎ3) ೨೧೨ ೧೬೧ 
ಭರ್ತೃಹೀನಾ ತಥಾ ಯೋಪಿತ್ಸುಸ್ಟಾತಾಪ್ಯಶುಚಿಸ್ಸದಾ ॥ ೫೭ ॥ 

ಇ ದನಾ, ಜನನೀ ಲೋಕೇ ಸ ಧನ್ಯೊ ( ಜನಕ ಬತಾ । 

$ ಇ 

ನ್ಯಸ್ಸ ಜ ಪತಿರ್ಯಸ್ಥ 7 ಗೃಹೇ ಡನೇ ಪತಿವ್ರ ತಾ | | ೫೮ ॥ 

[ ೯. ಏ 
ಇಲೆ ಪ್ತ ಸಾಸು ಇಸ್ಟ | g 
ಫಿತ್ರನಂಶ್ಯಾ ಮಾತೃವಂಶ್ಯಾಃ ಪತಿವಂಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯಸ್ವ್ರಯ | 
ಪತಿವ್ರತಾಯಾಃ ಪುಣ್ನೇನ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್‌ಖ್ಯಾನಿ ಸುಂಜತೇೇ I ೫೯ 
ಕು 


ಶೀಲಭಂಗೇನ ದುರ್ನ್ಗತ್ತಾಃ ಪಾತಯಂತಿ ಕುಲತ್ರಯಂ | 


ಕ 
ಪಿತೆುರ್ಮಾತುಸ್ತಥಾ ಸತ್ಯುರಿಹಾಮುತ್ತ ಚ ದುಃ8ಖತಾ | ೬೦ ॥ 


ಕ 


ಇತತ ಸರ್ಕಾ ಸಾರಾ ಅಸಾ —_—————S SE ಹಾಾವಾಘಾಘಾವಾ ರಾವಾ —— 
EE ಹ. 


೫೬-೫೭. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ 
ಸರಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡುನೆಳೋ, ಅವಳು ಕುರುಡಿಯಾಗಿಯೂ ಕುರೂಪಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವಳು. ಜೀವವಿಲ್ಲದ ದೇಹವು ಹೇಗೆ ಅಸವಿತ್ರವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಶುಚಿಯು. 

೫೮. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ : ಸತಿವ್ರ ತಿಯು ಇರುವಳೋ ಅಂತಹವನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿಯೇ ಧನ್ಯಳು. ತಂದೆಯು ಧನ್ಯನು. ' ಅಂತಹ ಪಶಿವ್ರ ತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಪತಿಯು ಧನ್ಯನು. 


೫೯. ಸತಿವ್ರ ಕೆಯ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಂಶದವರೂ, ತಂದಯ 
ಕಡೆಯ ಮೂರು ತೆ ವರೂ ಪತಿಯ ಕಡೆಯ ಮೂರು ವಂಶದವರೂ ಸಹ ಅವಳ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 


೬೦. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳೋ ಅವಳ ದಿಸೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ತಂದಿ, ತಾಯಿ, ಗೆಂಡೆ ಇವರ ೫೪೭1 ಇಹೆಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಃ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಿಗ 'ಳಾಗುವರು. 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪತಿವ್ರತಾಯಾಶ್ಚರಣೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಸ್ಪೃಶೇದ್ಧ್ರುವಂ । 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಭವೇತ್ಸಾ ಹಿ ಪಾಸಹಂತ್ರೀ ಸುಷಾವನೀ “© 1 ೬೦॥ 


ವಿಭುಃ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಪರ್ಶಂ ಕುರುತೇ ಭಾನುಮಾನನಿ | 
ಖಿ ದ ಹ 
ಸೋಮೋ ಗಂಧವಶಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ವಸವಿತ್ರ್ರಾಯ ನಾನ್ಯಥಾ !೬೨॥ 


ಆಸಃ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಪರ್ಶಮಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 
ಅದ್ಯ ಜಾಡ್ಯವಿನಾಶೋ ನೋ ಚಾತಸ್ತ್ವವ್ಯಾನ್ಯಸಾವನಾಃ ೬೩ ॥ 


ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮೂಲಂ ಸುಖಸ್ಯ ಚ | 


ಭಾರ್ಯಾ ಧರ್ಮಫಲಾವಾಸ್ತೆ,, ಭಾರ್ಯಾ ಸಂತಾನವ್ನದ ಜ್ಹಯೇ |! ೬೪ ॥ 


ಲಿ'6 


೬ 


ರೆ 


ಗೃ ಹೇ ಗೃಹೇ ನಕಂನಾರ್ಯೊೋ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಗರ್ನಿತಾಃ | 


ಪರಂ ನಿಶ್ಚೇಶಭಕ್ತ್ಯೃನ ಲಭ್ಯತೇ ಸ್ತ್ರೀ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೬೫ ॥ 


೨ ಪಾದಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ) ತಗಲುವುವೋ ಆ ಸಳಗಳು ಸವಿ 
ನದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾ ನಿವ್ರವು, 


೬೧. ಪತಿವ್ರತೆ 
ನಾಗುಪುವು. ಸ್ಥಳಪ ಸಾ 


4 2 


೬೨-೬೩. ಸೂರ್ಯನು ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಅ ತೇಜ 
ಯರ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದರಿಂದ ಹವಿತ್ಕನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವನು. 
ಚಂದ್ರನೂ, ವಾಯವೂ, ನೀರೂ ಸಹ ತಾವು ತವ 
ಪವಿಶ್ರರಾ ಾಇಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪತಿವ್ರತೆಯ 

ಹಲ, ರ ಸ್ಸನಿಗೆ: ಸತ್ಲಿಯಿಂದಲೇ ಸುಖವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವನ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ರ ಫಲಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯೇ ಮೂಲಕಾರಣಳು 

ಮು ರಮ 2 ಸತಿ 
ಮನಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತಾನವ್ರ ಹೆ ಸ್ಟೈಲು ಪತ್ತಿ ಯೆ ಕಾರಣಳ 

೬೫-೬೬, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸಸೌಂದರ್ಯಗರ್ನಿತರಾದ 
ೀಯರು ಇದ್ದೇ ಇರುವರು. ' ಆದರೆ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಹೊರತು ಆಗಲಾರದು. ಪರಲೋಕ್ಕ 
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ತ್ರ 1 
ಇ Re 


p> 
PY 
Um ಆೂ- ಪೂ... ಮಾಕಾ - 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಇಳ ]  ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪರಲೋಕಸ್ತ್ತ್ವಯಂ ಲೋಕೋ ಜಾಯಶೇ ಭಾರ್ಯಯಾ ದ್ವಯಂ । 
ದೇವಪಿತ್ರತಿಥೀಜ್ಯಾದಿ ನಾಭಾರ್ಯಃ ಕರ್ಮ ಜಾರ್ಹತಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಗೃಹಸ್ಮಸ್ಸ ಹಿ ಹಿ ವಿಜೆ ಕೇಯೋ ಯಸ್ಕ ಗೇಹೇ ಪತಿವ್ರ ತಾ। 


ಗ್ರಸ್ಕಂಶೇಇನ್ಯಾ ಸ್ಪ್ರ್ರತಿದಿನಂ ರಾಶ್ಷಸ್ಥಾ ಜರಯಾ. ಸರ ॥ ೬೭ ॥ 


ಯಥಾ ಗಂಗಾವಗಾಹೇನ ಶರೀರಂ ಪಾವನಂ ಭವೇತ್‌ । 


ತಥಾ ಪತಿವ್ರತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಕಲಂ ಪಾವನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 


ನಗಂಗಯಾ ತಯಾ ಜೇಡಹೋ ಯಾ ನಾರೀ ಹತಿವೇವತಾ | 


ಬಮಾಶಿನಸಮೌ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್‌ ಸೂಜಯೇದ್ಟ್ಭುಧಃ ! ೬೯ ॥ 
ತಾರಃ ಪತಿಃ ಶ್ರುತಿರ್ನಾರೀ ಕ್ಷಮಾ ಸಾಸಸ್ವಯಂ ತಪಃ | | 
ಫಲಂ ಪತಿಃ ಸಕ್ರಿಯಾ ಸಾ ಢನ್ಕ್‌ ತೌ ಜ್‌ ಶೇ Wao 


ಹಾ ತ ಗಾರರ ಹ ರಾಂ ಹಾರ ಲ 


ಇಹಲೋಕ ಇವೆರಡೂ ಪಶಿವ್ರಶೆಯರಾದ ಪತ್ತಿಯರಿಂದಲೇ ಇರುವುದು. ದೇವ 


ಕಾರ್ಯ, ಪಿತೃ ಕಾರ್ಯ, ಅತಿಥಿಸತ್ಪಾರ, ಯಜ್ಞ ದ ಕರ್ಮಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು ಪತ್ನಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸಾಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ed ಳೆ (ad on ಕ ಬಾಲ 5 4 ಖೆ 
೬೭ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯು ವಾಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ 
ಗೃಹಸ್ಥನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜರೆ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಸರ್ವವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಸುವಂತೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು 
SON ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಶರೀರದ ಕೊಳೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲವೂ 


ಪವಿತ್ಯವಾಗುವುವು. 


೬೯. ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ರ್ರೀಗೂ ಗಂಗೆಗೂ ಸ ಸಲವೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪತಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ ನಾ ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರು 


ಪಾರ್ನತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೦. ಎಲೌ ಸಾರ್ವತಿಯೇ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯು ಶ್ರು ತಿಯು, ಅವಳ ಪತಿಯು 
ಸ್ಮೃತಿಯು; ಅವಳು ಕ್ಷಮೆಯು, ಇವನು ಇ! ಸ ಜ್‌ ಕ್ರಿಯಾಸ್ಟ ರೂಪಳು, 
ಇವನು ಫಲಸ್ಪರೂಪನು; ಇಂತಹ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲವೇ ಧನ್ಯರು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ  [ ರುಡ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮೊೋ ನರ್ಣಿತಸ್ತೇ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ | 
ತದ್ಭೇವಾನ್‌ ಶೃಣು ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಾವಧಾನತಯಾಾದ್ಯ ಮೇ ! ೭೧ ॥ 


ಚತುರ್ನಿಧಾಸ್ತಾಃ ಕಥಿತಾ ನಾಯೋ ದೇವಿ ಪತಿಪ್ರತಾಃ | 
ಉತ ತ್ರಮಾದಿನಿಭೇದೇನ ಸ ಒರತಾಂ ಸಾಪಹಾರಿಕಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 


ಉತ್ತಮಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಚೈವ ನಿಕ್ಸ ಷ್ಟಾತಿನಿಕೃಷ್ಟಿಕಾ । 
ಬ್ರುನೇ ತಾಸಾಂ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಮ ಶೃಃ ು 1 ೭೩ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಥೇ5ಪಿ ಯನ್ಮನೋ ನಿತ್ಯ 0 ಸ್ವಪ ತಿಂ ಪಶ್ಯತಿ ರ್ರಿವಂ। 


ನಾನ್ಯಂ ಪರಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ಉತ್ತಮಾ ಸಾ ಪ್ರಕರ್ತಿತಾ | ೭೪ | 
ಹ ದಾ ಇ ೩ 
ಯಾ ಪಿತೃಭ್ರಾತೃಸುತವತ್ಸರಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಿದ್ದಿಯಾ | 
ಮಧ್ಯಮಾ ಸಾಹಿ ಕಥಿತಾ ಶೈಲಜೇ ವೈ ಪತಿವ್ರತಾ 1! ೭೫ ॥ 








೭೧. ಎಲೌಗಿರಿಜೊ ಇದುವರೆಗೂ ಪತಿವ್ರತಾ ರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


2 ಧ 
ಬಿ ವಿ ಪ ಎಳೆ ಹಗಳು ನ್‌ಯ್ಯೆದ ಷ್ಟ ದದ ಸೂ 
ತಿಳಿಸಿರುನೆನು. ಇನ್ನು ಪತಿವ್ರತಯ ಅರುಣ ಬೇದ ನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. 


ಹು ಚಾಳ 
ಮು. ಅಧವ್ಮ 


೭೨-೭೩, ಎಲೌ ದೇವಿ, ಆ ಪತಿವ್ರ ತೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯ 
ಅಧಮಾಧಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭೇ ಷಟ, ಅವರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪ 
ಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅವರ ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೭೪. ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪತಿಯನ್ನೇ ನೋಡು 
ವಳೋ ಎಂದರೆ ಜಾಗ್ರತ ತ್‌, ಸ್ವಷ್ಟ ಸುಷುಪಾ ನಿ ಹದಿ ೇ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯವಾಡುವನ್ನಾ ಗಿ ಎಣಸುವಳೋ, ಪರಪುರುಷನನ್ನು .ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವಳೇ ಉತ್ತಮ ಪತಿವ್ರ ತಾಸ್ತ್ರೀಯು. 


ಯು ಪರಪುರುಷನನ 


೭೫. ಯಾವ ಸ್ರಿ ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, ಮಕ್ಕಳಂತ 
ನೋಡುವಳೋ ಅವಳಿಗೆ ಮ ನ್ಯೃಮಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು 
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ಫಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ೪] ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ 


| ಬುಡ್ಡ್ವಾ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಮನಸಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಂ ಫರೋತಿನ ! 
ನಿಕೃಷ್ಟಾ ಫೆಥಿತಾ ಸಾ ಹಿ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಚ ಪಾರ್ವತಿ ॥೭೬॥ 


ಪತ್ಕುಃ ಈುಲಸ್ಕ ಚ ಭಯಾದ್ರ ೂಭಿಚಾರಂ ಕರೋತಿ ನ। 
ಪತಿಪ್ರತಾಂಥಮಾ ಸಾಶಿ ಕಾ ಪೂರ್ವಸೂರಿಭಿಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ಚತುರ್ವಿಧಾ ಅಪಿ ಶಿವೇ ಪಾಪಹೆಂತ್ರ ಃ ಪತಿವೃತಾಃ | 
ಹಾವನಾಸ ರ್ವಲೋಕಾನಾಮಿಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ :.: ॥ ೭೮ ॥ 


ಪಾತಿಪ್ರತ್ಯಪ್ರ॥ ಇವೇಣಾಶ್ರಿಸ್ತ್ರಿಯಾ ತ್ರಿಸುರಾರ್ಥನಾತ್‌ । 
ಜೀವಿತೋ ವಿಪ್ರ ಏಕೋ ಹಿ ಮೃತೋ ನಾರಾಹಶಾಸತಃ ॥೭೯॥ 


ಏನಂ ಜ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿವೇ ನಿತ್ಯ 0 ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಪತಿಸೇವನಂ । 


ಹ 


ಪ್ರಿಯಾ ಶ | ಲಾತ್ಮತೆ ಜೇ ಫ್ರಿ (ತ್ಕಾ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಹಂ ಸದಾ ॥ ೮೦ ॥ 





೬೬. ಎಲೌ ಪಾರ್ನತ್ಕಿ, ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ಿ ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ವ್ಯ ಜಾರಕೆ; ಮನಗೊಡದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದಿರುವಳೋ ಅವಳು ಅಧಮಾ 
ಸೀಯೆ ನಿಸುವಳು. 


ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬರುವುದೆಂಬ ಜಂ ಬ್‌ ಸ್ತ್ರ ್ರೀಯು ತ 


೭೮. ಎಲ್‌ ಅಂಬಿಕೇ, ಸತಿವ್ರ ಕೆಯ ರ ನಾಲ್ಕು ಭೇ ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪನಿತ್ರರು. ಲೋಕವೇ ಸಾ ಸಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. ಪ 
ಲೋಕದಲಿಯೂ ಇ ಸರಃ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಹ ಅವರು ಸುಖಿಗಳು. 


೭೯. ಹ ವಾರಾಹನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮೃ ತನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾ ಕ್ತ ನನ್ನು ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅತ್ರಿ ಮಹಿಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಸರಣ ಅನಸೂಯೆಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ ಸತ್ಯದ ಸ್ತ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದಳು. 


| ೮೦. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿತ್ಯವೂ ಪತಿಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರುವುವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಗದಂಬಾ ಮಹೇಶೀ ತ್ವಂ ಶಿವಸ್ಸಾಕ್ಸಾ ್ಲಾತೃತಿಸ್ತವ | 


ತನ ಸ ಒರಣತೋ ನಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ಪತಿವ್ರ ತಾಃ I ೮೧ ॥ 


ತ್ವದಗ್ರೇ ಕಥನೇನಾನೇನ ೬0 ಜೇವಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ತಥಾಪಿ ಕಥಿತಂ ಮೇ$ದ್ಯ ಜಗವಾಚಾರತಶ್ಶಿವೇ I ೮೨ 


॥ ಬ್ರಹೊ ಟ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಅ ವಿರರಾಮಾಸೌ ದ್ವಿ ಜಸ್ತ್ರಿ € ಸುಪ್ರಣಮ್ಮ ತಾಂ | 
ಶಿವಾಂ ಮುದಮತಿ ಪ್ರಾಪ ಸ ಸಾರ್ವ`ತೀ ತರಸಾ ॥.೮೩ ॥ 


ತ್ರಿ ಪ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸ ಸಂಚಾಶವೆ ಶ್ರಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ 


LAS 
cS A. 


೮೧. ನೀನು ಕೆಯ; ಮಹೇಶಿಯು. ಸಾಕ್ಷಾತ ಶ್ರರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನ 
ಸತಿಯು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸತಿವ ದ್ರ ತೆಯರಾಗುವರು. 


೮೨. ಎಲ್‌ೌ ಗಿರಿಜೆ ಜಗಿನಾನಯಾದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕ್ರ ಕ 
ಹೇಳಿ . ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಆದರೂ ಪಸಂಚದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದಳು. 


ಲ 


೮೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆ ಹೇಳಿಆ ಬ್ರಾ ಹ ಸ್ತ್ರಿ ಯು 
ದಕ: ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ ಆಸ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದವನ್ನು 
ಇ) ದಳು. 


ಕ್ರ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಿ ಶ್ರೀ ಕೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೇ 
ರ್ವತೀಖಂಡದಲ್ಲಿ ಐವತ ತ್ರನಾಲ್ಪನೆಯ ಆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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[| ಶ್ರೀಃ [( 


em 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ 
ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಅಥ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಚೇ ದೇವ್ಮೈ ಶಿಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಚ ತತ್‌ । 

ಸ್ರೋನಾಚ ಮೇನಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಯಾತ್ರಾಮಸ್ಕಾಶ್ಚ ಕಾರಯ ॥೧॥ 
ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಚ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಪ್ರೇಮುವಶ್ಯಾ ಬಭೂವ ಸಾ| 

ಧೃತಿಂ ನೃತ್ಯಾಹೊಯ ಕಾಲೀಂ ನಿಶ್ಚೇಷವಿರಹಾಕುಲಾ Won 
ಅತ್ಯುಚ್ಚೈ ಕೋಷನಂ ಚಕ್ರೇ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಇಡ 

ಪಾರ್ವತ್ಯಪಿ ರುರೋಮೋಚ್ಚ್ವೈರುಚ್ಚ ರಂತೀ ಕ್ಲಷಾವಚಃ 1 ೩॥ಓ 





ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಇಲ್ಲ ನಲಿ ೬ ಇಲ ವದೆ ಡು ಮ ಶಿ ನಿ 
೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಸತವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


9-೩. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮೇನಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಹೇಗೋ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು. ಬರಮಾಡಿದಳು. ಆದರೂ ಕೂಡೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ದುಃಖವು ಉಕ್ಕೈೈ ಬರುತ್ತಿರಲು ಅವಳನ್ನು ಪದೇನದೇ ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹ 'ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ತಾನೂ ಅತ್ತಳು. | 


್‌್ರ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶೈಲಪ್ರಿಯಾ ಶಿವಾ ಚಾಪಿ ಮೂರ್ಛಾಮಾಪ ಶುಚಾರ್ದಿತಾ | 
ಮೂರ್ಥ್ಛಾಂಷಹಾ ್ರ್ರಾಪುರ್ದೇವಪತ್ನ $3 ಸಾರ್ನತ್ಯಾ ರೋದನೇನ ಚ. | 1 


ಸರ್ವಾಶ್ಹ ರುರುದುರ್ನಾರ್ಯಸ ಸರ್ವಮಾಸೀದಚೇತನಂ | 
ಸ್ವಯಂ ! ರುರೋದ ಯೋಗೀಶೋ ಗಚ್ಛ ನ್ಹೋತನ್ಯಃ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ 


ಈ 


ಕುತಪಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ಶೀಘ್ರಮಾಜಗಾಮ ಹಿನಾಲಯಃ | 


ಸ ಯೂ ಸ್ಪತ್ರ ಸಚಿವೈ ಶ್ಲ ದ್ವಿಜೈಃ ಪರೈ ॥ ೬ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ರುರೋದ ನೋಹೇನ ವತ್ಸಾ ೦ ಫ್ಸತ್ವಾ ಸ್ಪವಕ್ಸಸಿ | 
ಫ್ರ್‌ ಯಾಸೀತ್ಯೆ ೇವಮುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ಶೂನ್ಯ ೦ ಕೃತ್ವಾ ಮ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೭ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರುರೋಹಿತೋ ವಿಪ್ರ 4ರಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಯ ಯಾ ಸುಖಂ | 
'ಸರ್ವಾನ್ಸ್ರ) ಜೋಧಯಾಮಾಸ ಕೃಸಯಾ ಜ್ಞಾನವತ್ತರೂ . ॥೮॥ 


ತಾರ ತಾರಾ SE ieee ee ಈ ಪಾವಾ ಅವಾ ಹಾಸಾಘಾ ವಾಪಾಸ ಚ-ತವ ಇಡಾ ತ ಇಇ ಹಾಡ ತಾತಾ 
— _———— — — ಜಾ ಪಾವಾ 


೪. ಮೇನಕೆಯೂ ಸಾರ್ವತಿಯೂ ಸರಸ್ಪ ರ ಅಳುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ನು ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರ ಮೇಃಖನನ್ನು. ನೋಡಿ ದೀವಸತ್ತಿಯರೂ 
ಹ/ಮಃಖದಿವ ಎ ಸೂಸೊಂದಿದರು. 


೫. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ. ತ್ತು. ಕೂನೆಗೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. 
ಅಸ್ಟೆ ಕೆ? ಸಾಕ್ಷಾತ, ಬರಮೇಶ್ವರನೇ ಅತ್ತನು. ಎಂದಮೇಲೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದ 


ನರ್‌ 


G6 


ಛೆ 
Ri 


೬-೭. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಮವಂತ ತನು ಆ ನು 
ಅವನ ಸತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಸಳೂ ವ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ದರ ತೆ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು " ನಮ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೂನ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸ ತೆರಳು ' ಎಂದು ಹೆ (ಳುತ್ತಾ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


$ 


೮. ಅನಂತರ ಪುರೋಹಿತನು ಸದನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿಯುನಂತೆ ಜವಾನರು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 


2 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ಜ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನನಾಮ ಪಾರ್ವತೀ ಭಕ್ತಾ ಕ್ಯ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ | 
ಮಹಾಮಾಯಾ ಭವಾಚಾರಾದ್ರುರೋಮೋಜ್ಚೆ )ರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 


॥೯॥ 
ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ರೋದನೇನೈನ ರುರುದುಸ್ಸರ್ನಯೋಷಿತಃ 
ನಿತರಾಂ ಜನನೀ ಮೇನಾ ಯಾವುಯೋ ಪ್ರಾತರಸ್ತಥಾ I ೧೦॥ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಶಿನಾಮಾತಾ ಯಾವಮಯೋಣಇನಾ ಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ । 
ಭ್ರಾತರೋ ಜನಕಃ ಸೆ ಪಫ್ರೇಮ್ಡಾ ರುರುದುರ್ಬದ್ಧ ಸೌಹೃದಾಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ತದಾ ನಿಪ್ರಾಸ್ಫ್ಪಮಾಗತ್ಯ BGT | 
ಲಗ್ನಂ ನಿನೇದಯಾ ಮಾಸುರ್ಯಾತ್ರಾ ಯಾಸ್ಸು ಖದಂ ಹರಂ Il ೧೨ ॥ 
ತತೋ ಹಿಮಾಲಯೋ ಮೇನಾ ಧೃತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಂ ವಿನೇಕತಃ | 
ಶಿಬಿಕಾಮಾನಯಾಮಾಸ ಚ್‌ | I ೧೩ ॥ 


a ಹಾಹಾಹಾಹಾ ಇಹಾಚಾವ ಅಆಾಹಾಾಾ-ಅಾಇವಾಹಾಇನಾಹಾ — ——— ————— a ಫಾ ಗಾನ ಚಚ ———————— ಖಾ ಸಾರನಾ ಸಾತಾರಾ ವ ರಾರ 


೯. ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರು ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದಳು. ಮಹಾಮಾಯಸ್ವ್ಪ ರೂಸಳಾದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯು ಲೋಕವ್ಯವ 


ಅನುಸರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ದಳು. 


೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಸಿ ಪ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲರೂ 
ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜರ್‌ ಮೇನಕೆಯೂ 
ಅವಳ ಸಹೋದರರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದರು 

೧೧. ಮೇನಕೆಯೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೋದರರೂ ಅವಳ ತಂದೆಯೂ ಪುನಃ 
ಮಾ «) : 


ಪುನಃ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ರೋದಿಸಿದರು. 


೧೨: ಆಗ ಪ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣ ರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದರು. : 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪ್ರಯಾಣಚೆಳೆಸಲು ಸರಿಯಾದ ಲಗ್ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು, 


ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೩-೧೪. ಹಿಮವಂತನೂ ಮೇನಕೆಯೂ ಹೇಗೋ ದೆ )ರ್ಯವನ್ನೂ ನಿವೇಶಕ 
ನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಯಾಣಕೃನುಕೂಲವಾದ ಪ ಲ್ಲರ್ಕಿಯನ್ನು 
ದ 2 ಈ 
ರಿಸಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸುವಾಸಿನಿಯರು ಪಾರ್ವ ತಿಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 


೧೬ ೭. ' 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತ 


ಶಿನಾಮಾರೋಹಯಾಮಾಸುಸ್ತ ತ್ರ ನಿಪ್ರಾಂಗನಾಶ್ಚ ತಾಂ | 
ಆಶಿಷಂ ಪ ಪ್ರವಮಸ್ಸ ರ್ನಾಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ I ೧೪ ॥ 


ಮಹಾರಾಜ್ದು  ಸಚಾರಾಂಶ್ಹ ದದೌ ಮೇನಾ ಗಿರಿಸ್ತಫಾ । 
ನಾನಾದ್ರವ್ಯಸಮೂಹಂ ಚ ಪರೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಶುಭಂ I ೧೫ ॥ 


ಶಿವಾ ನತ್ವಾ ಗುರೂನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಜನಕಂ ಜನನೀಂ ತಥಾ । 
ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಾಮೀಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ತಥಾನ್ಯಾ ಯಯೌ ಮುನೇ ॥'೧೬ ॥ 


ಇ 


ಹಿಮಾಚಲೋಕಪಿ ಸಿಸುತೋಂಗಚ್ಛ ತ್ತೆ ಶಹನಶೀ ಬುಧಃ 
ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಭುರ್ಯತ್ರ ಮಾನ ಪ್ರೀತಿಮಾನಹನ್‌ H ೧೭ ॥ 


ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಿರೇಮಿರೇ ಸರ್ವೇ ಮಹೋತ ಶೃವಪುರಸ್ಸರಂ | 
ಪ್ರಭು ೦ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೆ ಕೆ ಭಕ್ತಾ ಪ್ರಶಂಸಂತೋಟವಿತನ್ಸುರೀಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮಾ SS 
ee 


ದರು. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮ ರ್ಮಣರು ಇನೆಕೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿ ತಿಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 


೧೫. ಮೆಹಾರಾಣಿಯಾದ ಮೇನಕೆ ಯೂ, ಮಹಾರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನೂ 
ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹವು ಬಹಳ ಶುಭವಾದುದು. 

ಹ ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನ ಮೀಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಜನನೀಜನಕರನ್ನೂ 
ಜೆ ಫಾ ನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೋದರರನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 

) 


ಹಿಮವ k ಲ ಎಲೆ ದು po ಬಳಿ ಮಿ ಕ್ರ ಕ 
೧೭. ಇಮವಂತನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಜೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
5 pS ಇದ್‌ ದಿ ನ ವಿ 
ಶಿವನು ಇಬ್ಬ ರ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೧೮, ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡೆ ಉತೆ ತ ವಡೊಡನೆ ಸ ರಮೇಶ್ವರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳಯ 
ಆನಂದದಿ | ನ 
ನ ೦ದ ಹ ಅಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ನನ್ನು ಹೊಗಳು ನ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರಿಗೆ 


ನನುಸ್ಪರಿ ಸಿದರು. 
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ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಜಾತಿಸ್ಮರಾಂ ಸ್ಮಾರಯಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಮರಸಿ ಚೇದ್ವವ | 
ಲೀಲಯಾ ತ್ವಾಂ ಚ ದೇವೇಶಿ ಸದಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾ ಹವು I ೧೯ 1 


T ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ॥ 


ಆತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸ್ವನಾಥಸ್ಯಾ। ಥ ಪಾರ್ವತೀ । 

ಶಂಕರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಸ್ಮಿತೋವಾಚ ಸಾ ಸತೀ I ೨0 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ 1 

ಸರ್ವಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಪ್ರಾಣೇಶ ಮೌನೀಭೂಳೋ ಭವೇತಿ ಚ । 

ಪ್ರಸ್ತಾ ಪೋಜಿತಮದ್ದಾ ಶು ಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೧॥ 


| ಬ್ರಹ್ಮೊ (ವಾಚಿ ॥ 
ಇತ್ತಾ ಕರ್ಣ್ಯಪ್ತಿ ಸ್ರ್ರಯಾವಾಕ್ಕಂ ಸುಧಾಧಾರಾಶತೋಹಮಂಂ | 
ವಾ ವಿಶ್ವ (ಕೋ ಲೌಕಿಕಾಚಾರತತ್ಪರಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶಿವಃ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರೋ ನಾನಾವಸ್ತುಮನೋಹರಂ | 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ದೇವಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಸಪುರೋಗಮಾನ್‌ I ೨೩ ॥ 


೧೯. ಆಗ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ಡೇವಿ, ನೀನು 
ಉನ ಮು ನಾನು ಸ್‌.ಕಿಗಿಮವಣ ಪನನಿೀವೆಎವ ೨ 
ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ | ಸ್ಮರಿಸಿಕೂಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 
ಸ್ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ಲಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
೪ ಇ” 
ಇರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 


ುಗಿ 
೨೦-೨೧. ರಸನು ಹೇಳಿದನು :-- ಸರಮೇಶ್ವರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಗೆ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನನ್ನು ಶುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಣ 
ನೇ, ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇನ ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ನೀನೂ ಮೌನ 
ವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಕುಳಿ 'ತಿದ್ದುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ 
ಮುಂದಿ ಸಾಗರದ ಕಾರ್ಯವೇನು? ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದಳು. 
೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾಡಿದ ಅಮೃ ತಮಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನು. 
೨2-೨೪, ಶಿವನು ನಾನಾ ರ್‌ ಅಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನಿಷ್ಣುವೇ 


` ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದನು. ಮತು ನ್ನ 


581 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1 





ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಥಾನ್ಯಾನ್ನಿ ಖಿಲಾನಿ ಿೀತ್ಯಾ ಸ್ವನಿವಾಹಸಮಾಗತಾನ್‌ । 
ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಸುರಸಮನ್ನಂ ಬಹುವಿಧಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪ | 


ತತೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚತೇದೇವಾ ನಾನಾರತ್ನ ನಿಭೂಸಿತಾಃ । 
ಸಸ್ತ್ರಿ (ಕಾಸ ಸ ಗಣಾಸ್ಸ ರ್ನೇ ಪ್ರ ಣೇಮುಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಜಟ 1 ೨೫ ॥ 


ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ವಾಗ್ಧಿರಿಷ್ಟಾಭಿಃ ಸರಿಕ್ರನ್ಯು ಮುವಾನ್ಹಿತಾಃ 


ಇಜಾರದ | | 
ಪ್ರಶಂಸಂತೋ ಗ ಚ ಸ್ಪಧಾನೂನಿ ಯಯುಸ್ತತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಾರಾಯಣಂ ಮುನೇ ಮಾಂ ಚ ಪ್ರಣನಾ ಾವು ಶಿವಸ್ಸ್ವಯಂ | 

ನಾ ಸ್‌ ಸ 

೮ ಕಿಕಾಚಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯಥಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಕಠ್ಯಪಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮಯಾಶ್ಚಿಷ್ಯಾಶಿಷಂ ವತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಯ ಪುನರಗ್ರತಃ 


ಮತ್ತಾ ಸ ತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಕ್ರೇ ಚಸ ಸ್ತುತಿರುತ್ತಮಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಫನಾನುಂತ್ರ್ಯ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣು ಸ್ಲಾಂಜಲಿಶಿ ನಯೋರ್ಮುದಾ | 








ಪ್ರಶಂಸಂಸ್ತ ದ್ವಿನಾಹಂ ಚ ಜಗಾಮ ಸ್ಟಾ ಸ ಪರಂ | ॥ ೨೯ ॥ 

ಲಿ ್‌ ನ ಮೆಂಮಹ ಎ 

ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ರುಚಿ 
೧ರ 

ರುಚಿಯಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು 


೨೫-೨೬. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಊಟಿಮಾಡಿದನಂತರ ವಿವಿಢಾಲಂಕ ತರಾಗಿ 


J 9 ಮೆ ಮ ವಃ 
ತಮ್ಮ ಶ್ನೀಂ ಸರವಮೇ॥ ನ್ನು ಸ್ಸುತಿ ನ 
್ರ ಪ್ರೀ ಸುರೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಮಸರಿಸಿ 

ಬೀಳ್ರೂಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 

್ಲ ವ್ರ ಇಲ್ಲಾ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲೆ ಎಲ 

೨೭-೨೮. ಎಲ್ಲ ನಾರದನ ಪರಶಿವನು ನಾರಾಯಣನನೂ ನನ ನೂ 
ಇಧೆ ಲೊ ಹ ವ ಇ K ಗಾ ದು ಶೆ ನ ಭು 
ಸಹ (ಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಕಶ್ಯಸನನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸಿದಂತೆ 
ಮ ಇ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶಿವನನ್ನಾ ಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವ ಕ್ರ 


₹9 
ಆಕಿ ರಸ ಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ : | 5 
(ರ್ನಾದಗಳ ಸ್ಟ ಮಾಡಿದೆವು. ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನಿಂದು 


ಕ ಒಂದಾದ 

ವೂ ಶಿವನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಅವರ 
ದಜ ಅಲೆ | 

ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದೆವು 


1.5 
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ಬ ಹ 
ವಾ್‌ . ಆವಾಡಾಾಾಹಿ EES ಪ್ರಿಸರ ವಹ ಮಾಸಾ ಸ ST MES ಅಹ ಜ್ರ ಭಕ 





ಪಾರ್ವತೀಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ | . ಶಿವಪುರಾಣಂ 
ಶಿನೋತಪಿ ಸ್ವಗಿರೌ ತಸ್ಥೌ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ 
ಸರ್ವೇ ಗಣಾಸ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುರತೀವ ಸ್ವಭಜನ್‌ ಶಿವೌ 1 ೩೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಸ್ತಾತ ಶಿನೋಷ್ವಾಹಸ್ಸುಮಂಗಲಃ । 


ಶೋಕಫ್ಕೋ ಹರ್ಷಜನಕ ಆಯುಷ್ಕೋ ಧನವರ್ಧನಃ ll ೩೧॥ 
ಯ ಇಮಂ ೦ ಶೃಣುಯಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಶುಚಿಸ್ತದ್ಧ ತಮಾನಸಃ । 
ಶ್ರಾನಯೇಷ್ವಾಥ ನಿಯಮಾಚಿ ) ನಲೋಕನುನಾಪ್ಪು ಯಾತ" ॥ ೩೨ ॥ 


ಇದಮಾಖಾ ನಮಾಖ್ಯಾತಮದ್ದುತಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ | 
ಸರ್ವನಿಫ್ನು ಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಆ 


ಯಶೆಸ್ಕಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯುಷ್ಯಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಕರಂ ಪರಂ | 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಂ ಚೇಹ ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಸದಾ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. ಶಿವನೂ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಲನಂದದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನ . ಅವನ ಪ್ರಮಹಥಗಣಗಳಲ್ಲವೂ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದರ 


ಈ 
ಎ 


೩೧-೩೨. "ಎಲ್ಯ ನಾರದನೇ, ಶಿವನ ವಿವಾಹಮಂಗಳದ ನಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದು ಶೋಕವ ನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಸಂಪತ್ತೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾ ಯಾಗುವುದು. ಯಾರು 
ಶುಚರ್ಭೂತರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಮತ್ತು ಹೇಳುವರೋ ಅವರು 
ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. | 


೨೨-೩೪. ಈ” ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹ ಚರಿತ್ರೆ ಯು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು, ಇದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಶುಭವುಂಟಾಗುವುದು. ಸಿಪಿ ಸರಜೂ 
ದಿಂದ ವಿಫ್ಣುಗಳೂ ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. . ಕೇರ್ತಿಯ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಗವೂ, 
ಆಯಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುವು. ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತಾನಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುನುು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಿ ಭುಕ್ತಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು.” 
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ee 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸಮೃತ್ಯುಪ್ರಶಮನಂ ಮಹಾಶಾಂತಿಕೆರಂ ಶುಬೆಂ। 
ಸರ್ವದುಸ್ಸ್ಟಪ್ನಶಮನಂ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಜ್ಞಾದಿಸಾಧನಂ I ೩೫ ॥ 


ಶಿವೋತ್ಸವೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪಠಿತವ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ | 
ಶುಭೇಪ್ಪುಭಿರ್ಜನೈಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಿವಸಂತೋಷಕಾರಣಂ 1 ೩೬ ॥ 


ಪಠೇತ್ಸ _ತಿಷ್ಠಾಕಾಲೇ ತು ದೇವಾದೀನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಶಿವಸ್ಥ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭೇ ಚ ಸುಪ್ರೀತಿತಃ lH ೩೭ ॥ 


ಶ್ರುಣುಯಾದ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಚರಿತಂ ಶಿವಯೋಶ್ಶಿನಂ | 
ಸಿದ್ಧಂತಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೃತೀಯೇ ಪಾರ್ವತೀಖಂಡೇ ಸಂಚಸಂಚಾಶತ್ರಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





ನಾನಾ 


೩೫. ಅಸಮೃತ್ಯುವು ನಾಶನಾಗುವುದು,. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂಶಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದ, ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ದುಃಸ್ಪಸ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದರ 





ಪಠನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. 


೩೬-೩೮. ಶಿವರ ಉತ್ಸವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಚರಿಶ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಶಿವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶುಭವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನು ದೇವಶೆ 
ಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಅಥವಾ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದರೂ 
ಅವನ ಕಲಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುವು. ಇದು ಸತ್ಯ, ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶ ಖುನಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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